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Méthode de français à l’usage des Polonais. 
Grammaire, exercices et lectures, par H. de Willman- 
Grabowska, 1 volume in-16, cartonné.

Méthode de polonais à l’usage des Français, 
grammaire, exercices et lectures, par H. de Willman- 
Grabowska, 1 volume in-16, cartonné.

Le Verbe. ■— Définition et généralités. — Conju
gaisons. — Tableau des verbes irréguliers. -— Valeur 
et emploi des verbes. — Modes et temps. — Liste 
des verbes qu’il ne faut pas employer les uns pour 
les autres, par Maurice Rat, ancien élève de l’Ecole 
Normale Supérieure, agrégé de TUniversité, Professeur 
au Lycée Janson-de-Sailly. 1 volume in-16 cartonné.

Le participe et ses règles d’accord. •— Défini
tion et règles, exercices d’application et corrigés 
explicatifs, par Maurice Rat. 1 volume in-16, cartonné.

Pour écrire correctement. — Toutes les règles 
d’orthographe, d’accord et de construction présentées 
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Le bon usage, par Maurice Rat. 1 volume in-16, 
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ABRÉVIATIONS SKRÓTY

a. adjectif przymiotnik
abr. abréviation skrót
adv. adverbe przysłówek
agr. agriculture rolnictwo
anat. anatomie anatomia
anc. ancien(nement) dawniej
archit. architecture architektura
arg. argot gwara
arith. arithmétique arytmetyka
astr. astronomie astronomia
aut. automobilisme automobilizm
av. aviation lotnictwo
bot. botanique botanika
ch. chasse myślistwo
ch. d. f. chemin de fer kolejnictwo
chim. chimie chemia
chir. chirurgie chirurgia
cj. conjonction spójnik
com. commerce handel
comp. comparatif stopień wyższy
cuis. cuisine kucharstwo
dat. datif celownik
dim. diminutif zdrobniały
éc. argot des écoles gwara uczniowska
él. électricité elektryczność
enf. langage enfantin język dziecięcy
ent. entomologie entomologia
escr. escrime szermierka
f. nom féminin rzeczownik rodź, żeńskiego
fam. familier wyraz poufały
fig. figuré wyraz przenośny
fort. fortification fortyfikacja
fot. photographie fotografia
fréq. fréquentatif częstotliwy
géo. géographie geografia
géol. géologie geologia
géom. géométrie geometria
gr. grammaire gramatyka
hér. héraldique heraldyka
hist. histoire historia
icht. ichtyologie ryboznawstwo
imp. imperfectif niedokonany
impers. impersonnel nieosobowy
impr. imprimerie drukarstwo
int. interjection wykrzyknik
inv. invariable niezmienny
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iron. ironique
jur. jurisprudence
lit. liturgie
loc. adv. locution adverbiale
locat. locatif
m. nom masculin
mar. marine
mat. mathématique
méc. mécanique
méd. médecine
mil. militaire
min. minéralogie, mines
mus. musique
myt. mythologie
n. nom neutre
num. numéral
orn. ornithologie
par ext. par extension
peint. peinture
péjor. péjoratif
perf. perfectif
pharm. pharmacie
phil. philosophie
phot. photographie
phys. physique
pl. pluriel
poét. poétique
polit. politique
pop. populaire
prn. pronom
p. p. participe passé
propr. dans le sens propre
prp. préposition
q- quelqu’un
qc. quelque chose
rei. religion
s. substantif
sing. singulier
sp. sport
techn. technologie
th. théâtre
tiss. tisseranderie
typ. typographie
V. voir
va. verbe actif
vét. vétérinaire
vimpers. verbe impersonnel
vn. verbe neutre
vpr. verbe pronominal
vulg. vulgaire
zo. zoologie

ironiczny 
prawo 
liturgia 
wyrażenie przysłówkowe 
miejscownik 
rzeczownik rodzaju męskiego 
żeglarstwo 
matematyka 
mechanika 
medycyna 
wojskowy 
mineralogia, górnictwo 
muzyka 
mitologia 
rzeczownik rodź, nijakiego 
liczbowy 
ornitologia 
w szerszym znaczeniu 
malarstwo 
w znaczeniu ujemnym 
dokonany 
aptekarstwo 
filozofia 
fotografia 
fizyka 
liczba mnoga 
poetyczny 
polityczny 
gminny 
zaimek 
imiesłów czasu przeszłego 
w właściwym znaczeniu 
przyimek 
ktoś 
coś 
religia 
rzeczownik 
liczba pojedyńcza 
sport 
technologia 
teatr 
tkactwo 
drukarstwo 
zobacz 
czasownik przechodni 
weterynaryjny 
czasownik nieosobowy 
czasownik nieprzechodni 
czasownik zaimkowy 
gminny 
zoologia



PRONONCIATION FIGURÉE

Elle est indiquée en italique à côté des mots qui se prononcent autre
ment qu’en français. Les sons polonais sont transcrits à l’aide de lettres 
latines avec la valeur qu’elles ont en français, sauf dans les cas spéciaux 
expliqués ci-dessous. Les signes complémentaires ont été réduits au mini
mum.

L’apostrophe (’) venant après une consonne autre que ch et f, signifie 
que celle-ci se prononce, contrairement à ce qui serait arrivé en français : 
bat' — bâte, ton' — tonn, lam'pa — lammpa.

L’apostrophe venant après ch et j est le signe de la mouillure des sons 
représentés par ces lettres, ch' — ch (chose), mouillé, se rapproche du son 
allemand dans ich\ j' = j (jour), mouillé, est le pendant sonore du son 
ch'.
h (romain) = h aspiré comme en anglais ou comme dans le mot alle

mand haben.
i = yod comme dans yeux, 
o=o ouvert (colonel), 
ou = w comme dans oie, 
r = r « roulé », 
y (romain) = voyelle intermédiaire entre le c et le é français.
— (tiret) répète le mot ou la partie essentielle du mot imprimé en carac
tères gras en tête de chaque article.

On met toujours l’accent sur l’avant-dernière syllabe de la prononcia
tion phonétique, sauf dans les mots d’origine étrangère se terminant en 
-yka qui sont accentués sur l’antépénultième, par exemple, gramâtyka, 
■muzyka, etc.





SŁOWNIK

POLSKO-FRANCUSKI

A
a n., od a do z, depuis a jusqu’à z ; 

mus. la.
a cj. et, dwa a dwa cztery, deux et 

deux font quatre; a tak mais 
oui; int. ah, a to co innego, 
ça, c’est autre chose; a więc! 
eh bien !

abażur, u abajour, ou, m. abat-jour, 
abdykacja, ji abdykatsia, f. abdica

tion; —kowaé kovatch', vn. abdi
quer.

abecadło abètsadouo, m. alphabet ; 
abécédaire; —wy vy, a. abécé
daire.

aberracja, ji aberratsia, f. aberra
tion.

abiturient, a abitourièn't, m. bache
lier; —ka, ki, f. bachelière.

ablegier, gra ablèghïèr, m. mar
cotte, bouture.

ablucja, ji abloutsia, f. ablution, 
abnegacja, ji abnègatsia, f. abnéga

tion; fig. abandon.
abominacja, ji abominatsia, f. abo

mination.
abonament, u abonamènt', ou, m. 

abonnement.
abonent, a abonèrit, m. abonné ; 

—ka, ki, f. abonnée.
abonować abonovatch', va. imp. 

être abonné (à); souscrire à.
abrewiacja, ji abrèviaisia, f. abré

viation.
absces, u apstsèss, ou, m. abcès, 
absolucja, ji apsoloutsia, f. abso

lution.
absolut, u apsolout', ou, m. l’abso

lu; —nie gnè, adv. absolument; 
—ność, ci no ch'tch, tch'i, f. ab

solu (tisme); —ny. a. absolu; — 
orium orioum', n. décharge; certi
ficat de fin d’études; —yzm, u 
ou, m. absolutisme.

absorpcja, ji apsorptsia, f. absorp
tion.

absorbować apsorbovatch', va. imp. 
absorber.

abstrahować apstrahovatch', va. 
imp. abstraire, faire abstraction, 

abstrakcja, ji apstraktsia, f. abstrac
tion; —kcyjnie ktsyignè, adv. 
abstraitement; —kcyjny ktsyiny, 
a. abstrait, abstractif.

abstynencja, ji apstynèn'tsia, f. 
abstinence, tempérance.

abstynent, a apstynèn't, m. absti
nent, antialcoolique.

absurd, u apsourt, ourdou, m. ab
surdité, absurde.

absyda, dy (apsyda) apsyda, f. ab
side.

absynt, u apsyn't, ou, m. absinthe, 
aby, que, afin que, afin de, pour 

(que), au moins.
acetylen, u aisètylèn’, ou, m. acé

tylène;—owy ovy, a. d’acétylène.
ach ! ah, int. ah !
acz(kolwiek) atch(kolvièk), adv. bien 

que, quoique.
adamaszek, szku adamachèk, chkoti, 

m. damas; —szkowy chkovy, a. 
de (en) damas; damassé.

adamowy adamovy, a. d’Adam; w 
stroju —m, tout nu.

adaptacja, ji adaptaisia, f. adapta
tion.

adept, adèpt', m., —ka, ki, f. adepte, 
adiunkt, a adiourikt’, m. adjoint.
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adiutant, a adioutan't, m. officier 
d’ordonnance, aide-de-camp.

administracja, ji admignistratsia, i. 
administration, régie, gestion; 
—cyjny tsyiny, a. administra
tif.

administrator, a, m. administrateur, 
gérant.

administrować administrovatch’, va. 
imp. administrer, diriger, gérer.

admiracja, ji admiratsia, f. admira
tion.

admiralicja, ji admiralitsia, f. ami
rauté.

admiralski, a. (d’) amiral.
admirał, a admiraou, m. amiral ; 

—owa, owej ova, ôvèi, f. amirale.
admirator, a, m. admirateur, 
admirować, ruje admirovatch', rouiè,

va. imp. admirer.
admonicja, ji admonitsia, f. admo

nestation.
adnotacja, ji adnotatsia, f. annota

tion.
adopcja, ji adoptsia, f. adoption, 
adopcyjny adoptsyiny, a. adoptif, 

d’adoption.
adoptować adoptovatch', va. imp. 

adopter.
adoracja, ji adoratsia, f. adoration, 
adorator, a, m. adorateur, 
adorować, ruje ador ovatch', rouiè, 

va. adorer.
adres, u adrèss, ou, m. adresse; pod 

—em, à l’adresse de ; —ant, a an't, 
m. envoyeur, expéditeur; —at, a, 
m. destinataire; —ować, uje 
ovatch', ouie, va, imp. mettre 
l’adresse, adresser; —owy ovy, a. 
d’adresse(s).

adwent, u advèn't, ou, m. avent; 
—owy ovy, a. de l’avent.

adwokacki advokatski, a. d’avocat; 
—ctwo tstfo, n. v. adwokatura.

adwokat, a advokat', m. avocat; 
—ka ki, f. avocate ; — owa, owej 
ova, ovei, i. femme d’avocat ; 
—ować, uje ovatch', ouiè, vn. imp. 
plaider, intercéder (komu, pour); 
—ura, ry oura, f. profession d’a
vocat; barreau.

aerolit, u aèroliï, m. aérolithe. 

aeronautyczny aèronaoutychny, c. 
aéronautique; —tyka, ki, f. aéro
nautique.

aeroplan, u aèroplan', ou, m. aéro
plane.

aérostat, u aérostat’, ou, m. aérostat; 
—yka, ki, f. aérostatique.

afekt, u afèkt, ou, m. affection, 
afektacja, ji afèktatsia, f. affecta

tion.
afektowany afèktovany, a. affecté, 

maniéré.
afera, ry afèra, f. affaire.
aferzysta, ty afèjysta, f. affairiste, 
afisz, a afich, m. affiche; —er, a èr, 

m. afficheur; —ować (się) ovaich' 
(ch'in), va. et vpr. (s’)afficher; 
—owanie ovagnè, n. affichage; 
— się, étalage, exhibition.

aforyzm, u aforyzm, ou, m. apho
risme.

afront, U ajront, ou, m. affront, of
fense; spotkał go —, il a essuyé 
un affront.

afrykański afrykagnski, a. africain, 
afty, tów, aftouf, pl. méd. aphtes, 
agat, u agat’, ou, m. agate; —owy, 

a. d’agate.
agawa, wy agava, vy, f. agave, 
agencja, ji aghèntsia, f. agence, 
agenda, dy aghèn’da, f. agenda, 
agent, a aghèrit, m. agent, courtier;

ka, ki, f. agent ; —ura, ry oura, ry, 
f. agence.

agitacja, ji aghitaisia, f. agitation, 
agitator, a aghitator, m. agitateur;

—ski, a. d’agitateur.
agitować agithovatch', va. agiter, exci

ter; vn. — za..., faire de la pro
pagande pour...

agonia, ii agognia, f. agonie.
agrafa, fy f. agrafe; — fka, îki. f. 

épingle de nourrice.
agrariusz, lagrariouch, m. agrarien, 
agrarny, a. agraire.
agregat, u agrégat', ou, m. agrégat, 
agrest, u agrest', ou, m. groseille à 

maquereau.
agresywny agrè-syvny, a. agressif, 
agronom, a agronom', ra. agronome;

—ia, ii ia, f. agronomie; —iczny 
itchny, a. agronomique.
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ahl allai oh, aha, int. ah ! ah oui ! 
ais aiss, n. mus. la dièse.
aj! ai, int. aie.
ajencja, ajent, —ura, = agencja, 

agent, —ura.
ajuści aiouch’tch’i, adv. pop. mais 

oui.
akacja, ji akatsia, f. acacia ; —cjowy 

tsiovy, a. d’acacia.
akademia, ii akadèmia, f. académie; 

université; réunion solennelle ; 
—demicki dèmitski, c. académi
que, d’académie; d’étudiants; 
—demik, a dèmik, m. académi
cien; étudiant.

akcelerator, a aktsèlèrator, m. techn. 
accélérateur.

akcent, u aktsèn’t, ou, m. accent; 
—ować, tuje ovatch', ouiè, va. 
imp. accentuer; —owanie ovagnè, 
n. accentuation.

akcept, u aktsèpt', ou, m. com. ac
ceptation; —ant, a an't, m. accep
teur; —ować, uje ovatch', ouiè, 
va. imp. accepter.

akces, u aktsèss, ou, m. accès; zgło
sić —, adhérer.

akcesoria, riów aktsè-soria, riouf, pl. 
accessoires.

akcja, ji aktsia, f. th. action; mil. 
action (obronna, défensive; za
czepna, offensive) ; com. action (na 
okaziciela, au porteur) ; jur. action 
(cywilna, civile).

akcjonariusz, a aktsionariouch, m., 
—ka, ki, f. actionnaire.

akcyjny aktsyiny, a. par actions, 
akcyza, zy aktsyza. f. accise, (droit 

d’) octroi; —zowy zovy, a. d’oc
troi.

aklamacja, ji aklamatsia, f. acclama
tion.

aklimatyzacja, ji akliinatyzatsia, f. 
acclimatation.

akolita, ty m. acolyte.
akomodacja, ji akomodalsia, f. acco- 

modation.
akompaniament, u akom'pagnia- 

mèn’t, ou, m. accompagnement, 
akompaniator, a akompagniator, m. 

accompagnateur; —ka, ki, f. ac
compagnatrice. 

akompaniować, niuje akotnp'agnio-’ 
vatch’, gniouiè, vn. imp. accom
pagner (— komu na fortepianie, 
q. au piano).

akord, u akort, ordou, m. mus. ac
cord; fig. accord, arrangement; 
—owo dovo, adv., —owy dovy, a., 
na —, à forfait ou à la tâche.

akredytować akrèdytovatch', va. imp. 
accréditer; ouvrir un crédit; 
—tywa, wy tyva, vy, f. accrédi
tif, lettre de crédit.

akrobata, ty m., —tka, tki f. acro
bate; —tyczny tytchny, a. acro
batique.

aksamit, u aftsamü’, ou, m. velours; 
—ka, ki f. ruban de velours ; —ny 
a. de velours, velouté.

akselbanty, tôw aksèlban’ty, touf, 
pl. aiguillettes, fourragère.

aksjomat, u aksiomat’, ou, m. axiome, 
akt, u akt’, ou, m. acte, action; acte, 

célébration, cérémonie; acte (uro 
dzenia, de naissance; ślubny, de 
mariage; zejścia, de décès); do
cument, certificat, pièce; th., 
jur., acte; peint, nu, académie; 
—a, pl. dossier, actes, pièces.

aktor, ra m. acteur; —ka, ki f. ac
trice; —ski a. d’acteur.

aktualność, ci aktoualnoch'tch', tch'i, 
f. actualité; —lny a. d’actualité, 
du jour.

aktywa, wów aktyva, vouf, pl. actif, 
aktywista, ty aktyvista, m. activiste, 
aktywny aktyvny, a. actif.
akumulator, a akoumoulator, m. ac

cumulateur; fam. accu.
akurat akourat’, adv. précisément, 

justement; —nie gnè, adv. exac
tement, ponctuellement; —ność, 
ci noch'tch’, tch'i, f. exactitude; 
—ny, a. exact, ponctuel, précis, 

akustyczność, ci akoustytchnoch’tch’, 
tch’i, f. acoustique;—cznyfcAny, 
a. acoustique.

akustyka, ki akoustyka, f. acous
tique.

akuszer, ra akouchèr, m. accou
cheur; - ka, ki f. accoucheuse, 
sage-femme.
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akwaforcista, ty akfafortchista, m. 
aquafortiste.

akwaforta akfaforta, f. eau-forte. 
akwamaryna, ny akfamaryna, f.

min. aigue-marine.
akwarela, li akfarèla, f. aquarelle; 

—relista, ty, m. aquarelliste ; 
—relowy rèlovy, a. à l’aquarelle.

akwarium akjarioum', n. inv. au 
sing. aquarium.

akwizycja, ji akfizytsia, f. acquisi
tion; com. courtagea ; —cyjny 
fcyjny, a. de courtage.

akwizytor, a akfizytor, m. courtier, 
placier, démarcheur.

alabaster, tru alabastèr, trou, m. al
bâtre; —trowy trovv, a. d’al
bâtre.

alarm, u alarm', ou, m. alarme, 
alerte; — bojowy, branle-bas de 
combat; —ować, uje ovatch', 
ouiè, va. alarmer, alerter; —owy 
ovy, a. d’alarme ; —ujący ouion- 
tsy, a. alarmant.

alasz, u alach, ou, m. kummel. 
alba, by, f. lit. aube.
albański albagnski, a. albanais, 
albatros, a albatross, m. orn. alba

tros.
albinos, a albinoss, m. albinos.
albo, cj. ou (bien), soit; fam. est-ce 

que; — ja wiem ! est-ce que je 
sais ! fam. — co? eh bien quoi-1 
—wiem vièm', cj. car, parce que.

album, u alboum', ou, m. album, 
alchemia, ii alhèmia, f. alchimie;

—mi czny mitchny, a. alchimi
que; —mik, a, ra. alchimiste, 

alcista, y altch'ista, m. mus. haute- 
contre; altiste.

ale alè, cj. mais; m. mais; int. mais 
oui ! ale ! ale ! à propos.

alegoria alègoria, f. allégorie, 
alegoryczny alègorytchny, a. allé

gorique.
aleja, alei aleia, alei, f. allée, avenue, 
aleksandryn, u aleksan'dryn*, ou, 

m. alexandrin.
alembik, u alem'bik, ou, m. alambic, 
alfa, fy, f. alpha.
alfabet, u alfabet', ou, m. alphabet; 

—yczny ytchny, a. alphabétique. 

algebra, y alghèbra, f. algèbre; —icz
ny itchny, a. algébrique.

alians, u alianss, ou, m. alliance, 
aliant, a alian't, m. allié; —ka, f. 

alliée.
aliaż, u aliach, fou, m. alliage, 
alibi n. inv. alibi.
alimenta, tôw alimen'ta, touf, m. pl. 

aliments; pension alimentaire.
alimentacja alimen'tatsia, f. alimen

tation, approvisionnement; — 
cyjny tsyiny, a. alimentaire.

aliści alich'tch'i, adv. voici, voici que. 
alkali, n., pl. —lia, liów liouf, al

cali.
alkaliczny alkalitchny, a. alcalin, 
alkierz, a alkiech, èja, m. alcôve, 
alkohol, u alkohol, ou, m. alcool ;

—iczny itchny, a. alcoolique; 
—izm, u izm, ou, m. alcoolisme; 
—owy ovy, a. d’alcool.

alkowa, wy alkova, f. alcôve, 
alleluja allèlouia, int. alléluia, 
aloes, u aloès, m. aloès.
alpaga, gi ghi, f. alpaga, 
alpagowy alpagovy, a. d’alpaga, 
alpejski alpèiski, a. alpin, alpestre, 
alpinista, y, m. alpiniste.
ait, u, m. mus. alto; haute-contre, 
altana, y, altanka, i altan'ka, f. ton

nelle, berceau, treille.
alternatywa, wy altematyva, f. al

ternative.
altowy altovy, a. d’alto.
altówka, ki altoufka, f. alto (instru

ment).
altruista, y altrouista, m. altruiste, 
altruistyczny altrouistytchny, a. al

truiste.
altruizm, u altrouizm, ou, ir. al

truisme.
aluminiowy alouminiovy, a. d’alu

minium.
aluminium alouminioum, n. inv. 

aluminium.
alumn, a aloumn, m. séminariste; 

—at ai', m. maison d’éducation, 
internat.

aluwialny alouvialny, a. alluvial, 
aluwium alouvioum’, m. inv. allu- 

vion.
aluzja, ji alouzfa. f. allusion.
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ałun, u aoitoun', ou, m. ałun, 
ałunowy aouounovy, a. aluneux. 
amalgamat, u amalgamat', ou, m.

amalgame; — mować movatch', 
va. amalgamer.

amant, a aman’/, m. amant, galant, 
amoureux ; pierwszy —, jeune 
premier ; —ka, f. amante, maî
tresse.

amarant, u amaran't, ou, m. ama
rante ; —owy ovy, a. d’amarante, 

amator, a, m. amateur; —ski, a. 
d’amateur(s) ; — stwo stfo, n. ama
teurisme, dillettantisme.

amazonka, ki amazon'ka, f. ama
zone.

ambaras, n am'barass, ou, m. em
barras; —ować ovatch', va. imp. 
embarraser, causer de l’embarras; 

•—owny ovny, a. embarrassant, 
gênant.

ambasada, dy am'ba-sada, f. ambas
sade.

ambasador, a am'ba-sador, m. am
bassadeur; —owa, owej, ova, 
ovei, i. ambassadrice ; —ski, a. 
d’ambassadeur ; —stwo stfo, n. 
fonction d’ambassadeur; l’am
bassadeur et son épouse.

ambicja, ji am’bitsia, f. ambition ; 
fierté, point d’honneur.

ambit am'bit', m. v. ambicja; —ny, 
a. ambitieux; fier.

ambona, ny am’bona, f. chaire (d’é
glise).

ambra, ry am'bra, f. ambre, 
ambrozja, ji am'brozia, f. ambroisie, 
ambulans, u am’boulâns, ou, m. am

bulance, —owy ovy, a. d’ambu
lance.

ambulatorium, am’boulaiorioum', n. 
inv. clinique.

amen amèn’, n. inv. ainsi soit-il; 
c’est fini; jak — w pacierzu, in
failliblement.

ametyst, u amètyst, ou, m. amé
thyste; —owy ovy, a. d’amé
thyste.

amfilada, dy am'filada, f. enfilade.
amfiteatr, u atn'fitèatT, ou, m. am

phithéâtre; —alny, a. amphithéâ- 
tral. 

amîitrion, a am'fitrion', m. amphi
tryon.

amiant, u amian't, ou, m. amiante, 
amnestia, ii am'nestia, f. amnistie, 
amoniak, u amogniak, ou, m. am

moniaque; —owy ovy, a. ammo
niacal.

amorek, rka amorèk, m. amour, cu- 
pidon.

amortyzacja, ji amortyzatsia, ii, f. 
amortissement.

amortyzacyjny amortyzatsyiny, a 
d’amortissement.

amortyzator, m. aut. amortisseur, 
amortyzować amortyzovatch', va.

imp. amortir.
amory, rów, m. pl. amourettes, 
amper am'pèr, m.ampère; —ogodzi- 

na ogodj'ina, f. ampère-heure; 
-—omierz, a omiej, ampèremètre.

ampla, i am'pla, f. lampe à suspen
sion.

ampułka, ki am'pouoitka, f. burette, 
amputacja, ji am'poutatsia, f. ampu

tation.
amputować am'poutovaich', va. imp. 

amputer.
amulet, u amoulèt', m. amulette, 
amunicja, ji amounitsia, i, f. muni

tion.
anachoreta, ty anahorèta, m. ana

chorète.
anachronizm, u anahronizm, ou, m. 

anachronisme.
analfabeta, ty analfabèLa, m. anal

phabète, illettré.
analfabetyzm, u, m. analphabétisme, 
analityczny analitytchny, a. ana

lytique.
analityk, a, m. analyste; —a, f. 

analytique.
analiza, zy, f. analyse, 
analizować analizovatch’, va. imp. 

analyser.
analogia, ii analoghia, i, f. analogie, 
analogiczność, ci analoghitch- 

noch'tch', tch'i , f. analogie.
analogiczny analoghitchny, a. ana

logue.
ananas, u ananass, ou, m. ananas; 

péjor. numéro; —owy ovy, a. à 
l’ananas.
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anarchia, ii anarhia, f. anarchie, 
anarchiczny anarhitchny, a. anar

chique.
anarchista, y anarhista, m. anar

chiste; —tka, i, f. anarchiste.
anarchistyczny anarhistytchny, a. 

anarchiste.
anatom, a anatom', m. anatomiste; 

—ia, ii, f. anatomie; —iczny 
itchny, a. anatomique.

androny, nów an’drony, ouf, m. sor
nettes.

andrus, a an'drouss, m. voyou; 
—owski ovski, a. de voyou.

andrut, a an'drout', m. oublie, plaisir, 
anegdota, ty, f. anecdote.
aneks, u, m. annexe; —ia, ii, f. an

nexion.
anektować anektovatch', va. imp. 

annexer.
anemia, ii, f. anémie.
anemiczny anèmitch'ny, a. anémi

que.
anewryzm, u anèvryzm, m. ané

vrisme.
angażować an'gaiovatch', va. imp. 

engager; —wanie vagnè, n. enga
gement.

angielski an'ghièlski, a. anglais; 
choroba —a, rachitisme; plaste
rek —, taffetas d’Angleterre; 
a— sobota, semaine anglaise.

angielszczyzna, y an'ghèlchtchyzna, 
f. langue anglaise; mœurs etc. 
anglaises.

angina, ny an'ghina, f. angine, 
anglez, a an'glèz, m. cheval anglais; 

redingote.
anglikanin, a an'glikanin', m. an

glican.
anglikański an'glikagnski, a. an

glican.
anglizować an'glizovatch', va. imp. 

anglaiser (un cheval).
anglomania, ii an'glomagnia, f. an

glomanie.
ani agni, cj. ni; pas (même), 
anielski agnèlski, a. angélique; — 

sko, ad. angéliquement; —skość, 
ci skoch’tch’, tch'i, bouté, carac
tère angélique.

animozja, ji agnimozia, f. animosité. 

animusz, u agnimouch, ou, m. cou 
rage, cœur.

anioł, a agnoou, m ange, — Pański, 
Angélus. —ek, łka, m. petit an
ge, angelot.

aniżeli v. niż.
ankier, kra an’kier, m. ancre, 
ankieta, ty an’kièta, f. enquête, 
ankra, ry an'kra. f. ancre, cram

pon.
ankrować an'krovatch', va. imp. an

crer.
ano, cj. eh bien !
anomalia, ii, f. anomalie.
anonim, a, m. anonyme (auteur) ; —u 

ou, m. anonyme (lettre); —owy 
ovy, a. anonyme.

anons, u anonss, ou, m. annonce; 
—ować ovatch', va. annoncer.

anormalnie anormàlgnè, ad. anor
malement; —Inoâé, ci Inoch'tch', 
tch'i, f. anormal; —lny, a. anor
mal.

ansa, sy an-sa, f. fam. rancune, 
antaba, by an'taba, f. anse, poignée, 
antagonista, y an'tagonista, m. anta

goniste.
antagonizm, u an'tagonizm, ou, m. 

antagonisme.
antałek, łka an'taouèk, taouka, m. 

baril.
antek, tka an'tèk, m. fam. gavroche, 
antena, ny an’tèna, f. antenne, 
antenat, a an'tïnat', m. ancêtre, 
antologia, ii an'tologhia, f. anthologie, 
antracyt, u an'tratsyt, ou, m. anthra

cite.
antraks, u an'traks, ou, m. anthrax, 
antrakt, u an'trakt, ou, m. entr’acte. 
antresola, li an'lrè-sola, f. entresol, 
antropolog, a an’tropolog, m. anthro

pologue; —ia, ii, gui a, guiî, f. an
thropologie; —iczny itchny, a. 
anthropologique.

antropometria, ii an'tropomètria, f. 
anthropométrie.

antrykot, a an'trykot', m. cuis, en
trecôte.

antychryst, a an’tyhrytf, m. anté- 
christ.

antycypacja, ji an'tytsypatsia, si, 
f. anticipation.
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antycypować an'tytsypovatch', va. 
et vn. anticiper, devancer.

antyczny an'tytchny, a. antique, 
ancien.

antydatować an'tydatovalch', va. 
imp. antidater.

antydot, u an'tydot’, ou, m. antidote, 
antyfona, ny arityfona, f. antienne, 
antyk, a an'tyk, m. antique; anti

que f., objet ancien.
antyklerykalny an'tyklèrykalny, a. 

anticlérical.
antykwa, wy aritykfa, f. typ. ro

main.
antykwariat, u an'tykfariat', ou, m. 

commerce ou magasin de bouqui
niste; commerce ou magasin d’an
tiquités.

antykwariusz, a an'tykfariouch, m. 
bouquiniste, antiquaire.

antykwamia, ni aritykfargna, gni, 
f. v. antykwariat.

antylopa, py an'tylopa, f. antilope, 
antymon, u aritymon', ou, m. an

timoine.
antypatia, ii an'ty patia, i. anthipatie. 
antypatyczny an'typatytchny, a. 

antipathique.
antypoda, dy aritypoda, m. antipode, 
antyrządowy an'tyjondovy, a. an

tigouvernemental .
antysemicki aritysèmitski a. anti

sémite; — mita,ty, m.; —mitka, 
tki, f. antisémite; —mityzm, u 
mi tyzm, ou, m. antisémitisme.

antyseptyczny an'tyseptytchny, a. 
antiseptique; —tyka, ki, f. anti
sepsie.

antyteza, zy an'tyteza, f. antithèse, 
anulować anoulovatch', va. imp. an

nuler; —wanie vagnè, n. annula
tion.

a nuż anouch, cj. et si.
anyż, u any ch, anyjou, m. anis. 
anyżek, żku anyjek, anychkou, m. 

grain d’anis, anisette.
anyżówka, ki anyjouvka, f. anisette. 
aorta, ty, f. aorte.
apanaże. y apanajè, pl. apanage, 
aparat, u aparat', ou, m. appareil; 

fig. système.

apartament, u apartamen't, m. ap 
partement.

apatia, ii apatia, f. apathie, 
apatycznie apatytchgnè, ad. apathi

quement; —czny tchny, a. apa
thique.

apel, u apel, ou, m. appel ; stanąć do 
—u, répondre à l’appel.

apelacja, ji apèlatsia, f. appel, 
apelacyjny apèlatsyiny, a. d’appel;

sąd —, cour d’appel.
apelować apèlovaich', vn. imp. en ap

peler, interjeter appel.
apetyczny apèlytchny, a. appétissant, 
apetyt, u apètyt', ou, m. appétit; 

fig. envie.
aplauz, u aplaouss, zou, m. applau

dissement.
aplikacja, ji aplikatsia, f. applica

tion; —cyjny tsyiny, a. d’appli
cation.

aplikant, a aplikan't, m. apprenti, 
clerc, stagiaire.

apokaliptyczny apokaliptytchny, a. 
apocalyptique.

apokryf, u, m. apocryphe, 
apologetyka, ki apologhètyka, f. apo

logétique.
apologia, ii apologhia, f. apologie, 
apopleksja, ji apopleksia, f. apo

plexie; —ktyczny ktytchny, a. 
apoplectique; —ktyk, a, m. apo
plectique.

aportować aportovatch', va. imp. ch. 
rapporter.

apostolski, a. apostolique; —stwo 
stfo, n. apostolat.

apostoł, a apostoou, m. apôtre; —o- 
wać ovatch', va. imp. évangéliser.

apostrof, u ou, m. apostrophe, f. 
(signe); —a, y, f. apostrophe, f. 
(rhétorique); —owaé ovatch', va. 
imp. apostropher.

apoteoza, zy apotèoza, f. apothéose ; 
—zować zovatch', va. glorifier.

apreter, a aprètèr, m. apprêteur. 
apretować aprètovatch', va. imp. ap

prêter; —tura tour a, f. apprêt.
aprioryczny apriorytchny, a aprio- 

ristique.
aprobata, ty, f. approbation.
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aprobować aprobovatch', va. imp. ap
prouver.

aprowizacja, ji aprovizatsia, f. ap
provisionnement, ravitaillement; 
—zacyjny zatsyiny, a. de ravi
taillement.

apteczka, ki aptetchka, f. pharmacie 
portative.

apteczny aptetchny, a. pharmaceu
tique: skład —, droguerie.

apteka, ki,f. pharmacie; —rka, ki, f. 
pharmacienne; —rski. a. pharma
ceutique; —rstwo rstfo, n. phar
maceutique.

aptekarz, a aptekach, aja, m. phar
macien; —owa, owej jova, jovei, 
f. femme de pharmacien.

Arab, a, m. cheval arabe.
arabesk, u arabèsk, ou, m. arabesque, 
arabski arapski, a. arabe ; guma —a, 

gomme arabique.
arachisowy arahisovy, a. olej —, 

huile d’arachide.
arak, u, m. arack.
aranżer, a aran'jèr, m. arrangeur, 
aranżować aran'jovatch', va. imp. 

arranger.
arbiter, tra arbitèr, m. arbitre, 
arbitralnie arbitralgnè, ad. arbitrai

rement.
arbitralność arbitralnoch'tch', n. ar

bitraire.
arbitralny, a, a. arbitraire.
arbitraż, u arbitrach, ajou, m. arbi

trage.
arbuz, a arbous, ouza, m. melon 

d’eau, pastèque.
archaiczny arhaz/cAny, a. archaïque, 
archaizm, u arhaizm, ou, m. archaï

sme.
archanielski arhagnèlski, a. archan- 

gélique.
archanioł, a arhagnooii, m. archange, 
archeolog, a arhèolok, oga, m. ar

chéologue; —ia, ii guia,f. archéolo
gie; —iczny guitchny, a. archéo
logique.

archi arhi, préfixe, archi, ultra, 
archidiakon, a arhidiakon', m. archi

diacre.
archidiecezja, ji arhidiètsezia, f. ar

chevêché. 

archijerej, a arhiièrei, m. évêque de 
l’église d’Orient.

archipelag, u arhipèlag, ou m. ar
chipel.

architekt, a arhitekt, m. architecte;
-—oniczny ognitchny, a. architec
tonique; —ura oura, f. architec
ture.

archiwista, y arhivista, m. archiviste, 
archiwum arbivoum, n. inv.; —wa 

va, pl. archives.
arcy artsy, préfixe, archi, ultra, 
arcybiskup, a artsybiskoup', m. ar

chevêque; —i, a. archiépiscopal; 
—stwo stfo, n. archevêché.

arcydzieło artsyd'jéouo, n. chef
-d’œuvre.

arcykapłan, a artsykapouari, m. ar- 
chiprêtre.

arcyksiążę, księcia artsykch'onjin, 
kch'intch'a, m. archiduc.

arena, ny arèna, f. arène.
arenda, dy arerida, f. bail, fermes; 

wziąć w —dę, prendre à ferme; 
puścić w -7-dę, donner à ferme.

arendarz, a aren'dach, aja, m. fermier, 
areopag, u arèopak, agou, m. aréo 

page.
areszt, u arècht, ou, m. arrêt; arrêts 

pl. ; salle de police, dépôt ; —ancki 
an'tski, a. de détenu, de prison
nier; —ant, a an’t, m. détenu, pri
sonnier; —ować ovatch', va. imp. 
arrêter, saisir; —owanie ovagnè, 
n. arrestation.

argument, u argoumen't, ou, m. ar
gument ; —acja atsia, f. argumen
tation; —ować ovatch’, vn. imp. 
argumenter.

argus, a argouss, m. argus; —owy 
ovy, a. d’argus.

aria, ii, f. air.
arka, ki, f. arche.
arkada, dy, f. arcade.
arkana, ów ouf, pl. arcanes, 
arktyczny arktytchny, a. arctique, 
arkusik, a arkouch'ik, m. petite 

feuille.
arkusz, a arkouch, m. feuille, —owy 

ovy, a. in-folio.
arlekin, a arlèkin', m. arlequin.



ARM ASY 9>

armata, ty, f. canon; —tni, à ou de 
canon; kula —tnia, boulet.

armator, a, m. armat cr. 
armatura, ry armatoura, f. méc. ar

mature; mar. armement.
armia, ii armia, f. armée, 
arogancja, ji, arogan’tsia, f. arrogan

ce; —cki tski, a. arrogant; —cko 
tsko, adv. arrogamment.

arogant, a arogan’t, m. arrogant, 
aromat, u aromat’, ou, m. arôme, 

parfum, bouquet; —yczny ytch- 
ny, a. aromatique.

arpedżio arpediio, n. inv. arpège;
—wać vatch’, vn. imp. arpéger, 

arras, u arrass, ou, m. tapisserie
(d’Arras), gobelin (ancien), 

arsenal, u arsènaou, ou, m. arsenal, 
arszenik, u archènik, ou, m. arsenic;

—owy ovy, a. arsenical, 
arteria, ii, f. artère, 
artezyjski artezyiski, a. artésien, 
artretyczny artretytchny, a. arthri

tique.
artretyzm, u ou, m. arthritisme, 
artykulacja, ji artykoulatsia, f. arti

culation.
artykulik u artykoulik, ou, m. arti- 

culet.
artykuł, u artykouou, ou, m. article;

— spożywczy, denrée, 
artyleria, ii, f. artillerie, 
artyleryjski artyleryiski, a. d’artil

lerie.
artylerzysta, y artyleiysta, m. ar

tilleur.
artysta, y, m. artiste; —stka, f. ar

tiste; —stycznie stytchgnè, ad. 
artistiquement, artistement ; — 
styczny stytchny, a. artiste, ar
tistique.

artyzm, u ou, m. art, goût. 
Àryjczyk, a aryitchyk, m. Aryen, 
aryjka, ki aryika, f. ariette, 
aryjski aryiski, a. arien.
arystokracja, ji arystokratsia, f. aris

tocratie.
arystokrata, ty, m. aristocrate; 

—tka, f. aristocrate.
arystokratyczny arystokratytchny, a. 

aristocratique.

arytmetyczny ary tmety tchny, a.
arithmétique.

arytmetyka, ki, f. arithmétique.
as, a ass, m. as. 
asceta, ty astseta, m. ascète. 
aacp.fyr.zny astsetytchny, a. ascé-t 

tique.
asekuracja, ji a-sekouratsia, f. assu

rance ; —cyjny tsyiny, a. d’as
surance (s).

asekurant, a a-sèkouran't, m. assu
reur.

asekurować a-sèkourovaich’, va. imp. 
assurer.

aseptyczny a-sèptytchny, a. asepti
que.

aseptyka, ki a-sèptyka, f. asepsie, 
asesor a a-se-sor m. assesseur; —ski

a. d’assesseur.
asfalt, u ou, m. asphalte ; —owa 

ova.tch’, va. imp. asphalter ; —o- 
wanie ovagnè, n. asphaltage;. 
—owy ovy, a. d’asphalte.

asortyment u a-sortymen’t, ou, m. 
assortiment.

aspiracja, ji aspiratsia, f. aspiration, 
aspirant, a aspiran't, m. aspirant ;

—ka, i, f. aspirante, 
aspiryna, ny, f. aspirine, 
aster, tra astèr, m. aster, 
astma, my astma, f. asthme ; —tycz

ny tytchny, a. asthmatique; — 
tyk, a, m. asthmatique.

astrolog, a, m. astrologue, —ia, ii» 
f. astrologie; — iczny itchny, a. 
astrologique.

astronom, a astronom’, m. astrono
me ; —ia, ii, f. astronomie ; —icz
ny itchny, a. astronomique, 

asumpt, u a-soumpt, ou, m sujet, 
asygnacja, ji a-syghnatsia, f. assi

gnation, bon de caisse.
asygnata, ty a-syghnata, f. assignat; 

ordonnance de paiement.
asygnowaé a-syghnovatch’, va. imp. 

assigner.
asymilacja, ji a-symt7a/sza, f. assi

milation; —cyjny tsyiny, a. as
similateur, assimilatif.

asymilowaé a-symilovatch’, va. imp.
i assimiler.
| asysta, ty a-systa, f. suite, cortège.
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asystencja, ji a-systeritsia, f. assis
tance.

asystent, a a-systen’Ą m. assistant, 
adjoint, aide; —ka,i, f.assistante, 
adjointe, aide.

asystować a-systovatch’, vn. imp.
— komu, assister q. ; tenir com
pagnie à q.

atak, u ou, m. attaque; —owaé 
ovaich’, va. imp. attaquer.

ataman, a ataman', m. ataman, chef 
de cosaques.

atawistyczny atavistytchny, a. ata
vique.

atawizm, uatavizm, ou, m. atavisme, 
ateista, y atèista, m. athée, 
ateistyczny atèistytchny, a. athéiste, 

athéistique. '
ateizm, u atèizm, ou, m. athéisme, 
atencja, ji aten’tsia, f. attention, 

respect.
ateusz, a atèouch, m. athée, 
atlas, u atlass, ou, m. atlas, 
atleta, y, m. athlète; tyczny tyczny,

a. athlétique ; —tyka, ki athléti
que.

atłas, u atouass, ou, m. satin; —ko- 
wy kovy', a. haït —, plumetis ; 
—owy ovy, a. de satin, satiné; fig. 
velouté, délicat.

atmosfera, y atmosfèra, f. atmos
phère; — feryczny fèrytchny, a. 
atmosphérique.

atoli, cj. pourtant, cependant, néan
moins, toutefois.

atom, u atom', ou, m. atome; —owy 
ovy, a. atomique.

atonia, ii, atonia, f. atonie, 
atrakcja, ji alraktsia, f. attraction, 
atrakcyjny atraktsyiny, a. attractif, 
atrament, u atramen't, ou, m. encre

f. ; —owy ovy, a. d’encre; plama 
—owa, tâche d’encre, pâté, 

atrofia, ii, f. atrofia, atrophie, 
atrybucja, ji atryboutsia, f. attribu

tion.
atrybut, u airybout', ou, m. attribut, 
atu atou, n.inv. atut, u atout', ou, m. 

atout.
atutować atoutovaich', vn. imp. 

jouer atout, couper.
atutowy atouiovy, a. d’atout.

AUT

attycki atytski, a. attique, 
audiencja, ji aoudien'tsia, f. audience, 
audytor, a aoudytor, m. auditeur;

—ium tourné n. auditoire, 
augiaszowy aoughiachovy, d’Augias. 
augur, a aougour, m. augure.
august, a aougoust, m. auguste, 

clown.
aukcja, ji aouktsia, f. enchère, 
aula, i aoula', f. salle des fêtes, 
aura, y «owra, f. air, m. temps, 
aureola, li aourèola, f. aüréole. 
auspicje, ów aouspitsiè, ouf, pl. aus

pices.
austeria, ii aoustèria, f. auberge, 
auszpik, u aouchpik, ou, m. aspic, 
autentyczność, ci aouten'tytchnoch'- 

tch', tch'i, f. authenticité.
autentyczny aouten'ty tchny, a. au

thentique.
autentyk, u aowfcn’/yA, ou, in. acte 

authentique f original.
auto aouto, n. auto.
autobiografia, ii aoutobiografia, f. 

autobiographie ; — f iczny fitchny, 
a. autobiographique.

autobus, u aoutobouss, ou, m. auto
bus.

autograf, u aoutograf, ou, m. auto
graphe ; —ficzny fitchny, a. auto
graphique.

automat, u aoutomat', ou, m. dis
tributeur automatique; automate; 
—yczny ytchny, a. automatique, 

automobil, u aoutomobil, ou, m. au
tomobile ; —ista, y, m. automo
biliste.

autonomia, ii aoutonom'ia, f. auto
nomie.

autonomiczny aoutonomitchny, a. 
autonome.

autonomista, y aoutonomista, m. au
tonomiste.

autopsja, ji aoutopsia f. autopsie, 
autor, a aoutor, m. auteur, 
autorament, u aoutoramen't, ou, m. 

genre.
autorka, ki aoutorka, f. femme au

teur.
autorski aoutorski, a. d’auteur, 

—stwo stfo, n. qualité d'auteur, 
paternité. 
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autorytet, u aoutorytèt', ou, m. au
torité.

autoryzacja, ji aoutoryzatsia, ii, f. 
autorisation. -—zow&é zovatch’, va. 
imp. autoriser.

autostrada, dy aoutostrada, f. auto
stradę.

autosugestia, ii aouto-soughiestla, f. 
autosuggestion. *

awangarda, dy avan'garda, f. avant- 
garde.

awans, u avanss, m. avancement, 
promotion; avance; -ować ova
tch', va. imp. donner de l’avan
cement ; vn. obtenir de l’avance
ment, avancer.

awantura, y avan'toura, f. scène, 
scandale; aventure.

awanturnica, y avan'tournitsa, f. 
aventurière ; —niczy nitchy, a. 
aventureux; —nik, a, m. aven
turier.

awanturować się avan’tourovalch' 
ch'in, imp. faire du scandale. 

awiacja, ji aviatsia, f. aviation, 
awiator, a aviator, m. aviateur, 
awiatyka, ki aviatyka, f. aviation, 
awiomatka, ki aviomatka, f. porte- 

avions.
awiz, u avtss, zou, m. avis; —acja* 

ji atsia, f. avis ; assignation.
azali, cj. est-ce que.
azalia, ii azalia, î. bot. azalée.
azbest, u ou, m. amiante ; —owy 

ovy, a. d’amiante.
azot, u azot', ou, m. azote ; —an, u 

an’, ou, azotate; -owy ovy, a. 
azotique.

azur, u azour, ou, m. azur ; —owy 
ovy, a. azuré.

aż ach, ad. jusque; — do, jusqu’à, 
ażeby v. aby.
ażio, a ajio, n. agio; —taż, u tach, 

jou, m. agiotage.
ażur, u ajour, ou, m. ajour; —owy 

• ovy, a ajouré.

B
ba int. certes, vraiment.
baba, by, f. bonne femme, vieille 

femme ; commère ; mendiante ; 
baba (gâteau) ; fig. poltron ; — 
katarowa, mouton, bélier ; — 
ręczna, hie, demoiselle.

babcia, ci baptch'a, ch'i, f. grand’- 
mère, grand-maman.

babeczka, ki babetchka, f. petit baba 
(gâteau).

babi, a. de (vieille)femme ; —e lato, 
été de la St.-Martin.

babiloński babilognski, a. de Babel, 
babina, ny, f. bonne vieille, petite 

vieille.
babka, ki f. bapka, grand’mère; 

baba (gâteau), bot. plantain; 
ślepa —, ciuciu ■*—, colin-mail
lard.

babrać babratch', va. et vn. imp. bar
bouiller, barboter.

babranie, a babranie, n. barbouil
lage.

babranina, ny, f. barbouillage, bar
bouillis.

babski bapski, a. de femme, de bon
ne femme.

babsko, a bapsko, n. babsztyl, a bap- 
chtyl, m. vilaine femme, grosse 
femme.

babunia, ni babougna, gni, babusia, 
si babouch'a, ch'i, f. grand-maman, 
bonne maman.

bachanalie, ii bahanaliè, pl. baccha
nale.

bachantka, ki bahan'tka, f. bac
chante.

bachmat, a bahmat’, m. cheval rous- 
sin.

bachor, a bahor, m. marmot (juif), 
gosse, garnement.

baeik a batch'ik, dim. de bat. 
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baczenie batchègnè, n. attention; 
dawać —, avoir l’œil.

bacznie batchgnè, adv. attentive
ment.

baczność, ci batchnoch'tch', tch'i, i. 
attention.

baczny batchny, a. attentif.
baczyć batchytch', vn. imp. faire at

tention; — na co, avoir égard à 
qu.; nie bacząc na, en dépit de.

bać się batch' ch'in, vpr. imp. crain
dre, avoir peur, redouter.

badacz, a badatch, m. chercheur, in
vestigateur, scrutateur, observa
teur ; —ka, i, f. investigatrice, 
observatrice.

badać badatch', va. imp. chercher, 
explorer, sonder, examiner (un 
malade), étudier; interroger (les 
témoins).

badanie badagnè, n. recherche, in
vestigation; étude; examen (mé
dical), interrogatoire (de l’accusé), 
audition (des témoins).

badawczo badaj tcho, adv. d’un regard 
scrutateur.

badawczy badaftchy, a. scrutateur, 
badyl, a, m. tige d’une plante; mau

vaise herbe.
bagatela, li, f. bagatelle, 
bagatelizować bagatelizovaich', va.

imp. — co, faire peu de cas de qc. 
bagaż, u bagach, ajou, m. bagage;

oddać rzeczy na —, nadać —, 
faire enregistrer ses bagages ; 
—owe, ego ovè, ègo, frais de 
transport des bagages ; —owy 
ovy, a. de bagages.

bagienko baghien'ko, n. dim. de 
bagno.

bagienny baghien'ny, a. maréca
geux, de marais.

bagier, gra baghièr, m. drague, 
bagnet, u baghnct', ou, m. baïonnette, 
bagnisko baghnisko, n. marécage ;

—sty a. marécageux.
bagno, a baghno, n. marais, maré

cage.
bajać baiatch', va. imp. bavarder, 

radoter.
bajanie baiagnè, n. radotage.

bajarz, a baiach, aja, bajczarz, a 
baitchach, aja, m. faiseur de con
tes, radoteur.

bajdurzyć baidoujytch', va. imp. v. 
bajać,

bajeczka, ki baietchka, f. petite fable, 
conte.

bajecznie baietchniè, ad. fabuleuse
ment.

bajeczny baietchny, a. fabuleux ; 
fig. épatant.

bajka, ki baika, f. fable, fausse nou
velle.

bajkopis, a baikopiss, m. fabuliste ; 
—arstwo arstfo, n. fables ; —arz, 
a ach, aja, m. fabuliste.

bajoński baiognski, a. de Bayonne ; 
sumy —e, des sommes énormes, 

bajor, a baior, m. mare, bourbier, 
bajorek, rkà baiorek, m. cannetille. 
bajronizm, u baironizm, m. byro

nisme.
bak, a v. bakarat.
baka, ki f. balise, bouée ; bakę 

komu świecić, aduler q.
bakalarstwo bakalarstjo, n. bacca

lauréat.
bakalie, ii bakcdiè, pl. les quatre men

diants.
bakałarz, a bakaouach, aja, m. ba

chelier, instituteur.
bakarat, a bakarat', m. baccara. 
bakcyl, a baktsyl, m. bacille.
baki, pl. favoris.
bakier bakièr, na —, loc. adv. de 

travers, sur le côté ; być z kim na 
—, être brouillé avec q.

bakłażan, u bakouajari, ou, m. au
bergine.

bakteria, ii baktèria, i. bactérie, 
microbe.

bakteriobójczy baktèriobouitchy, a. 
bactéricide.

bakteriolog, a baktèriolog, m. bacté
riologue; —ia, ii ghia, ghii, f. bac
tériologie, —iczny itchny, a. bac
tériologique.

bal, a, m. madrier.
bal, u, m. bal.
balans, u balanss, ou, m. équilibre, 
balansować balan-sovatch', vn. imp. 

balancer. 
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balansowanie balan-sovaniè, n. ba
lancement.

balasek, ska bala-sèk, m. balustre. 
balast, u ou, m. lest ; ballast ; wy

rzucić —, délester ; niepotrzebny 
—, poids inutile, fatras.

baldachim, u baldahim', ou, m. bal
daquin, dais.

baldaszek, szka baldachèk, chka, m. 
ombrelle.

baldaszkowaty baldachkovaty, a. om- 
bellifère.

baldrian, u baldrian', ou, m. bot. va
lériane.

balet, u balèt', ou, m. ballet ; —mistrz, 
a mistch, m. maître de ballet ; 
—nica, y gnitsa, f. danseuse de 
ballet, ballerine; —nik, a, m. 
danseur de ballet.

balia, ii, f. balia, cuvier, lessiveuse, 
balkon, u toZAon’, ou, m. balcon ;

—owy ovy, a. de balcon; drzwi
—owe, porte-fenêtre, 

ballada, dy, f. ballade, 
balon, u balon', ou, m. ballon; — na 

uwięzi, ballon captif ; — próbny, 
ballon d’essai; — sterowy, diri
geable; —ik, a, m. ballonnet, 

balotować balotovatch'. vn. imp. bal
io ter; —wanie vagnè, n. ballotage. 

balować balovatch', vn. imp. courir 
les bals; donner des bals, 

balowy balovy, a. de bal. 
balsam, u bal-sam', mou, m. baume;

—iczny itchny, a. balsamique, 
embaumé; —owaé ovatch’, va. 
imp. embaumer.

balustrada, y baloustrada, f. balus
trade.

balwierz, a balviech, èja, m. barbier, 
bałagan, u baouagan', ou, m. pa

gaille, désordre.
bałamucić baouamoutch' itch’, va. 

imp. embrouiller ; tromper, duper, 
séduire; vn. lambiner.

bałamuctwo baouamoutstfo, n. em
brouillement, 'chimères ; coquet
terie.

bałamut, a baouamout', m. séduc
teur; flirteur'; brouillon; rado
teur. 

bałwan, a baouvan', m. bloc ; vague, 
lame ; idole ; butor ; imbécile ; 
lourdaud; — ze śniegu, bon
homme de neige ; —ić itch', va. 
agiter ; —ić się, bouillonner, on
doyer.

bałwochwalca, cy baouvohfaltsa, m. 
idolâtre ; —lezo licho, ad. avec 
idolâtrie ; —lezy Itchy, a. idolâtre ; 
—lstwo Istfo, n. idolâtrie.

bambus, u bavn'bouss, ou, m. bam
bou; —owy ovy, a. de bambou.

banalizowaé banalizovatch', va. imp. 
banaliser.

banalnie banalgnè, ad. banalement; 
—ieć ietch', va. devenir banal.

banalność, ci banalnoch'tch', tch'i, f. 
banalité.

banalny, a. banal.
banan, u banan’, ou, m. bananier ; 

banane.
banda, y ban'da, f. bande.
bandaż, u ban'dach, ajou, m. bande; 

bandage; appareil;—owaé ovatch’, 
va. bander, panser.

bandera, ry ban'dèra, f. bannière, 
pavillon.

bandura, ry ban'doura, f. mandore. 
bandurzysta, ty ban'doujysta, m.

joueur de mandore.
bandycki ban’dytski, a. de bandit, 
bandyta, ty ban'dyta, m. bandit, 
bandytyzm, u ban'dytyzm, ou, m. 

banditisme.
bania, ni bagna, f. jarre ; ballon, 

bidon ; calebasse ; boule.
banialuki bagnalouki, f. pl. sottises, 

fadaises.
baniasty bagnasty, a. bombé, ven

tru, pansu.
banicja, ji bagnitsia,f. bannissement, 
banita, y, m. banni.
bank, u ban'k, ou, m. banque; —ier, 

a ièr, m. banquier; —ierski, a. de 
banque, bancaire, de banquier.

bankiet, u ban'kiet', ou, m. banquet; 
■—nik, a, m. banqueteur; —owaé 
ovatch', vn. imp. banqueter.

banknot, u ban'knot', ou, m. billet de 
banque.

bankowiec, wca ban'koviets, ftsa, m. 
banquier, employé de banque. 
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bankowość, ci ban'kovoch'tch', i. ban- I 
que.

bankowy ban'kovy, a. de banque, 
bancaire.

bankructwo ban'kroutstfo, n. ban
queroute, faillite.

bankrut, a ban'kroui', m. banque
routier, failli ; ować ovatch' 
vn. imp. faire faillite.

bańka, ki bagnka, f. ventouse ; bi
don; bulle (de savon).

bar, u ou, m. bar.
barak, u ou, m. baraque.
baran. a baran', m. mouton, bélier, 

nosić kogo na —a, porter q. sur 
le dos; -—ek, nka n’ka, m. agneau; 
—i, a. de mouton; —ieć ietch', va. 
devenir stupide; —ina, f. viande 
de mouton; —ki, m. pl. astrakan; 
moutons (nuages) ; —kowy kovy, 
a. d’astrakan.

baraszkować barachkovatch', vn. 
imp. badiner, folâtrer, perdre 
son temps à des riens.

barbarzyńca, y barbajygntsa, m. bar
bare; —ùski gnski, a. barbare; 

ństwo gnstjo, n. barbarie.
barchan, u barhari, ou, m. futaine; 

—owy ovy, a. de futaine.
barciowy bartch'ovy, a. miód —, 

miel sauvage.
barczystość, ci bartchystoch'lch', f. 

belle carrure; —sty, a. carré d’é
paules ; d’une belle carrure.

barć, ci barlch', f. ruche sauvage, 
bardzo, adv. très, bien, beaucoup;

—dziej df ei, mieux, plus ; coraz 
dziej, de plus en plus ; tym —, 

d’autant plus.
bariera, y barièra, f. barrière ; mar. 

rambarde.
bark, u bark', ou, m. anat. épaule, 
barka, ki, f. barque.
barkarola, li, f. barcarolle. 
barki, ów ouf, pl. épaules, bras, 
barłóg, ogu barououk, oghou, m. li

tière; bauge, grabat.
barok, u ou, m. style, genre baro

que ; owy ovy, a. baroque.
barometr, u ou, m. baromètre ; — 

yczny y/dtny, a. barométrique.
baron, a baron’, m. baron ; —owa 

owej ova, met, f. baronne; - ostwo 
ostfo, n. qualité de baron ; baron 
et baronne; —owski ofski, a. 
de baron.

barszcz, u barchtch, ou, m. soupe à 
la betterave; bot. berce; rura do 
—u, nigaud.

bartnictwo bartgnitstfo, n. apiculture, 
bartnie zy bartgnitchy, a. d’apicul

ture.
bartnik, a, m. apiculteur.
barwa, wy barva, f. couleur ; livrée, 

couleurs ; fig. couleur, apparence.
barwena, ny barvèna, f. icht. rouget, 
barwić barvitch', va. imp. colorer, 

farder.
barwienie barviègnè, n. coloration ; 

fig. embellissement.
barwinek, nka barvinèk, in'ka, m. 

pervenche.
barwnie baru gnè, ad. avec coloris, 

d’une manière colorée.
barwnik, a barvnik, m. pigment, co

lorant, matière colorante.
barwny barvny, a. coloré.
bary, ów ouf, pl. épaules; barres pa

rallèles.
barykada, dy, f. barricade, 
barykadować barykadovatch', va. 

barricader.
baryła, ły baryoua, baryłka, ki, f. 

baril, barrique.
baryton, a baryton', baryton (chan

teur) ; u ou, baryton (voix) ; — 
owy ovy, de baryton.

bas, a bas s, basse (chanteur) ; —u 
ou, basse (voix).

basałyk, a ba-saouyk, m. enfant jouf
flu.

basen, u ba-scn', ou, m. bassin; aut. 
boîte du flotteur; — pływacki, 
piscine.

basetla, li ba-setla, f. basse de viole, 
basetlista, ty ba-setlista, m. joueur 

de basse.
basista, ty bach'isia, m. bassiste, 
basować ba-sovatch', vn. imp. chan

ter ou jouer la basse ; fig. — komu 
flatter q.

bastion, u bastion', ou, m. bastion, 
basza, szy hacha, m. pacha.
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baszłyk, a bachouyk, m. bachlyk, 
capuchon.

baszta, ty bachta, f. beffroi, bastion, 
baśń, ni bach'gn, f. fable, conte, his

toire.
bat. a bat’, m. fouet; —y, pl. coups 

de fouet.
batalion, u batalion', ou, m. ba

taillon.
bateria, ii, f. batterie, 
batik, a, m. batik.
batog, a batok, oga, m. fouet de cuir, 
batożek, żka batojèk, chka, m. fouet, 
batożyć batojytch', va. imp. fouetter, 
batuta, ty batouta, f. baton de chef 

d’orchestre.
batyst, u batyst, ou, m. batiste ; 

—owy ovy, a. de batiste.
bawarka, ki bavarka, f. bavaroise, 
bawełna, ny ôatréowna, f. cotonnier ;

coton ; obwijać w —nę, prendre 
des détours ; — strzelnicza, fuJmi- 
coton.

bawełniany batréowgMany, a. de co
ton ; przemysł —, industrie co
tonnière.

bawialnia, ni bavlàlgna, f. salon ; 
pokój —ny, salon.

bawić bavitch', vn. imp. séjourner, 
demeurer ; va. amuser, divertir ; 
— się, s’amuser, s’occuper de.

bawidamek. ka bavidamèk, m. ga
lant, amuseur.

bawidełko, a bavùlèouko, n. jouet, 
joujou.

bawoli bavoli, a. de buffle.
bawół, ołu, bavouou, oouou, n. buffle, 
baza, zy, f. base.
bazalt, u ou, m. basalte ; --owy ovy, 

basaltique.
bazar, u ou, m. bazar ; —nik, a, ra. 

marchand de bazar; —owy ovy, a. 
de bazar.

bazgracz, a bazgratch, bazgrała, y 
bazgraoua, m. écrivailleur, bar
bouilleur.

bazgrać bazgratch', va. imp. écrivail- 
ler, barbouiller.

bazgranie bazgragnè, n., bazgranina, 
ny, f. griffonnage.

bazia, zi baj'a, j'i, f. bot. chaton, 
bazylika, ki. f. basilique. 

bazyliszek, szka bazylichek, chka, m. 
zo. basilic; — ^zkowy chkovy, a. 
de basilic.

bażant, a bajan't, m. faisan ; - arnia 
argna, f. faisanderie ; -owy ovy, 
a. de faisan.

bąbel, bla bonbel, m. bulle ; cloque ; 
ampoule.

bączek, czka bontchtk, m. dim. de 
bąk.

bądź bontch', cj. soit; — ... —, ou... 
ou ; — co —, en tout cas, quoi 
qu’il en soit.

bąk, a bonk, m. taon; butor (oiseau); 
fig. bévue; strzelić —a, faire une 
bévue ; —i zbijać, lambiner, flâ
ner.

bąkać bonkatch', vn. imp. bąknąć 
bonknontch', vn. perf. bourdonner; 
va. à peine prononcer, marmotter, 

be bè interj. ani — ani me, il n’en 
sait pas le premier mot.

beatyfikacja, ji bèatyfikaisia, f. béati
fication.

bebechy, ów W&hy, ouf, pl. tripaille, 
tripes, entrailles.

bechtać behiatch', va. imp. exciter 
(contre q.).

beczeć betchetch', vn. imp. bêler, 
chevroter (en parlant de la 
chèvre); pleurer comme un veau, 

beczenie bètchègni, n. bêlement ; 
pleurs.

beczka, i bèlchka, f. fût, tonneau.
beczkowy bètchkovy, a. klepka - a, 

douve ; piwo —e, bière en ton
neau.

beczułka, ki betchououka, f. tonnelet, 
barrique, baril.

bedel, a bèdel, m. bedeau, 
bedłka, i bèdohka, f. agaric, 
bednarski, a, de tonnelier; —stwo 

stfo, n. tonnellerie.
bednarz, a bèdnach, aja, m. tonnel- 

lier.
befsztyk, a bèfchtyk, m. bifteck, 
begonia, ii bègognia, f. bégonia, 
bej, a bèi, m. bey.
bejca, cy bèitsa, f. mordant ; -cować 

tsovatch',* va. imp. mordancer ; 
-cowanie tsovagnc, n. mordan

çage. 
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bek, u bèk, ou, m. bêlement ; fam. 
pleurs ; — kozi koj'i, chevrote
ment.

bekas, a, m. bèkass, om. bécasse, 
bekiesza, szy bèkiècha, f. pelisse, 
beknąć bèknontch', vn. perf. v. be

czeć; fig. casquer, payer.
bekon, u bèkori, ou, m. bacon, 
bekowisko bèkovisko, n. rut.
beksa, y bèksa, m. et f. pleurnicheur, 

-euse.
bela, li bêla, f. balle; pijany jak—, 

ivre mort.
beletrystyczny bèlètrystytchny, a. 

des belles lettres ; literatura —a, 
belles-lettres.

beletrystyka, i bèlètrystyka, f. belles- 
lettres.

belfer, fra bèlfèr, m. péjor. maître 
d’école, instituteur; —ka, i, f. ; — 
stwo, a stfo, n. professorat ; —ski, 
a. professoral.

belfrowaé bèljrovatch', vn. imp. être 
professeur, enseigner.

belka, ki bèlka, f. poutre, solive, 
belkować bèlkovatch', va. imp. gar

nir de poutres ; —anie a gnè, n. 
charpente, poutrage.

belkowina, ny bèlkovina, f. bois 
carré.

belkowy bèlkovy, a. de poutres, de 
solives.

belladona, ny bèl-ladona, f. belladone, 
belweder, u bèlvèdèr, ou, m. belvédère, 
bełkot, u beoukot', ou, m. gargouil

lement ; bredouillement ; — a, 
bredouilleur; —ać atch', vn. imp. 
gargouiller, bredouiller ; —anie 
agnè, n. bredouillement ; —liwy 
livy, a. qui bredouille.

bełtać bèoutach', va. imp. agiter, mê
ler.

benedyktyn, a bènèdyktyri, m. bé
nédictin; —ka, ki, f. bénédictine; 
—nski gnski, a. de bénédictin.

beneficjant, a bènèfdsian't, m. béné
ficiaire; —cjum tsioum', n. inv. 
bénéfice.

benefis, u bènèfiss, ou, m. représen
tation au bénéfice.

bengalski ben'galski, a. de Bengale. 

benjaminek, nka beniaminèk, n'ka,
m. benjamin, favori, amour.

benzoes, u ben'zoèss, ou, m. benjoin ; 
—owy ovy, a. benzoïque.

benzol, u ben'zol, ou, m. benzol, 
benzyna, ny ben'zyna, f. benzine ;

—nowy novy, a. à benzine, 
bera, ry bèra, f. beurré.
berajter, a berai.tèr, m. piqueur, 
berbeć, cia berbetch', tch’a,ra. mioche, 
berberys, u ou, m. épine-vinette, 
berecik, a bèrètch'ik, beret, u béret', 

ou, m. béret.
berlinka, ki berlin'ka, f. berline, 
berło berouo, n. sceptre.
bernardyn^ a bernardyn', m. bernar

din ; —ka, f. bernardine.
beryl, u béryl, ou, m. béryl, 
berżerka, ki berjerka, f. bergère (fau

teuil).
bestia, ii, f. bête féroce; fig. brute; 

—lizm, u ou, m. bestialité; — 
lnie, adv. bestialement ; —lność 
Inoch'tch', f. bestialité ; —Iski, a. 
bestial ; —Istwo stfo, n. bestialité, 

bestwić się bestfitch' vpr. imp., best- 
wieć bestfiètch', vn. imp. devenir 
brutal, être brutal.

bestyjka, ki bestyika, f. fig. petite 
coquine.

beszamel, u bèchamèl, ou, m. (sauce) 
béchamel(le).

besztać bechtatch', va. imp. gronder; 
anie agnè, n. gronderie.

beton, u béton', ou, m. béton; —iar- 
ka,i, f. bétonnière; —ować ovatch', 
imp. bétonner; —owanie ovagnè,
n. bétonnage; —owy ovy, a. de 
béton.

bety, ów bèty, ouf, pl. lit de plumes, 
bez, bzu bès, bzou, m. sureau; — tu

recki, lilas.
bez tes, prp. sans.
beza, zy bèza, i. meringue, 
bezapelacyjny bèzapèlatsyiny, a.

sans appel.
bezbarwność bèzbarvnoch'tch', f.

achromatisme, manque de cou
leurs.

bezbarwny bèzbarvny, a. achromati
que, incolore; fig. terne.

bezbożnica, cy bèzbojnitsa, f. athée, 
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impie, f. ; —nik, a, m. athée, im
pie; —ność, ci nocA’teA, tch'i, f. im
piété; —ny, a. impie.

bezbronnie bèzbron'gnè, adv. sans 
défense; —nność noch'tch', f. man
que de moyens de défense ; fig. 
faiblesse; —nny, a. sans armes; 
sans défense.

bezbrzeżny bèzbjèjny, a. sans rives, 
sans bornes.

bezcelowo bestselovo, adv. sans but; 
inutilement; -—ść, ci ch'tch', tch'i, 
inutilité; —wy vy, a. sans but; 
inutile.

bezcen bestsen’, m. inv. za —-, à vil 
prix; —ny, a. inestimable.

bezceremonialnie bèstsèrèmognialgnè, 
adv. sans gêne, sans façons; 
—ność, ci noch’tch', tch'i, f. sans- 
gêne, désinvolture; —ny, a. sans 
gêne.

bezcielesność, ci bèstch'èlèsnoch'tch, 
f. immatérialité; —ny a. imma
tériel.

bezczelnie bèstchèlgnè, adv. effron
tément; impudemment, insolem
ment; —ność, ci notch'ch', f. ef
fronterie, impudence, insolence; 
—ny, a. effronté, impudent, inso
lent.

bezcześcić bèstchèch'tch'itch, va. imp. 
deshonorer, profaner.

bezczyn, u fos/c&yn’, ou, m. bez
czynność, ci bestchynnoch'tch', f. 
inaction, inactivité; —ny, a. inac
tif.

bezdennie bezdcn'gnè, ad. immensé
ment.

bezdenność, ci bezden'noch'tch', f. 
immensité (d’une profondeur); 
—nny a. sans fond, sans bornes, 
insondable.

bezdeń, dnićezifógn, f. gouffre, abîme, 
bezdomny, nego, bezdom'ny, a. et m. 

sans abri, sans-logis.
bezdroże bezdrojè, n. faux chemin, 

fausse route; zejść na —a, quitter 
le bon chemin; —żny jny, a. im
praticable.

bezdrzewny bezdjèvny, a. sans 
arbres.

bezduszny bezdouchny, a. inanimé; 
sans âme.

bezdymny, a. sans fumée.
bezdzietnie bezdj'ètgnè, adv. sans 

enfants, sans postérité; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. absence d’en
fants, stérilité; —ny, a. sans en
fants.

bezdźwięczny bezdj'vientchny, a. dé
pourvu de sonorité, sourd.

bezeceństwo bèzètsègnstfo, n. infamie, 
bezecnie bèzetsgnè, adv. d’une ma

nière infâme ; —nik, a, m. in
fâme; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
infamie; —ny, a. infâme.

bezgłowy bezgouovy, a. acéphale; 
fig. écervelé.

bezgranicznie bezgranitchgnè, adv. 
infiniment, sans bornes; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. infinité, im- 

. mensité; —ny a. sans bornes, il
limité.

bezhołowie beshoouoviè, n. anarchie, 
désordre.

bezik, a bèj'ik, m. bésigue.
bezimiennie bezimien'gnè, adv. ano

nymement; —nność, ci nnoch'tch’ 
f. anonymat; —nny a. anonyme.

bezinter e s o w n i e bezin'tèrèsovgnè, 
adv. avec désintéressement; gra
tuitement; —ność, ci noch'tch', f. 
désintéressement;—ny, a. désin
téressé; gratuit.

bezkarnie beskargnè, adv. impuné
ment; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
impunité; —ny, a. impuni.

bezkostny beskostny, a. désossé, 
bezkrólewie beskroulèviè, n. inter

règne.
bezkrwawy beskrvavy, a. non san

glant, sans effusion de sang.
bezkrwistość, ci beskrfistoch'tch', tch'i 

f. anémie ; —sty a. anémique.
bezkrytycznie beskrytytchgnè, adv. 

aveuglément; —ny a. dépourvu 
de sens critique; fig. aveugle.

bezksiężycowy beskch'injytsovy, a. 
sans (clair de) lune.

bezlik, u ou, m. grande quantité, 
multitude.

bezlistny, a. sans feuilles.
bezlitosny bezlitosny, a. sans pitié, 
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impitoyable; —śnie ch'gnè, adv. 
sans pitié, impitoyablement.

bezludny bezloudny, a. inhabité, dé
peuplé.

bezludzie bezloudj'è, n. désert, 
bezład, u bezouat, adou, m. désordre;

—nie gnè, adv. en désordre; —ny 
a. en désordre, désordonné, 

bez mała maoua, à peu près, 
bezmiar, u bezmiar, ou, m. immen

sité.
bezmienny a. infini.
bezmięsny bèzmien-sny, a. sans 

viande.
bezmyślnie bèzmych'lgnè, adv. sans 

réflexion; —ność, ci noch'tch', f. 
irréflexion; —ny a. irréfléchi.

beznadziejnie beznadj’èignè, adv. 
sans espoir; —ność, ci noch'tch', 
f. désespérance ; —ny a. désespéré, 

beznamiętny bèznamien-tny, a.
exempt de passion.

beznogi beznoghi, a. sans jambe (s); 
sans pied(s).

bezokolicznik, a bezokolitchnik, m. 
infinitif; —ny a. infinitif.

bezowocnie bèzovotsgnè, adv. infruc
tueusement, inutilement, sans ré
sultat; —ność, ci noch'tch', f. in
fructuosité, inutilité; —y a. in
fructueux, inutile.

bezpamięć ci bezpamientch', f. am
nésie; —ętny ientny, a. fou, 
éperdu.

bezpański bespagnski, a. sans maître, 
sans propriétaire, abandonné.

bezpartyjny bespartyiny, a. et m. 
sans parti.

bezpieczeństwo bespiètchegnstvo, n. 
sûreté, sécurité.

bezpiecznie besptètchngè, adv. sûre
ment, en sûreté; —nik, a m. el. 
coupe-circuit; —ny a. sûr; —ny 
od czego, à l’abri de qc.

bezplanowo besplanovo, adv. —y 
adj. sans plan.

bezpłatnie bespoualgnè, adv. gra
tuitement, gratis; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, i. gratuité; —ny 
a. gratuit; de faveur (billet); libre 
(entrée).

bezpłciowość. ci bespoutch' ovoch'lch', 

absence de sexe; —wy a. asexué; 
bot. agame.

bezpłodność, ci bespouodnoch'tch', f. 
stérilité; —ny a. stérile.

bezpodstawnie bespotstavgnè, adv. 
sans fondement; —ność, ci 
noch'tch', f. manque de fonde
ment, vanité; —ny a. non fondé, 

bezpostaciowy bespostatch'ovy, a. 
amorphe.

bezpośredni bespoch'rèdni, a. immé
diat, direct; —o adv. immédiate
ment, directement.

bezpotomnie bespotom'gnè, adv., 
—ny a. sans postérité.

bezpowrotnie bespovrotgnè, adv. sans 
retour; irréparablement; — ność, 
ci noch'tch, f. irréparable m.; —ny 
a. sans retour, irréparable.

bezprawie bespraviè, n. infraction à 
la loi, illégalité; —wnie vgnè, adv. 
contrairement à la loi; illégale
ment; —wny vny, a. illégal, ini
que.

bezpretensjonalnie besprèten'sional- 
gnè, adv. sans prétentions, sim
plement; —ność, ci noch'tch', f. 
simplicité; —ny a. sans préten
tions, simple.

bezprocentowo besprotsèn'tovo, adv., 
—wy vy, a. sans intérêts.

bezprzykładnie bespchykouadgnè, 
adv.; —ny, a. sans exempfe, sans 
pareil.

bezradność, ci bezradnoch'tch', f. em
barras, perplexité; —ny, a. em
barrassé, perplexe.

bezręki bezrinki, a. manchot, 
bezrobocie bezrobotch'è, n. chômage, 

grève.
bezroboczy bezrobotchy, bezrobotny, 

a. et m. chômeur, sans-travail.
bezrolny a. privé de terre (labou

rable).
bezrozum, u bezrozoum', ou, m. dé

raison, stupidité; —nie gnè, adv. 
déraisonnablement; —ny, a. dé
raisonnable, stupide.

bezruch, u bezrouh, ou, m. immobi
lité.

bezrybie bezrybiè, n. manque de 
poissons ; na - -biu i rak ryba,
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faute de grives, on mange des 
merles.

bezrząd, u bezjont’, dou, m. désor
dre, anarchie; —ny a. sans ordre, 
anarchique.

bezsenność, ci bès-seri noch'tch, f. in
somnie; —ny a. sans sommeil; 
noc —na, nuit blanche.

bezsens, u bèssen's, ou, m. absur
dité.

bezsensownie bès-seri sovgnè, adv. 
absurdement, follement ; —ność, 
ci noch’tch, f. absurdité; — ny, a. 
absurde, insensé.

bezsilnie bès-chilgnè, adv. sans vi
gueur, impuissamment ; —ność, 
ci noch'tch, f. impuissance; —ny, 
a. impuissant.

bezskutecznie bès-skoutetchgnè, adv. 
inefficacement, sans résultat;
- ność, ci noch'tch, f. inefficacité;
- ny a. inefficace, sans résultat, 

bezporność, ci bès-spornochtch, f.
incontestabilité; —ny, a. incon
testable.

bezsprzeczność, ci bès-spchètchnoch- 
tch, f. incontestabilité; —ny a. 
incontestable.

bezstronnie bès-strorignè, adv. im
partialement; —ność, ci noch'tch, 
i. impartialité; —ny a. impartial, 

bezświadomie bès-chfiadomiè, adv. 
inconsciemment, sans le savoir;
- mość, ci mochtch, f. incon
science; — my a. inconscient.

beztakt, u bèstakt, ou, m. manque 
de tact; —ownie ovgnè, adv. sans 
tact; —owny ovny, a. qui man
que de tact.

beztreściwy bèstrechtchwy, a. vide; 
creux.

beztroska, ki, f. bèstroska, insou
ciance; —i a. insouciant.

bezustanku bèzoustan'kou, bezus
tannie bèzoustan'gnè, adv. conti
nuellement, sans cesse; —ny a. 
continuel, incessant.

bezużyteczność, ci bèzoujytetch 
noch'tch, f. inutilité; —ny a. 
inutile, vain.

bezwartościowy bèzvartochlchovy, a. 
sans valeur. 

bezwarunkowo bèzvarounkovo, adv. 
absolument; —y, absolu, sans 
restriction.

bez wątpienia bèz vontpiègna, sans 
doute.

bezwiednie bèzvièdgnè, adv. incon
sciemment; —ny a. inconscient.

bezwiedza, dzy bezvièdza, f. incon
science.

bezwład, u bèzvoua?, adou, mcd. pa
ralysie; —ność, ci wocA’/cA’, f. 
inertie, impuissance; — ny. a. 
inerte, impuissant.

bezwodny bèzvodny, a. sans eau; 
anhydre.

bezwonność, ci bèzvorinoch'tch, f. 
absence d’odeur; —ny a. sans 
odeur, inodore.

bezwstyd, u bèsfstyt, dou, f. impu
dence, impudeur; —nica, cy 
nitsa, f. impudente; —nie gnè, 
adv. impudemment; —nik, a m. 
impudent; —ny, a. impudent.

bezwyznaniowiec, wca bèzvyznagno- 
viets, ftsa, m. homme sans confes
sion; —wość voch'tch, f. absence 
de confession; —wy vy, a. sans 
confession.

bezwzajemnie bezvzaièm'gnè, adv., 
—ny a. sans réciprocité.

bezwzględnie bèzvzglindgnè, adv. ab
solument, sans égards; —ność, 
ci noch'tch, f. manque m. d’é 
gards; —ny a. absolu, tranchant, 
sans égards.

bezzasadnie, ny v. bezpodstawnie, 
ny.

bezzębny bèz-zinbny, a. édenté, 
bezzwłocznie bèzzvouotchgnè, adv. 

sans tarder, immédiatement; — 
ny a. sans délai, immédiat.

bezzwrotny bèzzvrotny, a. pożyczka 
—a, prêt à fonds perdu.

bezżenny bèzjen'ny, a. célibataire, 
bezżeństwo bèzjègnstfo, n. célibat, 
beż, u bèch, bèjou, m. laine beige;

—owy jovy, a. beige.
bęben, bna binben', m. tambour; ga

min, moutard; —ek, nka m. tam
bourin; anat. tympan, barillet; 
métier (rond) à broder; — nkowy 
nkovy, a. de tympan.
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bębnić binbnitch', vn. imp. battre le 
tambour, tambouriner.

bębnienie binbgnègnè, n. tambouri
nage.

bęc ! bints, int. patatras ! ; —nąć 
nontch', vn. perf. tomber lourde
ment; va. frapper; —wał, a vaou, 
m. lourdaud.

będźwin, a bindj'vin', ou m. ben
join.

bękarci binkartch'i, a. bâtard, 
bękart, a binkart', m. bâtard; —ka, 

f. bâtarde
biada! biada, int. malheur! ; — 

tch' vn. se lamenter; —nie gnè n. 
lamentation.

białawy biaouavy, a. blanchâtre.
białko biaouko, n. blanc d’œuf; al

bumine;*— surowe, glaire; — 
oka, blanc de l’œil.

biało biaoûo, adv. en (de) blanc; 
—głowa, wy gouova, f. femme; 
—noginoghi, a. aux pieds blancs; 
—nóżka nouchka, f. cheval aux 
pieds blancs; —pióry pioury, a. 
à plumage blanc; —ryK a ryp, 
ryba, m. able; —skórnictwo 
skourgnitstfo, n. mégisserie; — 
skórnik skourgnik, m. mégissier; 
—ŚĆ, ci ch'tch, tch'i f. blancheur; 
—włosy vouo-sy, a. aux cheveux 
blancs; —zór, zora zour, m. orn. 
gerfaut.

biały biaouy, a. blanc; w — dzień, 
en plein' jour.

biba, y, bibka, i, bipka, beuverie, liba
tion.

Biblia, ii biblia, bible; —ijny iiny, 
a. biblique.

bibliofil, a m. bibliophile 
bibliograf,a, m. bibliographe; —ia, 

ii, f. bibliographie ; —iczny itchny 
a. bibliographique.

biblioteczka, ki bibliotetchka, f. pe
tite bibliothèque.

biblioteka, ki f. bibliothèque; —rz, 
a kach, kaja, m. bibliothécaire.

bibosz, a biboch, m. buveur, biberon, 
bibuła, ły bibououa, f. (papier) bu

vard, papier ^brouillard; bro
chure politique; —łka, i f. papier | 

de soie; —łka do papierosów, pa 
pier à cigarettes.

bicie bitch'è, n. coups; — bydła, 
abatage; — czołem, prosterna
tion; — serca, battements de 
cœur, palpitations; — w dzwony, 
sonnerie des cloches.

bicykl, a bitsykl, m. bicycle; bicy
clette.

bicz, a bitch, m. fouet; fléau (de 
Dieu) ; —ować ovaich', va. fouet
ter, flageller; —owanie ovagnè, n. 
flagellation; —ownik, a ovnik, m; 
flagellant ; —yk, a m. petit fouet ; 
—ysko, n. manche de fouet.

bić bitch', va. imp. battre, frapper, 
abattre (le bétail), vaincre, cas
ser; vn. frapper, battre, jaillir; 
— komu czołem, — komu pokło 
ny, s’incliner devant q. ; fig. se 
prosterner; — brawo, applaudir, 

bidet, u bidèt', ou, m. bidet.
biec, biegnę, biegł bièts, bièghnin, 

biègou, vn. imp. courir.
bieda, y bièda, f. misère, pauvreté; 

od —y, à la rigueur; pół —y, pas
sablement;—ctwo^/o, n. pauvre 
petit(e) —czka, i tchka, f. pau
vrette; —czysko tchysko, n., —k, 
m. pauvre bougre, pauvre diable, 

biednie bièdgnè, adv. pauvrement;
—é tch', vn. imp. s’appauvrir, dé
périr; —no adv. pauvrement; 
—ny a. pauvre, misérable, digne 
de pitié.

biedota, y bièdota, f. pauvreté, mi
sère, les pauvres.

biedowaé bièdovatch', vn. imp. vivre 
dans la gêne.

biedronka, i bièdron'ka, f. bête à bon 
Dieu, coccinelle.

biedrzeniec, ńca bièdjègnets, gntsa, 
m. bot. pimprenelle.

biedz v. biec, 
biedzić się bièdfitch', vpr. imp. se 

donner de la peine.
bieg, u bièk, gou, m. cours, course, 

marche; —acz, a gatch, m. cou
reur; —ać atch', vn. imp. courir; 
—anina, y f. allées et venues; 
courses.

biegle bièglè, adv. couramment.
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biegłość, ci biègouoch'tch', tch'i, f. 
habileté, dextérité.

biegły biègouy, a. habile; — w 
czym, versé dans qc. —,ego, m. 
expert, prud’homme.

biegnąć biègnontch', v. biec, 
biegnik, a bièghnik, m. mus. passage, 
biegun, a biègoun', m. coursier; pôle; 

pivot, gond; bascule; fotel na 
—ach, fauteuil à bascule; —ka, i 
f. diarrhée ; —ka krwawa, dysen
terie; —owy ovy, a. polaire.

biel, i f. blanc; robe blanche, 
bielak, a bièlak, m. albinos, mous

seron (champignon).
bieleć bièletch', vn. imp. devenir 

blanc.'
bielenie bièlègnè, n. blanchiment.
bielić bièlitch', va. imp. blanchir; 

badigeonner (un mur); — się, 
paraître blanc, reluire de blan
cheur.

bielidło bièlidouo, n. fard.
bielizna, ny ''bièlizna, f. linge; 

—żniany /’gnany, a. de linge; 
—źniarnia, i j'gnargna, i. lingerie; 
—źniarski j'gnarski, a. de linge;
— źniarz, a j'gnach, aja, m. linger.

bielmo, a bièlmo, n. cataracte, taie ; 
fig. bandeau.

bielony bièlony, a. peint en blanc; 
émaillé.

bieluchny bièlouhny, bielusieńki biè- 
louch'egnki, bieluteńki bièloutegn- 
ki, bielutki bièloutki, 'a. tout 
blanc, très blanc.

bierka, ki bièrka, f. levée (cartes), 
biernie bièr'gnè, adv. passivement, 
biernik, a biernik, m. accusatif, 
bierność, ci biernoch'tch', f. passivité, 
bierny bierny, a. passif; stan —, 

gram, le passif.
bierzmować biejmovatch', va. con

firmer; — anie agnè, n. confirma
tion.

bies, a bies s, m. diable.
biesiada, dy biech'ada, f. banquet, 

festin; —dnik, a m. convive;
- dować dovatch', vn. banqueter.

bieżący biejontsy, a. courant; flot
tant (dette); d’ordre (numéro).

bieżnia, ni biejgna, f. piste. 

bigam, a bigam', bigamista, y m. 
bigame.

bigos, u bigoss, ou, m. plat polonais 
mijoté (viandes variées, chou
croute); fig. gâchis, capilotade.

bigot, a bigot', m. bigot; —eria, ii 
f. èria, bigoterie ; —ka, i f. bigote.

bijatyka, ki biiatyka, f. rixe, 
bila, li f. bille'(de billard).
bilans, a bilan's,ou, m. bilan, ba

lance (commerciale) ; — ować
ovatch', va. faire son bilan, balan
cer; —owy ovy, a. de bilan.

bilard, u bilart, dou, m. billard; 
—zista y dj'ista, m. bon joueur 
de billard.

bilecik, u bilètch'ik, ou, m. petit bil
let; — miłosny, billet doux.

bilet, u bilèt', ou, m. billet ; — wizy
towy, carte de visite; —or, a èr, 
m. contrôleur (des billets), rece
veur.

bilion, u bilion', ou, m. billion; — 
owy ovy, a. de billion.

bilon, u bilan', ou, m. bilion.
binda, dy bin'da, f. bande, bandeau, 
binokle, i binoklè, pl. binocle, pince- 

nez; — z rączką, face-à-main.
biodro, n. hanche; —wy vy, a. de 

(la) hanche, iliaque.
biograf, a m. biographe ; - ia, ii, 

biographie; —iczny itchny, a. 
biographique.

biolog, a m. biologue; —ia, ii ghia, 
f. biologie; —iczny ghitchny, 'a. 
biologique.

birbancki birban'tski, a. débauché, 
birbant, a birban't, m. débauché;

—ka, ki, f. bombance; —ować 
ovatch', vn. faire la bombe.

biret, u biret', ou, birecik, a biretch'ik, 
m. barrette.

bisior, u bich'or, ou, m. toile très 
fine.

biskup, a bi-skoup', m. évêque; —i 
a. épiscopal, d’évêque ; —stwo 
stfo, n. évêché, épiscopat.

biskwit, u bi-skfit', m. biscuit (por
celaine).

bisować bi-sovatch', va. th. bisser.
bisurman, a bi-sourman', bisurma- 

nin, a bi-sourmanin', m. musul
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man, infidèle; fig. libertin; —ić 
itch', va. convertir à l’islamisme; 
—ić się, —ieć vn. devenir musul
man, mener une vie de patachon ; 
—ski a. islamique.

biszkopt, a bichkopt, m. biscuit; 
—owy ovy, a. de biscuit.

biszkopcik bichkoptch'ik, m. petit 
biscuit.

bitewka bitejka, dim. de bitwa, 
bitka, i f. rixe, levée.
bitność, ci bitnoch'tch', tch'i, f. com

bativité, vaillance.
bitny a. guerrier, combatif, vail

lant.
bitwa, wy bitja, m. bataille, combat, 
bity a. battu; saigné (volaille), 
biuletyn,u bioulètyn', ou,m. bulletin, 
biurko biourko, n. bureau (meuble), 
biuro biouro, n. bureau; —kraeja, 

ji kratsia, f. bureaucratie; —kra- 
cyjny kratsyiny, a. bureaucrati
que; —krata, y m. bureaucrate; 

kratyzm, u kratyzm, ou, m. ré
gime bureaucratique; —WOŚĆ, ci 
voch'tch', tout ce qui concerne le 
travail de bureau ; —wy vy, a. de 
bureau.

biust, u ôïousf, ou,m. buste; — hal- 
ter, a haltèr, —onosz, a onoch, m. 
soutien-gorge.

biwak, u bivak, ou, m. bivouac; 
—ować ovatch', vn. imp. bivoua
quer.

bizantyjski Znzan’tyjsfc», —tyński 
tygnski, a. byzantin; —tynizm, 
U ou, m. byzantinisme.

bizmut, u bizmout', ou, m. bismuth, 
bizun, a bizoun', m. fouet.
biżuteria, ii bijouteria, f. bijoux, bi

jouterie ; —ryjny ryiny, a. de bi
jouterie.

blacha, chy blaha, f. tôle; plaque; 
— biała, fer-blanc; —rnia, rni, f. 
ferblanterie, tôlerie; —rski, a. de 
ferblantier; wyroby —rskie, fer
blanterie; —rz, rza ch, aja, m. 
ferblantier.

bladawy &Wat>y, a. blafard, pâlot, 
blado adv. fig. faiblement; wyglądać 

—, avoir l’air pâle; —czerwony, 
a. rouge-pâle ; — niebieski, a. bleu 

pâle; — różowy, rosé; — zielony 
a. vert-pâle.

bladość, ci bladoch'tch', pâleur, 
blady a. pâle; fig. pâle, faible, 
blaga, gi ghi, f. blague, mensonge; 

esbroufe.
blagier, a blaghier, m. blagueur, 

menteur ; esbroufeur.
blagować blagovatch', vn. imp. bla

guer.
blaknąć blaknontch', vn. imp. détein

dre, passer, se décolorer.
blaknięcie blakgnintch'è, n. imp. dé

coloration.
blamanż, u blaman'ch, jou, m. blanc- 

manger.
blamaż, u błamach, ajou, m. com

promission.
blamować się blamovatch' vpr. imp. 

donner prise sur soi, se compro
mettre.

blanki, ów blan'ki, kouf, pl. cré
neau.

blankiet, u blan'kièt', ou, m. blanc- 
seing ; — telegraficzny, formule 
télégraphique.

blanko (in) in’ blan'ko, en blanc, à 
découvert; —waé vatch', va. imp. 
vendre à découvert.

blansz, u blan'ch, ou, m. blanc, 
blask, u blask, ou, m. brillant, éclat, 

lustre, splendeur f. ; clair (de 
lune).

blaszanka, i blachan'ka, f. bidon, es- 
tagnon.

blaszany blachany, a. en fer blanc, 
blaszka, ki blachka, f. lamelle, 
blaszkowy blachkovy, a. laminé, en 

feuilles (or).
blat, u blat', ou, m. plaque, table; 

plateau.
blednąc blèdnontch', vn. imp. devenir 

pâle, pâlir.
błędnica, cy bledgnitsa, f. chlorose, 
blednieć bledgnètch', v. blednąc, 
bledszy bletchy, comp. de blady, 
biedzić bledj'itch', va. imp. rendre 

pâle, pâlir.
bledziuchny bledzi’ouhny, bledziutki 

bledj'outki, a. pâlot.
blejwas, u blèivass, ou, m. blanc de 

céruse, blanc de plomb.
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ilekot, u blèkot', ou, m. jusquiame. 
lekotaé blekotatch', v. bełkotać.
il enfla, dy blen'da, f. blende.
ilichtr, u blihtr, ou, m. clinquant, 
iliski a. proche, prochain, immi

nent, intime.
ilisko, adv. près; environ, à peu 

près; —ść, ci ch'tch',tch'i, f. proxi
mité, voisinage.

iliziuteńko blijoutègnko, adv. tout 
près.

flizna, ny f. cicatrice.
tliźni, ego blij'gni, ègo, m. prochain, 
iliźniaczek, czka blij’ gnatchek, tchka, 

m. jumeau.
>liźniaczka, ki blij'gnatchka, f. ju

melle.
iliźniaczy blij'gnatchy, a. jumeau.
»lizniak, a blij'gnak, m. frère ju

meau.
fliźnięta, ąt blij'gninta, ont', n. pl. 

couple de jumeaux.
iliźnięcy blij'gnintsy, a. jumeau, 
ïlizej blijei, comp. de blisko, 
iliższość, ci blichchoch'tch', tch'i, f., 

une plus grande proximité.
jliższy blichchy, comp. de bliski.
)1 oczek, czka blotchek, tchka, m. 

bloc-notes, petit bloc; poulie.
)lok, u ou, m. bloc; bloc-notes.
)lokada, dy f. blocus.
)lokhauz, u blokhaouss, zou, m. 

blockhaus.
ilokować blokovatch', va. imp. blo

quer.
jlond blon'd, a. inv. blond;—yn, a 

yn', m. blond, blondin; —yna, y 
f. blonde; —ynek, nka ynèk, n'ka, 
m. blondin; —ynka, ki yw’foi, 
f. blonde.

îluetka, ki blouètka, f. bluette. 
bluszcz, u blouchtch, ou, m. lierre;

—owy ovy, a. de lierre.
bluza, zy f. blouse.
bluzczarka, ki bloustcharka, f. cou

turière de blouses.
bluzgaé blouzgatch', vn. imp. jaillir; 

rejailllir; médire; — się, barbo
ter, se vautrer.

bluzgnąć blouzghnontch', va. perf. 
jaillir, rejaillir; — błotem, écla
bousser. 

bluzka, ki blouska, f. blouse, 
bluźnlć blouj'nitch', vn. imp. blas

phémer.
bluźnierca, cy bloui'gnèrtsa, m. blas

phémateur; —rczy ftchy, a. blas
phématoire; —rstwo rstfo, n. blas
phème.

błagać bouagatch', va. imp. implorer, 
supplier.

błagający bouagaiontsy, błagalny 
b ov aga lny, 'a. implorant, sup
pliant.

błaganie bouaganiè, n. supplication, 
błaho bouaho, adv. futilement, 
błahostka, ki bouahostka, f. futilité, 

vétille, bagatelle; —kowy kovy, 
a. futile, insignifiant.

błahość, ci bouahoch’tch’, f. futilité, 
błahy boûahy^a. futile, insignifiant, 
bławat, u bouavat’, ou, m. étoffe 

de soie (bleue); —ek, tka èk, m. 
bot. bluet; —nik, a m. marchand 
de soieries; —ny a. de soie; to
wary —ne, tissus.

błazen, zna bouazen', zna, m. bouf
fon, fou; pitre; —eûski egnski, a. 
bouffon, burlesque; —ństwo egn- 
stfo, n. bouffonnerie, folie, pitrerie, 
bagatelle.

błaznować boicaznovatch', vn. imp. 
bouf fonner,* faire le pitre; —wa
nie vagnè, n. pitreries pl.

błąd, błędu bouont, bouindou, m. 
laute, erreur.

błądz.ć bouondi'itch', vn. imp. errer, 
s’égarer; manquer, pêcher; se 
tromper, être dans l’erreur.

błąkać się bouonkatch', vpr. imp. er
rer, s’égarer; —kanie się kagnè, 
n. vagabondage.

błędnie bouindgnè, adv. fautivement, 
faussement; —ny, a. fautif, vi
cieux (cercle), faux (route), erro
né, égaré (yeux), errant (cheva
lier), follet (feu).

błękit, u bouinkit', ou, bleu de ciel, 
azur; —nawy navy, a. bleuâtre; 
—nieć gnetch', vn. imp. devenir 
bleu ; —nooki no-oki, a. aux yeux 
bleus; —ny a. bleu de ciel.

błogi bouoghi, a. bienheureux ; doux, 
agréable.

Dictionnaire Polonais-Français.
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błogo bouogo, adv. agréablement, 
très bien.

błogosławić bouogosouavitch', va. et 
vn. imp. bénir ; —wieństwo vicgn- 
stfo, n. bénédiction; —wiony 
viony, a. béni; bienheureux; być 
w stanie —wionym, être enceinte ; 
—wiony, m. béatifié.

błogość, ci bouogoch'tch', tch'i, f. sé
rénité, béatitude.

błona, y bouona, f. membrane; fot. 
pellicule;*— śluzowa, muqueuse, 

błoniasty bouognasly, a. membra
neux.

błonica, cy bouognitsa, f. diphtérie, 
błonie bouognè* n. prairie, plaine, 
błonka, ki bouon'ka, f. petite mem

brane, pellicule; bot. tunique.
błotniak, a bouotgnak, m. orn. bu

sard.
błotnica, cy bouotnitza, f. garde-boue, 

garde-crotte, pare-boue, plaque 
de sûreté.

błotnik, a boûotgnik, m. bourbier; 
aut. aile; —nisty, a. bourbeux, 
marécageux.

błotny boûotny, a. boueux, de boue 
(bains), bourbeux.

błoto bouoto, n. boue, crotte, fange; 
bourbier; zmieszać z błotem, 
traîner dans la boue; —ta, pl. 
marais m. pl.

błysk, u bouysk, ou, m. éclair, lueur 
passagère; —ać atch', vn. imp. 
briller, reluire; —a się, il fait des 
éclairs; —anie się agnè ch'in, n. 
les éclairs m. pl. ; —awica, y avitsa 
f. éclair; lotem —awicy, —awicz- 
nie, aviichgnè, adv. avec la rapi
dité de l’éclair; —awiczny avitch- 
ny, a. rapide comme l’éclair, 
instantané ; méd. fulgurant ; 
—otać, vn. briller; —otka, i f.clin
quant, oripeau; —otliwość, ci 
tlivoch'tch, tch'i, f. brillant m.; 
—otliwy ilivy, a. brillant, scintil
lant.

błysnąć bouy-snontch', vn. perf. 
luire, passer comme un éclair; 
błysnęło, il a fait un éclair.

błyszcz, u bouychtch, ou, m. lustre,

éclat; — ołowiany, galène; —eé 
etch', vn. imp. briller, luire.

b. m. (= bieżącego miesiąca), du 
mois courant.

bo, cj. car, parce que; — ja wiem, 
que sais-je.

boa m. inv. boa.
boazeria ii boatórża, f. boiserie, 
bobak, a m. marmotte.
bobek, bka bobèk, pka, m. baie de 

laurier; —bki pki, pl. crcttin de 
(brebis, etc.); —bkowy pkovy, a. 
de laurier.

bobo n. bébé.
bobowisko bobovisko, n champ de 

fèves.
bobowy botovy, a. de fèves, 
bobrowy bobrovy, a. de castor ;

krople —we, castoréum. 
boby, ów ouf, pi. bob-sleigh. 
bochen, chna boheri, hna, m. —- 

chleba, grande miche ; —ek, nka 
èk, m. miche, un pain.

bocian, a botch an , m. cigogne; —? 
agni, a. de cigogne ; —ie gniazdo, 
mar. hune; —ię agnin, n. cigo
gneau.

boczek, czku botchek, tchkou, m. 
côte ; — wieprzowy, petit-salé, 

boczkiem botchkiem', de côté, 
bocznica, cy botchgnitsa, tsy, f. partie 

latérale ; ch. d. f. embranche
ment, (voie de) raccordement, 

bocznik, a botchgnik, m. (résistance 
en) dérivation (el.) ; silnik —owy, 
a. moteur en dérivation.

boczny botchny, a. latéral, 
boczyć się botchych' ch'in, vpr. imp. 

fuir le monde ; — na kogo, bou
der q.

boć botch' — bo ci.
boćwina, ny botch'fina, f. feuilles de 

bette.
bodaj(że) &odaj(/^), int. et cj. plût 

à Dieu, pourvu que.
bodiak, a m. bot. chardon à foulon, 

cardère.
bodnąć bodnontch', vn. perf. donner 

des coups de cornes ; fig. piquer 
au vif ; — ostrogami. piquer des 
deux.

bodziec, bodźca bodj'ets. bodj'tsa, m.
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piquant, aiguillon, stimulant, épe
ron.

bodziszek, szka bodj'ichek, chka, m. 
bot. bec-de-grue.

bogacenie (się) bogatsègnè (ch'in), n. 
action d’ (de s’) enrichir.

bogacić bogaich'itch', va. imp. en
richir ; — się, vpr. imp. —cięć 
tch'ètch', vn. imp. s’enrichir, de
venir riche.

bogactwo bogatstfo, n. richesse, 
bogacz, a bogatek, m. riche, richard ;

—ka, f. richarde.
Bogarodzica, cy bogarodj'itsa, Bo- 

garodzicieika, ki bogarodj'itch'clka 
f. Mère de Dieu.

bogatek, tka bogatèk, m. ent. bu
preste.

bogato adv. richement ; —ty a. 
riche.

bogdaj v. bodaj
bogdanka, ki bogdan'ka, f. bien- 

aimée.
bogini, ni boghigni, f. déesse, 
boginka, ki boghin'ka, f. déesse ; — 

wód, nymphe.
bogobojnie bogoboignè, adv. pieuse

ment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. crainte de Dieu, piété ; —ny, 
a. pieux.

bohater, a bohater, m héros ; —ka, 
ki, f. héroïne; —ski, a. héroïque ;

-sko, adv. héroïquement; —stwo, 
stfo, n. héroïsme.

bohomaz, a bohomaz, aza, m. croûte, 
mauvais tableau.

boisko boisko, n. aire; stade, 
boj v. bój.
boja, boi boia, boi, f. bouée.
bojar, a boiar, m. boyard ; —ski, de 

boyard. *
bojaźliwie boiaj'liviè, adv. timide

ment ; —wość, ci voch'ich', tch'i, 
f. timidité ; —wy vy, a. timide, 
craintif.

bojaźń, ni ôofafgn, gni, f. crainte, 
bojkot, u boikot', ou, m. boycottage ;

—ować ovatch', va. imp. boycot
ter ; —owanie ovagnè, n. boycot
tage.

bojować boiovatch', vn. imp. guer
royer, combattre ; — wanie vagnè 

n. combats m. pl. ; —wiec, wca 
vièts, ftsa, m. militant ; —wisko 
visko, n. champ de bataille ; — 
wnica, cy vnitsa, —wniczka, 
vnitchka, f. combattante, mili
tante ; —wniczy vnitcky, a. guer
rier, belliqueux ; —wnik, a m. 
combattant ; fig. militant ; —wy 
vy, a. de combat, de bataille.

bojówka, ki boioufka, f. les mili
tants.

bok, u ou, m. côté, flanc ; na — ! 
rangez-vous ! faites place ! żart 
na —, plaisanterie à part ; —iem 
iem', de côté, de travers (regar
der), pod —iem, à côté ; kłucie w 
•—U, point de côté ; z —u, de 
côté ; —i zrywać, se tenir les côtes 
de rire ; robić —ami, souffler, 
haleter (se dit d’un cheval) ; fig. 
être à bout de course.

bokobrody, ów ouf, pl. favoris m. pl. 
boks, u m. box, stalle d’écurie ; sp. 

boxe ; —er, a èr, m. sp. boxeur ; 
—erski a. de boxeur ; —ować va. 
boxer ; —owanie ovagnè, n. boxe, 

boląco bolontso, adv. douloureuse
ment ; —cy tsy, a. douloureux.

bolączka, ki bolontchka, f. endroit 
sensible.

boleć bolètch', vn. imp. faire mal ; 
głowa mnie boli, la tête me fait 
mal ; — nad czym; être affligé de 
qc.

bolejący bolèiontsy, a. dolent.
boleń, nia bolègn, gna, m. icht. bar

beau.
bolero boléro, n. boléro.
bolesny bolè-sny, a. douloureux.
boleść, ci bolech'tch', tch'i, f. dou

leur ; fam. od siedmiu —ci, piètre, 
méchant ; —śnie ch'gnè, adv. dou
loureusement.

bolid, a bolit, ida, m. bolide.
bolszewicki bolchèvitski, a. bolche

vique ; —ik, a m. bolchevique ; 
-—izm, u izm, ou, m. bolchevisme ; 
—izowaé izovatch', va. imp. bol- 
cheviser.

bomba, by bom'ba, f. bombe ; chope 
(de bière) ; nouvelle sensation
nelle; —rdier, a rdièr, m. bom-
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bardier ; —:rdować rdovatch', va. 
imp. bombarder ; — rd owanie rdo- 
vagnè, n. bombardement ; —stycz
ność, ci stytchnoch'tch', tch'i, f. 
boursouflage ; —styczny stytchny, 
a. boursouflé.

bombonierka, ki bom'bognèrka, i. 
bonbonnière, boś te à bonbons.

bombowiec, wca bom'bovièts, ftsa, 
m. av. bombardier.

bon, u bon', ozt, m. bon ; — na chleb, 
bon de pain.

bona, ny f. bonne d’enfants, 
bonapartysta, y m. bonapartiste, 
bonie, boń bognè, bogn, pl. arch. bos

sage.
boniïikacja, ii bognijikatsia, ii ; — 

kata, y f. boni fication, dédomma
gement, remise ; —kować kovatch' 
va. imp. bonifier, dédommager.

bonifrater, tra bognij rater, m. frère 
de charité.

bonkreta, y bon'krèta, f. bon-chré
tien (poire).

bordiura, y bordioura, f. bordure, 
galon.

bordo n. inv. bordeaux (couleur), 
boreasz, a borèaeh, m. borée, vent 

du nord.
borek dim. de bór.
borg, u bork, borgu, m. crédit ; — 

owaè ovatch', va. imp. faire crédit; 
—owanie ovagnè, n. action de faire 
crédit.

borny a. borique.
borowik, a borovik, m. bot. cèpe, 

bolet comestible.
borowina, ny borovina, f. bourbe, 

boue, v. borówka ; —winowy, a. 
de boue (bain).

borowy boroiy, a. et m. forestier, 
garde-forestier.

borówka, ki boroufka, f. airelle, myr
tille, brimbclle.

borsuk, a borsouk, m. blaireau. 
bort, u bort', ou, m. bord (d’un na

vire).
borykać się borykatch' ch'in, vpr. 

imp. être aux prises ; —anie się 
agité, n. lutte.

bosak, a bosak, m. va-nu-pieds ; 

gaffe, croc, grappin ; na a, nu- 
pieds.

boski bos-ki, a. divin, de Dieu ; —ko, 
adv. divinement ; kość, ci 
koch'tch', tch'i, f. divinité.

boso boso, adv. nu-pieds ; —nogi 
noghi, a. nu-pieds.

boston, a boston', m. boston.
bosy bosy, nu-pieds ; déchaux • 

(moine) ; nogi —e, pieds nus.
bóść v. bóść.
bot, a bot', m. bottine fourrée, 
botaniczny botagnitchny, a. botani

que ; ogród —, jardin des plantes, 
botanik, a botagnik, m. botaniste ;

—a, i f. botanique.
bowiem bovinn', cj. car, parce que.
Bozia, zi boi'a, fi, f. enf. Dieu, petit 

Jésus.
bożek, bożka bojèk, bochka, m. idole, 
boży bojy, a. divin, de Dieu ; cały

— dzień, toute la sainte journée ; 
Boże Ciało, Fête-Dieu ; — Naro 
dzenie, Noël ; —a krówka, bête à 
bon dieu ; - szeze chtchè, n. idole ; 
—e drzewko, f. bot. auroue.

bób, bobu boup, bobou, m. fève, 
bóbr, bobra boubr, bobra, m. zo. cas

tor.
Bóg, Boga bouk, boga, m. Dieu ; daj 

Boże, plaise à Dieu; dałby —, 
plût à Dieu; bój się —a! juste 
ciel ! chwała —u, Dieu soit loué ; 
jak —a kocham, parole d’hon
neur ; —u ducha winien, pauvre 
innocent ; szczęść Boże, Dieu 
vous bénisse.

bój, boju, boni, boiou, m. lutte, ba
taille.

bój, boja boni, boia, mieć —, fam. 
avoir la frousse.

bójka, ki bouika, f. rixe. 
ból, bólu ou bolu bout, boulou, m.

douleur; mal.
bór, boru bour, borou, m. forêt, 
bóstwo bouslfo, n. divinité ; fig. idole, 
bóść bouch'tch', va. imp. donner des 

coups de cornes ; — ostrogami, 
donner de l’éperon.

bóżnica, cv boujnitsa, f. synagogue, 
bracia, ci bratch'a, tch'i, m. pl. frères, 
braciszek, szka bratch'ichek, chka,
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m. petit frère, frérot ; frère con- 
vers.

bracki bratski, a. de confrérie, 
bractwo bratstfo, n. confrérie, con

grégation.
brać, biorę, bierze bratch', biorin, 

bièjè, va. imp., wziąć, wezmę, 
weźmie, wziął vj'ontch', vezmtn, 
vèj'miè, vfon-ou, va. perf. pren
dre ; * — pieniądze, toucher de 
l’argent ; — udział, participer ; 
— ślub, se marier ; — do wojska, 
engager, enrôler ; mróz bierze, 
il gèle ; — się do czego, se mettre 
à qc. ; — się na różne sposoby, 
employer tous les moyens.

brać, ci bratch', tch'i, i. frères, con
frères.

brak, u ou, m. manque, défaut, la
cune ; dia —u, z —u, faute de q. ; 
—i pl. marchandises de rebut; 
—arz, a ach, aia, in. trieur.

braknąć braknontch', vn. perf.
manquer, venir à manquer.

brakować brakovatch', va. imp. met
tre au rebut ; vn. manquer ; —wa 
nie, vagnè, n. triage ; —wny vny, a. 
de rebut.

bram, u bram', ou, m. bord, passe
ment, bordure.

brama, my f. grande porte, porte 
cochère ; — triumfalna, arc de 
triomphe.

bramin, a bramin', m. brahmane, 
bramka, ki bram'ka, f. petite porte, 

guichet ; but (football) ; arceau 
(cricket) ; —rz, a ch, aja, m. gar
dien de but.

bramować bramovatch', va. imp. bor
der, garnir ; —wanie vagnè, n. bor
dure, bordage.

branie bragnè, n. action de prendre, 
prise ; — udziału w czym, parti 
cipation à qc. ; — się do rzeczy, 
manière d’agir.

braniec, ńca br aguets, gntsa, m. pri
sonnier de guerre.

branka, ki bran'ka, f. prisonnière 
de guerre, esclave ; recrutement, 

bransoleta, ty bran' -soleta, —tka, 
f. bracelet.

branża, ży bran'ja, f. com. branche. 

brat, a brat', m. (pl. bracia) frère ; 
być z kim za pan —-, être fami
lier avec q. ; —ać się atch' ch'in 
vpr. imp. fraterniser ; —anek, 
anka anèk, an'ka, m. neveu ; —a- 
nica, cy anitsa, tsy, f. nièce ; 
—anie się; agnè ch'in, n. frater
nisation ; —anka, i an'ka, f. nièce, 

bratek, tka bratèk, m. bot. pensée, 
braterski bratèrski, a. fraternel ; po 

—sku, en frères, fraternellement ; 
—skość, ci skoch'tch', tch'i, f. sen
timents fraternels ; —stwo stfo, n. 
fraternité ; le frère et sa femme, 

bratni bratgni, a. fraternel, 
bratobójca, cy bratobouitsa, m. fra

tricide.
bratobójczy bratobouitchy, a. fra

tricide.
bratobójstwo bratobouistfo, n. fratri

cide.
bratowa, wej bratova, vei, f. belle 

sœur.
brawo bravo n. et int. bravo, applau

dissement ; bić —, applaudir.
brawura, ry bravoura, f. bravoure; 

—rowy rovy, a. de bravoure.
brednia, ni brèdgna, f. baliverne, sor

nette ; pleść —nie. raconter des 
balivernes.

bredzenie brèdzègnè, n. radotage, 
bredzić brèdfitch', vn. imp. radoter, 

divaguer.
brek, u brèk, ou, m. ch. d. f. frein, 
breloczek, czka brèlotchèk, tchka, 

brelok, a brèlok m. breloque.
brew, brwi bref, brvi, f. sourcil, 
brewe brèvè, n. bref (du pape), 
brewerie, ii brèvèriè, pl. querelles, 

tapage.
brewiarz, a brèviach, aja, m. bré

viaire.
brezent, u brèzen't, ou, m. toile à 

bâche, banne.
brnąć brnontch', vn. imp. patauger, 

marcher (dans 1 ’eau, dans la boue), 
broczyć brolchytch', va. imp arroser, 

abreuver ; — ręce we krwi, trem
per ses mains dans le sang ; — 
vn. ruisseler.

broda, dy f. menton; barbe; —cz.
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a tch, n. barbu, barbon ; —ty 
a. barbu.

brodawka, ki brodajka, f. verrue ;
— piersiowa, mamelon.

brodawkowanie brodafkovagnè, n. 
granulation.

brodawnik, a brodavgnik, m. bot. 
pissenlit.

brodzący brodzontsy, a. ptaki —ce, 
oiseaux aquatiques.

brodzić brodait ch', vn. imp. marcher, 
patauger (dans l’eau).

broić broitch', va. imp. faire de mau
vais tours.

brokat, u brokat', ou, m. brocat. 
brom, u brom', ou, m. brome ; —ek, 

mku, tnkou, m. bromure.
brona, ny f. herse.
bronchit, u bron'hit, ou, m. bron

chite.
bronić brognitch', va imp. défendre ;

— sprawy, plaider une cause ; — 
komu czego, défendre, interdire 
qc. à q., empêcher q. de faire qc. ; 
broń Boże, niech Pan Bóg broni, 
à Dieu ne plaise ; — się, se dé
fendre.

bronienie (się) brognègnè (ch'in), n. 
défense.

bronować bronovatch', va. imp. her
ser ; —wanie vagnè, n. hersage ; 
—wnik, a vgnik, m. herseur.

bronz, u bronss, zou, m. bronze ; cou
leur de bronze ; —ować zovatch', 
va. imp. bronzer ; —owanie zo- 
vagnè, n. bronzage ; —ownictwo 
zovgnitstjo, n. métier de bron- 
zeur ; —owniczy zovnitchy, a. de 
bronzeur; wyroby — ownicze m. 
pl. bronzes ; —ownik, a zovgnik, 
m. bronzeur ; —owy a. de cou
leur bronzée, bronzé, basané ; de 
(en) bronze.

broń, broni brogn, brogni, f. arme ; 
armes (palna, à feu, sieczna, 
blanche) ; do —ni! aux armes !

broszka, ki brochka, f. broche, 
broszura, y brochoura, f. brochure ;

•—rka, rki f. petite brochure, pla
quette.

broszurować brochourovatch', va. 

imp. brocher ; —rowanie rovagnè, 
brochage.

browar, u brovar, ou, m. brasserie ; 
—nictwo gnitstfo, n. brasserie 
(métier) ; —ny a., kocioł —, bras- 
sin.

brożek, żka brojèk, chka, m. petite 
meule.

bród, brodu brout, brodou, m. gué ; 
przejść rzekę w —, passer la ri
vière à gué ; w —, à profusion.

bródka, ki f. broutka, petit menton ; 
barbiche ; kozia —, barbe de 
bouc.

bróg, brogu brouk, brogou, m. meule 
(de foin).

brózda v. bruzda.
brud, u brout', broudou, m. saleté ; 

crasse ; —y pl. linge sale ; fig. 
saletés f. pl. ; sale affaire ; —as, 
a ass, m. sale, saligaud.

bruderszaft, u brouderchaft, ou, m. 
pić —, boire à l’amitié.

brudnawy broudnavy, a. légèrement 
sale.

brudnieé broudgnetch', vn. imp. de
venir sale.

brudno broudno, adv. sale, salement, 
pisać na —, faire un brouillon.

brudność, ci broudnoch'tch, tch'i, 
brudota f. malpropreté, saleté ; 
sordidité.

brudny broudny, a. malpropre, sale, 
crasseux ; sordide.

brudzić broudj'itch', va. imp. salir, 
bruk, u brouk, ou, m. pavé.
brukać broukatch', va. imp. salir, 
brukarski broukarski, a. de paveur, 
brukarz, a broukach, aja, m. paveur, 
brukiew, kwi broukief, kfi, f. chou- 

navet.
brukothik, a broukotououk, m. bat

teur de pavé, flâneur. *
brukować broukovaich', va. imp. pa

ver ; —wanie vagnè, n. pavage ; 
—wiec, wca vièts, ftsa, m. feuille 
de chou ; —wy vy, a. du pavé ; 
gazeta —wa, feuille de chou ; 
wiadomości —we, nouvelles de la 
rue.

brukselka, ki brouk-selka, f. chou de 
Bruxelles.
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brulion, u broulion' ,ou,m.. brouillon, 
minute.

brunatnawy brounatnavy, a. brunâ
tre ; —tnieć tgnetch', vn. brunir ; 
na —tno, en brun (teindre) ; — 
tność, ci noch'tch', tch'i, f. brun; 
couleur brune ; —tny a. brun.

brunecik, a brounetch'ik, m. brunet, 
brunet, a brounet', m. brun, brunet ;

—ka, ki f. brunette.
brus, a brouss, m. pierre à aiguiser ; 

meule ; madrier ; fig. lourdaud.
brusznica, cy brouchnitsa, f. airelle 

rouge.
brutal, a broutai, m. brutal ; —izo- 

waé izovatch', va. brutaliser ; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. bruta
lité ; —ny a. brutal.

brutto broutto, n. inv. brut (poids), 
bruzda, dy brouzda, f. sillon, raie; 

ride ; —-dowaé dovatch', va. sillon
ner.

bruździć brouj'dj'itch', vn. imp. met
tre des obstacles, brouiller.

brwisty brvisty, a. aux grands sour
cils.

bryczka, ki brytchka, f. carriole, 
brydż, a brytch, brydja, m. bridge ;

— ysta, y m. bridgeur.
bryg, u bryk, gou, m. mar. brick, 
brygada, dy f. brigade ; —dier, a 

dièr, m. brigadier.
bryka, ki f. chariot.
brykać brykatch', vn. imp. regimber, 

ruer (chevaux) ; folâtrer ; —anie 
agnè, n. ruade ; fig. folâtrerie.

brykiet, u brykiet', ou, m. briquette, 
brykla, li f. buse.
brylancik, a brylan'tch'ik, m. petit 

brillant.
brylant, u brylan't, ou, m. brillant ; 

—owy ovy, a. de diamant ; —yna, 
ny f. brillantine.

bryła, ły bryoua, f. masse (d’or) ; 
bloc (de marbre) ; motte (de terre, 
de beurre) ; mat. solide, corps ; — 
lodu, glaçon.

bryłka, ki bryouka, f. petite motte, 
pépite (d’or) f—kowaty kovaty, a. 
grumeleux.

bryndza, dzy bryn'dza, f. sorte 

de fromage mou ; fam. purée 
mouise.

brystol, u ou, m. bristol.
bryś, sia brych', ch'a, m. doguin. 
bryt, u bryt', ou, m. lé.
brytan, a brytan', m. dogue, 
brytfanna, ny brytfan’na, f. rôtissoire, 
brytyjski brytyiski, a. britannique-, 
bryzg, u brysk, bryzgou, m. jet ; 

éclaboussure ; —aé atch', —nąć 
nontch', perf. jaillir ; éclabousser ; 
-—anie agnè, n. action d’éclabous
ser, éclaboussement.

brzana, ny bjana, brzanka, ki bjan'ka, 
f. barbeau.

brzask, u bjask, ou, m. point du jour, 
aube ; o pierwszym •—u, au point 
du jour.

brząkać bjonkatch'. vn. imp., brząk- 
nąć bjonknontch', perf. faire son
ner, faire résonner.

brzdąkać bjdonkatch', vn. imp. pia
noter, tapoter ; —anie agnè, n-, 
—anina, ny f. pianotage, tapo
tage.

brzdęk! bjdink, int. patatras! 
brzeczka, ki bjetchka, f. moût, 
brzeg, u bjèk, bjègou, m. bord 

(d’un précipice; de la mer); côte, 
rive, rivage, lisière (d’une forêt) ; 
tranche (d’un livre) ; marge ; 
—owy govy, a. riverain, côtier.

brzemienność, ci bjèrnierinoch'tch', 
f. grossesse ; —nny a. gros (de 
qc.) ; —nna a. enceinte, grosse.

brzemię, mienia bjèmien, miègna, n. 
charge, fardeau.

brzeszczot, u bjechtchot', ou, m. lame, 
brzezina, ny bjej'ina, f. bouleau, bois 

de bouleau, boulaie ; —nowy no
ry, a. de bouleaux.

brzeżek, żka bjèjèk, bjèchka, m. pe
tit bord, bordure.

brzeżny bjèjny, a. côtier.
brzęczący bjintchontsy, a. sonnant, 
brzęczeć bjintchetch', vn. imp. son

ner, résonner ; bourdonner (in
secte).

brzęczenie bjintchègnè, n. bourdon
nement.

brzęk, u bjink, ou, m. bruit, résonne- 
ment, tintement, cliquetis (ar-
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mes) ; —ać v. brząkać ; —nąć v. 
brząknąć.

brzmiący bjmiontsy, a. sonnant, re
tentissant.

brzmieć bjniietch', vn. imp. sonner, 
retentir, résonner ; bourdonner ; 
brzmi jak następuje,est ainsi conçu, 

brzmienie bjmiègnè, n. son ; teneur, 
termes.

brzoskwinia, ni bjoskfigna, f. pêcher, 
pêche ; —-niowy gnovy, a. de 
pêcher ; fleur de pêcher (couleur).

brzost, u bjost, ou, in. bot. orme, 
brzoza, zy bjoza, f. bouleau ;

—zowy zovy, a. de bouleau.
brzuch, a bjouh, m. ventre, panse, 

bedaine ; do góry —em, sur le 
dos ; —acz, a atch, —al, a m. 
homme ventru ; —aty a. ventru ; 
—omówca, y omouftsa, m. ventri
loque ; —omówstwo omoufstjo, n. 
ventriloquie.

brzuszec, szca bjouchets, chtsa, m. 
convexité; — palca, bout du doigt, 

brzuszek, szka bjouchek, chka, m. 
petit ventre.

brzuszny bjouchny, a. abdominal, 
brzuszysko bjouchysko, n. gros ven

tre, bedaine.
brzydactwo bjydatstfo, n. laideur, 

chose laide ; laideron.
brzydal, a bjydal, m. homme laid, 

laideron.
brzydki bjytki, a. laid, vilain ; —ko 

adv. vilainement.
brzydnąć bjydnontch’, vn. imp. de

venir laid, enlaidir ; życie mu 
—nie, il est dégoûté de la vie.

brzydota, ty bjydola, f. laideur, per
sonne (chose) laide.

brzydzenie s.ę bjydzeniè ch'in, n. dé
goût, aversion.

brzydzić bjydj'itch’, va. imp. dégoû
ter ; — się kim ou czym, être dé
goûté de q. ou qc., avoir de la ré
pugnance pour q. ou qc.

brzytewka, ki bjytejka, f. lame, 
brzytwa, wy f. bjytia, rasoir, 
bubek, bubka boubèk, botipka, m.

fam. type.
buch ! bouh, int. pan ’.
buchać bouhatch*, vn. imp. jaillir ; 

pop. bouffer ; chiper, voler ; wód
ka od niego bucha, il pue l’alcool, 

buchalter, a bouhaltèr, m. comptable;
—ia, ii f. comptabilité, tenue des 
livres (pojedyncza, en partie sim
ple ; podwójna, en partie double); 
prowadzić —ię, être chargé de la 
comptabilité ; —ka, ki f. compta
ble ; —yjny y iny, a. de compta
bilité.

buchasty bouhasty, a. bouffant, 
buchnąć bouhnontch', va. perf. as

séner un coup de poing ; fam. 
chiper, voler.

buchta, ty f. petite baie, crique ; 
sorte de brioche.

bucik, a boutch'ik, m. bottine, 
buczeć boutchètch', vn. imp. mugir ;

pleurer.
buczek boutćhek, m. jeune hêtre, 
buczenie boutchègnè, n. bourdonne

ment ; pleurs.
buczyna, ny boutchyna, f. hêtraie ; 

faine.
buda, dy bouda, f. baraque, niche 

(d’un chien); fam. boite (école 
etc.); capote (d’une voiture).

budka, ki boulka, f. hutte, échoppe ; 
guérite ; — suîlera, trou du souf
fleur.

budmk, a boudnik, m. ch. d. f. garde- 
voie.

budowa, wy boudova, f. construction, 
structure, conformation ; — cia
ła, complexion.

budować boudovaich', va. imp. con
struire, bâtir, édifier; fig. — ko
go, édifier q. ; —anie agnè, n. con
struction.

budowla, li boudovla, li, f. bâtiment, 
édifice ; —ny a. de construction 
(matériaux); de bâtiments (en
trepreneur).

budownictwo boudovgnitstfo, n. ar
chitecture.

budowniczy, ego boudovgmtchy, ègo, 
m. architecte.

buduar, u boudoir, ou, m. boudoir, 
budujący boudouîontsy, a. édifiant, 
budulcowy boudoultsovy, a. de con

struction (bois).
budulec, leu boudoulèts, Itsou, m.
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bois de construction, bois de char
pente.

budynek, nku boudynèk, nkou, m. 
édifice, bâtiment.

budyń, niu boudygn, gnou, m. cuis, 
pouding.

budzenie (się) boudzègnè, n. réveil, 
budziciel, a boudj'itch'el, m. réveil

leur.
budzić boudfitch', va. imp. réveil

ler, éveiller, inspirer.
budzik, a boudj'ik, m. réveille-matin, 
budżet, u boudjel', ou, m. budget ;

—owy ovy, a. budgétaire.
buta, fy bouja, f. bouffant.
bufet, u boujet', ou, m. buffet ; — 

owa, owej ova, ovei, f. dame de 
buffet , —owy, owego ovy, ovego, 
•m. buffetier.

bufiasty boufi&sty, a. bouffant, 
bufon, a boujon', m. vaniteux ; — 

ada, dy, —eria, ii, f. bouffonne
rie ; —ować ovatch', vn. imp. faire 
le vaniteux.

bufor, a boujot, m. tampon, butoir; 
—owy ovy, a. de tampon.

buhaj, a ôoithai, m. taureau.
bujać bouiatch', vn. imp. planer ; 

rêvasser ; croître, pulluler ; fig. 
fam. raconter des boniments ; — 
po świecie, courir le monde ; — 
kogo, balancer q. ; — się, se ba
lancer.

bujak, a bouiak, m. fauteuil à bas
cule.

bujanie bouiagnè, n. vagabondage ; 
voltigement ; rêverie ; fig. fam. 
boniments m. pl. ; — się, n. ba
lancement.

bujda, dy bouidci, f. bourde.
bujnie bouignè, adv. avec exubé

rance, abondamment.
bujność, ci bouinoch'tch', tch'i, t. 

exubérance, luxuriance, richesse, 
fertilité (d’imagination).

bujny bouiny, a. exubérant, luxu
riant, abondant, fertile (imagi
nation), touffu (cheveux).

buk, u bouk, ou, m. bot. hêtre, 
bukiecik, a boukiètch'ik, m. petit 

bouquet.
bukiet, u boukièt', ou, m. bouquet. 

bukiew, kwi boukicf, kfi, f. faîne, 
buklik, a boukouak, m. outre, 
bukowma, ny bôukovina, f. hêtraie, 
bukowy boukovy, a. de hêtre.
buks, a bouks, m. boîte, douille, 

manchon m.
bukszpan, u boukchfrari, ou, m. buis; 

—owy ovy, a. de buis.
buksztyn, a boukchtyn', m. brique, 
buldog, a bouldok, oga, m. boule 

dogue.
bulgotać boulgotaich', vn. imp. glou

glouter ; —tanie ta gnè, n. glou
glou.

bulion, u boulion', ou, m. bouillon, 
bulla, li boulla, f. bulle.
bulwa, wy boulva, f. bulbe, tubercule, 
bulwar, u boulvar, ou, m. boulevard ;

—owy ovy, a. des boulevards, 
bulwiasty boulviasty, a. bulbeux. 
bulin?k, nki bououanek, n'nka, m.

cheval aubère ; —ny a. aubère, 
bułat, u bououat', ou, m. sabre turc 

en acier damassé.
buława, wy bououava, f. masse 

d’armes, bâton de commande
ment.

buhczka, ki bououetchka, bulka, ki 
bououka, f. petit pain.

bunt, u boun't, ou, m. révolte, 
rébellion, sédition, mutinerie , 
—ować ovatch', va. imp. exciter à 
la révolte, révolter ; —ować się, 
vpr. imp. se révolter ; —owanie 
ovagnè, n. excitation à la révolte ; 
—owanie się n. révolte, mutine
rie ; —ownica, cy ovnitsa, f. femme 
rebelle ; —owniczy ovnilchy, a. 
rebelle ; —own.k, a ovnik, m. re
belle, mutin.

buńczucznie bougntchoutchgnè(—no), 
a. avec pompe, avec panache ; 
—czny tchny, a. crâne.

buûczuk, a bougnlchouk, m. crinière 
fixée sur une hampe.

bura, ry bouta, f. semonce ; fam. sa
von.

buraczany bouratchany, a. de bet
terave.

buraczki, kôw bouvalchki, kout, pl. 
plat de betteraves ; —czkowy
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tchkovy, a. de betterave ; rouge 
foncé.

burak, a bourak, m. betterave ; 
—owy ovy, a. de betterave.

burawy bouravy, a. gris foncé.
burczeć bourtchèlch', vn. imp. gron

der, murmurer, grogner ; va. imp. 
gronder, réprimander, houspil
ler ; ■—enie ègnè, n. grognement ; 
gronderie; — wr brzuchu, gargouil
lement.

burczymucha, y bourtchymouha, m. 
grognon.

burda, dy bourda, f. querelle.
burdel, u bourdel, ou, m. bordel (et 

au fig.).
burgrabia, bi bourgrabia, m. bur- 

grave.
burgund, a bourgoun'd, m. bour

gogne.
burka, i bourka, f. casaque fourrée, 
burknąć bourknontch’, v. burczeć, 
burkotać bourkotatch', v. burczeć, 
burleska, ki bourleska, f. pièce bur

lesque.
burmistrz, a bourmistch, m. bourg

mestre ; (en France) maire ; —o- 
waé ovo/cA’, vn. remplir les fonc
tions de maire ; fig. faire le maître;

O wski o/s&i, a. de bourgmestre ; 
—ostwo ostjo, n. charge de bourg
mestre.

burnus, a bournouss, m. burnous.
bursa, sy bour-sa, f. internat ; —k, 

—- rz, bursista, bourch’ista, m. 
élève boursier.

bursz, a bourch, m. étudiant (alle
mand); —ować ovatch', vn. mener 
une vie d’étudiant ; —owski ofski, 
a. d’étudiant.

bursztyn, u bourchtyn', ou, m. ambre 
jaune, succin ; — owy ovy, a. 
d’ambre jaune.

burt, u bourt* ou, m. bordure, pas
sement.

burta, ty bourla, f. benne, lisière ; 
bord (d’un navire) ; ch. d. f. ac
cotement.

bury boury, a. gris foncé.
burza, rzy bouja, f. orage, tempête, 

tourmente. 

burzan, u boujan', ou, m. bor. 
argousier.

burzenie boujègnè n. démolition, des
truction ; — się, effervescence, 

burzliwość, ci bowjlivoch'tch', tch'i, f. 
turbulence ; —wy vy, a. orageux, 
mouvementé ; —wie viè, adv. 
orageusement.

burzyciel, a boujytch'el, m. démolis 
seur, destructeur ; —ski a. des
tructif.

burzyć boujytch', va. imp. démolir 
(une maison) ; détruire ; troubler 
(la tranquillité publique) ; -— się, 
vpr. imp. s’agiter ; se révolter ; 
bouillir, fermenter.

burżuazja, ji bourjouazia, f. bour
geoisie ; —zyjny zyiny, a. bour
geois.

burżuj, a bourjoui, m. péjor. bour
geois ; —ka, ki f. bourgeoise.

busola, li bou-sola, f. boussole, 
buszować bouchovatch', vn. imp. 

fouiller.
but, a bowf, m. botte, fam. sou

lier ; głupi jak —, bête comme un 
pot ; w —ach, botté ; —y pl. fam. 
chaussure.

buta, ty bouta, f. orgueil, morgue, 
butelczyna, ny bouteltchyna, bute

leczka, ki bouteletchka, f. petite 
bouteille.

butelka, ki boutelka, f. bouteille ; — 
kować kovatch', va. imp. mettre 
en bouteilles; — kowanie kovagnè, 
n. mise en bouteilles ; —kowy 
kovy, a. en bouteilles.

butersznyt, u bouterchnyt', ou, m. 
tartine beurrée.

butla, Ii boutla, f. grande bouteille, 
butnie boutgnè, adv. avec morgue ; 

—ć tch', vn. imp. devenir hautain.
butny boutny, a. orgueilleux, plein 

de morgue.
buton, a bouton', m. bouton d’oreille, 
butonierka, ki boulognèrka, f. bou

tonnière.
butwieć boutjiètch', vn. imp. pourrir, 

se putréfier.
butwienie boutfiègnè, n. pourriture, 
buzdygan, a bouzdygan', m. masse 

d’armes.
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buzia, zi bouj'a, ji, f.; —k, ka m. ; 
—czek, czka tchèk, tchka, m. (pe
tite) bouche, minois ; dać buzi, 
embrasser.

buzować bouzovaich', va. imp. gron
der ; — się, vpr. imp. flamber.

by cj. que, pour que, afin que, com
me, comme si ; suffixe qui sert à 
former le conditionnel.

byczek, czka bytchek, tchka, m. tau- 
rillon.

byczo bytcho, adv. arg. épatam
ment.

byczy bytchy, a. de taureau, de 
bœuf, fig. arg. épatant, fameux, 

być bytch', va. être ; jestem, je 
suis ; byłem, j’étais ; będę, je se
rai ; to jest, c’est-à-dire ; jest, są, 
il y a.

bydlak, a m. bête ; fig. animal, brute, 
bydlątko bydlontko, n. jeune bête ; 

bonne bête.
bydlę, ęcia bydlin, intch'a, n. bête ; 

fig. brute ; —cięć tch'elch’, vn. 
s’abrutir; —cość, ci tsoch'tch', tch'i, 
f. abrutissement, bestialité ; —cy 
tsy, a. bestial, brutal.

bydło bydouo, n. bétail, bestiaux ; 
fig. fam/brutes, tas de brutes; 
—bójnia, ni bouigna, f. abattoir, 

byk, a m. taureau ; fig. bévue ; jak 
—, clairement, formellement ; —a 
strzelić, commettre une bévue ; 
zdrów jak —, il se porte à ravir ;
— owiec, wca ovièts, ftsa, m. nerf 
de bœuf.

byle bylè, adv. ; — co, n’importe 
quoi ; — gdzie, n’importe où ;
— jak, n’importe comment ; — 
jaki, quelconque ; cj. —by tylko, 
pourvu que.

bylica, cy bylitsa, f. bot. armoise, 
były byouy, a. ancien ; — minister, 

ancien" ministre. 

bynajmniej bynaimgnèi, adv. nul
lement, en aucune façon.

bystro adv. rapidement ; fig. avec 
sagacité ; patrzeć — na kogo, 
fixer q.

bystrość, ci bystroch'tch', tch'i, f. 
rapidité ; fig. pénétration, finesse, 
sagacité.

bystry a. rapide ; fig. pénétrant, fin, 
sagace ; perçant (vue).

byt, u ou, m. existence, situation ; 
racja u, raison d’être; walka 
O —, lutte pour la vie.

bytność, ci bytnoch'tch', tch'i, f. exis
tence, séjour.

bytować bytovatch', vn. imp. exister, 
séjourner ; —wanie, nia vagnè, 
n. existence.

bywać byvatch', va. fréq. être (sou
vent) ; fréquenter ; arriver ; bywa 
że, il arrive quelquefois que ; 
nigdzie nie bywam, je ne vais 
nulle part.

bywalec, Ica byvalèts, Usa, m. vieux 
routier.

bywały byvaouy, a. expérimenté, 
bywanie byvâgnè, n. fréquentation, 
bzdnąć vn. perf. v. bździeć.
bzdura, ry bzdoura, f. sottise, bêtise, 
bzdurny bzdourny, a. bête, insigni

fiant.
bzdurstwo bzdourstfo, n. sottise, bê

tise.
bzdurzenie bzdoujègnè, n. sottises, 

radotage.
bzdurzyć bzdoujytch', va. radoter.
bzik, a bj'ik, m. folie ; fou ; lou

foque ; mieć —a, avoir un grain 
de folie ; dostać —a, devenir fou ; 
—owaty ovaty, a. loufoque.

bzowy bzovy, a. de sureau.
bzykać bzykatch', vn. imp., bzyknąć 

bzyknontch', vn. perf. bourdonner.
bździeć bj'dj'ctch', vn. imp. vesser

c
caca tsatsa, a. et int. enf. joli ; c’est I cacanka, ki tsatsan'ka, f. caresse 

joli. jolie chose.
cacanek, nka m. favori, enfant gâté. | cacany tsatsany, a. enf. joli, mignon.
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cackać tsatskatch', va. cajoler, tam. 
mignoter.

cacko tsatsko, n. joujou ; to praw
dziwe —, c’est un vrai bijou.

cal, a tsal, m. pouce (mesure) ; na —-, 
d’un doigt ; —owy ovy, a. d’un 
pouce ; —ówka, i oujka, f. planche 
d’un pouce d’épaisseur ; mètre 
pliant.

caluchny tsalouhny, calusieńki tsa- 
loucKinki, caluteńki tsaloutègn- 
ki, calutki tsaloutki, dim. de cały, 

całka, ki tsaouka, f. nombre entier ; 
intégrale.

całkiem tsaoukiem, adv. en entier, 
entièrement, totalement.

całkować tsaoukovatch', va. imp. 
mat. intégrer ; —wanie vagnè, n. 
intégration.

całkowicie tsaoukovitch’è, adv. en
tièrement, totalement, intégrale
ment.

całkowitość, ci tsaoukovitoch'tch', f. 
totalité, intégralité.

całkowity tsaoukovity, a. entier, to
tal.

całkowy tsaoukovy, a. mat. intégral, 
cało tsaouo, adv. sain et sauf ; — 

dzienny a. de toute la journée ; 
—kształt, a kchtaout, ou, m. en
semble ; —nocny not sny, a. de 
toute la nuit ; —palenie palègnè, n. 
holocauste ; —roczny rotchny, a. 
de toute l’année.

całość, ci tsaouoch'tch', tch'i, f. total, 
entier, intégrité, tout.

całować tsaouovatch', va. imp. em
brasser, baiser ; —anie (się) agnè, 
n. embrassements.

całun, u tsaououn, ou, m. linceul, 
suaire.

całus, a tsaououss, m. baiser.
całusek, ska^tsaoûou-sek, ska, m. bé

cot ; nonnette.
cały tsaouy, a. tout, entier, sain et 

sauf ; to — ojciec, c’est tout le 
portrait de son père.

cap, a tsap, m. bouc.
capać tsapatch', va. imp., capnąć 

tsapnontch', perf. happer, chiper, 
rafler. 

capstrzyk, u tsapstchyk, ou, in. re
traite (aux flambeaux).

car, a t-sar, m. tsar ; —at, u a,t', ou, 
m. empire des tsars ; —ewicz, a 
èvitch, m. tsarévitch ; —owa, 
owej ova, ovèi, f. tsarine ; —ski a. 
tsarien ; —stwo stfo, n. empire 
des tsars.

cąber tsonber, v. comber.
ceber, bra tsèber, m. cuve ; leje 

jak z —bra, il pleut des hallebar
des.

cebrzyk, a tsèbjyk, m. baquet.
cebula, li tsèboula, f. oignon ; — sty 

a. en forme d’oignon.
cebulka, ki tseboulka, f. bulbe ; 

—kowaty Âova/y, —kowy kovy, a. 
bulbeux ; —owy ovy, a. à l’oignon.

cech, u tsèh, ou, m. corporation, 
corps de métier.

cecha, chy tsèha, f. marque, signe, 
empreinte.

cechmistrz, a tsèhmistch, m. chef 
d’un corps de métier.

cechować tsèhovatch', va. imp. mar
quer, caractériser.

cechowy tsèhovy, a. d’un corps de 
métier.

cedent, a tsèdèn't, m. cèdent, 
cedować tsèdovatch', va. imp. céder ;

—anie agnè, n. cession.
cedr, u tsèdr, ou, m. cèdre ; —owy 

ovy, a. de cèdre.
ceduła, ły tsèdouoiia, f. cédule ; — 

giełdowa, côte de la bourse ; — 
łka, łki ouka, ouki, f. bulletin.

cedzenie tsèdzègnè^ n. filtration.
cedzić tsèdj'itch', va. filtrer ; — sło

wa, traîner ses paroles, parler 
avec affectation.

cedziny, in tsèdj'iny, in', pl. sédi
ment.

cegielnia, ni tsèghèlgna, gni, f. bri
queterie, tuilerie ; —ny a. de bri
queterie.

cegielnictwo tsèghèlgnitstfo, n. métier 
de briquetier ; —niczy gnitchy, a. 
de briquetier ; —nik, a m. brique
tier, tuilier.

cegiełka, ki tsèghièouka, m. petite 
brique, briquette.

ceglany Isèglany, a. en brique.
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ceglarski tsèglarski, a. de briquetier. 
ceglarz, a tsèglach, aja, m. briquetier. 
ceglasty tsèglasty, a. couleur de bri

que.
cegła, ły tsègoua, f. brique.
cel, u tsel, mi, în. but, cible, point de 

mire, dessein, fin ; mierzyć do 
—u, viser au but ; na —e dobro
czynne, au profit d’œuvres de 
bienfaisance ; dopiąć —u, attein
dre le but.; w —u, —em, en vue 
de.

cela, li tsèla, f. cellule.
celebrant, a tsèlèbran't, m. célébrant, 
celebrować tsèlèbrovatch', va. imp. 

célébrer, officier ; —wanie vagnè, 
n. célébration.

celibat, u tsèlibat', ou, m. célibat, 
celka, ki f. petite cellule.
celkowy /st'ZÆovy, a. cellulaire, 
celnie tsèlgnè, adv. juste.
celnik, a tsèlgnik, m. douanier, 
celność, ci tsèlnoch'tch', tch'i, f. jus

tesse (du tir).
celny tsèlny, a. juste ; de douane, 

douanier ; komora —a, douane, 
celować tsèlovatch', vn. imp. — do 

kogo, do czego, viser q., qc. ; — w 
czym, exceller en qc.

celowanie tsèlovagnè, n. pointage, 
celownica, cy tsèlovnitsa, f. alidade, 
celowniczy tsèlavgnitchy, a. de poin

tage; m. pointeur.
celownik, a tsèlovgnik, m. gram, da

tif; mil. hausse.
celowo tsèlovo, adv. conformément 

au but voulu, à dessein; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. convenance, op
portunité, utilité.

celowy tsèlovy, a. conforme au but 
voulu, opportun, utile.

celujący tsèlouionlsy, a. excellent, 
remarquable?

celuloid, u tsèlmiloid, ou, m. cellu- 
loïde ; ■—owy ovy, a. de celluloïde. 

celuloza, zy tsèlouloza, f. cellulose, 
cembrować tsèm'brovatch', va. imp. 

cuveler; —wanie vagnè, n. eu vê
lage ; —wina, y vina, f. bois de cu- 
velage; margelle.

cement, u tsèmènt', ou, m. ciment; 
— aeja, ji atsia, ii, f. cémentation; 

- acyjny atsyiny, a. de cémenta
tion; - arnia, ni argua, f. usine 
de ciment; —ować ovatch', va. 
imp. cimenter; —owanie ovagnè, 
n. cimentation; —owy ovy, a. de 
ciment.

cena, ny tsèna, f. prix; valeur, es
time; -— kosztu, prix coûtant, 
prix de revient.

cenić tsègnitch', va. imp. priser, 
taxer, apprécier, estimer, évaluer, 

cenienie tsègnègne, n. appréciation, 
estimation, évaluation.

cennik, a tsèn'gnik, prix courant, 
tarif.

cenność, ci tsèn'noch'tch', tch'i, f. 
grande valeur.

cenny tsèn'ny, a. précieux, de 
(grande) valeur.

cent, a tsèn't, m. kreutzer; centime, 
centnar, v. cetnar.
centrala, li isén’traAi, f. centrale ; bu

reau (office), central; — firmy, 
siège social.

centralizacja, ji tsèn'tralizatsia, ii, f. 
centralisation; —acyjny a. atsyiny, 
centralisateur; —ator, a m. cen
tralisateur.

centralizować tsèn'tralizovatch', va. 
imp. centraliser.

centralny tsèn'tralny, a. central, 
centrować tsèn'trovatch', vn. imp.

centrer; —wiec, wca ftsa, m.
polit, député du centre ; - -wy vy, 
a. du centre.

centrum tsèn'troum, n. inv. au sing. 
centre.

centryfuga, gi tsèn'tryfouga, ghi, f. 
écrémeuse; —lny, a. centrifuge.

centuria, ii tsèn'touria, f. bot. cen
taurée.

centygram, a tsèn’tygram', m. cen
tigramme.

centy litr, a tsèn'tyliir, m. centilitre, 
centym, a tsèn'tym', ra. centime;

—etr, a m. centimètre.
cenzor, a tsèn'zor, m. censeur; —ski 

a. de censeur.
cenzura, ry tsèn'zoura, f. censure; éc. 

bulletin;—lny a. approuvé par la 
censure.

cenzurka, ki tsèn'zourka, f. bulletin
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cenzurować tsèn’zourovatch', va. imp. 
censurer, critiquer; —wane vanè, 
n. sellette (jeu d’enfants).

cenzus, u tsèn'zouss, ou, m. cens; 
—owy ovy, a. censitaire.

cep, a tsèp agr. fléau ; —ak, a m. bat
teur (en grange) ; batteur (du 
fléau).

cera, ry tsèra, f. teint; reprise, ren- 
traiture.

ceramiczny tsèramitchny, a. céra
mique.

ceramika, ki tsèramika, f. cérami
que.

cerata, ty tsèrata, —tka, tki f. toile 
cirée.

cerber, a tsèrbèr, m. cerbère, 
ceregiele, li tsèrèghièlè, pl. fam.

façons, chichis.
ceremonia, nii tsèfèmognia, gnii, f. 

cérémonie; —nie, nii pl. façons; 
—nialny gnialny,a. cérémonieux; 
de cérémonie (visite); —niai, u 
gniaou, ou, m. cérémonial ; — 
niant," a gniarit, m. homme céré
monieux, qui fait des façons; — 
niować się gniovatch' ch'in, vpr. 
imp. faire des façons.

cerkiew, kwi tsèrkièt, ffl, f- église 
orthodoxe (russe)'; —ny vny, a. de 
l’église orthodoxe ; paléoslave (lan
gue).

cerowaczka, ki tsèrovatchka, f. re- 
priseuse.

cerować tsèrovatch', va. imp. repri
ser, stopper; -—anie agnè, n. re
prise, stoppage.

certować się tsèrtovatch' ch'in, vpr. 
imp. faire des façons.

cesarski tsè-sarski, a. impérial; —e 
cięcie, opération césarienne; — 
stwo stfo, n, empire; za —stwa, 
sous l’empire.

cesarz, a tsè-sach, aja, m. empereur; 
—ewicz, a ajèvitch, m. prince im
périal ; —owa, owej ova, ovèi, f. im
pératrice.

cesja, ji tsè-sia, ii, f. cession, 
cesjonariusz, a 'tsè-sionariouch', m. 

cessionnaire.
cesyjny tsè-syiny, a. d’une cession, 
cetnar, a tsetnar, m. quintal.

CHA

cetno tsètno, n. nombre pair; face 
(d’une monnaie) ; v. licho.

cewa, wy tsèva, f. vaisseau, 
cewiarka, ki tsèviarka, f. bobineuse, 

bobinoir.
cewié tsèvitch', va. bobiner, dévider, 
cewienie tsèviègnè, n. bobinage, dé

vidage.
cewka, ki tsèfka, f. canule; bobine; 

— Izowa, fistule lacrymale; — 
moczowa, urètre ; —rz, a ach, 
aja, m. bobineur.

cewkowy tsèfkovy, a. à bobiner, 
cewnik, a tsèvgnik, m. cathéter, 
cezura, ry tsèzoura, f. césure, 
cęgi, ów tsinghi, ouf, pl. tenailles, 
cętka, ki tsintka, m. petite tâche, 

moucheture ; —kowaé kovatch', 
va. imp. tâcheter, moucheter; 
—kowanie kovagnè, n. mouche
ture ; —kowany kovany, a. tâcheté, 
moucheté.

chabanina, ny habagnina, f. pop. bi- 
doche.

chaber, bru haber, brou, m. bluet. 
chabrowy habrovy, a. de bluets ; bleu- 

foncé.
chadzać hadzatch', fréq. de chodzić, 
chalcedon, u haltsèdon', ou, m. min. 

calcédoine.
chała, ły haoüa, f. pain natté (juif), 
chałaciarz, a haouatch'ach, aja, m. 

juif orthodoxe (en lévite).
chałat, u haonat', m. lévite.
chałka, ki haouka, f. petit pain natté 

(juif).
chałupa, py haououpa, f. maison vil

lageoise; bicoque; chaumière.
chałupeczka haoiioupètchka, chału- 

pina haououpina, chałupka ha- 
ououpka, f. petite maison villa
geoise; petite bicoque.

chałupnica, cy haououpgnitsa, f. 
habitante d’une maison villa
geoise; ouvrière en chambre; — 
nictwo nitstfo, n. travail en cham
bre; —nik, a m. habitant d’une 
maison villageoise; ouvrier en 
chambre.

cham, a ham', paysan (fig.), rustre, 
manant; —ski a. rustre; po —■ 
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sku, adv. grossièrement; —stwo 
n. goujaterie.

chan, a han’, m. khan. 
chaos, u haoss, ou, m. chaos, 
chaotycznie haotytchgnè, adv. con

fusément; —czny tchny, a. chao
tique, confus.

chapać hapatch', va. imp., chapnąć 
hapnontch', perf. happer, saisir 
avidement.

charakter, u haraktèr, ou, caractère, 
qualité; — pisma, écriture; w — 
rze, en qualité de; —ystyczność, 
ci ystytchnoch'tch', tch'i, f. carac
tère, caractéristique; —ystyczny 
ystytchny, a. caractéristique, de 
caractère (danse); —ystyka, ki f. 
caractéristique; —yzacja, ji yza- 
tsia, maquillage; —yzowaé yzo- 
vâtch', va. caractériser; —yzowaé 
się, vpr. se grimer, se faire une 
tête.

charci hartch'i, a. de lévrier; —ca, 
cy tsa, tsy, f. levrette.

charczeć hartchetch', vn. râler, 
charczenie hartchègnè, n. râle(ment). 
charkać harkatch’, vn. imp. grogner; 

tousser (pour expectorer des cra
chats); —kanie kagnè, n. toux 
(pour expectorer des crachats).

charknąć harknontch', vn. perf. v. 
charkać.

charkot, u harkot’, ou, m. râle(ment), 
—aé atch', vn. râler; —anie agnè, 
n. râlement.

charłactwo harouatstfo, n. méd. ca
chexie.

charlaczyharowa/cAy,a. méd. cachec
tique.

charłak, a harouak, m. cachectique; 
infirme, maladif; pauvre diable.

chart, a hart, m. lévrier.
chasyd, a ha-syd, m. assidéen ou 

hasidéen; par ext. juif orthodoxe, 
chaszcze, ów hachtchè, ouf, pl. brous

sailles.
chata, ty hata, f. chaumière; —tka, 

tki f. petite chaumière, chaumine. 
chcenie htsègnè, n. volition, vouloir, 
chcieć htch'ètch', va. imp. vouloir; 

chce mi się, j’ai envie de ; chce mi 
się jeść (pić), j’ai faim (Soif);, 
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chcąc nie chcąc, bon gré, mal gré. 
chciwie htch’iviè, adv. avidement, 

avec avidité.
chciwiec, wca htch’ivièts, iftsa, m. 

homme avide, cupide.
chciwość, ci htch’ivoch'tch', tch'i, f. 

avidité, cupidité; —wy vy, a. 
avide, cupide; — zysku, âpre au 
gain.

cheder, u hèdèr, ou, m. école juive, 
chełbotać hèoubotatch', va. imp. agi

ter.
chełpić się hèoupitch' ch'in, vpr. 

imp. se vanter, se targuer.
chełpliwość, ci hèouplivoch'tch’, f. 

fanfaronnade, vanterie; —wy vy, 
a. fanfaron, vantard.

chemicznie hèmitchgnè, adv. chimi
quement ; —ny a. chimique.

chemik, a hèmik, m. chimiste ; —alia, 
aliów pl. produits chimiques.

chemia, ii hèmia, f. chimie, 
cherlactwo v. charłactwo.
cherlać hèrlatch', vn. imp. être ma

ladif.
cherlak, a hèrlak, m. homme mala

dif; —lawy lavy, a. maladif.
cherubin, a héroubin' ; —ek, nka, m. 

chérubin.
chęć, ci hintch’, tch'i, f. envie, désir, 

intention; dobre —ci, bonne vo
lonté, bonnes intentions; z naj
większą —cią, très volontiers.

chędogi hindoghi, a. propre, net; 
—ogo adv. proprement; —ożyć 
ojytch', va. nettoyer.

chętka, ki hintka, f. envie, 
chętnie hintgnè, adv. volontiers, 
chętny hintny, a. — do czego, bien 

disposé, prêt à qc.; — do napki, 
appliqué.

chichot, u hthof, ou, m. chichota
nie hihotagnè, n. rires étouffés.

chichotać hihotatch', vn. rire sous 
cape.

chichotka, ki hihotka, f. rieuse, 
chimera, ry himèra, f. chimère, ca

price ; —ryczny rytchny, a. chimé
rique, capricieux; —ryk, a m. 
homme fantasque.

china, ny hina, f. quinquina; —no- 
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wy, a. de quinquina; kora —no 
wa, quinquina.

chińszczyzna, ny hignchlchyzna, f. 
chinoiserie.

chiromancja, ji hiroman'tsia, ii, f. 
chiromancie; —anta, y an'ta, m. 
chiromancien; —antka, ki an'tka, 
f. chiromancienne.

chirurg, a htrourg, m. chirurgien; 
—iczny itchny, a. chirurgical; — 
ia, ii f. chirurgie.

chlać blotek’, va. imp. vulg. boire 
avec excès.

chlap! hlap', inl. flic! flac!
chlapać blapatch’, vn. imp. tomber 

en claquant; deszcz chlapie, la 
pluie tombe.

chlapanina, ny hlapagnina, f. vilain 
temps.

chlapnąć hlapnonlch', va. perf. écla
bousser; frapper, claquer ; vn. tom
ber en claquant.

chlapnięcie hlapgninlch’è, n. écla
boussement.

chlasnąć hlasnontch', va. perf., chlas
tać hlastatch’, imp. frapper, cla
quer.

chlast! hJast, int. paf!
chlaśnięcie hlasch’gnintch’è, n. coup 

violent.
chleb, a hlèp, ba, m. pain; fig. sub

sistance; — świętojański, bot. ca
roube ; —ek, bka bèk, pka, m. petit 
pain.

chlebodawac, y hlebodaftsa, m. maî
tre, patron; —wczyni ftchygni i. 
maîtresse, patronne.

chlebowy hlcbovy, a. à pain, au pain, 
de pain ; zupa - -a, panade.

chlew, u, (a) h/rf, htóuow, (hlèva), m. 
étable à cochons; porcherie; — 
iarz, a iach, aja, n. garçon d’étable, 
porcher; —iarka, ki f. fille d’éta
ble; —ny a. de poics.

chlipać hlipatch’, va. imp., chlipnąć 
hlipnonlch’, perf. humer; laper; 
vn. sangloter; —anie agnè, n. la
pement, sanglots.

chlor, u hlor, ou, m. chlore; —an. u 
an’, ou, m. chlorate;—ek. rkué/e, 
rkou, m. chlorure; —kować ko- 
vatch’, va. chlorurer. 

chloroform, u hlorofortn, ou, m. chlo
roforme;—ować ovatch’, va. imp. 
chloroformer; —owanie ovagnè, n. 
ch lorof ormisat ion.

chlorować hlorovatch’, va. chlorurer; 
—wanie vagnè, n. chlorurage.

chluba, y hlouba, f. gloire, orgueil, 
chlub.ć s.ę hloubitch’ ch’in, vpr. imp. 

se vanter, se glorifier.
chlubnie hloubgnè, adv. glorieuse- 

seinent; avec éloges.
chlubny hloubny, a. glorieux, plein 

d’éloges.
chlubotać hloubotatch’, vn. imp. gar 

gouiller; —anie agnè, n. gargouil 
lement.

chlupać hloupatch’, vn. imp., chlap
nąć hloupnonlch', perf. chlupotaé 
hloupotatch', imp. gargouiller, faire 
jaillir.

chlusnąć hlou-snontch', va. perf. 
frapper, claquer; — na kogo bło
tem, éclabousser.

chlust! hloust. int. flic! flac! 
chlustać hloustatch', va. imp. v. 

chlusnąć.
chlustak. stka hloustak, m. écope, 
chłeptać houcptatch’, va. imp. laper, 
chłodek, dktt houodek, otkou, m. 

fraîcheur.
chłodnawo houodnavo, adv. frisquet; 

—wy vy, a. frisquet.
chłodnąć houodnontck’, vn. imp. se 

rafraîchir,~se refroidir.
chłodnica, cy houodgnitsa, tsy, f. fri- 

gorifère; réfrigérant; av. radia
teur; —ctwo tstfo, n. froid indus
triel; industrie du froid; —czy 
tchy, a. frigorifique.

chłodnia, ni houodgna, gni, i. frigo
rifique.

chłodnieć houodgnètch’, ou chłodnąć 
houodnontck', vn. imp. se rafraî
chir, se refroidir.

chłodnik, a houodnik, m. berceau de 
verdure, tonnelle; boisson rafraî
chissante; soupe froide.

chbdniut(efi)ki houodgnoui(ègn)ki, a. 
bien frais.

chłodno houodno, adv. fraîchement, 
frais ; figffroidement.

chłodny bouodny, a. frais ;. fig. froid. 
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chłodzący houodzontsy, a. rafraîchis
sant; napoje —ce, pl. rafraîchisse
ments.

chłodzenie houodjègnè, n. phys. re
froidissement.

chłodzić houodj’itch*, va. imp. ra
fraîchir, refroidir.

chłonąć houonontch', va. imp. absor
ber; engloutir.

chłonica, cy houognilsa, tsy, f. (vais
seau) lymphatique; —iczy Uchy, 
a. lymphatique.

chłonienie houognègnè; —nięcie 
gnintch’è, n. absorption, englou
tissement.

chłonka. ki houon'ka, f. lymphe, 
chłonnik, a hnuon'gnik, m. absor- 

beur; —nność, ci n" noch'tch', tch'i, 
f. pouvoir d’absorption; —nny a. 
lymphatique.

chłop, a houo/>, m. paysan ; homme ; 
pop. mari; dobry —, fam. bon 
bougre; —aczek, aczka alchek, 
atchka, m. petit garçon; —ak, 
aka m. garçon; fam. gars; —czę, 
częcia tchin, tchinlch'a, n. —czyk, 
czyka tckyk, tchyka, m. petit gar
çon, garçonnet; —czyca, czycy 
tchytsa, tchytsy, f. garçonne; — 
czyna, czyny tchyna, tchyny, m. 
bon petit garçon ; —czysko tchys- 
ko, n. garçon (insupportable) ;

ek, pka m. paysan; —iec, pca 
iets, tsa, m. garçon; fam. gars; 

ięctwo iintstfo, n. âge puéril; 
adolescence; — ięcy iintsy, a. 
d’adolescent; —isko n. grand gail
lard; —ka. ki f. paysanne; —ski 
a. de paysan; —stwo stfo, n. pay
sannerie, les paysaus.

chłosta, ty houosta, f. verges, fouet, 
chłostać houostalch’, va. imp. fouet

ter; fig. fustiger.
chłód, odu hououd, odou, m. fraî

cheur, frais f'fig. froideur.
chłypać houypalch', vn. imp., — 

oczyma, cligner les yeux ; va. ava
ler, boire une gorgée, humer (l’air), 

chłypnąć houypnonick', va. perf. v. 
chłypać va.

chłystek, stka houystłk, m. homme
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sans importance ; paltoquet ; mor
veux, blanc-bec.

chmara, ry htnara, f. multitude, 
nuée.

chmiel, u hmiel, ou, m. houblon ; - 
arn.a, ni argua, ni, f. houblon 
nièie; —arstwo arstfo, n. culture 
du houblon; —arz, a ach, aja, m. 
boublonnier; —ić itch', va. imp. 
houblonncr; —n k, a m. houblon- 
nière; —ny, owy ovy, a. de houb
lon, houblon né.

chmura, ry hmoura, f. nuée, nuage ; 
—ka, ki f. petit nuage, nue.

chmurnie htnourgné, —no adv. nua 
geurernent; —ny a. nuageux, fig. 
sombre.

chmurz?nie się bmoujègnè ch’in, n. 
obscurcissement.

chmurzyć hmoujytch', va. couvrir d< 
nuages; — czoło, froncer le front, 

chochla, li hoh/a, f. cuiller à pot, 
louche. »

chochlik, a hohZtfc, m. farfadet, lutin, 
chochoł, a hohoou, m. toupet (d< 

cheveux); paillasson (qui protège 
les plantes), abrivent.

chociaż hotch'ach, choć holch', cj. 
quoique, bien que; —by, quand 
même; choć, adv. du moins, au 
moins, ne serait-ce que.

chodaczkowy hodatchkovy, a., szla 
chta —a. petite noblesse.

chodak, a bodah, m. sabot, 
chodnik, a hodgnik, m. trottoir; tapis 

d’escalier; galerie (d’une mine), 
chodzący hodzonlsy, a. fig. vrai, per

sonnifié.
chodzenie hodzègnè, n. marche, (lel 

marcher, — za czym, démarche- 
chodz.é hodj'itch’, vn. fréq. marcher, 

aller, se promener, fréquenter (l’é
cole), circuler; — na prawo, na 
medycynę, faire son droit, sa mé
decine; — o co, être question d< 
qc., o co chodzi? de quoi s’agit-il?
— około czego, s’occuper de qc.
— w palcie, porter un pardessus, 

choina, ny hoïna, f. bot. pin; —nka.
nki f. arbre de Noël.

choiera, ry holèra, i. choléra ; —rycz 
ny rytchny, a. cholérique;colérique ; 
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—ryk, a m. homme à tempérament 
bilieux ; —ryna, ny f. cholérine.

cholewa, wy bolèva, vy, f. tige de 
botte.

cholewka, ki holefka, f. smalić — 
ki do panny, courtiser une demoi
selle.

chomąto bomonto, n. collier (de che
val).

chomik, a homik, m. zo. hamster, 
chorał, u boraoû, ou, m. choral, 
chorągiew, gwi boronghièf, gvi, f. dra

peau, pavillon, bannière, enseigne ;
— kościelna, gonfalon; —ka, kif. 
fanion, flamme (de lance), bande
role, banderille (course de tau
reaux); — na dachu, girouette; 
zwinąć —kę, fig. battre en re
traite.

chorąży, żego horonjy, jègo, m. por
te-drapeau ; porte-étendard (ca
valerie) ; — kościelny, gonfalonier. 

choreograficzny borèograj itchny, a. 
chorégraphique; —afia, ii f. cho
régraphie.

choroba, by boroba, f. maladie; fig. 
vulg. peste ; nabawić się —y, con
tracter une maladie; —bą złożo
ny, alité; —bliwość, ci blivoch'tch', 
tch'i, f. état maladif; —bliwy 
a. maladif; —botwórczy botvour- 
tchy, a. pathogène; —bowy b ovy, 
a. morbide, pathologique.

■chorować borovatch', vn. imp. être 
malade, être atteint d’une mala
die ;—na..., fig. fa re le..., avoir la 
manie de...; —wity vity, a. mala
dif.

chować bovalch', va. imp. cacher; 
mettre (les mains dans ses poches), 
serrer (du linge); enterrer (un 
mort); conserver, garder (dans la 
mémoire); élever (des enfants);
— się, se cacher; être élevé, venir 
bien.

chowanie bovagnè, n. conservation; 
enterrement; éducation.

chowany bovany, a. élevé; grać w 
—anego, jouer à cache cache.

chód, chodu bout, hodou, m. allure, 
marche, démarche.

chór, u bour, ou, m. chœur; tribune 

d’orgues; —alny a. choral, de 
chœur; śpiew —alny, choral.

chórzysta, ty boujysta, m. choriste; 
—stka, ki f. choriste.

chów, chowu hou/, hovou, m. éle
vage; swojego chowu, mal élevé, 

chrabąszcz, a brabonchtch, m. hanne
ton.

chrap, u brap, ou, m. naseau; —ać 
vn. imp. ronfler; ■—anie agnè, n. 
(le) ronflement; —ka, ki f. envie, 
désir; —liwie liviè, adv. d’une 
voix rauque ; —liwość, ci livoch'tch, 
tch'i, f. raucité; -—liwy livy, a. 
rauque; —nąć nontch', vn. perf, 
pousser un ronflement; faire un 
petit somme; —nięcie gnintch’è, 
n. (un) ronflement.

chrobot, u brobot', ou, m. bruit 
sourd, craquement, crissement, 
grincement; —aé atch', vn. imp. 
craquer, crisser, grincer.

chrobry brobry, a. brave, vaillant, 
chrom, u brom', ou, m. chrome; cuir 

chromé.
chromać bromatch', vn. imp. boiter* 

clocher; —manie magné, n. clo- 
chement, claudication.

chromatyczny bromatytchny, a. chro
matique.

chromian, u bromian', ou, m. chro- 
mate.

chromolitograficzny bromolitogra- 
fitchny, a. chromolithographique; 
—fia, fii jia, fit, f. chromolithogra
phie. •

chromowy bromovy, a. chromique; 
skóra —wa, cuir chromé, box- 
calf.

chromy bromy, a. boiteux.
chronicznie brognitchgnè, adv.chro- 

niquement ; —ny a. chronique.
chronić bronitch', va. imp. abriter, 

mettre à l’abri, protéger, préser
ver; — się, vpr. imp. s’abriter, se 
préserver, se réfugier.

chronolog, a bronolok, ga, m. chro- 
nologiste, chronologue; —ia, ii 
ghia, ghii f. chronologie; —iczny 
itchny, a. chronologique.

chronometr, u brono mitr, ou, m. 
chronomètre. 
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chropawy hropavy, v. chropowaty, 
chropowacieć hropovalch'etch', vn. 

imp. devenir raboteux (rugueux), 
chropowatość, ci hropovatoch'tch', 

tch'i, f. aspérités, rugosité, rudesse, 
chropowaty hropovaty, a. raboteux, 

rugueux, âpre, rude.
chróst, v. chrust, 
chróściel v. chruściel, 
chrup I hroup', crac !
chrupać hroupatch', imp., chrupnąć 

hroupnontch', perf. va. croquer, 
gruger; vn. craquer, croustiller.

chrupanie hroupagnè, n. croquement. 
chrupot, u hroupot', ou, m. crépita

tion.
chrust, u hrousi, ou, m. broussailles; 

bois mort; brindilles; cuis, mer
veilles.

chruściel, a hrouch'tch'el, m. orn. 
râle.

chryja, ji hryia, f. arg. scandale, 
chrypieć hrypiètch', vn. imp. parler 

d’une voix rauque.
chrypka, ki hrypka, f. enrouement; 

mam —kę, je suis enroué.
chrypliwy hryplivy, a. rauque, en

roué.
chrystianizm, u hrystianizm, ou, m. 

christianisme.
chryzantem, u hryzan'lem', ou, m., 

chryzantema, my f. chrysanthème.
chrzan, u hchan', ou, m. raifort ; — 

owy ovy, a. au raifort.
chrząkać hchonkatch', vn. imp., 

chrząknąć hchonknontch', vn. perf. 
toussoter; grogner (se dit des co
chons).

chrząkanie hchonkagnè, chrząknię
cie hchonkgnintch’è, n. toussote
ment; grognement.

chrząstka, ki hchonstka,f. cartilage; 
croquant (dans la viande).

chrząstkowy hchonstkovy, a. cartila
gineux.

chrząszcz, a hchonchtch', m. scara
bée, hanneton.

chrzciciel, a hchtch'itch'el, m. celui 
qui baptise; Jan C—, Jean-Bap
tiste.

chrzcić hchtch'itch', va. imp. bapti
ser; — z wody, ondoyer.

chrzcieluica, cy hchtch'èlgnitsa, f» 
fonts baptismaux.

chrzciny hchtch'iny, pl. baptême (ré
ception).

chrzczony hchtchony, a. baptisé; 
mouillé (lait).

chrzest, chrztu hchèst' hchtou, m. 
baptême; ■— z wody, ondoiement; 
—ny a., ojciec —ny, parrain; 
matka — na, marraine ; syn —ny, 
filleul; córka —na, filleule.

chrześcijanin, a hchech’tch’iiagnin',
m. chrétien.

chrześcijanka, ki hchech'tch'iian'ka, 
f. chrétienne.

chrześcijański hchech'tch'iiagnski, a. 
chrétien ; po —sku, a. en chrétien.

chrześcijaństwo hchech'tch'iiagnstfo,
n. chrétienté, christianisme.

chrześniaczka, ki hchech'gnatchka, f. 
filleule.

chrześniak, ak hchech'gnak, m. fil
leul.

chrzęst, u hchinst, ou, m. cliquetis, 
chrzęszczenie hchinchtchègnè, n. cré

pitation.
chrzęścić hchinch'tch'itch', vn. imp. 

cliqueter, crépiter.
chuch, u houh, ou, m. souffle; —ać 

atch', vn. imp. —nąć nontch', perf. 
souffler; —ać na kogo, dorloter q. 

chuchrak, a houhrak, m., chuchro 
houhro, n. gringalet.

chuć, ci houtch', tch'i, f. concupis
cence.

chudawy houdavy, a. maigrelet, mai
grichon.

chuderlawość, ci houderlavoch'tch', 
tch'i, f. air chétif ; —wy vy, a. mai
grelet, chétif.

chudeusz, a houdèouch, m. pauvre 
hère.

chudnąć houdnontch', vn. imp. mai
grir.

chudnienie houdgnègnè, chudnięcie 
houdgnintch’è, n. amaigrissement, 

chudo, houdo, adv. maigrement, ché
tivement.

chudoba, by houdoba, f. petit avoir; 
bétail.

chudopachołek, olka howàopahoouèk, 
oouka, m. pauvre diable.
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chudość, ci boudoch'tch', tch'i, f. niai- I 
greur.

chudy boudy, a. maigre.
chudziątko houdj'ontko, n.; chudzi 

na, ny boudj'ina, m. et f. pauvret, 
pauvrette.

chujec, jca houiets, itsa, m. verrat, 
chusta, ty housto., f. linge; grand 

morceau de toile; grand fichu.
chusteczka, ki boustètchka, f. mou

choir; petit fichu.
chustka, ki houstka, f. — (na gło

wę), fichu; — (do nosa), mou
choir; — (na szyję), foulard, 
cache-nez.

chutor, u boutor, ou, m. ferme, 
chwacki hfatski, a. gaillard, brave;

—ko adv. gaillardement, brave
ment.

chwalba, by hfalba, f. vantardise; 
louange.

chwalca, cy hfaltsa, tsy, m. louan
geur.

chwalebie bjalèbgnè, adv. glorieuse
ment.

chwalebny hfalèbny, a. louable, 
chwalenie hfaligné, n. louange, glo

rification (de Dieu); — się, n. 
vantardise.

chwalić bfalitch, va. imp. louer, van
ter, glorifier (Dieu); — się vpr. 
imp. se louer, se vanter.

chwała, ły bjaoua, ouy, f. gloire; — 
Bogu, grâce à Dieu, Dieu merci.

chwast, u bfast, ou, m. mauvaise 
herbe, ivraie; —, a m. houppe, 
pompon.

chwaście się h/ach'tch'itch' ch'in, vpr. 
imp.; —cięć tchèlch, vn. imp. se 
couvrir de mauvaise herbe.

chwat, a bfat', m. gaillard, fameux 
lapin.

chwiać bfiatch', va. imp., — czym, 
agiter, secouer qc. ; — się, vpr. 
imp. chanceler, vaciller; fig. hési
ter ; —anie się agnè ch'in, n. action 
de chanceler; fig. hésitation.

chwiejący się htièiontsy ch'in, a. 
chancelant; fig. hésitant.

chwiejność, ci hfièinoch'tch', tch'i, f. 
indécision, irrésolution.

chwiejny hfièiny, a. indécis, irrésolu.

chwila, li bjila, f. moment, instant; 
co —, à chaque instant ; na —ę, 
pour un moment; za —ę, dans un 
instant; —mi, par moments.

chwilka, ki bfilka-, chwileczka h/z- 
letchka, f. un petit moment.

chwilowo hîilovo, adv. momentané
ment, pour le moment; - wy vy, 
a. momentané, instantané.

chwost, U hfost, ou, m. queue, 
chwycić va. perf. v. chwytać, 
chwyt, u hfyt, ou, m. pince, griffe, 

crochet, manette; sp. prise.
chwytać hfytatch', va. imp., chwycić 

bpytch'itch', perf. saisir, attraper, 
prendre ; —ycić się czego, saisir qc., 
s’accrocher à qc., entreprendre qc.

chwytny hfytny, a. préhensile.
chyba hyôa, cj. et adv. à moins que, 

si ce n’est ; — że, excepté que ; — 
że tak (si c’est ainsi), c’est autre 
chose.

chybaé bybatch', va. imp. balancer, 
branler.

chybiać bybiatch', va. imp., chybić 
bybitch', perf. manquer, rater; - 
celu, manquer son but; na chybił 
trafił, au hasard.

chybiony bybiony, a. manqué, raté, 
chybki by pki, a. alerte, prompt, vite ;

—ko, adv. vite ; —kość, ci koch'tch, 
tch'i, f. vitesse.

chybnąć, nie bybnontch, gnè, va. perf., 
chybotać, ocze bybotatch', otchè, 
imp. ■— czym, balancer, agiter qc. ; 
— się, se balancer.

chybotanie hybotagnè, n. balance
ment.

chyc I hy/s, int. hop !
chylić hyWc/f, va. imp. incliner, pen

cher.
chyłkiem hyoukiètn, adv. courbé ; fig. 

à la dérobée, furtivement.
chytro by tro, chytrze bytchè, adv. as

tucieusement ; avidement.
chytrość, ci bytroch'tch', tch'i, f. as

tuce, ruse.
chytry hy/ry, astucieux, rusé ; — na 

co, avide de qc.
chytrzeć, eje bytchetch', èiè, vn. imp. 

devenir rusé.
chyżo hyfo, adv. promptement, ra- 
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pidement; —ość, ci och'tch', tch'i, 
f. rapidité; agilité.

chyży hyfy, a. rapide, agile.
ci tch'i dat. sing. (= tobie) de ty; 

nom pl. de ten ; a to — historia, 
voilà une histoire.

ciachnąć tch'ahnontch', va. imp. don
ner un coup (de fouet, de sabre, 
etc.).

ciałko tch'aouko, n. corpuscule; glo
bule (du sang).

ciało tch'aouo, n. corps; chair; — 
palenie Palègnè, n. crémation.

ciapa, py tch'apa, m. et f. fam. nouille, 
ciarki, rek tch'arki, rèk, f. pl. chair 

de poule; aż maie — przechodzą, 
j’en ai la chair de poule.

ciasno tch'asno, adv. étroitement, à 
l’étroit; jest nam —, nous sommes 
à l’étroit ; —ść, ści ch'tch', ch'tch'i, 
f. étroitesse (d’esprit); — ta, ty 
ich’a-snota, f. étroitesse (d’un 
espace).

ciasny tch'a-sny, a. étroit.
ciasteczko tch'astètchko, n. ciastko 

tch'ostko, n. gâteau; —tko droż- 
dżowe, brioche.

ciasto tch'asto, locat. cieście tch'èch'- 
tch'è, n. pâte; jabłko w cieście, 
beignet aux pommes; —waty vaty, 
a. pâteux.

ciaśniuteńki tch' ach' gnoutègnki, —tki 
a. très étroit.

ciąć tch'ontch', tnę inin, tnie tgnè, 
ciął tch'on-ou, va. imp. couper; 
frapper; abattre (des arbres); pi
quer (se dit des moustiques).

ciąg, u tch'ong, ou, m. trait; courant; 
suite; jednym — iem, d’un seul 
trait ; w —u, dans le courant, pen
dant; -- dalszy, suite; dalszy — 
nastąpi, à suivre; —aé atch', v. 
ciągnąć ; —le tó, adv. continuelle
ment, toujours; —liwy litry, a. 
ductile; —łość, ci oiioch'tch', tch'i, 
f. continuité; - ły ouy, a. continu, 
continuel; permanent (courant); 
—nąć nontch', va. tirer, traîner; 
—nąć dalej, continuer; - nąć za 
sobą, traîner, entraîner; remor
quer; - nąć, vn. (dokąd), se diri
ger; —nie, il y a des courants 

d’air; - nąć się, s’étendre; me
nie gnègnè, n. tirage; ówka 
oufka, f. tracteur.

ciąża, ży tch'onja, jy, f. grossesse; 
zajść w —żę, devenir enceinte.

ciążek, żka tch'onjèk, chka, m. poids ; 
—żki, dWW, pl. sp. haltères.

ciążenie tch'onjègnè, n. gravita
tion.

ciążki, żek tch'onchki, jck, m. pl. sp. 
haltères..

ciążyć tch'onjytch', vn. imp. peser, 
charger.

cichaczem tch'ibatchèm, adv. en 
sourdine, doucement.

cichnąć, nie tch'ihnontch*, gnè, vu. 
imp. se calmer, s’apaiser, s’étein
dre (se dit des bruits), etc.

cicho tch'iho, adv. bas, à voix basse, 
doucement; — siedzieć, se tenir 
coi; — (bądź)! tais-toi!; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. calme, silence.

cichuteńki, —tki tch'ihout{ègn)ki, a. 
tout tranquille, tout silencieux.

cichy tch'ihy, pl. cisi tch'ich'i, a. bas, 
doux (voix); silencieux, calme, 
tranquille; — wspólnik, associé 
commanditaire,

ciec, ciecze tch'èts, tch'ètchè ou ciek
nąć. nie tch'èknontch', kgnè, vn. 
imp. couler, fuire.

ciecierzyca, cy tch'ètch'èjytsa, f. bot. 
pois chiche.

cieciorka, ki tch'ètch'orka, f. bot. co- 
ronille; om. femelle du coq de 
bouleau.

ciecz, y tch'ètch, f. fluide, liquide ; — 
enie ègnè, n. fuite (d’un liquide).

ciekaw tch'èkaf, a. curieux; wie 
viè, adv. curieusement; - wość, 
Ci voch'tch', tch'i, f. curiosité; — 
ska, skiej fska, fskièi, f. (femme) 
curieuse; — ski, skiego m. (hom
me) curieux; —y vy, a. curieux; 
intéressant.

ciekący tchèkontsy, a. coulant, 
ciekłość, ci tch'èkoûoch'tch', f. fluidité, 
ciekły tch'èkoûy, a. fluide.
cieknąć tch'èknontch' v. ciec, 
cielak, a tchèlak, m. (grand) veau, 
cielątko tch'èlontko, n. petit veau; 

fig. nouille. 
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cielec, Ica tch'èlèts, Itsa, m. grand 
veau; zloty —, veau d’or.

cielenie się tch'èlègnè ch'in, n. vêle
ment.

cielesność, ci tch' èlè-snochtch, tch'i, 
corporalité;—nya. corporel; char
nel.

cieleśnie tchèlèch'gnè, adv. corporelle
ment; charnellement.

cielę, cia tch'èlin, tch'a n. veau; fig. 
imbécile; —cina, ny tch'ina, f. cuis, 
veau.

cielęcy tchèlintsy, a. de veau, 
cielica, cy tchèlitsa, tsy, —czka, 

czki tchka, tchki, f. génisse.
cielić się tch'èlitch' ch'in, vêler, 
cielistość, ci tch'èlistoch'tch', tch'i, f. 

couleur de chair; —sty a. cou
leur de chair.

cielna tch'èlna, a. pleine (en parlant 
d’une vache).

cielsko tch'èlsko, n. péjor. corps, 
ciemieniowy tch'èmiègnovy, a. kość 

—a, os pariétal.
ciemieniucha, chy tchèmiègnouha, f. 

chir. escarre, croûte.
ciemiernik, ka tch' èmièrgnik, m., cie- 

mierzyca, cy tchèmiejytsa, tsy, f. 
bot. ellébore.

ciemię, mienia tch'èmiin, tch èmiègna, 
n. sommet de la tête, sinciput; 
nie w — bity, pas bête.

ciemięga, gi tchèmiinga, ghi, m. im
bécile.

ciemięzca, cy tch èmiinslsa, tsy, m., 
—życiel, a jytchel, m. oppresseur.

ciemiężenie tchèmiinjègnè, n. oppres
sion.

ciemiężyć tchèmiinjytch, va. imp. 
opprimer.

ciemnawość, ci tchemnavochtch,
tch'i, f. demi-obscurité; — wy vy, 
à demi obscur.

ciemnia, ni tchèmgna, gni, f. obscuri
té, ténèbres; fot. chambre obscure.

ciemnica, cy tchèmgnitsa, tsy, f. en
droit obscur; cachot.

ciemnieć tchèmgnètch, va. imp. obs
curcir; — się, s’obscurcir.

ciemnieć tchèmgnètch, vn. imp. 
s’obscurcir; ■—ieje już, il com
mence à faire nuit. 

ciemniuchny tch'èmgnouhny, —u- 
sieńki ouchègnki, —uteńki outègn- 
ki, a. tout à fait sombre.

ciemno ich'èmno, adv. obscurément ; 
jest —, il fait sombre ; il fait nuit ;
- barwny, a. de couleur sombre, 
foncé; - błękitny, a. bleu foncé; 
—brunatny, a. brun foncé; — 
czerwony, a. rouge foncé; —ść, 
ści ch'tch, tch'i, f. obscurité; —ści 
egipskie, ténèbres ; —ta, ty obscu
rité; ignorance; —włosy, a. aux 
cheveux foncés; —zielony, a. vert 
foncé; —żółty, a. jaune foncé.

ciemny tchem'ny, a. obscur, sombre ; 
foncé; aveugle; peu clair; obscur; 
ignorant.

cienić tchègnitch, va. imp. ombrager, 
cieniować, niuje tch ègnovatch, gnou- 

iè, va. ombrer, nuancer; —wanie 
vagnè, n. dégradation (des om
bres, etc.); mus. gradation.

cienistość, ci tchègnistochtch, tch'i, 
f. abondance d’ombre; —ty, a. 
ombragé.

cieniuchno tchègnouhno, —utko aut
ko, —uteńko outègnko, adv. très 
finement, d’une manière très 
mince; -—uchny ouhny, —usieńki 
ouchègnki, —utki outki, a. très 
fin, très mince.

cienki tch'èn'ki, a. mince, menu, 
grêle, fin, délié, aigu; — głos, 
voix grêle; wino —e, petit vin;
— papier, papier fin; —ko adv. 
finement, —ko śpiewać, filer 
doux.

cienkość, ci tch'èn'koch'tch, tch'i, f. 
minceur.

cienkusz. u tch'èn'kouch, ou, m. petit 
vin, piquette; petite bière.

cień, nia tch'ègn, gna, m. ombre; 
—nie gnè, pl. mânes.

cieplarka, ki tch'èplarka, f. couveuse 
(pour nouveaux nés).

cieplarnia, ni tch'èplargna, f. serre 
chaude, forcerie; —niany, a. de 
serre chaude.

ciepleć, eje tch'èpletch, èiè, vn. imp. 
devenir plus chaud.

cieplice, ic tchèplitzè, its, pl. eaux 
thermales; thermes. 
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ciepliczny tch'cplitchny, a. thermal, 
cieplik, a tchèplik, n. calorique; — 

omierz, a omièch, èja, m. calori
mètre; —owy' ovy, a. thermique, 

cieplny tch'èplny, a. thermique, 
cieplutki tchèploutki, —usieûki, ou- 

ch'ègnki, —uteńki outègnki, a. bien 
chaud.

ciepławy tch'èpouavy, a. tiède, 
ciepło tch'èpouoÇ n. chaleur, chaud;

adv. chaud~ chaudement; — mi, 
j’ai chaud; — (tu), il fait chaud 
(ici) ; —mierz, a mièch, èja m.. ther
momètre ; —nośny noch'ny, a. ca
lorifique; —rodny a. thermogène; 
—stka, ki f. calorie ; —ta, ty f. cha
leur, température.

ciepły tch'èpouy, a. chaud; cordial; 
fig. riche (veuve); —łą ręką, de la 
main à la main.

cierlica, cy tch'erlitsa, tsy, f. brisoir, 
broie.

ciernie tch’èrgnè, n. épine, arbuste 
épineux.

cierniowy tch'ergnovy, a. d’épines, 
ciernisko tch'ergnisko, n. épinaie ;

—sty, a. épineux, 
cierń, nia tch'ergn, gna, m. épine, 
cierpiący tch'erpiontsy, a. souffrant, 
cierpieć, pię, pi, piał, tch'eipietch', 

piin, pi, piaou, va. imp. souffrir; 
tolérer; vn. imp. — na głowę, 
souffrir de la tête.

cierpienie tch' erpiègnè, n. souffrance, 
mal.

cierpkawy tch'erpkavy, a. un peu 
âcre.

cierpki tch'erpki, a. âcre, acrimo
nieux; revêche; âpre (vin, carac
tère) ; acerbe ; —ko, adv. avec acri- 
rimonie; âprement; —kość, ci 
koch'tch', tch'i, f. âcreté, acrimonie, 
acerbité, âpreté.

cierpliwie tchèrpliviè, adv. patiem
ment, avec patience.

cierpliwość, ci tch'erplivoch'tch', tch'i, 
f. patience; —wy vy, a. patient.

cierpnąć tch'erpnonich', ou cierpnieć 
tch'erpgnètch', vn. imp. s’engour
dir (des membres); être agacé 
(des dents).

cierpnienie tch'erpgnègnè, cierpnięcie 

tch'erpgn'intch'è, n. engourdisse
ment (des membres); agacement 
(des dents).

ciesielski tch'èch'elski, a. de charpen
tier ; —stwo stfo, n. métier de char
pentier.

ciesiołka, ki tch'èchouoka, f. char
pente.

cieszyć tch'èchytch', va. réjouir;—y 
mnie to, je m’en réjouis; — się 
(czym, z czego), jouir (de), se ré
jouir (de qc.).

cieśla, i tch'èch'la, m. charpentier; 
—rnia, rni rgna, rgni, f. chantier, 

cieślica, cy tch'èch'litsa, f. hache de 
charpentier, assiette.

cieśnina, ny tch'ech'gnina, f. détroit, 
cietrzew, ia tch'ètchèf, èvia, m. coq de 

bouleau.
cięcie, cia tch'intch'è, n. coup (de 

sabre etc.); coupe (des forêts); 
cesarskie —, coupe césarienne.

cięciwa, wy tch'intch'iva, vy, f. corde 
(d’un arc); mat. corde; anat. ten 
don.

cięgi, gów tch'inghi, gotif, pl. fam. 
raclée.

cięgiem tch'inghièin, adv. pop. con
tinuellement. *

ciętość, ci tch'intoch'tch', tch'i, f. mor
dant.

cięty tch'inty, a. coupé (fleurs); fig. 
mordant, cinglant, incisif; być 
—m, avoir la repartie prompte.

ciężar, u tch'injar, ou, m. fardeau, 
faix, poids, charge ; —y pl. impôts, 
charges publiques; —ek, rka ni. 
poids ; —na, nej a. et f. grosse, en
ceinte; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. grossesse ; —owy ovy, a. wóz — 
camion, fardier; —ówka, ki oujka, 
f. camion.

ciężeć, eje tch'injètch', èiè, vn. imp. 
s’appesantir.

ciężenie tch'injègnè, n. pesanteur.
ciężki tch'inchki, a. lourd, pesaht, 

gros, dur, difficile, grave; —e cza
sy, temps difficiles.

ciężko tch'inchko. adv. lourdement, 
durement, difficilement, grave
ment, grièvement (blessé); —ość, 
ci och'tch', tch'i, f. pesanteur;
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fig. lourdeur, gravité ; punkt —ości, 
centre de gravité.

ciężyć tch'invylch', v. ciążyć, 
ciocia, ci tch'olch'a, tch'i, f. tante, 
ciołek, łka Lch'ouock, ouka,, m. veau, 

bouvillon.
cios, u tch'oss, ou, m. coup; fig. coup 

de fortune, revers; pierre de taille.
ciosać Ich'o-satch', vn. imp., ociosać, 

vn. pert, tailler, équarrir; — z 
grubsza, dégrossir; —anie agnè, 
n. taille.

ciosowy tch'o-sovy, a. de taille 
(pierre).

cioteczny a., brat —, cousin germain, 
ciotka, ki tch'otka, f. tante.
ciotuchna, ny tch'otouhna, ciotunia, 

ni tch'otougna, f. petite tante.
cis, a tch'iss, m. bot. if.
cisawy /cA’ï-sauy, a. bai; châtain, 
ciskać tch'iskatch', va. imp. jeter, 

lancer.
ciskanie tch'iskagnè, n. action de je

ter, de lancer.
cisnąć, ciśnie tch'is-nontch', tch'ich'- 

gnè, va. imp. serrer, presser, op
primer; —, va. perf. jeter, lancer; 
— SiÇ, se presser; różne myśli — 
ną mi się do głowy, mille pensée 
roulent dans mi tête.

cisowy Ich’i-sovy, a. d’if, en bois d’if, 
cisza, szy tch'icha, chy, f. silence, 

calme; fig. repos, paix.
ciszej tch'ichèi, comp. de cicho.
ciśnienie tch'ich.'gnègnè, n. pression, 

tension; oppression (de poitrine, 
d’estomac).

ciuciubabka, ki tch'outch'oubapka, f. 
colin-maillard.

ciułać ich'ououatch', va. économiser.
Ciupa, py tch'oupa, f. trou, taudis; 

fig. violon (prison).
ciupaga, gi tch'oupaga, ghi, f. piolet, 
ciupas v. szupas.
ciupka, ki tch'oupka, f. dim. de 

ciupa.
ciura, ry tch'oura, m. soldat du 

train; fam. trainglot; fig. bon à 
rien.

ciurczeć ich'ouTtchetch', ciurkać 
tch'ourkatch', vn. imp., ciurknąć 
tch'ourknonich', perf. ruisseler. 

ciurkiem tch'ourkiem, adv. lać się 
—, couler avec abondance, ruisse
ler.

ciżba, by tch'ijba, f. foule, presse, 
ciżemki tch'ijemki, ciżmy tch'ijmy, 

pl. bottines.
cklić tsklitch', va. imp. ckli mnie, — 

mi Się, j’ai mal au cœur.
ckliwie tsklwiè, —yjQ vo, adv. — mi 

SxÇ robi, j’ai mal au cœur.
ckliwość, ci tsklivotch'ch', f. fadeur, 

mal de cœur; nausée; — mnie 
bierze, j’ai des nausées.

ckliwy tsklivy, a. fade, insipide, 
clenie tslègnè, n. dédouanement, 

payement des droits de douane.
CLĆ tslitch', va. dédouaner, payer les 

droits de douane.
cło tsoûo, n. droit de douane, 
cmentarny tsmèn'tarny, a. de cime

tière.
cmentarz, a tsmen'tack, aja, m. cime

tière.
emok. a tsmok m. baiser (bruit); 

—aé atch', imp., —nąć nontch', 
perf. ; vn. faire claquer sa langue ; 
va. donner un baiser.

cmokanie tstnokagnè, cmoknięcie 
tsmokgnintch'è, n. claquement de 
la langue; baiser.

ena, do—, tsna, adv. complètement, 
cnota, ty tsnota, f. vertu; qualité, 
cnotliwie tsnotliviè, adv. vertueuse

ment ; —wość, ci voch'tch', tch'i, f. 
disposition à la vertu; vertu; — 
wy a. vertueux.

cny tsny, a. digne, respectable.
co tso (gén. czego, dat. czemu, ac. 

co, instr. czym), prn. qui, que, 
quoi; tout, chaque; ten, co, celui 
qui; czego chcesz? que veux-tu? 
co chwila, à chaque instant; co 
dzień, chaque jour; co dwa dni, 
tous les deux jours: co głowa to 
rozum, autant de têtes, autant 
d’avis; co gorsza, qui pis est; co 
do mnie, quant à moi; co sił, de 
toutes ses forces; co za pomysł! 
quelle idée !

codziennie tsodj'èn'gnè, co dzień, tso- 
dj'ègn, adv. journellemment, tous
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les jours; - nny, quotidien, jour
nalier.

cofacz, a tsofatch, m. méc. marche 
arrière.

cofać tsofatch', va. imp., cofnąć tso- 
fnontch', perf. retirer, reculer, re
tarder (une montre) ; — swoje po
stanowienie, revenir sur sa déci
sion ; — swoje słowa, se rétracter ;
— się, se reculer, battre en retraite, 

cofanie się tsojagnè ch'in, n. retraite,
reculade.

cofnięcie tsofgnintch'è, n. recul; re
trait (de l’argent, d’un projet etc.) ;
— słowa, dédit, rétractation.

cokolwieczek tsokolviètchèk, prn. tan
tinet.

cokolwiek tsokolvièk, gén. czegokol
wiek tchègokolvièk, prn. quelque 
peu, un peu, tant soit peu ; tout ce 
que; —bądź bond]', prn. quoi que 
ce soit; adv. quoi qu’il en soit.

cokół, ołu tsokouou, oouou, m. socle, 
comber, bra tsom’bèr, rn. cimier, filet, 
co niemiara, tsoniemiara, ad. v. un 

nombre infini, énormément.
conocny tsonotsny, a. qui se fait tou

tes les nuits. «
coraz tsorass, adv. de plus en plus;

— gorzej, de mal en pis; — lepiej, 
de mieux en mieux; — mniej, 
de moins en moins.

corocznie tsorotchgnè, adv. annuel
lement, chaque année, tous les 
ans; — ny, a. annuel.

COŚ tsoch', gén. czegoś tchègoch*, dat. 
czemuś tchèmouch', instr. czymś 
tchymch', prn. quelque chose, je 
ne sais quoi; —kolwiek kolv’ièk, 
coś niecoś tsoch' gnètsoch’, quelque 
peu.

cotygodniowy isotygodgnovy, a. heb
domadaire.

córa, ry tsoura, córka, ki tsourka, f. 
fille; — chrzestna, filleule.

córeczka, ki tsouretchka, córunia, ni 
tsourougna, córuchna, ny tsou- 
rouhna, f. petite fille, fillette.

cóż tsauch, prn. et adv. que, quoi, 
qu’y a-t-il de; — to? qu’est-ce que 
c’est?; no! cóż tam? eh bien, 
quoi? no i —? qu’en dites vous? 

cuchnąć tsouhnontch', vn. sentir mau
vais, puer; —nie mu z ust. il sent 
de la bouche.

cuc. é tsoulch'itch', va. réveiller, rani
mer, faire revenir à soi.

cud, u tsoud, tsoudou, m. miracle; 
prodige, merveille; —em em', 
par miracle; —ów dokazywać, 
faire des merveilles; —acki atski, 
—aczny atchny, a. étrange, bizar
re, grotesque; —acznie atchgnè, 
po —acku, atskou, adv. bizarre
ment, grotesquement; — actwo ai- 
stfo, n. chose absurde, bizarrerie, 
extravagance ; —aczka, ki atchka, 
f. femme excentrique, extra va 
gante; —aczność atchnoch'tch', 
f. extravagance ; —aczyć atchytch', 
faire des extravagances; —-ak, a 
m. homme excentrique, extrava
gant; —nie gnè adv. merveilleuse
ment, à merveille; —ny a. mer
veilleux; admirable; —o n. mer
veille f., prodige m.; —o twórca, 
cy otfourlsa, m. thaumaturge; 
—ować ovatch', vn. imp. faire des 
extravagances; —ownie ovgnè, 
adv. miraculeusement, merveilleu
sement, à merveille; —owność, ci 
ovnoch'tch', tch'i, f. vertu mira
culeuse; —owny ovny, a. miracu
leux, merveilleux; —owne dziecko 
enfant prodige.

cudze, ego tsoudzè, ègo, n. le bien 
d’autrui.

cudzołożnica, cy tsoudzooiiojgnitsa, 
tsy, f. femme adultère; —mk, nika 
m. homme adultère; —ny a. adul
tère.

cudzołożyć tsoudzoouojylch', vn. imp. 
commettre un adultère.

cudzołóstwo tsoudzoououstfo, n. adul
tère.

cudzołóżca, cy tsoudzoououchtsa, tsy, 
m. homme adultère.

cudzozieinczyzna, ny tsoudzoj'èm- 
tchyzna, f. tout ce qui est, qui 
vient de l’étranger (langue, mœurs, 
usages).

cudzoziemiec, mca tsoudzoj'emiets, 
witsa, m. étranger; —mka, mki. 
f. étrangère; —mski a. étranger;
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z —mska, po —msku, à la ma
nière des étrangers.

cudzy tsoudzy, a. étranger, d’autrui; 
—słów, słowu sououf, souovou, m. 
guillemet.

cug. u tsouk, tsougou, m. courant 
d’air; trait, attelage; jednym — 
iem, d’un seul trait.

cugiel. gla tsoughièl, m. rêne, bride; 
popuścić —gli, lâcher la bride.

cugowy tsougovy, a. d’attelage, 
cukier, kru tsoukièr, krou, m. sucre;

głowa —kru, pain de sucre; — 
kostkowy, sucre en morceaux ; — 
ek, rka èk, m. bonbon; —nia, ni 
gna, gni, f. confiserie ; —nica, nicy 
nitsa, nitsy, —niczka, niczki gni- 
tchka, gnitchki, f. sucrier; —nic- 
two gnitstfo, n. bonbonnerie, mé
tier du confiseur; —niczy gni- 
ichy, a. du confiseur; wyroby —■ 
nicze, sucreries; —nik, a gnik, m. 
confiseur.

cukrować ruje tsoukrovatch', ouiè, 
va. imp. sucrer, saupoudrer de 
sucre.

cukrowany tsoukrovany, a. sucré, 
saupoudré de sucre.

cukrownia, ni tsoukrovgna, gni, f. 
sucrerie, raffinerie de sucre.

cukrownictwo tsoukrovgnitstfo, n. in
dustrie sucrière; —wniczy vgni- 
tchy, a. sucrier; —wnik, a vgnik, 
m. raffineur de sucre.

cukrowy tsoukrovy, a. de sucre; 
choroba — wa, diabète.

cukrówka, ki tsoukroufka, f. poire 
sucrée, rousselet.

cukry, rów tsoukry, rouf, pl. sucreries, 
cukrzyca, cy tsoukchytsa, tsy, f. dia

bète.
cukrzyć tsoukchytch', va. imp. suc

rer.
cuma, my tsouma, f. amarre, cordage 

pour amarrer.
cumować fcoumovofcA*, va. imp. 

amarrer; —wanie vagnè, n. amar
rage.

cupnąć tsoupnontch', vn. perf. s’ac
croupir, se tapir.

curiosum kouriozoum', n. inv. sin
gularité. 

cwał, u tsfaou, ou, m. grand galop; 
pędzić w —-, —em, aller ventre à 
terre; —ować ovatch', vn. imp. ga
loper; —owanie ovagnè, n. galo
pade.

cwaniak, a tsfagnak, m. fam. malin, 
fin matois.

cwany tsfany, a. fam. malin, rusé, 
cwelich, u tsfelih, ou, m. coutil ; —o- 

wy ovy, a. de coutil.
cyborium tsyborioum, n. inv. au sing. 

ciboire.
cybuch, a tsybouh, m. tuyau de 

pipe; chibouque.
cyc, u tsyts, ou, m. calencar, in

dienne.
cycasty tsytsasty, a. mamelu.
cycek, cycka tsytsek, tsytska, m. 

mamelon; mamelle.
cycowy tsytsovy, a. d’indienne, de 

calencar.
cycuś, sia tsytsouch', ch’a, m. pop. 

nichon.
cyferblat, u tsyferblai', ou, m. cad

ran.
cyfra, ry tsyfra, f. chiffre; —ry pl. 

initiales, monogramme.
cyfrować tsyfr&vatch', va. imp. chif

frer, marquer; —wanie vagnè, n. 
chiffrage; —wany vany, a. chif
fré ; —wy vy a. en chiffres.

cyga, gi tsyga, ghi, f. toupie, sabot, 
cygan, a tsygan', m. tsigane, bohé

mien; fig. menteur, escroc; —eria, ii 
tsyganèria, ii, f. bohème; —ié itch, 
vn. mentir, escroquer, filouter; 
—ka, ki f. tsigane, bohémienne; 
—ński ngski, a. de tsigane, bohé
mien.

cygarnica, cy tsygarnitsa, tsy, — 
czka, czki tchka, tchki, f. porte- 
cigares, fume-cigare.

cygaro tsygaro, n. cigare; — hawan - 
skie, havane.

cyjan, u tsyiari, ou, m. cyane; —ek, 
nku èk, nkou, m. cyanure.

cykać tsykatch', vn. imp. faire tic- 
tac.

cykata, ty tsykata, f. citronnât.
cykl, u tsykl, ou, m. cycle ; —ista, ty 

m. cycliste ; —istka, ki f. cycliste;
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—odrom, u odrowi', ou, m. vélo
drome.

cyklon, u tsyklon', ou, m. cyclone, 
cyklop, a tsyklop', m. cyclope. 
cykoria, rii tsykoria, rii, f. bot. chi

corée ; — dzika, chicorée sauvage, 
barbe-de-capucin.

cykuta, ty tsykouta, f. bot. ciguë, 
cylinder, dra tsylin'dèr, m. cylindre;

chapeau haut de forme.
cylindrowy tsylin'drovy, a. cylin

drique; à cylindre (montre).
cymbalista, ty tsym'balista, m. joueur 

de tympanon.
cymbał, a tsym'baou, m. nigaud, im

bécile; —ki, kôw; —y, łów pl. 
mus. tympanon.

cyna, ny tsyna, f. étain.
cynadry, rów tsynadry, rouf, —derki, 

derek dèrki, dèrèk, pl. rognons.
cynamon, u tsynanion', ou, m. can

nelle; —owiec, owca oviets, ovtsa, 
m. cannellier; —owy ovy, a. de 
cannelle.

cynfolia, lii tsyrifolia, lii, f. tain; 
feuille d’étain.

cyngiel, gla tsyn'ghiel, m. détente 
(d’une arme à feu).

cynicznie tsygnitchgnè, adv. cynique
ment, avec cynisme; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. cynisme; —ny, 
a. cynique.

cynik, a tsynik, m. cynique, 
cynizm, u tsygnizm, ou, m. cynisme, 
cynk, u tsyn'k, ou, m. zinc; —ować 

ovatch', va. zinguer; —ownia, ni 
ovgna, gni, f. usine à zinc; —owy 
ovy, a. de zinc.

cynober, bru tsynober, brou, m. cina
bre.

cynować tsynovaich', va. imp. éta- 
mer; —wanie vagnè, n. étamage;

-wy vy, a. d’étain.
cypel, ^\&tsypèl, m. cap, promontoire, 
cyprys, u tsypryss, ou, m. cyprès;

— owy ovy, a. de cyprès, 
cyranka, ki tsyran'ka, f. sarcelle, 
cyrk, u tsyrk, ou, m. cirque, 
cyrkiel, kla tsyrkiel, m. compas; — 

klowaé klovatch', va. compasser. 
cyrkowiec, wca tsyrkovièts, ftsa, m.

membre de la troupe d’un cirque 

(écuyer, acrobate etc.); —wy vy, 
a. de cirque.

cyrkówka, ki tsyrkoufka, f. écuyère 
de cirque, acrobate, etc.

cyrkulacja, cji tsyrkoulatsia, tsii, f. 
circulation; —acyjny aisyiny, a. 
circulatoire.

cyrkularz, a tsyrkoulach, aja, m. cir
culaire.

cyrkuł, u tsyrkouou, ou, m. district, 
canton, arrondissement.

cyrograf, u tsyrograf, ou, m. auto
graphe; chirographe.

cyrulik, a tsyroulik, m. barbier; chi
rurgien de campagne.

cysterna, ny tsysterna, f. citerne, 
cysters, a /systerss, m. cistercien, 
cyt! tsyt, int. chut !
cytadela, li tsytadela, f. citadelle, 
cytata, ty tsytata, f. citation, passage 

cité.
cytować tsytovaich', va. imp. citer, 
cytra, ry tsytra, f. cithare.
cytryna, ny tsytryna, f. citron, 
cytrynian, u tsytrygnan', ou, m. ci

trate.
cytrynowy tsytrynovy, a. de citron 

(jus); au citron (soupe); citrique 
(acide).

cytrzysta, y tsytchysta, m. cithariste ; 
—stka, ki f. cithariste.

cytwar, u tsytfar, ou, m. zédoaire; 
—owy ovy, a. de zédoaire.

cywil, a tsyvil, —ista, isty m. civil, 
bourgeois ; —izacja, cji izatsia,tsiï, 
f. civilisation; —izacyjny izatsyi- 
ny, a. civilisateur; izować izo- 
vatch', va. civiliser; —nie gnè, adv. 
civilement; —ny a. civil; po — 
nemu, en civil (en bourgeois).

cyzelować tsyzèlovatch', va. imp. ci
seler; —wanie vagnè, n. ciselage; 
—wnia, wni vgna, vgni, f. atelier 
de ciseleur; —wnik, a vnik, cyzler, 
a tsyzlèr, m. ciseleur.

czad, u tchai, tchadou, m. vapeur de 
charbon, acide carbonique.

czadzić tchadj'itch', vn. imp. char- 
bonner, filer.

czaić się tchaitch' ch'in, vpr. imp., 
— na kogo, guetter q. 
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czajka, ki tchaika, f. canot de cuir; 
orn. vanneau.

czajnik, a tchaignik, m. théière, 
bouilloire.

czako tchako, n. shako.
czamara, ry tchamara., — rka, rki 

f. sorte de redingote à brande
bourgs.

czambuł, u tcham'bouou, m. bande; 
wszyscy w —, tous ensemble.

czapeczka, ki tchapetchka, f. petit 
bonnet.

czapka, ki tchapka, f. bonnet; cas
quette.

czapkować tchapkovaich', vn. imp. 
faire acte de courtisan; —wanie 
vagnè, n. courbettes.

czapla, li tchapla, f. orn. héron; biała 
-, aigrette.

czaplę, cia t chaplin, tch'a, n. héron
neau.

czapli tchapli, a. de héron ; —le pióro, 
aigrette.

czapnictwo tchapgnitstfo, n. casquet- 
terie.

czapnik, a tchapgnik, m. casquettier. 
czaprak, a tchaprak, m. housse, ca

paraçon.
czar, u tchar, ou, m. charme; —y, pl. 

enchantement, maléfice, sortilège, 
czara, y tchar a. f. vase, coupe, 
czarci tchartch'i, a. de diable, diabo

lique.
czarka, ki tcharka, f. petite coupe, 

gobelet.
czarniawy tchargnavy, a. noirâtre, 
czarniuteńki tchargnoutègnki, -tki, 

a. tout noir.
czarno tchar no, adv. noir, en noir; 

brewa, wy bièva, f. femme aux 
sourcils noirs; —księski kch'in
ski, a. magique; —księstwo kch'in- 
stfo, n. magie; —księżniczka, ki 
kch'injgnitchka, f. magicienne; — 
księżnik, a kch'injgnik, m. magi
cien, sorcier; —oki, a. aux yeux 
noirs; —ść, ści ch'tch, ch'tch'i, f. 
noirceur, noir; —włosy vouo-sy, a. 
aux cheveux noirs; —ziem, u 
l'èm', ou, m. humus, terre végé
tale, terreau noir.

czarnuszka, ki tcharnouchka, i. fille 

ou femme brune; bot. nielle, ni- 
gelle; nielle cultivée, poivrette.

czarny, tçharny, a. noir.
czarodziej, a tcharodj'ei, m. magicien, 

enchanteur; —ka, ki f. magicien
ne; enchanteresse; —ski. a. ma
gique; enchanteur; —stwo slfo, n. 
magie.

czarować tcharovatch', va. imp. en
sorceler; charmer, enchanter.

czarownica, cy tcharovgnitsa, tsy, f. 
sorcière.

czarownik, a tcharovgnik, m. sorcier, 
czarowny tcharovny, a. enchanteur, 
czart, a tcharl, m. diable; —owski 

ofski, a. diabolique.
czarujący tchar ouiontsy, a. char

mant, fascinant, ravissant.
czary pl. de czar.
czas, u tchass, ou, m. temps; époque; 

do —u, pour un temps; na —, à 
temps ; od —u (jak), depuis (que) ; 
od —u do —u, de temps en temps; 
przed —em, trop tôt; w sam —, 
à temps; we właściwym czasie, 
en temps utile ; za —ów, du temps 
de; gr. — teraźniejszy,etc.,le pré
sent, etc.

czasami tcha-sami, czasem tcha-sèm, 
adv. parfois, quelquefois.

czasopismo tcha-sopi-smo, n. pério
dique.

czasownik, a tclia-sovgnik, gr. verbe, 
czasowo tcha-sovo, adv. temporaire

ment; —wy vy, a. temporaire.
czasza, y tchacha, f. coupe, vase, 
czaszka, ki tchachka, f. crâne, 
czatować tchatovaich', vn. imp. être 

aux aguets, guetter.
czatowmk, a tchaiovgnik, m. guet

teur.
czaty tchaty, pl. guet; avant-postes, 
cząber, bra tchonber, m. bot. serpo

let.
cząsteczka, ki tchonsletchka, f. mo

lécule; —czkowy tchkovy, a. molé
culaire.

cząstka, ki tchonstka, f. petite par
tie, parcelle.

cząstkowy tchonstkovy, a. partiel, 
czciciel, a tchtch'itch'èl, m. adorateur, 

-ka. ki f. adoratrice. 
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czcić, czczę, czci tchtch'itch', tchtchin, 
tchtch'i, va. imp. adorer, honorer, 
révérer, vénérer.

czcigodność, ci tchtch'igodnoch'tch', 
f. respectabilité; —dny a. respec
table, vénérable.

czcionka, ki tchtch'on'ka, f. carac
tère (d’imprimerie).

czczenie tchtchègnè, n. adoration, vé
nération.

czczo tchtcho, adv. na —, à jeun; 
- ść, ści ch'tch', tch'i, f. vacuité, 
vide; fig. vanité.

czczy tchtchy, a. vide, creux; fig. 
vain.

czeczotka, ki tchètchotka, f. orn. si- 
zerin ; bot. bouleau ambré ; —tko- 
wy tkovy a. de bouleau ambré.

czeczuga, gi tchètchouga, ghi, î. zo. 
sterlet; espèce de sabre.

czego tchègo, prn. gén. de co, czegóż 
tchègoch, prn. que, de quoi, pour
quoi, qu’est-ce que.

czek, u tchèk, ou, m. chèque; —iem, 
par chèque.

czekać tchèkatch', vn.imp., — na ko
go. na CO, attendre q., qc.

czekan, a tchèkan', m. marteau 
d’armes.

czekanie tc.hèkagnè, n. attente, 
czekolada, dy tchèkolada, f. chocolat ;

—dka, dki atka, tki, f. bonbon de 
chocolat; —dniczy dgnitchy, a. 
chocolatier; —dnik, a dgnik, m. 
chocolatier; —dowy dovy, a. au 
(de) chocolat, couleur chocolat.

czekowy tchèkovy, a. de chèques; 
książka —wa, carnet de chèques, 
chéquier.

czeladka. dim. de czeladź, 
czeladnik, a tcheladnik, m. com

pagnon, ouvrier; — krawiecki, 
garçon tailleur; —dny, a., izba 
—dna, office, chambre des domes
tiques.

czeladź, dzi tchèlaich', dj'i, f. les do
mestiques.

czelnie tchelgnè, adv. insolemment, 
impudemment ; —ność, ci noch'tch, 
tch'i, f. insolence, impudence; 
•—ny, a. impudent.

czeluść, ci tchèlouch'tch', tch'i, f. 

gueule, bouche (d’un four, etc.); 
fig. gouffre.

czem v. czym.
czemu tchèmou, prn. dat. de co. 

pourquoi, pour quelle raison; po 
—, à quel prix.

czepeczek, czka tchèpètchèk, tchka, 
dim. de czepek.

czepek, pka tchèpèk, m. bonnet ; coif
fe.

czepiać tchèpiatch', va. imp. atta
cher, accrocher; — się, s’accro. 
cher, s’agripper; — się kogo, s’en 
prendre à q.

czepić tchèpitch', va. mettre une 
coiffe.

czepiec, pea tchèpièts, ptsa, v. czepek, 
czepnv tchepny, a. grimpant.
czereda, dy tchèrèda, f. bande, ri

bambelle.
czeremcha, chy tchèrem'ha, hy, f. me

risier à grappes, putier.
czerep, u tchèrèp, ou, m. crâne, tes

son.
czereśnia, ni tchèrèch' gna, gni, f. ce

rise; cerisier.
czerkies, n tcherhiess, m. circassien; 

cheval circassien; —ki, a. circas
sien.

czernica, cy tchergnitsa, tsy, f. airelle 
myrtille, brimbelle.

czernić tchergnitch', va. imp. noir
cir; fig. noircir, dénigrer, diffa
mer.

czemidło, tchergnidoûo, n. noir; — 
drukarskie, encre d’imprimerie.

czernieć tchèrgnètch', vn. devenir 
noir, se noircir.

czernienie tchèrgnègnè, n. noircisse
ment; fig. dénigrement.

czernina, nv tchergnina, f. soupe 
aigre; ragoût d’oie.

czerń, ni tchergn, gni, f. couleur 
noire; le noir; populace.

czerpaczka, ki tchèrpatchka, f. pui- 
soir.

czerpać, pie tchèrpatch', plè, va. 
imp. puiser.

czerpak, a tcherpak, m. puisoir; pui
sard.

czerpanie tchcrpagnè, n. puisement. 
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czerpany tcherpany, a. à la main 
(papier).

czerstwieć tcherstfietch', vn. imp. sé
cher, durcir, devenir rassis (se dit 
du pain); —wienie fiègnè, n. dur
cissement; —wo fo, adv., — 
wyglądać, avoir le visage frais; 
—wość, ci foch'tch, tch'i, f. vigueur, 
verdeur; —wy vy, a. vert, frais, 
vigoureux, robuste; —wy chleb, 
pain rassis.

czerw, wia tcherf, via, m. ent. ver; 
— drzewny, artison.

czerwcowy tcherftsovy, a. de juin, 
czerwiec, wca fcAervjrfs, ftsa, m. juin, 
czerwienica, cy tcherviègnitsa, tsy, f. 

airelle rouge.
czerwienić się tcherviègnitch' ch'in, 

vpr. imp., czerwienieć tcherviègnè- 
tch', perf. rougir, s’empourprer.

czerwieniuchny ZdzrrvzègKouhny, — 
-niuteùki gnoutègnki, —niutki 
gnoutki, a. tout rouge.

czerwienny tchervien'ny, a. de cœur 
(au jeu de carte).

czerwień, ni tchèrviègn, gni, f. rouge; 
cœur (au jeu de cartes).

czerwonak, a tchervonak, m. orn. 
flamant.

czerwonawy tchervonavy, a. rou
geâtre.

czerwonka, ki tchervon’ka, f. dysen
terie.

czerwono tchervono, adv. en rouge; 
-gardł, a gardou, m. orn. rouge- 

gorge ; —skôrzecÇ rca skoujèts, ftsa, 
m. peau-rouge; —ść, ści ch'tch', 
ch'tch'i, f. rougeur, rouge; —ść 
nosa, enluminure ; —włosy vouo-sy, 
a. aux cheveux roux.

czerwony tchervony, a. rouge, 
czesacz, a tchè-satch, m. peigneur;

—ka, ki f. peigneuse.
czesać, czesze tchè-satch', tchèchè, va. 

imp. peigner.
czesanie fcW-sagnâ, n. action de 

peigner; peignage (des laines).
czesanka, ki tchè-san'ka, f. peigné; 

nkowy nkovy, a. wełna — wa, 
laine longue, peigné.

czesarka, ki tchè-sarka, f. peigneuse 
(machine). 

czeski tchè-ski, a. tchèque.
czesne, go tchè-snè, n. taxe scolaire, 
cześć, czci tchèch'tch', tchtch'i, f. 

honneur; les honneurs; —! sa
lut ! ; bez czci i wiary, sans foi ni 
loi.

cześnik, a tchèch'gnik, m. anc. échan- 
son.

często tchinsto, adv. souvent; fré
quemment; —gęsto, très fréquem
ment.

częstochowski tchinstohofski, a., 
wiersze —ie, vers de mirliton.

częstokół, kołu tchinstokouou, ko-ou, 
m. palissade.

częstokroć tchinstokrotch', adv. très 
souvent; —krotny, a. réitéré, fré
quent.

częstość, ci tchinstoch'tch', tch'i, f. 
fréquence.

częstotliwość, ci tchinstotlivoch'tch', 
tch'i, f. el. fréquence; —wy vy, a. 
gr. fréquentatif.

częstować tch'instovatch', va. imp. 
traiter, régaler; offrir; -wanie 
vagnè, n., częstunek, tunku tchins- 
tounèk, tounkou, m. traitement, ré
gal.

częstszy tchinstchy, comp. de częsty, 
częsty fcAinsty, a. fréquent.
częściowo tchinch'tch'ovo, adv. par 

parties, en partie, partiellement; 
—wy vy, a. partiel.

część, ci tchinch'tch', tch'i, f. partie, 
portion, part; pièce (d’une ma
chine); trzecia —, tiers; czwarta 
—, quart ; większa —, la majeure 
partie; po (naj)większej —ci, pour 
la plupart; —ci pojedyncze, piè
ces détachées; ci zamienne, piè
ces de rechange.

czkać tchkatch', vn. imp. hoqueter, 
czkawka, ki tchkafka, f. hoquet, 
człapać tchouapatch', vn. imp. aller 

l’amble; marcher en traînant les 
pieds.

człeczek, czka tchouètchèk, tchka v, 
człowieczek,

człeczyna, ny tchouètchyna, m. do
bry —, bon diable, brave homme.

człek, a tchouèk, m. forme pop. et 
poét. de człowiek.
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légère

imp., 
filer,

członek, nka tchouonèk, nka, m. 
membre; —ki ciała, pl. membres 
du corps ; —kowie koviè, pl. mem
bres (d’une société); —kini, f. 
membre; —kostwo kostfo, n. qua
lité de membre ; — kowaty kovaly, 
articulé; —kowski kofski, a. de 
membre.

człowieczek, czka tchouoviètchèk, 
tchka, m. petit homme, bout 
d’homme.

człowieczeństwo tchouoviètchègnstfo, 
n. humanité, nature humaine.

człowieczy tchouoviètchy, a. humain; 
Syn —, Fils de l’homme.

człowieczyna, ny tchouoviètchyna, m. 
v. człeczyna.

człowiek, a tchouovièk (pl. ludzie), 
m. homme; domestique; — pry
watny, particulier.

czmer, u tchtnèr, ou, m. 
ivresse.

czmychać tchmyhatch', vn. 
—chnąć, hnontch', perf. 
s’enfuir.

czochać się tchóhatch' ch'in, vpr. 
imp. se frotter (en parlant des ani
maux).

czochrać tchohratch', va. imp. pei
gner, carder (du lin, du chanvre); 
— się z kim, se prendre aux che
veux, se crêper le chignon, 

czołem! tchoouèm, int. salut! 
czołg, a tchooug, tchoouga, m. char 

d’assaut, tank; —ać się atch'ch'in, 
vpr. imp. ramper (et au fig.); — 
anie się agnè ch'in, n. rampement. 

czoło tchoouo, n. front (et au fig.); 
face, façade, tête; mieć wytarte 
—, être sans vergogne; stawić —, 
tenir tête ; na czele, à la tête (d’une 
armée etc.); bić czołem, se pros
terner, faire acte de soumission, 

czołobitność, ci tchoouobitnoch'tch', 
tch'i, f. respect ; soumission ; —ny, 
a. respectueux; —ny ukłon, pro
fond salut.

czołowy tchooziovy, a. frontal ; de de
vant; premier, principal, éminent, 

czop, a tchop, m. tampon, bonde, pi
vot, tourillon; tenon; fusée (d’es
sieu); —ek, pka èk, m. bouchon, 

tampon ; suppositoire ; —ować 
ovatch', va. imp. tamponner, bon- 
donner; —owe, go ovè, n. impôt 
sur la vente des boissons; —owy 
ovy, a. de bonde.

czort v. czart.
czosnak, u tcho-snak, ou, m. bot. 

germandrée.
czosnek, nku tcho-snèk, nkou, m. ail ; 

główka —nku, gousse d’ail.
czosnkowaty tcho-snkovaty, a. allia

cé; —kowy kovy, a. d’ail, à l’ail, 
czółenko tchououen’ko, n. petite na

celle; — (tkackie), navette.
czółno tchououno, n. canot, bachot, 

nacelle, esquif.
czterdziestka, ki tchterdj'èstka, f. qua

rantaine; num. quarante.
czterdziestodniowy tchèrdj'èstodgno- 

vy, a. de quarante jours ; —stoletni 
a. (âgé) de quarante ans; czło
wiek stoletni, quadragénaire ; 
—stu ludzi, quarante hommes; 
—sty a. quarantième.

czterechsetny tchtèrèhsètny, a. le 
quatre centième.

czterej, —ech tchtèrèi, ?h, num. (ne 
s’emploie que devant les noms m. 
de personnes) quatre.

czternastka, ki tchternastka, f. qua
torze (nombre, numéro).

czternastolatek, tka tchternastolatèk, 
garçon de 14 ans; —stolatka, ki 
f. fille de 14 ans; —stoletni stolèt- 
gni, (âgé) de 14 ans; —stu (ludzi), 
quatorze; —sty a. quatorzième, 
quatorze.

czternaście tchternach'tch'è, num. 
quatorze.

czterodniowy tchlèrodgnovy, a. de 
quatre jours.

czterogodzinny tchtèrogodj'in'ny, a. 
de quatre heures.

czterokonny tchtèrokon'ny, a. à qua
tre chevaux.

czterokrotny tchtèrokrotny, a. quatre 
fois répété.

czteroletni tchtèrolelni, a. de 4 ans; 
quadriennal.

czterolistny tchtèrol istny, a. à 4 feuil
les, quadrifolié. 
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czteromiesięczny tchtèromiech'intch- 
ny, a. de 4 mois.

czteropiętrowy tchtèropiintrovy, a. à 
(de) 4 étages.

czteroprocentowy tchtèroprotsen'tovy, 
à. a quatre pour cent.

czterotomowy tchtèrotomovy, a. de 
quatre tomes (volumes).

czterowiersz, a tchtèrovièrch, m. qua
train.

cztery tchtèry, gén. czterech tchiè- 
rèh, num. quatre; —kroć krotch', 
adv. quatre fois; —sta, czterech- 
3e\,tchtèrèh-sèt', num. quatre cents, 

czub, a tchoup, tchouba, m. toupet; 
touffe (cheveux); crête, huppe, 
aigrette (des oiseaux) ; crête, cime, 
comble; namierzyć z —em, com
bler la mesure ; mieć w —ie, être 
gris; aty, a. huppé, panaché.

czubek, bka tchoubèk, tchoupka, m. 
bout.

czubić tchoubilch', va. — kogo hous
piller q.; — się, se prendre aux 
cheveux, se battre.

czucie tchoutch'è, n. tact, toucher; 
sentiment, sensation; connais
sance ; upad! bez czucia, il a per
du connaissance.

czuć tchoutch', va. imp. sentir, éprou
ver, ressentir, connaître, savoir, 
deviner, flairer, avoir le pressen
timent; tu — czosnek, cela sent 
l’ail; — mu z ust, il sent de la 
bouche; jak się pan czuje? com
ment vous trouvez-vous?

czujka, ki tchouika, f. vedette, sen
tinelle, guetteur.

czujnie tchouignè, adv. vigilamment, 
avec vigilance.

czujność, ci tchouînotch'ch', tch'i, f. 
vigilance, éveil.

czujny tchouiny, a. vigilant, alerte, 
czule tchoutè, adv. tendrement, avec 

tendresse.
czulić się tchoulilch' ch'in, vpr. imp. 

se caresser; s’attendrir.
czulszy tchoulchy, comp. de czuły, 
czułek. łka tchououèk, ouka, m. bot. 

sensitive; zo. tentacule, palpe.
czułostka, ki tchououostka, f. ten

dresse outrée; —tkowość, ci tko- 

voch'tch', tch'i, f. sensiblerie; — 
tkowy tkovy, a. sensible, suscepti
ble.

czułość, ci tchoiwuoch'tch', tch'i, f. 
sensibilité, tendresse.

czuly tchououy, a. sensible, tendre, 
touchant.

czupiradîo tchoupiradouo, n. épou
vantail (se dit d’une femme mal 
coiffée, ridiculement habillée, etc.), 

czupryna, y tchoupryna, f. toupet, 
chevelure.

czupurność, ci tchoupournoch'tch', 
tch'i, f. caractère batailleur.

czupurny tchoupourny, a. batail
leur, bouillant, prompt à la riposte, 

czupurzyć się tchoupoujytch' ch'in, 
vpr. imp. avoir la tête près du bon
net, être prompt à se fâcher.

czuwać tchouvaich', vn. imp. veiller; 
—wanie vagnè, n. veille, veilles.

czwartak, a tchjartak, m. quatrième 
étage.

czwartek, tku tchjartek, tkou, m. 
jeudi; wielki —, jeudi saint; — 
tkowy tkovy, a. de jeudi.

czwartoklasista, ty tchfartoklach'i- 
sla, m. élève de quatrième.

czwartorzędny tchfartojindny, a. de 
quatrième ordre (rang).

czwarty tchfarty, a. quatrième, qua
tre ; trzy —te, trois quarts ; po—te, 
quatrièmement.

czworak, a tchjorak, m. maison pour 
quatre familles; chodzić na —kach, 
marcher à 4 pattes; —ki, a. qua
druple ; de 4 sortes ; —ko, adv. de 
4 manières.

czworo,gén. czworga tchforo, tchforga, 
num. quatre; we —, en quatre; 
—boczny botchny, a. quadrilatéral, 
carré; — bok, u m. quadrilatère; 
carré; —gran, u gran', ou, m. car
ré; —graniasty gragnasty, a. carré; 
—kąt, a konl, m. quadrangle; — 
kątny kontny, a. quadrangulaire; 
—nogi noghi, a. nożny no/ny, a. 
quadrupède ; - -ręczny rintchny, 
—ręki rinki, a. quadrumane; — 
ścian, u ch'tch'an', ou, m. tétraè
dre; —ścienny ch'tch'èn'ny, a. 
tétraédrique.
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czwórka, ki tchfourka, f. (le nom
bre) quatre; we —kę, à quatre; 
—mi, quatre à quatre.

czwórnasób tchjourna-soup, adv. w 
—, au quadruple.

czy tchy, czyż thych, cj. est-ce que; 
si; ou; — to on? est-ce lui? — ja 
wiem P est-ce que je sais? nie wiem 
czy, je ne sais pas, si ; tak czy nie, 
oui ou non.

czyhać tchyhatch', vn. imp. — na 
kogo, guetter q.; — na co, épier, 
attendre l’occasion, le moment 
propice.

czyj tchyi, prn. de qui, à qui, dont; 
d'autrui ; —a wina? à qui la faute? 

czyjkolwiek tchyikolvièk, prn. de 
n’importe qui, de qui que ce soit, 

czyjś tchytch', prn. de je ne sais qui. 
czyli tchyli ci., ou; —Ż, est-ce que. 
czym tchym, prn. —... tym, plus... 

plus; —prędzej adv. le plus vite 
possible.

czyn, u tchyn', ou, m. acte, action, 
fait, œuvre; —y bohaterskie, ex
ploits; wprowadzić w —.réaliser, 

•czynić tchygnitch', va. imp. agir, 
faire; — zadość, satisfaire.

czynienie ichygnègnè, n. mieć z kim 
do —nia, avoir affaire à q.

czynnie tchyn'gnè, adv. activement; 
— znieważyć, se livrer à des voies 
de fait.

czynnik, a tchyn'gnik, m. mat. fac
teur; fig. facteur, élément.

czynność, ci tchyn'noch'tch', tch'i, f. 
fonction, action, activité, occupa
tion.

czynny tchyn'ny, a. actif ; —a znie
waga, voies de fait; być —m, 
fonctionner.

czynsz, u tchyn'ch, ou, m. loyer, re
devance; —ownik, a ovgnik, m. 
redevancier; —owy ovy,a. censuel. 

czyrak, a tchyrak, m. furoncle, 
czyrkaé tchyrkatch', v. ćwierkać, 
czysto tchysto, adv. proprement, net

tement, purement; przepisać na 
—, mettre au net; do —ta, adv. 
complètement; —ść, ci ch'tch', 
tch'i, f. netteté, propreté, pureté, 
chasteté.

czystszy tchystchy, comp. de czysty, 
czysty tchysty, a. net, propre, pur, 

chaste, blanc (feuille de papier), 
czyszczący tchychtchontsy, a. purga

tif.
czyszczenie tchychtchègnè, n. puri

fication; nettoyage, nettoiement.
czyścić tchych'tch'itch', va. imp. net

toyer, purifier, affiner, écurer; 
purger.

czyściec, èèc&tchych'tch'èts, ch'tch'tsa, 
m. purgatoire.

czyściuchny tchych'tch'ouhny, — 
utki outki, — uteńki outegnki, a. 
propret.

czyśćcowy tchych'tch'tsovy, a. de 
purgatoire.

czytać tchytaich', va. imp. lire, 
czytanie tchytagnè, n. lecture; pol.

lecture; do —nia à lire.
czytanka, ki tchytan'ka, f. livre de 

lecture.
czytany tchytany, a. lu.
czytelnia, ni tchytelgna, gni, f. salle 

de lecture; —nictwo gnitstfo, n. 
lecture; —niczka, gnitchka, f. lec
trice; —nie gnè, adv. lisiblement; 

■—nik, a gnik, m. lecteur; —ność, 
ci nocA’fcA’, tch'i, f. lisibilité; —ny, 
a. lisible.

czytywać tchytyvatch', fréq. de czy 
taé.

czyż tchych, v. czy.
czyż, a tchych, yja, czyżyk, a tchyjyk, 

m. om. tarin.

c
ćma, ćmy tch'ma, f. ténèbres, obscu- I ćmić tch'niitch', va. imp. obscurcir, 

rité profonde; multitude, nuée; ćmi mu się w oczach, il a des 
noctuelle, papillon de nuit, phalène. | éblouissements.

Dictionnaire Polonais-Français. 3
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ćwiartka, ki tch'fiartka, f. quart; 
quartier (de viande); — papieru, 
feuillet.

ćwiartować tch'fiaTtovatch', va. imp. 
écarteler, dépecer.

ćwiczenie tch'fitchègnè, n. exercice; 
— (szkolne), devoir.

ćwiczyć tch'fitchytch', va. imp. exer
cer; dresser; fam. rosser, battre; 
fam. boulotter, manger; — się, 
s’exercer.

ćwieczek, czka tch'jiètchèk, tchka, m.

DAL

dim. de ćwiek ; za króla Ćwieczka, 
au temps jadis.

ćwiek, a tch'ftek, m. broquette, clou, 
ćwierć, ci tch'fièrtch', tch'i, f. quart, 

ćwierk, u tch'fterk, ou, m. chant 
(de la cigale); pépiement; —ać 
atch', vn.imp., —nąć nontch', perf. 
pépier; —anie agnè, n. pépiement. 

Ćwik, a tch'fik, m. finaud, rusé com
père; czerwony jak —, rouge 
comme un coq.

ćwikła, ły tch'fikoua, ouy, f. salade 
de betterave; bot. poirée.

D
d dè, n. mus. ré; d dur <te dour, ré 

majeur.
d. abr. = dnia, d. 1-go lutego, le ier 

février.
dach, u dah, ou, m. toit, toiture; 

fig. maison; —arz, a ach, aja, m. 
couvreur; —owy ovy, a. de toit; 
^-ówka, ki oufka, f. tuile.

dać, dam, da, dał datch', dam', da, 
daou, va. et vn. perf., dawać, daję, 
daje, dawał davcdch', daiin, daté, 
davaou, imp. donner, accorder; 
mettre, ajouter; faire ; donner, ma
nifester; laisser, permettre; don
ner, payer; — do myślenia, don
ner à penser; — dowody czego, 
faire preuve de qc. ; — masła do... 
ajouter, mettre du beurre dans...;
— ognia, faire feu; — nogę (nu 
ra), fam. s’enfuir, filer; — okazję, 
donner lieu ; — podkuć konia, faire 
ferrer un cheval; — komu pokój, 
laisser q. tranquille; — posłuch, 
prêter l’oreille ; — powód, donner 
lieu; — sobie z czym radę, venir à 
bout de qc. ; — wiarę, ajouter foi ;
— znać, faire savoir; — sobie zro
bić garnitur, se faire un complet;
— za co pięć franków, payer qc. 
cinq francs; to się da zrobić, cela 
pourra se faire; daj Boże, Dieu 
veuille; dajmy na to, supposons... ; 
vpr. ■— się we znaki, se faire sen
tir; nie — się, tenir tête.

dadaizm, u dadaizm, ou, m. dadaï
sme.

dagerotyp, u daghèrotyp, ou, m. 
daguerréotype.

daktyl, a m. datte ; dactyle (pied de 
vers); —iczny itchny, a. dactyli- 
que; —owiec, owca ovièts, ojtsa, 
m. bot. dattier.

daktylograf, a m. dactylographe ; — 
ia, ii ia, ii, f. dactylographie ; —ka, 
ki f. dactylographe.

dal, i f- lointain ; w —-i, loin, au loin ; 
z dala, de loin.

dalece dalètse, adv. tak —, à un tel 
point ; jak —, jusqu’à quel point.

dalej dalèi, adv. comp. de daleko, 
plus loin; mówić —, continuer; 
cóż —, et puis; i tak —■, et ainsi 
de suite ; —! int. allons ! en avant !

daleki dalèki, a. lointain, éloigné ; — 
jestem od tego, aby..., je suis loin 
de...

daleko dalèko, adv. loin ; bien, beau
coup; — lepiej, bien mieux, beau
coup mieux; z —ka, de loin, à 
distance.

dalekonośny dalèkonoch'ny, a. à lon
gue portée.

dalekowidz, a dalèkovits, idza, m. 
presbyte; —enie ègnè, n., —wzro- 
czność, ci vzrotchnoch'tch', tch'i, f. 
presbytie, presbytisme.

dalia, ii dalia, ii, f. dahlia.
| dalibóg I dalibouk, int. pardi ! ma foi !
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dalmatyka, ki f. dalmatique. 
dalszy dalchy, a. comp. de daleki, 
daltonizm, u daltonizm, ou, m. dal

tonisme.
dama, y, f. dame; reine (pièce du 

jeu d’échecs); — do towarzystwa, 
dame de compagnie; — klasowa, 
dame surveillante.

damascenka, ki damastsèn'ka, f. sa
bre en acier damassé, damas ; 
—ceński tsègnski, a. de Damas, 
damassé; klinga —ceńska, lame 
damasquinée.

damaszkować, uje damachkovaich', 
ouiè, va. imp. damasser, damas
quiner.

damno dam'no, n. inv. com. perte, 
damski dam’ski, a. de femme, de 

(pour) dames; krawiec —, coutu
rier.

damulka, ki damoulka, f. petite 
femme.

dan dan’, dano dano, p. p. donné, 
dana, nej nei, f. donnée ; ma wszelkie 

dane do..., il a tout ce qu’il faut 
pour...

dancing, u dan'tsin'g, gou, m. dan
cing.

dandys, a dan'dyss, m. dandy.
dane v. dana.
danie dagnè, n. action de donner; 

plat, service.
daniel, a dagnèl, m. zo. daim; —ica, 

icy Usa, itsy, f. daine.
danina, ny dagnina, f. tribut, pres

tation.
danser, a dan-sèr, m. danseur, cava

lier; —ka, ki f. danseuse.
dantejski dan'tèiski, a. dantesque, 
dany, p. p. donné; w —m razie (wy

padku), le cas échéant.
dań, ni dagn, gni, f. tribut.
dar, u ou, m. don, présent; talent, 

don ; —y boże, produits de la terre, 
darcie dartch'è, n. déchirement; ti

raillements; — (w członkach), 
douleurs rhumatismales.

dardanelski a., osioł —, âne bâté.
daremnie darèmgnè, adv. vainement, 

en vain, inutilement; — szukasz, 
tu as beau chercher; —ność, ci
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noch'tch', tch'i, f. inutilité; —ny a. 
vain, inutile.

darmo adv. gratuitement, gratis; 
pour rien; en vain; —cha, y ha, f. 
chose obtenue gracieusement ; tra
vail gratuit; —zjad, bziat', ziada,, 
m. bouche inutile, parasite, écor- 
nifleur.

darnina, ny dargnina, i. gazon ; 
obłożyć —ną, gazonner.

darniować, uje dargnovatch', ouiè, va. 
gazonner.

darować, uje darovatch', ouiè, va. 
imp. et perf. faire don (présent, 
cadeau); faire grâce, remettre, 
pardonner, excuser; —anie agnè, 
rémission, pardon; to nie do — 
ania, c’est impardonnable.

darowizna, ny darovizna, f. don, 
donation.

darowywać darovyvatch', va. fréq. 
de darować.

darty p. p. de drzeć, ébarbé.
darzyć dajytch', va. imp., — kogo 

czym, gratifier q. de qc.; —• się 
réussir.

daszek, szka dachèk, chka, m. petit 
toit, auvent, abat-vent; visière 
(d’un képi, d’une casquette); gr. 
accent circonflexe.

data, ty, f. date; być pod dobrą —ą, 
être gris; starej —y, d’autrefois.

datek, tku datèk, tkou, m. don, of
frande.

datować datovatch', va. imp. dater; 
— wstecz, antidater; — z góry, 
postdater.

datownik, a datovgnik, m. timbre à 
date.

dawać v. dać.
dawca, cy daftsa, tsy, m. donateur; 

—czyni tchygni, f. donatrice.
dawien davièn', v. dawno.
dawka, ki dafka, f. dose, 
dawkować dafkovatch' ,va. imp. doser;

—kowanie kovagnè, n. dosage.
dawniej davgnèt, a. autrefois, an

ciennement, jadis; jak — ,comme 
par le passé.

dawno davno, adv. il y a longtemps, 
depuis longtemps; jak —, depuis 
quand; od —na, depuis long-
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temps ; z dawien —na, depuis un 
temps immémorial.

dawność, ci davnock'tch', tch'i, f. an
cienneté.

dawny davny, a. ancien, vieux; po
— nemu, comme par le passé.

dąb, dębu donp, dinbou, m. chêne; 
bois de chêne; fig. koń stanął dę
ba, le cheval s’est cabré; włosy 
stanęły dębem, les cheveux se dres - 
sèrent sur la tête; — korkowy, 
chêne-liège.

dąbek, bka donbèk, pka, m. petit 
chêne.

dąbrowa, wy donbrova, vy, f. chênaie, 
dąć, dmę, dmię dontch' dinin, dmiè, 

vn. et va. souffler; — się, fig. 
s’enfler (d’orgueil).

dąsać się don-satch' ch'in, vpr. imp. 
bouder; — na kogo, na CO, bouder 
q-, qc.

dąsanie się don-sagnè ch'in, n., dąsy 
don-sy, pl. bouderie, fâcherie.

dążenie donjègnè, n., dążność, ci don- 
jnoch'tch', tch'i, f. tendance, as
piration. effort.

dążyć doniytch', vn. imp. se diriger;
— do czego, tendre, aspirer à qc. ; 
-— do celu, poursuivre un but.

dbać dbatch, vn. imp. (o kogo, o co), 
se soucier, avoir soin (de q., de qc.).

dbale dbalè, adv. soigneusement, 
dbałość, ci dbaouoch'tch', tch'i, f. soin, 

soins. ,
dbały dbaouy, a. soigneux.
debata, ty^dèbala, f. discussion; — 

tować, tuje tovatch', touiè, vn. dé
battre, discuter; —ty, ów out, pl. 
débats.

debet, u dèbèt', ou, com. m. débit; 
—ować ovatch', va. imp. débiter; 
—owy ovy, a. débiteur.

debiut, u dèbiout', ou, m. début; dé
buts m. pl. (d’un acteur); —ant, 
a an't, m. débutant; —antka, ki 
an'tka, f. débutante ; —ować 
ovatch', vn. débuter.

decentralizacja, ji detsen'tralizatsia, 
ii, f. décentralisation; —zacyjny 
zatsyiny, a. décentralisateur; — 
zować zovatch', va. imp. décen
traliser. 

dech, tchu dèh, thou, m. haleine, 
souffle; bez tchu, hors d’haleine; 
co tchu, sur-le-champ; jednym 
tchem, tout d’une haleine.

decydować, uje dètsydovaich', ouiè, 
va. imp. décider; —dująco douiôn- 
tso, adv. d’une manière décisive, 
décisivement ; —dujący douiontsy, 
a. décisif.

decygram, u dèlsygram', ou, m. dé- 
cigramme.

decyzja, ji dèisyzia, ii, f. décision, 
dedukcja, ji dèdoùktsià, ii, f. déduc

tion.
dedykacja, ji dèdykatsia, ii, f. dédi

cace; —kować kovatch',\a. imp. 
dédier; dédicacer (un livre).

defekt, u dèfèkt, ou, m. défaut, vice 
(de conformation); —owy ovy, a. 
défectueux.

defensywa, wy dèfèn'syva, f. défen
sive.

deficyt, u dèfitsyt', ou, m. déficit; 
—owy ovy, a. déficitaire.

defilada, dy dèfilada, f. défilé; —lo- 
wać lovatch', vn. imp. défiler.

definicja, ji dèfignitsia, ii, f. défini
tion.

definiować dèfigniovatch', va. imp. 
définir.

deflacja, ji dèflatsia, ii, f. déflation, 
deformować się dèformovatch' ch'in, 

vpr. imp. se déformer.
defraudacja, ji dèfraoudatsia, ii, f. dé

tournement de fonds ;'—dant, a 
dan’t, m. celui qui détourne des 
fonds ; —dować dovatch', va. imp. 
détourner des fonds.

degeneracja, ji dèghènèratsia, ii, f. 
dégénération.

degenerat, a dèghènèrat', m. dégé
néré.

degenerować dtghènèr ovatch', vpr.
imp. dégénérer.

degradacja, ji dègradatsia, ii, f. dé
gradation; —dować dovatch', va. 
imp. dégrader.

deista, ty dèista, m. déiste; —tka, 
tki f. déiste.

deka, dèka, abr. décagramme; —, ki, 
f. couverture de cheval; table de 
piano.
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dekada, dy dekada, f. décade, 
dekadencja, ji dèkadèn'tsia, ii, f. dé

cadence; —cki tski, a. décadent, 
dekadent, a dèkaden't, m. décadent, 
dekagram, a dèkagram', m. dćca- 

gramme.
dekarz, a dèkach, ai a, m. couvreur, 
dekatyzarka, ki dèkatyzarka, f. ma

chine à décatir; —zować zovatch, 
va. décatir; —zowanie zovagnè, n. 
décatissage.

deklamacja, ji dèklamatsia, ii, f. dé
clamation; —acyjny atsyiny, a. 
déclamatoire; —ator, a m. décla- 
mateur, diseur; —atorski a. décla- 
mateur.

deklamować dèklamovatch', va. imp. 
déclamer, dire (un poème).

deklaracja, ji dèklaratsia, ii, f. décla
ration.

deklarować, uje dèklarovatch', ouiè, 
va. imp. déclarer.

deklinacja, ji dèklinatsia, ii, f. dé
clinaison; —nować novatch', va. 
imp. décliner.

dekokt, u dèkokt, ou, m. décoction, 
dekolcik dèkollch'ik, dim. de dekolt. 
dekolt, u dèkolt, ou, m. décolleté, dé

colletage ; —ować się ovatch' ch'in, 
vpr. imp. se décolleter; —owany 
ovany, a. décolleté.

dekoncertować dèkon'tsertovatch', va. 
imp. déconcerter.

dekoracja, ji dèkoratsia, ii, f. déco
ration; décor (de théâtre); — 
cyjnie tsyignè, adv. décorative- 
ment; —cyjny tsyiny, a. déco
ratif.

dekorator, a dèkoraior, m. décora
teur; — teatralny, peintre déco
rateur, décoriste ; — wystaw skle
powych, étalagiste ; —ski a. de dé
corateur.

dekorować, uje dèkorovatch', ouiè, va. 
imp. décorer.

dekować się dèkovatch' ch'in, vpr. 
imp. s’embusquer.

dekownik, a dèkovgnik., m. embus
qué.

dekret, u dèkret', ou, m. décret; — 
owaé ovatch', vn. imp. décréter.

dekstryna, ny f. dextrine.
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delegacja, ji dèlègatsia, ii, f. déléga
tion.

delegat,a dèlègai' m. délégué; — ka, 
ki f. déléguée.

delegować, uje dèlègovaich', ouiè, va. 
imp. déléguer; —wany, wanego 
vany, vanègo, m. délégué.

delektować się dèlèktovatch' ch'in, 
vpr. imp. se délecter.

delfin, a delfin', m. zo. dauphin; 
dauphin (titre) ; —a, y f. dauphine 
(femme du dauphin).

délia, lii délia, lii, f. anc. manteau à 
la polonaise.

delicje, ji dèlitsiè, il, pl. délices, 
delikaeik, a dèlikaich'ik, m. délicat, 

douillet.
delikatesy, sów dèlikalè-sy, ouf, m. pl. 

comestibles fins.
delikatnie dèlikatgné, adv. délicate

ment, finement, doucement, avec 
précaution; —tność, ci tnoch'tch', 
tch'i, f. délicatesse, finesse, tact ; 
—-tny a. délicat, fin; frêle, faible, 

delikwent, a dèlikfèn't, m. délin
quant ; —-ka, ki f. délinquante.

delirium dèlirioum, n. invar, au sing. 
délire.

delkredere delkrèdèrè, n. com. du
croire.

demagog, a dèmagog, m. démagogue ; 
—ia, ii ia, ii, f. démagogie; —icz
ny itchny, a. démagogique.

demarkaeja, ji dèmarkaisia, ii, f. dé- 
• marcation.

demarkacyjny dèmarkalsyiny, a. de 
démarcation.

demaskować dèmaskovatch', va. imp. 
démasquer.

demobilizacja, ji dèmobilizatsia, ii, 
f. démobilisation; —zować zo
vatch', va. imp. démobiliser.

demokracja, ji dèmokratsia, ii, f. dé
mocratie.

demokrata, ty dèmokrata, m. démo
crate; —tka, tki f. démocrate; 
—tyczny tytchny, a. démocrati
que ; —tyzaeja, ji tyzatsia, ii, f. dé
mocratisation ; —tyzm, u tyzm, 
ou, m. démocratisme; —tyzować 
żysowifcA’, va. imp. démocratiser;
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—tyzowanie tyzovagnè, n. démo
cratisation.

demolować, uje dèmolovaich', ouiè, 
va. imp. démolir.

demon, a démon', m. démon; —icz- 
ność, ci itchnoch'tch', tch'i, f. carac
tère démoniaque; —iczny itchny, 
a. démoniaque..

demonstracja, ji démon'straisia, ii, f. 
démonstration, manifestation; — 
cyjny tsyiny, a. démonstratif.

demonstrować démon’strovatch’, imp. 
va. démontrer; vn. manifester; — 
owanie ovagnè, n. démonstration, 

demontov aé démon'tovatch', va. 
imp. démonter; —owanie ovagnè, 
n. démontage.

demoralizacja, ji dèmoralizatsia, ii, 
f. démoralisation; —zować zo- 
vatch', va. imp. démoraliser; —zu- 
jąco zouiontso, adv. d’une manière 
démoralisante.

denar, a dènar, m. denier, 
denarek, rka dènarèk, m. trépied, 
denat, a dènat', m. suicidé, décédé, 

défunt.
denaturowany dènatourovany, a. dé

naturé.
denerwować (się) dènervovatch' 

(ch'in), va. et vpr. imp. (s’) éner
ver.

denerwujący dènervouiontsy, a. éner
vant.

denko dèn'ko, n. fond (d’un cha
peau).

dentysta, sty dèn'tysta, m. dentiste; 
—stka, stki, f. dentiste ; —styczny 
stytchny, a. de dentiste, dentaire; 
—styka, ki profession de dentiste, 

denuncjacja, ji dènoun'tsiatsia, ii, f. 
dénonciation.

denuncjant, a dènoun'tsian't, m. dé
nonciateur; —ka, ki f. dénoncia
trice.

denuncjować dènountsiovaich', va. 
imp. dénoncer.

departament, u dèpartamèn't, ou, m. 
département ; —owy ovy, a. dépar
temental.

dependent, a dèpèn'dèn't, m. clerc 
(d’un avoué). 

depesza, szy dèpècha, chy, f. dépêche; 
— iskrowa, radiotélégramme.

depeszować dèpèchovatch', va. imp. 
câbler, télégraphier.

deponent, a dèponèn't, m. déposant, 
deponować dèponovatch', va. lmp. 

déposer, mettre en dépôt.
deportacja, ji dèportatsia, ii, f. dé

portation.
deportować dèportovaicW, va. imp., 

déporter.
depozyt, u dèpozyt', ou, m. dépôt; 

—ariusz, a ariouch, m. déposi
taire ; —owy ovy, a. de dépôt(s).

deprawacja, ji dèpravatsia, ii, f. dé
pravation.

deprawować, uje dèpravovatch', ouiè, 
va. imp. dépraver.

deprecjacja, ji dèprètsiatsia, ii, f. dé
préciation.

deprecjonować dèprètsionovatch', va. 
imp. déprécier.

depresja, ji dèprèsia, ii, f. dépression, 
deprymująco dèprymouiontso, adv. 

d’une manière déprimante; —cy 
tsy, a. déprimant.

deptać, depcę ou depczę, depcze, dep
tał dèptatch', deptsin ou deptchin, 
deptchè, deptaou, va. imp. fouler, 
marcher sur, dans; — glinę, pé
trir l’argile.

deptak, a dèptak m. fouloir; prome
nade.

deputacja, ji dèpoutatsia, ii, f. dépu
tation, délégation.

deputat, a dèpoutai', m. député, dé 
légué; —, u ou, m. allocation en 
nature.

deputowany, nego depoutovany, m. 
député.

dera, ry dèra, f. couverture (de che
val); — (ozdobna), caparaçon.

deranżować, uje (się) dèranjovatch', 
ouiè, va. et vpr. imp. (se) déran
ger.

deranżowanie dèranjovagnè, n. dé
rangement.

dereń, nia dèrègn, gna, m. cornouille; 
cornouiller (arbre).

deresz, a dèrèch, m. cheval rubican, 
rouan; —owaty ovaty, a. rubican, 
rouan.
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derkacz, a dcrkatch, m. râle de genêt, 
dermatolog, a dermatolog, m. derma- 

tologiste ; —ia, ii ta, ii, f. dermato
logie ; —iczny itchny, a. dermato
logique.

derwisz, a dervich, m. derviche, 
derywacja, ji dèryvatsia, ii, f. déri

vation.
deseczka, ki dè-setchka, f. planchette, 
deseń, nia dè-sègn, gna, m. dessin; 

patron (découpé).
deser, u dè-sèr, ou, m. dessert ; —owy 

ovy, a. à dessert; ciastka —owe, 
petits fours; masło —owe, beurre 
de table.

deska, ki dèska, f. planche; od —ki 
do —ki, d’un bout à l’autre.

despekt, u dèspekt', ou, m. manque
ment de respect.

desperacja, ji dèspèratsia, ii, f. dé
sespoir; —racki raiski, a. désespé
ré; —rat, a rat', m. désespéré; — 
rować r ovatch', vn. imp. désespérer, 

despota, ty despota, m. despote ;
—tka, tki f. despote; —tyczny 
tytchny, a. despotique; —tyzm, u 
m. despotisme.

destrukcja, ji dèstrouktsia, ii, f. des
truction ; —cyjny tsyiny', a. des
tructif, destructeur.

destylacja, ji dèstylatsia, ii, f. distil
lation.

deszcz, u ou dżdżu dèchtch, ou, ou 
djdjou, m. pluie; — pada, il pleut; 
— leje, il pleut à verse ; z —u pod 
rynnę, de Charybdę en Scylla ; — 
owy ovy, a. de pluie, pluvial; — 
ówka, ki oufka, f. eau de pluie.

deszczulka, ki dèchtchououka, f. plan
chette.

deszczyk, u dèchtchyk, ou, de deszcz, 
deszyfrować, ruje dèchyfrovaich', rou- 

iè, va. imp. déchiffrer.
detal, u dètal, ou, m. détail ; —icznie 

itchgnè, adv. en ou au détail; — 
iczny itchny, a. détaillant, de ou 
en détail; lrapiec —iczny, petit 
commerçant, détaillant m. ; sprze
daż —iczna, vente au détail; — 
ista, ty m. détaillant.

detektor, a dètèktor, m. détecteur;
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—owy ovy, a., aparat —owy, poste 
à galène.

detektyw, a dètèktyf, yva, m. détec
tive.

determinacja, ji dèterminaisia, ii, f. 
détermination.

detonacja, ji dètonatsia, ii, f. déto
nation.

detonować, uje dètonovatch', ouiè, va. 
imp., — kogo, déconcerter q. ; — 
się, perdre contenance.

detronizacja, ji dètronizatsia, ii, f. 
detrônement; —zować, zuje zo- 
vatch', zouiè, va. détrôner.

dewaluacja, ji dèvalouatsia, f. déva
luation.

dewaluować, uuje dèvalouovatch', ou- 
ouiè, va. imp. dévaluer.

dewiacja, ji dèviatsia, ii, f. déviation, 
dewiza, zy dèviza, f. devise ; com. de - 

vise, change.
dewizka, ki dèviska, f. chaîne de 

montre.
dewizowy dèvizovy, a. des devises, 
dewocja, ji dèvotsia, ii, f. dévotion, 
dewocjonalia dèvotsionalia, pl. ar

ticles de piété.
dewotka, ki dèvotka, f. dévote, 
dezawantaż, u dèzavan'tach, ajou, m. 

désavantage.
dezercja, ji dèzertsia, ii, f. désertion, 
dezerter, a dèzèrtèr, m. déserteur;

—tować, tuje tovatch', touiè, vn. 
imp. déserter.

dezorganizacja, ji dèzorganizatsia, ii, 
désorganisation; —zować, zuje 
zovatch', zouiè, va. imp. désorga - 
niser.

dezorientacja, ji dèzorien'tatsia, ii, f. 
désorientation ; —ować, uje ovatch 
ouiè, va. imp. désorienter.

dezynfekcja, ji dèzyn'fektsia, ii, f. 
désinfection; —kcyjny ktsyiny, a. 
désinfectant; —kować, kuje ko- 
vatch', kouiè, va. imp. désinfecter, 

dębczak, a dinptchak, m. chêneau; 
gourdin de chêne.

dębianka, ki dinbian'ka, f. noix de 
galle.

dębić dinbitch', va. imp. écorcer les 
chênes ; — skóry, tanner des cuirs.
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dębieć, dębieje dinbiètch', dinbièiè, 
vn. imp. durcir; fig. rester ébahi, 

dębina, ny dinbina, f. bois de chêne; 
chênaie.

dębnik, a dinbgnik, m. tan. 
dębowy dtwôovy, a. de chêne, 
dęcie dintch'è, n. action de souffler;

souffle (du vent); soufflage, 
dętka, ki dinika, f. chambre à air;

petite balle.
dęty dinty, a. soufflé, creux; robota 

—ta. bosse 1 âge ; instrumenty —te, 
pl. instruments à vents.

diabelnie diabelgnè, adv. diablement, 
fortement, excessivement; —lny 
a. de diable, excessif; —lski a. 
diabolique.

diabeł, bla diabèou, boua, m. diable; 
—ełek, elka èouèk, èouka, m. pe
tit diable, diablotin. *

diabetyk, a diabètyk, m. diabétique, 
diable diablè, adv. diablement.
diablica- cy diablitsa, tsy, f. diables

se ; femme méchante.
diablik, a diablik, m. diablotin, 
diablo v. diable.
diadem, u ou, m. diadème,
diagnosta ty diaghnosta, diagnostyk, 

a m. médecin qui pose un bon dia
gnostique ; —tyka, ki f. diagnostic, 

diagnoza, zy diaghnoza, f. diagnose, 
diakon, a diakon', m. diacre; —at, 

atu at', alou, m. diaconat.
dialect, u dialekt, ou, m. dialecte;

— yczny ytchny, a. dialectal; dia
lectique; —yk, a m. dialecticien; 
—yka, yki f. dialectique.

dialog, u dialog, ogou, m. dialogue, 
diament, u diamèn’t, ou, m. diamant ;

— owy ovy, a. de diamant, 
diametr. n diamètr, ou, m. diamètre;

—alny a. diamétral.
diapozytyw, u diapozytyf, yvou, m. 

diapositive.
diariusz, a diariouch, m. journal, 
diecezalny diètsèzalny, a. diocésain;

—zja, zji tia, zii, f. diocèse.
dieta, ty dièta, f. diète, régime ; indem

nité, frais de voyage; być na die
cie, suivre un régime.

dietetyczny diètètytchny, a. diété
tique. 

dietetyka, ki diètètyka, f. diététique, 
dioptra, ry f. dioptrie.
diurnista, ty diourgnista, m. sur nu 

méraire.
diwa, wy diva, vy, f. divette. 
dla prp. pour, à cause de, envers, 
dlaczego dlaichègo, adv. pourquoi, 
dlań dlagn = dla niego.
dlatego dlatègo, cj. voilà pourquoi, 

c’est pourquoi; — że, parce que.
dławić douavitch', va. imp. étrangler; 

— się, vpr. imp. s’étrangler, ava
ler de travers.

dławiec, wca douaviets, ftsa, m. méd 
croup.

dławienie douaviègnè, n. étrangle
ment.

dławik, a douaink, m. aut. diffuseur, 
dłoniasty douognasty, a. bot. palmé, 
dłoniowy douognovy, a. palmaire, 
dłoń, ni douôgn, gni, f. paume ; main ; 

jasne jak na —ni, clair comme le 
jour; łączę uścisk —ni, je vous 
serre la main.

dłubacz, a dououbatch, m. gouge; 
fig. lambin.

dłubać, bie dououbatch', biè, va. imp. 
fouiller; —w zębach, se curer les 
dents; — się, taire qc. avec len
teur, lambiner.

dłubała, ły dououbaoua, ouy, dłubal- 
ski, ego dououbalski, m. lambin.

dłubanie douoùbagnè, n. chipotage, 
dłubanina, ny dououbagnina, f. tra

vail minutieux?
dług, gu dououk, gou, na. dette.
długawy doùougavy, a., un peu long, 

allongé.
długi dououghi,, a., comp. dłuższy 

doiiouchchy. long; upaść jak —, 
tomber tout de son long.

długo dauougo, adv., comp. dłużej 
dououièi, longuement, longtemps; 
na jak—? pour combien de temps ? 

długoletni douougoletni, a. qui dure 
de longues années; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. longue durée, 
longévité.

długonogi douougonoghi, a. longi- 
pède.

długoręki douougorinki, a. longi- 
mane. 



długość, ci douougoch'tch', tch'i, f. 
longueur; — geograficzna, longi
tude.

długoterminowy douougolertninovy, 
a. à long terme, à longue échéance, 

długotrwałość douougotrfaouoch'ich’, 
f. longue durée? —ły owy? a. long, 
durable; méd. chronique.

długowieczność, ci douaugoviètchno- 
noch'tch', tch'i, f. longévité; —ny, 
a. qui vit longtemps, macrobien, 
durable.

długowłosy douougovouo-sy, a. aux 
cheveux longs, chevelu; à poils 
longs.

dłutko dououtko, n. ciselet.
dłuto douôuto, n. ciseau; — żłobione, 

gouge? —wać, uje vatch', ouiè, 
va. ciseler.

dłużej dououjèi, comp. de długo, 
dłużnica, cy dououjgnitsa, tsy, — 

czka, czki tchka, tchki, f. débi
trice.

dłużniczy dououjgnitchy, a. de dé
biteur.

dłużnik, a dououjgnik, m. débiteur, 
dłużny dououjny, a. redevable, qui 

doit; ilê jestem ci —? combien 
je te dois?

dłuższy dououch-chy, comp. de 
długi.

dłużyć się dououjytch' ch'in, vpr. 
imp. traîner (en parlant du 
temps).

dmuch, u dmouh, ou, m. souffle; 
—acz, a atch, m. souffleur; —ać 
atch', vn. souffler; —anie agnè, n. 
action de souffler, souffle ; —awka 
ki ajka, f. chalumeau, sarbacane ; 
—nąć nontch', vn. perf. souffler; 
— komu co z przed nosa, souffler 
qc. à q.; — nięcie gninicA’?, n. 
souffle.

dna, dny f. arthritisme.
dnieć, dnieje, dniało dgnètch', dgnèiè, 

dgnaouo, v. impers, już dnieje, il 
commence à faire jour.

dniówka, ki dgnoufka, f. journée ; tra
vail d’un jour; mil. repos d’un 
jour; na —kę, à la journée.

dno, dno n. fond ; iść na —, couler à 
fond; wybić —, défoncer. 

do, prp.à, jusqu’à; en, dans, environ, 
à peu près; par; chez; quant à; 
— jutra, à demain; włożyć — kie
szeni, mettre dans la poche; było 
ich — dwudziestu, ils étaient en
viron vingt ; raz — roku, une fois 
par an ; iść — kogo, aller chez q. ; 
co — mnie, quant à moi.

doba, by f. jour, vingt-quatre heures ; 
na —bie d’actualité.

dobić v. dobijać.
dobiec, dobiegnie ou dobieży, do

biegł dobièts, dobièghgnè ou dobił- 
iy, dobiègou, vn? perf., dobiegać 
dobiègatch' être sur le point 
d’atteindre le but ; — końca, tou
cher à sa fin, finir; va. — kogo, 
atteindre q., joindre q. (en cou
rant).

dobierać, ra dobiłratch', va. imp., 
dobrać, dobiorę, dobierze dobraich', 
dobiorin, dobiłił, perf. prendre en
core; choisir, assortir; sélection
ner; — się do czego, chercher à 
atteindre qc., à pénétrer quelque 
part, à avoir qc. ; — się z kim, s’as
sortir.

dobijać dobiiaich', va. imp., dobić do
bitek', perf. achever, donner le 
coup de grâce ; — targu, conclure 
le marché; — do lądu, aborder; — 
się, se porter le coup mortel; fig. 
achever de se perdre; ■—jąć się 
czego (o co), imp. essayer d’ob
tenir qc. à grand effort, briguer, 
solliciter; —ić się czego, perf. ob
tenir qc. à grand effort.

dobitka, f., na —kę, pour comble, 
dobitnie dobügnè, adv. avec force;

—ny, a. net, énergique.
doborowy doborovy, a. choisi, de 

choix.
dobosz, a doboch, m. tambour.
dobór, oru dobour, or ou, m. choix, 

élite, assortiment; — naturalny, 
sélection naturelle.

dobra, dóbr, dobra, doupr, pl. biens, 
terres.

dobrać v. dobierać.
dobranoc dobranots, f. bonne nuit ! 
dobrany a. bien assorti, choisi.
dobre, go dobrè, n. bien, bon; na —, 
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pour de bon, tout de bon; to mu 
wyszło na —i cela lui a profité; 
nie ma tego złego co by na — nie 
wyszło, à quelque chose malheur 
est bon; nic dobrego, vaurien; 
wszystkiego dobrego, bien du bon
heur.

dobrnąć, dobrnie dobrnontch', do- 
brgnè, vn. perf. arriver jusqu’à, 
atteindre avec peine.

dobro, n. bien m.; —ra, pl. biens, 
terres; zapisać na —, créditer.

dobrobyt, u dobrobyt', ou, bien-être, 
aisance.

dobroczynność, ci dobrotchyn'noch'
tch', tch'i, f. bienfaisance, charité; 
—nny, a. bienfaisant, charitable; 
salutaire.

dobroczyńca, cy dobrotchygntsa, tsy, 
m. bienfaiteur.

dobroć, ci dobrotch', tch'i, f. bonté, 
dobrodusznie dobrodouchgnè, adv.

avec bonhomie; —ność, ci noch'
tch', tch'i, f. bonhomie; —ny a. 
bonhomme; débonnaire.

dobrodziej, a dobrodj’èi, m. bienfai
teur; pan —, monsieur; ksiądz —■, 
monsieur le curé; —ka, ki f. bien
faitrice; pani —, madame; —stwo 
stfo, n. bienfait; z —stwem in
wentarza, sous bénéfice d’inven
taire.

dobroić się (czego), dobroitch' ch'in 
tchègo, vpr. perf. s’attirer des 
désagréments (par sa conduite).

dobrotliwie dobrotliviè, adv. avec dou
ceur, bénignement; —wość, ci 
voch'tch', tch'i, f. bonté, douceur, 
bénignité; —wy vy, a. doux, bé
nin.

dobrowolnie dobrovolgnè, adv. de 
bon gré; volontairement, spon
tanément; —ność, ci noch’tch', 
tch'i, f. bonne volonté, sponta
néité;—ny a. volontaire, sponta
né.

dobrudzać dobroudzatch', va. imp., 
—dzić dj’itch', va. perf. achever 
de salir.

dobry a. (comp. lepszy lèpchy), bon; 
dzień —! bonjour! — wieczór! 
bonsoir I a to —rel ah, par exem- 
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ple ! —ra nasza, ça va, notre af
faire marche.

dobrze dobjè, adv., comp. lepiej tó- 
piei, bien, bon; —! soit ! — mitu, 
je me plais ici; — mu tak, il a ce 
qu’il mérite; to ci — zrobi, cela 
te fera du bien; —, że, c’est fort 
heureux que.

dobrzeć, eje dobjètch', été, vn. imp. 
devenir bon.

dobudować, duje doboudovatch', dou
té, va. perf. archit. construire une 
annexe; ajouter; —dówka, ki don- 
fka, f. aile, annexe.

dobudzić się dóboudjitch' ch'in, perf. 
réussir à réveiller.

dobyć, dobędę, dobędzie dobytch', do- 
bindin, dobindjè, va. perf., doby
wać, —wa dobyvatch’, imp. pren
dre d’assaut; tirer (l’épée); — os
tatnich sił, faire le dernier effort ; 
—wać się skąd, parvenir à sortir, 

dobytek, —tku dobytèk, tkou, m. bé
tail, avoir.

dobywać v. dobyć.
doceniać dotsègnatch', va. imp., do

cenić dotsègnitch', perf. apprécier 
(à sa juste valeur).

docent, a dotsén't, m. chargé de cours, 
agrégé; —ura, ry oura, f. agréga
tion.

dochodowy dohodovy, a. d’un bon 
rapport; dom —, maison de rap
port; podatek—, impôt sur le 
revenu.

dochodzenie dohodzègnè, n. recher
che, enquête, instruction; — praw, 
revendication.

dochodzić dobodj’itch', vn. imp. ar
river à, s’approcher; parvenir, at
teindre; — praw, revendiquer ses 
droits; do tego—dzi, il faut y ajou
ter; —dzi druga, deux heures vont 
sonner.

dochować dohovaich', va. perf., —- 
wywać vyvatch', imp. garder, con
server; — wiary, rester fidèle; — 
się czego, élever qc. ; —wanie va
gnè, n. le fait d’avoir gardé.

dochód, odu dohout, odou, m. revenu, 
rapport, recette; — poboczny, ca
suel. 
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dochrapać się (czego), pie, dobra- 
patch' ch'in tchègo, vpr. perf. at
teindre, obtenir qc. au prix de 
beaucoup d’efforts.

dociąć v. docinać.
dociągać dotch'ongat ch', va. imp. 

dociągnąć, gnie dotch'onghnontch', 
ghgnè, perf. tirer jusqu’à; attein
dre.

dociec, dociekę, dociecze dotch'ets, 
dotch'èkin, dotch'ètchè, va. perf., 
docieknąć, knę, knie dotch'ek- 
nontch', knin, kgnè, va. perf., do
ciekać, ka dotch'èkatch', imp. ap
profondir, découvrir, chercher à 
pénétrer; —anie agnè, n. recher
ches, investigations.

docierać, ra dotchèratch', vn. imp., 
dotrzeć, dotrę, dotrze dotchètch', 
dolrin, dotchè (do), vn. perf. péné
trer (jusqu’à).

docinać dotch'inatch', va. imp., do
ciąć dotchontch', perf. achever de 
tailler, de couper; — komu, pi
quer quelqu’un au vif.

docinek, nka. dotch'inèk, nka, m. rail
lerie, brocard, coup de patte.

dociskać dotch'iskatch', imp., docis
nąć, snę, bote dotch'is-nontch', snin, 
ch'gnè, perf., — się do, pénétrer 
jusqu’à.

docna v. cna.
docucić się dotsoutch'itch' ch'in, vpr. 

perf. réussir à réveiller.
doczekać dotchèkatch', vn. perf. — 

czego, attendre la fin de qc., 
vivre jusqu’à; — się czego (kogo), 
attendre jusqu’à ce qu’une chose 
(une personne) arrive; nie mogę 
się go —, il me tarde de le voir.

doczepiać dotchèpiatch', va. imp., 
doczepić dotchèpitch', perf. accro
cher.

doczesność, ci dotchès-noch'tch', tch'i, 
f. vie temporelle; —sny sny, a. 
temporel ; —śnie ch'gnè, adv. tem- 
porellement.

doczołgać się (do) dotchoougatch' 
ch'in, vpr. perf. ramper, sê traî
ner jusqu.’à.

do czysta do tchysta, v. czysto. 
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doczyścić się dotchych'tch'itch' ch'in, 
vpr. perf. parvenir à nettoyer.

doczytać dotchytatch', va. perf. lire 
jusqu’au bout; — się, finir par 
apprendre en lisant.

dodać, doda dodatek', doda, vn. perf., 
dodawać, dodaj e dodavatch',dodaiè, 
imp. ajouter; — odwagi, donner du 
courage, encourager; mat. addi
tionner.

dodajna, nej dodaina, nèi, f., dodaj- 
nik, a dodaignik, m. mat. membre 
d’une addition.

dodanie dodagnè, n. addition, ad
jonction.

dodatek, tku dodaièk, tkou, m. addi
tion, accessoire, appendice, sup
plément; — do podatków ou po
datkowy, centimes additionnels ; 
— do polisy, avenant; — nad
zwyczajny, édition spéciale (d’un 
journal); w —tku, par-dessus le 
marché; —tki, pl. accessoires, 
fournitures; —tkowo tkovo, adv. 
supplémentairement ; —tkowy tko- 
vy, a. additionnel, supplémen
taire.

dodatni dodatgni, a. positif; avan
tageux, favorable; —a strona, 
bon côté; —0, adv. avantageuse
ment, favorablement.

dodawać v. dodać.
dodawanie dodavagnè, n. addition, 
dodrzeć dodjètch', va. perf., dodzie- 

rać dodi’èratch', imp. achever d’u
ser (un vêtement).

dodusić, doduszę, si dodouch'ilch', 
doudochin, ch'i, va. perf., — kogo, 
achever q. (en l’étranglant).

dodzwonić się dodzvognitch' ch'in, 
vpr. perf. sonner sans résultat.

dog, a dok, doga, m. dogue.
dogadać się dogadatch' ch'in, vpr. 

perf., nie możemy się —, nous 
parlons sans nous comprendre, 

dogadzać dogadzatch', vn. imp. (v. 
perf dogodzić), satisfaire, con
tenter; to mi —adza, cela m’ar
range; — sobie, satisfaire à ses 
désirs; —anie agnè, n. complai
sance, condescendance. 
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doganiać dogagnatch', va. imp. at
teindre, joindre, rattraper.

doglądać doglondatch', va. imp. ins
pecter, surveiller, avoir soin de; 
—anie agnè, n. surveillance, soin, 

dogmat, u dogmat', ou, m. dogme; 
—yczność, ci ytchnoch’tch’, tch'i, 
f. caractère dogmatique; —yczny 
ytchny, a. dogmatique; —yk, a, 
dogmatisme; ■—yka, yki, f. dog
matique; ■—yzm, u m. dogma
tisme.

dognać doghnatch', va. perf. attein
dre, joindre, rattraper.

dogodnie dogodgnè, adv., jeśli to pa
nu —, si cela vous convient.

dogodność, ci dogodnoch'tch', tch'i, f. 
commodité.

dogodny dogodny, a. commode, avan
tageux.

dogodzić dogodzj'itch', vn. perf. (ko
mu), contenter, satisfaire q.

dogonić dogonitch', va. perf. attein
dre, joindre, rattraper.

dogorywać, ywa dogoryvatch', yva, 
vn. imp. s’éteindre.

dogotować, uje, dogotovatch’, ouiè, 
va. perf. achever de cuire.

dogryzać dogryzatch', va. imp., do
gryźć, zę, zie dogrych'tch', zin, jè, 
perf. achever de ronger; — komu, 
harceler q., donner un coup de 
langue.

dogrzać, dogrzeje dogjatch', dogjèiè, 
va. perf., dogrzewać, wa dogjè- 
vaich', va, imp. réchauffer davan
tage; brûler.

doiciel, a doitch'el, m. trayeur; —ka, 
ki, f. trayeuse.

doić doitch', va. imp. traire; fig. — 
kogo, plumer q.

dojadać doiadatch', va. imp., dojeść, 
dojem, doje doièch'tch', doièm, doiè, 
perf. achever de manger; nie —, 
ne pas manger à sa faim.

dojazd, u doiazd, doiazdou, m. appro
che, accès; —owy ovy, a. d’accès, 

dojąć, dojmę, dojmie doiontch', dot- 
min, doimiè, vn. perf.,* dojmować, 
dojmuje doimovaich', doimouiè, 
imp. pénétrer; — komu do ży
wego, piquer q. au vif. 

dojechać, dojadę, dojedzie doièhatch', 
doiadin, doièdjiè, va. et vn. perf., 
dojeżdżać, dża doièjdjatch', dja, 
imp. arriver jusqu’à, atteindre, 
gagner un endroit ; — komu, bro
carder q.

dojenie doiègnè, n. traite.
dojeść v. dojadać.
dojeżdżacz, a doièjdjatch, m. pi

queur.
dojeżdżać v. dojechać, 
dojmować v. dojąć.
dojmujący doimouiontsy, a. péné

trant.
dojny doiny, a., — krowa, vache à 

lait.
dojrzale doijalè, adv. mûrement, 
dojrzałość, ci doijaouoch'tch', tch’i, f. 

maturité; egzamin —ci, bacca
lauréat; —ly owy, a. mûr; przed
wcześnie —, précoce, prématuré.

dojrzeć, eje doijètch', èiè, va. et vn. 
perf., dojrzewać, wa doijèvatch, 
imp. mûrir, venir à maturité.

dojrzeć, rzę, rzy doijètch', jin, jy, va. 
perf. apercevoir, voir; inspecter, 
surveiller.

dojrzewanie doijèvagnè, n. matura
tion.

dojście doich'tch’iè, n. accès.
dojść, dojdę, dojdzie doich'tch’, doi- 

din, doidj'iè, vn. perf. arriver à, 
s’approcher, parvenir, atteindre, 
en venir à ; — do skutku, aboutir, 

dojutrek, trka doioutrèk, m. celui 
qui renvoie tout à demain, tem
porisateur.

dok, u ou, m. dock, bassin, 
dokarmić dokarmitch', va. perf. ache

ver de nourrir.
dokazać, że dokazatch', jè, — czego, 

parvenir à faire qc., réussir à, va. 
perf.; —zywać, zuje zyvatch', zou- 
iè, imp. faire des folies.

dokąd dokont, adv. où, jusqu’où, jus
qu’à quand ; tant que ; —bądź bon- 
tch', —kolwiek kolvièk, adv. où que 
ce soit.

dokładać dokouadalch', va. imp., 
dołożyć doouojytch', perf. ajouter; 
— starań, faire de son mieux.

dokładka, ki dokouatka, f. supplé-
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ment; réjouissance (chez le bou
cher).

dokładnie dokouadgnè, adv. exacte
ment, avec précision.

dokładność, ci dokouadnochtch, tch’i, 
f. exactitude, précision.

dokładny dokouadny, a. exact, précis, 
dokoła dokomia, adv. à l’entour, tout 

autour
dokołatać się (czego), ta ou cze do- 

koouatatch, tchè, vpr. perf. obtenir 
qc. (à force de prières).

dokompletować, uje dokom'plèto- 
vatch, ouiè, va. perf. compléter, 

dokonać, na dokonatch, va. perf.;
—nywaé, wa nyvaich va, imp. 
achever, accomplir, exécuter, com
mettre; — się, s’accomplir, s’opé
rer.

dokonanie dokona gnè. n. accomplis
sement.

dokonany a. accompli ; czas przeszły 
—, gr. passé défini.

dokończenie dokognichègnè, n. achè
vement, fin, terminaison.

dokończyć dokogntchytch, va. perf. 
(czego), achever (qc.).

dokopać się dokopatch ch'in (cze
go), vpr. perf., trouver qc. à force 
de creuser, parvenir à qc. en creu
sant.

dokształcać dokchiaoutsatch imp., 
—cié tchitch', perf compléter l’ins
truction acquise; —cenie tsègnè, 
n. instruction complémentaire.

doktor, a m. docteur; —ant, a an't, 
m. candidat au doctorat; —at, u 
at', ou, m. doctorat; —ka, ki, f. 
doctoresse, femme médecin; — 
stwo stfo, n. docteur et sa femme;
- owa, owej ova, ovèi, f. femme 
d’un médecin; —ski a. doctoral; 
—yzować się yzovatch ch'in, pas
ser sa thèse de docteur.

doktryna, ny f. doctrine, 
doktryner, a doktrynèr, m. doctri

naire; —ski, a. doctrinaire.
dokuczać dokoutchatch, vn. imp., — 

azyłitchytch', perf. (komu), faire des 
misères à q., vexer q.,; fam. asti
coter q ; głód mi —cza, j’ai faim;
— czanie tchagnè, n. brimade;

tracasseries; —czliwy tchlivy, a. 
vexatoire, importun, vif (dou
leur).

dokument, u dokoumen't, ou, m. do
cument, pièce (justificative, 
d’identité); —alnie algnè, —nie 
gnè, adv. positivement, à fond; 
—alny, —ny a. positif, fondamen
tal; —ować, uje ovatch, ouiè, va. 
imp. documenter.

dokupić dokoupitch, va. perf., —po- 
wać povatch, —pywać pyvatch, 
imp. compléter (ses achats); nie 
można się tego —ić, cela est hors 
de prix.

dola, li f. sort, destinée, 
dolać v. dolewać.
dolar, a m. dollar.
dolataé dolatatch, ou —tywać, tuje 

tyvatch, touiè,vn. imp., dolecieć, 
dolecę, doleci dolèlchiètch, dolè- 
tsin, dolètch'i, perf. atteindre (en 
volant), arriver, parvenir (se dit 
des odeurs).

doleczyé dolètchytch, va. perf. (ko
go), achever la guérison de q.

dolegać dolègatch, vn. imp. faire 
mal, gêner.

dolegliwie dolègliviè, adv. doulou
reusement; —wość, ci vochtch, 
tch'i, f. peine, souffrance ; —wy vy, 
a. sensible, douloureux.

dolewać dolèvaich, va. imp., dolać, 
doleje, dolatch, dolèiè, perf. ajou
ter en versant.

doliczać dolitchatch, va. imp., do
liczyć dolitchytch, perf. ajouter 
en comptant; nie móc się —yć, 
ne pas trouver son compte.

dolina, ny f. vallée.
doliniarz, a dolignach, aja, m. vo

leur à la tire.
dolinka, ki dolin'ka, f. vallon, 
dolman, u dolman', ou, m. dolman, 
dolny a. bas, inférieur.
dolomit, u dolomit', ou, m. dolomite, 
dołączać doouontchatch, va. imp., 

—yć ytch', perf. ajouter, annexer, 
joindre.

I dołączony doouontchony, a. annexé, 
dołeczek, czka doouètchèk, tchka, do-

I łek, ka doouèk, ka, m. fossette; 
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kto pod kim —ki kopie, sam w nie 
wpada, tel est pris qui croyait 
prendre; —ek sercowy’, creux de 
l’estomac.

dołożyć v. dokładać.
dom, u dom', ou, m. maison; famille, 

ménage, maison; w —u, chez soi; 
nie ma pana w —u, monsieur est 
sorti; z dobrego —u, de bonne 
famille ; pani X, z —u Z, madame 
X, née Z.

domacać się czego domatsaich' ch'in 
tchègo, vpr. perf. finir par trouver 
qc. (à tâtons).

domagać się czego domagaich' ch'in 
tchègo, vpr. imp. exiger, réclamer 
qc.

domator, a m. casanier; — ka, ki f. 
casanière; —ski a. casanier; — 
stwo stfo, n. goûts casaniers.

domawiać domaviatch', va. imp., 
domówić domouvitch', perf. ache
ver de parler, de prononcer; finir.

domek, mku domèk, mkou, m. mai
sonnette.

domiar, u domiar, ou, m., na — 
złego, pour comble de malheur, 

domicylować, uje domitsylovaich', 
ouiè, va. domicilier (un effet).

domierzać domièjatch', va. imp., do
mierzyć domièjytch', perf. combler 
une mesure.

domieszać domièchatch' (czego do 
czego), va. perf. mélanger.

domieszkać domièchkatch', vn. perf. 
habiter jusqu’à.

dominikanin, a, gén. pl. anów domi- 
gnikagnin', anouf, m. domini
cain; —anka, ki an'ka, f. domi
nicaine; —ański agnski, a. domi
nicain.

dominium, pl. nia domignioum, gnia, 
n. inv. au sing. domaine.

domino, pl. na, n. inv. au sing. do
mino.

dominować, nuje dominovatch', nou- 
iè, vn. imp. dominer; —nujący 
nouiontsy, a. dominant, prédomi
nant.

domknąć, nie dom'knontch', gnè, va. 
perf., domykać domykatch', imp. 
fermer complètement, pousser. 

domniemać, ma domgnèmatch', perf., 
—mywać, mu je myvaich', mouify 
imp., —się czego, présumer, sup
poser, conjecturer qc.; —manie 
magné, n. présomption, conjec
ture; —many a. supposé, pré
somptif.

domokrążca, cy domokronchtsa, tsy, 
m. colporteur, marchand ambu
lant; —żnictwo jgnitstfo, n. colpor
tage ; —żny jny, a. de colportage.

domorosły domoro-souy, a. fig. qui ne 
connaît que son village, inexpéri
menté.

domostwo domostfo, n. maison d’ha
bitation.

domownik, a domovgnik, m. homme 
de la maison; —icy itsy, pl. do
mestiques, domesticité.

domowy domovy, a. de la maison; 
ami; lekarz —, médecin de la fa
mille; wojna —a, guerre civile; 
wychowanie —e, éducation privée; 
zwierzęta —e, animaux domes
tiques.

domówić v. domawiać.
domurować, ruje domourovatch', rou- 

iè, va. perf. adosser (un pavillon 
à un palais, etc.).

domyć domytch', va. perf. finir de 
laver.

domykać v. domknąć.
domysł, u domysoû, ou, m. conjec

ture, présomption.
domyślać się domych'latch' ch'in, vpr. 

imp., —lić się litch' ch'in, perf. 
(czego), se douter de qc., devi
ner qc.

domyślnik, a domych'lgnik, m. sous- 
entendu ; gr. points de suspension.

domyślność, ci domych'lnoch'tch', 
tch'i, f. faculté de deviner, péné
tration, intuition; —ny, a. pé
nétrant, intuitif.

donacja, ii donatsia, ii, f. donation, 
donder, dra don'der, m. pop. ton

nerre ; niech cię — świśnie, va au 
diable !

donica, cy dognitsa, tsy, f. pot à 
fleurs; vase.

do niczka, ki dognitchka, f. pot à 
I fleurs. 
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doniesienie dognèch' ègnè, n. avis, 
communication, notification; dé
nonciation.

donieść, doniosę, doniesie dognèch'- 
tch', dogno-sin, dognèch'è, va. perf., 
donosić, szę, si donoch'itch', chin, 
chi, imp. porter jusqu’à; — komu 
o czym, informer q. de qc., com
muniquer, rapporter qc. à q., faire 
part de qc. à q., — co na kogo, 
dénoncer q.

doniosłość, ci dognosoocuh'tch', f. 
importance, portée; —ły owy, a. 
important, d’une grande portée.

doniszczyć dognichtchytch', va. perf. 
achever d’user, de détruire.

donkiszot, a don'kichôt', m. don Qui
chotte; —eria, ii «rja, w, f. don
quichottisme.

donosiciel, a donoch'itch' el, m. dé
nonciateur; —ka, ki f. dénoncia
trice.

donosić, szę, si donoch'itch', chin, 
ch'i, va. porter jusqu’à l’usure, v. 
donieść.

donoszenie donochègnè, n. dénoncia
tion.

donośnie donochgnè, adv. à haute 
voix, avec force.

donośność, ci donoch'noch'tch', tch'i, 
f. portée (d’un fusil); force (de la 
voix); —ny, a. qui porte, fort, 
sonore.

doń = do niego, 
dookoła v. dokoła.
dopadać dopadatch', va. imp., do

paść, adnę, adnie adnin, adgnè, 
perf. attraper, saisir, atteindre; 
— ziemi, tomber à terre.

dopalać dopalatch', va. imp., dopalić 
dopatitch', perf. achever de fumer, 
de brûler; — się, s’éteindre.

dopasować dopa-sovatch', perf. va., 
—wywaé vyvaich', imp. adopter, 
ajuster, assortir.

dopaść v. dopadać.
dopatrywać, nje dopairyvatch', ouiè, 

va. imp., dopatrzyć, y dopaichytch' 
perf. voir, apercevoir, avoir l’œil 
à (ou sur); — się czego, s’aperce
voir de qc., découvrir qc.

dopchać, a dophatch', ou dopchnąć, 

nie dophnontch', gnè, va. perf., 
dopychać, a dopyhaieh', imp. pous
ser jusqu’à; bourrer.

dopełniacz, a dopèougnatch, m. gr. 
génitif.

dopełniać dopèougnatch', va. imp., 
—nić gnitch? perf. compléter, 
parfaire (une somme); accomplir, 
remplir; — miary, combler la me
sure; — zobowiązań, faire hon
neur à ses engagements; —ający, 
a. complémentaire.

dopełnienie dopèougnègnè, n. com
plément.

dopędzać dopindzatch', va. imp., 
—-dzić dj'itch', perf. atteindre, join
dre, rattraper.

dopiąć, dopnie dopiontch', dopgnè, va. 
perf., dopinać, na, imp. parvenir 
à boutonner, boucler; fig. réussir; 
■—ąć swego, parvenir à ses fins.

dopić, dopije dopitch', dopiiè, va. 
perf., dopijać, ja dopiiatch', ia, 
imp. boire le reste, vider.

dopiec, dopiekę, dopiecze dopicts, 
dopièkin, dopiètchè, va. perf., do
piekać, ka dopièkatch', imp. rôtir 
(cuire) à point; brûler; słońce — 
ka. le soleil brûle; — komu, har
celer, tourmenter q.

dopiero dopièro, adv. seulement, tout 
à l’heure, à peine, ne... que...; — 
co przyszedł, il vient d’arriver; 
to — początek, ce n’est que le 
commencement; a cóż —, à plus 
forte raison; int. a to —I par 
exemple !

dopięcie dopiintch'è, n., dla —cia 
celu, pour atteindre son but.

dopijać v. dopić.
dopilnować, uje dopilnovaich', ouiè, 

va. perf., — czego, veiller à qc.; 
— kogo, surveiller q.

dopinać v. dopiąć.
dopingować, uje dopin'govatch', ouiè, 

va. imp. doper.
dopisać, sze dopisatch', chè, va. perf., 

—Bywać, suje syvatch', ouïe, imp. 
ajouter (en post-scriptum); réus
sir; nie —, être en défaut, faire 
faux bond; — się, ajouter quel
ques lignes. 
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dopisek, sku dopi-sèk, skou, m. post- 
■ scriptum, note (marginale).

dopłacać dopouatsatch', va. imp., 
dopłacić dôpoûatch'itch'. perf. 
payer un supplément; —ata, aty 
f. payement en sus.

dopłynąć, nie dopouynontch’, gnè, 
vn. perf., —waé, wa vaich', va, 
imp. atteindre en nageant (en 
naviguant).

dopływ, U dopouyf, yvou, m. afflux, 
dopokąd dopokont, adv. v. dopóki, 
dopomagać, ga dopomagatch', vn.

imp., dopomóc, mogę, może do- 
pomouts, tnoghin, mojè, perf. (ko
mu), aider, secourir q.

dopominać się, dopominatch' ch'in, 
imp., dopomnieć się, mnę, mni, 
dopom'gnètch', perf. réclamer.

dopominanie się dopominagnè ch'in, 
n. réclamations.

dopomóc v. dopomagać, 
dopowiadać, da dopoviadaich', va. 

imp., —wiedzieć, wie vièdj'ietch', 
viè, perf. ajouter (en parlant), 
achever (un récit).

dopożyczać dopojytchaich', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. prêter en 
sus.

dopóki dopouki, dopokąd dopokont, 
adv. tant que, aussi longtemps que, 
jusqu’à ce que, jusqu’à quand? 
— nie, tant que, avant que.

dopóty dopouty, adv. tant, aussi 
longtemps ; — aż, tant que.

dopraszać się doprachaich' ch'in, 
imp. demander avec insistance; 
doprosić się doprochitch' ch'in, 
perf. obtenir qc. à force de prières ; 
nie można się — ani..., on ne peut 
pas avoir même...

doprawdy dopravdy, adv. vraiment, 
doprosić v. dopraszać.
doprowadzać doprovadzatch', va. 

imp., —dzić dj'itch', perf. mener, 
conduire jusqu’à; — do nędzy, 
réduire à la misère ; — do skutku, 
mener à bonne fin.

doprząc, doprzęgnie dopchonts, do- 
pchinghgnè, va. imp., doprzęgać, 
ga dopchingatch', imp., mettre un 
cheval de plus à un attelage. 

dopust, u dopousi, ou, m. — Boży, 
volonté de Dieu.

dopuszczać dopouchtchatch', va. imp., 
dopuścić dopouch'tch'itch', perf. 
admettre, permettre ; — się czego, 
commettre; ■—czalność, ci tchal- 
noch'tch', tch'i, f. admissibilité; 
—czalny tchalny, a. admissible; 
—czenie tchègnè, n. admission ; 
volonté (de Dieu).

dopychać v. dopchać.
dopytać się dopytatch' ch'in, perf. 

(finir par) s’informer; —tywaé 
się, tuje (o co) tyvatch' ch'in, touiè, 
imp. s’informer, s’enquérir (de 
qc.).

dorabiać dorabiatch', va. imp., do
robić dorobîtch', perf. ajuster, 
faire qc. qui manque ; — się czego, 
acquérir, gagner qc.; — się ma
jątku, s’enrichir.

dorachować, uje dorahovatch', ouiè, 
va. perf. ajouter, compter en sus ; 
nie może się —, il ne peut pas 
trouver le compte.

doradca, cy dorai'sa, tsy, m. con
seiller; — prawny, avocat-con
seil; pokątny —, avocat marron; 
—dczy tchy, a. consultatif; — 
dczyni tchygni, i. conseillère.

doradzać doradzatch', va. imp., — 
dzić dj'itch', perf. conseiller.

dorastać dorastatch', vn. imp., do
rosnąć, snę, śnie doro-snontch', 
snin, ch'gnè, perf. devenir grand; 
jak —śniesz, quand tu seras grand ; 
fig. nie dorósł do tego zadania, 
il n’est pasàla hauteur delà tâche, 

dorastający dorastaiontsy, a. ado
lescent; panna —ca, adolescente, 

doraźnie doraj'gnè, adv. immédia
tement, sur le champ; —ny a. im
médiat, sommaire, provisoire; sąd 
—, tribunal d’exception; mil. cour 
martiale.

doręczać dorintchatch', va. imp., — 
czyć tchytch', perf. remettre.

doręczę dorintchè, n. na —u, à la por
tée de la main ; —nie gnè, n. remise, 

doręczyciel, a dorintchytch,'cl, m. re
metteur, porteur.

dorobek, bku dorobèk, pkou, m. for
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tune (acquise par le travail); — 
literacki, bagage littéraire, 

dorobić v. dorabiać.
dorobkiewicz, a doropkièvitch, m. 

parvenu.
doroczny dorotchny, a. annuel, 
dorodność, ci dorodnoch'tch', tch'i, f. 

beauté du corps, belle taille ; —ny 
a. beau, bien fait.

dorosły doro-souy, a. adulte, 
dorosnąć v. dorastać.
dorostek, tka dorostèk, m. adolescent, 
doróść, dorosnę, dorośnie dorouch'- 

tch’, doro-snin, doroch'gnè, vn. 
perf. v. dorastać.

dorozumieć się, mie dorozoumietch' 
ch'in, miè, vpr. perf., —miewać 
się, miewa mièvatch ch'in, tnièva 
(czego), imp., se douter de qc.; 
- mienie się miègnè ch’in, miewa
nie się mtèvagnè ch'in, n. conjec
ture, présomption.

dorożka, ki dorochka, f. fiacre, voi
ture de place ; —rski, a. de fiacre ; 
—rz, rza ach', aja, m. cocher de 
fiacre.

dorównać, na dourovnatch*, va. perf., 
—-nywaé, nywa ou nuje nyvatch', 
nyva ou nouiè, imp., — komu 
(czemu), égaler q. (qc.).

dorsz, a dorch, m. icht. merluche, 
dorwać się czego, wę, wie dorvatch, 

vin, viè, vpr. perf., dorywać, wa 
imp. s’emparer de qc., se jeter 
sur qc.

dorycki dorytski, a. dorique; — ryj- 
ski ryiski, a. dorien.

dorywczo doryjtcho, adv. à bâtons 
rompus, par reprises, par échap
pées; —czość, ci tchoch'tch', tch'i, 
f. discontinuité; —czy tchy, a. dis
continu, souvent interrompu; oc
casionnel, imprévu.

dorzecze dojètchè, n. bassin (d’un 
fleuve).

dorzeczność, ci dojètchnoch'tch', tch'i, 
f. bon sens; — ny a. raisonnable, 
sensé.

dorzucać dojoutsalch’, va. imp., —cié 
tch'itch', perf. lancer jusqu’à...; 
ajouter.

dcrzynać dojynaich', va. imp. do-

rżnąć, nie dorjnontch', gnè, ou do 
żnąć, nie dojnonich', gnè, perf. 
achever de couper (qc. avec un 
couteau); achever (de ruiner q.). 

dosadnie do-sadgnè, adv. avec force, 
carrément; avec truculence; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. force 
( d’expression ) ; —ny a. juste, 
ferme, expressif ; truculent.

doschnąć, nie do-shnontch', gnè, vn. 
perf. sécher entièrement.

dosiadać doch'adaich', va. imp.. do
siąść, ądę, ędzie doch'onch’tch', on- 
din, indj'è, perf., — konia, mon
ter à cheval, sauter en selle.

dosiadywać, uje doch'adyvatch', ouiè, 
vn. imp., dosiedzieé, dzi doch'è- 
dj'ètch', dj'i, perf. rester (assis) 
jusqu’à.

dosiąc doch'onts v. dosięgnąć, 
dosieczna, nej doch'ètchna, nèi, f.

mat. cosécante* 
dosiedzieć v. dosiadywać. 
dosiego (roku)l doch'ègo rokou, 

bonne année !
dosięgać doch’ingatch', va. inlp., 

—gnąć, gnie ghnontch', ghngè, 
perf. czego, atteindre, toucher qc. 

dosięgalny doch’ingalny, qu’on peut 
atteindre.

doskakiwać, uje doskakivatch', ouiè, 
vn. imp., doskoczyé, y dosko- 
tchytch', perf. sauter jusqu’à, at
teindre.

doskonale doskonalè, adv. parfaite
ment, très bien.

doskonalenie (się) doskonalègnè, n. 
perfectionnement; dla —nia się, 
pour se perfectionner.

doskonalić (się) doskonalitch', va. et 
vpr. (se) perfectionner.

doskonałość, ci doskonaouoch'tch', 
tch'i, f. perfection, excellence; —ly 
ouy, a. parfait, excellent.

doskwierać doskfUraich', va. imp., 
—erzyé èjytch', perf. tourmenter, 

dosłać v. dosyłać.
! dosładzać do-souadzatch', va. imp., 
1 dosłodzić do-souodj'itch', perf. su- 
I crer davantage*.

dosłownie do-souovgnè, adv. à la 
I lettre, mot à (pour) mot, littéra
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lement, textuellement; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. littéralité; 
—ny a. littéral, textuel.

dosłuchać do-sououhatch', va. écou
ter jusqu’au lx>ut.

dosłużyć do-sououjytch', vn. perf. 
rester au service jusqu’à; — się 
czego, gagner qc. au service; être 
promu au grade de.

dosłyszalny do-souychalny, a. perce
ptible (à l’oreille).

dosłyszeć do-souychètch', va. imp. et 
perf. percevoir, entendre bien; 
nie —, ne pas entendre, avoir 
l’oreille dure.

dosolić do-solitch', va. perf. saler da
vantage; nie —, ne pas mettre 
assez de sel.

dosmażyć do-stnaiytch', va. perf. 
achever de frire.

dospać, śpię, śpi do-spatch', ch'piin, 
ch'pi, vn. perf., dosypiaé do-sy- 
piaich', imp. dormir assez; nie —, 
dormir peu.

dostać, anę, anie dostatek', anin, 
agnè, va. perf., —awać, aje avatch', 
aiè, imp. atteindre, toucher; avoir, 
recevoir, obtenir; — w skórę, re
cevoir une raclée ; — kataru, 
attraper un rhume;—ał kulą w łeb, 
on lui a brûlé la cervelle; — się 
dokąd, arriver, pénétrer; — się 
komu, échoir à q. en partage; — 
— się do niewoli, être fait prison
nier.

dostarczać dostartchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. fournir, li
vrer; —czenie tchègnè, n. four
niture, production.

dostatecznie dostatètchgnè, adv. suf
fisamment; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. suffisance; —ny a. suffi
sant.

dostatek, tku dostatèk, tkou, m. abon
dance; pod — tkiem, en abon
dance.

dostatni dostatgni, a. aisé, opu
lent, ample, riche; —o, adv. dans 
l’aisance, amplement.

dostawa, wy dostava, vy, f. livraison, 
fourniture (pour l’armée); mat. 
cosinus. 

dostawać v. dostać.
dostawca, cy dostaftsa, tsy, m. four

nisseur; —czyni tchyni, i. four
ni sseuse.

dostawiać dostaviatch', va. imp., — 
wić vitch', perf. fournir, livrer; — 
kogo, conduire q.

dostąpić dostonpitch', vn. perf., do
stępować, uje dostinpovatch', ou
iè, imp. s’approcher, aborder, par
venir, obtenir (une grâce).

dostęp, u dostinp, ou, m. abord, ac
cès; —nie gnè, adv. d’une façon 
accessible, à la portée de ; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. accessibilité; 
—ny, a. abordable, accessible, à 
la portée de; —owaé v. dostąpić, 

dostojeństwo dostoiègnstfo, n. digni
té, haute charge?

dostojnie dostoignè, adv. avec digni
té; —nik, a gnik, m. dignitaire; 
—ność, ci noch'tch', tch'i, f. digni
té; (titre) Excellence, Eminence; 
—ny a. digne, illustre, auguste.

dostosować, suje dosto-sovaich', sou- 
iè, va. perf., —wywaé, wuje vy
vatch, vouiè, imp. ajuster.accomo- 
der, adapter, conformer; —wanie 
vagnè, n. ajustement, adaptation, 

dostrajać dostraiatch', va. imp., do
stroić dostroïtch', perf. achever 
d’accorder (un instrument), ac
corder, syntoniser; — się do cze
go (kogo) s’accommoder, se confor
mer à qc. (q.), se mettre au dia
pason de q.

dostrajanie dostraiagnè, dostrojenie 
dostroiègnè, n. accord, syntonisa
tion; —ojenie się do czego, accom
modation.

dostrzec, egę, eże dostchèts, ègain, èjè, 
va. perf., dostrzegać, a dostchègaich, 
imp. apercevoir, remarquer ; — 
galność, ci galnoch'tch', tch'i, f. per
ceptibilité; —galny a. percepti
ble, percevable, visible; — ganie 
gagné, —żenie jègnè, n. observa
tion.

dosuszyć do-souchytch', va. perf. 
achever de sécher, sécher entière
ment.

dosychać do-syhatch', vn. imp. de
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venir sec, achever de sécher, sé
cher entièrement.

dosyć do-sytch', dość doch'tch', adv. 
assez, suffisamment, passable
ment; —, że, toujours est-il que; 
nie — na tym, ce n’est pas tout, 

dosylaé do-syouatch', va. imp., do- 
słać, śle do-souatch', ch'lè, perf. en
voyer encore?

dosypać, pie do-sypatch', piè, va. 
perf., —pywać, puje pyvaich.', pou- 
iè, imp. ajouter (en versant une 
matière solide comme du riz, du 
sel, de la farine, etc.); — miary, 
remplir, combler.

dosypiać v. dospać.
do syta do syta, à volonté, à satiété, 
doszczętnie dochtchintgnè, do szczę

tu do chtchintou, adv. complète
ment, totalement, entièrement ; 
—tny a. complet, total.

doszkolenie dochkolègnè, n. instruc
tion complémentaire.

doszły dochoiiy, a. parvenu;mûr. 
dosztukować? kuje dochtoukovaich', 

kouiè, va. perf., —wywać, wuję 
vyvatch', vouiin, imp. ajouter une 
pièce, rallonger, rapporter.

doszukać się czego dochoukatch' 
ch'in tchègo, vpr. perf. trouver qc. 
après avoir beaucoup cherché.

dościgać doch'tch'igatch', va. imp., 
—gnąć ghnontch', perf. attraper, 
atteindre (en courant).

dość v. dosyć, 
dośpiewać, wa doch'pièvatch', va. 

perf. achever, finir de chanter.
dośrodkowy doch'rotkovy, a. centri

pète.
dośrubować, buje doch'roubovatch', 

bouiè, va. perf. visser à fond.
doświadczać doch' fiatchatch', va. 

imp., —czyć tchytch', perf. es
sayer, expérimenter (qc.); éprou
ver, mettre à l’épreuve (q.); — 
czyłem tego na własnej skórze, 
j’en ai fait la triste expérience; 
—czalnie tchalgnè, adv. expéri
mentalement ; —czalny tchalny, 
a. expérimental; —czanie tchagnè, 
n. expérimentation ; —czenie tchè- 
gnè, n. expérience; z —czenia, 

par expérience ; —czony tchony, a. 
éprouvé, à toute épreuve (ami); 
expérimenté, pratique.

dotacja, ji dotatsia, ii, f. dotation, 
dotarcie dotartch'iè, n. arrivée jus

qu’à.
dotąd dotont, adv. jusqu’ici, jusqu’à 

présent; —. aż... aussi longtemps 
que...

dotkliwie dotkliviè, adv. sensible
ment; —wość, ci voch'tch, tch'i, f. 
sensibilité; —wy vy, a. sensible, 
douloureux; cuisant.

dotknąć, nie dotknontch', gnè, va. et 
vpr. perf., dotykać dotykatch', imp.; 
— (się) czego, toucher q. ou à qc. ; 
toucher, émouvoir; affliger, bles
ser, frapper.

dotknięcie (się) dotkgnintch'è {ch'in), 
n. attouchement, toucher; w —ciu, 
za —ciem, au toucher.

dotrwać, wam dotrfatch', fam', vn. 
perf. durer jusqu’à, persévérer, 

dotrzeć v. docierać.
dotrzeźwić się dotch'èj'vitch' ch'in 

(kogo), perf., faire revenir q. à soi.
dotrzymać,ma dotchy match',va. perf., 

—mywać, muje myvatch', mouiè, 
imp. tenir; — obietnicy, tenir sa 
promesse; — towarzystwa, tenir 
compagnie; — tajemnicy, garder 
un sécret.

dotychczas dotyhtchass, adv. jusqu’à 
présent; —owy ovy, a. qui a été 
(fait) jusqu’à présent.

dotyczna, nej dotytchna, nèi, a. mat. 
cotangente.

dotyczyć, czy dotytchytch', tchy, nz. 
imp. concerner, regarder.

dotyk, u dotyk, ou, m. toucher, tact, 
attouchement; —ać v. dotknąć; 
—alność, ci alnoch'tch', tch’i, f. 
tangibilité; —alny a. tangible; 
—anie agnè, m. attouchement, 
toucher, tact.

doważać dovajaich', va. imp., —żyć 
jytch', perf. ajouter au poids, faire 
bon poids.

dowcip, u dojtch'ip, ou, m. esprit; 
trait d’esprit, bon mot, plaisante
rie ; —kować, kuje kovatch', kouiè, 

\ vn. imp. dire des bons mots ; faire 



74 DOW DOZ

de l’esprit; —nie gnè, adv. spiri
tuellement, avec esprit, ingénieu
sement;—niś, sia nich', ch'ia, m. 
facétieux; —-ny, a. spirituel,"ingé
nieux.

dowiadywać się, duje doviadyvatch' 
ch'in, douté, imp., dowiedzieć się, 
dowiem dovièdjiètch' ch'in, do- 
viètn’, perf. s’informer, s’enquérir, 
apprendre.

dowiadywanie się doviadyvagnè ch'in, 
n. informations.

do widzenia ! do vidzègna, au revoir ! 
dowidzieć, dzę, dzi dovidj'ètch', dzin, 

dj'i, va. imp. voir, apercevoir; 
nie —, avoir la vue faible.

dowiedzieć się v. dowiadywać się. 
dowiedziony dovièdj'ony, a. prouvé;

to jest rzecz —na, c’est un fait 
avéré.

dowierzać dovièjaich', vn. imp., — 
rzyć jytch', perf., — komu, avoir 
confiance en q., se fier à q.; nie — 
se méfier, se défier ; —ający aiontsy, 
a. confiant; —anie agnè, n. con
fiance.

dowieść, wiodę, wiedzie dovièch'tch', 
viodin, vièdj'è, va. perf., dowo
dzić, dzi dovodj'itch', dj'i, imp.,
— czego, prouver, démontrer qc.,
— do... conduire jusqu’à...; vn. 
—dzić armią, commander une ar
mée.

dowieźć, wiozę, wiezie dovièch'tch', 
viozin, vièj'è, va. perf., dowozić, 
żę, zi dovoj'itch', jin, j'i, imp. con
duire ou transporter (en voiture, 
en bateau).

dowlec, lokę, lecze dovlets, lokin, 
lètchè, va. perf.,—lękać, ka lèkalch, 
imp., — do, traîner jusqu’à; —ec 
się, arriver en se traînant.

dowodny dovodny, a. évident, démon
tré.

dowodowy dovodovy, a. démonstra
tif, justificatif; materiał—, pièces 
à conviction.

dowodzenie dovodzègnè, n. argumen
tation, démonstration; conduite, 
commandement (d’une armée).

dowodzić v. dowieść.
do woli do voit, dowolnie dovolgnè, 

adv. à volonté, à discrétion; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. discré
tion, gré; —ny a. à volonté, quel
conque; arbitraire.

dowołać się, łam dovoouatch', ouam, 
perf. faire venir à force d’appeler; 
nie mogę się nikogo —, j’ai beau 
crier, personne ne vient.

dowozić v. dowieźć.
dowożenie dovojègnè, n. — żywności, 

approvisionnement.
dowód, odu dovout, odou, m. preuve, 

témoignage, marque, argument, 
démonstration; document, pièce; 
— osobisty, carte d’identité; — 
odbioru, reçu; na — czego, en foi 
de quoi.

dowódca, cy dovouttza, tzy, m. mil. 
chef, commandant.

dowództwo dovoutztfo, n. comman
dement; naczelne —, haut com
mandement.

dowóz, ozu dovouss, ozou, m. arri- 
vage(s) ; — żywności, approvision
nement.

doza, zy f. dose.
dozgonnie dozgon'gnè, adv. jusqu’à 

la mort; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. perpétuité ; —ny a. pour la vie, à 
jamais.

doznać doznatch', va. perf., —na- 
wać, aje avaich', aiè, va. éprouver, 
ressentir; recevoir.

dozorca, cy dozortsa, tsy, m. garde, 
gardien, surveillant; — domu, 
concierge.

dozorczyni dozortchygni, f. gardien
ne, surveillante; — domu, con
cierge.

dozorować dozorovatch', va. imp. 
garder, surveiller; —wanie vagnè, 
n. surveillance.

dozować, zuje dozovatch', ouiè, va. 
imp. doser; —wanie vagnè, n. do
sage.

dozór, oru dozour, orou, m. surveil
lance ; —- szkolny, comité d’école.

dozwalać dozvalatch', va. imp., — 
wolić volitch', perf. permettre, 
consentir.

dozwolony dozvolony, a. permis, li
cite. 
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doża, źy doją, jy, m. doge.
dożąć, żnie dojontch', jgnè, va. perf., 

dożynać dojynatch', imp. finir par 
couper (faucher).

dożyć, żyje dojytch', jyiè, vn. perf. 
vivre jusqu’à atteindre, vivre 
assez pour voir qc.

dożynać v. dożąć.
dożynki, nek dojyn'ki, nèk, pl., fête 

de la moisson.
dożywocie dojyvotch'è, n. pension, 

rente viagère, viager.
dożywotni dojyvotgni, a. à vie, per

pétuel; viager; —nik, a gnik, m. 
pensionnaire viager.

dój, doju doui, doiou, m. traite (des 
vaches).

dół, dołu douou, doouou, m. bas, 
partie basse—fosse—fond; rez-de- 
chaussée ; na dole, en bas, au rez 
de-chaussée; zejść na —, des
cendre.

drab, a drap, draba, m. grand diable, 
grand flandrin; escogriffe; coquin, 

drabant, a draban't, m. hallebar- 
dier.

drabina, ny f. échelle, râtelier; ri
delle; wóz —niasty, chariot à 
ridelles.

dracena, ny draisèna, f. bot. dracéna. 
drachma, my drahma, f. drachme, 
draga, gi draga, ghi, f. drague, 
draganek, nka draganèk, nka, m. bot. 

estragon.
dragoman, a dragoman', m. drogman. 
dragon, a dragon', m. dragon; — 

baba, virago; —ia, ii f. les dra
gons; —ński gnski, a. de dragon (s) 

drakoński drakognski, a. draconien, 
drałować, łuje draouovatch', ououiè, 

vn. imp. courir.
dramat, u dramat', ou, m. drame; 

—opisarstwo opi-sarstjo, n. dra
maturgie; —opisarz, a opisach, 
aja, — aturg, a atourk, ga, m. dra
maturge; —ycznie ytchgnè, adv. 
dramatiquement ; —yczny ytchny, 
a. dramatique; —yzować, yzuje 
yzovatch', yzouiè, va. dramatiser, 

dranica, cy dragnitsa, tsy, f. bar
deau, latte, volige. 

drań, ni dragn, gni, f. mauvaise mar
chandise, camelote.

drań, nia dragn, gna, m., canaille, 
gredin; —stwo stfo, n. gredine- 
rie.

drapacz, a drapaich, m., — nieba, 
gratte-ciel; —ka, ki, f. gratte, 
grattoir.

drapać, pie drapatch', piè, va. imp. 
gratter, griffer, racler (le gosier); 
— się, se gratter.

drapak, a m., dać —a, s’enfuir, 
drapanie drapagnè, n. grattage, 
draperia, ii ii, f. draperie,
drapichrust, a drapihroust, m. va

gabond, gueux.
drapiestwo drapièstfo, n. brigandage, 

rapine.
drapieżca, cy drapièchtsa, tsy, m. 

spoliateur, homme rapace.
drapieżnie drapièjgnè, adv. avec ra

pacité; —nik,'gnik, v. drapieżca; 
ność, ci wock’teÀ’, tch'i, f. rapa 

cité, férocité; —ny, a. rapace; 
ptak —, oiseau de proie; zwierzę 
—ne, animal féroce.

drapnąć, nie drapnontch', gnè, vn. 
perf. décamper, s’enfuir.

drapowaé, puje drapovatch', pouiè, 
va. imp. draper; —wanie vagnè, 
n. action de draper, draperie.

drasnąć, snę, śnie drasnontch', snin, 
ch'gnè, va. perf. égratigner, érafler, 
effleurer; fig. blesser.

drastyczny drastytchny, a. med. dras
tique; fig. scabreux.

draśnięcie drach'gnintchè, n. égrati 
gnure.

dratwa, wy dratfa, f. ligneul. 
drażetka, ki drajètka, f. dragée, 
drażliwość, ci drajlivoich'tch', tch'i, f. 

irritabilité, susceptibilité; —wy 
vy, a. irritable, susceptible ; délicat, 
scabreux.

drażniący drajgnontsy, a. irritant, 
drażnić drajgmtch', va. imp. agacer, 

harceler, irriter, exciter; — się z 
kim, agacer q. ; —nienie gnègnè, n. 
irritation.

drąg, a dronk, dronga, m. barre, le
vier; — korbowy, bielle; — sprzę
gowy, bielle d’accouplement. 
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drągal, a drongal, m. lourdaud.
drążek, żka dronjek, chka, m. petite 

barre ; levier; fléau (de la balance) ; 
— poziomy, barre fixe; —żki 
chki, pl. barres parallèles.

drążenie dronjègnè, n. creusage, 
drążyć dronjytch', va. imp. creuser, 

caver.
drelich, u drèlih, ou, m. treillis; — 

owy ovy, a. de (en) treillis.
dren, u drèn', ou, m. drain; —ować, 

uje ovatch', ouiè, va. drainer; — 
owanie ova gnè, n. drainage.

drepcié, pci drèptch'itch', ptchi, ou 
—ptaé, pcze ptatch', ptchè, vn. 
imp. marcher à petits pas, trot
tiner; piétiner; aller au trot, trot
ter; —tanie tagnè, n. trottine- 
ment, piétinement.

dresuar, u drè-souar, ou, m. dressoir, 
dreszcz, u drèchtch, ou, m. frisson, 

frémissement.
drewienko drèvièn'ko, n. petit mor

ceau de bois, bûchette.
drewniany drèvgnany, a. de ou en 

bois; —niasty gnasty, a. ligneux; 
—nieć, nieje gnètch', gnèiè, vn. 
imp. se lignifier.

drewno drèvno, n. bois, morceau de 
bois.

drezyna, ny drèzyna, f. draisienne. 
dręczenie drintchègnè, n. tourment, 

torture.
dręczyciel, a drintchytch'el, m. per

sécuteur, tourmenteur, bourreau.
dręczyć drintchytch', va. imp. tour

menter, faire souffrir, torturer.
drętwa, wy drinifa, fy, f. icht. tor

pille.
drętwica, cy drintfitsa, tsy, f. ménin

gite cérébro-spinale.
drętwić drintfitch', va. imp. engour

dir, agacer (les dents); —wieć, 
wieje fiètch', fièiè, vn. s’engourdir, 
se raidir; — wienie fiègnè, n. en
gourdissement, torpeur, agace
ment (sensation désagréable aux 
dents).

drgać, am drgatch', am', vn. imp., 
drgnąć, nę, drgnontch', nin, perf. 
tressaillir, palpiter, frémir, vibrer.

drganie drgagnè, drgnienie drghgnè- 

gnè, drgnięcie drghgnintch'è, n. 
tressaillement, palpitation, fré
missement, vibration.

drgawka, ki drgafka, f. spasme, con
vulsion; —ki, pl. mouvements 
spasmodiques, soubresauts.

drgnąć v. drgać.
driada, dy driada, f. driadę, 
drakiew, kwl drakièf, kfi, f. bot. 

scabieuse.
drobiazg, gu drobiask, zgou, m. ba

gatelle, détail; enfants (en bas 
âge); —i, pl. menus objets; me- 
nuaille; —owo zgovo, adv. mi
nutieusement; —owość, ci ovoch'- 
tch', tch'i, f. minutie ; —owy govy, 
a. minutieux, vétilleux.

drobić drobitch', va. imp. réduire en 
petits morceaux, émietter ; — (no
gami), marcher à petits pas.

drobienie drobiègnè, n. morcelle
ment, émiettement.

drobina, ny, —nka, nki, f. parcelle, 
petit fragment; molécule.

drobne, nych drobnè, nyh, pl. petite 
monnaie.

drobnica, cy drobnitsa, tsy, f. ch. d. f. 
groupage, colis; —cowy tsovy, a. 
pour colis (trains).

drobniuchny drobgnouhny, —uteńki 
outègnki, a. extrêmement petit, 
menu.

drobn(iutk)o drobno, drobgnioutko 
adv. menu.

drobnomierz, a drobnomièch, èja, m. 
micromètre.

drobnomieszczański drobnomièch- 
tchagnski, a. de petits bourgeois, 
de petite bourgeoisie.

drobnostka, ki f. bagatelle, vétille; 
un rien.

drobnostkowość, ci drobnostkovoch' - 
tch', tch'i, f. pédanterie; —kowy 
kovy, a. minutieux, pédantesque. 

drobnoszlachecki drobnochlahètski, a. 
de petite noblesse.

drobność, ci drobnoch'tch', tch'i, f. pe
titesse.

drobnotwór, oru drobnotfour, orou, 
m. micro-organisme.

drobnoustrój, oju drobnooustroui, o- 
iou, m. microbe. 



DRO

drobnoziarnisty drobnej'argnisty, a. à 
petits grains.

drobny, a. petit, menu, fin; — han
del, petit commerce, commerce de 
détail.

drobniutki drobgnoutki, a. très pe
tit, très fin.

droczyć drotchytch', va. imp. agacer; 
— się z kim, taquiner q.

droga, gi ghi, f. chemin, voie, route, 
voyage ; — bita, chaussée ; — 
krzyżowa, ou rozstajna, carre
four; — mleczna, voie lactée, ga
laxie; nie tędy —, vous faites 
fausse route; po drodze, en pas
sant, chemin faisant; swoją —gą. 
de mon (son etc.) côté, tout de 
même; to swoją —gą, c’est une 
chose à part; szczęśliwej —gil 
bon voyage ! z —gi I gare ! hé, là- 
bas ! za jedną —gą, par la même 
occasion.

drogeria, ii droghièrïa, il, f. dro
guerie.

drogi, comp. droższy droghi, droch- 
chy, a. cher, précieux.

drogista, ty droghista, m. droguiste, 
drogman, a drogman', m. drogman. 
drogo adv. cher, chèrement ; —cenny 

tsè'ny, a. précieux.
drogomistrz, a drogomistch, m. (a- 

gent) voyer.
drogość, ci drogoch'tch, f. cherté, 
'drogowe, ego drogovè, n. péage, 
drogowskaz, u drogojskass, azou, m. 

poteau indicateur.
drogowy drogovy, a. de route ; dozor

ca —, surveillant de la voie, pi
queur.

dromader, a dromadèr, m. droma
daire.

drop, ia drop', ia, m. om. outarde, 
drozd, a drost,'zda, m. orn. grive, 
drożdże, dży, drojdjè, djy, pl. levain, 

levure; rośnie jak na —dżach. 
il grandit à vue d’œil; —dżowy 
djovy, a. fait avec de la levure; 
ciastko —dżowe, brioche.

drożeć, eje drojèteh.', èiè, vn. revenir 
cher, renchérir, enchérir.

drożej drojèi, adv. comp. de drogo, 
plus cher. 
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droższy drochchy, a. comp. de drogi, 
plus cher.

drożyć się drojytch' ch'in, ne vouloir 
rien rabattre; fig. se faire prier, 
faire le renchéri.

drożyna, ny drojyna, f. petit che
min, sentier; — leśna, laie fores
tière.

droâyzna, ny drojyzna, f. cherté de 
la vie, vie chère.

drożyżniany drojyj'gnany, a. de vie 
chère.

drób, drobiu droup, drobiou, m. vo
laille.

dróżka, ki drouchka, f. sentier, 
dróżniczy droujgnitchy, a. de garde- 

barrière, de garde-voie.
dróżnik, a droujgnik, m. garde-bar

rière, garde voie.
drożyna, ny droujyna, f. voir dro

żyna.
druchna v. druhna.
druciany droutch’any, a. de fil de fer. 
druciarka, ki droutch’arka, —rnia, 

rni rgna, rgni, f. tréfilerie; —rski, 
a. de tréfileur.

druciarz, a droutch'ach, aja, m. tré
fileur.

druczek, czku droutchèk, tchkou, m. 
imprimé; typ. petit caractère; 
drobnym —czkiem, en petits ca
ractères.

drudzy droudzy, pl. les autres.
drugi droughi, a. second, deuxième, 

deux; autre; co — dzień, tous les 
deux jours; po —e, deuxième
ment ; —e tyle, deux fois autant ; 
jeden za ou po —m, l’un après 
l’autre; jedno przy —m, l’un por
tant l’autre.

druh, a drouh, m. camarade, ami. 
druhna, ny drouhna, f. demoiselle 

d’honneur.
druid, a drouit, ida, m. druide, 
druk, u drouk, ou, m. impression, 

presse, caractères; (ouvrage) im
primé; imprimerie; omyłka —u, 
faute d’impression; w —u, sous 
presse; —arnia, ni argna, gni, f. 
imprimerie; — arski, a. d’impri
merie, d’impression, typographi
que; —arstwo arstfo, n. art typo



78 DRU DRŻ

graphique, typographie, imprime
rie; -—arz, a ach, aja, m. impri
meur, typographe; —ować, uje 
ovatch', ouiè, va. imprimer, tirer; 
—ować się, être sous presse; — 
owanie ovagnè, n. impression.

drumla, li droumla, f. mus. guim
barde.

drut, u drout' ou, m. fil de fer; ai
guille à tricoter; — (na ostrzu 
noża), morfil; — kolczasty, bar
belé; ciągnąć —, tréfiler; robiony 
na —ach, tricoté; —ować, uje 
ovatch', ouiè, va. imp. garnir de fil 
de fer, renforcer avec un fil de fer; 
—ownia, ni ovgna, gni, f. tréfilerie.

druzgot, u drouzgot', ou, m. géol. 
brèche; —ać, ocę ou oczç, ocze 
alch', oisin, otchin, otchè, va. imp. 
briser en mille pièces, fracasser, 

drużba, by, droujba, m. garçon 
d’honneur; amitié.

drużbować, buje droujbovaich', bouiè, 
vn. imp., — komu, être le garçon 
d’honneur de q.

drużka, ki drouchka, f. demoiselle 
d’honneur; amie.

drużyna, ny droujyna, f. sp. équipe ; 
groupe (de combat).

drwa, drew drva, dref, pl. bois à 
brûler.

drwal, a drval, m. bûcheron; —nia, 
ni gna, gni, f. bûcher.

drwiąco drviontso, adv. d’un air mo
queur; —cy tsy, a. moqueur.

drwić, wi drvitch', vi, vn. imp., — z 
kogo, se moquer de q.

drwinki, nek divin'ki, nèk, v. drwiny, 
drwinkarz, a drvin'kach, aja, m. mo

queur, railleur, persifleur.
drwiny, drwin rfrw'wy, divin', pl. mo

querie, raillerie, persiflage.
dryblas, a dryblass, m. grand gail

lard, grand flandrin.
dryï, u ou, m. mar. dérive; —ować, 

uje ovatch', ouiè, vn. imp. aller à 
la dérive.

dryg, u dryk, drygou, m. fam. incli
nation, faible.

drygać, ga drygaich', ,vn. imp., — 
gnąć, gnie drygnontch', ghgnè, perf. 
sautiller, frétiller. 

dryl, a m. drille f.; —ować, uje o- 
vatch', ouiè, va. driller; énoyauter; 
—owanie ovagnè, m. énoyautage. 

drynda, dy dryn’da, f. pop. fiacre, 
guimbarde; —ć, tch', vn. pop., 
— się, se balader (en voiture), 

dryndziarz, a dryn'dj'ach, aja, m. 
cocher de fiacre.

drzazga, gi djazga, ghi, f. éclat de 
bois, écharde; — kostna, es
quille.

drzeć, drę, drze djètch', drin, djè, va. 
imp. déchirer; user (les chaus
sures etc.) ; — koty, vivre comme 
chien et chat; — kogo ze skóry, 
écorcher q.; — się, se déchirer; 
s’user; crier, hurler; — się w nie- 
boglosy, hurler à tue-tête.

drzemać, mie djèmatch', miè, vn. 
imp. sommeiller; —manie magné, 
n. assoupissement ; —miący mion- 
tsy, a. sommeillant; —miączka, 
ki miontchka, f. somnolence.

drzemka, mki mka, mki, f. petit som
me m.; — poobiednia, sieste; 
uciąć —mkę, faire la sieste.

drzewce, ca djèftsè, tsa, n. hampe, 
bois de lance.

drzewiasty djèviasty, a. ligneux; ar
borescent.

drzewina, ny djèvina, f. petit arbre, 
drzewisty dièvisty, a. boisé.
drzewko, djèfko, n. petit arbre ; arbre 

de Noël.
drzewny djèvny, a. de bois.
drzewo djèvo, n. arbre, bois; — owo

cowe, arbre fruitier; — opałowe, 
bois de chauffage; —ryt, u ryt', 
ou, m. gravure sur bois; —rytnic- 
two, rytgnitstfo, n. gravure sur 
bois, xylographie; —rytniczy ryt- 
gnitchy, xylographique; —rytnik, 
a rytgnik, m. graveur sur bois, 
xylographe; —stan, u stan' ou, 
m. peuplement.

drzwi djvi, pl. porte; za —! à la 
porte!; przy zamkniętych —ch, 
à huit clos; —czki, czek tchki, 
tchèk, pl. petite porte, portillon, 

drżąco drjuntso, adv. en tremblant;
—oy, a. tremblant, frémissant.
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drżączka, ki djontchka, f. tremble
ment, frisson.

drżeć, drżę, drży djètch', drjin, drjy, 
vn. imp. trembler, frissonner, fré
mir; — o, craindre pour, être 
très inquet de.

drżenie drjègnè, n. frémissement, 
tremblement.

dualistyczny doualistytchny, a. dua
liste; —lizm, u lizm, ou, m. dua
lisme.

dubeltowo doubeltovo, adv. au dou
ble; —wy a. double.

dubeltówka, ki doubeltoufka, f. fusil 
à deux coups.

dubla, li doubla, f. doublé.
dubler, a doublèr, m. th. double;

- ka, ki f. doublure.
dublet, u doublet', ou, m. double (d’un 

livre etc.) ; doublet (pierre fausse) ; 
double, doublet (terme de jeu).

dublować, luje doublovatch', ouié, va. 
imp. doubler.

duby, bów douby, doubouf, pl. — 
smalone, absurdités, bêtises.

duch, a douh, m. esprit, âme, génie, 
courage; D— święty, le Saint- 
Esprit ; — czasu, esprit du temps ;
— języka, génie de la langue; 
—em ! vite ! ; w —u, en esprit ; do
dać ou podnieść —a, inspirer du 
courage, ranimer le courage ; upa
dać na —u, se laisser abattre; 
wyzionąć —a, rendre le dernier 
souffle.

duchowieństwo douhoviègnstfo, n. 
clergé.

duchowny douhovny, a. spirituel, 
ecclésiastique; mystique; Róża 
—a, Rose mystique; ojciec —y, 
père spirituel, prêtre; stan —, 
état ecclésiastique; m. ecclésias
tique, prêtre.

duchowo doùhovo, adv. spirituelle
ment; —ść, ści ch'tch', ch'tch'i, f. 
spiritualité ; —wy vy, de l’âme, de 
l’esprit, spirituel.

duda, dy douda, m. joueur de corne
muse; imbécile, nigaud; —rz, a 
ach, aja, m. joueur de cornemuse, 

dudek, dka doudèk, tka, m. om. hup
pe; nigaud, sot.; wystrychnąć ko
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go na —dka se jouer de q. ; —dki, 
pl. mou de veau; — stroić, fam. 
pleurer.

dudlić, li doudlitch', vn. jouer mal. 
dudnić, ni doudgnitch', gni, vn. imp. 

rouler (avec un bruit sourd); ré; 
sonner.

dudnienie doudgnègnè, n. bruit sourd, 
dudu doudou, adv. ani —, pas un 

mot.
dudy, dud doudy, dont, pl. musette, 

cornemuse.
duecik, a douètch'ik, ou duet, u douèt', 

ou, m. duo.
dukat, a doukai', m. ducat ; —owy 

ovy, a. —owe złoto, or ducat.
dukt, u doukt', ou, m. percée.
duma, my douma, f. orgueil, fierté; 

élégie; —Ć, tch', vn. rêver; - nie 
gnè, n. rêverie, méditation.

dumka, ki doumka, f. élégie.
dumnie doumgné ou —no, adv. fiè

rement, orgueilleusement ; —ny, 
a. fier, orgueilleux.

dupa, py doupa, f. vulg. cul, derrière, 
fesses.

dupiasty doupiasty, a. fessu. 
duplikat, u douplikai', ou, m. dupli

cata, double.
dur, u doux, ou, m. med. typhus 

étourdissement ; narcotique ; — m. 
inv. mus. majeur.

dureń, mia dourègn, rgna, m. imbé
cile.

durnieć, eje dourgnètch', été, vn. de
venir imbécile.

durny dourny, a. imbécile, 
durszlak, a doutchlak, m. passoire, 
durzenie doujègnè, n. duperie, 
durzyca, cy doujytsa, tsy, f. typhus, 
durzyciel, a doujytch'èl, m. dupeur. 
durzyć douiytch', va. imp. duper; — 

się w kim, être amoureux de q.
duser, a dou-sèr, ou, compliment; 

prawić —y, faire la cour, conter 
fleurette.

dusiciel, a douch'itch'èl, m. étran
gleur; boa —, boa constricteur.

dusić, duszę,dusi douch'itch', douchin, 
douch'i, va. imp. étrangler, étouf
fer, suffoquer; — pieniądze, lési-
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ner; — mięso, braiser, dauber, 
étuver.

dusigrosz, a douch'igroch, m. grippe- 
sous.

dusikufel, fia, douch'ikoujèl, m. bu
veur, ivrogne.

dusza, szy doucha, chy, f. âme; fig. 
habitant; (morceau de fer qu’on 
met dans l’intérieur d’un) fer à 
repasser; bratnia —, âme sœur, 

duszący douchontsy, a. étouffant, 
suffocant.

duszenie douchègnè, n. étranglement, 
étouffement, suffocation; — mię
sa, daube.

duszka, ki douchka, f. moja -—ko! 
ma chérie !

duszkiem douchkièm, adv. tout d’une 
haleine, d’un trait.

dusznica, cy douchnitsa, tsy, f. as
thme ; — sercowa, angine de poi
trine.

duszno douchno, adv. jest —, on 
étouffe, l’air est étouffant ; — mi, 
je suffoque ; —ść, ści ch'tch', tch'chi, 
f. oppression de poitrine; dyspnée.

duszny douchny, a. spirituel; étouf
fant, suffocant.

duszony douchony, a. cuit à l’étuvée; 
pieczeń —na, bœuf en daube.

duszpasterski douchpasterski, a. de 
pasteur (d’âmes), pastoral; — 
stwo stfo, n. prêtrise.

duszpasterz, a douchpastèch, èja, m. 
prêtre, pasteur d’âmes.

duszyczka, ki douchytchka, dim. de 
dusza.

dutka, ki doutka, f. cornet en papier; 
tuyau de plume.

dużo doujo, adv. beaucoup; bien, 
gros; — kosztować, coûter gros; 
za —, trop.

duży doujy, a. grand, gros; — wyda
tek, grosse dépense.

dwa dva, dwaj dvai, dwie dviè, dwóch 
dvouh, dwu dvou, num. deux; po 
dwóch, deux à deux ; dwadzieścia 
dvadj'èch'tch'a, dwudziestu dvou- 
dj'estou, num. vingt.

dwakroć dvakrotch', adv. deux fois; 
— sto tysięcy, deux cents mille, 

dwanaście dvanach'tch'è, dwunastu 

dvounastou, num. douze ; —ścioro, 
ściorga ch'tch'oro, chtch'orga, num. 
douze.

dwie v. dwa.
dwieście dvièch'tch'è, dwustu, dvou- 

stou, num* deux cents.
dwoić, oję, oi dvoitch', oiin, oi, va. 

imp. doubler; dwoi mi się w 
oczach, je vois double.

dwoistość, ci dvoistoch'tch', tch'i, f. 
duplicité; —ty, a. double.

dwoiście dvoich'tch'è, adv. double
ment.

dwojaczki, kôw dvoiatchki, kouf, pl. 
jumeaux; pots couplés.

dwojaki dvoiaki, a. double, de deux 
espèces; —m, sposobem adv. de 
deux façons; —ko, de deux ma
nières.

dwoje, jga dvoiè, iga, num. deux; 
jedno z —jga, de deux choses 
l’une; —nie gnè, n, —nie w 
oczach, diplopie.

dworactwo dvoratstfo, n. vie ou éti
quette de cour.

dworak, a dvorak, m. courtisan, 
dworcowy dvortsovy, de gare, de la 

gare.
dworek, rka dvorèk, m., -r- szlache

cki, gentilhommière; — wiejski, 
maison de campagne.

dwornie dvorgnè, —no adv. avec 
un grand train.

dworować, ruje dvorovatch', routé, 
vn. imp. — sobie z kogo, railler q., 
plaisanter q.; —wanie vagnè, n. 
railleries.

dworski dvorski, a. de cour, de la 
cour, de courtisan.

dworskość, ci dvorshoch'tch'tch'i, f. 
manière de la cour.

dworszczyzna, ny dvorchtchyzna, f. 
étiquette ou manières de cour.

dworzanin, a dvojagnin', m. courti
san.

dworzec, rca dvojèts, rtsa, m. gare, 
dwója, ói dvouia, oui, f. éc. mau

vaise note.
dwójka, kidvouika, f. deux; éc. mau

vaise note; —mi, deux à deux; 
we —kę, en tête à tête.
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dwójnasób dvouina-soup, w —, adv. 
au double.

dwór, orn dvour, orou, m. cour; ma
noir; château; gentilhommière; 
dehors; zimno na dworze, il fait 
froid dehors.

dwuaktowy dvouaktovy, a. en deux 
actes.

dwubarwny dvoubarvny, a. bicolore, 
dwubiegunowy dvoubiègounovy, a. 

bipolaire.
dwucalowy dvoutsalovy, a. de deux 

pouces.
dwudniowy dvoudgnovy, a. de deux 

jours.
dwudziestka, ki dvoudj’èstka, f. le 

nombre vingt; vingtaine.
dwudziestoczterogodzinny dvoudj'è- 

stolchièrogodj'iriny, a. de 24 
heures.

dwudziestoletni dvoudj’estoletgni, a. 
âgé de vingt ans.

dwudziestopięciolecie dvoudj’esto- 
piintch'oletch'è, n. anniversaire ou 
période de vingt-cinq ans.

dwudziestudvoudj'estou, num. vingt; 
—ty a. vingtième.

dwufazowy dvoufazovy, a. diphasé, 
dwugloska, ki dvougouoska, f. di

phtongue.
dwugłowy dvougouovy, a. bicéphale, 
dwugodzinny dvougodi’in’ny, a. de 

deux heures.
dwugroszówka, ki dvougrochoufka, f. 

pièce de deux gros.
dwuizbowy dvouizbovy, a. de deux 

chambres.
dwujęzyczny dvouiinzytchny, a. bi

lingue; fig. double, dissimulé.
dwuklasowy dvoukla-sovy, a. de deux 

classes ; —sówka, ki soufka, f. école 
primaire de deux classes.

dwokołowy dvoukoouovy, a. à deux 
roues.

dwukolorowy dvoukolorovy, a. bico
lore.

dwukonka, ki dvoukon'ka, f. voiture 
à deux chevaux ; —nny a. à deux 
chevaux.

dwukropek, pka dvoukropèk, m. deux 
points.

dwukrotnie dvowfcro/gn?, adv, deux
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fois, à deux fois, à deux reprises; 
—ny, a. réitéré.

dwukwadratowy dvoukfadratovy, a. 
bicarré.

dwukwiatowy dvoukfiatovy, a. bi- 
flore.

dwulatek, tka dvoulatek, m., —tka, 
tki f. quadrupède de deux ans.

dwulecie, cia dvoulètch'è, tch’ia, n. 
période de deux ans ; —letni Ictgni, 
de deux ans, biennal, bisannuel, 

dwulicowo dvoulitsovo, adv. fausse
ment, perfidement ; —ść, ci ch'tch’, 
tch’i, f. duplicité, fausseté; —owy 
ovy, a. double, faux.

dwumasztowiec, wca dvoumachtovièts 
ftsa, m. deux-mâts ; —wy a. à deux 
mâts.

dwumiana, u dvoumian', ou, m. bi
nôme.

dwumiesięczny dvoumièch'intchny, a. 
de deux mois.

dwunastka, ki dvounastka, f. le nom
bre douze; (format) in-douze.

dwunastnica, cy dvounastgnitsa, tsy, 
f. duodénum.

dwunastokąt, a dvounastokont, m. 
dodécagone ; —stoletni stolètgni, a. 
de douze ans; —stościan, u Sto
ch’tch’an', ou, m. dodécaèdre; — 
stu stou, num. douze; —sty, a. 
douzième, douze; —sta godzina, 
midi, minuit.

dwunożny dvounojny, a. bipède, 
dwuosobowy dvouo-sobovy, a. pour 

deux personnes, biplace; platowiec 
—, biplace.

dwupiętrowy dvoupiintrovy, à (de) 
deux étages.

dwupłatowiec, wca dvoupoualovièts, 
ftsa, m. biplan.

dwupłciowość, ci dvoupoutch'ovoch’- 
tch’, tch’i, f. hermaphroditisme; 
—wy vy, a. androgyne, herma
phrodite.

dwupokładowiec, wca dvoupokoua- 
dovièts, ftsa, m. bâteau à deux 
ponts; —wy vy, a. à deux ponts, 

dwupostaciowy dvoupostatch'ovy, a. 
dimorphe.

dwuprocentowy dvouprotsèn'tovy, a. 
à deux pour cent.
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dwuprzymierze dvoupchymièjè, n. 
duplice.

dwuramienny dvouramien'ny, a. à 
deux bras, à deux branches.

dwurazowy dvourazovy, a. réitéré, à 
deux fois.

dwuręczny dvourintchny, —ręki fin
ki, a. à deux mains, bimane.

dwuroczniak, a dvourotchgnak, m. v. 
dwulatek.

dwuroczny dwurotchny, a. de deux 
ans.

dwurogi dvouroghi, —rożny rojny, a. 
à deux cornes, bicorne.

dwururka, ki dvourourka, f. fusil à 
deux coups.

dwurzędny dvoujindny, —dowy do- 
uy, disposé sur deux rangs; ma
rynarka —dowa, veston croisé.

dwusieczna dvouch'ètchna, f. mat. 
bissectrice, —ny, a. à deux tran
chants.

dwuskrzydly dvouskchydouy, a. à 
deux ailes, diptère; à deux bat
tants (porte).

dwustronnie dvoustron' gnè, adv. de 
deux côtés, de part et d’autre ; jr. 
kontrakt — obowiązujący, con
trat synallagmatique ; —ny, a. 
de deux côtés, à double face, 
double.

dwustu v. dwieście.
dwuszeregowy dvouchèrègovy, a. à 

deux rangs.
dwuszpaltowy dvouchpaltovy, a. à 

deux colonnes.
dwuścienny dvouch'tch'en'ny, a. diè

dre ; kąt —, (angle) dièdre, m.
dwutlenek, nka dvoutlènèk, n'ka, m. 

bioxyde.
dwutomowy dvoutomovy, a. en deux 

volumes.
dwutorowy dvoutorovy, a. à double 

voie.
dwutygodnik, a dvoutygodgnik, m. 

revue bimensuelle;-—dniowydgno- 
vy, a. bimensuel, de deux semaines, 

dwutysięczny dvoutych'intchny, a. 
deux millième; de deux mille.

dwuwargowy dvouvargovy, a. bot. 
bilabié. 

dwuwiekowy dvotcvièkovy, a. de deux 
siècles.

dwuwiersz, a dvouvièrch, m. disti
que ; —owy ovy, a. de deux lignes, 

dwuząb, zęba dvouzonp, zinba, m. 
bident ; —zębny zinbny, a. biden- 
té.

dwuzgloskowy dvouzgouoskovy, a. 
dissyllabique.

dwuzłotówka, ki dvouzouotoufka, f. 
pièce de deux zlotys.

dwuznacznie dvouznatchgnè, adv. 
d’une manière ambiguë, équivo
que ; —nik, a gnik, m. mot équi
voque; —ność, ci wocA’/cA’, tch'i, 
f. ambiguïté, équivoque; —ny a. 
ambigu, équivoque.

dwużeniec, ńca dvoujègnèts, gntsa, 
m. bigame ; —-żenny jen'ny, a. big- 
game; —żeństwo iegnstfo, n. bi
gamie.

dybać, bie dybaich', biè, vn. imp., — 
na kogo, guetter q".

dyby, pl. fers, entraves.
dychać, lia, dybaich', ha, dyszeć, szy 

ou sze dychetch', chy, chè, vn. imp. 
respirer, haleter.

dychanie dyhagnè, n. respiration op
pressée, halètement.

dychawica, cy dyhavitsa, tsy, f. as
thme; pousse (chez les chevaux), 
—iczność, ci itchnoch'tch', tch’i, f. 
asthme ; —iczny itchny, a. asthma
tique; poussif.

dychawka, ki dyhafka, f. trachée, 
dychtować, uje dyhtovatch', ouiè, va. 

boucher, luter, calfeutrer; —w- 
ność, ci vnoch'tch’, tch'i, f. com
pacité, densité; —wny vny, a. 
compact, dense; serré (tissu).

dydaktyczny dydaktytchny, a. didac
tique.

dydaktyka, ki f. didactique, 
dydelî, a dydèlf, m. zo. sarigue, 
dyïamacja, ji dyfamatsia, f. diffama

tion.
dyfteria, rii dyftèrîa, f., —ryt, u ou, 

m. diphtérie.
dyg, u dyk, dygou, m. révérence; 

—ać atch’, vn. imp., —nąć nontch', 
perf. faire une (des) révérence(s).

dygnitarka, ki dyghgnilarka, f. fem-
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me dignitaire;' —rski, a. d’un 
dignitaire; —rz, rza ch, aja, m. 
dignitaire.

dygotać, ta on cze dygotaicW, ta, tchè, 
vn. imp. trembloter, grelotter ; 
—tanie tagnè, n. tremblotement.

dygresja, ji dygrè-sia, f. digression, 
dykcja, ji dyktsia, f. diction, 
dykcjonarz, a dykisionach, aja, m. 

dictionnaire.
dykta, ty f. contre-plaqué; —ty, 

pl. contre-placage.
dyktando dyktan’do, n. dictée, 
dyktator, a m. dictateur; —ski, a.

dictatoria1 ; po —sku, en dictateur, 
dyktatura, ry dyktatoura, f. dicta

ture.
dykteryjka, ki dykteryika, f. conte, 

histoire.
dyktować, tuje dyktovatch', touiè, va. 

imp. dicter.
dyl, a m. madrier.
dylemat, u dylèmat', ou, m. dilemme, 
dyletancki dyfótan’/sW, a. de dilet

tante ; po —cku, en dilettante, en 
amateur; —ctwo tstjo, n. dilettan
tisme.

dyletant, a dytótan’/, m. dilettante; 
—yzm, u ou, m. dilettantisme.

dyliżans, u dyliian-s, ou, m. dili
gence.

dylować, luje dylovaich', ouiè, va. 
imp. planchéier; —anie agnè, n. 
planchéiage.

dyluwialny dylouvialny, a. diluvien.
dym, u dym', ou, m. fumée; jak w 

—, carrément; pójść z —em, de
venir la proie des flammes.

dyma v. dymka.
dymać dymaich’, vn. souffler; fam. 

courir.
dymensja, ji dytnèn’sia, ii, f. dimen

sion.
dymiący dymiontsy, a. fumant, 
dymienica, cy dymiègnitsa, tsy, f. 

bubon.
dymić, mi dymitch', vn. et vpr. imp. 

fumer.
dymisja, ji dytni-sia, ii, f. démission; 

podać się do —ji, donner sa démis
sion.

dymisjonować, nuje^y mi -s ionovatch’, 

ouiè, va., — kogo, congédier q.;
- wany vany, a. démissionnaire, 

dymka, ki dym'ka, f. basin; oignon
(fumé).

dymnica, cy dymgnitsa, tsy, f. fumoir ; 
bot. fumeterre.

dymnik, a dymgnik, m. trou à fumée ; 
grenier, lucarne.

dymny dymny, a. fumant, fumeux; 
enfumé; fumigène (projectile).

dymochłon, u dymohouon’, ou, m. 
fumivorc; —ny, a. fûmivore.

dymôwka, ki dymoufka, f. hirondelle 
de cheminée.

dynamiczny dynamitchny, a. dyna
mique ; —mika, ki f. dynamique.

dynamit, u dynamit', ou, m. dyna
mite; —nik, a gnik, m. dynami
teur.

dynamomaszyna, ny dynamomachy- 
na, f. dynamo.

dynamometr, u dynammnètr, ou, m. 
dynamomètre.

dynastia, ii dynastia, f. dynastie: — 
styczny stytchny, —styjny styiny, 
a. dynastique.

dyndać dyn'dcdch', vn. imp. brandil- 
ler, pendiller ; —anie agnè, n. bran- 
dillement.

dyngus, u dyn'gouss, ou, f. aspersion, 
dynia, ni dygna, gni, f. citrouille, 

courge.
dyniowaty dygnovaly, a. en forme de 

courge, cucurbité; rośliny —te, 
cucurbitacées.

dyplom, u dyplom’, ou, m. diplôme ;
- acja, ji aista, ii, f. diplomatie;
- ata. aty m. diplomate; - atka. 
atki, f. diplomate ; —a tycznie aty- 
tchgnè, adv. diplomatiquement ; — 
atyczny aiychny, a. diplomatique ; 
—atyk, a diplomatiste; —atyka. 
ki, f. diplomatique; —owany wa
ny, a. diplômé.

dyptan, u dyptan’, ou, bot. dictame. 
dyrdać dyrdatch’, vn. imp., biec w 

dyrdy, fam. courir.
dyrekcja, ji dyrektsia, f. direction; 

—cyjny tsyiny, a. de la direction, 
dyrektor, a m. directeur; — gim

nazjum, principal ; — liceum, pro
viseur : —ialny a. directorial; —ka,
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ki f. directrice ;— owa, owej ova, 
ovei, f. femme d’un directeur; 
—ski a. directorial ; —stwo stfo, n. 
directorat.

dyrektywa, wy dyrektyva, vy, f. direc
tive.

dyrygent, a dyrygèrit, m. chef d’or
chestre.

dyrygować, guje dyrygovatch', gouiè, 
va. imp. diriger.

dysasocjaeja, ji dys-a-sotsialsia, i. 
dissociation.

dyscyplina, y dystsyplina, f. discipli
ne; fouet, martinet; —rny a. dis
ciplinaire; —nowaé, nuje novaich', 
nouiè, va. imp. discipliner.

dysertacja, ji dy-sertatsia, f. disser
tation.

dysliarmonia, ii dys-harmognia, f. 
dissonance, désaccord ; —nijny 
gminy, a. dissonant, en désaccord, 

dyshonor, u dy s-honor, ou, m. dés
honneur.

dysk, u dysk, ou, m. disque.
dyska, ki f. le dix (carte); pièce de 

dix gros.
dyskont, u dyskon’t, ou, m. escom

pte; —ować, uje ovatch', ouiè, va. 
escompter, faire l’escompte; —o- 
wy ovy, a. d’escompte.

dyskrecja, ji dyskrètsia, f. discrétion, 
dyskredytować dyskrèdytovaich', va. 

imp. discréditer.
dyskretnie dyskrètgnè, adv. discrète

ment ; —ny a. discret.
dyskusja, ji dyskou-sia, f. discussion, 
dyskutować, tuje ' dyskoutovatch', 

touiè, vn. imp. discuter.
dyskwalifikacja, ji dyskjalijikatsia., f. 

disqualification; —kować, kuje A-o- 
vatch’, kouiè, va. imp. disqualifier.

dyslokacja, ji dyzlokatsia, f. disloca
tion.

dysonans, u dy-sonanss, ou, m. dis
sonance.

dyspensa, sy dyspen'sa, sy, f. dis
pense ; —sowaé, suje sovatch', sou- 
iè, va. imp. dispenser.

dysponować, nuje dysponovatch', 
nouiè, va. imp. ordonner, dispo
ser ; — kogo na śmierć, disposer q. 

à mourir; vn. — kim, czym, dis
poser de q., de qc.

dyspozycja, ji dyspozytsia, ii, f. dis
position; —zycyjny zytsyiny, a.* 
de disposition, disponible?

dysproporcja, ji dysproportsia, ii, f. 
disproportion ; —cjonalny tsional- 
ny, a. disproportionné.

dysputa, ty dyspouta, f. dispute; — 
tować, tuje tovatch', touiè, vn. imp. 
disputer.

dystans, u dystanss, ou, m. distance 
f.; —ować, uje ovatch', ouiè, va. 
imp. distancer; —owy ovy, a. à 
grande distance.

dystrakcja, ji dystraktsia, f. distrac
tion; dérangement.

dystrybucja, ji dystryboutsia, f. dis
tribution; bureau de tabac.

dystylacja, ji dystylatsia, f. distilla
tion ; —larnia, ni largna, gni, f. dis
tillerie; —lator, a m. distillateur; 
—lować, luje lovatch', louiè, va. 
imp. distiller.

dystyngowany dystyn'govany, a. dis
tingué.

dystynkcja, ji dystyn'ktsia, f. distinc
tion.

dysydent, a dy-syden’t, m. dissident, 
dysymilacja, ji dy-symilatsia, f. dissi

milation.
dysza, szy dycha, chy, f. buse, 

tuyère; aut. gicleur; —powie
trzna, diffuseur.

dyszeć v. dychać.
dyszek, szka dychèk, chka, m. cuis

seau.
dyszel, szla dychél, chia, m. timon, 
dyszenie dychègnè, n. halètement, 
dyszka, ki dychka, f. ajutage, aju- 

toir.
dyszkancik, a dychkan'tch'ik, dim. 

de dyszkant.
dyszkant, u dychkan't, ou, m. mus. 

dessus; —owy ovy, a. głos —, mus. 
dessus.

dyszlowy dychlovy, a. de timon ; 
koń —, timonier.

dywan, u dyvan’, ou, m. tapis; —ik, 
a m. petit tapis; —ik przed łóż
kiem, descente de lit.

dywersja, ji dyver-sia, f. diversion.
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dywidenda, dy dyviden'da, f. divi
dende.

dywizja, ji dyvizia, f. mil. division, 
dywizjon, u dyvizion', ou, m. mil.

groupe; —er, a èr, èra, m. divi
sionnaire.

dywizyjny dyvizyiny, a. de division, 
divisionnaire.

dyzażio dyzaiio, n. com. perte, 
dyzenteria, ii dyzen'tèria, f. dysen

terie.
dyżur, u dyjour, ou, m. service (de 

jour) ; —ny a. et m. (médecin, of
ficier, etc.) de jour (de service); 
— ować, uje ovatch', ouiè, vn. imp. 
être de jour (de service).

dzban, a dzban', m. cruche; —ek, 
nka èk, m. cruche, cruchon; — 
uszek, uszka ouchèk, ouchka, m. 
cruchon.

dziać, dzieje dj'aich', dj'èiè, va. 
imp. tricoter; — się, vpr. imp. 
arriver, se passer; niech się dzieje 
co chce, advienne que pourra; 
dobrze mu się dzieje, ses affaires 
vont bien.

dziad, a dj'at, dj'ada, m. aïeul, grand- 
père; vieillard, mendiant; zejść na 
—y, s’appauvrir.

dziadek, dka dj'adèk, tka, m. grand- 
père, grand-papa ; — do orzechów, 
casse-noisette.

dziadostwo dj'adostfo, n. grands pa
rents; gueuserie; mendicité.

dziadowina, ny dj'adovina, m. vieux 
bonhomme.

dziadowski dj'adofski, a. de grand- 
père; de mendiant; po — wsku, 
comme un mendiant.

dziadunio, nia d/Wowgno, gna, dzia- 
duś, sia dj'adouch', ch'a, dziadzio, 
ia dj’adj'o, dj'a, m. grand-papa, 
bon-papa.

dział, u dj’aou, ou, m. partage, part, 
partie, portion, division, section, 
rubrique.

działacz, a dj'aouatch, m. homme 
d’action, homme public; fig. fac
teur.

działać dj'aouatch', va. imp. agir, 
opérer; aller, marcher, fonction
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ner ; — na nerwy, porter sur les 
nerfs.

działający dj'aouaiontsy, a. agissant;
— wstecz, rétroactif; przyczyna 
—ca, cause efficiente.

działalność, ci dfaoualnoch'tch',tch'i, 
f. activité.

działanie dj’aouagnè, n. action; ef
fet; mat. opération; cztery —ia, 
les quatre règles.

działka, ki dj'aoicka, f. parcelle, di
vision.

działo, dj’aouo, n. pièce, canon; — 
bitnia, ni 'bitgna, gni, f. batterie ; 
—wy vy, a. de canon; de partage.

dzianet, a dj'anèt’, m. genet.
dzianie dj’agnè, n. tricotage; —ny a. 

tricoté; wyroby —ne, bonneterie.
dziarski dj'arski, a. crâne, gaillard; 

—sko adv. crânement, gaillarde
ment; —skość, ci shoch'tch', tch'i, 
i. crânerie, vivacité.

dziateczki, czek dj'atètchki, tchèk, 
dziatki, tek dj'aiki, tèk, pl., dziat
wa, wy dj'atfa, fy, f. enfants.

dziąsło,dj'on-souo,n. gencive; zapa
lenie —ła, gingivite; —wy vy, a. 
gingival.

dzicz, y dj'itch, f. sauvages m. pl.; 
—eć, eje etch', èiè, vn. imp. deve
nir farouche, sauvage; —ka, ki f. 
sauvageon; fig. fille sauvage;. 
—yzna, ny f. gibier, venaison; sau
vagerie.

dzida, dy dj'ida, f. lance, pique, 
dzidzi dj'idj'i, n. inv. —uś, usia.

ouch', ouch'a, m. bébé.
dzieci dj'iètch'i, pl. enfants, 
dzieciak, a dj'ètch'ak, m. enfant, 
dzieciątko dj'ètch’ontko, n. bébé, en

fant; D— Jezus, enfant Jésus.
dzieciarnia, ni dj'ètch'argna, gni, f. 

marmaille.
dziecię, ęcia dj'ètch'in, intch'a, n. 

enfant; —cy tsy, a. enfantin, 
infantil (maladie); d’enfants (hô
pital) ; wiek —cy, enfance.

dziecina, ny dj'ètchina, —nka, nki 
f. petit enfant.

dziecinada, dy dj'ètch'inada, f. enfan
tillage.

dziecinnie dj'ètch'in'gnè, adv. puéri- 
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lement ; —ć, eje tch', ciè, vn. imp. 
tomber en enfance; —nność, ci 
nnoch'tch, tch'i, f. puérilité; —nny, 
a. d’enfant, enfantin, filial; puéril, 

dzieciństwo dj'ètch'ignstfo, n. enfan
ce, puérilité, enfantillage.

dzieciobójca, cy dj'ètch'obouitsa, tsy, 
m., —bójczyni bouitchygni, f. in
fanticide; —bôjczy bouitchy, a. 
infanticide; —bójstwo bouistfo, n. 
infanticide.

dzieciojad, a dj'ètch'oiat, ada, m. 
ogre.

dzieciach, a dj'ètch'ouh, m. enfant, 
dziecko dj'ètsko, pl. dzieci dj'è tch'i. 
dziedzic, a dj'ièdj'its, m. héritier; 

propriétaire (foncier); seigneur; 
—two tfo, n. héritage, patrimoine, 

dziedziczenie dj'èdj'itchègnè, n., pra
wo —nia, droit d’hérédité.

dziedziczka, ki dj'èdj'itchka, f. héri
tière.

dziedzicznie dj'dj'itchgnè, adv. héré
ditairement; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. hérédité; —ny, a. hérédi
taire.

dziedziczyć dj'èdj'itchytch', va. imp. 
hériter.

dziedzina, ny dj'èdj'ina, i. domaine, 
sphère.

dziedziniec, ńca dj'èdj'ignèts, gntsa,
m. cour.

dziegciarnia, ni dj'ektch'argua, gni, 
f. goudronnerie.

dziegciarz, a dj'ektch'ach, aja, m. 
goudronneur; — ciowy tch'ovy, a. 
de goudron.

dziegieć, gciu dj'èghietch', ktch'ou, m. 
goudron.

dzieje, jów dj'èiè, iouf, pl. histoire; 
— apostolskie actes des apôtres.

dziejopis, a d^èiopiss, m. historien, 
historiographe ; —arski, a. d’histo
rien, historiographique; —arstwo 
arstjo, n. historiographie.

dziejowy dj'ièiovy, a. historique, 
dziekan, a dj'îèkan', m. doyen ; —at, 

u at', ou, m., —ia, ii ia, ii, déca- 
nat; doyenné; —ński gnskt, a. dé 
canal, de doyen; —ństwo enstto,
n. doyenné.

dzielenie dj'èlègnè, n. action de par
tager, division, partage.

dzielić dj'èlitch', va. imp. partager, 
diviser, séparer; — się, se parta
ger, se diviser.

dzielna, nej dj’èlna, nèi, f. mat. divi
dende.

dzielnica, cy dj'èlgnitsa, tsy, f. quar
tier (d’une ville) ; territoire ; —co- 
wy tsovy, a. de quartier; terri
torial.

dzielnie dj'èlgnè, adv. vaillamment, 
dzielnik, a dj'èlgnik, m. mat. divi

seur.
dzielność, ci dj'èlnoch'tch', tch'i, f. 

vaillance ; —ny a. vaillant, 
dziełko dj'èouko, n. opuscule.
dzieło dj'èouo, n. action; œuvre, ou

vrage, objet (d’art); —ła (Sien
kiewicza), les œuvres de...

dziennie dj'ièn'gnè, adv. par jour, 
dziennik, z'dj'ièn'gnik, m. journal;

—arski a. de journaliste ; —arstwo 
arstfo, n. journalisme ; —arz, a ach, 
aja, m. journaliste.

dzienny dj'èn'ny, a. du (de) jour.
dzień, dnia dj'egn, dgna, m. jour, 

journée; co —, tous les jours; na 
co—, de tous les jours ; za dnia, de 
jour.

dzierg, u dj'èrg, ou, m. maille, nœud; 
—ać v. dzierżgać.

dzierlatka, ki dj'èrlatka, f. orn. coche- 
vis; fig. petite jeune fille, gamine, 

dzierzba, by dj’èjba, f. orn. pie- 
grièche.

dzierzgać dj'èjgatch', va. imp. tra
vailler au fuseau, broder.

dzierżak, a dj’èrjak, m. manche (d’un 
fléau).

dzierżawa, wy dj’èrjava, vy, f. ferme, 
fermage, domaine affermé; —wca, 
wcy ftsa, ftsy, m. fermier; — wczy 
ftchy, a. de fermier; gr. possessif; 
—wczyni ftchygni, f. fermière; — 
wić vitch', va. imp. affermer, pren
dre à ferme; —wienie viègnè, n. 
(af)fermage; —wny vny, a. de 
bail, à ferme; kontrakt -wny, 
bail.

dzierżyć dj’trjytch’, va. tenir, possé
der. 
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dziesiątek, tka dj'èch'ontèk, tka, m. 
dix, dizaine.

dziesiątka, tki dj'èch'onika, f. le dix; 
pièce de dix gros.

dziesiątkować, kuje dj'èch'ontko- 
vatch', kouiè, va. imp. décimer; 

wanie vagnè, n. décimation.
dziesiąty dj'èch'onty, a. dix, dixième, 
dziesięcina, ny dj'èch'intch'ina, f. 

dîme.
dziesięciobój, boju dj'èch'intch'oboui, 

boiou, m. décathlon ; —ciodniowy 
tch'odgnovy, a. de dix jours; — 
ciokąt, u tch'okoni, ou, m. déca
gone; —ciokrotny tch'okrotny, a. 
répété dix fois; —cioletni tch'o- 
letgni, a. de dix ans, décennal; 

cioraki tch'oraki, a. de dix es
pèces ; —cioro, ciorga tch’or o, 
tch'orga, num. dix (enfants).

dziesięć, ciu dj'èch'inich', tch'ou, 
num. dix; —kroć krotch', adv. dix 
fois.

dziesiętny dj'èch'intny, a. décimal, 
dzietny dj'ètny, a. avec enfants, qui 

a des enfants.
dziewa, wy dj'èva, vy, f. jolie fille, 
dziewanna, ny djièvan'na, f. bot. 

molène.
dziewczątko dj'eftchontko, n. fillette, 
dziewczę, cia dj'eftchin, tch'a, n. 

jeune fille; —cy tsy, a. de jeune 
fille.

dziewczyna, ny dj'ejtchyna, f. fille, 
jeune fille; servante.

dziewczynka, ki dj'cjtchyn'ka, f. pe
tite fille, fillette; péjor. poule.

dzieweczka, ki dj'èvètchka, f. fillette, 
jouvencelle.

dziewiątka, ki dj'èviontka, f. le neuf 
(chiffre, numéro/carte).

dziewiąty dj'èvionty, a. neuvième, 
neuf.

dziewica, cy dj’èvitsa, tsy, f. vierge, 
jeune fille; — Orleańska, puoelle 
d’Orléans.

dziewictwo dj'èvitstfo, n. virginité, 
dziewiczo dj'èvitcho, adv. chaste

ment; —ść, ści ch'tch', ch'tch'i, f. 
virginité, chasteté.

dziewiczy dj'èvitchy, a. virginal, 
vierge; chaste. 
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dziewięcioletni dj'èviintch'olètgni, a. 
de neuf ans.

dziewięcioro, rga dj'èviintch'oro,num. 
neuf (enfants).

dziewięć, ciu dj'èviinlch', tch'ou, 
num. neuf; ni w pięć ni w —, sans 
rime ni raison; —dziesiąt dj'èch'- 
ont, num. quatre-vingt-dix; — 
dziesiąty dj'èch'onty, a. le quatre- 
vingt-dixième; -dziesięcioletni 
dj'èch'inich'oletgni, a. de quatre- 
vingt-dix ans; —dziesięciu dj'è- 
ch'intch'ou, num. quatre-vingt-dix 
(hommes) ; —set, ciuset sèt', tch'ou- 
sèt', num. neuf cents.

dziewiętnastka, ki dj'èviintnastka, f. 
le chiffre (le nombre) de dix-neuf; 
—stoletni stolètgni, a. (âge) de dix- 
neuf ans; —stu s tou, num. dix- 
neuf (hommes); —sty, a. le dix- 
neuvième; le dix-neuf (date).

dziewiętnaście dj'èviintnach’tch'è, 
num. dix-neuf.

dziewka, ki dj'èjka, f. fille, servante, 
jeune paysanne.

dziewoja, oi dj'èvoia, f. jeune (et 
belle) fille.

dziewosłąb, łęba dj’èvosouonb, ouin- 
ba, m. marieur ; —łęby pl. demande 
en mariage.

dziewucha, chy dj’èvouha, hy, f. fille, 
pop. Allasse.

dziewuszka, ki dj'èvouchka, f. petite 
jeune fille.

dzieża, ży dj’èja, jy, f. pétrin, huche, 
maie.

dzięcielina, ny dj'intch'èlina, f. bot. 
trèfle.

dzięgiel, glu dj'inghièl, glou, m. bot. 
angélique.

dziękczynienie dj'inktchygnègnè, n. 
action de grâces.

dziękczynny dj'inktchyn'ny, a. mo
dły —ne, actions de grâces.

dzięki dj'tnki, pl. — Bogu, Dieu 
merci, grâce à Dieu ; — temu, 
grâce à cela; —I merci!

dziękować dj'inkovatch', vn. imp. re
mercier (komu za co, q. de qc.); 
— za służbę, demander son congé, 

dzik, a dj'ik, m. sanglier.
dziki dj’iki, a. sauvage, inculte, fa- 

Dictionnaire Polonais-Français. 4
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rouche; insociable; polit, sans 
parti ; —■ wzrok, œil hagard ; —ka 
Świnia, sanglier; —kie zwierzęta, 
bêtes féroces; —ka pretensja, 
étrange prétention.

dziko dj'iko, adv. d’une manière fé
roce, sauvage, farouche; —ść, ści 
ch'tch', tch'i, f. férocité, sauvage
rie, humeur farouche.

dzikus, a dj'ikouss, m. fig. homme 
sauvage; farouche; —ka, ki f. 
sauvagesse.

dziobać, bie dj'obatch', bïè, va. imp., 
—bnąć. bnie bnontch', bgnè, perf. 
becqueter, picoter.

dziobaty dj'obaty, a. marqué de pe
tite vérole, grêlé.

dziobek, bka dj'obèk, pka, f. petit bec. 
dziobiasty dj'obiasty, a. à grand bec, 

bécu.
dziobnąć v. dziobać.
dziobnica, cy dj'obnitsa, tsy, f. mar. 

étrave.
dziobnik, a dj'obgnik, m. mar. foc. 
dzionek, nka dj'onèk, nka, m. jour, 
dziób, oba dj'oup, oba, m. bec;

proue; —oby pl. marques de pe
tite vérole; —aé v. dziobać.

dziryt, u dj'iryV, ou, m. javelot, ja
veline.

dzisiaj dj'ich'ai ou dziś dj'ich', adv. 
aujourd’hui f dziś jutro, un de ces 
jours; od dziś dnia, dès aujour
d’hui.

dzisiejszy dj'ich'èichy, adv. d’au
jourd’hui; du jour; actuel, mo
derne.

dziupla, li dj'oupla, f. creux d’un 
arbre.

dziura, ry dj'oura, f. trou; —wić 
vitch', va. imp. trouer; —wy vy, a. 
troué, percé.

dziureczka, ki dj'ourètchka, f. un tout 
petit trou.

dziurka, ki dj'ourka, f. petit trou, 
trou; — od guzika, f. bouton
nière ; — od klucza, trou de la ser
rure ; —ki w nosie, narines ; —cz, 
a m. perforateur, perforeuse.

dziurkować, kuje dj'ourkovatch', 
kouiè, va. imp. perforer; —wany 
vany, a. troué, à trous ; poreux ;

—watość, ci vatoch'tch', tch'i, f. po
rosité; —waty vaty, f. poreux.

dziw, u dj'if, ivou, m. merveille, 
chose merveilleuse, surprenante, 
étonnante; —actwo aistfo, n. bi
zarrerie, étrangeté, extravagance, 

dziwaczeć, eje dj'ivatchètch', èiè, vn. 
imp. devenir bizarre, excentrique, 
fantasque.

dziwaczka, ki dj'ivatchka, f. femme 
excentrique, fantasque.

dziwacznie dj'ivatchgnè, adv. bizar
rement, excentriquement ; —
ność, ci noch’tch*, tch'i, f. bizarre
rie, excentricité, extravagance ; 
—ny a. bizarre, excentrique, ex
travagant.

dziwaczyé dj'ivatch'ytch’, vn. être 
fantasque.

dziwadlo dj'ivadouo, n. chose bi
zarre, grotesque; monstre.

dziwak, a dj'ivak, m. homme fantas
que, bizarre, excentrique; original.

dziwer, u dj'iver, ou, m. damasqui- 
nure ; —ować, uje ovatch', ouiè, va. 
imp. damasquiner.

dziwić dj'ivitch', va. imp. étonner; 
dziwi mnie, że, je m’étonne que; 
— się czemu, s’étonner de qc.

dziwienie się dj’iviègnè ch'in, n. éton
nement.

dziwnie dj'ivgnè, adv. étrangement, 
dziwny dj'ivny, a. étonnant; sur

prenant, singulier; nic w tym 
—nego, cela n’a rien d’étonnant. 

dziwo dj'ivo, n. prodige, merveille, 
chose merveilleuse, prodigieuse, 
étonnante.

dziwoląg, a dj'ivolongh, m. monstre, 
phénomène.

dziwota, dj’ivota, f. nie —, że, il 
n’est pas étonnant que.

dziwotwór, oru dj'ivotfour, orou, m. 
monstre.

dziwować się, wuje dj'ivovatch', vou- 
iè, vpr. imp. s’étonner.

dziwowisko dfivovisko, n. prodige, 
spectacle étrange, merveilleux.

dzwon, u dzvon’, ou, m. cloche; — 
na trwogę, tocsin.

dzwonek, nka dzvonèk, nka, m. son-
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nette; sonnerie; grelot, clochette; 
bot. campanule.

dzwonić dzvognitch', vn. imp. sonner; 
tinter; claquer (des dents); — na 
służącą, sonner la bonne ; —ni mi 
w uszach, les oreilles me tintent, 

dzwoniec, ńca dzvognèts, gntsa, m. 
orn. verdier.

dzwonienie dzvognègnè, n. sonnerie;
— w uszach, tintement d’oreilles ;
— zębami, claquement des dents, 

dzwonka dzvon'ka, f. carreau (aux
cartes).

dzwonko dzvon'ko, n. tranche (d’un 
poisson).

dzwonnica, cy dzvon' gnitsa, tsy, f. 
clocher.

dzwonnik, a dzvon'gnik, sonneur, 
carilloneur.

dzwono dzvono, n. — koła, jante; 
.— ryby, darne.

dźgać dj'gatch', va. imp. piquer, 
dźwięczeć, czy dj'viintchètch', tchy, 

vn. imp. tinter, sonner, résonner;
— enie ègnè, n. tintement.

dźwięcznie dj’viintchgnè, adv. har
monieusement; —ność, ci noch'
tch', tch'i, f. sonorité, harmonie; 
—ny a. sonore, harmonieux.

dźwięk, u dj'viink, ou, m. son. 

dźwiękowiec, wca dj’viinkovièts, ftsa, 
m. film sonore ; —wy vy, a. sonore, 

dźwig, u dj'vik, igou, m. ascenseur;
— ciężarowy, monte-charge.

dźwigać dj’vigatch', va. imp. porter 
(un fardeau).

dźwiganie dj'vigagnè, n. action de 
porter, de soulever des fardeaux, 

dźwigar, a dj’vigar, m. grue; — mo
stowy, longeron; — główny, pou
tre-maîtresse; —ka, ki f. cric.

dźwignąć dj'vighnontch', va. perf. le
ver, soulever; — się, vpr. perf. 
se relever.

dźwignia, ni dj'vighgna, gni, f. levier, 
dźwignik, a dj'vighgnik, m. treuil, 
dżdżownica, cy djdjovgnitsa, tsy, f. 

zo. lombric.
dżdżu didjou, gén. de deszcz.
dżdży djdjy, vimpers. il pleut; — 

sty, a. pluvieux.
dżentelman, a djen'telmari, m. gent

leman.
dżet, u djet', ou, m. jais artificiel ; — 

owy ovy, a. orné de jais artificiel, 
dżokiej, a djokèi, m. jockey; —ka, 

ki f. casquette de jockey.
dżonka, ki djon'ka, f., jonque, 
dżuma, my djouma, f. peste, 
dżungla, li djoun'gla, f. jungle.

E
e è, n. mus. mi.
ebonit, u èbognit', ou, m. ébonite. 
echo èho, n. écho.
eden, u èden', ou, m. éden.
edredon, u èdrèdori, ou, m. édre

don; —ka, ki m., kaczka —owa, 
eider.

edukacja, ji èdoukatsia, f. éducation ; 
—cyjny tsyiny, a. d’éducation.

edukować, kuje èdoukovatch', kouiè, 
va. imp. éduquer.

edycja, ji èdytsia, f. édition.
edykt, u èdykt, ou, m. écjrt.
edyl, a èdyl, m. édile.
efekt, u èfekt, ou, m.,effet; —ownie 

ovgnè, adv. élégamment; —owny 

ovny, a. élégant, qui fait de l’ef
fet; —ywny y vny, a. effectif.

efemeryczny èfèmèrytchny, a. éphé
mère.

efemeryda, dy èfèmèryda, f. éphé- 
méride.

efronteria, ii efron'tèria, ii, f. effron
terie.

egida, dy èghida, f. égide, protec
tion.

egipski èghipski, a. égyptien, 
egiptolog, a èghiptolok, oga, m. égyp

tologue.
egoista, ty ègoista, m. égoïste; —tka, 

tki f. égoïste; —tycznie tytchgnè
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adv. égoïstement; -—tyczny tytch- 
ny, a. égoïste.

egoizm, u egoism, ou, m. égoïsme, 
egotyzm, u ègotyzm, ou, égotisme, 
egreta, ty ègrèta, —tka, tki, f. ai

grette.
egzageracja, ji ègzaghèratsia, f. exa

gération.
egzaltacja, ji ègzaltaisia., f. exalta

tion.
egzaltować, tuje ègzaltovatch', ouiè, 

va. imp. exalter; — się, s’exal
ter.

egzaltowany ègzaltovany a. exalté, 
egzamin, u ègwMÏM’, ou, m. exa

men; —acyjny atsyiny, a. d’exa
men; —ator, a m. examinateur; 
—atorka, ki f. examinatrice ; 
— ować, uje ovatch', ouiè, va. imp. 
examiner.

egzegeza, zy ègzèghèza, f. exégèse, 
egzekucja, ji ègzèkoutsia, f. exécu

tion; —cyjny tsyiny, a. exécu
toire.

egzekutor, a ègzèkoutor, m. exécu
teur; —ka, ki f. exécutrice.

egzekutywa, wy ègzèkoutyva, vy, f. 
exécutif.

egzekwie, wii ègzekfiè, fii, pl. ob
sèques.

egzekwować, kwuje ègzekfovatch', 
kfouiè, va. imp. jur. exécuter.

egzema, my ègzèma, f. eczéma, 
egzemplarz, a ègzem'plach, aja, m. 

exemplaire; spécimen, type.
egzorta, ty f. sermon.
egzotyczność, ci ègzotytchnoch'tch', 

tch'i, f. exotisme; —ny a. exotique; 
egzystencja, ji ègzysten’tsia, f. 
existence.

egzystować, tuje egzystovatch', touiè, 
vn. imp. exister.

ej èi, ejże èijè, int. tiens ! est-ce bien 
vrai? en êtes-vous sûr? gare de là ! 

ekierka, ki èkierka, f. équerre, 
eklektyczny èklektytchny, a. éclecti

que; —tyzm, u ou, m. éclectisme, 
ekonom, a èkonom', m. régisseur; 

économe; —ia, ii ia, ii, f. écono
mie ; —icznie itchgnè, adv. écono
miquement; —iczny itchny, a. éco
nomique; -—ika, iki f. économi

que ; - ista, isty, m. économiste ; 
—ka, ki f. économe.

ekran, u èkrari, ou, m. écran, 
ekscelencja, ji ekstselen'tsia, f. excel

lence.
ekscentryczka, ki ekstsen'trytchka, f. 

femme excentrique; —czność, ci 
tchnoch'tch', tch'i, f. excentricité; 
—czny tchny, a. excentrique.

ekscentryk, a ekstsen'tryk, m. homme 
excentrique.

eksces, u ekstsèss, ou, m. excès, 
ekshumacja, ji ekshoumatsia, f. ex

humation.
eksmisja, ji eksmi-sia, f. expulsion 

(d’un locataire).
eksmitować, tuje eksmitovatch', tou

iè, va. imp. expulser (un loca
taire).

ekspansja, ji ekspan'sia, f. expan
sion.

ekspansywność, ci ekspan'syvnoch'- 
tch', tch'i, f. expansivité; —wny 
vny, a. expansif.

ekspedient, a ekspèdien't, m. expédi
tionnaire; vendeur; —ka, ki f. 
vendeuse.

ekspediować ekspèdiovatch', va. imp. 
expédier.

ekspedycja, ji ekspèdytsia, f. expédi
tion; —cyjny tsyiny, a. d’expédi
tion.

ekspedytor, a ekspèdytor, m. expédi
teur; —ka, ki f. expéditrice.

ekspens, u ekspen's, ou, m. dépense, 
ekspert, a ekspert', m. expert; — bu- 

chalteryjny, expert comptable ; 
—yza, yzy f. expertise.

eksperyment, u ekspèrymen't, ou, 
m. expérience ; — acja, ji alsia, ii, 
f. expérimentation; —alny a. 
expérimental; —ować, uje ovatch', 
ouiè, va. imp. expérimenter.

ekspiacja, ji ekspiatsia, f. expiation, 
eksploatacja, ji eksploataisia, f. ex

ploitation.
eksploatacyjny a. d’exploitation, 
eksploatator, a m. exploiteur, 
eksploatować, tuje eksploatovatch', 

touiè, va. imp. exploiter.
eksplodować, du je eksplodovatch' 

douiè, va. imp. exploser.
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eksplozja ji eksplozia, f. explosion, 
eksponat, u eksponat', ou, m. objet, 

produit exposé.
eksponent,a eksponen't, m. exposant, 
eksport, u eksport', ou, m. export;

- acja, atsia, f. exportation; ob
sèques, levée du corps; —acyjny 
atsyiny, a. d’exportation; —er, a 
èr, m. exportateur; —ować, uje 
ovatch', ouiè, va. imp. exporter; 
lever le corps; —owy ovy, a. d’ex
portation.

ekspozycja, ji ekspozytsia, f. exposi
tion (d’une pièce etc.).

ekspozytura, ry ckspozytoura, f. 
agence; salle d’exposition.

ekspres, a ekspress, m. exprès (mes
sager) ; —, u ou, m. express (train).

ekstaza, zy f. extase.
ekstensywny eksten'syvny, a. exten

sif.
ekstern, a, —ista, isty, m. externe, 
eksterytorjalność, ci eksterytorial- 

noch'tch', tch'i, f. exterritorialité; 
—lny, a. de l’exterritorialité.

ekstra, adv. extra ; en sus. 
ekstrakt, u ekstrakt, ou, m. extrait, 
ekstrawagancja, ji ekstravagan'tsia, 

ii, f. extravagance.
ekstyrpator, a m. agr. extirpateur. 
eksudat, u ou, m. exsudât,
ekumeniczny èkoumègn  itchny, a. 

œcuménique.
ekwator, a èkfator, m. équateur; 

—ialny, a. équatorial; — iał, u 
iaou, ou, m. équatorial.

ekwilibrysta, ty èkfilibrysta, m. équi- 
libriste ; —styka, ki f. équilibrisme, 

ekwipaż, u èkfipach, ajou, m. équi
page.

ekwipowaé, puje èkfipovatch', pouiè, 
va. imp. équiper.

ekwipunek, nku èkfipounèk, nkou, 
m. équipement.

ekwiwalent, u èkjivàlen't, ou, m. 
équivalent.

elaborat, u élaborât', ou, m. mémoire, 
rapport, travail.

elastyczność, ci èlastytchnoch'tch', 
tch'i, f. élasticité; —ny a. élasti
que. 

elegancja, ji èlègan'tsia, f. élégance; 
—cki tski, a. élégant; —cko tsko, 
adv. élégamment.

elegant, a èlègan't, m. élégant; —tka 
f. élégante.

elegia, ii èlèghia, f. élégie ; —ijny iiny 
a. élégiaque.

elekcja, ji èlèktsia, f. élection; —cyj- 
ny tsyiny, a. électif.

elekt, a èlekt, m. élu ; —or. a m. élec
teur; —oralny a. électoral; —orat, 
u orat',ou,m. électorat;—orka, f. 
électrice; —orstwo orstfo, n. élec
torat, électeur et son épouse.

elektrochemia, ii èlektrobèniia, ii, t. 
électrochimie.

elektrod, u èlektrod, ou, m. électrode, 
elektrododatni èlektrododaigni, a. 

électro-positif.
elektrofor, u èlektrofor, ou, m. élec- 

trophore.
elektromagnes, u èlektromaghnès, ou, 

m. électro-aimant ; —gnetyczny 
ghnetytchny, a. électromagnétique, 

elektromierz, a èlektromièch, èja, m. 
électromètre.

elektromotor, u èlektromotor, ou, nu 
électromoteur.

elektron, u èlektrori, ou, m. électron, 
elektroskop, u èlektroskop', ou, m.

électroscope.
elektrotechniczny èlektrotehngitchny, 

a. électrotechnique ; —nik, a gnik, 
m. électricien; —nika, gnika, i» 
électrotechnique.

elektroterapia èlektrotèrapia, f. élec
trothérapie.

elektroujemny èlektroouièmny, a. 
électro-négatif.

elektrownia, ni èlektrovgnia, gni, f. 
usine électrique; główna —, cen
trale électrique.

elektryczność, ci èlektrytchnoch'tch', 
tch'i, f. électricité; —ny, a. élec
trique.

elektryfikacja, ji èlektryjikatsia, f. 
électrification.

elektryzacja, ji èlektryzatsia, f. élec
trisation; —zować, zuje zovatch', 
zouiè, va. imp. électriser.

element, u èlèmen't, ou, m. élément ; 
—arny a. élémentaire; primaire
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(école) ; —rz, a ach, aja, m. abécé
daire.

elewacja, ji èlèvatsia, f. élévation, 
elewator, a èlèvator, m. élévateur, 
eliksir, u èliksir, ou, m. élixir, 
eliminacja, ji èliminatsia, f. élimina

tion.
eliminować, nuje èliminovatch', nou- 

iè, va. imp. éliminer.
elipsa, sy èlipsa, f. ellipse, 
elipsoida, dy èlipsoida, f. ellipsoïde, 
eliptyczny cliptytchny, a. elliptique, 
elita, ty elita, f. élite.
elizejski clizèiski, a. élyséen. 
elokwencja, ji èlokferitsia, f. élo

quence; —ntny a. éloquent.
elukubracja, ji èloukoubratsia, f. élu

cubration.
emablować, luje èmablovatch', louiè, 

va. imp. faire la cour, flirter; — 
wanie vagnè, n. cour, flirt.

emalia, ii èmalia, f. émail, 
emaliować, iuje èmaliovatch', iouiè, 

va. imp. émailler; —owanie ova
gnè, n. émaillage; —owy ovy, a. 
d’émail.

emanacja, ji èmanatsia, f. émana
tion.

emancypacja, ji èman'tsypatsia, f. 
émancipation; —acyjny atsyiny, 
a. d’émancipation, émancipateur; 
•—antka, an'tka, f. femme émanci
pée.

emancypować, puje èman'tsypovatch', 
pouiè, va. imp. émanciper.

emblemat, u èm'blèmai', ou, m. em
blème.

embriologia, ii em'briologhia, f. em
bryologie.

emeryt, a èmèryt', m. pensionnaire, 
retraité ;—alny a. de retraite; — 
ka, ki f. pensionnaire; —owany 
ovany, a. retraité, en retraite; 
—ura, ury oura, oury, f. retraite; 
pension de retraite.

emetyk, u èmètyk, ou, m. émétique, 
emfatyczny èmfatytchny, a. empha

tique.
emfaza, zy èmfaza, f. emphase, 
emigracja, ji èmigratsia, f. émigra

tion; émigrés; —cyjny isyjny, a. 
de l’émigration. 

emigrant, a émigrant', m. émigrant; 
émigré.

emigrować, ruje èmigrovatch', rouj?, 
vn. imp. émigrer.

eminencja, ji èminen'tsia, f. Eminen
ce (titre).

emir, a émir, m. émir.
emisariusz, a èmi-sariouch, m. émis

saire.
emisja, ji èmi-sia, f. émission, 
emisyjny ém-syjny, a. d’émission, 
emitent, a èmiten't, m. émetteur 

(d’une lettre de change).
emitować, tuje èmitovatch', touiè, va. 

imp. émettre.
emocja, ji èmotsia, f. émotion; —cjo- 

nalny tsionalny, a. émotionnable ; 
—cjonować tsionovatch', va. imp. 
émotionner.

empiryczny èmpirytchny, a. empi
rique.

empiryk, a èmpiryk, m. empirique, 
emulacja, ji èmoulatsia, f. émulation, 
emulsja, ji èmoul-sia, f. émulsion;

—syjny syiny, a. émulsif.
encyklika, ki èntsyklika, f. encycli

que.
encyklopedia, ii èntsyklopedja, f. en

cyclopédie; -—dyczny dytchny, a. 
encyclopédique ; —dysta, dysty, 
m. encyclopédiste.

endecja, ji èndetsia, f. démocratie 
nationale (parti politique polo
nais).

endek, a èndèk, m. démocrate natio
nal.

endemiczny èndèmitchny, a. endé
mique.

endosmoza, zy èndosmoza, f. endos
mose.

endywia, ii èndyvia, f. endive, 
energetyczny ènerghety tchny, a. éner

gétique; —tyka, f. énergétique.
energia, ii ènerghia, f. énergie; — 

gicznie ghitchgnîè, adv. énergique
ment; —giczny ghitchny, a. éner
gique.

entomolog, a èntomolok, oga, m. en
tomologiste; ■—gia, ii ghi a, ii, f. 
entomologie.

entuzjasta, ty èntouziasta, m., — 
stka, stki f. enthousiaste m. et f. ; 
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—stycznie stytchgnè, adv. avec 
enthousiasme ; —styczny stytchny, 
a. enthousiaste.

entuzjazm, u loc. źmie èntouziazm, 
ou, j'miè, m. enthousiasme; —o- 
wać się ovatch', vpr. imp. s’enthou
siasmer.

enuncjacja, ji ènountsiatsia, f. énon
ciation.

eolski èolski, a. éolien.
epiczny èpitchny, a. épique, 
epidemia, ii èpidèmia, f. épidémie;

—miczny mitchny, a. épidémique. 
epigram(at), u èpigram\at'), ou, m.

épigramme.
epikureizm, u èpikourèizm, ou, m. 

épicur(é)isme..
epikurejczyk, a èpikourèitchyk, m. 

épicurien.
epilepsja, ji èpilepsia, f. épilepsie, 
epileptyczny èpileptytchny, a. épi

leptique; —tyk, a m. épileptique, 
epilog, u èpilok, ogau, m. épilogue, 
episjer, a èpisièr, m. épicier, 
episkopalny èpiskopalny, a. épisco

pal ; —pat, U put', ou, m. épiscopat, 
epistoła, ły èpistooua, ouy, f. épître. 
epitafium èpitafioum', ^m. inv. au 

sing. épitaphe.
epitalamium èpitalamioum, m. inv. 

au sing. épithalame.
epitet, u èpitet', ou, m. épithète, 
epizod, u èpizot', odou, m. épisode;

—yczny ytchny, a. épisodique, 
epoka, ki èpoka, f. époque; —kowy 

kovy, a. qui fait époque; impor
tant.

epolet, u èpolèt', ou, m. épaulette, 
epopeja, ji èpopeia, èï, f. épopée, 
epruwetka, ki èprouvetka, f. éprou

vette.
epuzer, a èpouzèr, m. épouseur. 
era, ry èra, f. ère.
erekcja, ji éreWsja, f. érection, 
erotoman, a èrotoman', m., ka, ki 

f. érotomane m. et f. ; —ia, ii f. éro
tomanie.

erotyczny èrotytchny, a. érotique, 
erotyzm, u èrotyzm, ou, m. érotisme, 
erozja, ji èrozia, ii, f. érosion, 
erudycja, ji èroudytsia, ii, f. érudi

tion.

erudyt, a m. érudit.
es ès, n. mus. mi-bémol, 
eseista, ty èsè-ista, essayiste, 
esencja, ji è-sen'tsia, f. essence; —• 

cjonalny tsionalny, a. essentiel.
eskadra, ry f? escadre; —■ lotnicza, 

escadrille d’aviation.
eskapada, dy f. escapade.
eskorta, ty f. escorte; —tować, tuje 

tovatch', touiè, va. imp. escorter.
eskulap, a eskoulap', m. esculape. 
esperancki espèran'tski, a. espéran- 

tiste.
esperanto espèran'to, n. espéranto; 

—tysta, ty a. espérantiste.
esplanada, dy f. esplanade.
esteta, ty estèta, m. esthète; —tycz

ny fyicAny, a. esthétique; —tyk, 
am. esthéticien; —tyka, ki f. es
thétique.

estrada, dy f. estrade.
esy é-sy, pl. — îloresy, entrelacs, 
etamina, ny f. étamine.
etap, u ètap', ou, m. étape; —owy 

ovy, a. d’étape.
etat, u état', ou, m. état du person

nel; état, budget; być na etacie, 
être fonctionnaire titulaire ; —owy 
ovy, a. titulaire, au traitement 
fixe.

etażerka, ki ètajerka, f. étagère.
eter, u ètèr, ou, m. éther; —yczny 

ytchny, a. éthéré.
etiologia, ii ètiologhia, f. étiologie, 
etiuda, dy ètiouda, f. mus. étude, 
etnograf, a m. ethnographe; —ia, ii 

f. ethnographie ; — iczny itchny, a. 
ethnographique.

etnolog, a m. ethnologue; —ia, ii f. 
ethnologie; —iczny itchny, a. eth
nologique.

etola, li ètola, f. étole.
etyczny ètytchny, a. éthique, 
etyka, ki ètyka, f. éthique.
etykieta, ty ètykièta, f. étiquette, 
etymolog, a m. étvmologiste ; —ia, 

ii f. étymologie; —iczny itchny, a. 
étymologique.

eucharystia, ii èouharystia, ii, f. 
eucharistie.

eufonia, ii èoufognia, ii, i. euphonie ; 
—iczny itchny, a. euphonique. 
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eunuch, a èounouh, m. eunuque, 
europejski èouropèiski, a. européen, 
ewakuacja, ji èvakouatsia, f. évacua

tion.
ewakuować, kuuje èvakouovatch', 

kououiè, va. imp. évacuer.
ewangelia, ii èvan’ghèlia, f. évangile; 

—licki litski, a. protestant; — 
liczka, ki litchka, f. protestante; 
—liczny litchny, a. évangélique; 
—lik, a m. protestant ; —lista, ty 
m. évangéliste. 

ewentualnie èven’toualgnè, adv. éven
tuellement; —ność, ci noch'tch’, 
tch’i, f. éventualité; —ny a. éven
tuel.

ewidencja, ji èviden'tsia, f. évidence, 
ewikcja, ji èviktsia, f. garantie, cau

tion; —cyjny tsyiny, a. de garan
tie.

ewolucja, ji èvoloutsia, f. évolution; 
—cjonizm, u tsionizm, ou, m. 
évolutionnisme; —cyjny tsyiny, 
a. évolutif.

F
fabryczka, ki fabrytchka, f. petite 

fabrique; —czny tchny, a. de fa
brique, d’usine ; miasto —ne, ville 
manufacturière.

fabryka, ki f. fabrique, manufacture, 
usine; —cja, cji tsia, f. fabrica
tion; —nt, a rit, m. fabricant, ma
nufacturier, usinier; —ntka anioł
ków, f. faiseuse d’anges; —t, tu t’, 
tou, m. produit (objet) manufac
turé.

fabrykować, kuje fabrykovatch’, kou- 
iè, va. imp. fabriquer; —wanie 
vagnè, n. fabrication.

fabula, ly fabououa, ouy, f. fable, af
fabulation.

facecja, ji fatsètsia, f. facétie, plaisan
terie.

facecjonista, ty fatsètsionista, m. fa
cétieux, farceur.

facet, a /«tfsef, m. fam. type, indi
vidu.

fach, u /«h, ou, m. profession, mé
tier, spécialité, partie; —owiec, 
owca oviets, oftsa, m. profession
nel, spécialiste ; —owy ovy, a. pro
fessionnel.

facjata, ty fatsiata, f. façade; fig. 
fam. visage, bobine; —tka, tki 
f. mansarde.

facjenda, dy fatsierida, f. échange, 
troc.

faeton, u faètori, ou, m. phaéton. 
fafuła, ły m. fafououa, ouy, m. niais. 

fagas, a fagass, m. larbin.
fagocista, ty fagotch'ista, m. mus. 

bassoniste.
fagot, u fagot' ou, m. mus. basson, 
fajans, u faianss, ou, m. faïence ; — 

owy ovy, a. de faïence.
fajczarnia, ni faitchargna, gni, f. fu

moir.
fajczarz, a faitchach, aja, m. fumeur 

(enragé).
fajdać faidatch', vn. imp. vulg. em- 

brener.
fajeczka, ki faiètc.hka, f. petite pipe, 
fajerka, ki faièrka, f. réchaud, 
fajerwerk, u faièrvèrk, ou, m. feu 

d’artifice.
fajka, ki faika, f. pipe.
fajt fait, int. crac ! zest ! 
fajtłapa ,py faitouapa, m. balourd, 
fakcja, ji faktsia, f. faction.
fakir, a m. fakir.
faksymile fdksymilè, n. fac.-similé. 
fakt, u fakt, ou, m. fait ; —em jest, że, 

le fait est que.
faktor, a m. courtier; —ia, ii f. fac

torerie; —ka, f. courtière; —ne, 
nego n. courtage; —ować, uje 
ovatch’, ouiè, vn. imp. faire le cour
tage ; —stwo, stfo, n. profession de 
courtier.

faktura, ry faktoura, f. facture ; —ro- 
wać, ruje rovatch', routé, va. imp. 
facturer. 
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fakturzysta, ty faktoujysta, m. fac
turier.

faktycznie /aÂ/yfcZign?, adv. de fait, 
effectivement, réellement; —ny a. 
effectif, réel.

fakultet, u fakoultèt', ou, m. faculté; 
— prawny, faculté de droit.

fala, li f. vague, onde, lame, flot, 
falanga, gi falan'ga, ghi, f. phalange, 
îalbana, ny f. falbala; — nka, nki 

n'ka, n'ki, dim. de îalbana.
îalc, u faits, ou, m. onglet, pli. 
îilcgraf, a faltsgraf, m. comte pa

latin.
falcowaé, cuje faltsovatch', tsouiè, va. 

plier.
falisty a. onde, ondulé, onduleux, 
falować, luje falovatch', louiè, vn.

imp. ondoyer, onduler; — anie 
a g ni', n. ondoiement, ondulation, 

falset, u fal-set’, ou, m. fausset, voix 
de tête; —owy ovy, a. de fausset, 

falsyfikacja, ji fal-syfikatsia, ii, f.
falsification.

falsyfikat, u falsyfikat', ou, m. fal
sification, contrefaçon; —or, a 
m. falsificateur.

falsyfikowaé fal-syfikovatch', va. 
imp. falsifier.

fałd, u faoud, ou, m., — a, y f. pli; 
przy siąść"—ów, travailler assidû
ment, fam. bûcher; —ować o- 
vatch’, va. plisser; —owanie 
ovagnè, n. plissage, plissement, 
plissure; —owany ovany, fał- 
dzisty faoudfisty, a. plissé, à plis, 

fałdzik, a faoudj’ik, m. petit pli. 
fałsz, u faouch, ou, m. faux, 

fausseté, mensonge; — erka f. fal
sificatrice; —erski èrski, a. de 
faussaire ; —erstwo èrstfo, n. faux, 
falsification ; — erz, a èch, èia, m. 
faussaire, falsificateur, contre
facteur; —erz pieniędzy, faux 
monnayera*; —ować ovatch', va. 
imp. falsifier, contrefaire, altérer, 
sophistiquer, frelater, adultérer; 
—wanie ovagnè, f. falsification, 
contrefaçon, sophistication, frela- 
terie, adultération; —ywie yviè, 
adv. faussement, faux; —ywie 
świadczyć, rendre un faux témoi

gnage ; —ywość, ci yvocA’fcfc’, 
tch'i, f. fausseté, perfidie; —ywy 
yvy, a. faux.

fama, my f. fig. bruit, rumeur.
familia, ii familia, f. famille ; — nt, a 

n't, m. parent; de haute extrac
tion.

familijny familiiny, a. 41e famille, 
fanaberie, ii fanabèriè, pl. préten

tions.
fanatyczka, ki fanatytchka, f. femme 

fanatique; —cznie tchgnè, adv. fa
natiquement ; —czny JcAny, a. fa
natique.

fanatyk, a m. fanatique.
fanatyzm, u fanatyzm, ou, m. fana

tisme.
fanatyzowaé fanatyzovatch', va. imp. 

fanatiser.
fanfara, ry fan'fara, f. fanfare, 
fanfaron, a fan'faron', m. fanfaron, 

—ada f. fanfaronnade; —ować 
ovatch', vn. imp. fanfaronner.

fant, u fan't, ou, m. gage; lot, prime; 
fig. embarras.

fantasmagoria, ii fan'tasmagoria, ii, 
f. fantasmagorie.

fantasta, ty fan'tasta, m. fantasque, 
fantastycznie fan'tastytchgnè, adv. 

fantastiquement ; —ność, ci noch- 
tch', tch'i, f. fantastique; — ny a. 
fantastique.

fantazja, ji fan'tazia, f. fantaisie, 
imagination; caprice, chimère; 
cœur, courage, contenance; mus. 
fantaisie; —zjowaé ziovatch', vn. 
imp. rêver; délirer; —zyjny zyi- 
ny, a. de fantaisie.

fara, ry f. paroisse, église paroissiale, 
farba, by f. couleur, teinture, 
îarbiamia, ni farbiargna, gni, f. tein

turerie.
farbiarski farbiarski, a. de teintu

rier, de teinture, tinctorial.
farbiarstwo farbiarstfo, n. teinture

rie.
farbiarz, a farbiach, aja, m. tein

turier.
farbka, ki farpka, f. bleu de lessive . 
farbkować farpkovaich', va. imp. 

passer au bleu.
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farbnik, a farbgnik, m. matière, sub
stance colorante.

farbować farbovatch’, va. imp. colo
rer, teindre; vn. déteindre.

farbowanie farbovagnè, n. action de 
teindre, teinture, coloration ; —ny 
a. teint, coloré; fig. feint.

farfury farfoury, f. pl. vaisselle de 
faïence, vaisselle de grès, gresserie. 

farfurka, ki farfourka, f. assiette de 
faïence, de grès.

farfurowy far four ovy, a. de grès, 
farmaceuta, ty farmatsèouta, m. phar

macien ; —tyczny ty tchny, a. phar
maceutique; —tyka, ki f. phar
maceutique.

farmakologia, gii farmakóloghia, ghii, 
f. pharmacologie.

farmakopea, ei, farmakopèa, èi, f. 
pharmacopée.

farmazon, a farmazon', m. franc- 
maçon; —zoński zognski, a. franc- 
maçonnique.

farny a. paroissial, 
farsa, sy far-sa, f. th. farce, 
farsz, u farch', ou, m. farce, farcis- 

sure.
fartuch, a fartouh, m. tablier, 
fartuszek, szka fartouchèk, chka, m.

petit tablier, tablier.
faryna, ny f. cassonade, gargote, 
faryniarz, a farygnach', aja, m. gar- 

gotier; —arka, f. gargotière. 
faryzejski faryzèiski, a. pharisaïque. 
faryzeusz, a faryzeouch, m. phari

sien; —ostwo ostfo, n. pharisaï- 
smc ; —owski ofski, a. pharisaïque. 

fasa, sy fa-sa, f. tonneau, cuve, 
fasada, dy fa-sada, f. façade, 
fascykuł, u fastsykouou, ou, m. fas

cicule.
fascynować, nu je fastsynovatch', 

nouiè, va. imp. fasciner; —nujący 
nouiontsy, a. fascinateur.

faska, ki f. beurrier (en bois), 
fasola, li fa-sola, —Ika, lki f.

haricot; ■— szparagowa, haricot 
mange-tout.

fason, u fa-son', ou, m. façon, forme; 
—ować ovatch’, va. imp. façonner; 
—0wanie ovagnè, f. façonnement, 
façonnage.

fastryga, gi fastryga, ghi, f. faufilure; 
bâti; —gowaé govatch', va. imp. 
faufiler; —gowanie govagnè, n. 
faufilage.

faszerować fachèrovatch', va. farcir; 
—wany vany, a. farci.

faszerunek, nku fachèrounèk, nkou, 
m. farce, farcissure.

faszyna, ny fachyna, f. mil. fascine; 
—da, dy f. fascinade.

faszynowaé fachynovatch', va. fas
ciner.

faszysta, ty fachysta, m. fasciste; 
—stowski stofski, a. fasciste.

faszyzm, u fachyzm, ou, m. fascisme, 
fatalista, ty m. fataliste; —styczny 

styczny, a. fataliste.
fatalizm, u fatalizm, ou, m. fatalisme, 
fatalnie fatalgnè, adv. fatalement; 

funestement, très mal.
fatalność, ci fatalnoch’tch', tch'i, f. 

fatalité.
fatalny, a. fatal; mauvais, désas

treux, funeste.
fatalaszki, kôw fataouachki, kouf, pl. 

chiffons, affutiaux.
fatamorgana, f. mirage.
fatum fatoum', n. inv. fatum, fata

lité.
fatyga, gi fatyga, ghi, f. fatigue, 

peine.
fatygować fatygovatch', va. imp. dé

ranger, incommoder; — się, se 
déranger, se donner la peine, pren
dre la peine.

faun, a faoun, m. faune.
fauna, ny faouna, f. faune, 
fawor, u favor, 'ou, m. faveur, 
faworek, rka favorèk, m. merveille 

(pâtisserie).
faworyt, a favoryt', rn. favori ; —ka, 

f. favorite; —y, pl. favoris.
faworyzować favoryzovatch', va. fa

voriser.
faza, zy faza, f. phase, 
fąfel, fia fonfèl, m. morve, 
fe! fè, int. fi !
feblik, a fèblik, m. faible; mieć —a 

do kogo, avoir un faible pour q.
febra, ry fèbra, f. fièvre, 
fechtmistrz, a fèhlmistch, m. maître 

d’armes, maître d’escrime. 
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fechtować się fèhtovatch' ch'in, vpr. 
imp. faire des armes, escrimer.

fechtowanie fèhtovagnè, n. fechtu- 
nek. nku fèhtounèk, nkou, m. es
crime.

fechtunkowy fèhtounkovy, a. d’ar
mes.

federacja, cji fèdèratsia, f. fédéra
tion; —cyjny tsyiny, a. fédératif.

feeria, ii fèèria, ii, f.'féerie ; —ryczny 
rytchny, a', féerique.

felczer, a féltcher, m. aide-chirur
gien, chirurgien de campagne; 
—ski, a. d’aide chirurgien.

feldfebel, bla feldfèbèl, m. sergent- 
major.

feldmarszałek, łka feldmarchaouèk, 
ouka, m. feldmaréchal.

feldśpat, u feldspat', ou, m. feldspath, 
feler, u fèlèr, ou, m. fam. défaut, 

faute.
felicjanka, ki fèlitsian’ka, f. reli

gieuse de l’ordre de Saint-Félix, 
felieton, u fèliètori, ou, m. feuille

ton ; —ista, isty m. feuilletoniste ; 
—owy ovy, a. powieść —owa, 
roman-feuilleton.

feministka, ki fèmignistka, f. fémi
niste.

feminizm, u fèmignizm, ou, m. fé
minisme.

fenicki fègnitski, a. phénicien, 
fenig, a fènik, fègniga, m. pfennig, 
feniks, a fègniks, m. phénix, 
fenomen, u fènomèri, ou, m. phé

nomène; —alny a. phénoménal.
feodalizm, u fèodalizm,ou, m., feodal- 

ność, ci /éoda/wocÂ’fcÂ’, tch'i, f. 
féodalité.

feodalny fèodalny, a. féodal.
feralny fèralny, a. funeste, fatal, 

néfaste.
feretron, u fèrètron', ou, m. autel por

tatif.
ferie, ii fèriè, ii, pl. vacances; — są

dowe, vacations.
ferma, my f. ferme.
fermata, ty f. mus. point d’orgue, 
ferment, u fermen't, ou, m. ferment;

—acja, ji, atsia, ii, f. fermenta
tion; —ować ovatch', vn. fermen
ter. 
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fermer, a fermèr, m. fermier; —ka, 
ki f. fermière.

ferować fèrovatch', va. imp., — wy 
rok, prononcer un arrêt.

ferromangan, u ferroman’gan', ouf 
m. ferro-manganèse.

fertać się fertatch', vp. imp. fam. 
frétiller.

fertalski, ego a. fam. frétillon. 
fertyczny fertytchny, a. agile, a erte, 

fringant.
ferwor, u fervor, ou, m. ferveur, 
festiwal, u festival, ou, m. festival, 
feston, u feston', ou, m. feston, 
festyn, u festyn', ou, m. fête, festin, 
feta, ty fêta, f. fête, festin.
fetor, u fètor, ou, m. mauvaise odeur, 
fetować fètovatch', va. imp. régaler, 

fêter.
fetysz, a fètych, m. fétiche, 
feudalizm, u fèoudalism, zmou, m.

féodalité.
feudalny fèoiidalny, a. féodal, 
fez, fès, fèzou, m. fez.
fiakier, kra fiakièr, m. fiacre, 
fiasko fiasko, n. fiasco.
fibra, ry f. fibre, 
fidrygałek, łka fidrygaouèk, ouka, m. 

colifichet.
figa, gi ghi, f. figue, figuier; fig. fam. 

rien; pokazać komu figę, faire la 
figue à q.; —rnia, rgnia, f. figue- 
rie.

figiel, gla, fighiel, m. niche, tour, 
figielek, Ika fighièlek, m. dim. de 

figiel.
figlarka, ki f. espiègle, farceuse, 
figlarnie figlargnè, a. avec espiègle 

rie, malicieusement.
figlarność, ci figlarnoch'tch', tch'i, . 

humeur espiègle.
figlarny a. espiègle, malicieux, 
figlarz, a figlach', aja, m. espi gle, 

farceur.
figlować figlovatch', vn. imp. jouer, 

folâtrer, faire des espiègleries.
figomorwa, wy figomorva, vy, f. 

sycomore.
figowy figovy, a. de figue, de figuier, 
figura, ry figoura, f. figure; taille; 

personnage; statue d’un saint, 
croix etc.; do —ry, en taille. 
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figurant, a figouran't, comparse; 
—ka, ki f. figurante, comparse.

figurka, ki figourka, f. figurine, sta
tuette.

figurować figourovatch', vn. imp. 
figurer; faire figure de.

fik ! int. zest !
fikać fikatch', vn. imp. sautiller, 

gambader, danser.
fikalski, ego m. iron, danseur pas

sionné.
fikcja, ji fiktsia, f. fiction, men

songe.
fikcyjny fiktsyiny, a. fictif, feint, 

mensonger.
fik-mik, m. micmac.
fiknąć fiknontch', vn. perf. sauter, 

ruer.
fiksacja fixaisia, f. folie, rage, 
fiksat, a fixât', m. fou, tête fêlée, 
fiksatuar, u fixatouar, ou, m. pom

made pour fixer les cheveux.
fiksaż, u fixach, ajou, m. techn. 

fixage.
fiksować fixovatch, vn. imp. être 

fou; va. techn. fixer.
fiksum fixoum', n. inv. folie.
fikus, a fikous, m. bot. caoutchouc, 
filantrop, a filan'trop', m. philan

thrope; —ia, ii ia, ii, f. philan
thropie; —ijny iiny, a. philan
thropique; —ka, ki f. philan
thrope.

filar, u filar, ou, m. pilier (et au fig.) ; 
— mostowy, pile de pont.

filatelia, ii filatèlia, ii, f. philatélie; 
philatélisme; —lista, ty m. phi
latéliste.

filc, u filts, ou, m. feutre (étoffe); 
—ować ovatch’, va. imp. feutrer; 
—owanie ovagnè, n. feutrage; — 
owy ovy, a. de feutre, feutré; 
kapelusz —owy (chapeau de) feu
tre.

filet, u filet', ou, m. filet (trait, or
nement).

filharmoniczny filharmognitchny, — 
nijny gniiny, a. philharmonique.

filharmonia, ii filharmognia, f. phil
harmonie.

filia, ii filia, f. succursale, filiale; 

—eja, cji tsia, tsii, f. filiation; — 
lny a. de succursale.

filigran, u filigran', ou, m. filigrane; 
—owy ovy, a. en filigrane; fig. 
menu, délicat, artistement fait.

filipika, ki f. philippique.
filister, stra filistèr, m. philistin; — 

ski a. de philistin.
filiżanka, ki fiiïjan'ka, f. tasse; — 

kawy, tasse de café; — do ka 
wy, tasse à café.

film, u ou, m. film; — dźwiękowy, 
film sonore; — mówiony, film 
parlant; —ować otwfc/i’, va. imp. 
filmer; —owy ovy, a. de film, ci
nématographique .

filoksera, ry filoksèra, f. phylloxéra, 
filolog, a m. philologue; —ia, ii filo- 

loghia, ghii, f. philologie; ■—iczny 
itchny, a. philologique.

filować filovaich', vn. imp. filer (en 
parlant d’une lampe).

filozof, a filozof, m. philosophe ; —ia, 
ii ia, ii, f. philosophie; —icznie 
itchgnè, adv. philosophiquement; 
—iczny itchny, a. philosophique; 
—ować ovatch', vn. imp. philo
sopher.

filtr, u ou, m. filtre; —aeja, ji atsia, 
f. filtration; —ować ovatch', va. 
imp. filtrer; —owanie ovagnè, n. 
filtrage.

filut, a filout', m. finaud, malin, es
piègle ; —eria, ii f. rouerie ; —ernie 
èrgnè, adv. d’un air malicieux; 
—erność, ci ernoch'tch', tch'i, f. 
malice, espièglerie; —erny a. fi
naud, malin, espiègle, fripon; — 
ka, f. espiègle, fine mouche.

fimfa, fy fim'fa, f. camouflet, 
finalizować finalizovatch', va. imp.

finir.
final, u finaou, ou, m. finale, 
finanse, sów "'/îwan-sâ, souf, pl. fi

nances.
finansista, ty fmanch'ista, m. finan

cier.
finansjera, ry finan-sièra, f. la finan

ce.
finansować finan-sovatch', va. imp. 

financer; —wanie vagnè, n. finan
cement; —owo ovo, adv. financiè



FIN FLA 99

rement; -owość, ci ovoch'tch', 
tch'i, f. finance; —owy ovy, a. 
financier, de (la) finance, 

finezja, ji finèzia, f. finesse, 
finfa v. fimîa.
finta, ty [ri ta, f. escr. feinte, fausse 

attaque.
fiok, a fiok, m. houppe, pompon; 

—i, pl. affiquets; —ować się o- 
vatch' ch'in, vpr. imp. s’attifer, 
se pomponner.

fiolet, u fiolet', ou, m. violet, cou
leur violette; —owawy ovavy, a. 
violâtre; —owy ovy, a. violet, 

fiołek, łka fioouek, ouka, m. violette ;
—łkowaty oukovaty, a. violacé;
—łkowy oukovy, a. de violette, 

fiord, u fiord, ou, m. fiord, 
firanka, ki firan'ka, f. rideau, 
fircyk, a firtsyk,. m. petit-maître;

freluquet; godelureau; owaty 
ovaty, a. qui a l’air d’un petit- 
maître ou d’un freluquet, 

firletka, ki f. bot. lychnide. 
firma, my f. raison sociale, firme;

maison (de commerce), 
firmament, u firmamèn't, ou, m. fir

mament.
firmowy firmovy, a. de la maison; à 

en-tête (papier).
fis flss, n. mus. fa dièze. 
fisharmonia, ii fisharmognia, f. har

monium.
fisk, u ou, m. fisc; — alizm, u alizm, 

ou, m., —alnoâé, ci alnoch'tch', 
tch'i, f. fiscalité; —alny, a. fiscal; 
—us ouss, m. fisc.

fistuła, ły fistououa, ouy, f. méd. fis
tule; mus. fausset ;—łowy ouovy, 
a. fistuleux.

fiszbin, u fichbin', ou, m. (fanon de) 
baleine; -owy ovy, a. de baleine.

fiszka, ki fichka, f. fiche, 
fiszorek, rka fichorèk, m. estompe, 
fiu fiu fiou fiou, ma — w głowie, 

c’est un esprit frivole.
fizjografia, ii fiziografia, ii, f. phy- 

siographie.
fizjolog, a [wiolog, m. physiologiste; 

—ia. ii ia, f. physiologie; —iczny 
itchny, a. physiologique.

fizjonomia, ii fizionomia, f. physio

nomie; —mista, ty m. physiono
miste.

fizycznie fizytchgnè, adv. physique
ment; —ny a. physique; to jest 
—ne niepodobieństwo, cela est 
matériellement impossible.

fizyk, a m. physicien ; —a, i f. phy
sique.

fizys, inv. péjor. physionomie, 
fja..., fjo... v. fia..., fio...
flacha, chy flaha, f. grosse bouteille, 
flaczarka, ki flatcharka, f. tripière, 
flaczarnia, rni flatchargna, rgni, f. 

triperie.
flaczarz, a flatchach, aja, m. tripier, 
flaczasty flatchasty, a. flasque, 
flaczek, czka flatchek, tchka, m. tri 

pette; —czki tchki, pl. tripes, 
gras-double.

flader, dru fladèr, drou, m. veine, 
madrure (dans le bois); — drowaé 
drovatch', va. veiner; —drowaty 
drovaty, a. veiné, madré; —drowy 
drovy, a. en bois veiné (madré).

flaga, gi ghi, f. pavillon, bannière; 
mauvais temps, temps de chien.

flak, a m. boyau, intestin; —i pl. 
tripe, tripes, gras-double; — gar
nuszkowe, tripes à la mode de 
Caen.

flakon, u flakon', ou, m. flacon; —ik, 
ka m. petit flacon.

flakowacieć jlakovatch'etch', vn. imp. 
se ramollir, devenir flasque.

flakowaty flakovaty, a. mollasse, flas
que.

flamingo, ga flamin'go, m. opu. fla
mant.

flanca, cy flan'tsa, tsy, f. plant ; —co- 
waé tsovatch', va. imp. planter.

îlanela, li flanèla, —lka, lki, f. fla
nelle; - lowy lovy, a. de flanelle.

flank, u flan'k, ou, m. mil. flanc; 
—ier, a ier, m. flanqueur; —owa- 
nie ovagnè, n. flanquement ; —owy 
ovy, a. de flanc.

flasza, szy flacha, chy, f. grosse bou
teille.

flaszeczka, ki flachetchka, f. flacon; 
— ze smoczkiem, biberon.

flaszka, ki flachka, f. bouteille; — 
ko waty kovaty, a. en forme de
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bouteille; —kowy kovy, a. en 
bouteilles.

flażolet, u flajolet', ou, m. flageolet, 
fląderka, ki flondèrka, i. icht. flet, 
flądra, dry flondra, f. icht. plie, 

carrelet; limande; pop. salope.
flecik, a fletch'ik, m. petite flûte, fla

geolet.
flecista, ty flètch'ista, m. flûtiste.
flegma, my flègma, f. flegme 

(pituite); fig. flegme (sang-froid); 
—tyczka, ki tytchka, f. (femme) 
flegmatique ; —tycznie tytch-
gnè, adv. flegmatiquement ; — 
tyczność, ci tytchnoch'tch', tch'i, 
f. flegme (sang-froid); —tyczny 
tytchny, a. flegmatique; —tyk, a 
m. (homme) flegmatique.

îlegmisty flègmisty, a. pituiteux, 
glaireux.

flejtuch, a flèitouh, m. bourdonnet; 
bourre (d’une arme à feu); mal
propre, saligaud; —owaty ovaty, 
a. sale, malpropre.

flek, a flèk, m. hausse (au talon), 
fleksja, ji flèksia, ii, f. gr. flexion, 
flet, u /tót’, ou, m., —nia, ni gnia, 

gni, f. mus. flûte.
flibustier, a fliboustièr, m. flibustier, 
flinta, ty flin'ta, f. fusil.
flirciarka, ki flirtch'arka, f. flirteuse ; 

—ciarz, a tch'ach, aja, m. flirteur, 
flirt, u flirt, ou, m. flirt; —ować 

ovatch', vn. imp. flirter; —owanie 
ovagnè, n. flirtagé.

flis, a fliss, —ak, a m. flotteur (ma
rinier); —acki edski, a. de flot
teur ; —actwo atstfo, n flottage.

flisować flisovati.h', va. flotter, 
fliz, u fliss, flizou, m., fliza, zy f.

carreau, dalle; —zy pl. carrelage, 
floks, u flokss, ou, m. bot. phlox. 
flora, ry f. flore.
floresy, sów flore-sy, souf, pl. orne

ments, enjolivures.
floret, u florèt', ou, m. fleuret.
flota, y f. flotte; fam. galette (ar

gent).
flotylla, li flotyl-la, f. flotille. 
fluid, u flouid, ou, m. fluide, 
fluksja, ji flouksia, f. fluxion. 

fluktuacja, ji flouktouatsia, f. fluc
tuation.

fluorescencja, ji flouorestsen'tsia, f. 
fluorescence.

fluorescyjny flouorestsyiny, a. fluo
rescent.

fochy, ów /ohy, ouf, pl. sautes d’hu
meur, bouderies, caprices; — 
stroić, bouder.

foje foiè, n. foyer (au théâtre).
foka, ki f. phoque m. ; —ki, pl. four

rure de phoque.
fokowy fokovy, a. de phoque, 
foksterier, a fokstèrièr, m. fox-terrier, 
folarski a. à foulon (terre).
îolarz, a ach, aja, m. foulon, 
folblut, a folblout', m. pur sang (che

val).
folga, gi ghi, f. soulagement, re

lâche, répit.
folgować folgovatch', vn. imp. lâcher 

la bride, lâcher la main; s’adou
cir; — komu, avoir de l’indul
gence envers q. ; —wanie vagnè, 
indulgence.

foliał, u foliaou, ou, foliant, u /o- 
lian't, ou, m/in-folio.

folio folio, n. inv. in-folio; —waé 
vatch', va. imp. folioter; —wanie 
vagnè, n. foliotage.

folklor, u folklor, ou, m. folkloie. 
folowaé folovatch', vn. imp. fouler 

(des draps).
folusz, u folouch, ou, m. foulerie, 

(moulin à) foulon; —nia, ni gna, 
gni, f. foulerie; —nik, a gnik, m. 
fouleur, foulonnier;—ować ovatch' 
va. imp. fouler (des draps).

folwarczek, czku folvartchèk, tchkou, 
m. petite métairie ; —czny tchny, 
a. de métairie, de ferme.

folwark, u tolvark, ou, m. métairie, 
ferme.

fonetyczny fonètytchny, a. phoné
tique.

fonetyka, ki fonetyka, f. phonétique, 
fonfry fonfry, pl. caprices.
fonograf, u fonograf, ou, m. phono

graphe.
fontanna, ny fon'tan'na, f. fontaine, 
fontaź, zia fon'tach', j’a, m. fontange.
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ïor, u ou, m. point (au jeu); —y pl. 
égards, faveurs.

fora fora int. — ze dwora! hors 
d’ici ! allez-vous en !

fordanser, a fordansèr, m. premier 
danseur; péjor. gigolo.

foremka, ki forèmka, f. petit moule, 
foremność, ci forèmnoch'tch', tch’i, 

f. contours grâcieux, régularité; 
—ny a. régulier.

forma, my forma, f. forme; moule, 
formacja, ji formartsia, f. formation, 
formalista, ty formalista, m. forma

liste; —styka, ki f. formalisme.
formalnie formalgnè, adv. formel

lement.
formalność, ci formalnoch'tch', tch'i, 

f. formalité.
formalny a. formel.
format, u format', ou, m. fom at. 
formiarnia. ni formiargna, gni, f. 

moulerie.
formiarz, a fortniach, aja, ra. mou

leur.
formować formovatch’, va. imp. for

mer, façonner; —wanie vagnè, n. 
formation; façonnage.

formularz, a formoulach, aja, m. for
mulaire, formule.

formula, ly formououa, ouy, —łka, 
łki ouka, f. formule.

formułować formououovatch', va. 
imp. formuler.

fornal, a fornal, m. valet d’écurie; 
—ka, ki f. attelage de quatre 
chevaux pour le charroi; —ski a. 
de palefrenier; koń —ski, cheval 
de fatigue.

fornir, u ou, m. plaqué ; —y, ôw ouf, 
pl. placage; —owaé ovatch', va. 
imp. plaquer; —owanie ovagnè, 
n. placage.

forpoczta, ty forpotchta, f. avant- 
poste.

forsa, sy for-sa, f. arg. fric, pognon, 
forsować for-sovaich', va. forcer ; ac

tiver; — się, aire trop d’efforts, 
forsowanie for-sovagnè, n. forcement ;

— się n. efforts.
forsownie for-so-vgnè, adv. à force ; 

—wny vny, forcé.

forszlak, u forchlak, ou, — cielęcy, 
m. carré de veau.

forszus, u forchouss, ou, m. com. 
avance; —ować ovatch’, va. imp. 
avancer, accorder une avance.

fort, u fort’, ou, m. mil. fort; —eca, 
ecy ètsa, ètsy, f. forteresse; ■—ecz- 
ny ètchny, a. de forteresse.

fortel, u fortèl, ou, m. ruse, artifice, 
stratagème; fam. truc.

fortepian, u fortèptari, ou, m. piano 
(à queue).

fortuna, ny fortouna, f. fortune; — 
nka, nki n'ka, f. petite fortune, 
petit avoir.

fortyfikacja, ji fortyfikaisia, ii, f. 
fortification.

fortyfikacyjny fortyfikatsyiny, a. de 
fortification.

fortyfikować fortyfikovatch', va. imp. 
fortifier.

forum foroum’, n. inv. forum, 
foryś, sia fory ch', ch'a, m. postillon, 
forytować forytovatch', va. imp. favo

riser.
fosa, sy fo-sa, f. fossé.
fosfat, u fosfat', ou, m. phosphate, 
fosfor, u ou, m. phosphore; —escen- 

cja, ji ii, f. phosphores
cence; —owy ovy, a. phosphori- 
que; —yczny ytchny, —yzujący 
yzouiontsy, a. phosphorescent; — 
yzowaé yzovatch', va. imp. phos- 
phoriser.

fotel, u fotèl, ou, m. fauteuil, 
fotochromia, ii fotohromia, f. photo

chromie.
fotodruk, u fotodrouk, ou, m. photo- 

typie.
fotogeniczność, ci fotoghègnitch- 

noch'tch', tch'i, f. caractère de ce 
qui est photogénique ; —czny 
tchny, a. photogénique.

fotograf, a m. photographe; —ia. ii 
ia, ii, f. photographie; —icznie 
itchgnè, adv. photographique
ment; —iczny itchny, a. photo
graphique; —ować ovatch', va. 
imp. photographier; — się, se 
faire photographier.

fotolitografia fotolitografia, f. photo-
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litographie: —fować /ovatch', va. 
imp. photolitographier.

fracht, u ou, m. charge; frais 
de transport; lettre de voiture; 
— okrętowy, fret; —owy ovy, a. 
de transport.

fragment, u fragmènt, ou, m. frag
ment; brocaille, débris de fonte, 

frajda, dy fraida, f. pop. plaisir, joie, 
frajer, a fraièr, m. pop. benêt, naïf, 
frak, a m. habit (noir), frac, 
frakcja, ji fraktsia, ii, f. fraction, 
framuga, gi framouga, ghi, f. niche, 
franciszkanin, a frantch'ichkaniri, 

m. (moine) franciscain; —ański 
agnsW, a. franciscain.

francuski fran'tsouski, a. français; 
po —sku, adv. en français.

francuszczyzna, ny fran'tsouchtchy- 
zna, f. langue française ; manières, 
mœurs des Français.

francuzieć fran'tsoui'ètch', vn. imp. 
se franciser.

frank, a fran'k, m. franc.
franko Iran'ko, adv. franco, —wać 

vatch', va. imp. affranchir; —wa
nie vagnè, n. affranchissement.

frant, a fran't, m. finaud, rusé com
père ; —ostwo ostfo, n. matoiserie, 
rouerie; owski ofski, a. rusé.

frapować frap ovatch', va. frapper, 
faire impression.

frasobliwie fra-sobliviè, adv. sou
cieusement; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. inquiétude, anxiété; —wy 
vy, a. inquiet, soucieux, triste, 

frasować się jra-sovatch', ch'in, vpr. 
imp. s’inquiéter, se chagriner, se 
tracasser; - wanie się vagnè, n. 
inquiétude, tracasserie.

frasunek, nku fra-sounèk, nkou, m. 
inquiétude, ennui, souci, chagrin, 

fraszka, ki frachka, f. bagatelle, vé
tille, futilité; petite poésie légère, 

fraza, zy f. phrase.
frazeologia, gii frazèologhia, ghii, f. 

phraséologie.
frazes, u frazèss, ou, m. phrase; — 

owicz, a ovitch, m. phraseur.
frazować frazovatch', va. imp. mus. 

phraser.
fregata, ty fregata, f. frégate. 

frekwencja, ji trekrertlsia, f. affluen
ce; fréquence (él.).

frenetycznie frènètytchgnè, adv. fré
nétiquement; —-ny a. frénétique.

frenolog, a frènolog, m. phrénologiste, 
phrénologue; —ia, ii f. phrénolo
gie.

fresk, u m. fresque.
frez, u frèz, ou, m fraise; —arka, 

ki f., - maszyna, ny machyna, f. 
fraiseuse ; — ownik, a ovgnik, m. 
fraiseur.

frędzla, li frindzla, f. frange, 
frędzlować frindzlovatch', va. imp.

franger.
fronda, dy fron'da, f. fronde.
front, U fron't, ou, ir. mil. front; de

vant, façade (d’un immeuble); 
mieszkać od —u, loger sur le de
vant; —on, u on', ou, m. fronton;

—owy ovy, a. de front; de (sur le) 
devant; schody -owe, grand es
calier.

froter, a frotèr, m. frotteur; —ować 
ovatch', va. imp. frotter (un par
quet); —owanie ovagnè, n. frot
tage ; szczotka do - owania, 
brosse à parquets.

frunąć frounontch', vn. perf. s’en
voler.

fruwać frouvatch', vn. imp. voler.
fryc, a fryts, m. novice, homme sans 

expérience; —owe ovè, n., zapła
ciłem owe, cela m’a servi de le
çon; - ówka, ki ouf ha, f. tour joué 
à un novice.

fryga, gi ghi, f. toupie, sabot, 
frykando frykan'do, n. fricandeau, 
frykas, u frykass, ou, m. fricassée, 
frymarczenie frymartchègnè, n. fig. 

trafic.
frymarczyć frymartchytch', vn. imp. 

(czym), trafiquer, faire trafic (de).
fryszerka, ki frycherka, f. affinerie. 
fryszerz, a frychèch, èja, m. affineur. 
fryszować frychovatch', va. affiner;

wanie vagnè, n. affinage, 
frytura, ry frytoura, f. friture, 
fryz, u ou, m. arch. frise, plate- 

bande.
fryza, zy f. fraise. 
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fryzjer, a fryzièr, m. coiffeur; —ka. | 
ki f. coiffeuse; —nia, ni gna, 
gni, f. salon de coiffure; —ski a. 
de coiffeur (zakład, salon); — 
stwo stfo, n. métier de coiffeur.

fryzować fryzovatch', va. imp. fri
ser; —wanie vagnè, n. frisure.

fryzura, ry fryzoura, f. coiffure, 
fuga, gi fouga, ghi, f. emboîture, 

mortaise, joint; mus. fugue.
fugas, u fougass, ou, m. mil. fougasse, 
fugować fougovatch', va. imp. em

boîter, emmortaiser, jointoyer.
fugownica, cy fougovnigtsa, f. mor- 

taiseuse.
fujara, ry fouiara, f. flûte rustique; 

fam. nigaud, propre à rien.
fujarka, ki fouiarka, f. flûteau, cha

lumeau.
fukaé foukatch', vn. imp., fuknąć 

fouknontch', perf. (na kogo), gron
der, rudoyer (q.).

fuksja, ji fouksia, f. bot. fuchsia, 
fular, u foular, ou, m. foulard.
fumy, ów fozimy, ouf, pl. présomp 

tion, orgueil, prétentions.
funda, dy foun'da, f. petit régal en

tre écoliers.
fundacja, ji foun'datsia, f. fonda

tion, legs.
fundament, u foun'damen't, ou, m. 

fondation, fondement, base; — 
alny a. fondamental.

fundator, a foun'dator, m. fonda 
teur; celui qui régale.

fundować foundovatch', va. imp. fon
der; régaler.

fundusik, u fouridouch'ik, ou, m. 
petit fonds.

fundusz, u foun'douch, ou, m. fonds 
(argent); brać kogo na —, se 
jouer de q.

funkcja, ji foun'ktsia, f. fonction, 
funkcjonariusz, a founktsionariouch, 

m. petit fonctionnaire.
funkcjonować founktsipnovalch', vn. 

imp. fonctionner.
funt, a fount’, m. '.ivre (poids).
fura, ry foura, f. chariot ; fig. grande 

quantité.

furaż, u fourach, ajou, m. fourrage; 
—er, a ér, m. fourrageur; —erka, 
ki f. bonnet de police; —ować 
ovatch', vn. imp. fourrager.

furda, dy fourda, f. bagatelle, 
furgon, u fourgon', ou, m. fourgon, 
furia, ii fouria, f. furie, fureur; fig.

furie (femme méchante).
furiat, a fouriat', m. furibond; - ka, 

ki f. furibonde.
furka, ki fourka, f. charrette.
furkać fourkatch', vn. imp., furknaé 

fourknontch', perf. s’envoler subi
tement (en parlant des oiseaux), 
bruire.

furkanie fourkagnè, n., furkot four- 
kot', m., —anie a gnè, n. frémisse
ment, bruit.

furman, a fourman', m. charrretier; 
voiturier; —ka, ki f. métier de 
charretier, chariot, voiture.

furmański fourtnagnski, a. de char
retier; koń —, cheval de harnais.

furora, ry fourora, f. zrobić —ę, 
avoir du succès.

furta, ty fourta, f. porte (d’un cou
vent).

furtian. a fourtiari, m. frère portier; 
—ka, ki f. sœur portière.

furtka, ki fourtka, f. guichet, petite 
porte; fig. échappatoire.

fusy. sów fou-sy, sauf, pl. sédiment, 
marc de café.

fuszer, a fouchèr, m. bousilleur; —0- 
waé ovatch', va. imp. bousiller; 
— ski a. bousillé; —stwo stfo, n. 
fam. bousillage.

futerał, u foutèraou, ou, m. étui, four
reau.

futerko fouterko, n. dim. de futro, 
futor, u foutor, ou, m. métairie, 

ferme.
futro foutro, n. fourrure, pelisse, 
futrować fouirovatch', va. imp. lam

brisser, boiser.
futryną, ny foutryna, f. châssis (d’une 

fenêtre); huisserie.
futurysta, ty foutourysta, m. futu

riste ; - styczny stytchny, a. futu
riste.

fuz, u fouss, fouzou, m. crasse, scories, 
fuzja, ji fouzia, ii, f. fusil; fusion.
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g ghè, n. mus. sol.
gabar, u ou, m. gabare. 
gabardyna, ny f. gabardine, 
gabinecik, u gabinètch'ik, ou, m. pe

tit cabinet.
gabinet, u gabàtrf’, ou, m. cabinet; 

conseil des ministres ; —owy a. de 
cabinet.

gablotka, tki f. vitrine.
gach, a gah, m. galant, amant; — 

ostwo ostfo, n. péjor. galanterie.
gacie, ci gatch'iè, tch'i, pl. caleçon, 
gad, a m. reptile (et au fig.).
gadać gadatch', vn. parler, dire, cau

ser; gadaj zdrów! vous avez beau 
parler.

gadanie gada gnè, n. discours inutiles ; 
niema —nia, il n’y a rien à dire, 

gadanina, ny gadagnina, f. bavar
dage, verbiage.

gadatliwość, ci gadatlivoch'tch', fcA’i, 
f. loquacité; —wy vy, a. loquace, 
bavard.

gadka, ki gatka, f. propos, racontar, 
fable.

gadu gadu ga4ou, inv. patati patata, 
gadulska, kiej gadoulska, kiei, f. ba

varde; —ski, skipgo m.'bavard; 
— stwo stjo, n. bavardage.

gaduła, ył gadououa, ouy, m. ba
vard, radoteur.

gadzina, ny gadj'ina, f. reptile, ser
pent (et au fig.).

gadzinowy gadi'inovy, a. de serpent, 
gagat, u gagat’, ou, m. jais.
gagatek, tka gagatèk, m. ir. favori, 

mauvais sujet.
gaić gaitch', va. imp. boiser.
gaik, u gaik, ou, m. bosquet, bo

queteau.
gaisty gaisty, a. bocager.
gaj, u gai, ou, m. bocage ; —owy ovy, 

m. garde forestier; —ówka, ki 
oufka, f. orn. fauvette.

gala, li f. gala, habit de gala; pompe, 
galancki galan'tski, a. galant, 
galant, a galan't, m. galant; —eria, I

ii èria, f. galanterie; articles de 
Paris; —ernik, a m. marchand 
d’articles de Paris.

galar, u ou, m. chaland.
galareta, ty galarèta, —tka, tki f. 

gelée; —towy tovy, a. gélatineux, 
galas, u galass, ou, m. galle; — 

owy ovy, a. de galle, gallique.
galena, ny galèna, f. galène, 
galera, ry galèra, f. galère; —ry pl.

bagne.
galeria, ii galèria, f. galerie, 
galeryjka, ki galèryika, f. petite ga

lerie.
galernik, a galèrgnik, m. forçat, 
galicyzm, u, zmie galitsyzm, ou, 

zmiè, m. gallicisme.
galimatias, u galimatiass, ou, m. ga

limatias.
galman, u galman', ou, m. calamine, 
galon, u galon', ou, m. galon.
galop, u galop', ou, m. galop; —ada, 

ady f. galop; —em èm, adv. au 
galop; —owaé ovatch', vn. imp. 
galoper.

galowy galovy, a. de gala.
galwaniczność, ci galvagnitchnoch'tch', 

tch'i, f. galvanisme ; —niczny gni- 
tchny, a. galvanique; —nizacja, ji 
gnizatsia, ii, f. galvanisation; —■ 
nizm, u gnizm, ou, m. galvanisme ; 
—nizować gnizovatch’, va. imp. 
galvaniser; —nizowanie gnizova- 
gnè, n. galvanisation.

gała, ły gaoua, ouy, f. boule ; —ły pl. 
fam. yeux.

gałązka, ki gaouonska, f. branchette, 
gałąź, ęzi gaouonch', inj'i, f. bran

che; —çzie inj'è, pl. ramure (d’un 
arbre).

gałęzisty gaouinj'isty, a. branchu, 
rameux.

gałgan, a gaougan', m. chiffon, hail 
Ion, guenille ; fig. gredin, misé
rable, crapule; —ek, nka èk, m. 
chiffon; —iarz, a iach, aja, m. 
chiffonnier. 
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gałgański gaougagnski, a. misérable, 
infâme; —ństwo gnstfo, n. came
lote; fig. gredinerie, racaille.

gałka, ki gaouka, f. boule, pomme, 
pommeau, boulette; — oczna, glo
be de l’œil; — muszkatołowa, 
noix muscade; — izolacyjna, pou
lie isolante.

gama, my f. gamme.
gamajda, dy gamaida, m. empoté, 
gamoń, nia gamogn, gna, m. ba

lourd, butor.
ganek, nku ganèk, nkou, m. balcon; 

galerie; corridor.
gangrena, ny gan'grèna, f. gangrène, 
ganić gagnitch’, va. imp. blâmer; dé

sapprouver, réprouver; — co 
komu, reprendre q. de qc.

ganienie gagnègnè, n. blâme.
gap, ia gap', ia, m. badaud; nigaud; 

na —ę, pop. en fraude; —ić się 
na k. (co), regarder q. (qc.) bouche 
bée; —iowatość, ci iovatoch'tch', 
tch"i, f. air niais; —iowaty iovaty, 
a. niais.

garaż, u garach, ajou, m. garage, 
garb, u garp, bou, m. bosse; —acieé 

batch'etch', vn. imp. devenir bossu, 
garbarnia, ni garbargna, gni, f. tan

nerie.
garbarski a. de tanneur.
garbarstwo garbarsko, n. métier de 

tanneur.
garbarz, a garbach, aja, m. tan

neur, corroyeur.
garbata, tej tèi, f. bossue; —ty a. 

bossu; gibbeux; busqué (nez).
garbić się garbitch' ch’in, vpr. imp. 

se tenir courbé.
garbnik, a garbgnik, m. tan, tan

nin; —ować ovatch', va. imp. tan- 
niser.

garbować garbovatch', va. imp. tan
ner; — komu skórę, fig. rosser q. ; 
—wanie vagnè, n. tannage.

garbus, a garbouss, —ek, ska m. bos
su ; - ska, ski f. bossue.

garderoba, by gardéroba, f. garde- 
robe ; vestiaire.

garderobiana, ny gardèrobiana, f. pré
posée au vestiaire, femme de 
chambre. 

gardlany a., suchoty —ne, phtisie 
laryngée.

gardło gardouo, n. gorge; gosier; 
na cale —,à gorge déployée ; — 
waé vatch', vn. imp. parler (beau
coup), crier; —wy vy, a. de la 
gorge, guttural.

gardzenie gardzègnè, n. dédain, mé
pris.

gardzić czym gardj'itch' tchym, vn. 
imp. dédaigner, mépriser qc.

gardziel, i gardj'el, f. gosier; gueu
lard (d’un haut fourneau).

garkuchnia, ni garkouhgna, f. gar
gote.

garnąć garnonich’, va. imp. amasser,, 
assembler, attirer; — się do cze
go, se mettre à qc., s’appliquer à 
qc.

garncarski garntsarski, a. de potier; 
—stwo stfo, n. métier de potier.

garncarz, Agarntsach, aja, m. potier, 
garnczek, czka garntchèk, tchka, 

garnek, nka garnèk, m. pot. ; gar
nek Pepina, autoclave.

garniec, ńca gargnets, gntsa, m. me
sure de quatre litres, grand pot. 

garnirowaé gargnirovatch', va. imp. 
garnir; —0wanie ovagnè, n. gar
niture.

garnitur, u gargnitour, ou, m. gar
niture, assortiment (de bijoux), 
parure, complet (vêtement); — 
mebli, mobilier (complet); — zę
bów sztucznych, dentier.

garnizon, u gargnizon', ou, m. gar
nison ; miasto —owe, garnison.

garnuszek, szka garnouchèk, chka, 
m. petit pot; îlaki —szkowe, tri
pes à la mode de Caen.

garsoniera, ry gar-sognèra, f. garçon
nière.

garsonka, ki gar-son’ka, f. garçonne, 
garstka, ki f. poignée (petit nom

bre).
garść, ci garch'tch', tch'i, f. creux de 

de la main; main; poignée.
garus, u garouss, ou, m. soupe aux 

fruits.
garybaldczyk, a garybalttchyk, m. 

garibaldien. 
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gasić gach'itch', va. imp. éteindre, 
étancher (la soif).

gasidło gach’idouo, n., gasik, a ga- 
ch’ik, m., éteignoir, extincteur.

gasnąć ga-snontch', vn. imp. s’é
teindre; fig. mourir; s’éclipser.

gastronom, a gastronom’, m. gastro
nome; —ia, ii ia, f. gastronomie; 
—iczny itchny, a. gastronomique, 

gaszenie gachègnè, n. action d’étein
dre, exctinction; étanchement (de 
la soif).

gaśnica, cy gach’gnitsa, tsy, f. extinc
teur.

gaśnięcie gach' gnintchè, n. extinc
tion.

gatki, tek pl. caleçon.
gatunek, nku gatounèk, nkou, m. 

sorte, espèce, qualité.
gatunkować gatowwfowafcA’, va. imp. 

assortir, classer, trier; —wanie 
vagnè, n. classification, triage.

gatunkowy gatounkovy, a. phys. spé
cifique.

gawęda, dy gavinda, f. causerie, 
gawędziarka, ki gavindj'arka, f. cau

seuse.
gawędziarz, a gavindj’ach, aja, m. 

causeur.
gawędzić gavindj'itch', vn. imp. cau

ser, bavarder.
gawiedź, dzi gaviètch’, èdj'i, f. popu

lace.
gaworzyć gavojytch', vn. imp. jaser, 
gawot, a gavof’, m. gavotte.
gawron, a gavrori, m. orn. freux; ba

daud, sot; —ić się itch' ch'in, 
bayer aux corneilles.

gaz, u gas, gazou, m. gaz.
gaza, zy f. gaze.
gazda, dy m. paysan (dans la région 

des Tatry).
gazeciarka, ki gazètch' arka, f. mar

chande de journaux ; —rski a. 
péjor. de journaliste; —rstwo rstjo, 
n. péjor. journalisme.

gazeciarz, a gazètch'ach, aja, m. pé
jor. journaliste; marchand de 
journaux.

gazela, li gazèla, f. gazelle.
gazeta, ty gazèta, f. journal, gazette ; 

—towy tovy, a. de journal. 

gazolina, ny f. gazoline.
gazometr, u gazomètr, ou, m. comp

teur à gaz; gazomètre.
gazować gazovaich', va. imp. gazer; 

vn. aut. gazer; —wanie vagnè, n. 
carburation.

gazownia, ni gazovgna, gni, f. usine 
à gaz; —nik, a m. gazier, employé 
du gaz.

gazowy gazovy, a. gazeux; à gaz 
(fourneau) ; au gaz (éclairage) ; de 
gaz.

gaździna, ny gaj'dj'ina, f. paysanne 
(dans la région des Tatry).

gaża, y gaja, f. traitement.
gąbczak, a gonptchak, m. pierre 

ponce.
gąbczastość, ci gonptchastoch'tch', 

fcA’ï, f. spongiosité; —sty a. spon
gieux.

gąbka, ki gonpka, f. éponge, 
gądziel, i gondj’el, f. bot. bugle. 
gąsiątko, gonch'ontko, n. oison, 
gąsiennica, cy gonch'ègnitsa, f. che

nille.
gąsior, a goch'or, m. jars; dame- 

jeanne.
gąska, ki gonska, f. oison, fig. oie 

blanche.
gąszcz, y gonchtch, f. résidu; fourré, 

h allier.
gbur, a gbour, m. rustre ; -owatość, 

ci ovatoch'tch', tch'i, f. rusticité; 
—owaty ovaty, a. rustre.

gdakać gdakatch', vn. imp. caque
ter, glousser.

gdakanie gdakagnè, n. caquetage, 
gloussement.

gdański gdagnski, a. dantziquois. 
gdera, ry gdèra, gderacz, a gdèratch, 

m. grognon.
gderać gdèratch', vn. imp. grogner, 
gderanie gdèragnè, n. grognement, 
gdy cj. lorsque, quand; podczas —, 

pendant que.
gdyby cj. si.
gdyż gdy ch, cj. parce que.
gdzie gdj’iè, adv. où; quelque part; 

en quelque lieu ; — tylko, partout 
où; — tam! tain,' pensez-vous ! 
quelle idée ! mais non ! — bądź 
bontch', adv. n’importe où; —in- 



GD Z

dziej indj'ièi, adv. ailleurs, autre 
part; —kolwiek (bądź) kolviek- 
bontch', adv. n’importe oii ; —nie
gdzie gniègdj'iè, adv. par-ci, par-là. 

gdzieś gdj'ièch', ■— tam, tam', adv.
quelque part, je ne sais où. 

gdzież gdj'ièch, adv. où donc ; ale
— tam î quelle idée ! mais non ! 

gehenna, ny ghèhèrina, f. géhenne, 
gejsza, szy ghèicha, chy, f. geisha, 
gejzer, u ghièizèr, gejzyr, u ghièiryr,

ou, m. geysei. 
gemma, my ghièm'ma, f. gemme, 
genealog, a ghiènèalok, oga, m. gé

néalogiste; - ia, ii ghia, ghii, f. gé
néalogie; —iczny ghitchny, a. gé
néalogique.

generacja, ji ghiènèratsia, il, f. géné
ration.

generalicja, ji ghièneralitsia, f. géné
raux m. pl.

generalny ghièneralny, a. général, 
generalski ghièneralski, a. de géné

ral.
generalstwo ghiènèralstjo, n. géné- 

ralat; général et son épouse.
generał, a ghiènèraou, m. général; 

—owa, owej ova, ovei, f. générale, 
generator, a ghiènèrator, m. généra

teur, génératrice.
genetyczny ghiènetytcliny, a. géné

tique.
genewski ghiènèjski, a. genevois, 
geneza, zy ghiènèza, f. genèse, 
genialność, ci

tch'i, f. génialité. 
genialny ghiègnialny, a. génial, 
geniusz, u ghiègniouch, ou, m. génie, 
genueński ghicnouègnski, a. génois, 
geodezja, ji ghièodezia, f. géodésie, 
geograf, a gliièograf, m. géographe;

—ia, ii ia, f. géographie; —iczny 
itchny, a. géographique.

geolog, a ghièolog, m. géologue ; — ia, 
ii ia, ii, f. géologie; —iczny itch
ny, a. géologique.

geometra, y ghièomctra, m. géomètre ; 
—tria, ii tria, f. géométrie.; — 
tryczny trytchny, a. géométrique, 

georginia, nii ghieorghignia, gnii, f. 
dahlia.
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geranium ghièragnioum, n. géra
nium.

germanista, ty ghiermagnista, m. 
germaniste.

germanizacja, ji gAwrmagnûateja, f. 
germanisation; —zacyjny zatsyi- 
ny, a. germanisant.

germanizm, u ghiermagnizm, ou, m. 
germanisme.

germanizowaé ghiermagnizovatch',
va. imp. germaniser.

germański ghiermagnski, a. germain, 
germanique.

gerydon, u ghierydon', ou, m. gué
ridon.

gest, u ghiest, ou, m. geste; — ykula- 
cja ykoulaisia, f. gesticulation; 
—ykulowaé ykoulovatch', vn. imp. 
gesticuler.

geszefciarski ghîecheftch'arski, a. 
mercantile; —stwo sż/o, n. mer
cantilisme.

geszefciarz, a ghiecheftch'ach, aja, m. 
tripoteur d’affaires.

geszeft, u ghiechejt, ou, m. affaire 
(louche).

getr, u ghietr, ou, m. guêtre.
gęba, by ghinba, f. bouche, visage; 

pop. gueule ; stul —ę, pop. ferme 
ça, tais-toi; pan całą —ą, grand 
seigneur.

gębacz, a ghinbatch, m. hâbleur, 
pop. gueulard.

gęgać ghingatch', vn. imp. criailler 
(en parlant de l’oie).

gęganie ghingagnè, n. criaillerie. 
gęsi ghinch'i, a. d’oie; —a skóra, 

chaire de poule; —ego, à la queue 
leu leu, en file indienne; —arek, 
arka arèk, m. gardeur d’oies.

gęsiarz, a ghinch'ach, aja, m. mar
chand ou gardeur d’oies.

gęsina, ny ghinch'ina, f. de l’oie rôtie, 
gęstnąć ghinstnontch', gęstnieć ghin- 

stgnètch', vn. imp. s’épaissir.
gęsto ghinsto (comp. gęściej ghinch'- 

tch'ièi), adv. épais, dm; często 
>—, bien souvent ; —ść, ści ch'tch', 
ch'tch'i, f. épaisseur, densité.

gęstwa, wy ghinstfa, f. fourré; fig. 
foule.

gęstwina, ny ghinstjina, f. fourré. 



GĘS GLE108

gęsty ghinsty (comp. gęstszy ghinst- 
chy, ou gęściejszy ghinch’tch'èichy), 
épais, dense, compact, dru, serré, 
touffu; —a mina, air hardi.

gęś, si ghinch’, ch'i, f. oie (et au fig.). 
gęśl, li ghinch'l, f. (espèce de) guzla ;

—arz, a ach, aja, m. guzlar. 
giąć ghiontch', va. imp. fléchir, 

plier, courber.
gibać ghibatch', vn. imp. balancer, 

bercer.
gibki ghipki, a. souple, flexible, 
gibkość, ci ghipkoch'tch', tch'i, f. sou

plesse, flexibilité.
gibotać ghibotatch', vn. imp. balan

cer.
gidia, ii ghidia, f. bringue, 
giełda, dy f. bourse,
.iełdowy ghieoudovy, a. de bourse;

spekulant —> agioteur, 
giełdziarz, a ghieoudj'ach, aja, m.

boursier.
giemza, zy ghiem'za, f. chamois; 

skóra —zowa (peau de) chamois, 
giermek, mka ghiermèk, m. écuyer; 

fou (aux échecs).
giez, gza ghiès, gza, m. œstre, taon ; 

—, gzu gzou, m. fig. rage (d’a
mour).

giezlo ghièzouo, m. chemise.
giętki ghiintki, a. pliable, flexible, 

souple.
giętkość, ci ghiintkoch'tch', tch'i, f. 

flexibilité, souplesse.
gięty ghiinty, a. courbé; meble —te, 

meubles en bois courbé.
giga, gi ghiga, ghi, f. gigue, 
gigantyczny ghigan'tytchny, a. gi

gantesque.
gil, a ghil, m. orn. bouvreuil, 
gilosza, szy ghilocha, chy, f. guillo- 

chis.
gilotyna, ny ghilotyna, f. guillotine, 
gilotynować ghilotynovatch', va. imp. 

guillotiner.
gilza, zy ghilza, f. tube à ciga

rettes; douille.
gimnastyczny ghimnastytchny, a. 

gymnastique ; —styk, a m. gym
naste; — styka, f. gymnastique; 
—stykować styiovatch', va. imp. 
exercer, — się, faire de la gym

nastique; —stykowanie stykova 
gnè, n. exercices (gymnastiques), 

gimnazjalista, ty ghimnazialista, m.
collégien, lycéen; —listka, listki» 
f. collégienne, lycéenne; —lny a. 
de gymnase (collège, lycée).

gimnazjum ghimnazioum’, n. inv. 
au sing. gymnase (collège, lycée).

ginąć ghinontch', vn. imp. périr; se 
perdre, s’égarer, disparaître.

ginekolog, a ghinèkolog, m. gynécolo
gue; —ia, ii ia, f. gynécologie.

gipiura, ry ghipioura, f. guipure, 
gips, u ghips, ou, m. plâtre, gypse;

—arnia, ni argna, f. plâtrière ; —a- 
tura, ry atoura, f. plâtrerie.

gipsiarnia, ni ghipch'argna, gni, f. 
plâtrière.

gipsiarz, a ghipch'ach, aja, m. plâ. 
trier.

gipsować ghipsovatch’, va. plâtrer; 
—wanie vagnè, n. plâtrage ; —wa- 
ny a. enduit de plâtre; —wy vy, 
a. en (à, de) plâtre.

girlanda, dy ghirlan'da, f. guirlande, 
giser, a ghi-sèr, m. fondeur; —nia, 

ni gna, f. fonderie.
gitara, ry ghitara, f. guitare, 
gitarzysta, ty ghitajysta, m. guita

riste.
gladiator, a gladiator, m. gladiateur, 
gladiolus, a gladiolouss, m. glaïeul, 
glane, u glan'ts, ou, m. lustre (éclat), 
glansować glan-sovatch', va. imp. lus

trer, glacer; —wany vany, a. gla
cé; —wnik, a vgnik, m. lustreur. 

glaspapier, u glasspapièr, m. papier 
de verre.

glauberski glaouberski, a. sól —ska, 
sel de Glauber (sulfate de soude), 

glazura, ry glazoura, f. glaçure, 
émail glacé, vernis.

glazurować glazourovatch', va. imp. 
glacer, émailler, vernir.

glazurowanie glazourovagnè, n. gla
çage.

gleba, by glèba, f. glèbe, sol. 
gleboznawca, cy glèboznaftsa, tsy, m. 

pédologue; —wstwo fstfo, n. pé
dologie.

gleit, u glèit, ou, m. sauf-conduit, 
glejta, ty glèita, f. lit barge. 
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ględa, dy glinda, m. fam. radoteur; 
—dzić dj'itch', vn. imp. radoter, 

gliceryna, ny glitseryna, f. glycérine;
—nowy novy, a. glycérique; à la 
glycérine (savon).

glicynia, nii glitsygnia, f. bot. gly
cine.

glin, u glin', ou, m. aluminium, 
glina, ny f. argile, terre glaise, 
glinianka, ki glignan'ka, f. argilière, 

glaisière.
gliniany glignany, a. d’argile, 
gliniasty glignasty, a. argileux.
èlinka, ki glin'ka, f. argile, terre 

glaise.
glista, ty f. ver de terre; — (ludzka), 

ascaride.
globus, a globouss, m. globe terre

stre.
glorieta, ty glorièta, f. gloriette. 
gloryfikacja, ji gloryfikatsia, f. glori

fication.
gloryfikować gloryfikovatch', va. gl o- 

rifier.
glosa, sy glo-sa, f. glose; —riusz, a 

riouch, m. glossaire.
gładki gouaiki, a. uni, poli, lisse; 

coulant* (style).
gładko gouaiko, adv. d’une façon 

unie, polie; avec aisance, facilité ; 
adroitement; —ść, ści ch'tch', 
ch'tch'i, f. poli, uni; aisance, faci
lité; élégance.

gładyszka, ki gouadychka, f. plioir, 
(po)lissoir.

gładzenie n. lissage.
gładziarka, ki gouadj'arka, f. lissoir, 

calandre.
gładzić gouadj'itch', va. lisser, polir; 

calandrer.
gładzik, a gouadj'ik, m. lissoir, 
gładziuchny ''gouadj'ouhny, —utki 

outki, a. très lisse.
głaskać gouaskatch', va. imp. passer 

doucement la main sur qc. ou q.; 
fig. caresser, cajoler.

głaz, u gouass, azou, m. roche.
głąb, ba gouonp, gouonba, m. tro

gnon (de chou, etc.).
głąb, głębi gouonp, gouinbi, f.. głę

bia, bi gouinbia, f. profondeur, 
fond. 
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głębiej gouihbièi, comp. de głęboko, 
głębina, ny gouinbina, f. profondeur;

— morska? abysse; głębinowy 
gouinbinovy, a. abyssal.

głęboki gottin&oW, a. profond; creux 
(assiette); mûr (réflexion).

głęboko gouinboko, adv. profondé
ment; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. pro
fondeur.

głodny gouodny, a. qui a faim; af 
famé; jestem —, j’ai faim.

głodomór, ora gouodomour, m. meurt- 
de-faim.

głodować gouodovatch', vn. imp. 
souffrir la faim.

głodowy gouodovy, a. de famine, 
de jeûne.

głodówka, ki gouodoujka, f. grève de 
la faim.

głodzenie gouodzègnè, n. privation de 
nourriture; — się, abstinence, 
jeûne.

głodzić gouodfitćh', affamer; — się, 
se priver de nourriture.

głogowy gouogovy, a. d’aubépine, 
głos, u gouoss, ou, m. voix, parole;

suffrage? na —, à haute voix; za
brać —, prendre la parole.

głosiciel, a gouoch'itch'el, m. celui qui 
annonce (crieur).

głosić gouoch'itch', va. imp. annon
cer, proclamer, publier.

głosik, a gouoch'ik, m. petite voix, 
głoska, ki gouoska, f. lettre.
głosować gouosovatch', vn. imp. 

voter.
głosowanie gouo-sovagnè, n. vote, 

scrutin; powszechne —, suffrage 
universel.

głosownia, ni gouosovgna, f. phoné
tique.

głosowy gouosovy, a. vocal ; —sują- 
cy souiontsy, m. votant.

głośnia, ni gouoch'gna, gni, f. anat. 
glotte.

głośnik, a gouoch'gnik, m. haut-par
leur.

głośno gouoch'no, adv. à haute voix, 
haut, hautement.

głośny gouoch'ny, a. haut, retentis
sant, célèbre.
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Kłowa, wy gouova, vy, f. tête; chef;
— cukru, pain de sucre ; co — to 
rozum, autant de têtes, autant 
d’avis; —wy, pl. chevet; pobić 
na — wç, infliger une défaite.

głowacieć gouovatch'eich', vn. pom
mer.

głowacz, a gouovatch, m. icht. tê
tard, chabot?

głowiasty gouoviasty, a. pommé, 
głowić się gouovitch', vpr. imp. se 

creuser la tête.
głowica, cy gouovitsa, f. pommeau 

(d’une épée)? chapiteau (d’une 
colonne).

głowizna, ny gouovizna, f. fromage 
de tête.

głownia, ni gouovgna, i. tison, bran
don; lame (d’une épée).

głowienka, ki gouovienka, f. petit 
tison.

głód, głodu gouout, gouodou, m. faim, 
disette, famine ; — mieszkanio
wy, pénurie d’habitations.

głóg, głogu gououk, gouogou, m. baie 
d’églantier ;^fam. gratte-cul.

główka, ki gououfka, f. petite tête; 
tête (de chou, d’épingle); —ki 
szparagowe, pointes d’asperge.

głównie gououvgnè, adv. principale
ment.

głównodowodzący, cego gououvnodo- 
vodzontsy, m. commandant en 
chef.

główny goiiouvny, a. capital, princi
pal, général, cardinal, central; 
—na księga, grand livre; —na 
wygrana, gros lot; 7 grzechów 
—nych, les 7 péchés capitaux.

głuchawy gououhavy, a. un peu sourd, 
głuchnąć gôuouhnontch', vn. imp.

devenir sourd.
głucho gououho, adv. sourdement;

— o tyîn, on n’en parle guère; 
—niemy, mego gnèmy, m. sourd- 
muet; —ota, oty, f. surdité.

głuchy gououhy, a. sourd; profond 
(silence)?

głupi gououpi, a. et s. sot, bête, 
niais, stupide; niema — ch, pas 
si bête. 

głupiec, pca gououpiets, ptsa, m. sot, 
imbécile, niais, pop. bêta, serin, 

głupieć gououpiètch’, vn. imp. deve
nir bête, s’abêtir; — (ze zdziwie
nia), être tout interdit.

głupio gououpio, adv. bêtement, sot
tement? stupidement.

głupiuchny gououpiouhny, głupiu- 
sienki gououpiouch'en'ki, głupiut
ki gououpioutki, a. dim. de głupi, 

głupkowato gououpkovato, adv. bê
tement, niaisement ; —ść, ci ch'tch', 
f. niaiserie, imbécillité; —ty a. 
bête, niais.

głupota, ty gououpota, f. bêtise, sot
tise, stupidité, imbécillité.

głupowato, -tość, —ty voir głup
kowato, etc.

głupstewko gououpstefko, n. dim. de 
głupstwo.

głupstwo gououpstfo, n. bêtise, sot
tise, stupidité; folie, bagatelle, 
vétille.

głuptactwo gououptatstfo, n. imbé
cillité.

głuptak, a gououptak, m. nigaud, im
bécile; orn? fou.

głuptas, a gououptass, głuptasek, 
ska gououpta-sèk, głuptasiński, 
kiego gououptach'ignski, kiègo, 
m. niais, sot, nigaud, benêt.

głusza, szy gououcha, f. solitude, 
głuszec, szca 'gououchets, chtsa, m. 

orn. tétras, coq' de bruyère.
głuszyć gououchytch', va. imp. ren

dre sourd; étouffer.
gmach, u gmah, ou, m. édifice, 
gmatwacz, a gmatfatch. m, brouillon;

— ać atch', va. brouiller, embrouil
ler; —ać się, s’embrouiller.

gmatwanina, ny gmatfagnina, f. 
brouillamini; fig. désordre, con
fusion.

gmeracz, a gmèratch, m. fouilleur. 
gmerać gmèratch', vn. imp. fouiller;

— się, lambiner.
gmin, u gmin', ou, m. peuple, vul

gaire, populace.
gmina, ny f. commune; municipa

lité.
gminnie gmin'gnè, adv. vulgaire

ment, trivialement.



GMI GOD iii

gminność. ci gmin'noch’tch’, f. vul
garité, trivialité.

gminny gmin'ny, communal; popu
laire, vulgaire, trivial.

gminowładny gminovouadny, a. dé
mocratique; — dztwo tstfo, n. dé
mocratie.

gnać ghnatch’, va. imp. chasser, me
ner (le bétail); vn. courir.

gnat, a ghnai’, m. os.
gnębicie!, a ghninbitch’ el, m. oppres

seur.
gnębić ghninbitch', va. opprimer, 

oppresser, accabler.
gniadosz, a ghgnadoch, m. cheval bai. 
gniady ghgnady, a. bai.
gniazdeczko ghgnazdètchko, n. petit 

nid.
gniazdko ghgnastho, n. petit nid; él. 

prise de courant.
gniazdo ghgnazdo, n. nid, aire (des 

oiseaux de proie) ; maison, famille, 
foyer; — bocianie, nid de cigogne; 
hune.

gnicie ghgnitch'è, n. putréfaction, 
gnić ghgnitch', vn. imp. pourrir, se 

putréfier, croupir (et au fig.).
gnida, dy ghgnida, f. lente.
gnidosz, a ghgnidoch, n. bot. pédicu

laire, herbe aux poux.
gniecenie ghgnètsègnè, n. froisse

ment; pétrissage (de la pâte); — 
w żołądku, tiraillements d’esto
mac.

gnieść ghgnèch'tch', va. pétrir (la 
pâte), presser, serrer; fig.oppresser.

gniew, u ghgnèf, èvou, m. colère, cour
roux, dépit.

gniewać ghgnèvatch’, va. imp. fâ
cher, mettre en colère; — się, se 
fâcher, être en colère; wanie się 
vagnè, n. fâcherie.

gniewliwość, ci ghgnèvlivoch’tch', 
tch'i, f. humeur coléreuse; —wli- 
wy vlivy, a. colérique, irritable.

gniewny ghgnèvny, a. en colère, ir
rité.

gnieździć się ghgnèj’dj’itch’ ch’in, 
vpr. imp. nicher; fig. s’établir, se 
loger.

gnieźnieński ghgnèj'gnègnski a. de, 
Gniezno. 

gnieżdżenie się ghgnèjdjègnè, n. nidi
fication.

gnilec, Ica ghgnilèts, tsa, m. méd. 
scorbut.

gnilny ghgnilny, a. septique.
gniłka, ki ghgniouka, f. poire blette, 
gniotownik, a ghgnotovgnik, m. con

casseur.
gnoić ghnoitch', vn.imp. pourrir; agr. 

fumer; — się, suppurer.
gnojarka, ki ghnoiarka, f. distribu

teur d’engrais.
gnojarnia, ni ghnoiargna,gni f., gnoj

nik, a ghnoighik, m., gnojowisko 
ghnoiovisko n., gnojownia, ni ghno- 
iovgna, f. fumière, tas de fumier, 
fosse à fumier.

gnojenie ghnoiègnè, n. fumage, 
gnojówka, ki ghnoioufka, f. purin, 
gnom, a ghnom’, m. gnome, 
gnój, oju ghnoui, oiou, m. fumier, 

engrais, fiente; — krowi, bouse, 
gnuśnie ghnouch’gnè, adv. paresseu

sement; —ć tch’, vn. imp. fainé
anter, croupir dans la fainéantise, 

gnuśność, ci ghnouch'noch'tch', tch’i, 
f. fainéantise.

gnuśny ghnouch'ny, a. fainéant, 
gnyk, a ghnyk, a. et m. (os) hyoïde, 
gobelin, u gobèlin', ou, m. gobelin;

—owy ovy, a. de gobelin, 
godło godouo, n. devise, emblème, 
godnie godgnè, adv. dignement, 
godność, ci godnoch’tch', tch'i, f. di

gnité, fonction, nom de famille; 
jak — pańskar votre nom, mon
sieur?

godny, a. digne.
godować godovatch’, vn. imp. ban

queter, fêter.
godowy godovy, a. de fête, de noces, 
gody, ów ouf, pl. fête, festin de 

noces; — weselne, noce.
godzenie godzègnè, n. action de (ré) 

concilier; action d’engager (un 
domestique).

godzić godj’itch’, va. engager (un 
domestique); (ré)concilier; — w 
kogo (w co), viser q. (qc.), s’atta
quer à q. (qc.); — się do kogo, 
entrer au service de q. ; — się na 
co, accepter qc., tomber d’accord 
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sur qc. ; — się z kim, se réconcilier 
avec.

godzi się godj'i ch'in, impers, il con
vient.

godzina, ny godj'ina, f. heure; —mi, 
des heures entières; w —nę, en 
une heure; za —nę, dans une 
heure.

godzinka, nki godj'in'ka, f. petite 
heure; —nki, nek pl. heures (ca
noniales).

godzinny godj'in'ny, a. d’une heure, 
godziwie godj'iviè, adv. convenable

ment.
godziwość, ci godj'ivoch'tch', tch'i, f. 

convenance; —wy vy, a. conve
nable.

gogo, ga, goguś, sia gogouch', ch'a, 
m. dandy, petit-maître.

goić goitch', va. imp. guérir, cica
triser; fig. adoucir; — się, se gué
rir, se cicatriser.

gojenie goiègnè, n. guérison; cica
trisation.

golarnia, ni golargna, gni, f. bouti
que de barbier.

golarz, a golach, aja, m. barbier, 
goldkrem, u goldkrem', ou, m. cold- 

cream.
golec, Ica golèts, Usa, m. homme nu, 

nudiste; arg. purotin.
golenie goiègnè, n. (toilette de) la 

barbe.
goleniowy golègnovy, a. tibial, 
goleń, ni golègn, gni, f. tibia, vét.

canon.
golf, u ou, m. golfe ; sp. golf, 
golibroda, dy m. barbier.
golić (się) golitch', va. et vpr. (se) 

raser, (se) faire la barbe.
golizna, ny golizna, f. fig. misère, 
golnąć (sobie) golnontch' sobiè, va.

perf. fam. boire un coup, 
golonka, ki golon'ka, f. jambon

neau.
golutki goloutki, goluteńki golou- 

tègnki, golusieńki golouch'ègnki, a. 
tout nu; fig. sans un sou vaillant, 

gołąb, łębia goouonp, ouinbia, m. pi
geon; colombe; —bek, bka bèk, 
pka, m. petit pigeon, pigeonneau ; 

—bka, bki pka, pki, f. colombe 
(terme caressant).

gołębi gooutnW, a. de pigeon; fig. 
sans méchanceté; —arstwo iarstfo, 
n. colombophilie ; —arz, a iach, 
aja, m. colombophile, marchand 
de pigeons.

gołębica, cy goouinbitsa, f. colombe, 
gołębnik, a goouinbgnik, m. pigeon

nier, colombier.
goło goouo, adv. tout nu ; fig. sans le 

sou; —brody, a. imberbe.
gołoledź, dzi goouolètch', lèdj'i, f. 

verglas.
gołosłowny goouosouovny, a. sans 

preuves.
gołowąs, a goouovons, m. blanc-bec; 

—y, a. imberbe.
goły goouy, a. nu; fig. sans le sou; 

pod —m niebem, à la belle étoile, 
gomółka, ki gomououka, f. fromage 

blanc.
gonciarz, a gon'tch'ach, aja, m. po

seur de bardeaux.
gondola, li gon'dola, f. gondole, 
gondolier, a gon'dolièr, m. gondo

lier.
gonić gognitch', va. imp. courir, 

poursuivre, chasser; resztkami — 
être à bout de ressources.

goniec, gońca gognèts, gogntsa, m. 
courrier, coureur; chasseur (d’hô
tel).

gonienie gognègnè, n. action de cou
rir.

gonitwa, wy gognitja, vy, f. course, 
goniometria, ii gognomètria, f. gonio- 

métrie.
gonny gon'ny, a. grand, élancé (ar

bre).
gont, U gon't, ou, m. bardeau, 
gończy gogntchy, a. list —, mandat 

d’arrêt, pies —, chien courant.
gorąco gorontso, n. chaleur; adv. 

chaud; fig. avec ferveur, ardem
ment; — kąpany, fougueux, em
porté; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. 
chaleur.

gorący gorontsy (comp. gorętszy go- 
rintchy), a.chaud; fig.ardent, pas
sionné.

gorączka, ki gorontchka, f. fièvre; 
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fig. agitation fébrile; fig. tête 
chaude.

gorączkować gorontchkovatch', vn. 
imp. avoir la fièvre; — się, s’agi
ter; —wo vo, adv. fébrilement, 
fiévreusement ; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. fébrilité; —wy vy, a. fé
brile, fiévreux.

gorczyca, cy gortchytsa, tsy, f. sé
nevé, moutarde (plante).

gorczycznik, a gortchytchgnik, m. si
napisme; —ny a. de sénevé, de 
moutarde.

ordyjski gordyjski, a. gordien, 
gore! gorè, int. au feu !
gorejący gorèiontsy, a. brûlant, 
gorętszy v. gorący.
gorliwie gorliviè, adv. avec ferveur, 

avec zèle.
gorliwość, ci gorlivoch'tch', tch'i, f. 

ferveur, zèle.
gorliwy gorlivy, a. fervent, zélé, 
gors, u gors', ou, m. plastron; cor

sage, gorge.
gorseciarka, ki gorsètch'arka, f. cor- 

setière.
gorset, u gorset', ou, m. corset, 
gorszący gorchontsy, a. démoralisa

teur, scandaleux.
gorszy gorchy, a. pire; inférieur; co 

—sza, qui pis est; —ciel, a tch'èl, 
m. qui cause le scandale, démora
lisateur.

gorszyć (się) gorchytch', va. et vpr. 
imp. (se) scandaliser.

gorycz, y gorytch, f. amertume ; —ka 
ki f. bot. gentiane; goût amer.

goryl, a m. zo. gorille.
gorzalczany gojaoutchany, a. d’eau 

de vie.
gorzałka, ki gojaouka, f. eau de vie. 
gorzeć gojètch', vn. imp. brûler, se 

consumer (et au fig.).
gorzej gojèi, adv. pis.; coraz —, de 

mal en pis; tym —, tant pis.
gorzelnia, ni gojèlgna, gni, f. distil

lerie.
gorzelnictwo gojèlgnitstfo, n. distille

rie, métier de distillateur; —ni- 
czy nitchy, a. distillatoire ; —nik, 
a gnik, —ny, nego, m. distil
lateur. 
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gorzkawość, ci gochkavoch'tch', tch'i 
f. goût un peu amer; —wy, a. 
un peu amer.

gorzki gochki, a. amer (et au fig.). 
gorzknieć gochkgnètch', vn. imp. de

venir amer (et au fig.).
gorzko gochko, adv. amèrement ; — 

ść, ci ch'tch', tch'i, f. amertume, 
gospoda, dy gospoda, f. hôtellerie, au

berge, buvette; —rczy rtchy, a. 
économique; —rka, rki f. ad
ministration, régime, exploita
tion; —mość, ci rnoch'tch', tch'i, 
f. esprit d’économie ; —rny, a. éco
nome, ménager.

gospodarować gospodarovatch', vn. 
conduire une maison ; faire va
loir une terre; —wanie vagnè, n. 
exploitation d’une propriété, etc. 

gospodarski a. du maître de la mai
son; ménager, de ménage; kuch
nia —ska, cuisine bourgeoise.

gospodarstwo gospodarstfo, n. mé
nage, propriété, ferme; économie, 
culture; le maître et la maîtresse 
d’une maison ; — 1 eśne, exploita
tion des forêts; — wzorowe, ferme 
modèle.

gospodarz, a gospodach', aja, m. 
hôte, amphitryon; propriétaire 
(d’un immeuble); logeur, patron; 
maître d’hôtel (dans un restau
rant); fermier, cultivateur; com
missaire (d’un bal, d’une fête).

gospodarzyć gospodajytch', v. gos
podarować.

gospodyni, ni gospodygni, f. hôtesse, 
propriétaire (d’un immeuble); lo
geuse, patronne; ménagère; — 
balu dobroczynnego, patronnesse. 

gosposia, si gospoch'a, ch'i, i. petite 
ménagère; (qualification des pay
sannes) bonne femme.

gościć goch'tch'itch', va. imp., — ko
go, donner l’hospitalité à q., réga
ler q.; vn. — u kogo, être l’hôte 
de q., demeurer chez q.

gościec, gośćca goch'tch'ets, goch'- 
tch'tsa, m. rhumatisme.

gościna, ny goch'tch'ina, f. hospita
lité, visite, séjour; być u kogo w 
—nie, être l’hôte de q. 
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gościniec, ńca goch’tch'ignèts, gntsa, 
,m.chaussée,grande route; cadeau, 

gościnność, ci goch'tch'in'noch'tch', 
tch'i, f. hospitalité; —nny n’ny, a. 
hospitalier; pokój —nny cham
bre d’amis.

gość, cia goch'tch', tch'a, m. hôte, in
vité, visiteur, ami; consomma
teur (dans un café, etc.) ; individu, 
type; — nieproszony, intrus.

gośćcowy goch'tch'tsovy, a. rhuma
tismal.

gotować gotovatch', va. imp. prépa
rer; faire bouillir (de l’eau); cuire, 
faire la cuisine; — się, se prépa
rer, bouillir.

gotowalnia, gotovalgna, f. toilette, 
gotowanie gotovagnè, n. cuisson; — 

się, ébullition; préparation.
gotowizna, ny gotovizna, f. argent 

comptant.
gotowość, ci gotovoch'tch', tch'i, f. 

disposition; — do służenia komu, 
empressement à servir q.

gotowy gotovy, gotów gotouf, a. prêt, 
préparé, disposé; tout fait, de 
confection (vêtements).

gotówka, ki gotouf ka, f. argent com
ptant, espèces.

gotówkowy gotoufkovy, a. au com
ptant.

gotycki gotytski, a. gothique.
gotyk, u ou, m. style gothique; écri

ture gothique.
goździk, a goj'dj'ik, m. bot. œillet; 

(clou de) girofle.
góra, ry goura, f. montagne, mont; 

haut, étage supérieur; partie su
périeure; surplus; dessus; amont 
(d’une rivière); ręce do —ryl haut 
les mains ! do —ry nogami, sens 
dessus-dessous; iść w —rę, mon
ter; z —rą, plus de; —rą nasi! 
victoire ! z —ry, à l’avance, d’a
vance.

góral, a gourai, m. montagnard; 
—ka, ki f. montagnarde; —ski a. 
de montagnard.

górka, ki gourka, f. colline, hauteur; 
soupente, étage.

górnictwo gournitstfo, n. industrie 
minière; science des mines. 

górniczy gournitchy, a. minier, des 
mines.

górnie gourgnè, adv. avec emphase, 
górnik, a gourgnik, m. mineur, 
górnolotnie gournolotgnè, adv. avec 

emphase ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. emphase, grandiloquence; —ny 
a. emphatique, grandiloquent.

górny gourny, a. haut, supérieur; fig. 
élevé, sublime.

górować gourovatch', vn. imp. domi
ner, avoir le dessus ; —wanie vagnè 
n. domination.

górski gourski, a. de montagne, 
górujący gourouiontsy, a. dominant, 
górzystość, ci goujystock'tch', i. na

ture montagneuse.
górzysty goujysty, a. montagneux, 
gówniarz, a gouvgnach, aja, m. vulg. 

merdeux.
gówno gouvno, n. merde.
gra, gry f. jeu.
grab, u ou, m. bot. charme, 
grabarski a. de fossoyeur.
grabarz, a grabach, aja, m. fossoyeur, 
grabiarka, ki f. faneuse, râteleuse. 
grabiarz, a grabiach, aja, m. râte- 

leur.
grabić grabitch', va. râteler (le foin) ; 

ratisser (une allée); rapiner, pil
ler.

grabie, bi grabiè, pl. râteau.
grabieć grabietch', vn. imp. engour

dir, devenir raide (de froid).
grabież, y grabiech, èjy, f. pillage, 

rapine; —ca, cy tsa tsy, m. pil
lard ; —czy tchy, a. pillard ; —ność, 
ci jnoch'tch', tch'i, f. rapacité; — 
ny, a. rapace.

grabina, ny f. charmoie, bois de 
charmes ; —nowy w-ovy, a. en bois 
de charme.

grabki, bek grapki, bek, pl. râteau, 
grabowy grabovy, a. de charme;

szpaler —, charmille.
graca, cy gratsa, tsy, f. ratissoire; 

raclette; — do wapna, bouloir, 
gâche.

gracik, a gratch'ik, m. petit meuble, 
brimborion.

gracja, ji gratsia, ii, f. grâce, 
gracka, ki gratska v. graca.



GRA GRE 115

gracki gratski, a. adroit, alerte ; —ko 
adv. adroitement.

gracować gratsovatch’, va. imp. ra
tisser, racler; —wanie vagnè, n. 
ratissage, raclage.

gracz, a gratch, m. joueur; parieur, 
grać gratch', vn. et va. imp. jouer; 

w to mu graj, voilà son affaire.
grad, u grad, gradou, m. grêle ; — pa

da, il grêle ; — obelg, torrent d’in
jures; —obicie dobitch'è, n. dom
mage causé par la grêle; —owy 
ovy, a. chargé de grêle.

graduai, u gradouaou, ou, m. lit. 
graduel.

gradus, a gradouss, m. gradin, mar
che.

graficzny grafitchny, a. graphique, 
grafika, ki f. graphie.
grafion, u grafion’, ou, m. tire-ligne, 
grafit, u m. graphite.
grajcar, a graitsar, m. kreutzer; sou; 

—ek, rka rèk, m. tire-bouchon.
grajek, jka graiek, ika, m. musicien 

(ambulant), ménétrier.
gram, a gram’, m. gramme, 
gramatycznie gramatytchgnè, adv.

grammaticalement ; — czny tchny, 
a. grammatical.

gramatyk, a m. grammairien ; —a, ki 
f. grammaire.

gramofon, u gramofon’, ou, m. gra- 
mophone.

gramolić się gramolitch’ ch’in imp. 
vpr. fam. lambiner; se traîner, 
grimper péniblement.

gran, u gran’, ou, m. grain.
granat, u granat’, ou, m. bot. gre

nadier (arbre), grenade (fruit); 
min. grenat ; bleu foncé (cou
leur); drap bleu foncé; mil. gre
nade; —nik, a. gnik, m. lance- 
grenades; —owy ovy, a. bleu 
foncé; drzewo owe, grenadier, 

grand, a grant', granda, m. grand 
(d’Espagne).

grandilokwencja, ji gran'dilokf cri tsia, 
ii, f. grandiloquence.

graniastoslup, a gragnastosououp, m. 
prisme; —owy, a. prismatique.

graniasty gragnasty, a. angulaire, 
anguleux. 

granica, cy gragnitsa, tsy, f. fron
tière, borne, limite; za —cą, à 
l’étranger.

granicznik, a granitchgnik, m. borne, 
terme. 1 •

graniczny gragnitchny, a. frontière, 
limitrophe; mitoyen (mur), de 
démarcation (ligne); kamień —, 
borne.

graniczyć granitchytch’, (z czym), vn. 
imp. avoisiner qc., confiner à qc., 
être attenant à qc.

granie gragnè, n. jeu; — w pier
siach, ronflement, râle.

granit, u gragnit’, ou, m. granit; 
—owy ovy, a. de granit, graniti
que.

grasować gra-sovatch’, vn. imp. rô
der; régner, sévir (en parlant des 
maladies); piller.

grat, a grat’, m. vieux meuble; fig. 
stary —, vieille baderne.

gratis gratiss, adv. gratis; gratuite
ment; —owy ovy, a. gratuit.

gratka, ki f. aubaine.
gratulacja, ji gratoulatsia, f. félici

tation; —cyjny tsyiny, a. de féli
citation.

gratulować gratouolvatch’, va. féli
citer.

gratyfikacja, ji gratyfikatsia, f. grati
fication; —cyjny tsyiny, a. de gra
tification.

gratyfikować graty fikovatch', va. gra
tifier.

grawer, a gravèr, m. graveur ; —ski, 
a. de graveur, de gravure.

grawirować gravirovatch’, va. imp. 
graver.

grawitacja, ji gravitatsia, f. gravi
tation.

grawiura, ry gravioura, f. gravure, 
grążyć gronjytch’, vn. imp. enfoncer, 
grdyka, f. pomme d’Adam.
grecki grètski, a. grec.
greczyzna, ny gretchyzna, i. grec, 

langue grecque.
gregoriański grègoriagnski, a. grégo

rien.
gremialnie grèmialgnè, adv. en foule ; 

—ny, a. général, en foule.
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-gremium grèmioutn, n. inv. au sing. 
corps; — nauczycielskie, corps 
enseignant.

•grenadier, a grènadièr, m. grenadier; 
—ski, a. de grenadier.

■grenadyna, ny grènadyna, f. grena
dine.

grenlandzki grèn'lan'tski, a. groen- 
Jandais.

.grępla, li grinpla, f. carde; —rka, 
rki, f. cardeuse; —rz, a ch, aja, m. 
cardeur.

^gręplować grinplovatch', va. imp. 
carder; —wanie vagnè, n. cardage.

grobla, li f. digue, remblai, 
grobowiec, wca grobovièts, ftsa, m. 

tombeau, tombe, mausolée, ca
veau.

grobowy grobovy, a. sépulcral.
groch, u groh, ou, m. pois; — z ka

pustą, pêle-mêle ; —owy ovy, a. de 
(aux) pois; —owiny oviny, pl. 
feuilles de pois.

grodzą, dzy f. bâtardeau.
•grodzić grodj'itch', va. imp. enclore, 
grodzki grotski, a. municipal, 
grog, u grok, ogou, m. grog.
grom, u où, m. tonnerre, foudre.
•gromada, dy f. multitude, troupe, 

bande; amas, tas; bot. et zo. 
classe; commune (d’un village), 

gromadka, ki gromatka, f. groupe, 
poignée.

gromadnie gromadgnè, adv. en nom
bre, en foule; —dny a. nombreux, 

gromadzenie gromadzègnè, n. rassem
blement, accumulation; — się, 
attroupement.

gromadzić gromadj'itch', va. imp. 
assembler, réunir; (en parlant des 
choses) amasser, entasser; — się, 
s’assembler, se rassembler, se réu
nir, s’entasser.

gromadzki gromatski, a. communal, 
gromić gromitch', va. imp. répri

mander, semoncer, tonner (con
tre); battre, mettre en déroute, 

gromki a. de tonnerre (voix); —ko, 
d’une voix de tonnerre.

gromnica, cy gromnitsag, f. cierge 
bénit. 

gromniczny gromgnitchny, Matka 
Boska —na, la Chandeleur.

gromochron, u gromohron’, ou, m. 
paratonnerre.

gromowladca, cy gromovouattsa, tsy, 
m. Jowisz —, Jupiter tonnant.

gromowy gromavy, a. du (de) ton
nerre.

gronko, ka gron'ko, n. grapillon. 
grono, na n. grappe ; cercle, groupe ;

corps (des professeurs, etc.).
gronostaj, u gronostaj., ou, m. her

mine; —e, pl. hermine (fourrure); 
—owy ovy, a. d’hermine.

gros, a gros s, m. grosse.
grosista, ty groch'ista, m. grossiste, 
grosiwo groch'ivo, n. argent.
grosz, a groch, m. gros; sou; ar

gent; denier.
groszek, szku grochtk, chkou, m. pe

tit pois; — cukrowy (zielony), 
pois goulu ou gourmand; bot. 
gesse; grain (de la peau, d’un 
cuir, etc.); -—szkować chkovatch', 
va. imp. grener; —szkowy chkovy, 
a. grenu.

groszowy grochovy, a. d’un gros, 
d’un sou.

grot, u grot, ou, m. fer, point de 
lance, de pique, dard.

grota, ty f. grotte.
groteska, ki f. grotesque; —kowy 

kovy, a. grotesque.
groza, zy f. horreur, épouvante; 

sévérité, rigueur; — położenia, 
péril imminent.

grozić (komu) vn. imp. groj'itch', 
menacer q.

groźba, by groj’ba, f. menace, 
groźnie groj’gnè, adv. d’un air me 

naçant, dangereusement.
groźny groj’ny, a. menaçant, sévère, 

dangereux, terrible.
grób, grobu group, grobou, m. tom

beau, sépulcre.
gród, grodu grout, grodou, m. châ

teau, (grande) ville (fortifiée); 
—ek, dka dèk, tka, m. petit châ
teau, castel.

gródż, grodzi groutch', grodj’i, f. en
clos, cloison.

grubas, a groubass, m. ventru.
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grubieć groubiètch', vn. imp. grossir, 
grubianin, a groubiagnin', m. hom

me grossier, rustre, malotru.
grubiański groubiagnski, a. grossier; 

—stwo stfo, n. grossièreté.
grubo groubo, adv. gros, grossiè

rement; —skórny skourny, a. pa
chyderme; fig. peu délicat, insen
sible; —skórzec, skórca skoujèts, 
skourtsa, m. pachyderme; fig. per
sonne peu délicate.

grubość, ci grouboch'tch', tch'i, f. gros
seur, épaisseur; grossièreté.

gruboziarnisty grouboj'argnisty, a. à 
gros grains.

gruby grouby (comp. grubszy group- 
chy), a. gros, gras, épais; bas 
(voix), grave (faute); grossier 
(traits); obrobić z grubsza (grub
szego), dégrossir.

gruchać grouhatch', vn. imp. rou
couler (et au fig.).

gruchanie grouhagnè, n. roucoule
ment.

gruchnąć grouhnontch', vn. perf, 
tomber (avec bruit); fig. éclater, 
se répandre (brusquement); va.
— (kogo), porter un coup à q. 

grucliot, a grouhot', ou, m. fracas;
patraque; vieux clou; —ać atch', 
vn. imp. rouler, craquer; va. fra
casser, mettre en pièces.

gruczoł, u groutchoou, ou, m. glande ;
— limfatyczny, ‘'ganglion; —ek 
łka èk,ouka, m. glandule;—owa- 
ty, owy/a. glandulaire, glandu
leux.

gruda, dy grouda, f. motte (de terre) ; 
chemin raboteux; jak po —dzie, 
péniblement.

grudka, ki groutka, f. petite motte, 
grumeau.

grudniowy groudgnovy, a. de décem
bre.

grudzień, dnia groudi'ègn, dgna, m. 
décembre.

grunt, u grount, ou, m. sol, terre, ter
rain, terroir; fond, fondement, 
base; essentiel, principal; z —u, 
à fond; w —cie rzeczy, au fond; 
tracić — pod nogami, perdre pied. 

gruntować grountovatch', va. imp. 
fonder; approfondir, sonder; pré
parer (la toile d’un tableau); ap
prêter.

gruntownie grountovgnè, adv. à fond; 
—wność, ci VMOcA’fcA*, tch'i, f. pro
fondeur; —wny vny, a. profond, 
approfondi; —wy vy, a. foncier, 
territorial.

grupa, y groupa, f. groupe.
grusza, szy groucha, f. poirier, 
gruszecznik, a grouchètchgnik, m. 

poiré.
gruszka, Vigrouchka, f. poirier; poire ; 

poire (en caoutchouc); — besse- 
merowska, convertisseur sidérur
gique, bessemer.

gruszkowaty grouchkovaty, a. en 
forme de poire, piriforme.

gruz, u grouss, grouzou, m. gravats, 
plâtras; —y, ów ouf, pl. décom
bres, ruines.

gruzeł, zła grouzeou, oua, m. gru
meau; —ek, łka ouèk, ouka, m. 
grumeau, tubercule?

gruzłowacieć grouzouovatch'etch', vn. 
se grumeler.

gruzłowaty grouzouovaty, a. grume
leux.

gruźlica, cy grouj'litsa, f. tubercu
lose; — płuc, tuberculose pulmo
naire, phtisie.

gruźliczy gr ouf lit chy, a. tubercu
leux.

gryczany grytchany, a. de sarrasin, 
gryî, u ou, m. manche (d’un violon, 

etc.); griffe; myt. griffon.
gryka, ki f. blé noir, sarrazin. 
grymas, u grymass, ou, m. grimace; 

caprice.
grymasić grymach'itch', vn. imp. 

faire le difficile.
grymaśnica, cy grymach'gnitsa, f. 

femme difficile, (femme) capri
cieuse; —śnik, a ch'gnik, m. ca
pricieux; —śny ch'ny, a. capri
cieux, difficile.

grynszpan, u gryn'chpan', ou, m. 
vert-de-gris.

grypa, py t. grippe.
grysik, u grych’ik, ou, m. semoule, 
grywać gryvatch', va. fréq. v. grać-
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gryzący gryzontsy, a. mordant, cor
rosif.

gryzetka, ki f. grisette.
gryzienie gryj’ègnè, n. action de 

mordre, rangement; —się, tour
ments.

gryzipiórek, rka gryj’ipiourèk, m. 
gratte-papier; plumitif.

gryzmolić gryzmolitch', va. imp. 
griffonner, barbouiller, gribouil
ler.

gryzmoła, ły gryzmooua, m. griffon- 
neur, barbouilleur, "gribouilleur.

gryzonie gryzognè, m. pl. zo. ron
geurs.

gryźć, zę, zie, zł grych’tch’, zin, j’è, 
zou, va. imp. ronger, mordre, mâ
cher; picoter (yeux); piquer (in
sectes); fig. ronger, tourmenter;
— się z..., se chamailler avec...;
— się czymś (o co), se ronger, se 
tourmenter de qc.

gryża, ży gryja, f. sorgho.
grzać, grzeje, grzał gjatch’, gjèiè, 

gjaou, va. imp. chauffer; vn. słoń
ce grzeje, le soleil brûle; — się, 
se chauffer; vét. être en chaleur.

grzanie się gjagnè ch’in, n. zo. cha
leur, rut.

grzanka, ki gjan'ka, f. croûton, rôti, 
grządka, ki gjontka, tki, f. couche, 

planche; plate-bande; carré (de 
légumes).

grząski gjonski, a. bourbeux, vaseux, 
grzbiet, u gjbièt’, ou, m. dos; crête 

(d’une lame, d’une montagne); 
dos (d’un livre); arête, croupe 
(d’une montagne); souche (d’un 
carnet de chèques) ; —owy ovy, a. 
dorsal.

grzebać gjèbatch', vn. imp. fouiller, 
remuer; gratter; — nogą (en 
parlant d’un cheval) piaffer; va. 
enterrer, ensevelir; — się, lam
biner, lanterner.

grzebanie gjèbagnè, n. action de 
de fouiller, gratter; ensevelisse
ment.

grzebieniasty gjèbiègnasty, a. en for
me de peigne, crêté.

grzebień, nia gjèbiègn, gnu, m. peigne ;

koguci, crête de coq; gęsty —, 
peigne fin; rzadki —, démêloir, 

grzebyk, a gjèbyk, m. petit peigne, 
grzech, u gjèh, ou, m. péché (główny, 

capital; powszedni, véniel).
grzechotać, cę, cze, tał gjèhotatch', 

tsin, tchè, taou, vn. imp. faire un 
bruit de créceHe; cliqueter; coas
ser; —tanie ta gnè, n. bruit de cré
celle; coassement; —tka, tki, f. 
crécelle; —tnik, a tgnik, serpent 
à sonnettes.

grzecznie gjètchgnè, adv. poliment, 
courtoisement; sagement.

grzecznościowy gjètchnoch’tch’ovy, a. 
de complaisance.

grzeczność, ci gjètchnoch'tch', tch’i, f. 
politesse, courtoisie, civilité; com
plaisance, faveur ; —czny tchny, a. 
poli, courtois; sage.

grzejka, ki gjèika, f. bouillotte, 
grzejnik, a gjèignik, m. radiateur, 
grzeszek, szkù gjèchèk, chkou, m. 

peccadille.
grzesznica, cy gjechgnitsa, tsy, f. pé

cheresse.
grzesznie gjechgnè, adv. dans le pé

ché, mal.
grzesznik, a gjèchgnik, m. pécheur, 
grzeszność, ci gièchnoch'tch’, tch'i, 

penchant au mal; —ny a. enclin 
au péché, coupable.

grzeszyć gjèchytch', vn. imp. pécher, 
grzęda, dy gjinda, f. planche, plate- 

bande; juchoir, perchoir.
grzęzawica, cy gjinzavitsa, tsy, f., 

—wisko visko, n. terrain maréca
geux, bourbeux.

grzęznąć gjinznontch', vn. imp. s’em
bourber.

grzmiący gpnjon/sy, a. tonnant, 
grzmieć gjmiètch’, vn. imp. tonner 

(et au fig.); grzmi, il tonne.
grzmienie gjmiègnè, n. grondement, 

roulement (du tonnerre).
grzmocić gjmotch'itch', va. imp. ros

ser, battre.
grzmot, u gjmot’, ou, m. tonnerre; 

—nąć nontch’, va. perf. assener 
un coup; jeter (par terre).

grzyb, a gjyp, gjyba, m. champignon; 
méd. fongus; stary - , vieille ba- 
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derne; —ek, bka bèk, pka, m. 
petit champignon; sorte d’ome
lette; —iasty biasty, a. fongueux; 
—ieć biètch', vn. imp. devenir 
décrépit; —ień, nia biegn, gna, 
in. nénuphar; —obranie bobragnè, 
n. récolte de champignons ; -—bko- 
wy bkovy, — bowy bovy, a. aux 
champignons.

grzywa, wy gjyva, m. crinière ; -cz, 
a tch, m. om. palombe, ramier.

grzywiasty gjyviasty, a. à crinière, 
grzywka, ki gjyfka, f. frange (de 

cheveux).
grzywna, ny giyvna, f. amende, 
gubernator, a goubernator, m. gou

verneur; -ski a. de gouverneur; 
- stwo stfo, n. gouvernement; 
charge de gouverneur.

gubernia, ni goubergnia, gni, f. gou
vernement; —lny a. de gouverne
ment.

gubić goubitch', va. imp. perdre, dé
truire; — się, se perdre.

gudlaj, a goudoiiai, a. m. arg. youpin. 
gulardowy goulârdovy, a. woda - wa 

eau blanche.
gulasz, u goulach, ou, m. goulache 

(bœuf à la hongroise).
gulden, a gouldèn', m. florin, 
gulgotać goulgotatch', vn. imp. glou

glouter ; — tanie tagnè, n. glou
glou.

guma, my goutna, f. gomme; caout
chouc.

gumienny, nego goumieriny, nègo, 
m. surveillant (des batteurs en 
grange).

gumiguta, ty goumigoûta, f. gomme- 
gutte.

gumka, ki goumka, f. caoutchouc, 
bracelet en caoutchouc.

gumno goumno, n. grange.
gumować goumovatch', va. imp. gom

mer; caoutchouter; wanie va
gnè, n. gommage ; —waty vaty, a. 
gommeux ; wy vy, a. de gomme ; 
en caoutchouc, caoutchouté ; 
płaszcz wy, caoutchouc ; drzewo 

we, gommier.
gunia, ni gougna, gni, guńka, ki 
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gougnka, f. court vêtement de des
sus de montagnard.

gurt, u gourP, ou, m. sangle.
gusła, seł gou-soua, sèou, pl. sorcelle

rie.
gust, u goust, ou, m. goût, genre; 

—ować ovatch', vn. imp. (w czym) 
avoir du goût (pour qc.), aimer qc ; 
—ownie ovgnè, adv. avec goût; 
— owny ovny, a. de bon goût.

guślarz, a gouch'lach, aja, m. magi
cien, sorcier.

gutaperka, ki goutapèrka, f. gutta- 
percha.

gutaperkowy goutapèrkovy, a. de (en) 
gutta-percha.

guwernantka, ki gouvernari tka, f. 
gouvernante.

guwerner, a gouverner, m. précep
teur; —ka, ki f. préceptorat.

guz, a gouss, gouza, m. bosse, tu
meur; gros bouton.

guzdrać się gouzdratch’ ch'in, vpr. 
imp. lambiner, lanterner.

guzdralska, skiej gouzdralska, skièi, 
f. lambine; —ski, iego a. et m., 
guzdrała, rały gouzdraoua, m. lam
bin a. et m.

guziczek, czka gouj'itchek, tchka, m. 
petit bouton.

guzik, a gouj’ik, m. bouton ; —arka, 
ki f. boutonnière; —arnia, ni ar
gua, gni, f. boutonnerie; —arski 
a. de boutonnerie; —arz, a ach, 
aja, m. boutonnier.

guzowacieć gouzovatch'etch', vn. imp. 
se couvrir de tumeurs; —wacizna, 
ny vatch'izna, f., —watość, ci va- 
toch'tch', tch'i, f. nodosité, tubé
rosité; — waty vaty, a. bosselé, 
couvert de tumeurs.

gwajak, u gvaiak, ou, m. gaïac. 
gwałcenie gvaoutsègnè, n. viol (d’une 

femme), violation (de la loi).
gwałciciel, a gvaoutch'itch'el,m. vio

lateur; —ka, ki'f. violatrice.
gwałcić gvaoutch'itch', va. imp. vio

lenter (une femme) ; violer (la 
loi).

gwałt, u gvaout, ou, m. violence, 
force; viol, violation; urgence, 
alarme; czynić (zadać) , faire 
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violence; na —, en tout hâte; 
dzwonić na —, sonner l’alarme; 
—em èm, adv. de (par) force ; —u ! 
au secours ! niema —u, cela peut 
attendre; —ownie ovgnè, adv. 
impétueusement, avec véhémence 
(violence) ; —owność, ci ovnoch'tch, 
tch’i, f. impétuosité, véhémence, 
violence; —owny ovny, a. impé
tueux, véhément, violent; urgent 
(besoin).

gwar, u gvar, ou, m. bruit confus, 
gwara, ry gvara, f. dialecte ; argot, 
gwarancja, cji gvaran'tsia, f. garan

tie ; —cyjny tsyiny, a. de garantie, 
gwarantować gvaran'tovatch', va. 

imp. garantir.
gwardia, ii gvardia, f. garde, 
gwardian, a gvardian', m. gardien 

(supérieur d’un couvent).
gwardzista, ty gvardj'ista, m. garde 

(soldat).
gwarnie gvargnè, gwarno, adv. 

bruyamment.
gwarny gvarny, a. bruyant, 
gwarowy gvarovy, a. dialectal; argo

tique.
gwarzyć gvaiytcW, vn. imp. causer, 

bavarder, deviser.
gwasz, u gvach, ou, m. gouache; 

—owy ovy, a. à la gouache.
gwazdać gvazdatch', va. barbouil

ler.
gwelf, a gvelf, m. guelfe.
gwiazda, dy gviazda, f. astre, étoile 

(et au fig.); z pod ciemnej —dy, 
interlope, malfamé.

gwiazdeczka, gviazdètchka, f. dim. 
de gwiazda.

gwiazdka, ki gviaslka, f. petite 
étoile; astérisque; veille de Noël; 
cadeau de Noël. 

gwiazdkowy gviastkovy, a. de Noël, 
gwiazdor, a gviazdor, m. étoile (de 

cinéma).
gwiazdozbiór, oru gviazdozbiour, o- 

rou, m. constellation.
gwiaździsty gviaj’dj'isty, a. étoilé, 
gwinciarka, ki gviritch'arka, f. ta- 

raudeuse.
gwinea, ei gvinèa, ii, f. guinée.
gwint, u gvin’t, ou, m. filet (d’une 

vis); rayure (d’une arme à feu); 
—ować ovatch, va. imp. tarauder, 
fileter, rayer; —owanie ovagnè, 
n. taraudage, filetage; —ownica, 
cy ovgnitsa, tsy, f. filière ; —ówka, 
ki oufka, f. fusil rayé.

gwizd, u gvist, gvizdou, m. sifflement, 
coup de sifflet; —ać zdatch', vn. 
imp. siffler; gwiżdżę na to, fam., 
je m’en moque; —anie zdagnè, n. 
action de siffler, sifflement; — 
awka, ki zdafka, f. sifflet; —nąć 
zdnontch’, vn. perf. donner un 
coup de sifflet.

gwoli gvoli, prp. (komu, czemu) au 
gré de (q., de qc.), à cause de, pour, 

gwoździarnia, ni gvoj’dj'argna, gni, 
f., dziarstwo dj'arstfo, n. clou
terie; —dziarz, a dj'ach, aja, m. 
cloutier.

gwoździk, a gvoj’dj’ik, m. petit clou; 
(clou de) girofle; œillet.

gwóźdź, gwoździa gvouch'tch', gvoj’- 
dj’a, m. clou.

gzić się gj'itch', ch'in, vpr. imp. zo. 
être en chaleur; fig. folâtrer.

gzik, a gj’ik, m. taon.
gzyms, u gzymss, ou, m. corniche, 

moulure; tringle (d’un rideau); 
—ownik, a ovgnik, m..guillaume.

gżenie się gjègnè ch'in, n. chaleur, 
rut. 

h ha, n. mus. si. 
haï ha, int. ha ! 
habilitacja, ji habilitatsia, ii, f. agré

gation; —cyjny tsyiny, a. d’agré
gation.

H
habilitować się habilitovatch’ ch’in, 

vpr. imp. passer l’agrégation.
habit, u habit', ou, m. habit (mona

cal).
hacel, a hatsèl, m. crampon.
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haczyk, a hatchyk, m. crochet, ha
meçon; — do zapinania, tire- 
bouton; —owaty ovaty, a. en 
forme de crochet, crochu.

hafciarka, ki haf tch'arka, f. bro
deuse; —rski a. de brodeur; — 
rstwo rstfo, n. métier'de brodeur.

hafciarz, a haftch'ach, aja, m. bro
deur.

haft, u haft, ou, m. broderie; —ka, 
ki f. agrafe; —ować ovatch', va. 
imp. broder; —owanie ovagnè, n. 
action de broder, broderie ; —owa- 
ny ovany, a. brodé.

hajda ! haida, int. en avant ! allons ! 
hajdamacki haidamatski, a. de bri

gand; —ctwo tsfo, n., czyzna, ny 
tchyzna, ny, f métier (vie) de 
brigand, brigandage.

hajdamak, a hajdamak, —ka, ki m. 
brigand.

hajdawery haidavèry, pl. pantalon 
(bouffant).

hajduk, a haidouk, m. heiduque. 
hak, a hak, m. croc, crémaillère, 
hakatysta, ty hakatysta, m. haka- 

tiste.
hakowaty hakovaty, a. en forme de 

croc.
hala, li hala, f. halle; haut pâtu

rage; vallée de montagne; — tar
gowa, halles centrales.

halabarda, dy halabarda, f. halle
barde; —dnik, a dgnik, m. halle- 
bardier.

halerczyk, a halèrtchyk, m. soldat 
de l’armée du général Haller.

halerz, a halèch, èja, m. heller; cen
time.

halka, ki halka, f. jupon.
halny halny, a. wiatr —, vent de la 

Tatra.
halucynacja, ji haloutsynatsia, ii, f. 

hallucination; —acyjny atsyiny, 
a. hallucinatoire.

halaburda, dy haouabourda, m. 
brouillon, querelleur.

hałas, u haouass, ou, m. vacarme, 
fracas, bruit, tapage; —ować 
ovatch', vn. imp. faire du tapage, 

hałastra, try haouastra, f. racaille, 
hałaśliwie haouach'liviè, adv. bru

yamment; —wy vy, a. bruyant, 
tapageur, turbulent.

hamak, u hamak', ou, m. hamac, 
hamernia, ni hamèrgna, gni, f. mar- 

tellerie.
hamować hamovatch’, va. imp. en

rayer; freiner; fig. arrêter, refré
ner; — się, se contenir; —wanie 
vagnè, n. enrayement.

hamulcowy hamoultsovy, a. kółko 
—we, roue à rochet; - wy, wego 
vy, vègo, m. serre-frein(s).

hamulec. Ica hamoulèts, tsa, m. frein, 
han, a han', m. kan (khan).
handel, lu han'dèl, dlou, m. com

merce, négoce, trafic; drobny — 
petit commerce, commerce de dé
tail; — żywym towarem, traite 
des blanches; —ek, lku petit tra
fic; petit café.

handeles, a han'deouès, m. fripier 
juif.

handlarka, ki han'dlarka. f. mar
chande.

handlarski han'dlarski, a. de com
merce, de commerçant.

handlarz, a han'dlach, aja, m. mar
chand.

handlować (czym) han'dlovatch' 
(tchym), vn. imp. faire le com
merce (de qc.).

handlowiec, wca han'dlovièts, ftsa, 
m. commerçant, négociant.

handlowość, ci han'dlovoch’tch', tch'i, 
f. tout ce qui a trait au commerce ; 
—wy vy, a. de commerce, com
mercial; miasto —we, ville com
merçante (marchande); okręt —- 
wy, navire marchand.

handryczyć się han'drytchytch' ch'in, 
vpr. imp. disputer, marchander.

hangar, u han'gar, ou, m. hangar, 
haniebnie hagnèbgnè, adv. honteuse

ment, ignominieusement ; hor
riblement, affreusement.

haniebny hagncbny, a. infâme, hon
teux, ignominieux; horrible, af
freux.

hantla, li han'tla, f. haltère.
hańba, by hagnba, f. déshonneur, 

honte, ignominie, infamie, op
probre. 
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hańbiący hagnbiontsy, a. déshono
rant, infamant.

hańbić hagnbitch’, va. imp. désho
norer.

haraburda, dy harabourda, m. brouil
lon, querelleur.

haracz, haratch, ou, m. tribut, 
harap a harap', m. fouet, martinet ;

—nik, a gnik, m. chambrière, 
harc, u harts, ou, m. escarmouche;

■—e tsè, pl. caracoles ; —erski èrski, 
a. de boy-scouts; —erstwo èrstfo, 
n. scoutisme; —erz, a èch, èja, 
m. éclaireur, boy-scout; —ować 
ovatch', vn. imp. escarmoucher; ca
racoler.

hardo hardo, adv. fièrement, avec 
hauteur; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. 
fierté, hauteur.

hardy hardy, a. fier, hautain, 
hardzieć hardj'etch', vn. imp. deve

nir fier ou hautain.
harem, u harèm, ou, m. harem, 
harîa, îy harfa, f. harpe.
harfiarka, ki harfiarka, f. harpiste, 
harfiarz, a harfiach, aja, m. harpiste, 
harmider, u harmidèr, ou, m. tin

tamarre, vacarme.
harmonia, nii harmognîa, f. harmo

nie.
harmonijnie harmogniignè, adv. har

monieusement.
harmonijność, ci harmogniinoch’tch', 

tch'i, f. harmonie.
harmonika, niki harmognika, f. har

monica.
harmonizować harmognizovatch', vn. 

s’accorder, va. harmoniser.
harować har ovatch’, vn. imp. tra

vailler durement.
harówka, ki haroufka, f. labeur, 
harpia, ii harpia, ii, f. harpie, 
harpun, a harpoun, m. harpon;

—nik, a gnik, harponneur; —ować 
ovaich', va. imp. harponner.

hart, u hart', ou, m. trempe ; —ować 
ovatch', va. imp. tremper; fig. en
durer; — się, s’endurcir; s’aguer
rir; —-owanie ovagnè, n. trempe; 
— się, m. endurcissement, aguer
rissement ; —owność, ci ovnoch'tch'. 

f. bonne trempe; —owny ovny, a. 
trempé; d’une bonne trempe.

hasać ha-satch', vn. imp. caracoler, 
galoper ; sauter, danser.

hasanie ha-sagnè, n. galopades ; 
sauts, danse.

haski hasÆt, a. de La Haye.
hasło ha-souo, n. mot d’ordre ; signal 
haszysz, u hachych, ou, m. hachisch, 
haubica, cy haoubitsa, tsy, f. obusier. 
haust, U haoust, ou, m. coup, trait, 
hawański havagnski, a. havanais;

cygaro —ie, havane.
hazard, du hazard', ou, m. hasard, 

jeu de hasard; —ować ovatch', va. 
imp. hasarder; —owny ovny, a. 
hasardeux, de hasard.

heban, u hèbari, ou, m. ébénier (ar
bre); ébène (bois); —ista, isty, 
m. ébéniste; —owy ovy, a. d’ébé- 
nier, d’ébène, en ébène.

hebel, bla hèbèl, m. rabot.
hebes, a h?Wss, m. imbécile ; —ostwo 

ostfo, n. imbécillité.
heblarka, ki hèblarka, f. raboteuse, 
heblarz, a hèblach, aja, m. raboteur, 
heblować hèblovatch', va. imp. rabo

ter; —wanie vagnè, n. rabotage; 
—winy, win viny, vin', pl. co
peaux.

hebrajski hèbraiski, a. hébreu, hé
braïque; język —, l’hébreu.

heca, cy hètsa, f. spectacle comique ; 
tapage.

hegemonia, nii hèghèmognia, gnii, f. 
hégémonie.

hej ! hèi, int. hé ! ohé !
hejnał, u hèinaou, ou, m. fanfare, ap

pel, air de trompette.
hekatomba, by hèkatom'ba, f. héca

tombe.
heksametr, u hèksamètr, ou, m. hexa

mètre.
hektar, a hèktar, m. hectare, 
hektolitr, u h^/oW/r, ou, m. hecto

litre.
hektowat, u hèkiovat', ou, m. hecto- 

watt.
heliograwiura, ry hèliogravioura, f. 

héliogravure.
heliotrop, u hèliotrop', ou, m. hélio

trope. 
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hellenista, ty hellègnista, m. hellé
niste.

hellenizm, u gnizm, ou, m hellé
nisme.

helleński hdtógnsM', a. hellène, 
helota, ty hèlota, ni. ilote.
hełm, u hèoum, ou, m. casque, 

heaume.
hemisfera, ry hèmisfèra, f. hémi

sphère.
hemoroidalny hèmoroidalny, a. hé

morroïdal.
hemoroidy, id h?woro(dy, pl. hémor

roïdes.
henl h?n’, int. là-bas.
heraldyczny hèraldytchny, a. héral

dique.
heraldyka, ki f. héraldique, blason, 
herb, u hèrp, hèrbou, m. armes, ar

moiries, blason.
herbaciany hèrbatch'any, a. de thé; 

—ciarnia. ni tch'argua, f, débit 
(salon) de thé.

herbarz, a hèrbach, aja, m. armo
rial; herbier.

herbata, ty hèrbata, f. thé; —tka, tki, 
f. thé (goûter ou soirée); —tni- 
ki. kôw tgniki, kouf, pl. petits fours, 
biscuits.

herbowy hèrbovy, a. d’armes, d’ar
moiries.

heretycki hèrètytski, a. hérétique; 
tyczka, ki tytchka, f. hérétique, 

f.; —tyk, a m. hérétique.
herezja, ji hèrèzia, ii, f. hérésie, 
herkules, a hèrkoulès, m. hercule;

■—owy ovy, a. herculéen, 
hermafrodyta, ty hèrmafrodyta, m.

hermaphrodite.
hermafrodyty zm, u ou, m. herma

phrodisme.
hermetycznie hèrmetytchgnè, adv. 

hermétiquement; —ność, ciwoc/i’- 
tch', f. herméticité; —ny a. her
métique.

herod, a hèrod', m. — baba, virago, 
mégère.

heroiczny hèroitchny, a. héroïque, 
heroikomiczny hèroïkomitchny, a. 

héroï-comique.
heroizm, u hèroïzm, ou, m. héroïsme, 
herold, a hèrold, m. héraut. 

herszt, a hèrcht', m. chef (de bande), 
het h?f, adv. loin.
hetera, ry hètèra, f. hétaïre, 
heterodyna, ny hèièrodyna, f. hété

rodyne.
hetka petelka, hètka pintelka, f. 

homme de rien, rien.
hetman a hètman', m. hetman, com

mandant en chef; —ié gnitch', vn. 
imp. commander en chef; — 
ństwo gnstfo, n. dignité de het
man; commandement en chef.

hiacynt, u hiatsyn’t, ou, m. jacinthe, 
hiena, ny hièna, f. hyène.
hierarchia, ii hièrarhia, ii, f. hiérar

chie; —chiczny hitchny, a. hié
rarchique.

hieroglif, u hièroglif, ou, m. hiéro
glyphe (et au fig.) ; —iczny itchny, 
a. hiéroglyphique (et au fig.).

higiena, ny highièna, f. hygiène, 
higieniczny highîègnitchny, a. hygié

nique.
higienista, ty highiègnista, m. hygié

niste.
higroskop, u higrofkop', ou, m. hy- 

groscope; —ijny ïjwy, a. hygro- 
scopique ; wata —ijna, coton hy
drophile.

hiobowy hiobovy, a. sinistre, 
hiperbola îi hiperbola, f. hyperbole ;

—liczny litchny, a. hyperbolique, 
hipertrofia, ii hipertrofia, f. hyper

trophie.
hipiczny ou hippiczny hipitchny, a. 

hippique; —ika, iki f. hippisme.
hipnotyczny hipnotytchny, a. hyp

notique.
hipnotyzm, u ou, m. hypnotisme, 
hipnotyzować hipnotyzovatch', va. 

hypnotiser.
hipnoza, zy f. hypnose, 
hipochondria, ii hipohon'dria, ii, f. 

hypocondrie; —dry czka, ki dry- 
tchka, f. hypocondriaque; —dry- 
czny, a. hypocondriaque; —dryk, 
a, m. hypocondriaque.

hipodrom, u hipodrom', ou, m. hip
podrome.

hipokryta, ty m. hypocrite, 
hipokryzja, ji hipokryzja, ii, f. hypo

crisie. 
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hipopotam, a hipopotam', m, hippo
potame.

hipoteczny hipotètchny, a. hypothé
caire.

hipoteka, ki ht/>otëfoz, f. hypothèque, 
hipotekować hipotèkovatch', va. imp.

hypothéquer.
hipoteczny hipotètchny, a. hypo

thétique.
hipoteza, zy hipotèza, f. hypothèse, 
hippika v. hipika.
histeria, ii histèria, f. hystérie, 
histeryczka, histerytchka, f. hystéri

que ; — czny rytchny, a. hystérique.
histeryk, a m. hystérique.
historia, ii historia, f. histoire; af

faire, aventure.
historyczny historytchny, a.histoque. 

rique, d’histoire.
historyjka, ki historyika, f.historiette, 

anecdote.
historyk, a m. historien.
hiszpanka, ki hichpan'ka, f. (bar

biche à F) impériale; grippe es
pagnole.

hitlerowiec, wca hitlèrovièts, ftsa, 
m. hitlérien.

hodować hodovatch', va. élever (des 
animaux), cultiver (des plantes); 
—wanie vagnè, n. élevage, culture ; 
—wca, wcy ftsa, ftsy, m. éleveur, 
cultivateur, ■— róż, rosiériste;
- wczyni, ni flchygni, f. éleveuse. 

hodowla, wli via, vli, f. élevage, cul
ture; — drzew, arboriculture;
— ryb, pisciculture; — czysta 
bakterii, bouillon de culture.

hofrat, a hofrat', m. conseiller auli- 
que.

hojnie hoignè, adv. généreusement, 
libéralement, richement. t

hojność, ci hoinoch'tch', tch'i, f. lar
gesse, libéralité, générosités.

hojny ho iny, a. large, libéral, géné
reux.

hokej, a hokèi, m. hockey, 
hokus-pokus, hokouss-pokouss, m.

inv. sortilège; tours de passe- 
passe.

holal hola, int. holà !
holender, dra holèn'dèr, m. colon 

hollandais; fromage de Hollande; 

hollande (pomme de terre); —ski, 
a. hollandais.

holować holovatch’, va. imp. haler, 
remorquer; —wanie vagnè, n. ha- 
lage, remorquage, remorque; — 
wniczy vgnitchy, a. remorqueur, 
de halage (chemin); lina —wni- 
cza, remorque; —wnik, a vgnik, 
in. remorqueur.

hołd, u hoout, hooudou, m. hom
mage; —ować dovatch', vn. rendre 
hommage, être fidèle; prôner, 
suivre; —owanie ovagnè, n. hom
mage; —ownictwo ovgnitstfo, n. 
vasselage; —owniczy ovgnitchy, a. 
tributaire (pays); de fidélité (ser
ment) ; — ownik, a ovgnik, m. vas
sal; adorateur.

holobla, bli hoouobla, f. brancard, 
limon; —le, pl. limonière.

hołota, ty hoouota, f. canaille, ra
caille.

hołubiec, bca hoououbièts, ptsa, m. 
entrechat.

hołysz, a hoouych, m. va-nu-pieds, 
homar, a homar, m. homard.
homeopata, ty homèopata, m. homéo

pathe; —tia, tii tia, tii, i. homéo
pathie; —tyczny tytchny, a. ho
méopathique.

homeryczny homèrytchny, a. homé
rique.

homilia, ii homilia, ii, f. homélie, 
homonim, u homognim', ou, m.

homonyme.
homoseksualizm, u homo-seksoua- 

lizm, ou, m. homosexualité; —Iny 
a. homosexuel.

homunkulus, a homouw’Aoulouss, m. 
homuncule.

honor, u honor, ou, m. honneur; 
—arium, arioum', n. inv. au sing. 
honoraires; —ować ovatch', va. 
imp. honorer; —owanie ovagnè, 
n. payement (d’une traite). —owo 
ovo, adv. en homme d’honneur; 
à titre gracieux; —owy ovy, a. 
d’honneur; honoraire; honorifi
que.

horda, dy horda, f. horde.
horoskop, u horoskop', ou, m. horo

scope. 
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horrendalny horèn'dalny, a. hor
rible.

horrendum, horen'doum’, n. inv. 
horreur.

hortensja, ji horten'sia, ii, f. horten
sia.

horyzont, u horyzon’i, ou, m. hori
zon; —alny, a. horizontal.

hosanna! ho-san-na, int. hosanna, 
hospodar, a hospodar, m. hospodar, 
hossa, sy hos-sa, f. hausse (à la 

bourse).
hostia, tii hostia, tii, f. hostie.
hotel, u hotel, ou, m. hôtel ; —arstwo 

arstfo, n. métier d’hôtelier; —arz, 
a ach, aja, m. hôtelier; —owy ovy, 
a. d’hôtel; —owy, owego ovy, ove- 
go, m. garçon d’hôtel.

hoży hojy, a. frais, alerte; joli, 
hrabia, biego hrabia, biègo, m. 

comte; —bianka, ki bian'ka, f. 
fille d’un comte; —bina, ny f. 
comtesse; —biostwo biostfo, n. 
titre de comte; le comte et sa 
femme; — biowski biojski, a. de 
comte; —bstwo Pstjo, n. comté.

hreczka, ki hrètchka, f. sarrasin, 
hreczkosiej, a hrètchkoch' èi, m. iron.

agriculteur, hobereau.
hubka, ki houpka, f. amadou.
huczeć houtchètch’, vn. imp. gronder, 

mugir; bourdonner (dans les oreil
les).

huczenie houtchègnè, n. gronde
ment, mugissement.

hucznie houtchgnè, —no, adv. 
bruyamment; avec pompe.

huczny houtchny, a. bruyant, reten
tissant; vif (applaudissement).

huî, u houf, ou, —iec, fca ièts, jtsą, 
m. troupe.

hufnal, a houfnal, m. clou à ferrer, 
huk, u houk, ou, m. bruit, gronde

ment, fracas, détonation; grande 
quantité, multitude; —aé atch', 
imp., —nąć nontch’, perf., vn. dé
toner; gronder, rudoyer; appeler; 
va. frapper.

hulać houlatch', vn. imp. mener 
joyeuse vie, faire la noce.

hulaka, aki houlaka, m. bambo
cheur, noceur. 

hulanie houlagnè, n. joyeuse vie. 
hulanka, ki houlan'ka, f. fam. bom

be, bombance.
hulatyka, ki f. débauche.
hulaszczy houlachtchy, a. débau

ché, noceur.
hultaj, a houltai, m. coquin, vau

rien, mauvais sujet; —ski, a. dé
bauché; —stwo stfo, n. débau
che; racaille.

humanista, ty houmagnista, m. hu
maniste; —styczny stytchny, a. 
de lettres; studia —ne, humanités.

humanitarność, ci houmagnitarnoch'• 
tch', tch'i, f. humanité; —tarny, a. 
humain.

humerał, u houmeraou, ou, m. lit. 
amict.

humor, u houmor, ou, m. humeur; 
—ek, rku èk, rkou, m. caprice; 
—eska, èska, f. conte (ou pièce) 
humoristique; —ysta, ysty, m. 
humoriste; —ystyczny ystytchny, 
a. humoristique.

huncfot, a hountsjot’, m. coquin, 
canaille.

hura! houra, int. hourra !
huragan, u houragari, ou, m. ou

ragan.
hurkot, u hourkot', ou, m. roule

ment (bruit).
hurmem hourmèm’, adv. en foule, 

en masse.
hurt, u hourt', ou, m. commerce en 

gros; — em èm, en gros; —ować 
ovatch’, va. imp. parquer (des 
moutons) ; — owanie ovagnè, n. par
cage; —ownik, a ovgnik, m. gros
siste, marchand en gros; owny 
ovny, a. de (en) gros.

huryska, ki houryska, f. houri. 
husaria, ii hou-saria, f. grosse cava

lerie (de l’ancienne Pologne).
husarz, a hou-sach, aja, m. cavalier, 
husycki hou-sytski, a. hussite. 
husyta, ty hou-syta, m. hussite.
huśtać (się) houch’tatch', va. et vpr. 

imp. (se) balancer.
huśtanie houch'tagnè, n. balance

ment.
huśtawka, ki houch'tafka, f. escarpo

lette, balançoire. 
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huta, ty houia, f. fonderie, usine;
— szklanna, verrerie, — żelaz
na, forge.

hutnictwo houtgnitstfo, n. métallur
gie.

hutniczy houtgnitchy, a. métallur
gique.

hutnik, a houtgnik, m.métallurgiste;
— szklarski, verrier.

huzar, a houzar, m. hussard; —ski, 
de hussard ; pieczeń —ska, rôti de 
bœuf farci.

huzia ! houi’a, int. sus !
hyc ! hyts, int. hop !
hycel, cia hytsd, t-sla, m. équaris- 

seur; fig. coquin.
hydra, ry f. hydre.

hydrant, u hydran't, ou, m. bouche 
d’incendie.

hydrauliczny hydraoulitchny, a. hy
draulique; —lika, ki f. hydrauli
que.

hydrografia, ii hydrografia, f. hydro 
graphie.

hydroplan, u hydroplan', ou, m. 
hydroplane, hydravion.

hydrotechnik, a hydrotehgnik, m. 
hydraulicien.

hydroterapia, ii hydroterapia, f. 
hydrothérapie.

hymen, u hymrn, ou, m. hymen, 
hyménée.

hymn, u hymn, ou, m. hymne.

I
i, cj. et; aussi; même, 
ibis a ibiss, m. orn. ibis, 
icek, icka itsèk, itska, m. łam. you- 

pin.
ichtiolog, a ihtiolog, m. ichtyolo- 

giste; —ia, ii f. ichtyologie.
idący idontsy, p. prés, de iść; jak 

najdalej —, le plus étendu.
idea, ei idèa, èi, f. idée ; —lista, ty m., 

—listka, ki f. idéaliste m. et f. ; 
—lizacja, ji lizatsia, f. idéalisa
tion; —lizm, u ou, m. idéalisme;

—lizować lizovatch', va. imp. idéa
liser; --lizowanie lizovagnï, n. 
idéalisation; - Iność, ci Inoch'tch', 
f. idéalité; —lny, a. idéal, 

ideał, u idïaou, ou, m. idéal, 
identycznie idèn'tytchgnè, adv. iden

tiquement.
identyczność, ci idèntytchnoch'tch', 

tch'i, f. identité ; —ny a. identique, 
identyfikować idèn'tyfikovatch', va. 

identifier.
ideologia, ii idcologhia, f. idéologie, 
ideowiec, wca idèovièts, ftsa, m. idéa

liste; —wy, a. voué à une idée, 
idéal.

idiocieć idiotch'ètch', vn. imp. s’a
bêtir. 

idiom, u idiom', ou, m. idiome, 
idionsynkrazja, ji idio-syn'krazia, f. 

idiosyncrasie.
idiota, ty idiota, m. idiot ; tka, tki f. 

idiote; —tycznie tytchgnè, adv. 
idiotement.

idylla, li idyl-la, f. idylle, 
idylliczny, idyl litchny, a. idyllique, 
igielnica, cy ighiélgnitsa, tsy, — 

niczka, ki gnitchka, f., —nik, a 
gnik, m. étui à aiguilles, aiguillier; 
—ny a. d’une aiguille ; ucho —ne, 
trou, chas, œil d’une aiguille.

igiełka, ki ighièouka, f. petite aiguille, 
iglasty a. aciculaîre, conifère; drzewo 

—te, conifère.
iglica, cy ightsa, tsy, f. épinglette, 

percuteur, aiguille.
iglicówka, ki iglitsoujka, f. fusil à 

aiguille.
igła, ły igoua, ouy, f. aiguille, 
ignoracja, ji ighnoran'tsia, ii, f.

ignorance.
ignorant, a ighnoran't, m. ignorant; 

—ka, ki f. ignorante.
ignorować ighnorovatch', va. imp. 

ne tenir aucun compte de.
igrać igratch', vn. imp. jouer, folâ

trer; — z kim, se jouer de q. 
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igranie igragnè, n. jeu. 
igraszka, ki igrachka, f. jeu, jouet, 
igrzysko igjysko, n. spectacle, jeu;

ka olimpijskie, jeux olympiques, 
ikra, ry f., œufs de poisson, frai, 
ikrzak, a ikchak, m. poisson œuvé. 
ikrzyć się ikchytch' ch'in, frayer, 
ile ilè, adv. combien; autant que;

— ma lat? quel âge a-t-il? — 
bądź bontch, autant que; —kol- 
wiek(bądź) kolvièk, adv. toutes 
les fois que; autant que vous 
voudrez; —kroć kr ot ch, adv.
chaque fois que; combien de fois? 

iloczas, u ilotchass, ou, m. mesure, 
prosodie; —owy ouy, a. prosodi
que.

iloczyn, u ilotchyri, ou, m. arith. pro
duit.

iloraki, a. de combien de sortes, 
iloraz, u ilorass, zou, m. arith. quo

tient.
ilostan, u ilostan', ou, m. effectif, 
ilościowo iloch'tch'ovo, adv. quan

titativement ; —owy ovy, a. 
quantitatif.

ilość, ci iloch'tch', tch’i, f. nombre, 
quantité.

iluminacja, ji ilouminatsia, f. illu
mination.

iluminator, a ilouminator, m. illumi- 
nateur.

iluminować ilouminovaich', va. imp. 
illuminer.

ilustracja, ji ilousiratsia, f. illustra
tion.

ilustrator, a iloustrator, m. illustra
teur.

ilustrować iloustrovatch', va. imp. il
lustrer; —wany vany, a. illustré, 

iluzja, ji ilouzia, ii, f. illusion, 
iluzjonista, ilouziognista, m. illusio- 

niste.
iluzoryczny ilouzorytchny, a. illu

soire.
ił. u iou, ou, m. argile, glaise ; —owa- 

ty ovaty, a. argileux, glaiseux.
im im', pm. leur (à eux, à elles); 

adv. plus; — tym..., moins...
moins ou plus... plus...; — prę
dzej, tym lepiej, le plus tôt sera le 
mieux. 
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imać się imatch' ch'in, vpr. imp. 
saisir, prendre, toucher.

imadełko imadèouko, n. étau à 
main.

imadło imadouo, n. étau, 
imaginacja, ji imaghinatsïa, ii, f. 

imagination; —cyjny tsyiny, a. 
imaginaire, imaginatif.

imaginować imaghinovatch', va. imp. 
imaginer.

imbir, u im'bir, ou, ra. gingembre, 
imbryk, a im'bryk, imbryczek, czka 

im'brytchèk, tchka, m. bouilloire; 
cafetière; théière.

imieniny, nin imtègniny, gniri, pl. 
fête (d’une personne).

imiennie imièn'gnè, adv. nominati
vement; —nnik, a n'gnik, m. ho
monyme; —nny n’ny, a. nominal, 
nominatif.

imię, imienia imiin, imiègna, n. 
nom, prénom; réputation.

imigracja, ji imigratsia, f. immigra
tion; —rowaé rovatch', vn. imp. 
immigrer.

imitacja, ji imitatsia, f. imitation, 
imitator, a m. imitateur.
imitować imitovatch', va. imp. imiter, 
immatrykulacja, ji ùn'matrykoula- 

tsia, f. immatriculation; —kulo- 
waé koulovatch', va. imp. im
matriculer.

immunitet, u im’mougnitèt', ou, m. 
immunité.

impastować im'pastovatch', va. imp. 
peint, empâter; - -wanie vagnè, n. 
peint, empâtement.

imperial, a im'pèrial, m. impériale, 
(d’un omnibus); (format) colom
bier; —ista, ty, m. impérialiste; 
—istyczny isiytchny, a. impéria
liste; —izm, u izm, ou, m. impé
rialisme.

imperium im'per iouin, n. inv. empire, 
impertynencja, ji im'pertynen'tsia, f. 

impertinence.
impertynencki im'pertynen'tski, a. 

impertinent ; - cko tsko, adv. 
impertinemment.

impertynent, a iin'pertynerit, m. im
pertinent ; —ka, ki f. impertinente, 

impet, u im'pèt', ou, m. impétuosité; 
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fig. feu, furie; —yk, a m. homme 
impétueux.

imponować imponovatch', vn. imp. 
imposer; en imposer.

imponująco im’ponouiontso, adv. 
d’une manière imposante; —cy, 
a. imposant.

import, u im'port', ou, m. importa
tion; —er, a èr, m. importateur; 
—ować ovatch', va. imp. importer; 
—wy ovy, a. d’importation.

impotencja, ji im'potèn'tsia, ii, f. 
impuissance (sexuelle).

impotent, a im'poten't, m. impuis
sant.

impregnować im'prèghnovatch', va. 
imprégner; —wanie vagnè, n. im
prégnation.

imprésario, a im'prè-sario, m. impré
sario.

impresjonista, ty im'prè-siognista, m. 
impressionniste ; —tyczny tytchny, 
a. impressionniste.

impresjonizm, u im'prè-siognizm, ou, 
m. impressionnisme.

impreza, zy im'prèza, f. entreprise, 
improwizacja, ji im'provizaisia, f. 

improvisation ;—zacyjny zatsyiny, 
a. d’improvisation; —zator, a, 
m. improvisateur; —zowaé zo- 
vatch', va. imp. improviser.

impuls, u im’poulss, ou, m. impul
sion; —ywny yvny, a. impulsif, 

inaczej inatchèi, adv. autrement, 
d’une autre façon; autrement, 
sinon.

inakszy inakchy, a. fam. autre, 
inauguracja, ji inaougouratsia, ii, f. 

inauguration; ■—racyjny ratsyiny, 
a. inaugural; —rowaé rovatch', 
va. inaugurer.

incydent, u in'tsyderit, ou, m. in
cident.

indagacja, ji in'dagatsia, f. interro
gatoire.

indagować in'dagovatch', va. imp. 
interroger, faire subir un inter
rogatoire.

indeks, u irideks, ou, m. index, 
indemnizacja, ji in'dem'nigzatsia, f. 

indemnité.
indor, a ïw’rfor, m. dindon. 

indosament, u in'do-samerit, ou, m. 
com. endos(sement).

indosować iri do-sovatch', va. imp. 
endosser (un chèque).

indukcja, ji in'douktsia, ii, f. induc
tion; —kcyjny ktsyiny, a. induc
tif; él. inducteur; —ktor, am. in
ducteur.

induit, u in'doult', ou, m. induit, 
indyclit, U in'dyht, ou, m. indigo, 
indyczę, cia in'dytchin, tch'a, n. din

donneau.
indyczka, czki iridytchka, f. dinde; 

—czyć się tchytch' ch'in, vpr. 
être en colère.

indygenat, u in'dyghènat', ou, m. 
naturalisation.

indygo in'dygo, n. inv. indigo, 
indyjski in'dyiski, a. indien.
indyk, a in'dyk, m. dindon, 
indywidualizm, u indyvidoualizm, 

ou, m. individualisme ; —lnie Igné, 
adv. individuellement ; —Iność, 
ci Inoch'tch', tch'i, f. individualité; 
—lny a. individuel.

indywiduum iri dyvidououm, n. inv. 
au sing. individu; vilain person
nage.

indziej igndj'èi, adv. gdzie —, ail
leurs; kiedy —, un autre jour.

ineksprymable, bli ineksprymablè, pl. 
iron, pantalon.

inercja, ji inertsia, f. inertie, 
infamia, ii iri f ami a, f. infamie, 
infant, a in’fan’t,'m. infant; —ka, 

ki f. infante.
infanterzysta, ty in'fan'tejysla, m. 

fantassin.
infekcja, ji in'fektsia, f. infection; 

—kcyjny ktsyiny, a. infectieux, 
infirmeria, ii in'firmcria, f. infirme

rie.
inflacja, ji in'flatsia, f. inflation, 
inflancki iriflan'tski, a. livonien. 
influenca, cy in'floueritsa, f. in

fluenza.
informacja, ji iri formatsia, f. in

formation, renseignement.
informacyjny iriformaisyiny, a. de 

renseignements.
informator, a iriformater, m. infor

mateur; —ka, ki f. informatrice. 
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informować in'formovatch', va. imp. 
renseigner, informer.

infuła, łu in’fououa, ouy, f. mitre; 
—t, a t’, m. prélat ~mitre.

ingerencja, ji in'ghèrèn’tsia, f. ingé
rence.

ingrediencja, ji irigrèdièn'tsia, ii, f. 
ingrédient.

inhalacja, jiin'halatsia, f.inhalation; 
—cyjny tsyiny, a. inhalateur.

inhalatorium in’halatorioum, n. inv. 
au sing. salle d’inhalation.

inicjał, u ignitsiaou, ou, m. initiale, 
inicjator, a ignitsiâtor, m. initiatmr, 

promoteur; —ka, ki f. initiatrice, 
promotrice.

inicjatywa, wy initsiatyva, f. initia
tive.

iniekcja, ji ignièktsia, f. injection, 
inkasent, a in'ka-sèn't, m. encaisseur, 

garçon de recette.
inkaso ïn’foz-so, n. encaissement; 

—wać vatch', va. imp. encaisser; 
—wy vy, a. d’encaissement.

inkrustacja, ji in’krou-tsatsia, f. in
crustation.

inkrustować in'kroustovatch', va. 
imp. incruster.

inkryminować in'kryminovatch', va. 
incriminer.

inkunabuł, u in'kounabouou, ou, m. 
m. incunable.

inkwizycja, ji in'kfizytsia, f. inqui
sition; —zytor, a m. inquisiteur; 
—zytorski, a. (d*) inquisiteur.

innowacja, ji in'novatsia, f. innova
tion.

innowator, a in’novator, m. innova
teur; — ka, ki f. innovatrice.

innowierca, cy in’novièrtsa, tsy, m. 
homme d’une autre croyance.

inny in'ny, a. autre; to co innego, 
c’est différent.

inscenizacja, ji in'stsègnizatsia, f. 
mise en scène ; —zator, a m. met
teur en scène; —zować zovatch', 
va. imp. mettre en scène.

insérât, u in’sèrat’, ou, m. annonce, 
inspekcja, ji in’spektsia, ii, f. inspec

tion ; —kcyjny ktsyiny, a. de l’ins
pection; —ktor, a m. inspecteur;

—ktorat, u ktorat’, ou, m. inspec
torat.

inspektowy in'spektovy, a. de couche ; 
—kty, 6w ouf, pl. couches.

inspicjent, a in'spitsièn't, m. th. 
avertisseur.

inspiracja, ji in'spiratsia, f. inspira
tion; —-rator, a m. inspirateur; 
—rowaé rovatch’, va. imp. in
spirer.

instalacja, ji in'stalatsia, f. installa
tion; —cyjny tsyiny, a. d’instal
lation.

instalować in'stalovaich', va. installer, 
instancja, ji in'stan'tsia, f. instance; 

w ostatniej —ji, en dernier res
sort.

instrukcja, ji in'strouktsia, f. in
struction; —ktor, a m. instruc
teur.

instrument, u in'stroumèn’t, ou, m. 
instrument; —acja, ji atsia, ii, f. 
instrumentation; - owaé ovatch', 
va. imp. orchestrer.

instynkt, U in'tsyn'kt', ou, m. in
stinct; —ownie ovgnè, adv. in
stinctivement; —owny ovny, a. 
instinctif.

instytucja, ji in’stytoutsia, f. insti
tution.

instytut, u in’stytout’, ou, m. insti
tut; établissement.

insygnia, niów in’svghgnia, gniouf, 
pl. insignes. ’

insynuacja, ji iri synouatsia, f. insi
nuation.

insynuować in’synouovatch', va. imp. 
insinuer.

inszy in'chy, a. autre.
intabulacja, ji in'taboulatsia, f. in

scription hypothécaire.
intabulować in'taboulovatch', va.

imp. inscrire, enregistrer.
intelektualista, ty in'tèlüktoualista, 

intellectualiste.
intelektualność, ci in’tMèktoual-noch’- 

tch’, tch’i, f. intellectualité; —ny, 
intellectuel.

inteligencja, ji in'tèlighen'tsia, f. in
telligence; les intellectuels.

inteligent, a in’tèlighen't, m. intellec
tuel; —nie gnc\ adv. intelligem
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ment, avec intelligence; —ny, a. 
intelligent.

intencja, ji in'tèn'tsia, f. intention; 
—cjonalny tsionalny, a. inten
tionnel.

intendent, a in'tèn'dèn't, m. inten
dant; —ura, ury oura, f. inten
dance.

intensywnie in'ten'syvgnè, adv. in
tensivement; —wność, ci vnoch'- 
tch', tch'i, f. intensité; —wny vny, 
a. intensif.

intercyza, zy iritertsyza, f. contrat 
(ślubna, de mariage).

interdykt, u iriterdykt', ou, m. in
terdit.

interes, u iritèrèss, ou, m. affaire; 
intérêt; fonds de commerce; — 
ant, a arit, m. intéressé; client; 
—ik, u ch'ik, ou, m. petite affaire ; 
—ować ovatch', va. imp. intéres
ser; —ować się, vpr. imp. s’in
téresser; —owany ovany, a. inté
ressé; -ownie ovgnè, adv. dans 
un but intéressé; —owność, ci 
ovnoch'tch', tch'i, f. intérêt person
nel, owny ovny, a. intéressé, 
égoïste; —ująco ouiontso, adv. 
d’une manière intéressante; — 
ujący ouiontsy, a. intéressant.

interlinia, ii in'terlignia, f. typ. in
terligne.

interlokutor, a iriterlokoutor, m. in
terlocuteur; —ka, ki f. interlo
cutrice.

intermezzo in'termedzo, n. inter
mède.

internacjonalny in'ternatsionalny, a. 
international; - lista, ty m. in
ternationaliste; —lizm, u ou, m. 
internationalisme.

internat, u in'tcrnat', ou, m. inter
nat.

internista, ty in'tergnista, m. interne; 
médecin spécialiste des maladies 
internes.

internować in'ternovatch, va. in
terner.

interpelacja, ji iriterpèlatsia, f. in
terpellation; —lant, a lan't, m. 
interpellateur; —lowaé lovatch', 
va. imp. interpeller.

interpretacja, ji in'terprètatsia, f. in
terprétation.

interpretować in'terprêtovatch', va. 
imp. interpréter.

interpunkcja, ji in'terpoun'ktsia, f. 
ponctuation.

interwencja, ji in'tçrven'tsia, f. in
tervention.

interweniować in'tervegniovatch', vn. 
imp. intervenir.

interwiew, u in'tervièj, èvou, m. 
interview.

intonacja, ji in'tonatsia, f. intona
tion.

intonować in'tonovatch', va. imp. 
entonner.

intrata, ty in'trata, f. revenu; - tny 
a. rémunérateur.

introligator, a in'troligator, m. re
lieur ; —ka, ki f. relieuse ; - nia, 
ni gna, gni, f. atelier de reliure; 
—ski, a. de relieur; —stwo stfo, 
n. métier de relieur.

intronizacja, ji in'trognizatsia, f. in
tronisation.

intruz, a in'trouss, ouza, m. intrus, 
intryga, gi in'tryga, ghi, f. intrigue, 

brigue, cabale; — ncki ntski, a. in
trigant; —nt, a n't, m. intrigant; 
—ntka, ki n'tka, f. intrigante.

intrygować in'trygovatch', vn. imp. 
intriguer.

intuicja, ji in't oui t sia, f. intuition; 
—cyjnie tsyigné, adv . intuitive
ment; —cyjny tsyiny a. intuitif.

intymny in'tymny, a. intime, 
inwalida, dy in'valida, m. invalide, 
inwazja, ji in'vazia, f. invasion, 
inwencja, ji in'vcn'tsia, f. invention ;

—cyjny tsyiny, a. inventif, 
inwentarz, a in'vèn'tach, aja, m. in

ventaire.
inwestować va. inves

tir; —tycja, ji tytsia f. investisse
ment; —tycje, pl. travaux d’amé
nagement, investissements; —• 
tycyjny tytsyiny, a. d’investisse
ment.

inwestytura, ry in'vestytoura, f. in
vestiture.

inżynier, a in'jygnèr, m. ingénieur; 
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—ia, ii ia, ii, f. génie; —ski, a. 
d’ingénieur.

iperyt, u ipèryt', ou, m. ypérite, 
ircha, chy irha, f. (peau de) cha

mois.
irlandzki irlaritski, a. irlandais, 
ironia, ii irognia, f. ironie, 
ironicznie irognitchgnè, adv. ironi

quement; -—iczny tchny, a. iro
nique.

ironizować irognizovatch', va. imp. 
ironiser.

irracjonalny irratsionalny, a. irra
tionnel.

irredenta, ty f. irrédentisme, 
irygacja, ji irygatsia, f. irrigation;

—cyjny tsyiny, a. irrigatoire. 
irygator, a irygator, m. irrigateur. 
irys, u iryss, ou, m. bot. iris, 
irytacja, ji irytatsia, f. irritation, 
irytować irytovatch', va. imp. irriter, 

vexer; — się, s’irriter, se fâcher, 
ischias, u is-hiass, ou, m. méd. scia

tique.
iskaé iskatch', va. imp. épouiller; — 

się, s’épouiller.
iskierka, ki iskierka, f. petite étin

celle; lueur (d’espérance).
iskiernik, a iskiergnik, m. él. écla

teur.
iskra, ry iskra, f. étincelle, 
iskrowy iskrovy, a., depesza —wa, 

radiotélegramme.
iskrzący iskchonlsy, a. étincelant, 

scintillant: — się dowcipem, pé
tillant d’esprit.

iskrzenie się iskchègnè ch'in, n. étin- 
cellement, scintillement, scintil
lation.

islandzki islan'tski, a. islandais. 

istnieć, nieje, niai istgnètch', nièù\ 
niaoii, vn. imp. exister.

istniejący istgn'iontsy, a. existant; 
en vigueur (réglements, etc.).

istnienie istgnègnè, n. existence, 
istny a. vrai, pur.
istota, ty f. être, essence, substance, 

réalité, essentiel; w —cie tch’è, en 
effet, en réalité, au fond; —tnie 
tgnè, adv. en effet, effectivement ; 
—tność, ci tnoch'tch', tch'i, f. réa
lité, essence; —tny a. réel; essen
tiel.

iście ich'tch'è, adv. vraiment, vérita
blement.

iść, idę, idzie, szedł ich'tch', idin, 
idj'è, chèdou, vn. imp. aller, venir, 
marcher; fonctionner; — do góry 
(na górę), monter; — na dół, 
descendre; — naprzód, avancer; 
— po co, aller chercher qc. ; — za 
kim, suivre q. ; — za radą, suivre 
le conseil; o co idzie, de quoi 
s’agit-il.

itd. = i tak dalej, et ainsi de suite, 
etc.

itp. = i tym podobnie, etc.
izabelowy izabèlovy, a. (couleur) isa- 

belle.
izba, by izba, f. chambre.
izbica, cy izbitsa, tsy, f. brise-glace, 
izdebka, ki izdtyka, f. chambrette. 
izolacja, ji izolatsia, f. isolement;

—cyjny tsyiny, a. d’isolement, 
isolateur.

izoliwo mo/wo, n. isolant.
izolować izolovatch', va. imp. isoler, 
izraelita, ty izraelita, m. isra lite;

—licki litski, a. israélite.
iż ich cj. que.

J
ja ia, prn. moi, je.
îablczany iaboutchany, a. de pomme, 
jabłecznik, a iâbouetchgnik, m. cidre;

—czny tchny, a. de (aux) pom
mes.

jabłko iabouko, n. pomme, globe 

(impérial); — w cieście, beignet 
aux pommes; —-wity vity, a. 
pommelé.

jabłonka, ki iabouon'ka, f. petit pom
mier; surin.

' jabłoń, ni iaboyogn, gni, f. pommier. 
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jabłuszko iabououchko, n. petite 
pomme.

jacht, u iaht', ou, m. yacht.
jad, u iat, iadou, m. poison, venin 

(et au fig.).
jadacz, a iadatch, m. mangeur, 
jadać iadatch', va. fréq. manger 

(habituellement).
jadalnia, ni iadalgna, gni, f. salle 

à manger; —ny a. à manger; co
mestible, mangeable ; pokój —ny, 
salle à manger.

jadło iadouo, n. manger, mangeaille ; 
—dajnia, ni daigna, gni, f. res
taurant; —spis, u spiss, ou, m. 
carte, menu.

jadowity iadovity, a. vénéneux (plan
tes) ; venimeux (animaux) ; fig. ve
nimeux.

jaglany iaglany, a. de mil, de millet, 
jaglica, cy iaglitsa, tsy, f. méd. tra

chome.
jagła, ły iagoua, f. grain de mil, de 

millet ; —ły ouy, pl. gruau de 
millet.

jagniątko iaghgnontko, n., jagnię, 
cia iaghgnin, tch'a, n. agnelet; 
—ęcy ï«/sy, a. d’agneau.

jagoda, dy iagoda, f. baie; czarna 
—, airelle, myrtille, brimbelle.

jagódka, ki iagoutka, f. petite baie, 
jaguar, a iagouar, m. zo. jaguar, 
jajczarski iaitcharski, a. aux (des) 

œufs^
jaje ou jajo taiè, n. œuf; testicule; 

— na miękko, œuf à la coque; — 
na twardo, œuf dur; — sadzone, 
œuf sur le plat; —czko tchko, n. 
petit œuf; —cznica, cy tchgnitsa, 
tsy, f. œufs brouillés; —cznik, a 
tchgnik, m. pain aux œufs ; —czny 
tchny, a. d’œufs.

jajko iaiko, n. œuf; — święcone, 
œuf de Pâques; —waty vaty, a. 
oviforme.

jajnik, a iaignik, m. ovaire; zapa
lenie —ów, méd. ovarite; —owy 
ovy, a. ovarien.

jajorodny iaiorodny, a. ovipare, 
jajowaty iaiovaty, a. oviforme.
jak iak, adv. et cj. comme; com

ment; combien; ainsi que, (aussi) 

que; si; (avec le superl. d’un adj. 
ou d’un adv.) le plus... possible;
— bądź, d’une manière quelcon
que, tant bien que mal; — dłu
go? combien de temps; — toi int. 
comment; — tylko, dès que.

jakby iakby, adv. comme si; — nig
dy nic, comme si rien n’était.

jaki iaki, prn. quel; comme; quel
que, environ, à peu près ; — bądź, 
quelconque, n’importe lequel; — 
pan dobry, que vous êtes bon;
— taki, tel quel; passable.

jakikolwiek, iakikolvièk, prn. n’im
porte lequel, quel que soit, quel
conque.

jakiś iakich', prn. un certain, quel
que?

jakkolwiek, iakkolvièk, cj. bien que, 
quoique; adv. de quelque ma
nière; — bądź, adv. d’une ma
nière quelconque.

jako iako, adv. comme, en qualité 
de; — tako, ni bien ni mal, pas
sablement, couci-couça; — też, 
ainsi que, de même que; — to, 
comme.

jakoby iakoby, adv. à ce qu’il paraît; 
pour ainsi dire.

jakokolwiek iakokolvièk, adv. pas
sablement. *

jakoś iakoch', adv. je ne sais com
ment; quelque peu; tant bien 
que mal; — to (tam) będzie, ça 
s’arrangera.

jakość, ci iakoch'tch', tch'i, f. qua
lité.

jakościowo iakoch'tch'ovo, adv. qua
litativement; —wy vy, a. quali
tatif.

jakowyś iakovych', v. jakiś.
jaktol v. jak to!
jakże iagjè, adv. comment; a —! 

bien sûr, je crois bien; —ż, com
ment.

jałmużna, ny iaoutnoujna, f. aumône, 
jałmużnik, a iaôumoujgnik, m. au

mônier.
jałoszka, ki iaouochka, f. génisse, 
jałowcowy iaouovtsovy, a. de ge

névrier, de genièvre; —cówka, ki 
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tsoufka, f. (eau de vie de) ge
nièvre. ’

jałowica, cy iaouovitsa, f. génisse, 
jałowiec, wca iâouovièts, ftsa, m. ge

névrier; genièvre (baie).
jałowieć iaouoviètch, vn. imp. de

venir stérile ; —wość, ci vochtch, 
tch’i, f. stérilité; fig. aridité; — 
owy vy, a. stérile ; fig. aride ; sans 
goût (en parlant des aliments); 
maigre.

jałówka, ki iaououfka, f. génisse.
jama, my iama, f. creux; repaire, 

terrier; — ustna, cavité buccale.
jamb, u iamb, ou, m. ïambe ; —iczny 

itchny', a. ïambique.
jamisty jamisty, a. plein de cavités, 

caverneux.
jamniczka, ki iam' gnitchka, f. chien

ne basset.
jamnik, a jamgnifc, m. basset, 
janczar, a'ian’tchar, m. janissaire;

—ski, a. de janissaire(s). 
jankes, a iank’èss, m. yankee. 
janowiec, wca ianovièts, ftsa, m. ge

nêt.
japoński iapognski, a. japonais, 
jar, u iar,' ou, m. ravin.
jarka, ki iarka, f. blé de mars; —ki 

a. de cette année.
jarmarczne iarmartchnè, n. étalage 

(redevance); —czny tchny, a. fo
rain, de foire.

jarmark, u iarmark, ou, m. foire; 
fig. foire, tapage.

jarmułka, ki iarmououka, f. calotte, 
jarmuż, u iarmouch, oufou, m. chou 

frisé.
jaro iaro, adv. fraîchement, vigou

reusement.
jarosz, a iaroch, m. végétarien; —ka, 

ki f. végétarienne.
jarski żarski, a. végétarien, 
jarstwo iarstfo, n. végétarisme.
jary iary, a. de cette année; fig. 

vert; zboże —re, rè, blé de mars, 
jarząb, ębia iajonp, inbia, m. bot. 

sorbier (arbre), sorbe (fruit) ; —ek, 
bka bèk, pka, m. orn. gelinotte.

jarzący iayoîtfsy, a. ardent, 
jarzębiak, u iajinbiak, ou, m. li

queur de sorbe. 

jarzębina, ny iajinbina, f. cormier 
(arbre), corme (fruit); —nowy 
novy, a. de cormier.

jarzęcy iajintsy, a. pur, vierge (cire, 
miel).

jarzmie iajmitch, va. imp. sub
juguer, asservir.

jarzmo iajmo, n. joug.
jarzmowy iajmovy, a. anat. zygo

matique.
jarzyna, ny jafyna, f. légume, 
jarzyniarka, ki iafygnarka, f. mar

chande des quatre-saisons.
jarzynka, nki iajyn'ka, f. légume, 
jarzynowy iajynovy, a. de légumes;

zupa —nowa, julienne.
jasełka, łek, ia-sèouka, ouèk, pl. la 

crèche (de Noël); théâtre de ma
rionnettes de Noël.

jasiek iach'ek, chka, m. oreiller, 
jaskier, kra iaskièr, m. bot. renon

cule; — ostry, bouton d’or.
jaskinia, ni iaskigna, gni, f. antre, 

caverne, repaire; — zbójecka, re
paire de brigands, coupe-gorge, 

jaskółczy iaskououtchy, a. d’hiron
delle.

jaskółka, łki iaskououka, f. hiron
delle.

jaskrawo iaskravo, adv. d’une ma
nière criarde, voyante; —ść, ci 
chtch, tch'i, f. couleurs criardes, 
voyantes.

jaskrawy iaskravy, a. criard, voyant, 
jasno ia-sno, adv. clair, clairement; 

net, nettement; —blond blon'd, a. 
blond clair; —górski gourski, a. de 
Jasna Góra; —ść, ści chich', 
chtchi, f. clarté; éclat, netteté; 
lucidité; —widz, a vit s, vidza, m. 
voyant; —widząca, cej vidzontsa, 
tsèi, f. voyante ; —widzący vidzon- 
tsy, a. clairvoyant; -widzenie 
vidzègnè, n. clairvoyance; vision; 
—włosy vouosy a. blond.

jasny ia-sny, a. clair; net; lucide, 
jaspis, u ia-spiss, ou, m. jaspe, 
jastrząb, ębia iastchonp, inbia, m. 

orn. vautour.
jasyr, u ia-syr, m. prisonniers (de 

guerre); captivité.
jaszcz, a iachtch, m. mil. caisson. 
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jaszczur, a iacMchour, m. salaman
dre; czy tchy, de lézard;' fig. 
de vipère; —ka, ki f. lézard; fig. 
vipère.

jaszczyk, a iachtchyk, m. mil. cais
son.

jaśmin, u jac&’wwn’, ou, m. jasmin; 
—owy ovy, a. de jasmin.

jaśnie jacA’gn?, adv. — Wielmożny 
Pan X., Monsieur X.; —é tch', vn. 
imp. briller, resplendir.

jatka, ki iatka, f. étal, boucherie, 
jaw, u iaf, iavou, m. état de veille;

wyjść na —, devenir (être rendu) 
public; na —ie, viè, à l’état de 
veille; au grand jour, publique
ment; —nie gnè, adv. publique
ment, ouvertement; —nogrzesz- 
nica, cy iavnogjèchgnitsa, f. femme 
de mauvaise vie; —nogrzesznik, 
a iavnogjèchgnik, m. pêcheur pu
blic; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
publicité (état de ce qui est pu
blic), notoriété publique; —ny a. 
patent, publique, notoire.

jawor, u iavor, ou, m. platane; — 
owy ovy, a. de platane.

jaz, u las, zou, m. barrage (d’un 
cours d’eau).

jazda, dy iazda, f. course, parcours, 
trajet, voyage; mil. cavalerie; — 
konna, équitation; prawo —dy, 
permis de circulation; v. plan, 
rozkład ; — I int. fam. allez ! rou
lez!

jaźń, ni iaj'gn, gni, f. le moi. 
jaźwiec, wca iaj'vièts, ftsa, m. zo. 

blaireau.
jażdż, a iachtch, iajdja, m. icht. 

petite perche.
jąć iontch', vn. perf. commencer; — 

się czego, se mettre à qc.
jądro iondro, n. noyau; testicule; 

fig. essentiel, fond; —wy vy, a. 
worek —wy, scrotum.

jąkać się ionkatch' ch'in, vpr. imp. 
bégayer.

jąkała, ały ionkaoua, m. bègue, 
jąkanie się ionkagnè, n. bégaiement, 
jątrzenie iontch'gnè, n. irritation; 

méd. exulcération.
jątrznik, a iontchgnik, m. exutoire. 

jątrzyć iontchytch', va. imp. irriter; 
méd. exulcérer; fig. exaspérer.

je iè pm. pl. les.
jechać ièhatch', vn. imp. aller (en 

voiture).
jeden ièdèri, num. un, un seul; 

co to za —- ? qui est cet homme? 
co do jednego, tous sans excep
tion; po jednym, un à chacun; 
—astka, ki f. le onze; astoletni. 
a. de onze ans ; —astu astou, num. 
onze (hommes) ; —asty , onze, on
zième; —aście ach'tch'è, —aścioro 
ach'tch'oro, num. onze.

jedlina, ny ièdlina, f. sapin; sapi
nière.

jednać ièdnatch', va. imp. réconci
lier; — sobie kogo, gagner q.;
- sobie co, acquérir qc.; — się. 
se réconcilier.

jednak, ièdnak, —że iè, cj. toute
fois, pourtant, cependant; —i a. 
v. jednakowy; —o, owo ovo,
adv. de, la même manière, égale
ment; —-ość, ci och'tch', tch'i,
- owość, ci ovoch'tch', f. égalité, 
identité, uniformité ; —owy ovy, a. 
le même, égal, identique, uni
forme.

jedno ièdno, num. n. de jeden: 
wszystko mi —, cela m’est égal; 
—aktowy aWovy, a. en un acte;
- aktówka, ki aktoufka, f. pièce 
en un acte, lever de rideau; — 
barwny barvny, a. unicolore; uni 
(tissu); —brzmiący bjmiontsy, a. 
conçu en termes identiques, iden
tique; —chód, chodu howf, ho- 
dou, m. amble; - czenie tchègnè, 
n. action d’unifier, unification;
- czesność, ci tchesnoch'tch', tch'i,
f. simultanéité; —czesny tchesny, 
a. simultané; —cześnie tchèch'gnè, 
adv. simultanément; —czyć (się) 
tchytch' ch'in, va. et vpr. (s’)unir; 
—dniowy dgnovy, a. d’un jour, 
éphémère ; — dniówka, ïsïdgnoufka, 
séjour d’un jour; publication de 
circonstance; eut. éphémère; — 
fazowy fazovy, a. él. monophasé; 
—głośnie gouoch'gnè, adv. à l’una
nimité, unanimement ; —głoś
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ność, ci gouoch’noch'tch’, tch'i, f. 
unanimité;—głośny gouoch'ny, a. 
unanime; —godzinny godj'in'ny, 
ny, a. d’une heure ; —klasowy 
kla-sovy, a. d’une classe ; —konka, 
ki kon'ka, f. voiture à un cheval;

konny kon'ny, a. à un cheval; 
kopytowy kopytovy, a. ongulé, 

solipède; —krotny, a. d’une fois;
latek, latka latèk, m. animal 

d’un an; —licie litch'è, adv. d’un 
seul bloc, uniformément; —litość, 
ci litoch'tch', tch'i, f. homogénéité; 

—lity a. homogène, uniforme; — 
mian, u mian', ou, m. mat. mo
nôme; —myślnie mych'lgnè, adv. 
unanimement ; —myślność, ci 
mych'lnoch'tch', f. unanimité; — 
myślny mych'lny, a. unanime ; — 
oki, iego iègo, m. borgne; —oso
bowy o-sobovy, a. monoplace; — 
piętrowy piintrovy, a. à un (seul) 
étage: —płaiowiec, wca Pouato- 
vièts, jtsa, m. monoplan; —poko
jowy pokoiovy, a. à une seule 
chambre; —raki a. simple; —ra- 
mienny ramien'ny, a. à un bras, 
à une branche; —razowo razovo, 
adv. en une seule fois; —razowy 
razovy, a. qui n’a lieu qu’une fois, 
unique ; —ręki, finki, a. et s. man
chot; —roczny rotchny, a. d’un 
an ; —rożec, rożca rojits, rochtsa, 
m. licorne; -—rodny, a. congénère; 
homogène; rzędny jindny, — 
rzędowy jindovy, a. à un seul rang;

stajnie staignè, adv. d’une ma
nière monotone, uniformément ; 
—stajność, ci stainoch'tch', tch'i, f. 
monotonie, uniformité; stajny 
stainy, a. monotone, uniforme; 
- stka, stki f. unité; individu, 
sujet ; stkowy stkovy, a. indivi
duel; - stronnie stron’gnè, adv. 
d’un seul côté; partialement; — 
stronnie obowiązujący obovion- 
zouiontsy, a. jur. unilatéral; — 
stronność, ci stron’noch’tch', tch'i, 
vue partiale; stronny stron'ny, 
a. d’un seul côté; fig. incomplet; 
—ść, ści ch’tch’, f. unité; union, 
concorde; —tomowy tomovy, a. en 

un seul volume ; —torowy torovy, 
a. à une (seul) voie; - zgłoskowy 
zgouoskovy, a. monosyllabe; — 
zgodnie zgodgnè, adv. unanime
ment; —zgodność, ci zgodnoch'tch', 
tch'i, f. unanimité; —zgodny, a. 
unanime; —znaczny znatchny, a. 
synonyme ; —żeniec, żeńca jègnèts, 
jègntsa, m. monogame.

jedwab, iu iedvab, iou, m. soie; — 
iarnia iargna f. soierie; —isty a. 
soyeux ; —nictwo gnitstfo, n. séri
ciculture; •—niczy gnitchy, a. séri- 
cicole; soyer; —nik, a gnik, m. 
ver à soie; marchand de soieries; 
—ny, a. de soie, soyeux.

jedynaczka, ki ièdynatchka, f. fille 
unique; —ak, a m. fils unique.

jedynie iedygnè, adv. uniquement; 
ne... que.

jedynka, ki iedyn'ka, f. un (chiffre), 
jedynowładca, cy iedynovouattsa, tsy, 

a. autocrate ; dztwo tstfo, n. au
tocratie.

jedyny iedyny, a. unique, seul, 
jedzenie ièdzègnè, n. manger; nourri

ture; podczas —ia, pendant le re
pas.

jego iègo, pm. gén. et acc. de on, de 
lui, le.

jegomość, ci iegomoch'tch', tch'i, m. 
monsieur; quidam.

jejmość, ci ieimoch’tch', tch’i, f. ma
dame.

jelca, lec ièltsa, lèts, pl. garde (d’un 
sabre, etc.).

jeleni t^lègni, a. de cerf; —ina, ny 
f. chair de cerf.

jeleń, nia ièlègn, gna, m. cerf, 
jelito ièlito, n. boyau, intestin, 
jelonek, nka ièlonek, n'ka, m. faon; 

ent. cerf-volant.
jełczeć ièoutchètch’, vn. imp. rancir, 
jełki îèouki, a. rance.
jemioła, ły ouy, f. bot.

gui; —łucha, łuchy ouha, f. orn. 
grande grive, draine ou drenne; 
—hiszka, ki ouchka, f. orn. jaseur. 

jemu icmou, prn? dat. de on.
jeneralicja, ji iènèralitsia, f. géné

raux ; -rał, a raoii, m. général. 
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jeniec, ńca iègnèts, gntsa, m. prison
nier (de guerre); captif.

jeno ièno, adv. seulement, ne... que. 
jeremiada, dy ièrèmiada, f. jéré

miade.
jerychoński ièryhognski, a. de Jé

richo.
jerzyk, a ièjyk, m. orn. martinet, 
jesienny iech'èn'ny, a. d’automne, 

automnal.
jesień, ni jèch'ègn, gni, f. automne; 

—nią gnon, en automne.
jesion, u ièch'on', ou, m. frêne, 
jesionka, ki ièch'on'ka, f. pardessus 

d’automne.
jesionowy ièch'onovy, a. de frêne; 

lasek —/frênaie.
jesiotr, a i-ch'otr, m. icht. esturgeon; 

—owy ovy, a. d’esturgeon.
jestestwo ièstestjo, n. être, existence, 
jeszcze ièchtchè, adv. encore.
jeść ièch'tch', va. imp. manger; — 

śniadanie, déjeuner; -— obiad, dî
ner; ■— kolację, souper.

jeśli ièch'li, cj. si.
jezdnia, ni iczdgna, gni, f. chaussée 

(d’une rue); —ny a. carrossable.
jezioro ièj'oro, n. lac.
jeziorny ÿj'orny, a. de lac, lacustre, 
jeziorzysty ièj'ojysty, a. couvert de 

lacs.
jezuicki ièzouitski, a. jésuite; fam. 

jésuitique.
jezuita, ty ièzouïta, m. jésuite; — 

tyzm, u ou, m. jésuitisme.
jeździć, jeżdżę, jeździ ièj'dj'itch', 

ièjdjin, ièj'dj'i, vn. fréq. aller (en 
voiture), voyager; — po kim, 
fam. malmener q.

jeździec, dźca ièj'dj'èts, itch'tch'lsa, 
m. cavalier.

jeż, a ièch, ièja, m. zo. hérisson; — 
morski, oursin; włosy na —a, 
cheveux en brosse.

jeżdżenie ièjdjègnè, n. courses, pro
menades (en voiture), déplace
ments.

jeżeli ièjèli, cj. si; — nie, sinon, 
jeżowiec, wca ièjovièls, ftsa, m. zo. 

oursin; —wy vy, a. de hérisson.
jeżozwierz, a ièjozvièch, èja, m. zo. 

porc-épic. 

jeżyć się ièjytch' ch'in, vpr. imp. se 
hérisser.

jeżyna, ny ièjyna, f. bot. ronce; 
mûre sauvage, mûron.

jęczeć iïntchïcht', vn. imp. gémir; 
—enie ègnï, n. gémissements.

jęczmienny iintchmien'-ny, a. d’orge, 
jęczmień, nia iintchmiègn, gna, m. 

orge ; méd. orgelet, compère-loriot, 
jędrnieć, nieje, niai iindrgnètch', 

gnèiè, gnaou, vn. imp. devenir 
ferme, s’affermir.

jędrność, ci iindrnoch'tch', tch'i, f. 
fermeté.

jędrny iindrny, a. dur, ferme (et au 
fig.)/

jędza, dzy iindza, f. furie, mégère, 
jęk, u iink, ou, m. gémissement; —- 

liwy livy, a. gémissant, plaintif; 
—nąć nontch', vn. perf. pousser 
un gémissement.

jętka, ki iintka, f. arch. entrait.
jęzor, a iinzor, m. fam. péjor. lan

gue.
języczek, czka iinzytchèk, tchka, m. 

petite langue, languette (d’une 
balance) ; anat. luette ; anche (d’un 
instrument à vent); ardillon 
(d’une boucle).

język, a iinzyk, m. langue, langage; 
—owy ovy, a. lingual; linguisti
que; —oznawca, cy oznaftsa, tsy, 
m. linguiste; oznawczy oznaj- 
tchy, a. linguistique ;— oznawstwo 
oznajsijo, n. linguistique.

jod, u lot, iodou, m. iode; —ek, ku 
d)k, tkou, m. iodure.

jodełka, ki iodèouka, f. petit sapin, 
jodłować iodlovatch', vn. iouler. 
jodła, ły iodoua, ouy, f. sapin; — 

łowy OMOi>y/a. de sapin; lasek — 
łowy ouovy, sapinière.

jodoform/ u iodoform, ou, m. iodo- 
forme.

jodowy iodovy, a. iodé.
jodyna, ny iodyna, f. teinture d’iode, 
jodynować iodynovatch', va. imp. ba

digeonner de teinture d’iode, 
ioder.

jogurt, u iogourt', ou, m. yoghourth. 
jołop, a ioouop', m. imbécile, 
joński iàgnski, a. ionique. 
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jota, ty iota, i. iota m. ; co do —ty, 
à ia lettre, exactement, ric-à-rac. 

jowialność, ci iovialnoch'tch', tch'i, f. 
jovialité; —ny a. jovial.

jubilat, a ioubilat', m. celui dont on 
célèbre le jubilé.

jubiler, a ioubilèr, m. bijoutier, joail
lier ; —ka, ki f. bijoutière, joaillière ; 
—ski a. de bijoutier, de joaillier; 
sklep —ski, bijouterie, joaillerie; 
—stwo stfo, n. bijouterie, joaille
rie (métier).

jubileusz, u ioubilèouch, ou, m. ju
bilé; —owy ovy, a. jubilaire.

jubka, ki ioupka, f. casaquin.
jucha, chy iouha, hy, f. sang (d’un 

animal); gredin; psia —! int. nom 
d’un chien ! m. gredin.

jucht, u iowhT, ou, m. cuir de Rus
sie; —ować ovatch', va. corroyer 
(du cuir de Russie); —owy ovy, a. 
de cuir de Russie.

juczny ioutchny, a. de bât, de som
me.

juczyć ioutchytch', va. imp. bâter, 
judaistyczny ioudaïstytchny, a. judaï

que ; —izm, u ou, m. judaïsme.
Judasz, a ioudach, m. Judas (et au 

fig-); —owski ovski, a. faux, per
fide, traître.

judzenie ioudzïgnè, n. excitation 
(fig-)-

judzić ioudj'itch', vn. imp. exciter, 
juhas, a jouhass, m. pâtre monta- 

tagnard. 

jujuba, by iouiouba, f. jujubier (ar
bre); jujube f. (fruit); jujube m. 
(pâte etc.).

juki, ów iouki, ouf, pl. bagages.
junacki iounatski, a. gaillard, brave, 

hardi; bravache; —ctwo stfo, n. 
bravoure; bravade.

junak, a iounak, m. gaillard, vaillant 
jeune homme; bravache; —ieriar 
ii ieria, ii, f. bravacherie.

junior iougnior, a. jeune, cadet, 
junkier, kra ioun'kièr, m. junker. 
jurny iourny, a. lubrique.
jury ioury, pl. jury; —sdykcja, ji 

sdyktsia, ii, f. juridiction.
justernia, ni ioustergna, f. ajustoir. 
justowaé ioûstovatch', justerowaé 

iousterovâich', va. imp. ajuster.
justowanie ioustovagnè, n. ajustage, 
juszka, ki iouchka, f. sang (d’un ani

mal).
juszyć iouchytch', va. imp. souiller 

de sang; vn. saigner.
juta, ty iouta, i. jute; —towy tovy, 

a. de jute.
jutro ioutro, adv. demain; n. lende

main; bez —ra, sans avenir.
jutrzejszy ioutchèichy, a. de demain 
jutrzenka, ki ioutchenk’a, f. étoile du 

matin, aurore.
jutrznia, ni ioutchgna, f. matines.
już iouch, adv. déjà; enfin; — po- 

nim, c’en est fait de lui; — 
dobrze, fam. ça va, ça va bien; 
—Ci tchi, adv. certainement.

K
kabacik, a kabatch'ik, m. petite ca

misole.
kabaczek, czka kabatchek, tchka, m. 

aubergine.
kabalarka, ki f. cartomancienne.
kabalista, ty m. cabaliste; —tyka, 

ki f. cabale.
kabała, ły kabaoua, ouy, f. carto

mancie; cabale; kłaść —łę, tirer 
les cartes. 

kaban, a kaban’, m. porcelet; —ina^ 
ny gnina, f. viande de porc; fam. 
mauvaise viande, bidoche.

kabaret, u kabarèt, ou,' m. cabaret 
artistique; —owy ovy, a. de ca
baret (artistique).

kabat, u kabat', ou, m. camisole, 
kabel, bla kabèl, m. câble, 
kabestan, u kabestan', ou, m. cabes

tan. 
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kabina, ny f. cabine.
kablion, a kabliori, m. cabillaud, 
kabłąk, a kabouonk, m. arc. cintre;

—owaty ovaty, a. arqué, cambré, 
kabotyn, a kabotyn', m. cabotin, 
kabriolet, u kabriolet', ou, m. cabrio

let.
kabza, zy kabza, f. fam. bourse.
kabzla, li kabzla, f. capsule, capu

chon ; —zułka, ki zououka, f. cap
sule, cachet.

kacap, a katsap, m. péjor. marchand 
russe; p. ext. Russe.

kacerka, ki katserka, f. hérétique, 
kacerski katserski, a. hérétique; —- 

stwo stfo, n. hérésie.
kacerz, a katsèch, cja, m. hérétique. 
kacyk, a katsyk, m. cacique, 
kaczeniec, ńca katchègnèts, gntsa, 

m. bot. populage (bouton d’or), 
kaczę, cia katchin, tch'a, n. caneton, 
kaczka, ki katchka, f. canard, cane 

(femelle); dzika —, canard sau
vage; — dziennikarska, canard, 
fausse nouvelle.

kaczor, a katchor, m. canard (mâle), 
kaczuszka, ki katchouchka, f. ca

nette.
kaczy katchy, a. de canard, de cane 

(œuf).
kaczyniec, v. kaczeniec.
kadaster, tru kadastèr, trou, m. ca

dastre ; —tralny, a. cadastral.
kadecki kadetski, a. de cadets, 
kadencja, ji kaden'tsia, ii, f. session, 
kadet, a kadet', m. cadet, élève d’une 

école militaire, aspirant officier.
kadłub, a kadououp, ouba, m. tronc; 

coque, carcasse (d’un navire); fu
selage (d’un avion).

kadr, u ou, m. mil. cadre; - -ówka, 
ki oufka, f. cadres.

kadryl, a m. quadrille (danse), 
kaduczny kadoutchny, a. diabolique, 
kaduk, a kadouk, m. diable; prawo 

—a, droit d’aubaine.
kadzenie kadzègnè, n. encensement, 

fumigation.
kadzić kadj'itch', va. imp. encen

ser; —komu, fig. flatter q.
kadzidło kadj'idouo, n. encens (et au 

fig.). 

kadzielnica, cy kadj'elgnitsa, f. en
censoir.

kadź, dzi katch’, kadj'i, f. cuve, 
kafar, u ou, m. hie, demoiselle, son

nette.
kafel, fia kafèl, m., kafla, li, f. car

reau (de faïence etc.).
kaflany, kaflowy kaflovy, a. de car

reaux ; piec —-, poêle en faïence.
kaflarz, a kaflach, aja, m. carre

leur.
kaftan, a kaftan', m. camisole ; veste ; 

—ik, a gnik, m. camisole, veste, 
gilet.

kaganek, nka kaganèk, n'ka, m. lam
pion; —nieć, ńca gnèts, gntsa, m. 
muselière; falot, torchère; fig. 
flambeau.

kahał, u kahaou, ou, m. consistoire 
israélite.

kajać się kaiatch' ch'in, vpr. imp. 
se repentir.

kajak, a kaiak, m. caïque, caïc. 
kajdaniarz, a kaidagnach, aja, m. 

forçat.
kajdanki, nek pl. me

nottes.
kajdany, an kajdany, an’, pl. chaînes, 

fers.
kajet, u kaièt', ou, m. cahier.
kajuta, ty kaiouta, f. cabine (d’un 

navire).
kajzerka, ki kaizèrka, f. petit pain 

rond.
kakadu kakadou, m. inv. cacatoès, 
kakao, m. inv. cacao, —wiec, wca 

viets, ftsa, m., drzewo —we, vè, ca
caoyer; —wy vy, a. de cacao.

kakofonia, nii kakof ognia, ii, f. caco
phonie.

kaktus, u kaktouss, m. cactus, 
kalać kaiatch', va. imp. souiller, 
kalafior, a kalafior, m. chou-fleur, 
kalafonia, ii kalàfognia, ii, kalofo- 

nia f. colophane.
kalambur, u kalam'bour, ou, m. ca

lembour.
kalander, dra kalan'der, m. calandre, 
kalarepa, py kalarèpa, f. rabiole.
kalcyt, u kaltsyt', ou, m. calcite. , 
kalectwo kaletstfo, n. mutilation, in

firmité. 
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kaleczyć kaletchytch', va. imp. bles
ser, couper; estropier, mutiler; 
fig. écorcher (une langue); — siç, 
se blesser, se couper.

kalejdoskop, u kalejdoskop', ou, m. 
kaléidoscope.

kaleka, ki kalèka, m. infirme, mu
tilé, estropié.

kalendarz, a kalen'dach, aja, m. ca
lendrier; almanach; —owy /ovy, 
a. de calendrier, d’almanach; rok 

owy, année civile.
kalenica, cy kalègnitsa, tsy, f. en- 

faîtement.
kalesony, nów kalè-sony, nouf, pl. 

caleçon.
kaleta, ty kaleta, f. sacoche, 
kaliber, bru kalibèr, brou, m. calibre, 
kalif, a m. calife.
kaligraf, a m. calligraphe; —ia, ii 

ia, ii, f. calligraphie; —iczny 
itchny, a. calligraphique; —ować 
ovatch’, va. imp. calligraphier.

kalina, ny f. bot. viorne.
kalka, ki f. papier-calque; papier 

carbone.
kalkować kalkovatch', va. imp. cal

quer.
kalkulacja, ji kalkoulatsia, f. calcul; 

—lator, a m. calculateur; —Iować 
lovatch', va. imp. calculer (et au 
fig-).

kalofonia, v. kalafonia.
kalomel, u kalomèl, ou, m. calomel, 
kaloria, ii kaloria, f. calorie.
kaloryfer, a kaloryjèr, m. calorifère, 
kalosz, a kaloch, m. caoutchouc; — 

skórzany, galoche.
kalumnia, ii kaloumgnia, f. calomnie, 
kalwaria, ii kalvaria, f. calvaire, 
kalwila, li kalvila, f. calville, 
kalwin, a kalviri, —ista, isty m. cal

viniste; —izm, u ou, m. calvinis- 
sme ; - ński gnski, a. calviniste.

kał, u kaou, ou, m. boue, fange, fèces ; 
excrément.

kałamarz, a kaouamach, aja, m. en
crier.

kałdun, a kaoudoun', m. panse, ab
domen.

kałuża, ży kaououja, iy, f. flaque, 
mare. 

kamaryla, li f. camarilla.
kamasz, a kamach, m. guêtre; bot

tine.
kamea, ei karnèa, èï, f. camée, 
kameduła, ły kamcdououa, ouy, m. 

camaldule.
kameleon, a kamèlèon’, m. caméléon, 
kamelia, ii kamèlia, f. camélia: — 

liowy liovy, a. dama —liowa, 
dame aux camélias.

kamera, ry kamèra, f. chambre; — 
lny a., muzyka—lna, musique de 
chambre.

kamerdyner, a kamèrdynèr, m. va
let de chambre.

kamerton, u kamertori, ou, m. dia
pason.

kamfora, ry kam’fora, f. camphre; 
—rowy rovy, a. camphré, de 
camphre.

kamgarn, u kam’garn, ou, m. étoffe 
de laine peignée.

kamieniarski kamiègnarski, a. de 
tailleur de pierre.

kamieniarz, a kamjègnach, aja, m. 
tailleur de pierres.

kamienica, cy kamiègnitsa, tsy, f. 
maison (en pierres ou en bri
ques); -nicznik, a gnitchgnik, 
m. propriétaire d’une maison (de 
rapport).

kamieniołom, u kamiegnoouom', ou, 
m. carrière.

kamienisty kamiègnisty, a. pier
reux.

kamienny kamień'ny, a. de (en) 
pierre; węgiel ■—, charbon de 
terre, houille.

kamienować kamiènovatch', va. imp. 
lapider.

kamień, nia kamie gn, gna, m. pierre, 
caillou; méd. calcul; — młyński, 
meule; — obrazy, pierre de scan
dale; — winny, tartre; — wę
gielny, première pierre.

kamionka, ki kamion’ka, f. (bou
teille de) grès; terrine; tas <le 
pierres; —kowy kovy, a. de grès.

kamizelka, ki kamizèlka, f. gilet, 
kamlot, u kamlot’, ou,-m. camelot 

(étoffe). 
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kampania, ii kam'pagnia, f. mil. cam
pagne; — wyborcza, campagne 
électorale.

kamyk, a, kamyczek, czka kamy- 
tchèk, tchka, m. petite pierre, cail
lou.

kanadyjski kanadyiski, a. canadien, 
kanalarz, a kanałach, aja, m. ćgoutier. 
kanalia, ii kanalia, f. canaille, 
kanalizacja, ji kanalizatsia, f. cana

lisation ; —zacyjny zatsyiny, a. de 
canalisation ; —zować zovatch', va. 
imp. canaliser.

kanał, u kanaou, ou, m. canal, égout; 
chenal.

kanapa py f. canapé; —pka, pki f. 
petit canapé; canapé (sandwich), 

kanarek, rka kanarek, m. canari, se
rin; —rkowy rkovy, a. de canari; 
jaune sérin.

kancelaria, ii f. chan
cellerie; bureau; étude (d’un no
taire, d’un avocat, etc.); —sądo
wa, greffe; —ryjny ryiny, a. de 
chancellerie, de bureau; papier 
—ryjny, papier ministre.

kancelista, ty kan'tsèlista, m. clerc, 
greffier, employé de bureau.

kanciasty kan'tch'asty, a. à arête vive, 
kancjonał, u kan'tsionaou, ou, m. can- 

tionnaire.
kanclerski kan'tslerski, a. de chan

celier.
kanclerz, a kan'tslech, èja, m. chan

celier.
kandelabr, a kan’dèlabr, m. candé

labre.
kandydat, a kan'dydat', m. candidat, 

prétendant, aspirant ; — ka, ki f. 
candidate ; —ura, ury oura, oury, 
f. candidature.

kandydować kan’dydovatch’, vn. imp. 
poser sa candidature.

kandyzowany kan'dyzovany, a. can
di.

kangur, a kan’gour, m. kangourou, 
kania, ni kagna, gni, f. orn. milan, 
kanikuła, ły kagnikououa, ouy, f. 

canicule.
kanka, ki kan’ka, f. canule.
kanon, u kanon’, ou, m. rel. lit. mus. 

canon. 

kanonada, dy f. canonnade, 
kanonia, ii kanognia, i. canonicat, 

quartier des chanoines.
kanoniczka, ki kanognitchka, f. cha- 

noinesse; —czny tchny, a. canon, 
canonique, canonial.

kanonier, a kanognièr, m. mil. ca
nonnier; —ka, f. mar. canonnière.

kanonik, a kanognik, m. chanoine, 
kanonizacja, ji kanognizatsia, f. ca

nonisation; —zować zovatch', va. 
canoniser.

kant, u kan’t, ou, m. carne, arête, 
bord; puścić —em, fam. plaquer, 
lâcher.

kantak, a kan'tak, m. grappin, re
nard.

kantar, a kan'tar, m. licou, 
kantaryda, dy kan'taryda, f. cantha

ride.
kantata, ty kan'tata, f. cantate, 
kanton, u kan'ton', ou, m. canton, 
kantor, u kan’tor, ou, m. chantre, 
kantor, u kan'tor, ou, m. comptoir;

— wymiany, bureau de change; 
—ek, rka, m. bureau.

kantorzysta, ty kan'tojysta, m. em
ployé de bureau.

kantówka, ki kan’loufka, f. carrelet 
(règle).

kantyczki, czek kan’tytchki, tchek, 
pl. recueil de cantiques.

kantyna, ny kan'tyna, f. cantine, 
kanwa, wy kan’va, f. canevas, 
kańczug, a kagntchouk, ouga, m.

martinet, étrivières.
kaolin, u kaolin', ou, m. kaolin.
kapa, py f. couvre-lit, dessus de lit; 

lit. chape.
kapać, pie, pał kapatch', pîè, paou, 

vn. imp. tomber goutte à goutte, 
dégoutter.

kapanie kapagnè, m., kapanina ka- 
pagnina, f. dégouttement; płacić 
—ną, payer au compte-gouttes.

kapar, a m. bot. câprier; —y, pl. 
câpres.

kapcan, a kaptsan', m. pauvre dia
ble; bon à rien; fam. moule; —ieé 
ietch', vn. imp. s’affaiblir, s’ap
pauvrir, perdre ses moyens.

kapciuch, a kaptch'ouh, m. blague 
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à tabac; fam. (vieux) chapeau; 
pop. galurin.

kapela, li kapèla, f. orchestre, 
kapelan, a kapelan", m. chapelain, 

aumônier.
kapelmistrz, a kapèlmistch, m. chef 

d’orchestre.
kapelusik, a kapèlouch'ik, m. petit 

chapeau.
kapelusz, a kapèlouch, m. chapeau;

— dwurożny, bicorne; — stoso
wany, tricorne; włożyć —, se 
couvrir; zdjąć —, se découvrir; 
—nictwo, gnitstfo, n. chapellerie; 
—niczy gnitchy, a. chapelier; 
—nik, a gnik, m. chapelier.

kapica, cy kapitsa, f. capuce, froc, 
kapilarny a. capillaire.
kapiszon, a kapichon', m. capuchon; 

capsule.
kapitalik, u ou, m. petit capital, 
kapitalista, ty m. capitaliste; —stka, 

stki f. capitaliste; —styczny sty- 
tchny, a. capitaliste.

kapitalizm, u ou, m. capitalisme, 
kapitalizować kapitalizovatch', va.

imp. capitaliser.
kapitalny a. capital, principal ; excel

lent, fameux, impayable, épatant.
kapitał, u kapitaou, ou, m. capital; 

fonds; principal?
kapitan, a kapitan', m. capitaine; 

lieutenant de vaisseau ; —owa, ova, 
f. femme d’un capitaine.

kapitel, u kapitèl, ou, m. chapiteau, 
kapitulacja, ji kapitoulatsia, f. capi

tulation.
kapitulować kapitoulovatch', vn. imp. 

capituler.
kapitularz, a kapitoulach, aja, m. 

chapitre; capitulaire.
kapituła, ły kapitououa, f. chapitre; 

wytrzeć komu —łę, chapitrer q. 
kapka, ki f. goutte; carre (d’un 

soulier).
kaplica, cy kaplitsa, f. chapelle, 
kapliczka, ki kaplitchka, f. petite 

chapelle.
kapłan, a kapouan', m. prêtre ; —ka, 

f. prêtresse. ”
kapłański kapouagnski, a. de prêtre, 

sacerdotal; stan —ski, — stwo 
stfo, n. sacerdoce, prêtrise.

kapłon, a kapouon, m. chapon; —ek, 
nka èk, m. chaponneau; —ié itch', 
va., imp. chaponner.

kapnąć kapnontch', vn. imp. tomber 
(en parlant d’une goutte), laisser 
tomber une goutte.

kapota, —ty, tka, tki, f. capote, 
kapotować kapotovatch', vn. imp. 

aut. capoter.
kapować kapovatch', va. imp. pop. 

piger, comprendre.
kapral, a m. caporal; —ski, a. de 

caporal; —stwo stfo, n. rang de 
caporal.

kaprawy kapravy, a. chassieux, 
kapryfolium kapryfolioum, n. bot. 

chèvrefeuille.
kaprys, u kapryss, ou, m. caprice, 

fantaisie; •—ié ch'itch', vn. être 
capricieux, faire des caprices.

kapryśnica, cy kaprych'nitsa, f. ca
pricieuse ; —nik, a gnik, m. capri
cieux; —ny a. capricieux.

kapsla f. capsule.
kapslować kapslovatch', va. imp. 

capsuler.
kapsułka, ki kapsououka, f. capsule, 

cachet.
kaptować kaptovatch', va. imp. cap

ter.
kaptur, a kaptour, m. capuchon; 

manteau ; chaperon ; —ek, rka èk, 
m. petit capuchon, capeline, cha
peron.

kapucyn, a kapoutsyn', m. capucin, 
kapusta, ty kapousta, f. chou; — 

kwaszona, choucroute.
kapuściany kapouch'tch'any, a. de 

chou.
kapuśniaczek, czka kapouch' gnatchèk, 

tchka, m. pluie fine, bruine.
kapuśniak, a kapouch'gnak, m. soupe 

aux choux.
kaput kapout', int. fam. fichu ! 
kapuza, zy kapouza, f. bonnet, ca 

puchon.
kara, ry punition, châtiment, cor 

rection, peine; — pieniężna, 
amende; — śmierci, peine de 
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mort, peine capitale; — boska, 
fléau.

karabela, Ii karabela, f. sabre recour
bé.

karabin, a karabin1, m. fusil; — ma
szynowy, mitrailleuse; —ek, nka 
èk, n’ka, m. carabine, mousque
ton; —ier, a ièr, m. carabinier, 

karać, rze, ral karacht’, j'è, raou, va. 
imp. punir, châtier, corriger.

karacena, ny karatsèna, f. cuirasse à 
écailles.

karafka, ki f. carafe.
karakułowy karakououovy, a. de ca- 

racul ; —ły, łów owy, ououj, pl. ca- 
racul.

karalny a. punissable.
karaluch, a karaloùh, m. ent. blatte, 

cafard, cancrelat; fam. gosse, 
mioche.

karambol, u karam’bol-, ou, m. ca
rambolage; —ować ovatch’, va. 
imp. caramboler.

karanie karagnè, n. punition; —ny, 
a. puni; condamné.

kararyjski kararyiski, a. marmur —, 
carrare.

karaś, sia karach, cha, m. icht. ca- 
rassin.

karat, a karat’, m. carat; —owy ovy, 
a. złoto 20 —we, or à vingt carats.

karawan, u karavari, ou, m. corbil
lard.

karawana, ny karavana, f. caravane, 
karawaniarz, a karavagnach, aja, m. 

croque-mort.
karawanseraj, u karavari serai, ou, 

m. caravansérail.
karb, u karp, bou m. (en)coche, 

entaille, cran; pli; fig. compte; 
na czyj —, au compte de q. ; trzy
mać kogo w —ach, tenir q. de 
court.

karbid, u ou, m. carbure.
karbol, u ou, m. phénol; —owy ovy, 

a. phénique; woda -—owa, eau 
phéniquée.

karbonada, dy f. carbonnade. 
karbować karbovatch, va. imp. en

tailler, fraiser; plisser; friser (les 
cheveux).

karbowanie karbovagnt, n. entail

lage; fraisage; plissage; —ny, a. 
entaillé; frisé.

karbowy, wego karbovy, vègo; m. 
agr. surveillant.

karbunkuł. u karbourikouou, ou, m. 
méd. anthrax (charbon) ; min. 
escarboucle.

karburator, a karbourator, m. carbu
rateur.

karcer, u kartsèr, ou, m. cachot, 
karciany karcthany, a. de cartes, 
karciarstwo kartcharstfo, n. passion 

pour le jeu de cartes.
karciarz, a kartchach, aja, m. joueur 

enragé.
karcić kartchitch, va. imp. corri

ger; réprimander.
karcz, a kartch, m. souche.
karczek, czka m. nuque; empièce

ment.
karczemka, ki kartchem’ka, f. petit 

cabaret, guinguette.
karczemny kartchèmny, a. de caba

ret; fig. grossier, rustre.
karczma, my kartchma, f. cabaret; 

—rka, f. cabaretière; —rz, a ach, 
aja, m. cabaretier.

karczoch, a kartchoh, m. bot. arti
chaut.

karczować kartchovatch, va. imp. dé
fricher, essarter, essoucher.

karczowanie kartchovagnè, n. défri
chement, essartement, essouche- 
ment.

karczowisko kartchovisko, n., kar- 
czunek, nku kartchounèk, nkou, 
m. terrain défriché, essart.

kardynalny a. cardinal, fondamental, 
kardynalski a. de cardinal; —stwo 

stfo, n. cardinalat.
kardynał, a kardynaou, m. cardinal, 
kares, u karès, ou, m? caresse; —o- 

wać ovatch, va. imp. caresser.
kareta, ty karèta, f. carrosse; —tka, 

f. coupé; voiture d’ambulance.
kariatyda, dy f. cariatide.
kariera, ry f. carrière; zrobić —rę, 

faire son chemin.
karierowicz, a karièrovitch, m. arri

viste; —ostwo ostjo, n. arrivisme.
kariolka. ki f. carriole.
kark, u ou, m. nuque ; par ext. cou, 
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dos, échine ; schwycić kogo za —, 
prendre q. au collet; mieć kogo 
na —u, avoir q. sur le dos; ma 
głowę na —u il n’est pas bête; 
—ołomny oouomny, a. périlleux; 
—owy ovy, à? cervical.

karleć karletch', vn. imp. devenir 
nain, rapetisser.

karli a. nain; —ca, cy tsa, tsy, — 
czka czki trhka, tchki, f. naine; 
—k, a ni. nain.

karłowacieć karouovatch’etch’, vn. 
imp. se rabougrir; fig. s’abâtardir, 

karłowaty karouovaty, a. nain, ra
bougri.

karm, u ou, m. nourriture.
karmazyn, u karmazyri, ou, m. cra

moisi; —owy ovy, a. cramoisi.
karmel, u karmèl, ou, m. caramel 

(sucre); —ek, lka èk, m. caramel 
(bonbon).

karmelicki karmèlitski, a. des Car
mes.

karmelita, ty karmèlita, m. carme; 
—nka, n’ka, f. carmélite.

karmiciel, a karmilch'el, m. nourri
cier; fig. soutien; —ka, f. nour
rice.

karmić karmitcK, va. imp. nourrir, 
alimenter; — (dziecko), allaiter;
— (zwierzęta), donner à manger.

karmienie karmiègnè, n. alimenta
tion; nourrissage; — piersią, allai
tement, nourriture.

karmin, u karmin', ou, m. carmin;
— ować ovatch', va. imp. carminer;
— -owy ovy, a. carminé.

karmny a. gras, engraissé, d’engrais, 
karnacja, ji karnaisia, f. carnation, 
karnawał, u karnavaou, ou, m. car

naval; —ować ovatch', vn. imp. 
s’amuser; —owy ovy, a. de carna
val.

karnecik, a karnetch'ik, m. petit car
net.

karnes, u ou, m. cimaise,
karnet, u karnet', ou, m. carnet, 
karnie kargnè, adv. avec discipline, 
karność, karnoch'tch', f. pénalité;

discipline, subordination.
karny a. jur. criminel, pénal, correc

tionnel ; discipliné ; disciplinaire, 
punitif.

karo, n. carreau (aux cartes), 
karoca, cy karotsa, f. carrosse, 
karosaż, u karosach, ajou, m. aut.

carrossage.
karoseria, rii karoseria, f. aut. car

rosserie.
karota, ty f. fig. carotte; —tka, f. 

carotte; —towaé tovatch', va. imp. 
fam. carotter; —towanie ovagnè, 
n. fam. carottage.

karowy karovy, a. de carreau.
karp, ia m. icht. carpe.
karpacki karpatski, a. karpathique. 
karpi a. de carpe.
karpię, cia karpiin, tch'a, n., karpik, 

a m. icht. carpeau, carpette, car- 
pillon.

karta, ty f. feuillet, feuille; — pa
pieru, feuille de papier; — (do 
gry, pocztowa, wstępu), carte (à 
jouer, postale, d’entrée); — po
bytu, permis de séjour; — z na
pisem, écriteau; grać w otwarte 
—ty, jouer cartes sur table.

kartacz, a m. pl. —e, kartatchè, mi
traille; ostrzeliwać —ami, mi
trailler; —ownica ovgnitsa, f. mi
trailleuse ; —owy ovy, a. ogień —, 
mitraillade.

karteczka, ki kartètchka, f. petite 
feuille, morceau de papier; —ki, 
pl. cartes à jouer.

kartel, u kartèl, ou, m. cartel; — 
owiec, owca oviets, oftsa, m. car- 
telliste ; —owy ouy, a. de cartel.

kartka, ki f. feuillet, billet; bon, 
carte; —kowy kovy, a. à feuillets.

kartofel, fia kartofèl, m. pomme de 
terre; fam. patate.

kartoflanka, kartojlan'ka, f. soupe 
aux pommes de terre.

kartoflany a. de pommes de terre.
kartograf, a cartographe; —iczny 

itchny, a. cartographique.
karton, u karton', ou, m. carton; 

—aż, u ach, aiou, m. cartonnage; 
—ować ovatch', va. imp. carton
ner ; —owy ouy, a. de ou en carton, 

kartoteka, ki kartotèka, f. cartonnier, 
fichier. 
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kartować kartovatch', va. imp. ourdir, 
kartuz, a kartouz, m. chartreux ; —ja 

ia, f. chartreuse.
karuk, u karouk, ou, m. colle de pois

son, ichtyocolle.
karuzel, u karouzèl, ou, m., —a, i, f. 

carrousel, manège, chevaux de 
bois.

kary a. moreau, noir.
karygodność karygodnoch'tch', f. cul

pabilité.
karygodny a. coupable, punissable, 

répréhensible.
karykatura, ry karykatoura, f. cari

cature; —lny a. caricatural, gro
tesque.

karykaturzysta, ty karykatoujysta, 
m. caricaturiste.

karzeł, rła kajèou, roua, n. nain; — 
ek, łka ouèk, ouka^m. nabot, pyg
mée.

kasa, sy ka-sa, f. caisse; guichet; 
— ogniotrwała, coffre-fort; pro
wadzić —ę, tenir la caisse; stan 
—y, encaisse.

kasacja, ji ka-satsia, f. cassation; za
łożyć —ç, se pourvoir en cassation.

kasacyjny ka-satsyiny, a. de cassa
tion.

kaset(k)a, ty(tki) ka-set(k)a, f. cas
sette, coffret.

kaseton, u ka-sèton', ou, archit. cais
son.

kasja, ka-sia, f. bot. casse.
kasjer, a ka-sièr, m. caissier; bura

liste; —ka f. caissière; buraliste.
kask, u ou, m. casque, 
kaskada, dy f. cascade, 
kasłać v. kaszlać.
kasować ka-sovatch', va. imp. sup

primer; oblitérer (un timbre- 
poste); jur. casser.

kasowanie ka-sovagnè, n. suppres
sion; oblitération (d’un timbre- 
poste).

kasownik, a ka-sovgnik, m. oblitéra
teur; mus. bécarre; typ. deleatur.

kasowy ka-sovy, a. de caisse; à 
recettes, à succès (se dit d’une 
pièce de théâtre).

kasta, ty f. caste.

kastanieta, ty kastagnèta, f. casta- 
gnette.

kastet, u kastet', ou, m. casse-tête, 
kastor, a m. zo. castor.
kastowość, ci kastovoch'tch', f. esprit 

de caste.
kastowy kastovy, a. de caste, 
kastrat, a kastrat, m. castrat, 
kastrować kastr ovatch', va. imp. 

castrer.
kasyno ka-syno, n. casino; — ofi

cerskie, mess des officiers.
kasza, szy kacha, f. gruau; bouillie 

de gruau; nie dać sobie w —ę 
dmuchać, ne pas se laisser mar
cher sur les pieds.

kaszak, a kachak, m. méd. loupe, 
kaszel, szlu kachèl, chlou, m. toux, 
kaszka, ki kachka, f. bouillie de 

gruau.
kaszkiet, u kachkiet', ou, m. cas

quette.
kaszlać kachlatch', kaszleć kachletch', 

vn. imp. tousser.
kaszmir, u kachmir, ou, m. cache- 

mir; —owy ovy, a. de cachemire.
kaszta, ty kachta, f. typ. casse, 
kasztan, a kachtan', m. châtaignier, 

marronnier (arbre) ; châtaigne, 
marron (fruit); (cheval) alezan; — 
owaty ovaty, a. châtain, alezan; 
•—owy ovy, a. de châtaigniers.

kasztelan, a kachtèlari,m. châtelain; 
—ka, ki f. fille de châtelain; — 
owa, owej ova, ovèi, m. femme de 
châtelain; —ński gnski, a. de châ
telain.

kat, a kat', m. bourreau; tortion
naire ; co u —a I que diable !

katafalk, u ou, m. catafalque, 
kataklizm, u ou, m. cataclysme, 
katakumby katakoum'by, pl. cata

combes.
katalog, u ou, m. catalogue ; —ować 

ovatch', va. imp. cataloguer.
kataloûski katalognski, a. catalan, 
kataplazm, u ou, m. cataplasme, 
katar, u ou, m. rhume (de cerveau), 

catarrhe; mieć —, être enrhumé.
katarakta, ty f. cataracte, 
kataralny a. catarrhal. 
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kataryniarz, a katarygnach, aja, m. 
joueur d’orgue de Barbarie.

katarynka, ki kataryn’ka, f. orgue 
de Barbarie.

kataster, ru kataster, rou, m. cadas
tre.

katastrofa, fy f. catastrophe; —lny 
a. catastrophique.

katecheta, ty katèhèta, m. caté
chiste.

katechizm, u katèhizm, ou, m. ca
téchisme.

katechizować katèhizovatch', va.
imp. catéchiser.

katechumen, a katèhoumen', m. ca
téchumène.

katedra, ry katèdra, f. cathédrale; 
chaire; —lny a. cathédral.

kategoria, rii f. kztègoria, f. catégorie, 
kategorycznie katègorytchgnè, adv. 

catégoriquement; —czny tchny, 
a. catégorique.

kateter, u katètèr, ou, m. chir. sonde, 
cathéter.

katoda, dy f. él. cathode.
katolicki katolitski, a. catholique, 
katclickość, ci katolitskoch'tch’, f. 

catholicité.
katolicyzm, u katolitsyzni, ou, m. 

catholicisme.
katoliczka, ki katolitchka, f. catho

lique.
katolik, a m. catholique.
katorga, gi ghi, travaux forcés, 
katorżnik, a katorjgnik, m. forçat, 
katować katovatch', va. imp. sup

plicier, torturer.
katowanie katovagnè, n. supplices, 

tortures, mauvais traitements.
katowski katojski, a. de (du) bour

reau.
katusza, szy katoucha, f. supplice, 

tourments.
katzenjammer, u katsèniam'èr, m. 

fam. mal aux cheveux, gueule de 
bois.

kaucja, ji kaoutsia, f. caution, cau
tionnement.

kauczuk, u kaoutchouk, m. caout
chouc.

kaukaski kaoukaski, a. caucasien. 

kawa, wy kava, f. café (biała, au 
lait).

kawalarz, a kavalach, aja, m. far
ceur.

kawalątko kavalontko, n. tout petit 
morceau.

kawaler, a kavalèr, m. garçon, céli
bataire; jeune homme; cavalier; 
prétendant, épouseur ; chevalier 
(d’un ordre) ; —ia, ii ia, ii, f. cava
lerie; fam. jeunes gens; —ski, de 
garçon, de célibataire; de cheva
lier; stan —ski, célibat; mieszka
nie —skie, garçonnière; —yjski 
yiski, a. de cavalerie.

kawalerzysta, ty kavalèjysta, m. mil. 
cavalier.

kawalkada, dy kavalkada, f. caval
cade.

kawał, u kavaou, ou, m. (gros) mor
ceau, pièce, quartier; fam. farce, 
tour; — drogi, un bon bout de 
chemin; —eczek, eczka ètchèk, 
ètchka, m. petit morceau.

kawałek, łka kavaouèk, ouka, m. 
morceau, pièce, quartier; — grun
tu, — ziemi, lopin de terre.

kawiarenka, ki kaviarènka, f. petit 
café.

kawiarnia, ni kaviargna, gni, f. café ; 
—ny, a. de café.

kawior, u kavior, ou, m. caviar, 
kawka, ki kajka, f. orn. choucas, 
kawon, a kavon', ou, m. pastèque, 

melon d’eau.
kawowy kavovy, a. (de) café.
kazać, że, zał kazatch', jè, zaou, va. 

imp. et perf. ordonner, donner 
l’ordre de, commander, faire ; 
— co zrobić, faire faire qc. ; prê
cher.

kazalnica, cy kazalgnitsa, f. chaire, 
kazamata, ty f. fort, casemate, 
kazanie kazagnè, n. sermon, 
kazeina, ny kazèina, f. caséine, 
kazić, żę, zi kaj'itch', jin, j’i, va. 

imp. gâter, altérer, corrompre; 
souiller.

kazirodca, cy kaj'irottsa, tsy, m. in
ceste, incestueux.

kazirodny kaj'irodny, a. incestueux. 
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kazirodstwo ka/j'irotstfo, n. inceste, 
kaznodzieja, dziei kaznodj'èia, dj’èi.

m. prédicateur.
kaznodziejski kaznodïèiski, a. de 

prédicateur; —stwo stfo, n. prédi
cation, éloquence de la chaire.

kazuar, a kazouar, m. orn. casoar. 
kazuista, ty kazouïsta, m. casuiste. 
kazuistyka, ki kazouïstyka, f. ca

suistique.
kaźń, ni kaj'gn, gni, f. peine, puni

tion, tourment; prison.
każdorazowo kajdorazovo, adv. (à) 

chaque fois; —wy vy, a. de cha
que fois.

każdy kajdy, a. chaque, tout; prn. 
chacun.

każenie kajègnè, n. corruption, 
kąciasty, kontch’asty, a. anguleux, 
kącik, a kontch'ik, m. petit coin, re

coin.
kądziel, li kondj'èl, f. quenouille; po 

—i, du côté maternel.
kąkol, u konkol, ou, m. ivraie, 
kąpać, pie, pal konpatch', piè, paou, 

va. imp. baigner; —'się, se 
baigner, prendre un bain.

kąpanie (się) konpagnè, n. bains, 
kąpiel, i konpièl, f. bain, baignade;

-—e è, pl. (établissement de) bains; 
—owy ovy, a. de bain(s); —owy, 
owego ovy, ovègo, m. baigneur.

kąsać kon-satch', va. imp. mordre; 
piquer; fig. mordre, médire.

kąsanie kon-sagnè, n. action de mor
dre, morsure.

kąsek, ska kon-sèk, m. bouchée, (pe
tit) morceau.

kąt, a kont, m. angle; coin; — wi
dzenia, angle visuel; fig. point de 
vue : —nica, cy gnitsa, f. anat. cae
cum; —omierz, a omièch, èja, m. 
rapporteur; goniomètre; —owni- 
ca. cy ovgnitsa, tsy, f. équerre; 
—owy ovy, a. angulaire, d’angle, 

kciuk, a ktch'ouk, m. pouce, 
kefir, u kèfir, ou, m. kéfir. 
keks, a kèks, m. cake.
kelner, a kèlnèr, m. garçon de café; 

—ka, ki f.serveuse.
kepi kèpi, n. inv. képi.
kędy kindy, adv. où, par où; —kol- 

wiek, kolvièk, adv. où que cę soit ; 
—Ś ch', adv. quelque part.

kędzierzawić kindj'èjavitch', va. imp. 
boucler, crêper, friser; —wieé 
viètch', vn. friser.

kędzior, a kindj'or, m. boucle (de 
cheveux); —ek, rka èk, m. bou
clette.

kępa, py kinpa, f. touffe; îlot; — 
drzew, bouquet d’arbres.

kępka, ki kinpka, f. touffe, bouquet, 
kęs, a kinss, m. bouchée, morceau; 

un brin.
kibić, ci kibitch', tch'i, f. taille, 
kichać kihalch', vn. imp. éternuer, 
kichanie kihagnè, n. action d’éter

nuer, éternuement.
kichnąć kihnontch', vn. perf. éter

nuer.
kichnięcie kihgnintchè', n. éternue

ment.
kicia, ci kitch'a, tch'i, f. minet.
kicz, a kitch, m. croûte, mauvaise 

peinture.
kiecka, ki kiètska, f. fam. jupon.
kiedy kièdy, adv. quand; un jour, 

jamais; — bądź, n’importe quand; 
— niekiedy, de temps à autre ; —, 
cj. quand, si, lorsque, tandis que; 
mais; —indziej indj'èi, adv. une 
autre fois; —kolwiek (bądź) kol
vièk (bontch',) adv. n’importe 
quand; — ś ch', adv. jadis, un 
jour; quelque jour; —ż ch, adv. 
quand.

kielich, a kièlih, m. calice, coupe; 
bot. calice.

kieliszek, szka kièlichèk, chka, m. 
petit verre.

kielnia kielgna, f. truelle.
kieł, kła kieou, koua, m. (dent) ca

nine; croc; défense (de sanglier); 
wziąć na —, s’entêter.

kiełb, ia kieoub, ia, m. icht. goujon, 
kiełbasa kiébuba-sa, f. saucisson, 

saucisse.
kiełbaska, ki kieouba-ska, f. petite 

saucisse, andouillette.
kiełek, łka kieouèk, ouka, m. bot. 

germe.
kiełkować kieoukovalch', vn. imp. 
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germer; —wanie vagnè, n. germi
nation.

kiełz(n)ać kieouz(n)atch', va. imp. 
brider; fig. dompter, refréner.

kiełzno kieouzno, n. mors.
kiep, kpa kûp, m. sot.
kiepski kiepski, a. pas fameux, piè

tre; fichu.
kiepsko kiepsko, adv. mal. 
kier, a kièr, m. cœur (aux cartes), 
kierat, u kièrat', ou, m. manège, 
kiereszowaé kièrèchovatch', va. imp. 

taillader, balafrer.
kiermasz, a kier mach, m. kermesse, 

foire.
kiernoz, a kiernoz, m. verrat.
kierować kierovatch', va. imp. diri

ger, conduire, guider, mener, gou
verner; — się czym, être guidé par 
qc. ; -— się na, se destiner à.

kierowanie kierovagnè, n, conduite, 
direction.

kierowca, cy kierojtsa, tsy, a. aut. 
chauffeur.

kierownica, cy kierovgnitsa, tsy, f. 
volant (d’une auto) ; guidon (d’une 
bicyclette); mar. barre.

kierownictwo kierovgnitstfo, n. direc
tion, gestion.

kierowniczka, ki kierovgnitchka, f. 
directrice, gérante.

kierowniczy kierovgnitchy, a. direc
teur, dirigeant.

kierownik, a kierovgnik, m. direc
teur, gérant, chef.

kierowy kierowy, a. de cœur (aux 
cartes).

kierpce kierptsè, pl. chaussure de 
cuir sans semelle.

kierunek, nku kierounèk, nkou, m. 
direction, sens, côté, ligne, cours; 
tendance; w prostym —nku, en 
ligne droite.

kierz, a kiech, eja, m. arbrisseau, 
kiesa, sy kiè-sa, sy, kieska, ki kièska, 

f. bourse.
kieszeniowy kièchègnovy,a. de poche, 
kieszeń, ni,kièchègn, gni, f. poche, 
kieszonkowiec wca kièchon'koviets, 

ftsa, m. voleur à la tire, pick
pocket. 
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kieszonka, ki kièchon'ka, f. pochette, 
gousset.

kieszonkowy kièchon'kovy, a. de 
poche; złodziej —, v. kieszonko
wiec.

kij, a kii, m. bâton, canne ; — bilar
dowy, queue ; gruby —, rondin ; 
pójść 0 —u, mendier; nie —em, 
to pałką, c’est bonnet blanc et 
blanc bonnet; —e, pl. coups de 
bâton, bastonnade.

kijanka, ki kiian'ka, f. battoir; zo. 
têtard.

kijaszek, szka kiiachèk, chka, kijek, 
jka kiièk, ika, m. bâtonnet.

kiks, a m. fausse queue (au billard) ; 
mus. couac; fig. gaffe; —ować 
ovatch', vn. imp. faire fausse 
queue; faire un couac; gaffer.

kikut, a kikout', m. moignon, 
kil, u ou, m. mar. quille.
kilim, a kilim', —ek, mka èk, m. 

tapis.
kilka f. icht. kilkis.
kilka, a. quelques, plusieurs; — 

dziesiąt. dj'èch'ont, num. quelques 
ou plusieurs dizaines; —kroć kro
tch', adv. plusieurs fois ; — krotnie 
krotgnè, adv. plusieurs fois, à plu
sieurs reprises ; —krotny a. répété, 
renouvelé; —naście nach' Ich'è, 
—naścioro nach'tch'oro, num. en
tre dix et vingt; —set, set', num. 
quelques ou plusieurs centaines, 

kilkodniowy kilkodgnovy, a. de quel
ques jours.

kilkoletni kilkolctgni, a. de quelques 
années.

kilkomiesięczny kilkomièch'intchny, 
a. de quelques mois.

kilkoraki a. de plusieurs façons ou 
manières ou sortes, divers.

kilkoro, num. quelques, plusieurs, 
kilkotysięczny kilkotych'intchny, a. 

de quelques ou plusieurs milliers, 
kilku kilkou, a. quelques, plusieurs 

(hommes); —dziesięciu di'èch'in- 
tch'ou, num. quelques ou plusieurs 
dizaines (d’hommes); — nasto 
stopniowy nastostopgnovy, a. au 
dessus de io° (entre 11 et 20); 
—nastu nastou, num. entre dix et 
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vingt (hommes); —set set', num. 
quelques ou plusieurs centaines 
(d’hommes).

kilo n. kilo.
kilof, a m. pic.
kilogram, a kilogram', m. kilogram

me.
.kilometr, a kilomètr, m. kilomètre; 

—owy ovy, a. kilométrique; fig. 
très long.

kilowat, a kilovat', m. kilowatt, 
kiła, ły kioua, ouy, f. méd. vérole. 
kim(ś) kim'ch', ablatif de kto(ś). 
kimel, mla kimèl, m. kummel. 
kimono n. kimono.
kindżał, a kin'djaou, m. kandjar.
kinematograf, u kinèmatograf, ou, 

m. cinématographe ; —ia, ii ia, ii, 
f. cinématographie; —iczny itch- 
ny, a. cinématographique.

kinetyczny kinètytchny, a. cinétique, 
kinetyka, kinètyka, f. cinétique.
kinkiet, u kin'kièt', ou, m. applique; 

quinquet.
kino n., —teatr, u tèatr, ou, m. ciné

ma.
kiosk, u kiosk, ou, m. kiosque, 
kiper, pra kipèr, m. caviste.
kipieć, pi, piał kipiètch', pi, piaou, 

vn. imp. bouillonner; fig. bouillir.
kipienie kipiègnè, n. bouillonnement, 

ébullition.
kipnąć kipnontch', vn. perf. arg. 

mourir.
kir. u ou, m. drap noir, crêpe, 
kirasjer, a kira-sièr, m. mil. cuiras

sier.
kirys, a kiryss, m. cuirasse.
kis, u kiss, ou, m. aigreur, goût- 

aigre.
kisić kich'itch', va. imp. aigrir, faire 

fermenter.
kisieć kich'etch', vn. imp. s’aigrir, fer

menter.
kisiel, u kich'el, ou, m. cuis, sorte 

de gelée.
kisnąć ki-snontch', vn. imp. s’aigrir, 

fermenter; tourner à l’aigre.
kiszka, ki kichka, f. anat. boyau, in

testin; cuis, boudin, saucisson; — 
stolcowa, rectum; ślepa —, cae

cum; zapalenie ślepej —ki, ap
pendicite.

kiszony Âtcftony, a. aigre, fermen
té; kapusta —na, choucroute.

kiść, ci kich'tch', f. touffe, houppe; 
pinceau (de maçon).

kiśnienie kich'gnègnè, n. fermenta
tion.

kit, u kit', ou, m. mastic.
kita, ty f. aigrette, panache; queue, 
kitajka, ki kitaika, f. taffetas.
kitel, tla kitèl, m. blouse, souquenillc. 
kitka, ki kitka, f. aigrette.
kitować kitovatch', va. imp. coller 

avec du mastic, mastiquer.
kiwać kivatch, vn. imp., — czym, 

agiter qc.; — głową, hocher ou 
dodeliner de la tête; — się, se 
balancer.

kiwanie kivagnè, n., — głową, hoche
ment de tête; — się, balancement.

kiwnąć kivnontch', vn. perf., — gło
wą, faire signe ou saluer de la 
tête; fam. mourir.

kiwnięcie kivgnintchè', n. , — głową, 
signe de tête.

kizia, zi kij'a, f. minet.
klacz, y klatch, f. jument.
klada, dy klada, f. com. brouillon, 

main courante.
klajster, stru klaister, strou, m. colle 

de pâte; fig. bouillie.
klaka, ki klaka, f. th. claque, 
klakier, a klakièr, m. claqueur. 
klakson, u klakson', ou, m. klakson, 
klamerka, ki klamèrka, f. agrafe, 

boucle; fermoir; cramponnet.
klamka, ki klam'ka, f. loquet; już 

— zapadła, adieu panier, ven
danges sont faites.

klamra, ry klam'ra, f. agrafe, boucle ; 
ancre, crampon; ■—ry, pl. typ. 
crochets [].

klan, u klan', ou, m. clan.
klapa, py klapa, f. méc. clapet, sou

pape (bezpieczeństwa, de sûreté), 
valve; revers (d’un habit); abat
tant (d’une table); fam. fiasco, 
four.

klapać klapatch', vn. imp. — zęba
mi, claquer des dents.
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klapka, ki klapka, f. bot. valve ; anat. 
valvule.

klapnąć klapnontch', va. perf. don
ner une tape, taper; vn. tomber 
lourdement; fig. faire fiasco; fam. 
s’asseoir; pop. claquer, mourir.

klaps, a klaps, m. claque, tape, 
klarnecista, ty klarnètch'ista, m. cla

rinette (musicien).
klarnet, u klarnèt', ou, clarinette 

(instrument).
klarować klarovatch', va. imp. clari

fier; coller (le vin); fig. éclaircir.
klarowny klarovny, a. clair, 
klaryska, ki klaryska, f. Clarisse, 
klasa, sy kla-sa, f. classe, école ;

classe, catégorie, choix ; pierwszej 
—sy, de tout premier ordre.

klaskać klaskatch', vn. imp., klasnąć 
kla-snontch', perf. claquer, bat
tre; applaudir; — w dłonie, bat
tre des mains.

klaskanie klaskagnè, n. claquement; 
applaudissements.

klasowy kla-sovy, a. de(s) classe(s). 
klasycyzm, u kla-sytsyzm, ou, m. 

classicisme.
klasycznie kla-sytchgnè, adv. clas

siquement.
klasyczny kla-sytchny, a. classique; 

fig. excellent, parfait.
klasyfikacja, ji kla-syfikatsia, f. clas

sification.
klasyfikować kla-syfikovatch', va. 

imp. classifier.
klasyk, a kla-syk, m. (auteur) clas

sique.
klasztor, u klachtor, ou, m. cloître, 

couvent, monastère; —ny a. de 
couvent, monastique.

klatka, ki klatka, f. cage; volière; 
— piersiowa, cage thoracique, 
thorax; — schodowa, cage d’es
calier.

klauzula, li klaouzoula, f. jur. clause, 
klauzura, ry klaouzoura, f. clôture, 

vie claustrale.
klawiatura, ry klaviatoura, f. clavier, 
klawicymbał, u klavitsym'baou, ou, 

m. clavecin.
klawisz, a klavich, m. mus. touche, 
klawo ! klavo, int. arg. chouette ! 

klawy klavy, a. arg. épatant. 
kl(n)ąć kl{n)ontch', va. imp. jurer, 

sacrer; — się na, jurer sur.
klątwa, wy klontfa, f. malédiction, 

imprécation; juron, jurement; — 
kościelna, anathème, excommuni
cation.

klecha, chy klèha, hy, m. pop. calo- 
tin.

klechda, dy klehda, f. conte popu
laire.

klecić, cę, ci, cił klètch'itch', tsin, 
tch'i. tch'iou, va. imp. bousiller; 
fig. bousiller, bâcler.

kleić klèitch', va. imp. coller; — się, 
se coller; fig. s’accorder, s’arran
ger.

kleik, u klèik, ou, m. bouillie de se
moule.

kleisty klèisty, a. glutineux; épais, 
klej, u klèi. ou, m. colle; —enie ègnè, 

n. collage; —kość, ci koch'tch', 
—kowatość, ci kovatoch'tch', f. vis
cosité.

klejnot, u klèinot’, ou, m. bijou, 
joyau; fig. trésor; anc. armoiries, 

klejonka, ki klèion'ka, f. bougran. 
klejowaty klèiovaty, a. gluant, 
klekot, u klèkot', ou, m. craquète

ment ; fig. vieux clou, vieille auto ; 
casserole, piano désaccordé; ■—aé 
atch', vn. imp. craqueter; fig. ca
queter, bavarder; pianoter; —ka, 
ki f. claquette.

kleks, u klèks, ou, m. pâté, tâche 
d’encre.

klempa, py klem'pa, i. arg. salope, 
kleń, nia klegn, gna, m. icht. che

vesne (chevaine), meunier.
klepać, pie pal klèpatch', pîè, paou, 

va. imp. battre, marteler, écrouir ; 
fouler, battre (la terre); échan- 
vrer (le lin); aiguiser (la faux); 
taper, tapoter; fig. débiter ma
chinalement; — biedę, vivre dans 
la gêne.

klepadło klèpadouo, n. batte, 
klepalny klèpalny, a. malléable, 
klepanie klèpagnè, n. battage, marte

lage.
klepisko klèpisko, n. aire (d’une 

grange). 



150 KLE KŁA

klepka, ki klèpka, f. douve (d’un ton
neau); majster —, débrouillard; 
iron, gâcheur; brak mu piątej —ki, 
il lui manque une case.

klepsydra, ry klèpsydra, f. clepsydre; 
faire part de décès.

kleptoman, a klèptomari, m. clepto
mane; —ia, ii ia, i. cleptomanie; 

ka, ki f. cleptomane.
kler, u klèr, ou,.m. clergé.
kleryk, a klèryk, m. clerc, sémina- 

nariste; —alizm, u alizm, ou, m. 
cléricalisme; —alny a. clérical; — 
al, a aou, m. clérical.

kleszcz, &klechtch, m. ent. tique, 
kleszcze, czów klechtchè, tchouf, pl. 

tenailles; pinces (d’une écrevisse); 
chir. forceps, pinces.

kleszczyki, klechtchyki, pl. techn. 
pincettes, pélican.

klęczeć klintchetch', vn. imp. être 
agenouillé, être à genoux.

klęczenie klintchègnè, n. agenouil
lement.

klęczki klintchki, pl. na kach, kah, 
à genoux.

klęcznik, a klintchgnik, m. prie-Dieu, 
klękać klinkatch', vn. imp. s’age

nouiller.
klękanie klinkagnè, n. agenouille

ment.
klęknąć klinknontch', vn. perf. se 

mettre à genoux.
klęska, ki klinska, f. calamité, désas

tre; défaite.
klęsnąć Æh'nsnonfc/t’, vn. imp. s’af

faisser.
klient, a kliierit, m. client; - ela, eli 

èla, f. clientèle ; —ka, ki f. cliente.
klika, ki m. clique.
klimat, u klimat', ou, m. climat; 

—yczny ytchny, a. climatique ; 
stacja - yczna, station climat(ér)i- 
que.

klin, a klin', m. coin; cale; quille; 
géom. onglet; — em wybić, 
chasser un clou par un autre ; za
bić komu - - a w głowę, mettre 
martel en tête à q.

klinga, gi klin'ga, ghi, f. lame, 
kliniczny klignitchny, a. clinique, 
klinika, ki klignika, f. clinique. 

klinow(at)y klinov(at)y, a. cunéi
forme.

klisza, szy klicha, f. cliché, 
kliszowanie klichovagnè, n. clichage. 
klitka, ki klitka, f. chaumine ; cham- 

brette, trou.
klnąć v. kląć.
kloaka, ki kloaka, f. cloaque.
kloc, a klots, m. bille, billot, bloc; 

—ek, cka èk, tska, m. billot; fu
seau (pour faire de la dentelle); 
—ckowy tskovy, a. au fuseau.

klomb, u klom'b, ou, m. corbeille, 
parterre, plate-bande.

klon, u klon', ou, m. bot. érable, 
klops, u klopss, ou, —ik, a ch'ik, m. 

boulette de viande hachée; —iki 
wieprzowe, rillettes.

klosz, a kloch, m. cloche; globe (de 
lampe).

klown, a klovn, m. clown.
klozet, u klozet', ou, m. water-closet. 
klub, u kloub, ou, m. club, cercle.
kluba, by klouba, f. crampon, poulie ; 

trzymać kogo w —ch, tenir q. de 
court.

klubowiec, wca kloubovièts, ftsa, m. 
clubiste, clumban.

klubowy ÀZowdovy, a. de club, de 
cercle.

klucha, chy Zflowha, f. grosse boulette 
de pâte.

klucz, a kloutch, m. clef; domaine; 
fig. clef; — szyfrowy, clef, grille, 
code; — do strojenia, accordoir; 
— żórawi, vol des grues; zam 
knąć na —, fermer à clef ; — em, 
à la file, en bande; —-nica, cy ni- 
tsa, f. femme de charge; nik, a 
gnik, m. porte-clefs, guichetier, 
gardien; —yk, a m. petite clef.

kłuć kloutch', va. imp. couver; —- się, 
éclore.

kluseczki, czek klou-setchki, tchèk, 
pl. nouillettes.

kluska, klouska, f. boulette de pâte, 
kluza, klouza, f. écubier.
kłaczek, czka kouatchèk, tchka, m. 

flocon.
kładka, ki kouatka, f. passerelle, 
kładzenie kouadzègnè, 11. action de 

poser, pose, mise. 



KŁA KNY

kłak, a kouak, m., —i pi» étoupe, ! 
(touffe de) cheveux; bourre.

kłam, u kouam, cm, m. mensonge ; za- ! 
dać komu —, donner un démenti 
à q.; —aé atch', vn. imp. mentir;

ać jak najęty ou jak z nut, men
tir comme un arracheur de dents ; 
—anie agnè, n. action de mentir, 
mensonges; —any a. mensonger, 
menteur; —ca, cy tsa, tsy, — 
czuch, a tchouh, m. menteur; — 
liwy livy, a. mensonger, menteur;

stwo stfo, n. mensonge; fam. 
menterie.

kłaniać się kouagnatch' ch'in, vpr. 
imp., — komu, saluer q.

kłapać, pie, pał kouapatch', piè, 
paou, vn. imp., •—zębami, claquer 
des dents.

kłapouch, a kouapoouh, m. âne. 
kłaść, kładę, dzie kouach'tch', koua- 

din, dj'è, va. imp., mettre, poser, 
placer; — trupem, tuer; — się, 
se mettre; — się (spać), se cou
cher.

kłąb, kłębu kouonp, kouinbou, m. ta- 
pon; pelote*; bouffée, tourbillon, 
volute; bot. rhizome; vét. garrot.

kłębek, bka kouinbèk, pka, m. pe 
lote, peloton f zwijać się w —, se 
pelotonner; po nitce do —bka, 
de fil en aiguille.

kłębić się kouinbitch' ch'in, vpr. imp. 
tourbillonner; bouillonner.

kłoda, dy kouoda, m. bille, billot, 
bloc ; cylindre.

kłonica, cy kouognitsa, f. ranche. 
kłopot, u kouópot', ou, m. embarras, 

ennui, peine, souci, tracas; 
—ać, cę, cze atch', tsin, tchè, va. 
imp. causer du souci, embarras
ser, ennuyer; —ać się atch' ch'in, 
se tourmenter, se faire du souci; 
—liwy Uvy, a. embarrasssant, en
nuyeux.

kłos, a kouoss, m. épi; zbierać —y, 
glaner; —ić się kouoch'itch' ch'in, 
épier.

kłócić kououtch'itch', va. imp. brouil
ler; fig? troubler; — się, se brouil
ler, se quereller; — się z czym, 
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jurer ensemble, cadrer mal avec 
qc.

kłódka, ki kououtka, f. cadenas, 
kłótliwość, cxkououtlivoch'tch', tch'i, 

f. humeur querelleuse.
kłótliwy kououtlivy, a. querelleur, 

hargneux.*
kłótnia, ni kououtgna, gni, f. que

relle, dispute.
kłótnik, a kououtgnik, m. querelleur, 
kłucie kououtch'è, n. piqûre; méd.

élancement, point, colique.
kłuć, kłuje, kłuł kououtch', kououiè, 

kououou, va. imp. piquer; fig. 
—*w oczy, choquer, offenser.

kłus, a ftonouss, m. trot; —em èm, 
au trot; —ak. a m. trotteur (che
val); -—ować ovatch', vn. imp. 
trotter, braconner ; —ownictwo 
ovgnitstfo, n. braconnage; —ow- 
nik, a ovgnik, m. braconnier.

kłykieć, kcia kouykiètch', klch'a, m. 
anat. condyle.

kmiecy kmiètsy, a. de paysan, 
kmieć, cia kmiètch', tch'a, m. paysan. 
kminek, nku knvinèk, nkou, m. bot. 

cumin.
kminkowy kmin'kovy, a. au cumin, 
kminkówka, ki kmin'koufka, f. kum- 

mel.
kmiotek, tka kmiotèk, m. paysan, 
knajpa, py knaipa, f. cabaret, esta 

minet.
knajpiarz, a knaipiach, aja, m. pi

lier de cabaret.
knebel, bla knebel, m. bâillon, gar

rot; —blowaé blovatch', va. bâil
lonner, garrotter.

knedel, dla knèdèl, m. quenelle, 
kniaź, zia kgnach', j'a, m. prince, 
knieja, ji kgneia, f. ch. réserve, 
knocić knotch'itch', va. imp. gâcher, 

t bousiller.
knot, a knot', m. mèche ; peint, croûte, 

navet; fig. mioche.
knować, knovatch', knué knoutch', va. 

imp. comploter, ourdir, tramer, 
knowanie knovagnè, n. machination, 
knué v. knować.
knur, a Anour, m. verrat, 
knut, a knout', m. knout.
knyp, u ou, m. tranchet. 
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koalicja, ji koalitsia, f. coalition, 
koalicyjny koali tsyiny, a. coalisé, 
kobalt, u ou, m. cobalt.
kobiałka, ki kobiaouka, m. panier, 

cageot.
kobieciarz, a kobietch'ach', aja, m. 

coureur (de jupes), homme à fem
mes.

kobiecina, ny kobiètch'ina, f. bonne 
(pauvre) femme.

kobiecość kobiètsoch'tch', f. fémini
té.

kobiecy kobiètsy, a. de femme, fémi
nin; po - cemu, adv. en femme, 

kobiercowy kobiertsovy, a. de tapis, 
kobierczyk, a kobiertchyk, m. petit 

tapis.
kobierzec, rca kobièjèts, rtsa, m. ta

pis; stanąć na (ślubnym) —rcu, 
se marier.

kobieta, ty kobièta, f. femme; —tka, 
tki f. petite femme.

kobra, ry f. zo. cobra.
kobuz, a kobous, ouza, m. orn. hobe

reau, émerillon.
kobyli a. de jument.
kobylica, cy kobylitsa, f. chevalet, 

tréteau.
kobyła, ły kobyoua, f. jument; —łka, 

łki ouka, f. petite jument; mus. 
chevalet (de violon), sillet.

kobza, zy kobza, f. cornemuse; — 
ziarz, a j'ach, j'aja, m. corne- 
museur.

koc, a kots, m. couverture (gros
sière).

kochać kohatch', va. imp. aimer; 
— się, s’aimer; — się w kim, 
aimer q., être amoureux ou épris 
de q.; •— się w czym, aimer qc., 
se passionner pour qc.

kochający kohaiontsy, a. aimant, af
fectueux.

kochanek, nka kchanek, nka, m. 
amant, amoureux.

kochanica, cy kohagnitsa, f. maî
tresse.

kochanie kohagnè, n. amour, 
kochanka, ki kohan'ka, f. amante, 

maîtresse, bien-aimée.
kochany, nego Aohawy, nègo, a. et 

m. cher; chéri, bien-aimé. 
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kochliwość, ci kdhlivoch'tch', tch'i, f. 
facilité de tomber amoureux ; 
—wy vy, a. amoureux, inflam
mable.

koci kotch'i, a. de chat, félin; — a 
muzyka, charivari; —ć się, tch' 
ch'in, vpr. imp. chatter; agneler; 
mettre bas.

kocię kotek'in, n. chaton.
kocioł, kotła kotch'oou, kotoua, m. 

chaudière ; mus. timbale ; *— do 
prania, cuvier, lessiveuse; —ek, 
łka èk, ouka, m. marmite, chau
dron.

kocisko kotch'isko, n. vilain chat, 
kociuba, kotch'ouba, f. râble, tison

nier.
kocmołuch, a kotstnoououh, m. sa- 

ligaud.
kocur, a kotsour, m. matou.
kocz, a kotch, m. calèche, 
koczkodan, a kotchkodari, m. zo.

guenon.
koczować kotchovatch', vn. imp. me

ner une vie nomade; camper, bi
vouaquer.

koczowanie kotchovagnè, n. action 
de camper; vie nomade.

koczowisko kotchovisko, n. campe
ment (lieu).

koczowniczy kotchovgnitchy, a. er 
rant.

koczownik, a kotchovgnik m. no
made.

kodeks, u kodèks, ou, m. code, 
kodycyl, u kodytsyl, ou, m. codicille, 
kodyfikacja, ji kodyfikatsia, f. codi

fication.
kodyfikować kody fikovatch', va.

imp. codifier.
koedukacja, ji koèdoukatsia, f. coé

ducation; —cyjny tsyiny, a. 
mixte.

kofeina, ny kojèina, f. caféine.
koguci kcgoutch'i, a. de coq; —k, a 

m. cochet.
kogut, a kogout', m. coq (et au fig.) ;

- ek, tka èk, m. cochet.
kohorta ty kohorta, f. cohorte.
koić koitch', va. imp. apaiser, cal

mer. '
kojarzenie koiajègnè, n. liaison, 



KOL 153KOJ

union; — wyobrażeń, association 
d’idées.

kojarzyć koiajytch', va. lier, unir, 
associer; — małżeństwo, faire un 
mariage.

kojący koiontsy, a. apaisant, cal
mant.

kojec, jca koièts, Usa, m. cage à 
poules.

kok, a m. boucle (de cheveux), 
kokaina, ny kokaina, f. cocaïne, 
kokaimsta, ty kokaignista, m. co

caïnomane.
kokard(k)a, da, dy, (dki), f. cocarde, 

coque.
kokieteria, rii kokiètèria, f. coquet

terie; —ryjnie ryignè, adv. co
quettement ; —ryjny ryiny, a. co
quet.

kokietka, ki kokietka, f. coquette, 
kokietować kokiètovatch', va. imp. 

coqueter.
koklusz, u koklouch, ou, m. coque

luche.
kokos, u kokoss, ou, m. bot. cocotier, 

coco ; —y, p . fig. bonnes affaires ; 
—owy ovy, a. de coco; —owy inte
res, excellente affaire.

okosz(ka) kokoch(ka), f. poule; — 
szy, a. de poule.

kokot(k)a, ty (tki), f. cocotte.
koks, u ou, m. coke; — ownia, ni 

ovgna, gni, f. cokerie, four à coke, 
kolacja, ji kolatsia, f. repas du soir, 

dîner, souper, collation.
kolacjonować kolatsionovatch', va. 

imp. collationner (des textes).
kolanko kolan'ko, n. petit genou; 

bot. articulation; méc. coude, ge
nou, joint; —waty vaty, a. arti
culé, coudé.

kolano, n. genou ; coude (d’un fleuve, 
d’une route) ; zrobić coś na — nie, 
faire qc. au pied levé, sans prépa
ration.

kolarski, a. cycliste.
kolarstwo kolarstfo, n. cyclisme, 
kolarz, a kolach, aja, m. cycliste, 
kolasa, sy kolasa, f. calèche, 
kolący koiontsy, a. piquant; fig. mor

dant.
kolba, by f. crosse (d’un fusil). 

kolce v. kolec.
kolczasty koltchasty, a. épineux, hé

rissé; barbelé.
kolczuga, gi koltchouga, ghi, f. cotte 

de mailles.
kolczyk, a koltchyk, m. boucle d’o

reille.
kolebać kolèbatch', va. imp. balan

cer; bercer.
kolebka, ki kolèpka, f. berceau (et au 

fig.).
kolec, Ica koièts, Usa, m. piquant, 

aiguillon, épine, écharde; ardillon 
(d’une-boucle); — lce tsè, pl. poin
tes de fer, chardons.

kolega, gi kolèga, ghi, m. camarade 
(école) ; collègue (bureau) ; confrère 
(profession).

kolegialny kolèghia ny a. collégial, 
kolegium kolèghioum, n. inv. collège, 
kolegować kolègovatch', vn. imp.,

— z kim, être camarade (confrère, 
collègue) de q.

koleina, ny kolèina, f. ornière.
kolej, ei kolèi, èi, f. ornière ; tour, file, 

suite, ordre; vicissitude; -,— (że
lazna), chemin de fer, voie ferrée;
— podziemna, métro(politain) ; 
po —ei, z —ei, tour à tour, à tour 
de rôle; —arz, a ach, aja, m. 
cheminot, employé des chemins 
de fer; —ka, f. chemin de fer à 
voie étroite; fam. tournée; ■—ka 
linowa, funiculaire; —nictwo gni- 
tstfo, n. (régime des) chemins de 
fer; —no, adv. tour à tour, suc
cessivement; —ność, ci noch'tch', 
f. (ordre de) succession, suite; fi
lière; —ny a. successif, consécutif, 
alternatif; —owy ovy, a. ferro
viaire, de(s) chemin(s) de fer.

kolekcja, ji kolektsia, f. collection; 
—cjonować tsionovatch', va. imp. 
collectionner.

kolekta, ty kolèkta, f. collecte, quête, 
kolektor, a kolèktor, m. collecteur, 
kolektura, ry kolèktoura, f. bureau 

de loterie.
kolektywistyczny kolèktyvistytch ny, 

a. collectiviste; —wista, sty visto, 
visty, m. collectiviste; —wizm, u 
vizm, ou, m. collectivisme. 
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kolender, dra kolen'dèr, m. bot. co- 
riande.

koleżanka, ki kolèjarika, f. camarade, 
compagne.

koleżeński kolèjègnski, a. de cama
rade, de collègue; po —sku, adv. 
en bons camarades.

koleżeństwo kolèjègnstfo, n. cama
raderie.

koleżka, ki kolèchka, m. dim. de 
kolega.

kolęda, dy kolinda, f. noël, cantique 
de Noël ; cadeau de Noël, étrennes.

kolia, lii kolia, lii, f. collier, 
koliber, bra kolibèr, m. colibri, 
kolidować kolidovatch', vn. imp. être 

en collision; arriver, tomber en 
même temps.

koligacić się kóligflitcWitcW ch’in, 
vpr. imp. s’apparenter.

koligacja, ji koligatsia, f. alliance, 
parenté par alliance.

kolisto, adv. en cercle; —ść, ści 
ch’tch, ch'tch'i, f. orbiculaire, for
me circulaire.

kolisty, a. orbiculaire, circulaire, 
kolizeum, kolizèoum, n. inv. colisée. 
kolizja, ji kolizia f. collision.
kolka, ki f. méd. colique, tranchées, 
kolnąć kolnontch’, va. perf. piquer, 
kolodium kolodioum, n. collodion. 
kolonada, dy f. colonnade.
kolonia, nii kolonia, f. colonie; — 

lny a. colonial f sklep —lny, épi
cerie.

kolonista, ty kolognista, m. colon, 
kolonizacja, ji kolognizatsia, tsii, f. 

colonisation; —cyjny tsyiny, a. 
colonisateur, de colonisation.

kolonizator, a kolognizator, m. colo
nisateur.

kolonizować kolognizovatch', va. 
imp. coloniser,

koloński kolognski, a. de Cologne, 
kolor, u ou, m. couleur, 
koloratura, ry koloratoura, f. mus.

roulade, vocalise; —turowy tou- 
rovy, a. à vocaliser.

kolorować kolorovatch’, va. imp. co
lorier.

kolorowy kolorovy, a. coloré, en 
couleurs. 

koloryt, u koloryt', ou, m. coloris, to
nalité.

koloryzować koloryzovatch', va. imp. 
fig. color(i)er, broder.

kolos, a koloss, m. colosse ; -alny, 
a. colossal.

kolportaż, u kolportach, ajou, m. col
portage.

kolporter, a kolportèr, m. colporteur; 
—ski, a. de colporteur.

kolportować kolportovatch’, va. imp. 
colporter.

kolumna, ny koloumna, f. colonne, 
kolumienka, ki koloumiènka, f. co- 

lonnette.
kolumnada, dy koloumnada, f. co

lonnade.
kołacz, a koouatch, m. sorte de gâ

teau rustique.
kołatać koouatatch’, vn. imp. frap

per (à la "'porte); battre (en par
lant du cœur); fig. solliciter; — 
się, rouler, errer.

kołatanie koouatagnc, n. frappement, 
battement?

kołatka, ki koouatka, f. heurtoir; cli
quette, sonnaille.

kołczan, a kooutchari, m. carquois, 
kołdra, ry kooudra, f. couverture 

(d’un lit); — pikowana, courte
pointe; — na nogi, couvre-pieds.

kołderka, ki koouderka, f. dim. de 
kołdra.

kołdun, a kooudoun’, m. cuis, cro
quette lithuanienne.

kołek, łka koouèk, ouka, m. piquet, 
cheville, goujon; zawiesić na — 
łku, mettre ou pendre au croc.

kołem koouèm, adv. en rond, tout 
autour.

kołnierz, a koougnïch, èja, m. col, 
collet; —yk, a jyk, m. col, faux- 
col; collerette.

koło koouo, n. roue; cercle (et au 
fig.); sp. vélo; piąte — u wozu, 
cinquième roue à un carrosse ; 
méc. — rozpędowe, volant.

koło koouo, prp. autour; auprès, 
près; à peu près, environ, vers.

kołodziej, a koouodj'èi, m. charron; 
—ski a. de charron. 
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kołowacieć koouovatch'ètch', vn. imp. 
s’engourdir; vét. avoir le tournis, 

kołowacizna, ny koouovatch.' izna, f. 
vét. tournis, fig. "'folie.

kołować koouovatch', vn. imp. tour
ner (en cercle), faire un détour; 
fig. prendre des détours.

kołowrotek, tka koouovrotèk, m. 
rouet; fouret.

kołowrót, wrotu koouovrout', vrotou, 
m. rouet; tourniquet; treuil; mar. 
cabestan; — (kuchenny), tourne - 
broche.

kołowy koouovy, a. circulaire, 
kołpak, a kooupak, m. colback. 
kołtun, a kooûtoun', m. méd. plique;

fig. péjor. petit bourgeois; —iasty 
iasty, a. atteint de plique; mal 
peigné.

kołtuństwo kooutougnstfo, n. péjor. 
esprit petit bourgeois.

kołysać, sze, sał koouysatch', chè, 
saou, va. imp. bercer, balancer; 
faire tanguer; — się, se balancer; 
tanguer.

kołysanie koouysagnè, n. bercement;
— się, balancement; roulis; tan
gage.

kołysanka, ki koouy-san'ka, f. mus. 
berceuse.

kołyska, ki koouyska, f. berceau, 
komandor, a koman'dor, m. com

mandeur; mar. capitaine de vais
seau.

komandytowy koman’dytovy, a. en 
commandite.

komar, a m. ent. moustique, cousin, 
komasacja, ji koma-satsia, f. remem

brement.
kombinacja, ji kom'binatsia, i. com

binaison; péjor. combine; combi- 
binaison (sous-vêtement).

kombinator, a kom'binator, m. com- 
binateur; bricoleur.

kombinować kom’binovatch’, va. 
imp. combiner.

komedia, ii komedia, i. comédie ; — 
ncki n’tski, a. de comédien, de 
cabotin; —nctwo n'tstfo, n. ca
botinage; —nt, a n't, m. comé
dien, cabotin ; —ntka n'tka, f. 
comédienne, cabotine. 

komediopisarz, a komèdiopisach, aja, 
m. auteur de comédies, auteur co
mique.

komedyjka, ki fcomèrfyj&j, f. petite 
comédie.

komenda, dy komèn'da, f. comman
dement, direction; ordre; objąć 
—dę nad, prendre la direction de ; 
—nt, a n’t, m. commandant ; — 
ntura, ry n’toura, f. commandan- 
ture.

komenderować komèn'dèrovatch', va. 
imp. commander.

komentarz, a komèn’tach, aja, m. 
commentaire.

komentator, a komèn’tator, m. com
mentateur.

komentować komèn’tovatch', va.
imp. commenter.

kometa, ty komèta, f. comète, 
komeżka. ki komèchka, f. lit. sur

plis.
komfort, u kom’jort', ou, m. con

fort; —owy ovy, a. avec confort.
komiczność, ci komitchnoch'tch’, f. 

(le) comique.
komiczny komitchny, a. comique, 
komik, a m. (acteur) comique, 
komin, a komin’, m. cheminée; — 

ek, nka ïk, n’ka, m. cheminée 
(dans une chambre); cabriole, pi
rouette.

kominiarczyk, a komignartchyk, m. 
petit ramoneur.

kominiarka, ki komignarka, f. passe 
montagne.

kominiarski komignarski, a. de ra
moneur.

kominiarz, a komignach, aja, m. ra
moneur.

komis, a komiss, ou, m. com. com
mission; brać CO w —, prendre qc. 
en commission; —ant, a an't, m. 
com. commissionnaire.

komisariat, u komisariat', ou, m. 
commissariat.

komisarz, a komisach', aja, m. com
missaire.

komisja, ji komisia, f. commission, 
komisjoner, a komisioncr, m. com

missionnaire. 
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komisowe, komi-sovè, n com. com
mission, provision.

komisowy komi-sovy, a. de com
mission.

komitet, u komite't, m. comité, 
komitywa, wy komityva, f. relation, 
komiwojażer, a komivoiajèr, m. com

mis-voyageur, voyageur de com
merce.

komizm, u ou, m. (le) comique, 
komnata, ty kom'nata, f. chambre, 

pièce.
komoda, dy f. commode.
komora, ry f. chambre; garde man

ger; — celna, douane.
komorne komornè, n. loyer; — za 

kwartał, terme.
komornik, a komorgnik, m. huis

sier.
komórka, ki komourka, f. petite 

pièce, débarras, cellule; anat. et 
bot. cellule; — (woskowa), al
véole ; — serca, ventricule.

komórkowaty koinourkovaty, a. cel
lulaire; alvéolaire.

komórkowy komourkovy, a. cellu
leux; cloisonné; emalia —wa, 
cloisonné m.

kompan, a kom'pari, compagnon; 
—ia, ia-, f. compagnie ; ion, a ion 
m. compagnon.

kompas, u kotn'pass, m. boussole, 
compas.

kompendium, kom'pen'dioum, n. inv. 
compendium.

kompensata, ty kom'pen'sa'a, f. com
pensation.

kompensacyjny kom'pen'satsyiny, a. 
compensateur.

kompetencja, ji kom'pèten'tsia, f. 
compétence.

kompetentny kom'pèten'tny, a. com
pétent.

kompilacja, ji kom'plialsia, f. com
pilation; —lacyjny latsyiny, a. 
compilateur; — lator, a m. com
pilateur;—lować lovât ch' va. imp. 
compiler.

kompleks, u kom'pleks, ou, m. en
semble; complexe; — budynków, 
pâté de maisons; -—ia ia, f. com- 
plexion. 

komplemenciarz, a kom'piènien'- 
tch'ach, aja, m. complimenteur.

komplement, u kom'plèmen't', ou, 
m. compliment.

komplet, u kom'plèt, ou, m. complet, 
collection complète; groupe (sco
laire) ; byó w —cie, être au 
complet ; —nie gnè, adv. complè
tement ; —ny a. complet ; —ować 
ovatch', va. imp. compléter.

komplikacja, ji kom'plikatsia, f. com
plication.

komplikować kom'plikovatch', va. 
imp. compliquer; — się, se com
pliquer.

komponować kom'ponovatch', va. 
imp. composer; fig. blaguer, 
hâbler.

kompost, u kom'post, ou, m. com
post.

kompot, u kom'po't, m. compote; 
—ier(k)a ièr(k)a, f. compotier.

kompozycja, ji kom'pozytsia, f. com
position.

kompozytor, a kom'pozytor, m. com
positeur.

kompres, u kom'press, ou, m. com
presse; —or a m. compresseur, 

kompromis, u kom'promiss, ou, m. 
compromis; —owy ovy, a. de com
promis.

kompromitacja, ji kom'promitatsia, f. 
compromission; ridicule.

kompromitować (się) kom'proniito- 
vatch' (ch'in), va. et vpr. imp. (se) 
compromettre, (se) ridiculiser.

kompromitujący kom’promitouiontsy, 
a. compromettant.

komu komou, prn. dat. de kto. 
komuna ny komouna, f. commune; 

la Commune ; —Iny, a. communal, 
komunał, u komounaou, ou, m. Heu 

commun.
komunia, ii komougnia, f. commu

nion.
komunikacja, ji komougnikatsia, f. 

communication; voies de commu
nication, transports; —kacyjny 
katsyiny, a. de communication, 

komunikant, a komougnikan’t, m. 
communiant; —ka, f. commu
niante. 
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komunikat, u ftomougmfatt’, ou, m. 
communiqué.

komunikować komounikovatch', vn. 
imp. communier; va. communi
quer; —wanie (się) vagnè, n. com
munication, mise en rapport.

komunista, ty komouguista, m. com
muniste; —stka, f. communiste; 

styczny stylchny a. commu
niste.

komunizm i komounizm, ou, m. 
communisme.

komża, kom'ja, f. lit. surplis, 
konać konatch', vn. imp. agoniser, 
konający konaiontsy, a. agonisant, 

mourant.
konanie konagnè, n. agonie, 
konar, a m. (maîtresse) branche, 
koncentracja, ji kon'tsen'trastia, f. 

concentration; —tracyjny tratsyi- 
ny, a. de concentration ; —trować 
(się) trovatch', va. et vpr. (se) con
centrer; —tryczny try tchny, a. 
concentrique.

koncepcja, ji kon'tseptsia, f. concep
tion.

koncept, u kon'tsepf, ou, m. plai
santerie, quolibet, saillie; (bonne) 
idée ; brouillon, minute ; —owy ovy, 
a. papier —owy, papier bulle.

koncern, u kon'tsèrn, ou, m. consor
tium.

koncert, u kon'fsèrt', ou, m. concert; 
—ant, a an't, m. concertiste, con
certant; ■—antka an'tka, f. con
certiste; —ować ovatch', vn. imp. 
donner un concert ;— owo ovo, adv. 
en virtuose ; —owy ovy, a. de con
cert, concertant; de virtuose.

koncerz, a kon'lsèch, èja, m. épée 
d’armes.

koncesja, ji koritsè sia, f. concession, 
koncesjonariusz, a kon' tsè-siona- 

rioucht m. concessionnaire.
koncesjonowany kon'isè-sionovany, a. 

patenté.
koncha, chy kon'ha, f. conque, 
koncylium kon'tsylipum, n. inv. au 

sing. concile.
koncypient, a kon'tsypicn't, m. clerc, 

greffier. 

kondensator, a kon'dèn'sator, m. con
densateur; —sowaé sovatch', va. 
imp. condenser.

kondolencja, ji kon' dolèn' tsia, f. con
doléance; złożyć —ję, offrir, pré
senter ses condoléances; —cyjny 
feyjny, a. de condoléance(s).

kondon, a kon'don', m. préservatif, 
kondor, a kon'dor, m. orn. condor, 
kondotier, a kon'dotièr, m. condot

tiere.
konduita, ty kon'doui'a, f. conduite, 
kondukt, u kon'doukt, m. convoi fu

nèbre; —or, a m. conducteur.
kondycja, ji kon'dytsia, f. condition; 

condition, position sociale; condi
tion, service; place.

kondygnacja, kon'dyghnatsia, f. 
étage.

koneksja, ji konèksia, f. connexion; 
connexité.

konew, nwi konèf, n'vi, f. —ka, ki, 
f. broc.

konfederacja, kon'fédéra'sia; f. con
fédération; —racyjny ratsyiny, a. 
de confédération; —rat, a raf, m. 
confédéré; —ratka, f. bonnet car
ré.

konfekcja, ji kon'fèktsia, f. confec 
tion (habillement).

konfekty, 6w kon'fekty, touf, m. su
creries, fruits confis.

konferencja, kon'fèrèn'tsia, f. confé
rence.

konferować kon'fèrovatch', vn. imp. 
conférer.

konfesjonał, u kon'fè-sionaou, ou, m. 
confessionnal.

konfidencja, ji kon' fidèn' tsia, f. con
fidence; —cjonalny tsionalny, a. 
confidentiel.

konfident, a kon'fidèn't', m. confi
dent.

konfirmacja, ji kon'firmalsia, f. con
firmation.

konfiskata, ty kon'fiskata, f. confisca
tion.

konfiskować kon'fiskovatch', va. imp. 
confisquer; —wanie vagnè, u. 
confiscation.

konfitury kon'fitoury, pl. confiture, 
konflikt, u kon'flikt, ou, m. conflit. 
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konfrontacja, ji kon’fron'talsia, f. 
confrontation.

konfrontować kon'jron'tovatch', va. 
imp. confronter.

konfundować kon'jouridovatch', va. 
imp. confondre.

kontuzja, ji kon'jouzia, f. confusion, 
konglomerat, u kon'glomèrat', m. 

conglomérat.
kongregacja, ji kon'grègatsia, f. con

grégation.
kongres, u kon’grès s, ou, m. congrès; 

—ista, ty ch'is a, m. congressiste; 
—owy ovy, a. de ou du congrès; 
K—ówka, oujka, f. la Pologne du 
Congrès (de Vienne).

kongruencja, ji kon’grouèn'tsia, f. 
congruence.

koniak, u kognak, ou, m. cognac, 
koniarz, a kognach, aja, m. amateur 

(marchand, voleur, peintre) de 
chevaux.

koniczyna, ny kogni'chyna, f. trèfle, 
koniec, ńca kognè s, gntsa, m. fin, 

bout, terme; extrémité; dénoue
ment; bez —ńca, sans fin, sans 
cesse, interminable(ment) ; do 
—ńca, jusqu’au bout; w —ńcu, 
à la fin ; enfin; — końców, au bout 
du compte, en fin de compte, tout 
compte fait ; związać — z końcem, 
joindre les deux bouts ; na szarym 
końcu stołu, au bas bout de la 
table ; — 1 int. fini !

koniecznie kognè chgnè, adv. absolu
ment, nécessairement; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. nécessité; —ny 
a. nécessaire, absolu, de rigueur, 

koniektura, ry kognektoura, f. con
jecture.

konik, a kognik, m. petit cheval; 
cavalier (échecs); enf. dada; fig. 
cheval de bataille, dada; — polny, 
cigale.

konina, ny kognina, f. viande de che
val.

koniokrad, a kognokral, ada, m. vo
leur de chevaux.

koniuch, a kognouh, m. garçon d’é
curie.

koniugacja, ji kognougatsia, f. conju
gaison. 

koniugować kognougovatch', va. imp. 
conjuguer.

koniunktura, ry kogniounktoura, f. 
conjoncture; dobra —, reprise; 
zła —, crise.

koniuszek, szka kognouchèk, chha, 
—szeczek, szeczka chc chèk, chèi- 
chka, m. (tout) petit bout.

koniuszy, szego kognouchy, chègo, m. 
écuyer.

konkieta, ty kon'kièa, f. conquête 
(amoureuse).

konklawe kon'klavè, n. inv. au sing. 
conclave.

konkluzja, ji kon'klouzia, f. conclu
sion.

konkordat, u kon'kordat', ou, m. con
cordat.

konkret, u kon'krèt', ou, m. nom
bre concret; —ny, a. concret.

konkubina, ny kon'koubina, f. con
cubine; —t, u P, ou, m. concubi
nage.

konkurencja, ji kon'kourèn' tsia, f. 
concurrence ; —cyjny tsyiny, a. de 
concurrence; concurrent; défiant 
toute concurrence (prix).

konkurent, a kon'kouren't, m. con
current; prétendant.

konkurować kon'kourovatch', vn. imp. 
— o pannę, rechercher une jeune 
fille en mariage ; — z kim, concur
rencer q., faire concurrence à q. 

konkurs, u kon'kourss, m. concours; 
poza —em, hors concours; —owy 
ovy, a. de ou du concours.

konkury kon'koury, pl. recherche en 
mariage.

konnica, cy kon'gnitsa, tsy, f. cava
lerie.

konno kon'no, adv. à cheval, 
konny kon'ny, a. à cheval; hippique;

équestre (statue).
konopiany konopiany, —piasty pia

sty, a. de chanvre.
konopie, pi konopiè, pl. chanvre, 
konopka, ki f. orn? linotte.
konopny a. de chanvre; de chènevis; 

siemię —ne, chènevis.
konosament, u kono-satnènt', ou, m. 

mar. connaissement, police. 
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konował. a konovaou, m. hippiatre; 
fig. médicastre.

konsekracja, ji kon'sèkra'sia, f. con
sécration.

konsekwencja, ji kon'sèkfèn'tsia, f. 
conséquence; ponieść — cje, subir 
les conséquences de.

konsekwentnie kon's tkf en’‘gnè, adv. 
conséquemment ; —tność noch'tch, 
f. conséquence, esprit de suite; 
— tny a. conséquent.

konserwa, wy kon'serva, f. conserve; 
—cja, tsia, f. conservation; —tor, 
a m. conservateur; —torium to- 
rioum', n. inv. conservatoire; — 
tysta, tysty. m. polit, conserva
teur; —tywny tyvny, a. conserva
teur.

konserwować kon'servovatch', va. 
imp. conserver.

konsola, li kon'sola, f. console.
konsolidacja, ji kon'solida sia, f. con

solidation; —dować dovalch', va. 
imp. consolider.

konsorcjum kon'sorisioum, n. inv. 
consortium.

konspiracja, ji kon'spira'sia, f. con
spiration; — cyjny tsyiny, a. con
spirateur.

konspirator, a kon'spira'.or, m. con
spirateur.

konspirować kon'spirovatch', vn. imp. 
conspirer.

konstatować kon'sla'ovatch', va. imp. 
constater.

konstelacja, ji kon'stèla'sia, f. con
stellation.

konsternacja, ji kon' sèrna'sia, f. 
consternation.

konstrukcja, jikon's'rouk'sia, f. con
struction;—ktor, a m. construc
teur.

konstruować kon'strouovatch', va. 
imp. construire.

konstytucja, jikon'sy'ou'sia, f. cons
titution; —cyjny tsyiny, a. consti
tutionnel.

konstytuować kon's'ytouovatch', va. 
imp. constituer.

konsul, a kon'soûl, m. consul ; —amy 
a. consulaire; —at, u at' ou, m. 
consulat. 

konsultacja, ji kon'soul'atsia, f. con
sultation.

konsument, a kon’soumen't, m. con
sommateur.

konsumować kon'soumova'ch’, va. 
imp. consommer.

konsumpcja, ji kon'soumplsia, f. con
sommation; méd. consomption; 
—cyjny tsyiny, a. de consomma
tion.

konsygnacja, ji kon'syghnatsla, f. 
consignation.

konsygnatariu3z, a kon'syghnata- 
riouch, m. consignataire.

konsygnowaé kon'syghnovatch', va. 
imp. consigner.

konsyliarz, a kon'syliach, aja, m. 
docteur (médecin).

konsylium kon'sylioum, n. inv. au 
sing. méd. consultation, confé
rence.

konsystencja, ji kon'sysen'tsia, f. 
consistance.

konsystorski kon'systorski, a. con
sistorial.

konsystorz, a kon'systoch, oja, m. 
consistoire.

konszachty, tów kon'chahty, touf, 
pl. intelligences, menées.

kontakt, u kon' ak ', ou, m. coütact ; ’ 
él. contact, commutateur; wejść 
z kim w —, prendre contact 
avec q.

kontemplacja, ji kon' cm'plalsia, f. 
contemplation; —cyjny tsyiny, a. 
contemplatif.

kontenans, u kon'tenons, ou, m. con 
tenance (fig.).

kontent. kon'ièn't, a. content; — 
ować (się), ova ch', valet vpr. imp. 
(se) contenter.

konto kon'.o, n. compte; (n)a 
(czego), à compte, à valoir (sur).

kontrabanda, dy kontra’ban'da, f. 
contrebande.

kontrabas, u kon'trabass, ou, m. 
contre-basse.

kontradmirał, a kon'tradmiraou, m. 
contre-amiral.

kontrafałda, dy kon'lrafaouda, f. pli 
creux.

kontrahent, a kon'trahcn't, m. con
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tractant; —nci ntch'i, pl. parties 
contractantes.

kontrakt, u kon'trakt, ou, m. con
trat; — najmu, bail; zawrzeć 
—, faire (conclure, passer) un 
contrat; —ować ovatch', va. imp. 
contracter; —owy ovy, a. con
tractuel.

kontralt, u kon'tralt, ou, m. contralto, 
kontramarka, ki kon'tramarka, f. 

contremarqüe.
kontrapunkt, u kon'trapounkt, m. 

mus. contrepoint.
kontrast, u kon'trast, ou, m. con

traste; —ować ovatch', va. imp. 
contraster.

kontrasygnować kon'tra-syghnovatch', 
va. imp. contresigner.

kontratak, u kon'tratak, ou, m. con
tre-attaque.

kontredans, a hon'trèdans, m. contre
danse.

kontrola, li kon'trola, f. contrôle, 
kontroler, a kon'trolèr, m. contrô

leur.
kontrolować kon'trolovatch', va. imp. 

contrôler.
kontrowaé kon'tr ovatch', va. imp. 

contrer.
kontrowersja, ji kon'trovèrsia, i. 

controverse.
kontrrewolucja, ji kon'trrèvoloutsia, 

f. contre-révolution ; —cyjny Jsyj- 
ny, a. contre-révolutionnaire.

kontrtorpedowiec, wca kontr'torpè- 
dovièts, ftsa, m. contre-torpilleur, 

kontrybucja, ji kon’tryboutsia, f. con
tribution; —cyjny tsyiny, a. con
tributif.

kontuar, u kon'touar, ou, m. com
ptoir.

kontumacja, ji kon'toumatsia, f. 
contumace.

kontur, u kon'tour, ou, m. contour, 
kontusz, a kon'touch, m. redingote 

à la polonaise.
kontuzja, ji konlouzia', f. contusion; 

zjonować zionovatch', va. imp. 
imp. contusionner.

kontynent, u kon'tynèn't, m. conti
nent; —alny, a. continental.

kontyngent, u kon'tyn'ghtn't, ott, m. 

contingent; —ować ovatch', va. 
imp. contingenter; —owanie ova- 
gnè, n. contingentement.

kontynuacja, ji kon'tynouatsia, f. 
continuation.

kontynuować kon'tynouovatch', va. 
imp. continuer.

konwalia, ii kon'valia, f. muguet, 
konwenans, u kon'vènan’ss, ou, m. 

convenance; —owy ovy, de con
venance.

konwencja, ji kon'vèn'tsia, f. con
vention; —cjonalny tsionalny, a. 
conventionnel.

konweniować kon'vèniovatch', vn 
imp. convenir.

konwent, u kon’vèn't, ou, m. con- 
vent.

konwersacja, ji kon'versatsia, f. con
versation; —cyjny tsyiny, a. de 
conversation.

konwersja, ji kon'versia, f. conver
sion; —syjny syiny,'a. de conver
sion.

konwertować kon'vertovatch', va. 
imp. convertir

konwikt, u kon'mkt, ou, m. internat 
konwojować kon'voiovatch', va. imp 

convoyer, escorter.
konwojowy kon'voiovy, a. et m. con 

voyeur.
konwokacja, ji kon'vokatsia, f. con

vocation.
konwój, oju kon'voui, oiou, m. con

voi, escorte.
konwulsja, ji kon'voulsia, f. convul

sion; —3yjny syjny, a. convulsif, 
koń, nia kogn, gna, m. cheval; — 

parowy, cheval-vapeur; •— rzecz
ny, hippopotame; pędzić co — 
wyskoczy, galoper ventre à terre ; 
handlarz —ni, maquignon.

końcowy kogntsovy, a. final, termi
nal.

końcówka, ki kogntsoufka, f. termi
naison, finale, désinence.

kończasty kogntchasty, a. pointu, 
kończyć kogntchytch', va. imp. finir, 

terminer, achever; — się, finir, 
se terminer, s’achever, tirer à sa 
fin. 
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kończyny kogntchyny, pl. anat. extré
mités.

koński kognski, a. de cheval, cheva
lin, hippique; fig. —ie zdrowie, 
santé de fer.

kooperacja, ji koopèratsia, f. coopéra
tion.

kooperatywa, wy koopèratyva, f. coo
pérative.

kooptacja, ji kooptatsia, f. coopta
tion.

kopa, py f. soixante, soixantaine;
— siana, meule de foin; fig. — 
lat, un siècle, une éternité.

kopacz, a kopatch, m. bêcheur, 
kopać kopatch', va. imp. creuser, 

bêcher, piocher, fouiller; donner 
des coups de pied.

kopalnia, ni kopalgna, gni, f. mine;
— węgla, houillère; —ny a. de 
mine(s), minier; gaz; —ny, grisou.

kopalnictwo kopalgnitstfo, n. indus
trie minière.

kopalny a. fossile.
kopanie kopagnè, n. creusage, creuse

ment, bêchage, piochage.
kopcić koptch'itch', vn. imp. fumer, 

filer; charbonner; va. fumer (la 
pipe); noircir de suie.

kopciuch, a koptch'ouh, m. souillon, 
kopciuszek, szka koptch' ouchèk, chka, 

m. cendrillon.
kopeć, pcia kopètch', ptch'a, m. suie, 
koper, pru kopèr, prou, m. bot. 

aneth; — włoski, aneth doux, 
fenouil.

koperczaki kopèrtchaki, pl. compli
ments flatteurs, galanteries.

koperta, ty kopèrta, f. enveloppe ; 
boîtier (de montre) ; w (oddzielnej) 
—cie, sous pli (séparé).

koperwas, u kopèrvass, ou, m. coupe
rose ; sulfate de cuivre.

kopia, ii kopia, f. lance; copie, dou
ble; —ł, u ou, ou, m. copie de 
lettres.

kopicą, cy kopitsa, tsy, f. gerbier. 
kopiec, pca kopièts, ptsa, m. tertre, 

tumulus; borne.
kopiejka, ki kopièika, f. kopeck, 
kopiować kopiovatch', va. imp. co

pier, reproduire. 

kopiowanie kopiovagnè, n. action de 
copier, reproduction.

kopiowy kopiowy, a. à copier.
kopista, ty m. copiste ; —stka, f. co

piste.
kopnąć kopnontch', va. imp. donner 

un coup de pied.
kopnięcie kopgnintch'è, n. coup de 

pied; recul (d’une arme à feu), 
choc.

kopr, v. koper.
kopulacja, ji kopoulatsia, f. copula

tion.
kopuła, ły kopououa, f. coupole, 

dôme.
kopulasty kopoulasty, a. en forme 

de coupole ou de dôme.
kopystka, ki f. spatule.
kopytko, f. petit sabot (d’un ani

mal); forme (de cordonnier); — 
owy ovy, a. ongulé.

kopyto, n. sabot (d’un animal); 
forme (de cordonnier); z —ta, 
d’un trait, comme un trait.

kora, f. écorce.
korab, ia m. vaisseau, nef.
koral, a m. corail; —e pl- collier de 

corail; fraise (du dindon); —iki, 
pl. coraux; perles en verroterie; 
—owy ovy, a. de corail.

koran, u koran', ou, m. Coran, 
korba, by f. manivelle, bielle.
korbal, a, korbas, a korbass, m. ca

lebasse, citrouille, courge.
korbka, ki korpka, f. manette, 
korbowy korbovy, a. drąg —, bielle, 
korcić kortch'itch', va. imp. tour

menter.
kordelas, a kordèlass, m. coutelas, 

couteau de chasse.
kordialny kordialny, a. cordial, 
kordiał, u kordiaou, ouou, m. cor

dial.
kordon, u kordon', ou, m. cordon; 

—ek, nku èk, nkou, m. cordon
net.

korek, rka korèk, m. liège ; bouchon ; 
talon(nette).

korekta, ty korekta, f. typ. épreuve, 
correction d’épreuves.

korektor, a korèktor, m. correcteur 
— ski a. de correcteur.
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korelacja, ji korèlatsia, f. corréla
tion.

korepetycja, ji korèpètytsia, f. répé
tition (leçon).

korepetytor, a korèpètytor, m. répé
titeur; —ka f. répétitrice.

korespondencja, ji korèspondèritsia, 
f. correspondance; courrier; — 
cyjny tsyiny, a. de correspon
dance; karta — cyjna, carte pos
tale.

korespondent, a korèspon'den't, m. 
correspondant.

korespondować korèspon' dovaich', vn. 
imp. correspondre, être en cor
respondance.

korkociąg, u korkotch'ong, ou, m. 
tire-bouchon; av. vrille.

korkować korkovatch', va. imp. bou
cher; —wanie vagnè, n. bouchage; 

wnica vgnitsa, f. presse-bou
chons;—wy vy, a. de liège; drze
wo —we, dąb —wy, chêne-liège, 

kormoran, a kormoran1, m. om. cor
moran.

komak, a m. cornac.
komet, U kornet', ou, m. mus. cornet ; 

cornette (coiffure).
kornie korgnè, adv. humblement, 
korniszon, a korgnichon', m. cor

nichon.
korny a. humble.
korona, ny f. couronne; couronne 

(d’une dent); couronne (mon
naie) ; cime (d’un arbre) ; bot. 
corolle; —cja, ji tsia, f. couron
nement; —cyjny tsyiny, a. de ou 
du couronnement.

koronka, ki koron'ka, f. dentelle, 
point; chapelet; — brukselska, 
point de Bruxelles; —rka, ki f. 
dentellière ; — rstwo rstfo, n. den- 
tellerie.

koronkowy koron'kovy, a. de ou en 
dentelle(s).

koronny koron'ny, a. de la cou
ronne.

koronować koronovatch', va. imp. 
couronner.

korowód, wodu korovout, vodou, m. 
cortège, procession ; ronde (danse) ; 

- wody vody, pl. cérémonies, fa
çons.

korporacja, ji korporatsia, f. corpora
tion, corps de métier; —cyjny 
tsyiny, a. corporatif.

korporał, u korporaou, ou, m. cor- 
poral.

korpulentny korpoulen'tny, a. cor
pulent.

korpus, u korpouss, ou, m. tronc, 
corps; mil. corps (d’armée).

korsarski korsarski, a. de corsaire, 
korsarstwo kor-sarstfo, n. piraterie, 
korsarz, a korsach, aja, m. corsaire, 

pirate.
kort, u kort', ou, m. lainage; étoffe 

(épaisse) de laine; sp. court (de 
tennis).

kortezy, ów kortèzy, ouf, pl. Cortès, 
korund, u Æonwn’J, ndou, m. min. 

corindon.
korupcja, ji koroupisia, f. corrup

tion.
korweta, ty korvèta, f. corvette, 
koryfeusz, a koryfèouch, m. cory

phée.
korygować korygovatch', va. imp. 

corriger.
koryncki koryn'tski, a. corinthien, 
korytko n. auget.
koryto n. auge, mangeoire; lit (d’un 

fleuve).
korzec, rca kojèts, rtsa, m. boisseau, 
korzenie się kojègnè ch’in, n. action 

de s’humilier, humiliation.
korzeniowy kojègnovy, a. de la ra

cine, radical.
korzenny kojen'ny, a. de racines; 

sklep —, épicerie.
korzeń, nia kojègn, gna, m. racine 

(et au fig.); —nie gnè, pl. épices, 
korzyć (się) kojytch', nol. et vpr. 

(s’)humilier.
korzystać kojystatch', vn. imp., — z 

czego, profiter, jouir, bénéficier, 
tirer avantage (parti, profit) de 
qc.; — ze słownika, utiliser (se 
servir d’) un dictionnaire.

korzystanie kojystagné, n. mise à 
profit, exercice.

korzystnie kojystgnè, adv. à l’avan
tage de, avantageusement.
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korzystny kojystny, a. avantageux, 
profitable, lucratif, rémunéra-' 
teur; favorable.

korzyść, ci kojych'tch', tch'i, f. pro
fit, avantage, gain, intérêt, béné
fice, faveur.

kos, a koss, m. orn. merle.
kosa, sy kosa, f. faux; tresse (de 

cheveux); trafiła — na kamień, 
il a trouvé son maître.

kosaciec, éca kosatch'èts, tch'tsa, m. 
bot. iris.

kosarz, a kosach, aja, m. ent. fau
cheur.

kosiarka, ki koch'arka, f. faucheuse 
(mécanique).

kosiarz, a koch'ach, aja, m. faucheur, 
kosić, szę, si koch'itch', chin, ch'i, va. 

faucher.
kosinus, a kosinouss, m. cosinus, 
kosmacić kosmatch'itch', va. imp. 

rendre velu; —cięć tch'ètch', vn. 
imp. se couvrir de poil, se coton- 
ner.

kosmatość kosmatoch'tch', f. villo
sité.

kosmaty kosmaty, a. velu, poilu; 
bot. duveteux, cotonneux ; villeux, 

kosmetyczny kosmètytchny, a. cos
métique.

kosmetyk, u kosmetyk, ou, m. cos
métique; —a, f. cosmétique.

kosmiczny kosmitchny, a. cosmique, 
kosmogonia, ii kosmogonia, f. cos

mogonie.
kosmografia, ii kosmografia, f. cos

mographie.
kosmologia, ii kosmologia, f. cosmo

logie.
kosmopolita, ty kosmopolita, m. 

cosmopolite; —tyczny tytchny, a. 
cosmopolite.

kosmyk, a kosmyk, m. mèche (de 
cheveux), flocon.

kosooki koso-oki, a. bigle, louche, 
kosteczka, ki kostetchka, f. petit os. 
kostera, ry kostèra, m. joueur (de 

dés).
kostium, u fosfioum, ou, m. costu

me ; —owy a., bal —, bal costumé 
ou travesti.

kostka, ki f. osselet; dé (à jouer);
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cheville (du pied); carreau (pavé); 
cube; cukier w —ch, sucre en 
morceaux.

kostkowy kostkovy, a. de la cheville; 
de carreaux (pavé); cubique; en 
morceaux (sucre).

kostnica, cy kostgnitsa, f. ossuaire, 
charnier.

kostnieć kosfgnćtch', vn. imp. s’os
sifier; fig. s’engourdir; od 
zimna, transir de froid.

kostnienie kostgnègnè, n. ossifica
tion; fig. engourdissement.

kostny a. osseux, d’os.
kostrzewa, wy kostchèva, f. bot. fé- 

tuque.
kostur, a kostour, m. bâton (de men

diant).
kostyczny kostychny, a. caustique, 
kosy kosy, a. oblique, en biais;

bigle.
kosynier, a kosygner, m. hist. fau

cheur polonais.
kosz, a koch, m. panier, corbeille; 

manne, mannequin ; gabion ; mar. 
hune; — na plecy, hotte; — (pla
żowy), guérite; mil. — szańcowy, 
gabion; — w młynie, trémie; fig. 
dostać —a, essuyer un refus; zo
stać na —u, échouer; —ałka. ki 
aouka, f. pannięr, manne; pleść 
- alki opałki, raconter des bali
vernes.

koszarowy kocharovy, a. de caserne, 
koszary, ar kochary, pl. caserne, 
koszatka, ki kochaika, f. zo. loir, 
koszenie kochègnè, n. fauchage.
koszenila, li kochègnila, f. ent. coche

nille.
koszerny kocherny, a. casher. 
koszmar, u kochmar, ou, m. cauche

mar.
koszokop, u kochokop, ou, m. mil. 

gabion.
koszt, U kocht, ou, m. coût, frais, 

prix ; na mój —, à mes frais ; cena 
—u, prix coûtant; czyim • em, 
aux dépens de q. ; —a (sądowe), 
pl. dépens, frais de justice; dro
bne —y, menus frais; —y podró
ży, frais de voyage. 
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kosztorys, u kochtoryss, m. devis; 
sporządzić —, établir un devis, 

kosztować kochtovatch', vn. coûter, 
revenir à; va. goûter (un mets); 
fig. éprouver.

kosztownie kochtovgnè, adv. à grands 
frais; —wności vnoch'tch'i, pl. bi
joux, objets de valeur; —wny vny 
a. coûteux, dispendieux.

kosztur, v. kostur.
koszula, li kochoula, f. chemise, 
koszulka, ki kochoulka, f. chemisette ; 

manchon (à incandescence); — 
druciana, cotte de mailles; jaja 
w —ch, œufs pochés.

koszyczek, czka kochytchèk, tchka, 
m. petit panier.

koszyk, a kochyk, m. (petit) panier, 
corbeille; — na papier, panier à 
papiers; —arski a. de vannier; 
—arstwo arstfo, n. vannerie; — 
arz, a ach, aja, n. vannier; —owe 
ovè, n. fig. anse du panier; —owy 
ovy, a. de panier, d’osier ; —ówka, 
ki oufka, f. sp. basket-ball.

kośba, by koch'ba, f. fauchage, 
kościany koch'tch'any, a. d’os, en os. 
kościec, ćca koch'tchèts, tch'tsa, m. 

ossature, squelette.
kościelny koch'tchèlny, a. d’église, 

ecclésiastique, religieux; majątek 
—, fabrique; sprzęty —ne, vases 
sacrés; święto —ne, fête religieuse, 

kościółek, łka koch'tch'oouèk, ouka, 
kościółek, łka koch'tch'ououèk, 
ouka, m. petite église, chapelle.

kościotrup, a koch'tch'otroup, m. 
squelette.

kościół, oła koch'tchouou, ooua, m. 
église; —ek, v. kościółek.

kościsty koch'tch'isty, a. osseux.
kość, ci koch'tch', tch'i, f. os; — 

słoniowa, ivoire ; fig. — niezgody, 
pomme ou brandon de discorde; 
poczciwy z —ciami, foncièrement 
bon; —ci tch'i, pl. ossements; dés. 

koślawić koch'lavitch', va. imp. dé
former; éculer; —wiec, wca vièts, 
ftsa, m. bancal, bancroche, ca
gneux, pied bot; —wieé viètch', 
vn. imp. se déformer, devenir ban
cal; —wo, adv. tout de travers, 

en clochant; —wy a. bancal, 
bancroche, tortu; de travers, 
boiteux, qui cloche.

kot, a Aof, m. chat; matou; ch. 
lièvre ; kupić —a we worku, ache
ter chat en poche.

kota, f. cote (sur une carte), 
kotara, ry f. portière, rideau (de lit), 
kotek, tka kotèk, m. petit chat, 

chaton.
koteria, ii kotèria, f. coterie.
kotew, twi kotèf, tfi, f. arch. ancre; 

—ka, f. chausse-trappe.
kotka, ki f. chatte.
kotlarczyk, a kotlartchyk, m. garçon 

chaudronnier.
kotlarnia, ni kotlargna, f. chaudron

nerie (usine).
kotlarski a. de chaudronnier; — 

stwo stfo, n. chaudronnerie (pro
fession).

kotlarz, a kotłach, aja, m. chaudron
nier.

kotlet, a kotlèt', m. côtelette.
kotlina, ny f. géol. cirque, cuvette; 

vallée encaissée; ch. gîte.
kotłować kotouovatch', va. imp. fig.

— komu głowę, casser la tête à q. ;
— się, bouillonner; —wanie (się) 
vagnè, n. bouillonnement.

kotłownia, ni kotouovgna, gni, f. salle 
des chaudières.”'

kotna a. pleine.
kotwica, cy kotfitsa, f. ancre; phys. 

armature; av. — stożkowata, 
cône-ancre; zarzucić —cę, jeter 
l’ancre; mouiller; stać na —cy, 
être amarré.

kotwicowy kotfitsovy, kotwiczny kot- 
fitchny, a. d’ancre.

kotylion, a kotylion', m. cotillon 
(danse).

kowadełko, ka kovadèouko, n. anat. 
enclume; enclumeau; — ręczne, 
enclumette; — rogate, bigorneau.

kowadło kovadouo, n. enclume; — 
rogate, bigorne.

kowal, a koval, m. forgeron; maré
chal ferrant; każdy jest — em 
własnego losu ou szczęścia, cha
cun est l’artisan de sa fortune; — 
czyk, a tchyk, m. garçon forgeron
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—ny a. malléable; —ski a. de for
geron.

kowieński koviègnski, a. de Kovno 
(Kaunas).

koza, zy f. chèvre; ch. chevrette 
(biche); tech. chèvre; fam. vio
lon (prison); fig. jeune fille; — 
dzika, chamois; przyjdzie — do 
woza, vous viendrez cuire à mon 
four; raz —zie śmierć, on ne 
meurt qu’une fois.

kozacki kozatski, a. cosaque, 
kozactwo kozatstfo, n. la cosaquerie, 

les Cosaques.
kozak, a, m. Cosaque, fig. gaillard, 
kozera, ry kozèra, f. fam. atout; to 

nie bez —ry, ce n’est pas sans rai
son.

kozetka, ki kozètka, f. causeuse, 
kozi koj’i, a. de chèvre, caprin ; ■—ca 

tsa, f. mancheron; zo. chamois.
kozik, a koj'ik, m. canif, couteau 

grossier, pop. eustache.
kozina, kofina, f. chair de chèvre, 
kozioł, zła koj'oou, zoua, m. bouc;

siège de cocher f cultmte; fig. opi
niâtre, têtu; — ofiarny, bouc émis
saire.

kozły, łów kozouy, ououf, pl. che
vrons (d’un toit); chevalet, tré
teau; mil. faisceau.

koziołek, łka koj'oouèk, ouka, m. ca
bri; culbute.

koziorożec, żca koj'orojèts, m. zo. 
bouquetin; astr, capricorne.

kozłek łka kozouèk, ouka, m. bot. 
valériane.

kozub, a kozoub, m. arch. trompe; 
orn. faucon.

koźlak, a koj'lak, m. bot. bolet, 
kożlątko koj'lontko, n. koźlę koj’lin, 

n. cabri, chevreau, ch. faon.
koźli koj’li, a. de chèvre.
kożuch, a kojouh, m. peau de mou

ton (fourrure); peau (du lait).
kożuszek, szka kojouchèk, chka, m. 

dim. de kożuch.
kólczyk, a koultchyk, v. kolczyk, 
kół, kołu kouou, koouou, m. palis, 

pieu.
kółko kououko, n. petit rond, pe

tite roue; rond; méc. rouage; an

neau; annelet; fig. cercle; rond, 
routine ; — u ostrogi, molette ; w 
—, en rond.

kózka, ki kouska, f. chevrette; ch. 
faon.

kpiarz, a kpiach, aja, gouailleur, mo
queur ; railleur.

kpić kpitch', vn. imp. — z kogo, 
gouailler, se moquer de q., rail
ler q.; kpię sobie z tego, je m'en 
moque.

kpiny pl. railleries; to są —! c’est se 
moquer du monde.

kra, tary f. glaçon flottant, 
krab, a m. zo. crabe, cancre, 
krach, U krah, ou, m. krach, 
kraciasty kratch'asty, n. à carreaux, 

quadrillé.
kradzież, y kfadj'èch, èjy, f. vol; 

drobna —, larcin ; - - literacka, 
plagiat.

kradziony kradj'ony, a. volé, dérobé, 
kraik, u kra k, ou, m. petit pays, 
kraina, ny kraina, f. contrée, région

(et au fig.); province.
kraj, u krai, ou, m. bord, lisière; 

pays, patrie; — rodzinny, pays 
natal ; co — to obyczaj, à chaque 
pays ses habitudes.

krajać kraiatch', va. imp. couper; 
— trupa, disséquer le cadavre; 
serce mi się kraje, cela me fend le 
cœur.

krajanie kraiagnè, n. coupe, coupage, 
krajanka, ki kraianka, f. morceau, 

tranche (de pain, de fromage).
krajarka, ki kraiarka, f. techn. cou- 

peuse.
kraj czy, czego kraitchy, tch ego, m. 

anc. écuyer tranchant.
krajka, ki kraika, f. cordon, lisière, 
krajobraz, u kraiobrass, zou, m. 

paysage.
krajowiec, wca kraiovièts, ftsa, m. 

indigène.
krajowy kraiovy, a. du pays, indi 

gène, local*, national.
krajoznawczy kraioznavtchy, a. cho- 

rographique; • —wstwo fstfo, n. 
chorograplnc.

krakać, cze, kał krakatch', tchè, kaou, 
vn. imp. croasser; kiedy wejdziesz 
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między wrony, musisz — jak i 
one, il faut hurler avec les loups, 

krakanie krakagnè, n. croassement, 
krakowiak, a krakoviak, m. Craco- 

vien; cracovienne (danse); —wia- 
nin, a viagnin', m. Cracovien; — 
wianka, vian'ka, f. Cracovienne. 

krakowski krakofski, a. de Cracovie, 
cracovienne; —m targiem, à moi
tié prix.

kram, u kram', ou, m. baraque, bou
tique; fig. embarras, ennui, tra
cas ; jaki pan taki kram, tel ma'tre, 
tel valet; — iarka, f. boutiquière;
- arski, a. de boutiquier; —arz, a 
ach, aja, m. boutiquier; —arzyé 
ajytch', vn. imp. vendre au dé
tail; —ik, u ou, m. petite bouti
que, échoppe.

kran, u kran', ou, m. robinet, 
kraniec, ńca kragnèts, gntsa, m. bord,

bout, extrémité; —ńcowo gntsovo, 
adv. extrêmement, excessivement ;
— ńcowość gnlsovoch'tch,', f. extré
mité, extrême; —ńcowy gn/sovy, 
a. extrême; radical.

krąp, u krap', ou, —lak, u lak, ou, 
m. garance.

krasa, kra:sa, f. couleur; fig. beauté; 
—wica, vitsa, f. femme très belle, 
beauté.

krasić krach'itch', va. imp. colorer; 
embellir ; cuis, mettre de la graisse, 

kraska, ki f. orn. geai bleu, rollier. 
krasnolica, cy kra-snolitsa, f. belle 

femme.
krasnoludek, dka kra-snoloudèk, tka, 

gnome.
krasny kra-sny, a. coloré, vermeil; 

beau.
krasomówca, cy kra-somoujtsa, tsy, 

m. orateur; beau parleur; —wczy 
jtchy, a. oratoire, rhétorique; — 
wstwo fstvo, n. art oratoire, élo
quence, rhétorique.

kraszanka, ki krachan'ka, i. œuf de 
Pâques.

kraść, kradnie, kradł, krach'tch', 
kradgnè, kradou, va. imp. voler, 
dérober.

krata, ty f. gr‘He, barreau ; —ty pl. 

grillage, treillis; carreaux; ma
teria w —, étoffe à carreaux, 

krater, u kratèr, ou, m. cratère, 
kratka, ki f. petite grille, petit car

reau; prison; jur. —ki sądowe, 
barre.

kratkować kratkovatch', va. imp. 
quadriller; —wany vany, a. à car
reaux, quadrillé.

krawacik, a kravatch'ik, m. petite 
cravate.

krawat, a kravat',m., —ka f. cravate, 
krawcowa, wej kraftsova, vèt, f. cou

turière, tailleuse.
krawczyk, a krajtchyk, m. garçon 

tailleur.
krawędź, dzi kravintch', vindj'i, f. 

arête, (re)bord.
krawiec, wca kravièts, ftsa, m. tail

leur; — damski, tailleur pour 
dames, couturier; —ki a. de tail
leur; —two tfo, n. métier de tail
leur.

krawieczyzna, ny kraviètchyzna, f. 
v. krawiectwo.

krąg, kręgu kronk, kringou, m. cer
cle, r ond ; disque ; orbe ; anat. ver
tèbre ; w —, en rond.

krąglak, a kronglak, m. rondin.
I krągły krongouy, a. rond, arrondi, 
krążek, żka kronjèk, chka, m. petit 

rond, rondelle; cuis, rouelle; pou
lie, rouet, roulette, molette.

krążenie kronjègnè, n. cours; circu
lation (du sang) ; mar. croisière.

krążownik, a kronjovgnik, m. mar. 
croiseur.

krążyć kroniytch', vn. imp. circuler, 
roder; mar. croiser.

kreatura, ry krèatoura, f. péjor. créa
ture; marna —, vilain coco.

kreci krètch'i, a. de taupe, 
kreda, dy krèda, f. craie.
kredens, u krèdèn's, ou, m. buffet; 

crédence.
kredka, ki krètka, f. (morceau de) 

craie ; peint, crayon ; fam. na —kę, 
à crédit; z —ką, avec économie; 
—kowy kovy, a. au crayon.

kredo krèdo, n. inv. crédo, profes
sion de foi.

kredowy krèdovy, a. de craie ; crétacé. 
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kredyt, u krèdyt', ou, m. crédit (et 
au fig.); com. kredyt; brać na —, 
prendre à crédit; zapisać na —, 
porter au crédit; —ować ovatch', 
va. imp. (komu), faire crédit à q. ; 
(kogo) créditer q., porter au crédit 
de q. ; —owy ovy, a. de crédit, cré
diteur.

krem, u krèm', ou, m. crème, 
krematorium krèrnalorioum, n. inv. 

crématorium ; four crématoire.
kremowy krèmovy, a. (de) crème, 
kreol, a krèol, m. créole; —ka f. 

créole.
kreować krèovatch', va. imp. créer, 

fonder; nommer.
kreozot, u krèozot', m. créosote, 
krepa, py krèpa, f. crêpe m. 
krepon, u krèpon', ou, m. crépon, 
krepowy’ krèpovy, a. de (en) crêpe.
kres, u krèss, ou, m. terme, fin; po

łożyć — czemu, mettre fin à qc.; 
—y, pl. confins.

kresa, sy krè-sa, f. trait, ligne, raie; 
balafre.

kreska, ki krèska, f. trait, ligne, bâ
ton; polit, vote; tour; przyszła 
— na Matyska, chacun son tour, 

kreskować krèskovatch', va. imp. ac
centuer; hachurer; voter; —wany 
rany, a. accentué; hachuré.

kresowiec, wca krè-sovièts, ftsa, m. 
habitant des confins.

kresowy krè-sovy, a. des confins, 
kresy, v. kres.
kreślić krèch'litch', va. imp. tracer; 

dessiner; fig. définir; biffer, rayer; 
kreślę się z poważaniem, veuillez 
agréer mes meilleures salutations, 

kreślnik, a krèch'lgnik, m. tire-ligne.
kret, a krèt', m. zo. taupe.
kretes, u krètès, ou, m.. z —em, com

plètement, tout à fait.
kretomysz, y krètomych, f. zo. mu

saraigne.
kreton, u krèton', ou, m. cretonne; 

—owy ovy, a. de cretonne.
kretowisko krètovisko, n. taupinière, 
kretyn, a krètyn', m. crétin; —izm, 

U, m. crétinisme.
krew, krwi krèt, krfi, f. sang ; z krwi 
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i kości, pur sang; né; cent pour 
cent.

krewetka, ki krèvètka, f. crevette, 
krewić v. skrewić.
krewki krètki, a. sanguin, impé

tueux.
krewkość, ci krcfkoch'tch', tch'i, f. 

tempérament sanguin, impé
tuosité.

krewna krèvna, —niaczka, gnatchka, 
f. parente.

krewniak, a krèvgnak, m. parent, 
krewny krèvny, a. et m. parent, 
kreza krèza, krezka krèska, f. fraiae, 

ruche.
kręcenie krintsègnè, n. tordage, tor

tillement; fig. tergiversation; — 
się, allées et venues.

kręcicki, ego krintch'itski, ègo, m. 
fam. fréti Ion.

kręcić krintch'itch', va. imp. tourner, 
tordre, tortiller (la moustache); 
branler; friser; techn. corder; fig. 
biaiser, tergiverser, finasser; — 
głową, hocher ou secouer la tête; 
— nosem, faire la moue; dym 
kręci w nosie, la fumée picote le 
nez; — się, tourner, tournoyer; 
se tordre, se tortiller; aller et ve
nir, rôder; — się koło czego, es
sayer d’obtenir une chose; — się 
koło kogo, s’empresser auprès 
de q.

kręcony krintsony, a. tordu, retors 
(fil, soie); frisé (cheveux); en coli
maçon (escalier).

kręcz, a krintch, m. torticolis, 
kręgi kringhi, pl. de krąg.
kręgiel, gla kringhtèl, m. quille ; 

grać w —gle, jouer aux quilles; 
—nia gna, f. quillier.

kręgosłup, a kringo so-ioup, anat. co
lonne vertébrale, épine dorsale, 
échine, rachis.

kręgowce kringoftsè, pl. zo. ver
tébrés.

kręgowy kringovy, a. vertébré.
krępować krinpovatch', va. imp. lier, 

garroter, serrer fortement; fig. 
gêner; — się, se gêner.

krępowanie się krinpovagnè, n. gêne, 
krępujący krinpouiontsy, a. gênant 
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krępulec, Ica krinpoulets, Usa, m. gar
rot.

krępy krinpy, a. trapu, ramassé, 
krętactwo krintatstfo, n. ruses, dé

tours, finasseries.
krętacz, a krintatch, m. chicaneur, 

finassier, retors, fourbe.
krętanina, ny krintagnina, f. va-et- 

vient.
krętość, ci krintoch'tch', tch'i, f. 

sinuosité.
kręty krinty, a. sinueux, tortueux 

(et au fig.); schody —te, escalier 
en colimaçon.

krnąbrność, ci krnonbrnogh’tch', tch'i, 
f. indocilité, insubordination.

krnąbrny krnonbrny, a. indocile, in
subordonné, récalcitrant, rétif.

krochmal, u krohmal, ou, m. ami
don; empois; -enie ègnè, n. ami
donnage, empesage ; — ié itch', va. 
imp. amidonner, empeser.

krocie krotchè, pl. de kroć, 
krocień, tnia krotch'ègn, tgna, m. bot. 

croton.
krocionóg, noga krclch'onouk, noga, 

m. zo. myriapode, scolopendre.
krociowy krotch'ovy, a. qui a des cen

taines de mille, très riche.
krocze krotchè, n. anat. périnée, 
kroczenie krotchègnè, n. marche (à 

pas comptés).
kroczyć krotchytch', vn. imp. mar

cher (à pas comptés).
kroć krotch', m. fois; pięć—/cinq 

fois; pięć — sto tysięcy, cinq cent 
mille; krocie, des millions; do 
kroésetî bigre!

krogulec, Ica krogoulèts, Usa, m. orn. 
épervier; émouchet.

kroić, kroję, kroi, kro tch', kroiin, 
kroi, va. imp. couper, tailler, 
trancher; fam. — na co, avoir 
envie de qc.

krojczy, czego kroitchy, tchègo, m. 
coupeur; —ni gni, i. coupeuse.

krok, u krok', ou, m. pas; — za — 
iem, pas à pas; co —* à chaque 
pas; w —, sur les pas; fig. en
treprise, démarche; przedsięwziąć 
—i, faire le nécessaire. 

krokiet, a krokiet, m. cuis, croquette ; 
sp. croquet.

krokiew, kwi krokièf, kfi, f. archit. 
chevron.

krokodyl, a m. crocodile; —i, a. de 
crocodile.

kroksztyn, u krokchtyri, ou, m. 
archit. corbeau, console.

krom, krom’, prp. hor(mi)s. 
kromka, ki krom’ka, f. tranche (de 

pain).
kronika, ki krognika, f. chronique; 

—rski, a. de chroniqueur; — 
rstwo rstfo, n. chroniques; —rz, a 
ach, aja, m. chroniqueur.

kropelka, ki kropèlka, f. gouttelette, 
kropić kropitch', vn. imp. pleuvoir 

légèrement; va. asperger, arroser, 
kropidło, kropidouo, n. goupillon, as- 

persoir.
kropielnica, cy kropièlgnitsa, tsy, f. 

bénitier.
kropienie kropiègnè, n. aspersion, 

arrosage.
kropka, ki f. point; znaleźć się w 

-ce, se comporter comme il faut ; 
—ki, pl. points de suspension; w 
—ki, pointillé, moucheté.

kropkować kropkovatch', va. imp. 
pointiller; — wanie vagnè, n. poin
tillage; pointillé.

kropla, li f. goutte; —mi, goutte à 
goutte.

kroplisty a. à grosses gouttes, 
kroplomierz, a kropiomièch, èja, m. 

compte-gouttes.
kropnąć kropnontch', vn. perf. pleu

voir légèrement; va. asperger, ar
roser; fam. boire un coup; fam. 
frapper.

krosienka, nek kroch'èn'ka, nèk, pl. 
bas-métier.

krosna, krosien kro-sna, kroch'èn', 
pl. de krosno, n. tiss. métier.

krosta, ty f. bouton, pustule; czarna 
—, charbon.

krost(ecz)ka, ki krost(ètch)ka, f. petit 
bouton, petite pustule.

krostowacieć krost ovatch'ètch', vn. 
imp. se couvrir de boutons ou de 
pustules; —waty vaty, a. couvert 
de boutons ou de pustules. 
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krotochwila, li krotohjila, f. farce, 
facétie.

krotochwilny krotohfilny, a. facé
tieux.

krowa, wy krova, vy, f. vache.
krowi krovi, a. de vache; — anka 

tanka, f. vaccin, vaccine; —arka, 
f. vachère; —arz iach, m. vacher, 

krócej kroutsèi, comp. de krótko, 
krócica, cy kroutchitsa, tsy, f. anc. 

pistolet.
króciuchny kroutch'ouhny, króciu- 

t(eń)ki kroutch’out(ègn)ki, a. très 
court.

krój, kroju kroui, kroiou, m. coupe, 
taille; fig. façon; coutre (de la 
charrue).

król, a kroul, m. roi; święto Trzech 
Króli, les Rois, l’Epiphanie; — 
estwo estjo, n. royaume; polit, 
royauté; le roi et la reine; règne 
( zwierzęce, animal, roślinne, végé
tal); —ewiak, a èviak, m. anc. ha
bitant de la Pologne du Congrès; 

ewicz, a èvitch, m. prince royal, 
fils du roi; —ewna, ny èvna, vny, 
f. fille du roi; —ewski èfski, a. 
royal, de ou du roi ; —iczy Uchy, 
a. de lapin; —ik, a ik, m. lapin; 
roitelet ; —ikarnia, ikargna, f. cla
pier, garenne; —iki, pl. lapin 
(fourrure); —obójca, cy obouitsa, 
tsy, m. régicide; —obójczy oboui- 
tchy, a. régicide; —obójstwo oboui- 
stfo, n. régicide; —owa ova, f. 
reine; —ować ovatch', vn. imp. 
régner, fig. dominer, trôner; — 
owanie ovagnè, n. règne.

krótki (comp. krótszy) kroutki, krout- 
chy, a. court, bref ; w —m czasie, 
en peu de temps, sous peu.

krótko (comp. krócej) kroutko, krou
tsèi, adv. brièvement, court; — 
mówiąc, en un mot, bref; — a 
węzłowato, en peu de mots; — 
kogo trzymać, tenir q. de court;
■ falowy falovy, a. sur ondes 
courtes; —ść, ch'tch', f. brièveté; 

terminowy terminovy, a. à court 
terme; -trwałość trfaouoch'tch', 
f. courte durée; — trwały trfaouy, 

a. de courte durée ; —widz, a tuïSj 
vidza, m. myope; fig. impré
voyant; —wzroczność, ci vzrotch- 
noch’tch’, tch'i, f. myopie; — 
wzroczny vzrotchny, a. myope.

krówka, ki kroufka, f. petite vache; 
boża —, coccinelle.

krtaniowy krtnagovy, a. laryngien, 
krtań, ni krtagn, gni, f. larynx; za

palenie —ni, laryngite.
krucho krouho, adv. précairement;

— z nim, il va mal, ses affaires 
vont mal; —ść ch'tch', f. fragilité; 
tendreté.

kruchta, ty krouhta, f. archit. porche, 
kruchy krouhy, a. cassant; tendre 

(pâtisserie, viande) ; fragile (verre) ; 
cuis, croquant, croustillant; fig. 
fragile, frêle.

krucjata, ty kroutsiata, f. croisade, 
krucyfiks, u kroutsyfiks, ou, m. cru

cifix.
kruczeć kroutchètch', vn. imp. gar

gouiller.
kruczek, czka kroutchèk, tchka, m. 

petit corbeau; fig. tour, subter
fuge.

kruczenie kroutchègnè, n. gargouil
lement.

kruczy kroutchy, a. de corbeau; noir 
comme un corbeau.

kruk, a krouk, m. corbeau ; fig. biały 
—, merle blanc; — —owi oka 
nie wykolę, les loups ne se man
gent pas entre eux.

krup, u kroup', ou, méd. croup, 
krupa, py kroupa, f. gruau; —y 

jęczmienne, orge mondé.
krupić kroupitch', va. imp. égruger;

— się, grésiller.
krupier, a kroupièr, m. croupier, 
krupnik, u kroupgnik, ou, m. potage

au gruau; eau de vie à l’hydro
mel.

kruszconośny krouchtsonoch'ny, a. 
métallifère.

kruszcowy krouchtsovy, a. de mi
nerai.

kruszeć krouchètch', vn. imp. de
venir tendre, s’attendrir (et au 
fig-). 
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kruszon, u krouchon', ou, m. bois
son glacée, bichof.

kruszyć krouchytch', va. imp. émiet
ter; fig. briser, effriter, rompre; 
— się, s’émietter.

kruszyna, ny krouchyna, f. miette; 
fig. brin.

krużganek, nku kroujganèk, n'kou, 
m. galerie; cloître (d’un monas
tère).

krwawica, cy krfavitsa, f. argent 
(péniblement gagné).

krwawić krfavitch', va. imp. en
sanglanter; vn. saigner; — się, 
se couvrir de sang, saigner.

krwawienie krfaviègnè, n. saigne
ment.

krwawnik, a krfavgnik, bot. mille- 
feuille; min. cornaline, sanguine, 

krwawo krfavo, adv. en rouge, dans 
le sang; fig. à la sueur de son front, 

krwawy krfavy, a. sanglant; san
guin; fig. pénible.

krwionośny krfionoch'ny, a. sanguin, 
krwiożerczy krfiojèrtchy, a. san

guinaire, altéré ou assoiffé de sang, 
krwistość, ci krfistoch'tch', tch'i, f. 

pléthore.
krwisty krfisty, a. pléthorique, san

guin.
krwotok, u krjotok, ou, m. méd. hé

morragie, perte de sang.
kryć krytch', va. imp. cacher; — 

dom, couvrir la maison; — się, 
se cacher; — się z czym, cacher 
qc.

krygować się krygovatch', vpr. imp., 
faire des manières; —wanie się 
vagnè, n. manières, singeries.

kryjomy kryiomy, a. secret, clan
destin; po —mu, en cachette.

kryjówka, ki kryioufka. f. cachette, 
krymski, a. de Crimée.
kryminalista, ty m. criminel; crimi

naliste; —listyka, ki f. droit cri
minel.

kryminalny a. jur. criminel, 
kryminał, U kryminaou, ou, m. pri

son.
krymka, ki f. calotte, 
krynica, cy krygnitsa, f. source, 
krynolina, ny f. crinoline. 

krypa, py f. barque, 
krypta, ty f. crypte, 
kryptografia, ii f. cryptographie, 
krystaliczny krystalitchny, a. cris

tallin; cristallisé (sucre).
krystalizacja, ji krystalizatsîa, f. 

cristallisation.
krystalizować fcrystaZwwwdcA’, va. 

imp. cristalliser; — się, se cristal
liser; —wanie (się) vagnè n. cris
tallisation.

krystalografia, ii, f. cristallographie, 
kryształ, u krychtaou, ou, m. cristal ;

sucre cristallisé; —ek, łka èk, ouka, 
m. petit cristal; anat, cristallin; 
—owy ovy, a. de cristal, cristallin; 
cristallisé (sucre); limpide, trans
parent; fig. de cristal.

kryterium kryterioum, n. inv. critère, 
critérium.

kryty a. couvert; caché, 
krytycyzm, u krytytsyzm, ou, m. cri

ticisme.
krytyczność, ci krytytchnoch' tch', 

tch'i, f. état critique; — ny a. cri
tique.

krytyk, a m. critique ; —a, ki f. cri
tique; —ować ovatch', va. imp. 
critiquer.

kryza v. kreza.
kryzys, u kryzyss, ou, m. crise;

—owy ovy, a. de crise, 
krzaczasty kchatchasty, a. buisson

neux; touffu.
krzaczek, czka kchatchèk, tchka, m. 

petit buisson.
krzak, a kchak, m. buisson, arbuste, 

arbrisseau; —i, pl. broussailles, 
krzątać się kchontatch', vpr. imp.

aller et venir, se démener, faire 
l’affairé; — koło czego, s'occu
per de qc., se démener pour qc. 

krzem, u ÀcWnt’, ou, m. chim. sili
cium; —ian, u ian', ou, m. sili
cate; —ienisty iègnisty, a. sili
ceux, caillouteux ; —ień, ienia 
iègn, iègna, m. silex; —ionka, ki 
ion'ka, f. silice ; —ionkowy ion'ko- 
vy, a. siliceux; —owy ovy, a. chim. 
silicique.

krzepić (się) kchèpitch', va. et vpr. 



imp. (se) fortifier, (se) réconforter, 
(se) restaurer.

krzepki, kchèpki, a. vigoureux, ro
buste, vert; —ko adv. vigou
reusement; —kość, ci koch'tch', 
tch’i, vigueur, verdeur.

krzepliwy kcheplivy, a. coagulable, 
krzepnąć kchèpnontch', vn. imp. se 

coaguler, se figer, se cailler (lait).
krzepnienie kchèpguègnè, —nięcie 

gnintch'è, n. coagulation.
krzesać, sze, sa! kchè-satch', chè, saou, 

va. — ogień, battre le briquet; — 
drzewo, émonder ou tailler un 
arbre.

krzesełko kchè-seouko, n. chaise, 
krzesiwo kchèch'ivo, n. briquet; bat

terie.
krzesło kchè-souo, n. chaise; th. 

stalle.
krzew, u kchèf, èvou, m. arbuste, ar

brisseau.
krzewiciel, a kchèvitch'èl, m. propa

gateur; —ka, ki f. propagatrice, 
krzewić kchèvitch', va. imp. pro- 

vigner; fig. propager, diffuser; ré
pandre.

krzewienie kchèviègnè, n. propaga
tion, diffusion.

krzta, ty kchta, f. brin.
krztusić kchtouch' itch', va. imp. 

étouffer; — się, étouffer, suffo
quer, s’étrangler.

krztusiec, śca kchtouch'èts, ch'tsa, 
m. coqueluche.

krztuszenie się kchtouchègnè, n. 
étranglement, suffocation.

krzyczący kchytchontsy, a. criant, 
criard, voyant; — kolor, couleur 
criarde ou voyante.

krzyczeć, czę, czy kchytchètch', tchin, 
tchy, vn. imp. crier, pousser des 
cris.

krzyk, u kchyk, ou, m. cri; bruit, 
tapage; już po —U, c’est fini; 
—acz, a atch, —ała, ały aoua, 
aouy, m. criard, braillard, gueu
lard; —liwość, ci livoch'tch', tch'i, 
f. humeur criarde; —liwy livy, a. 
criard, aigu; —nąć nantch’, vn. 
perf. crier, pousser un cri.

krzyna kchyna, f. brin.

krzywa, wej kchyva, vèi, f. géom. 
courbe; —wy vy, a. courbe, tor
tu, de travers.

krzywda, dy kchyvda, f. tort, pré
judice, injustice; — mu się dzie
je, il est lésé; z —dą dla, au pré
judice de; wyrządzić komu -dę. 
faire tort à q., porter préjudice 
à q.

krzywdzący kjyvdzontsy, a. préjudi
ciable, injuste; —dzeniedzègnè, n. 
tort, préjudice; —dzić dj'itch', 
va. imp. faire tort, léser; outrager, 

krzywica, cy kchyvitsa, tsy, f. ra
chitisme.

krzywić kchyvitch', va. imp. courber, 
tordre; — się, se courber; faire 
la grimace, rechigner.

krzywizna, ny kchyvizna, f. courbe, 
courbure; virage.

krzywo kchyvo, adv. en biais, de tra
vers, obliquement; —przysiąc, 
sięgnę, sięże, siągł Pchych'onts, 
ch'inghnin, ch’injè, ch’ongou, vn. 
perf., —przysięgać pchych'ingalch', 
imp. se parjurer, faire un faux 
serment; —przysięstwo pchych'in- 
stfo, n. parjure, faux serment; — 
przysięzca, pchych'instsa, m. par
jure; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. état 
de ce qui n’est pas droit, cour
bure; —usty ousty, a. bouche 
torse ou torte.

krzywy kchyvy, a. courbe, tors, tor
tu; fig. de travers; fâché, hostile, 
malveillant ; patrzeć na kogo —m 
okiem, regarder q. de travers ou 
d’un œil malveillant.

krzyż, a kchych, kchyja, m. croix 
(et au fig.) ; crucifix ; vét. 
croupe; —e, pl. reins; —acki 
jatski, a. teutonique ; actwo 
atstfo, n. chevaliers teutoniques; 
—ak, a m. chevalier teutonique; 
zo. épeire diadème (araignée 
porte-croix) ; —mo, n. chrême ; 
—ować jovatch', va. imp. crucifier; 
croiser; fig. traverser, contre
carrer; —owanie jovagnt, n. cru
cifiement; ----- owanie się, croise
ment; —owiec, owca, jovièts, jof- 
tsa, m. croisé; - owy jovy, a 
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de (ia) croix; croisé; ogień —owy, 
feux croisés; kość •—owa, anat. 
sacrum; dni —owe, rogations; 
rośliny —owe, bot. crucifères; 
wojny —owe, croisades; —ówka, 
ki joufka, f. mots croisés; cuis, 
aloyau; —ówka cielęca, longe de 
veau ; —ulec, ulca joulets, joultsa, 
m. archit. croisillon; —yk, a jyk, 
m. petite croix; dix ans, deux 
lustres; mus. dièse; —yk na dro
gę ! bon débarras ! bon voyage ! 

ksantypa, py ksan'typa, f. mégère. 
ksiądz, księdza kch'onts, kch'indza,

m. prêtre, abbé; — dobrodziej, 
monsieur l’abbé; — proboszcz, 
monsieur le curé.

książątko kch'onjontko, n. petit 
prince, petit duc.

książeczka, ki kchon'jctchka, f. petit 
livre; — czekowa, carnet de chè
ques; — kasy oszczędności, livret 
de caisse d’épargne.

książę, książęcia ou księcia kch'on- 
fin, kch'onjintch'a, kch'intch'a, m. 
prince, duc; wielki —, grand-duc; 
—cy tsy, a. princier, ducal.

książka, ki kch'onchka, f. livre; — 
do nabożeństwa, paroissien; —te
lefoniczna, annuaire téléphonique, 

książkowy kch'onchkovy, a. de(s) 
livre(s); livresque; mól —, rat 
de bibliothèque.

książnica, cy kch'onjgnitsa, f. biblio
thèque.

ksieni kch'ègni, f. abbesse.
księga, gi kch'inga, ghi, f. (gros) 

livre; registre; com. — główna, 
grand livre; —rnia, ni rgna, gni, 
f. librairie; —rski, a. de librair(i)e; 
-—rstwo rstfo, n. librairie (profes
sion) ; —rz, a ach, aja, m. libraire, 

księgosusz, u kch'ingo-souch, m. vét. 
peste bovine.

księgować kch'ingovatch', va. imp. 
com. passer écriture(s); —wanie 
vagnè, n. passation des écritures; 
—wość, ci vocA’/cA’, tch'i, f. com
ptabilité, tenue des livres.

księgowy, kch'ingovy, a. de(s) 
livre(s); — wego vègo, m. comp
table, teneur de livres.

księgozbiór, oru kch'ingozbiour, orou,
m. bibliothèque.

księstwo kch'instfo, n. principauté, 
duché; le prince et sa femme, le 
duc et sa femme.

księżna, nej kch’injna, nèi, f. prin
cesse, duchesse ; —niczka, f .(jeune) 
princesse.

księży kch'injy, a. de prêtre; —ża 
grodź, cimetière.

księżyc, a kch'injyts, m. lune; —owy 
ovy, a. lunaire, de (la) lune.

księżyna, ny kch'injyna, m. (pau
vre) abbé.

ksylofon, u ksylofon', ou, m. xylo
phone.

kształcący kchtaoutsontsy, a. ins
tructif.

kształcenie kchtaoutsègnè, n. instruc
tion, éducation.

kształcić kchtaoutch'itch', va. imp. 
instruire, cultiver, éduquer; for
mer; — się, s’instruire, se former, 
faire ses études.

kształt, u kchtaoût, ou, m. forme, fa
çon, figure; —ny, a. bien fait, élé
gant; —ować ovatch', va. imp. for
mer, façonner; —owanie ovagnè,
n. formation.

kszyk, a kchyk, m. orn. bécassine.
kto, kogo, komu, kim, w kim kto, 

kogo, komou, kim', / kim', prn. 
qui, lequel, quelqu’un; — tam? 
qui est là? — inny, un autre; jest 
tam —? y a-t-il quelqu’un? — 
bądź bondj', —kolwiek kolvièk, 
prn. n’importe qui, quiconque, qui 
que ce soit; —ś ktoch', prn. quel
qu’un.

którędy ktourindy, adv. par où; — 
bądź bondf, —kolwiek, kolvièk, 
par où que ce soit; —ś ch', adv. 
on ne sait pas où.

który, rego ktoury, règo, prn. m. qui, 
que, (le)quel; —ra, rej ra, rèi, prn. 
f. qui, que, (la)quelle; * —ry 
bądź, —kolwiek, prn. n’importe 
lequel.

któż ktouch, prn. qui? qui donc? 
ku kou, prp. envers, vers, pour, à;

— memu ździwieniu, à mon grand 
étonnement. 
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kuban, a kouban', m. pot-de-vin. 
kubeczek, czka koubètchèk, tchka, in. 

dim. de kubek.
kubek, bka koubèk, pka, m. gobelet, 

godet, timbale; — w —, comme 
deux gouttes d’eau.

kubeł, bła koubèou, boua, m. seau; 
—ek, łka, m. petit seau.

kubiczny koubitchny, a. cubique; 
metr —, mètre cube.

kubista, sty koubista, m. cubiste, 
kubizm, u koubizm, ou, m. cubisme. 
kubra(cze)k, a koubra(tchè)k, (tch)ka, 

m. vc«te,
kuc, a kouts, ni. poney.
kucać koutsatch', vn. imp., kucnąć 

koutsnoHtch', perf. s’accroupir.
kucharka, ki kouharka, f. cuisinière, 
kucharski kouharski, a. de cuisine, 

culinaire; książka —a, livre de 
cuisine ; sztuka —a, art culinaire, 

kucharstwo kouharstfo, n. art culi
naire.

kucharz, a koùhach, aja, m. cuisi
nier; —yć jytch', vn. cuisiner, 
faire la cuisine.

kuchcik, a kouhtch'ik, m. marmi
ton.

kuchenka, ki kouhen’ka, f. petite 
cuisine; fourneau, poêle.

kuchenny kouhen’ny, a. de cuisine; 
de service (escalier).

kuchmistrz, a kouhmistch, m. chef 
(de cuisine).

kuchnia, ni kouhgna, gni, f. cuisine; 
— połowa, cuisine de campagne, 

kucie koutch'è, n. ferrage.
kucnąć, v. kucać.
kucnięcie koutsgnintch'è, n. accrou

pissement.
kucyk, a koutsyk, m. poney, 
kuczka, ki koutchka, f. tente; —ki, 

pl. fête juive des tabernacles; na 
-kach, w —ki, à croupetons.

kuć, kuje, kuł koutch', koutè, kouou, 
va. imp. forger (et au fig.), mar
teler, ferrer (un cheval); bûcher, 
potasser (une leçon).

kudłaty koudouaty, a. à long poil, 
kudły, deł koüdouy, deou, pl. longs 

poils, fam. tignasse.
kufa, fa kouja, f. tonne.

kufel, fia koufèl, m. chope.
kufer, fra koufèr, m. chapelière, 

ccfïre, malle; —ek, rka èk, m. 
petite malle ; —eczek, eczka ètchèk, 
ètchka, m. coffret.

kuglarski kouglarski* a. de bate
leur, d’escamoteur, de jongleur; 
—rstwo rstfo, n. tours de passe- 
passe, prestidigitation.

kuglarz, a kouglach, aja, m. bate
leur, escamoteur, jongleur, pres
tidigitateur.

kuguar, a kougouar, m. zo. couguar, 
kujawiak, a kouiavtak, m. danse ré

gionale.
kukać koukatch', vn. imp. crier, en 

parlant des coucous.
kukanie koukagnè, n. (cri de) coucou, 
kukiełka, ki koukièouka, f. sorte de 

petit pain; poupée.
kuks, a kouks, m. torgn(i)ole; —ać 

atch, va. imp., —nąć nontch’, perf. 
donner une torgn(i)ole.

kuku! koukou, int. coucou ! —łozy 
outchy, a. de coucou; — łka, ki 
ouka, f. orn. coucou.

kukurbita, ty koukourbita, f. cucur- 
bite.

kukurydza, dzy koukourydza, f. bot. 
maïs; —dzowy dzovy, a. de maïs.

kukuryku koukourykou, n. inv. co
corico.

kula, li koula, f. boule, globe, sphère; 
balle; béquille; — ziemska, globe 
terrestre; — armatnia, boulet; 
— bilardowa, bille; dostać —lą 
w łeb, recevoir une balle dans la 
tête.

kulas, a koulass, m. éclopé; lettre 
informe.

kulawo koulavo, adv. en clochant; 
—wy vy, o. boiteux.

kulbaczyć koulbatchytch', va. imp. 
anc. seller.

kulbaka, ki koulbaka, f. anc. selle, 
kuleć, leje, lał koulètch', lèiè, laou, 

vn. imp. boiter, clopiner; fig. cio 
cher.

kulenie kouUgnt, n. boitement, clau
dication, clochement.

kulfon, a koulfon', m. fig. balourd, 
mastoc.
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kulić się koulitch', vpr. imp. se 
replier, se recroqueviller.

kulig, a koulik, iga, m. course en 
traîneaux, orn. courlis.

kulinarny koulinarny, a. culinaire, 
kulis, a kouliss, m. coolie, 
kulisa, sy koulisa, f. coulisse, 
kulistość, ci koulistoch'tch’, tch’i, f. 

sphéricité.
kulisty koulisty, a. sphérique.
kulka, ki koulka, f. petite boule, 

boulette, bille, balle, globule.
kulkowy koulkovy-, a. à billes, 
kulminacyjny koubninatsyiny, a. cul

minant.
kulociąg, u koulotch'onk, ongou, m. 

tire-balle.
kulomb, a koulom'b, m. él. coulomb, 
kulszowy koulchovy, a. iliaque, 

ischiaque, sciatique; nerwoból 
—, (goutte) sciatique.

kult, u koult, ou, m. culte.
kultura, ry koultoura, f. culture, ci

vilisation; —lny, a. de (la) culture; 
culturel; cultivé; civilisé.

kultywować koultyvovatch', va. imp. 
cultiver.

kuluar, u koulouar, ou, m. couloir, 
kulak, a kououak, m. coup de poing;

riche paysan russe.
kum, a koum', m. compère (par

rain) ; —a, f. commère (marraine) ; 
ać się (z kim), vpr. imp., se. 

lier (avec q.); —ostwo ostfo, n. 
compérage; —oszka, ki ochka, f. 
commère.

kumulować koumoulovatch', va. imp. 
cumuler.

kuna, ny kouna, f. zo; martre; — 
domowa, fouine; —ny, pl. martre 
(fourrure); -— żelazna, crampon.

kundel, dla kouridèl, m. mâtin, 
kunszt, u koun'cht, ou, m. art; — 

ownie ovgnè, adv. artistement; 
owny ovny, a. avec art, artisti

que.
kupa, py koupa, f. tas, monceau, 

amas, pile; grand nombre, foule; 
w —ie, do —y, ensemble; fam. 
wziąć się w — ę, serrer les fesses, 

kupcowa, wej kouptsova, vèi, f. mar
chande.

kupczenie kouptchègnè, n. trafic, 
commerce.

kupczyć kouptchytch', vn. imp. tra
fiquer.

kupczyk, a kouptchyk, m. petit mar
chand, débitant; commis.

kuper, pra koupèr, —ek, rka èk, m. 
croupion; fam. derrière.

kupić koupitch', va. perf. acheter; 
im >. entasser; — się, s’entasser, 
se rassembler.

kupiec, pca koupiïts, ptsa, m. mar
chand, négociant, commerçant; 
— (korzenny), épicier; —ki (de) 
marchand, de négociant, (de) 
commerçant, commercial ; mer
cantile; —two tfo, n. commerce, 
négoce.

kupka koupka, f. petit tas ou groupe, 
kuplet, u kouplèt’, ou, m. couplet, 
kupno koupno, v. achat, marché, 
kupny koupny, a. d’achat; acheté; 

à acheter.
kupon, u koupon', ou, m. coupon, 

talon; coupon (pièce d’étoffe).
kupować koupovaich, va. imp. ache

ter, acquérir.
kur, a kour, m. coq ; —, u ou, m. méd 

rubéole.
kura, ry koura, f. poule.
kuracja, ji kouratsia, f. cure, traite

ment; —cjusz, a tsiouch, m. bai
gneur; —cyjny tsyiny, a. de trai
tement.

kurak, a kourak, in. poulet; —i, pl. 
gallinacés.

kurant, a m. carillon;
—owy ovy, a. à carillon; courant, 

kuratela, li kouratèla, f. curatelle, tu
telle.

kurator, a kourator, m. curateurs- 
syndic; —ki, ki f. curatrice.

kurcz, a kourtch, m. crampe; spasme, 
convulsion; — twarzowy, tic.

kurczak, a kourtchak, m. poulet, 
kurczątko kourtchontko, kurczę, cia 

kourtch'in, tck’a, n. poussin.
kurczenie (się) kourtchègnè, n. con

traction, crispation.
kurczliwy kourtchlivy, a, contractile, 
kurczowo kourtchovo, a. convulsive-
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meut ; —wy vy, a. convulsif, spas
modique.

kurczyć (się) kourtchytch', va. et 
vpr. imp. (se) contracter, (se) 
rétrécir, (se) recroqueviller; fig. 
se restreindre.

kurek, rka kourèk, m. cochet; robi
net; chien de fusil; coq (girouette).

kurenda kourèn'da, f. circulaire, 
kurhan, u kourhan*, au, m. tertre

(tombe).
kuria, ii kouria, f. curie ; circonscrip

tion électorale ; —lny a. curial.
kurier, a kouriïr’, m. courrier; ch. d. 

f. rapide; —ski, rapide.
kurka, ki kourka, f. poulette; bot. 

chanterelle, girolle; — wodna, 
poule d’eau ; —kowy kovy, a., król 
—, roi des tireurs.

kurlandzki kourlan'tski, a. courlan- 
dais.

kurnik, a Aowgm&, m. poulailler; 
fig. bicoque.

kurny kourny, a., a — chata, chau
mière sans cheminée.

kuropatwa, wy kouropatja, f. om. 
perdrix.

kurowaé kourovatch', va. imp. trai
ter; — się, suivre un traitement.

kurowaty kourovaly, a. ptaki —te, 
gallinacés.

kurs, u kourss, au, m. cours, circu
lation; cours, change, cote, taux; 
cours, leçon; polit, cours, orienta
tion; course, commission; —ować 
ovatch’, vn. imp. avoir cours, être 
en circulation (monnaie) ; circuler, 
marcher (transports); —ywa yva, 
i. cursive; typ. italique.

kurta, ty kourta, f. veste ; chien 
courtaud.

kurtaksa, sy kourtaksa, f. taxe de sé
jour.

kurtaż, u kourtach', ajou, in. cour
tage.

kurtka, ki kourtka, f. (courte) veste, 
kurtuazja, ji kourtouazia, f. cour

toisie; — zyjny zyiny, a. de cour
toisie.

kurtyna, ny kourtyna, i. th. rideau, 
toile. 

kurtyzana, ny kourtyzana, f. cour
tisane.

kurwa, wy kourva, f. vulg. putain, 
kurz, u kouch, koujou, m. pous

sière.
kurzajka, ki koujaika, f. verrue, 
kurzawa, wy koujava, f. tourbillon 

de poussière.
kurzawka, ki koujafka, f. verrue; 

sable mouvant.
kurzy koujy, a. de ppule.
kurzyć koujytch', va. et vn. imp. 

soulever la poussière, couvrir de 
poussière; enfumer; fumer (du 
tabac) ; — się, fumer.

kurzyślep, u koujych'lèp', ou, m. bot. 
mouron.

kusiciel, a kouch'itch'èl, m. tenta
teur; —ka, ki f. tentatrice.

kusić kouch'itch', va. imp. tenter, 
kuso kou-so, adv. (trop) court; — z 

nim, ses affaires ne sont pas bril
lantes.

kustosz, a koustoch, m. conservateur 
(d’un musée, etc.); custode (d’un 
couvent) ; surveillant.

kusy kou-sy, a. (trop) court, cour
taud; fig. maigre, mesquin; m. 
diable.

kusza, szy koucha, chy, f. arbalète, 
balistę.

kuszący kouchonlsy, a. tentant, 
kuszenie kouchègnè, n. tentation, 
kuszetka, tki kouch ètka, f. couchette, 
kusznik, a kouchgnik, m. arbalétrier, 
kuśnierski kouch'gnerski, a. de pel

letier; —rstwo rstfo, n. pelleterie, 
kuśnierz, a kouch'gnèch, èja, m. pel

letier.
kuśtykać kouch'tykatch', vn. imp. 

fam. clopiner.
kutas, a koutass, m. houppe; vulg. 

couillon; —ik, a ch'ik, m. houp
pette, bouffette.

kuter, tra koutèr, m. mar. cotre, 
kuternoga, gi koutèrnoga, ghi, m. 

vulg. pied bot.
kutner, u koutnèr, ou, m. tiss. duvet, 
kutwa, wy koutfa, /y, m. grippe- 

sous, rat.
kutwić koutfitch', vn. imp. lésiner, 
kuty kouty, a. ferré (cheval); bat
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tu, forgé (fer); fig. matois; — na 
cztery nogi, fin renard.

kuzyn, a kouzyn', m. cousin; —ka, 
ki, f. cousine; —ostwo ostfo, n. 
parenté, cousinage; le cousin et 
sa femme.

kuźnia, ni kouj'gna, gni, f. forge, 
kuźnica, cy kouj’gnitsa, tsy, f. forge, 

chaufferie.
kwacz, a kfatch, m. tampon, guipon. 
kwadra, ry kfadra, f. quartier (de la 

lune) ; —cik, a tch’ik, m. petit car
ré; impr. cadratin.

kwadrans, a kjadranss, m. quart 
(d’heure); — na piątą, quatre 
heures un quart; trzy —e na 
drugą, deux heures moins un 
quart; — akademicki, quart 
d’heure de grâce ; —ik, a ch'ik, m. 
petit quart d’heure.

kwadrant, a kfadran't, m. quadrant, 
kwadrat, u kfadrat', ou, m. mat. 

géom. carré; impr. cadrat; —ować 
ovatch', va. imp. mat. carrer, éle
ver au carré ; —owy ovy, a. carré ; 
—ura oura, f. quadrature.

kwakać kfakatch', vn. imp., kwak- 
nąć kfaknontch', perf. caqueter, 
cancaner.

kwakanie kfakagnè, n. caquet, 
kwakier, kra kfakièr, m. quaker;

—ka, ki f. quakeresse; —ski, a. 
de quaker.

kwalifikacja, ji kfalifikatsia, f. qua
lité requise, aptitude; certificat 
d’aptitude, brevet, diplôme.

kwalifikacyjny kfalifikatsyiny, a. 
d’aptitude.

kwalifikować kfalifikovatch', va. imp. 
qualifier; — się do, être qualifié 
pour, être bon pour, avoir les 
qualités requises pour.

kwantum kfan'toum', n. inv. quan
tité.

kwapić się kfapitch', vpr. imp. s’em
presser.

kwapienie się kfapiègnè, n. em
pressement.

kwarantanna, ny kfaran'tan'na, f. 
quarantaine.

kwarc, eu k farts, tsou, m. quartz; 

—owy ovy, a. à ou de quarte, 
quartzeux.

kwargiel, gla kfarghièl, m. fromage 
très fort.

kwarta, ty kfarta, f. pinte; escr. 
mus. quarte; quatrième, quarte 
(au piquet) ; —lnie Igné, adv. par 
trimestre; —lnik, a Ignik, m. 
revue trimestrielle; —lny a. tri
mestriel; —1, u ou, ou, m. tri
mestre.

kwartet, u kfartèt', ou, m. mus. qua
tuor.

kwas, u kfass, ou, m. acidité, aigreur; 
chim. acide; ferment, levain; —y, 
pl. fig. mauvaise humeur; —y żo
łądkowe, aigreurs de l’estomac; 
—ek, sku èk, skou, m. goût aigre
let ; —ić, szę, si ch'itch', chin, ch’i, 
va. imp. aigrir, confire, mariner ; 
acidifier; mettre du levain; —ka
wy kavy, —ko waty kovaty, a. aci
dulé, aigrelet, suret ; -—kowy kovy, 
a. acidulé.

kwast, u kfast', ou, m. houppe, gland, 
kwaszenie kfachègnè, n. acidifica

tion; chim. oxydation.
kwaszony kfachony, a. confit, mari

né.
kwaśnieć kfach' gnètch', vn. imp. 

aigrir, tourner (vin, lait), surir; 
fig. s’aigrir.

kwaśno kfach’no,- adv. aigrement; 
---- słodki, a. aigre doux ; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. acidité, aigreur.

kwaśny kfach'ny, a. acide, aigre, 
sur; caillé (lait); fig. aigre, maus
sade, rechigné; —na mina, air 
maussade, moue.

kwatera, ry kfatèra, f. quartier 
(główna, général) ; battant (d’une 
fenêtre); stać u kogo na —rze, 
loger chez q.

kwaterka, ki kfatèrka, f. quart (de 
litre).

kwatermistrz, a kfatèrmistch, m. four
rier; mil. quartier-maître.

kwaterno kfaterno, n. quaterne. 
kwaterować kfatèr ovatch', va. et vn.

imp. loger; milit. cantonner; — 
wanie vagnè, n. cantonnement.

kwaterunek, nku kfatèrounèk, n'ko u
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m. cantonnement, indemnité de 
logement; —nkowe n'kovè, n. 
indemnité de logement.

kwef, u kfèj, ou, m. guimpe, voile 
m.; —ié itch', va. imp. voiler.

kwesta, ty kfèsta, f. quête; —rka, 
rki f. quêteuse; —rz, a ach, aja, 
m. quêteur.

kwestia, ii kfètsia, f. question, af
faire, sujet, problème, doute; bez 
—tii, sans doute; nie ulega —tii, 
il n’y a aucun doute.

kwestionariusz, a kfestionariouch, m. 
questionnaire.

kwestionować kjestionovatch', va. 
imp. mettre en doute (ou en ques
tion), contester; —wanie vagnè, 
mise en doute (ou en question), 
contestation; —wany vany, a. 
contesté.

kwestor, a kfèstor, m. questeur, 
kwestować kfestovatch', va. imp.

quêter, faire la quête.
kwestura, ry kjestoura, f. questure, 
kwękać kjinkatch', vn. imp. fam. 

geindre ; languir, être malade (fam. 
patraque).

kwiaciarka, ki kjiatch'arka, f. fleu
riste, bouquetière; — rnia rgna, f. 
boutique de fleuriste; rstwo 
Tstfo, n. culture ou commerce des 
fleurs, floriculture.

kwiaciarz, a kjiatch'ach, aja, m. 
fleuriste.

kwiat, u kfiat', ou, m. fleur (cięty, 
coupée, sztuczny, artificielle) ; fig. 
élite, fleur: bouquet (du vin) ; w 
—ty, à fleurs; —ek, tka èk, — 
-eczek, eczka ètchèk, ètchka, — 
-uszek, uszka ouchèk, ouchka, m. 
petite fleur, fleurette; —on, u 
on', ou, m. archit. fleuron ; —ostan, 
u ostan', ou, m. inflorescence; — 
owy ovy, a. de fleur(s), floral.

kwiczeć kfitchètch',vn. imp. crier, gro
gner (en parlant du cochon), pous
ser des cris aigus; —enie ègnè, 
f. cris, grognements (du cochon), 

kwiczoł, a kjitchou, m. orn. grive, 
litorne.

kwieciarnia, ni kfiètch'argna, gni, 
f. serre.
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kwiecić kfiètch'itch', va. imp. fleurir, 
kwiecie kjiètch'è, n. fleurs.
kwiecień, kwietnia kfiètch'ègn, tgna, 

m. avril.
kwiecisto kfiètch'isto, kwieciście kfiè- 

tch'ich'tch'è, adv. en un style fleuri ; 
—ść, ci ch'tch', tch'i, f., —stylu, 
style fleuri.

kwiecisty kjiètch'isty, a. fleuri.
kwietni kjiètgni, a. de fleurs; nie

dziela —ia, Rameaux; —ik, a, 
m. parterre (de fleurs); —iowy 
iovy, a. d’avril.

kwietyzm, u kjiètyzm, ou, m. quié
tisme.

kwik, u kfik, ou, m. cri des pour
ceaux, grognement; nąć, vn. 
perf. pousser un cri aigu ou un 
grognement.

kwilenie kjilègnè, n. vagissement, 
cris plaintifs.

kwilić kfilitch', vn. imp. vagir, pous
ser des cris plaintifs.

kwinta, ty kfin'ta, f. mus. quinte, 
chanterelle (corde); quinte (aux 
cartes) ; spuścić nos na —tę, bais
ser de ton.

kwintal, a kjin'tal, m. quintal, 
kwintesencja, ji kfin'tè-sen'tsia, f. 

quintessence.
kwintet, u kfin'tèt', m. mus. quin

tette.
kwit, u kjit, ou, m. acquit, reçu, ré

cépissé, quittance; — zastawczy, 
reconnaissance.

kwita, ty kfita, f., i —! c’est fini! 
z nami —, nous voilà quittes; 
—riusz, a riouch, m. livre de quit
tances; —tek, tka tèk, rn. reçu; 
odejść z —kiem, ne rien obtenir; 
odprawić z —kiem, envoyer pro
mener.

kwitnąć kfitnontch', vn. imp. fleurir, 
être en fleurs; fig. fleurir, prospé
rer; —nący nontsy, a. fleurissant; 
fig. florissant; —nienie gnègnè, 
fleuraison; fig. état florissant.

kwitować kfitovatch', va. imp. acquit
ter, reconnaître avoir reçu.

kwoka, ki kjoka, f. couveuse (poule), 
kwota, ty kfota, f. montant, somme ;

— (przypadająca), quotité. 
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L
laba, by f. fam. fête, plaisir, 
labirynt, u labiryrit, ou, m. labyrin

the, dédale.
laborant, a laboran't, m. prépara

teur; —ka, f. préparatrice.
laboratorium laboratorioum', n. labo

ratoire.
Lach, a /ah, m. anc. Polonais.
lać, leje, lał latch', lètè, laou, va. 

imp. verser; couler, mouler, fon
dre; vn. couler, pleuvoir à verse; 
leje, il pleut à verse; — się, cou
ler.

lada a. et adv. chaque, quelconque, 
le moindre; — dzień, un de ces 
jours, d’un jour à l’autre; — co, 
la moindre chose; —, dy f. com
ptoir.

ladaco ladatso, m. et n. vaurien, un 
pas grand’chose.

ladacznica, ladatchgnitsa, tsy, f. 
femme de mauvaise vie, gourgan
dine.

lada jaki ladaiaki, a. quelconque ; mi
sérable; —- —ko adv. n’importe 
comment, négligemment.

lafirynda, dy lafiryn'da, f. mijau
rée; femme frivole.

lagier, gru laghièr, grou, m. lie (de 
vin).

laguna, ny lagouna, f. lagune, 
laicyzować laitsyzovatch', va. imp. 

laïciser.
laik, a laik, m. frère lai; laïque; fig. 

profane.
lak, u ou, m. cire à cacheter; bot. 

giroflée ; —a, ki f. (gomme) laque, 
lakier, u lakièr, ou, m. vernis; cuir 

verni; —ek, rka, pl. rki, m. soulier 
verni; —n.k. a gnik, m. vernis- 
seur; —ować ovatch’, va. imp. 
vernir, laquer; —owanie ovagnè, 
n. vernissage; —owany ovany, a. 
verni, laqué.

lakmus, u lakmouss, ou, m. tourne
sol (substance colorante).

lakonicznie lakognitchgnè, adv. la

coniquement ; —ność, ci noch'tch*, 
tch'i, f. laconisme ; —ny a. laconi
que.

lakować lakovatch', va. imp. laquer; 
cacheter (une lettre).

lakowy lakovy, a. de laque; de cire 
à cacheter.

lala, li f. poupée (et au fig.) ; fig. gan
din.

laleczka, ki lalètchka, f. petite pou
pée.

lalka, ki f. poupée.
lalkowaty lalkovaty, a. de poupée, 

qui tient de la poupée.
laluś, sia lalouch', ch'a, m. gandin, 

bellâtre.
lama, my, f. lamé; zo. lama, 
lambrekin, u lam'brèkin*, ou, m. lam

brequin.
lament, u lamcn't, ou, m. lamen

tation, gémissements; —ować 
ovatch', vn. imp. se lamenter.

lamować lamovatch', va. imp. border, 
galonner.

lamówka, ki lamoufka, f. liséré, bor
dure, galon.

lampa, py lam'pa, f. lampe ; — sufi
towa, plafonnier; — wisząca, sus
pension.

lamparci lam'partch'i, a. de léopard, 
lampart, a lam'part', m. zo. léopard; 

fig. noceur; —ować się ovatch', 
vpr. imp. faire la noce.

lampas, u lam’pass, m. galon, 
lampeczka, ki lam'pelchka, f. pe

tite lampe; verre (à vin).
lamperia, ii lam'pèria, f. lambris, 
lampiarnia. ni lam'piargna, gni, 

f. lampisterie.
lampiarz, a lam*piach, aja, m. lam

piste.
lampion, u lam’pion*, m. lampion, 
lampka, ki larn’pka, v. lampeczka- 
lampreda, dy lam'prèda, f. icht. lam

proie.
lamus, u lamouss, ou, m. hangar, 

magasin.
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lanca, cy lan'tsa, f. lance.
lancet, u lan'tsèt, ou, m. lancette, 

bistouri.
landara, ry Zan’ttora, f. vieille voitu- 

ture, bagnole.
lando lan'do, n. landau.
langusta, ty lan'gousta, f. langouste, 
lanie lagnè, n. fonte, coulage, mou

lage; fam. raclée.
lansjer, a lansièr, m. lancier, 
lansować lansovatch', va. imp. lan

cer.
lany a. de fonte; żelazo —e, fonte, 
lapidarny a. lapidaire.
lapis, u lapiss, ou, m. nitrate d’ar

gent, pierre infernale; —ować 
ovatch', va. imp. cautériser au ni
trate d’argent.

lapsus, u lapsouss, ou, m. faute, 
larum laroum', n. alarme.
larwa, wy larva, f. ent. larve.
lary pl. lares.
laryngolog, a laryn’golok, oga, m. 

laryngologue; —ia, ii ia, ii, f. 
laryngologie.

las, u lass, ou, m. bois, forêt; fig. 
grande quantité.

lasa, sy la-sa, f. claie, treillis, 
laseczka, ki la-setchka, f. badine, 

baguette.
lasecznik, a la-sttchgnik, m. bacille, 
lasek, sku la-sèk, skou, m. (petit) 

bois, bocage, bouqueteau.
laserować la-sèrovatch', va. imp. 

peint, glacer.
laserunek, nku la-sèrounèk, nkou, m. 

peint, glacis.
laska, ki laska, f. canne, bâton; barre, 

bâton (en écriture) ; jambage 
(d’une lettre).

laskować laskovatch', va. imp. archit. 
canneler.

laskowy laskovy, a., orzech —, noi- 
setfe.

lasować la-sovaich', va. imp. étein
dre (la chaux).

lata pl. de rok.
latać latatch', vn. imp. voler; courir, 
latanie latagnè, n. vol, courses; •— 

nina, ny gnina, f. allées et venues, 
courses.

latarka, ki f. lanterne.

latarnia, ni latargna, gni, f. lan
terne, falot, fanal; — morska, 
phare; — uliczna, réverbère.

latarnik, a latargnik, m. lampiste; 
gardien de phare; allumeur de 
réverbère.

latawiec, wca latavièts, ftsa, m. étour
neau, coureur; cerf-volant.

lato, n. été; an, année, w lecie, en 
été; przed —ty, autrefois.

latorośl, li latoroch'l, f. pousse; fig. 
rejeton; winna —* vigne.

latoś latoch’, adv. cette année-ci. 
latyfundium latyjoun'dioum', n.

grande propriété ; —dia pl. latifun
dia.

laubzega, gi laoubzèga, ghi, scie â 
chantourner.

laudanum laoudanoum', m. lauda
num.

laufer, fra laoufèr, m. coureur; fou 
(aux échecs) ; chemin de table.

laur, u laour, ou, m. bot. laurier 
(et au fig?) — eat, a èat', m. lau
réat; —eatka, ki èatka, lauréate; 
—owiśnia ni ovich'gna, gni, f. bot. 
laurier-cerise; —owy ovy, a. de 
laurier(s); woda —owa, eau de 
laurier-cerise; drzewo —owe, lau
rier.

lawa, wy lava, vy, f. lave.
lawenda, dy laven'da, f. bot. lavande, 
lawendowy laven'dovy, a. de la

vande; olejek —dowy, huile d’as
pic.

laweta lavèta. f. affût (de canon), 
lawina lavina, f. avalanche, 
lawirować lavirovatch', vn. imp. lou

voyer (et au fig.) ; —wanie vagnè, 
n. louvoiement (et au fig.).

lazaret u toxarrf’, ou, m. hôpital 
militaire.

lazur, u lazour, ou, m. pierre d’azur; 
—owy ovy, a. azuré, d’azur.

ląc, lęże, lągł lonts, lingè, longou, 
va. imp. faire éclore ; — się, éclore, 

ląd, u lont, londou, m. terre (ferme);
— stały, continent ; —em dèm, par 
voie de terre ; — owaé dovatch', vn. 
imp. mar. atterrir, aborder; av. at
terrir; —owanie dovagnè, n. mar. 
abordage, débarquement ; av. at -
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terrissage; —owisko dovisko, n. 
terrain d’atterrissage; —owy dovy, 
a. Continental, de terre, terrestre, 

ląg. lęgu lonk, lingou, m. couvée, in
cubation.

lebioda, dy lèbîoda, bot. arroche, 
bonne-dame.

lec ou legnąć, legnie, legł lèts, lègh- 
nontch’, lèghgnè, lègou, vn. perf. 
se coucher; tomber;^ périr, suc
comber; — w grobie, reposer 
dans la tombe.

lecieć, cę, ci, ciał lètch'ètch', tsin, 
tch'i, tch'aou, vn. imp. voler; cou
rir; tomber ; — na co, convoiter, 
désirer qc.

leciuchno létch’ouhno, leciutko lè- 
tch'outko, adv. très légèrement; 
—chny hny, —tki, —teńki tègnki, 
a. très léger.

leciwy letch’ivy, a. âgé. 
lecz lètch, cj. mais.
leczenie (się) lètchègnè, n. traite

ment; cure.
lecznica, cy lètchgnitsa, tsy, f. maison 

de santé; —ctwo tstjo, n. théra
peutique.

leczniczy leichgnitchy, a. curatif, mé
dicinal; napój —, potion.

leczyć lètchytch’, va. imp. soigner, 
traiter; — się, suivre un traite
ment.

lederwerki lèdèrvèrki, pl. buffleterie. 
ledwie lèdviè, ledwo lèdvo, adv. à 

peine; — że nie utopił się, il a 
failli se noyer.

legacja, ji légaisia, f. légation; — 
cyjny tsyiny, a. de légation.

legalizacja, ji lègalizatsia, f. légalisa
tion.

legalizować lègalizovatch’, va. imp. 
légaliser.

legalnie lègalgnè, adv. légalement; 
—ność, ci noch’tch', tch'i, f. léga
lité; —ny a. légal.

legar, u légar, ou, m. longeron; —y, 
pl. poulain.

legat, a légat’, m. légat (du passé); 
—, u ou, m. legs; — ariusz, a 
ariouch, m., —ari uszka. ki f. lé
gataire.

LEK

legawiec, wca lègavièts, ftsa, m. chien 
d’arrêt.

legawy lègavy, a., pies —, chien d’ar
rêt.

legenda, dy lèghièn'da, f. légende; 
—rny, a. légendaire.

legia, ii lèghia, f. légion (cudzoziem
ska, étrangère; honorowa, d’hon
neur).

legion, u léghion’, ou, m. légion; 
—ista, m. légionnaire ; — owy ovy, 
a. de légion(s).

legislatura, ry lèghis-latoura, f. légis
lature.

legista, ty lèghista, m. légiste, 
legitymacja, ji lèghitymatsia, f. pièce 

ou carte d’identité, papiers.
legitymować leghitymovatch', va. imp. 

légitimer; — się, établir son iden
tité.

legnąć v. lec.
legowisko lègovisko, n. ch. gîte, re

posée.
legumin(k)a, ny (nki) légoumina 

(min'ka), f. entremets sucré.
lej, a tóż, m. entonnoir.
lejc, ca lèits, m. guide f., rêne ; owy 

ovy, a. de volée.
lejdejski léidèiski, a. de Leyde. 
lejek, jka léièk, ika, m. entonnoir, 
lejkowaty lèikovaty, a. en (forme d’) 

entonnoir.
lek, u lék, ou, m. médicament, re

mède, médecine; —arka, ki f. 
femme médecin, doctoresse ; —ar- 
ski a. médical, de médecin(e); 
przepis —arski, ordonnance; — 
arstwo arstfo, n. médicament, re
mède (et au fig.); jak na —, très 
peu.

lekarz, a lèkach, aja, m. médecin, 
docteur.

lekceważąco léktsévajontso, adv. dé
daigneusement, irrévérencieuse
ment; —żący jontsy, a. dédai
gneux, irrévérencieux; —żenie 
jègnè, n. dédain, irrévérence ; 
—żyć jytch', va. imp. dédaigner, 
faire peu de cas (de).

lekcja, ji lèklsia, i. leçon (et au fig.); 
— prywatna, leçon particulière.
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ekki lèkki (comp. lżejszy, Ijèichy), 
a. léger; fig. léger, frivole.

lekko lèkko (comp. lżej /;'?{), adv. 
légèrement, lestement; —duch, a 
rfotth, m. étourneau, étourdi.

lekkomyślnie lekkomych'lgnè, adv. 
étourdiment, légèrement, à la 
légère; —ność «ocA’/ck*, f. légère
té; —ny, a. léger, frivole, insou
ciant.

leksykograf, a lèksykograf, m. lexi
cographe ; —ia, ii, f. lexicographie, 

leksykon, u leksykon', ou, m. dic
tionnaire encyclopédique.

lektor, a lèktor, m. lecteur; —ka, f. 
lectrice.

lektura, ry lèktoura, f. lecture, 
lektyka, ki lèktyka, f. chaise à por

teurs, litière, palanquin.
lelek, lka lèlèk, m. orn. engoulevent, 
lemiesz, a lèmièch, m. soc.
leming, a Umin’g, m. zo. lemming. 
len, lnu Un, Inou, m. lin.
lenić się lègnitch', vpr. imp. pares

ser, fainéanter; — się do pracy, 
fuir le travail; — się, vpr., lenieć 
lègnètch', vn. muer, changer de 
peau.

lenistwo lègnistfo, n. paresse, 
leniuch, a lègnouh, m. paresseux ; fam. 

flemmard; —ować (się) lègnouho- 
vatch', vn. et vpr. imp. paresser; 
fam. battre sa flemme.

leniuszek, szka lègnouchèk, chka, m. 
petit paresseux; soutien-gorge.

leniwie lègniviè, adv. paresseuse
ment.

leniwiec, wca lègnivièts, ftsa, m. pa
resseux; zo. aï, bradype, pares
seux.

leniwieć, wieje, wiał lègniviètch', 
vièiè, viaou, vn. imp. devenir pa
resseux.

leniwy lègnivy, a. paresseux, fam. 
flemmard ; pierogi —we, pâtes au 
fromage blanc.

lenniczy lèn’gnitchy, a. féodal, lige, 
lennik, a lèn'ngik, m. vassal, feu- 

dataire.
lenno lèn'no, n. fief.
lenny lèn'ny, a. féodal.

lentyszek, szka len'tychek, chka, m. 
bot. lentisque.

leń, nia lègn, gna, m. paresseux, 
flemmard; paresse, flemme.

lep, u lèp, ou, m. glu; — na muchy. 
attrape-mouche(s) ; - ianka, ki 
ian'ka, m. bousillage, (cabane en) 
torchis; —ié itch', va. imp. coller; 
bousiller; façonner, pétrir; — aiç, 
coller, poisser.

lepiej adv. mieux; coraz —-,
de mieux en mieux ; tym —, tant 
mieux.

lepienie lèpiègnè, n. collage.
lepki lèpki, a. collant, gluant, pois

seux, visqueux.
lepkość, ci lèpkoch'tch', tch'i, f. vis

cosité.
lepsze lèpchè, n. mieux; ma się ku 

—mu, cela va mieux.
lepszy lèpchy, a. meilleur; pierwszy 

—, le premier venu.
lesisty lèch'isty, a. boisé, 
leszcz, a lèchtch, m. icht. brème, 
leszczyna, ny lèchtchyna, f. bot. 

coudrier, noisetier; coudraie, noi- 
seraie; —nowy novy, a. de cou
drier, de noisetier.

leśnictwo lèch'gnitstfo, n. économie 
forestière, sylviculture.

leśniczówka, ki lèch'gnitchoufka, f. 
maison forestière.

leśniczy lèchgnitchy, a. forestier; 
—, czego tchègo, m. garde fores
tier.

leśnik, a lèch'gnik, m. garde fores
tier.

leśny lèch'ny, a. des bois, forestier; 
sylvestre; bot. sauvage.

letarg, u Utarg, ou, m. léthargie; 
—iczny itchny, a. léthargique.

letkiewicz, a lètkièvitch, m. homme 
frivole.

letni lèlgni, a. d’été, estival; tiède; 
—czka, ki tchka, f. estivante; — Ć 
tch', va. faire tiédir; —eć ètch', 
vn. imp. tiédir; --k, a m. esti
vant; —ość och'tch', f. tiédeur; 
—çko, n. villégiature.

lew, lwa lèf, Iva, m. lion.
lewa, wy Uva, vy, f. levée (aux 

cartes). 
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lewantyńczyk, a lèvan'tygnichyk, a. 
levantin; - tyński Łygnski, a. le
vantin.

lewar, a lèvar, m. mec. cric, levier; 
siphon (pour transvaser les li
quides); —ek, rka èk, m. siphon; 
pipette; techn. pélican.

lewatywa, wy lèvatyva, f. lavement, 
clystère.

lewica, cy lèvitsa, tsy, f. (main) gau
che; côté gauche; polit, gauche, 

lewicowiec, wca lèvitsovièts, ftsa., m. 
polit, homme de gauche ; —wy vy, 
a. de (la) gauche.

lewita, ty lèviia, m. lévite, 
lewkonia, ii letkognia, f. bot. giroflée, 
lewo lèvo, adv., na -, à gauche, 
lewy lèvy, a. gauche; lewa strona, 

envers (d’une étoffe, etc.).
leźć (lezę, lezie, lazł) lech'tch' (lèzin, 

lèj’è, lazou), vn. imp. aller, se traî
ner; grimper.

leża, ży lèja, jy, f. ch. gîte, reposée; 
-że (zimowe) M {j'imovè}, pl. mil. 

quartiers (d’hiver).
leżak, a lèjak, m. fauteuil pliant, 

transat (lantique) ; - ować ovatch', 
vn. faire du transat.

leżeć lèjètch', vn. imp. être couché, 
reposer; méd. être alité, garder le 
lit; être situé (une ville); se trou
ver (un objet); gésir, reposer (un 
mort); tu leży, ci-gît, ici repose; 
aller, s’ajuster; ta suknia dobrze 
leży, cette robe va bien.

leżenie lèjègnè, n. position couchée, 
lędźwian, u lindj’vian', au, m. bot. 

gesse.
lędźwie, wi lindj'viè, vi, pl. reins, 

lombes; —wiowy vtovy, a. lom
baire.

lęg, u link, lingou, v. ląg; nąć 
nontch’, va. imp. faire éclore;
-nąć się, éclore.

lęk, u link, ou, m. appréhension, 
crainte, peur; —ać się (kogo, cze
go), vpr. imp. appréhender (qc.), 
craindre (q., qc.), avoir peur (de 
q., de qc.); —ać się o kogo, crain
dre pour q.; s’inquéter pour q.; 

anie się, appréhension, crainte; 
liwość, ci livoch'tch', tch'i, f. ti

midité; —liwy livy, a. craintif, 
peureux.

lgnąć (lgnie, lgnął) Ighnontch', Ighgnè, 
Ighnonou, vn. adhérer, coller, s’en
gluer; fig. — do kogo, être attiré 
par q.

Ii adv. — (tylko), uniquement, 
liana, ny liana, f. liane.
libacja, ji libatsia, f. libation, 
libela, li f. niveau d’eau ou à bulle 

d’air.
liberalizm, u libèralizm, ou, m. libé

ralisme.
liberalnie libèralgnè, adv. libérale

ment, avec libéralisme; ny a. 
libéral.

liberał, a libèraou, m. polit, libéral, 
liberia, ii Libéria, i. livrée.
libertyn, a libèrtyn', m. libertin, 
libra, ry f. main (de papier), 
librecista, ty librètch'ista, m. libret

tiste.
libretto librèl to, n. libretto, livret, 
lice, a Htsè, n. joue; endroit (d’un 

tissu); —a, pl. visage.
licencja, ji litsen'tsia, f. licence ; at, 

a at’, m. licencié.
liceum litsèoum, pl. — cea, tsia, n. 

inv. au sing. lycée.
licho liho, n. nombre impair; pile 

(d’une monnaie); diable; cetno 
czy —, pile ou face ; do licha ! (au) 
diable; —, adv. mal, misérable
ment; — płatny, mal payé; - ta, 
f. camelote.

lichtarz, a Uhlach, aja, m. chandelier; 
—yk, a ajyk, m. bougeoir.

lichwa, wy lihfa, fy, f. usure, 
lichwiarka, ki lihfiarka, f. usurière, 
lichwiarski lihjiarski, a. usuraire, 

usurier; —rstwo rstfo, n, métier 
d’usurier.

lichwiarz, a lihfiach, aja, m. usurier, 
lichy lihy (comp. lichszy lihchy), a. 

piètre, médiocre, mauvais, mes
quin, misérable, chétif.

lico litso, v. lice.
licować litsovatch', vn. s’accorder, 

cadrer.
licowy litsovy, a. du visage.
licytacja, ji litsytatsïa, f. (vente aux) 

enchères; encan; criée; licita- 
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tion; puścić na —cjç, mettre à 
l’encan.

licytacyjny litsytatsyiny, a. sala 
—na, salle des ventes; warunki 
—ne, cahier des charges.

licytant, a litsytan'i, m. enchéris
seur.

icytator, a litsytaior, m. commis
saire-priseur.

licytować litsytovatck', va. imp. ven
dre aux enchères ou à l’encan.

liczba, by litchba, f. nombre; chiffre; 
wielka —, grand nombre, quan
tité; gr. — pojedyncza, (mnoga), 
singulier (pluriel).

liczbowy litchbovy, a. numéral, nu
mérique, numéraire.

liczebnik, a litchèbgnik, m. gr. ad
jectif numéral.

liczebny litchèbny, a. numéral, nu
mérique.

liczenie litchègnè, n. comptage, nu
mération.

liczman, a litchman’, m. jeton, fiche, 
licznie litchgnè, adv. en (grand) 

nombre.
licznik, a litchgnik, m. compteur; 

mat. numérateur.
liczny litchny, a. nombreux.
liczyć litchytch', va. iim. compter; 

vn. — na,compter ou tabler sur; — 
się, compter; to się nie —y, cela 
ne compte pas ; — się z, tenir com
pte de.

liczydło litchydouo, n. boulier; él. 
minuterie.

liga, gi f. ligue; L— Narodów, Socié
té des Nations.

ligatura, ry ligaloura, f. ligature; 
mus. coulé.

ligowiec, wca ligovlèts, ftsa, m. li
gueur.

ligustr, u Ugoustr, ou, m. bot. troène, 
lik, u ou, m. nombre, quantité; bez 

—U, innombrable.
likier, u likiïr, ou, m. liqueur, 
likopodium, likopodioum, n. (poudre 

de)lycopode.
likwidacja, ji likfidalsia, f. liquida

tion; —cyjny tsyiny, a. de liquida
tion. 
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likwidator, a likfidalor, m. liquida
teur.

likwidować likfidovatch,', va. imp. 
liquider.

likwor, u likfor, ou, m. boisson capi
teuse, liqueur.

lila, a. (couleur) lilas.
lilia, lilii lil[a, lilii, f. bot. lis. 
liliowate liliovatè, s. pl. bot. liliacées. 
liliowy liliovy, a. de lis, blanc comme 

un lis. *
lilipuci lüipoutch'i, a. lilliputien, 
liliput, a Ittilip ot', m. pygmée, 
limba, by lim'ba, f. bot. pin karpa- 

thique.
limb(us). u Wm’&OKSs, ou, m. limbe, 
limfa, fy lim'fa, f. lymphe, sérosité;

—tyczny tytchny, a. lymphati
que.

limit, u limit', ou, m. com. limite; 
—ować ovatch', va. imp. limiter.

limoniada, dy limognada, f. limo
nade.

limuzyna, ny limouzyna, i. limou
sine.

lin. a lin', m. icht. tanche.
lina, ny f. cable, corde, filin; mar. 

amarre; —y, pl. mar. cordage.
lincz, u lin'tch, ou, m. lynch; — 

ować ovatch', va. imp. lyncher, 
lingwista, ty Itn’gvista, m. linguiste; 

—styczny slytchny, a. linguisti
que; —styka, f. linguistique.

linia, ii lignia, f. ligne; trait; règle; 
parcours: mil. ligne; — wodna, 
ligne de flottaison.

liniał, u ligniaou, ou, m. règle, 
linieć lignèlch’, vn. imp. muer, 
linienie ligntgnè. n. mue.
linijka, ki ligniika. f. règle, 
liniować ligniovatch', va. imp. régler, 

rayer; —wanie vagni, n. réglage; 
—wany vany, a. réglé, rayé.

liniowiec, wca ligniov^èts, ftsa, m. 
mar. vaisseau de ligne.

liniowy ligniovy,a. de ligne, linéaire, 
linka, ki lin'ka, f. cordelette; — żag

lowa. drisse.
linoleum linoUoum, n. linoléum, 
linoskoczek, czka linoskotchèk, tchka, 

m. danseur de corde, équilibriste.
linotyp, u m. linotype.
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linowy linovy, a. de cable; kolejka 
—wa, funiculaire.

lipa» PF f- tilleul.
lipcowy liptsovy, a. de juillet; miód 

—, miel sauvage.
lipiec, pca lipièts, pisa, m. juillet; 

miel sauvage
lipień, pnia lipiègn, Pgna, m. ich. 

ombre.
lipowy lipovy, a. de tilleul; kwiat 

—, tilleul.
lir, a m. lire.
lira, ry f. mus. lyre.
lirnik, a lirgnik, m. joueur de lyre, 
liryczny lirytchny, a. lyrique.
liryk, a m. lyrique; —a, f. poésie 

lyrique.
liryzm, u ou, m. lyrisme.
lis, a liss, m. zo. renard (et au fig.); 

—y, pl. renard (fourrure).
lisi lich'i, a. de renard; fig. matois, 

rusé ; —ca, cy tsa, tsy, f. renarde.
list, U Ust, ou, m. lettre; missive; 

poét. épître.
lista, ty lista, f. liste, bordereau, 

état, rôle.
listek, tka listèk, m. (petite) feuille, 
listewka, ki listèfka, f. listel.
listonosz, a listonoch', m. facteur, 
listopad, a listopat, ada, m. novem

bre; —owy dovy, a. de novem
bre.

listowie listoviè, n. feuillage, 
listownie listovgnè, adv. par lettre;

—wny vny, a. par lettre.
listowy listovy, a. à lettres.
listwa, wy list fa, fy, f. listel, filet, 

liteau, tringle (à rideaux) ; baguette 
(pour cadres) ; montant (d’échelle) ; 
ganse.

liszaj, a lichai, m. dartre.
liszka, ki lichka, f. renarde ; chenille, 
liściasty lich'tch'osty, a. à feuilles, 

feuillu.
liście lich'tch'è, n. feuillage ; —ń, 

nia gn, gna, m. bot. cotylédon, 
liścik, ka lich'tch'ik, m. billet.
liść, cia lich'tch', tch'a, m. feuille, 
litania, ii litagnîa, f. litanie ; fig. lita

nie, kyrielle.
litera, ry litèra, f. lettre; typ. carac

tère; co do —ry, à la lettre; —cki 

tski, a. littéraire, de littérateur(s), 
des lettres; —lnie Igné, adv. litté
ralement, à la lettre; —lny a. lit
téral; —t, a t', m. homme de 
lettres, littérateur ; —tka, f. femme 
de lettres ; —tura, ry toura, f. litté
rature, les lettres; —tura (przed
miotu), bibliographie.

litewski lit evski, a. lituanien, 
litograf, a m. lithographe; —ia, ii 

ia, ii, f. lithographie; —iczny 
itchny, a. lithographique ; —
ować ovafcA’, va. imp. lithogra
phier.

litosny lito-sny, a. v. litościwy.
litościwie litoch'tch'iviè, adv. avec 

pitié; —wy vy, a/compatissant, 
miséricordieux.

litość, ci litoch'tch', tch'i, f. pitié, 
compassion, miséricorde.

litować się (nad kim), Wfovafc/r’, vpr. 
imp. avoir pitié (de q.), s’apitoyer 
(sur q.).

litr, a m. litre; —owy ovy, a. d’un 
litre.

liturgia, ii litourghia, f. liturgie ; 
—giczny ghitchny, a. liturgique, 

litwak, a litfak, m. péjor. juif russe, 
lity a. pur, massif ; broché d’or, 
lizać, żę, że, zał lizatch', fin, jè, zaou, 

va. imp. lécher; — się, se lécher, 
s’embrasser; — się komu, flagor
ner q.

lizanie lizagné, n. lèchement. 
liznąć, źnie, znął Zùnonfcfc’, j'gné, 

znon-ou,va. perf. lécher;— czego, 
avoir une teinte de qc.

lizun, a ou lizus, a lizoun', lizouss, 
m. fam. lécheur, flagorneur.

lniany lgnany, a. de lin, linier. 
loch, u loh, ou, m. fosse ; caveau ; pri

son, cul de basse-fosse.
locman, a lotsman', m. lamaneur. 
loczek, czka lotchèk, tchka, m. bou

clette.
lodowacieć lodovatch'ètch', vn. imp. 

se glacer; fig. devenir de glace.
lodowato lodovato, très froidement; 

—ty a. de glace, glacial ; glacé.
lodowiec, wca lodovièts, ftsa, m. gla

cier. 
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lodownia, ni lodovgna, gni, f. gla
cière.

lodowy lodovy, a. de glace, glacial; 
góra —wa, iceberg.

lodówka, ki lodoujka, f. frigo(rifique), 
frigidaire.

lody, dów lody, douf, pl. glace; — 
waniliowe, glace à la vanille, 

lodziarka, ki lodj'arka, f. glacière, 
sorbetière.

loftka, ki f. chevrotine, 
log, u lok, logou, m. mar. loch, 
logarytm, u ou, m. logarithme;

—iczny itchny, a. logarithmique, 
logicznie loghitchgnè, adv. logique

ment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
logique; —ny a. logique 

logik, a loghik, m. logicien; —a, ki
f. logique, 

lojalizm, u loializm, ou, m. loyalisme, 
lojalnie loialgnè, adv. loyalement;

—ność noch'tch', f. loyauté; —ny 
a. loyal.

lok, u m. boucle.
lokacja, lokatsia, f. placement; — 

cyjny tsylny, a. de placement.
lokaj, a lokal, m. laquais, valet de 

chambre; —czyk, a tchyk, m. 
groom; —ski, a. de laquais; — 
stwo stfo, n. les laquais; péjor. 
valetaille; fig. servilité.

lokal, u ou, m. local; —izować izo- 
vatch', va. imp. localiser; —ny a. 
local.

lokata, ty f. placement, 
lokator, a m. locataire ; —ka f. loca

taire; —ski. a. de locataire(s). 
lokaut, u lokaout', ou, n . lock-out. 
loko, adv. loco, sur place, 
lokomobila, li f. locomobile. 
lokomocja, ji lokomolsia, f. locomo

tion.
lokomotywa, wy lokomotyva, f. loco

motive.
lokować lokovatch', va. imp. placer 

(de l’argent); — się, se caser, se 
loger.

lokowanie lokovagnè, n. placement, 
lombard, u lont'bart, rdou, m. mont- 

de-piété; —owy ovy, a. de mont- 
de-piété.

londyński lon'dygnski, a. londonien. 

lont, u lon't, ou, m. mèche, cordeau ; 
—ownik, a ovgnik, m. boute-feu.

lonża, ży lonja, f. longe.
lord, a lord, m. lord; — - mer mèr, 

lord-maire.
Iomet(k)a, ty (tki), lornèt(k)a, f. lor

gnette, jumelles; —tować tovatch', 
va. imp. lorgner.

los, u loss, ou, m. sort, destin, des
tinée; lot; hasard; chance; fata
lité; wielki —, le gros lot; na — 
szczęścia, au petit bonheur; — 
ować ovatch', va. imp. tirer an 
sort; —owanie ovagnè, n. tirage 
au sort.

lot, u lot', ou, m. vol; fig. envol, 
essor; w —-, au vol; z —u ptaka, 
à vol d’oiseau.

lotaryński lota> ygnski, a. lorrain, 
loteria, ii loteria, f. loterie.
loteryjka, ki lôterylka, f. loto. 
lotka, ki f. penne/
lotnictwo, a lotgnitstfo, n. aviation, 
lotniczka, ki lotgnitchka, f. aviatrice, 
lotniczy lotgnitchy, a. d’aviation, 

aérien.
lotnik, a lotgnik, m. aviateur, 
lotnisko lotgnisko, n. aérodrome, ter

rain d’atterrissage.
lotność, ci lotnoch'tch', tch'i, n. chim. 

volatilité; rapidité; — umysłu, 
pénétration, sagacité, vivacité d’es
prit.

lotny a. ailé, volant; prompt, ra
pide; mouvant (sable); chim. vo
latil; mil. mobile.

lotos, u lotoss, ou, m. bot. lotus, 
lowelas, a lovèlass, m. lovelace.
loża loja f. loge; — parterowa, 

baignoire.
lód, lodu lout, lodou, m. glace; zła

mać pierwsze lody, rompre la 
glace; zamki na lodzie, château 
en Espagne; zostać na lodzie, 
rester en carafe; lody pl. glace, 

lśniący Ich'gnontsy, a. brillant, écla
tant, resplendissant, rutilant.

lśnić (się) Ich'gnitch', vn. et vpr. imp. 
briller, reluire, resplendir.

lśnienie Ich'gnègnà, n. éclat.
lub loup, cj. ou (bien), 
luba, bej louba, bèi, f. bien-aimée. 
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lubaszka, loubachka, i. perdrigon, 
sorte de prune.

lubić, bię, bi loubitch', biin, bi, va. 
imp. aimer (avoir du goût).

lubieżnie loubièjgnè, adv. lascive
ment; —żmk, a jgnik, m. volup
tueux, homme lubrique, libertin; 

żność, ci jnoch’tch', tch'i, f. lasci
veté, lubricité, luxure ; —żny jny, 
a. lascif, lubrique, luxurieux.

lubistek, tka loubistèk, m. bot. per
venche.

Iubo loubo cj. bien que, quoique; 
adv. agréablement; —ść ch’tch', 
f. plaisir, agrément ; —wać się 
vafch’, prendre plaisir.

lubryka, ki loubryka, f. rubrique, 
craie ou terre rouge.

luby louby, a. et m. bien-aimé. 
lucerna, ny loutserna, f. bot. lu

zerne.
lucyper, a loutsypèr, m. Lucifer.
lud, u tout, loudou, m. peuple; — 

prosty, bas peuple; — wiejski, 
peuple des campagnes; —ek, dku 
dèk, tkou, m. (le bon) peuple; —no 
adv., jak tu —! que de monde! 
—nościowy noch'tch’ovy, a. de la 
population; spis —nościowy, re
censement; —ność noch'tch', f. 
population ; —ny a. peuplé, popu
leux ; —owiec, wca dovièts, doftsa, 
m. populiste; —owy ovy, a. popu
laire, du peuple; polit, populiste; 
szkoła —owa, école primaire; 
—oznawstwo oznavstfo, n. ethno
graphie; —ożerca, cy ojertsa, tsy, 
m. anthropophage, cannibale; — 
ożerstwo, ojer tfo, n. anthropopha
gie, cannibalisme.

ludwisamia loudvi-sargna, f. fonde
rie.

ludwisarz, a loudvi-sach, aja, m. fon
deur.

ludzie loudj'è, pl. hommes, gens; 
domestiques; dużo ludzi, beau
coup de monde.

ludziska, loudj'iska, pl. (bonnes) 
gens.

ludzki lont ski, a. d’hommes, hu
main (et au fig.); po ludzku, avec 
humanité; convenablement. 

ludzkość, ci louiskoch'tch', fcA’», f. 
humanité, genre humain; fig. hu
manité.

lufa, fy loufa, f. canon (d’une arme 
à feu).

lufcik, a louftch'ik, m. vasistas, 
luft, u loujt, ou, m. soupirail; fam. 

air; vulg. do —u, à la gare.
lugduński lougdougnski, a. lyonnais, 
luidor, a louidor, m. louis (d’or), 
luka louka, f. lacune, brèche, vide; 

mar. écoutille.
lukier, kru loukièr, krou, m. cuis, 

glace.
lukrecja, loukretsia, f. réglisse; nud

ny jak —, assommant.
lukrować loukravatch', va. imp. cuis, 

glacer.
luksus, u louksouss, ou, m. luxe; — 

owo ovo, adv. luxueusement, avec 
luxe; —owy ovy, a. luxueux, de 
luxe (train).

lulać loulatch', va. imp. bercer (en 
fredonnant).

lulek, lka loulèk, m. bot. jusquiame. 
lulka, ki f. pipe.
luminarz, a louminach, aja, m. fig. 

lumière.
lunatyczka lounatytchka, f. somnam

bule; —czny tchny, a. somnam
bule.

lunatyk, a lounatyk, m. somnam
bule; —tyzm, u m. somnambu
lisme.

lunąć lounontch', perf. va. verser à 
grands flots; arg. flanquer un 
coup; vn. pleuvoir à verse.

luneta, ty lounèta, f. longue-vue, lu
nette d’approche.

lupa, py loupa, f. loupe.
lupanar, u loupanar, ou, m. lupanar, 
tara, ry loura, f. piquette; cuis, la

vasse.
lusterko lousterko, f. miroir de poche, 
lustr, u loustr, ou, m. lustre, cati. 
lustracja, ji loustratsia, f. inspection, 
lustrator, a loustrator, m. inspecteur, 
lustro loustro, n. glace, miroir, 
lustrować loustrovatch', va. imp. pas

ser en revue, inspecter; catir.
lustrzany loustchany, a. à glace, 
lut, u lout', ou, m. soudure. 
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luter, tra loutèr, luteranin, a loutèra- 
gnin’, m. luthérien.

luter(ań)ski loutèr(agn)ski, a. luthé
rien.

lutnia, ni loutgna, gni, f. mus. luth, 
lutnista, ty loutgnista, m. mus. lu

thiste.
lutować loutovatch’, va. imp. souder, 
lutowanie lont ovagnè, n. soudage, 
lutowy loutovy, a. de février.
luty, tego louty, tègo, m. février; a. 

dur, cruel.
luz, u louss, louzou, m. méc. jeu; 

— em èm', à vide; à part, isolé; 
non attelé; en vrac.

luzak, a louzak, m. cheval de main, 
luzowaé louzovatch', va. imp. re

layer; relever (une sentinelle). 
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luźnie touj’gnè, luźno louj'no, adv. 
librement; séparément.

luźny louj’ny, a. peu serré, lâche; 
volant (feuille); fig. incohérent; 
détaché (pensée).

lwi Ivi, a. léonin, de lion ; — ątko 
iontko, n. lionceau; —ca tsa, f. 
lionne.

lwowski Ivojski, a. de Lwów (Léo- 
pol).

lżej Ijèt, adv. plus légèrement, plus 
facilement; —szy chy, a. plus 
léger, plus facile.

lżenie liègnè, n. injures, insultes, 
lżyć liytch’, va. injurier, insulter, 

outrager.
lżywy Ijyvy, a. injurieux, insultant, 

outrageant.

łabędzi ouabindj’i,z. de ou du cygne, 
łabędź, dzia ouabindj', dj’a, m. orn. 

cygne.
łach, a oudh, m. haillon, guenille, 

loque.
łacha, chy ouaha, f. bras (d’un 

fleuve).
łachman, a ouahman*, m. v. łach ; 

—iarz. a iach, iaja, m. loqueteux, 
łacić ouatch'itch’, va. imp. latter. 
łacina/a, f. latin, langue 

latine ; po —nie, en latin.
łaciński ouatch'ignski, a. latin, 
łacnie ouatsgnè, łacno ouatsno, adv.

aisément, facilement. *
ład, u ouat, ouadou, m. ordre; dojść 

ou trafić do' —u z kim, s’entendre 
avec q.

ładnie ouadgnè, adv. joli(ment); 
bien; iron, joii(ment).

ładnieć ouadgnètch', vn. imp. em
bellir.

ładniuchny ouadgnoühny, ładniutki 
ouadgnoutkî, a. joli, gentil, mignon, 

ładny ouadny, a. joli, gentil; iron, 
joli.

ładować ouadovatch', va. imp. char
ger; embarquer. 

L
ładowanie ouad ovagnè, n. charge

ment; embarquement.
ładownia ouadovgna, f. rampe, point 

de chargement; mar. cale (de 
chargement).

ładownica, cy ouadovgnitsa, f. car
touchière, giberne.

ładowniczy ouadovgnitchy, a. et m. 
de charge, chargeur-

ładownik, ouadovgnik, m. chargeur, 
ładowność ôuadovnoch'tch', f. capa

cité de chargement, charge; mar. 
tonnage.

ładowny ouadovny, a. spacieux ; 
chargé.

ładunek, nku ouadounèk, nkou, m. 
charge, chargement; mar. car
gaison, fret.

ładunkowy ouadoun'kovy, a. de 
chargement f mar. d’embarque
ment.

łagiew, gwi ouagièf, gvi, f. baril, 
łagodnie ouagodgnè, adv. avec dou

ceur, doucement; —é, ieje tch", 
ièiè, vn. s’adoucir.

łagodność, ouagodnoch'lch', f. dou
ceur, bénignité.

łagodny ouagodny, a. doux, bénin.
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łagodząco ouagodzoniso, adv. d’une 
manière adoucissante ou cal
mante; —cy tsy, a. adoucissant; 
méd. calmant, lénitif, palliatif; 
jur. atténuant ; okoliczności —ce, 
circonstances atténuantes.

łagodzić ouagodj'itch', va. imp. adou
cir, atténuer, mitiger, modérer, 

łajać ouaiatch', va. imp. gronder, 
łajanie ouaiagnè, n. gronderie.
łajdacki "oùaidatski, a. de gredin, 

crapuleux, libertin.
łajdactwo ouaidatstjo, n. gredinerie, 

crapulerie, cochonnerie.
łajdaczenie się ouaidatchègnè, n. li

bertinage.
łajdaczka oualdatchka., f. coquine, 

gueuse.
łajdaczyć się ouaidatchytch', vpr. 

imp., mener une vie crapuleuse, 
łajdak, a ouaidak, m. coquin, gredin, 

crapule. ”
łajno ouaino, n. excréments; zo. 

bousef fiente.
łaknący ouaknontsy, a. affamé.
łaknąć ouaknontch', vn. imp. avoir 

faim; être affamé, désirer arde- 
ment.

łaknienie ouakgnègnè, n. faim, désir, 
łakocie, ci ôuakotch'è, tch'i, pl. frian

dises.
łakomca, cy ouakomtsa, tsy, m. gour

mand.
łakomić się ouakomitch' (na co), vpr. 

imp. convoiter (qc.).
łakomie ouakomiè ou —mo, adv. 

avidement ; —miec, mca mièts, 
mtsa, m. gourmand.

łakomstwo ouakom'stfo, n. gourman
dise.

łakomy ouakomy, a. gourmand; — 
na co, friand de qc. ; fig. avide de 
qc.

łakotka, ouakotka, f. friandise.
łam, u ouam', ou, colonne (de jour

nal ; —acz, a atch, m. typ. met
teur en pages; —acz lodu, brise- 
glace.

łamać ouamatch', va. imp. rompre, 
casserfbriser; fig. rompre, violer; 
surmonter; — chleb, rompre le 
pain; — kolumny, mettre en pa

ges; — promienie światła, réfrac
ter; — ręce, se tordre les mains;
— sobie głowę, se creuser la tête; 
v. impers, łamie go w kościach, 
il se sent courbaturé; — się, se 
casser, se briser; phys. se réfrac
ter.

łamanie ouamagnè, n. brisement, 
fracturefmise en page; — w ko
ściach ou w krzyżu, courbature;
— się promieni, réfraction.

łamaniec, ńca ouamagnèts, gntsa, m. 
acrobatie, tour d’adresse.

łamany ouamany, a. brisé, cassé, 
rompu; kamień —, moellon.

łamigłówka ouamigououfka, f. casse- 
tête, rébus/

łamistrajk, a ouamistraik, m. anti
gréviste, jaune, pop. renard.

łamliwość f. fragi
lité.

łamliwy OMumWvy, a. cassant, fra
gile.

łan, u ouan', ou, charrue (étendue de 
terrain); par ext. champ.

łania ouagna, zo. biche, daine, 
łańcuch, a ouagntsouh, m. chaîne;

— gór, chaîne de montagnes, 
łańcuszek, szka ouagntsouchèk, chka,

m. chaînette ;—od zegarka, chaîne 
de montre.

łap ouap', int. attrape ! — cap, at
trape qui peut; en désordre.

łapa ouapa, f. patte; aut. main, 
łapać 'ouapatch', va. imp. attraper, 

prendre, saisir; — się, vpr. imp. 
se laisser attraper.

łapcie, ci ouaptch'è, tch'i, pl. chaus
sure primitive sans semelle.

łapczywie ouaptchyviè, adv. avide
ment; —wość, ci voch'tch', tch'i, f. 
f. avidité, cupidité; — wy vy, a. 
avide, cupide.

łapigrosz, a ouapigroch, m. grippe- 
sou.

łapka ouapka, i. petite patte ; piège, 
traquenard; — na myszy, souri
cière; — na szczury, ratière.

łapownictwo ouapovgnitstjo, n. vé
nalité.

łapownik, a ouapovgnik, m. homme 
vénal. 
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łapówka ouapoufka, f. pot-de-vin. 
łapserdak,a ouapsèrdak, m. gueux;

coquin; par "ext. youpin.
łapsko ouapsko, n. fam. patoche. 
łapu capû v. łap.
łasica, ouach'itsa, f. zo. belette.
łasić się ouach'itch', vpr. imp. se 

frotter, flatter son maître (en par
lant des animaux); fig. cajoler, 
ramper.

łaska ouaska, f. faveur, grâce, bonnes 
grâces, merci; co —, ce que vous 
voudrez; —ki! grâce ! jak z —ki, 
de mauvaise grâce ; z — ki, à titre 
gracieux; z —ki swojej, s’il vous 
plaît; z bożej ■—ki, de grand 
talent; w drodze —ki, par
faveur.

łaskaw ouaskaf, a. aimable, bon; 
pan będzie —, vous voudrez bien, 
ayez la bonté ; —ca, cy tsa, tsy, m. 
bienfaiteur; —ie viè, adv. aima
blement, gracieusement, complai- 
sament; —ość, ci voch'tch', tch'i, 
f. bonté, clémence, bienveillance, 
complaisance; —y vy, a. bon, 
clément, bienveillant, complai
sant ; —y Panie ! (cher) Monsieur ! 

łaskotać ouaskotatch', va. imp. cha
touiller, titiller.

łaskotanie ouaskotagnè, n., łaskotki, 
tek owasfto/fc», tèk, pl. chatouille
ment?

łaskotliwy ouaskotlivy, a. chatouil
leux.

łasować oua-sovatch', vn. imp. man
ger des friandises.

łasy oua-sy, a. friand (na co, de qc.). 
łasza ouacha, f. zo. civette.
łaszenie się ouachègnè, n. cajoleries, 
łata ouata, f. latte; pièce, morceau 

(d’étoffe); tache (sur le poil des 
animaux); — niwelacyjna, mire; 
dać —ę, mettre une pièce ; —uz, a 
tch, m. rapetasseur; —é, tch', va. 
imp. rapiécer, raccommoder, rape
tasser ; —nie gnè, n. rapiéçage, ra
petassage; —nina gnina, f. choses 
rapiécées; chose faite de pièces et 
de morceaux.

łatka ouatka, f. morceau, pièce ; 

przypiąć komu —kę, faire une 
niche à q.

łatwiutki ouatfioutki, a. très facile, 
łatwo ouatfo (cômp. łatwiej ouatfüi), 

adv. "facile (ment), aisé(ment); — 
palność, ci palnoch'tch', tch'i, i. 
inflammabilité; —palny,a. inflam
mable ; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. faci
lité, aisance; —wiernie vièrgnè, 
adv. avec crédulité; —wierność, 
ci viernoch'tch', tch'i, f. crédulité; 
—wiemy vierny, a. crédule.

łatwy ouatvy (comp. łatwiejszy ouat- 
fieiciïy}, a. facile, aisé; — w po
życiu. sociable.

ława owatw», f. banc ; iść —ą, s’a van. 
cer en rangs serrés.

ławeczka ouavètchka, f. banquette, 
ławica ouavitsa, f. banc; banc de 

sable.
ławka ouajka, f. banc, banquette, 
ławnik, a ouavgnik, m. échevin.
łazanki, nekowazan’Ai, nèk, pl. cuis, 

lasagnes.
łazarz, a ouazach, aja, m. pauvre 

hère.
łazęga, gi ouazinga, ghi, m. vaga

bond.
łazić, żę, zi, ził ouaj’itch’, jin, j’i, 

j'iou, vn. imp. flâner, se traîner, 
marcher; grimper.

łazienka ouaj'èn'ka, f. salle de bains; 
—nki, nek pl. (établissement de) 
bains.

łazik, a ouaj'ik, m. vagabond, ta
peur.

łaźnia, ni ouaj'gna, gni, f. (établis
sement dé) bains ; fig. pop. raclée ; 
— parowa, étuve.

łażący ouajontsy, a. grimpeur; ptaki 
—ce, "grimpeurs.

łażenie ouaiègnè, n. flânerie, 
łączący ôuontchontsy, a. conjonctif, 

copulatîf; tryb—, subjonctif.
łączenie ouonlchègnè, n. jonction, 

liaison, raccordement; él. coupla
ge ; — słów, gr. liaison.

łączka ouontchka, f. (petit) pré. 
łącznica ^ouontchgnitsa, f. ch. d. f. 

voie de raccordement ; techn. man
chon.

łącznie ouontchgnè, adv. conjointe-
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ment, ensemble, y compris, au 
total.

łącznik, a ouontchgnik, m. lien; joint; 
gr. trait d’union, tiret ; mil. agent 
de liaison; techn. bielle(tte); — 
owy ovy, a. et m. mil. (agent) de 
liaison.

łączność, ci ouontchnoch'tch', tch'i, 
f. liaison, connexion.

łączny ouontchny, a. conjoint, glo
bal; anat. cellulaire, conjonctif; 
agr. des prés.

łączyć ouonichytch', va. imp. (al)lier, 
joindre, (ré)unir; combiner; — 
się, vpr. imp. se lier, se joindre, 
s’unir.

łąg. łęgu ouonk, ouingou, m. pré ma
récageux.

łąka, ouonka, f. pré, prairie.
łątka ouontka, f. eut. demoiselle, 

libellule.
łeb, łba ouèp, ouba, m. zo. tête, hure 

(de sanglier, de brochet, etc.) ; fam. 
caboche, ciboulot; na — na szyję, 
précipitamment.

łebek, bka ouèbèk, pka, m. petite 
tête: — od szpilki, tête d’épin
gle; po łebkach, fig. fam. super
ficiellement.

łebski ouèpski, a. fam. intelligent, 
éveillé?

łechtaczka, ouèhtalchka, i. anat. cli
toris.

łechtać, cę, ce ou cze, tał ouèhtatch', 
tsin, tsè, tchè, taou, va. imp. titiller, 
chatouiller.

łechtanie ouèhtagnè, n. chatouille
ment.

łepek v. łebek.
łepeta ouèpèta, f. fam. tête, caboche, 
łezka ouèska, f. petite larme.
łęk, u ôuink, ou, m. arc; arçon (de 

la selle).
łgać, łże, łgał ougaich', oujè, ougaou, 

vn. imp. mentir.
łgarka ougarka, f. menteuse, 
łgarstwo ougarslfo, n. fam. menterie. 
łgarz, a ougach, aia, m. menteur, 
łkać oukatch', vn. imp. sangloter, 
łkanie oukagnè, n. sanglots.
loboda ouoboda, f. bot. arroche.

ŁOS

łobuz, a ouobouss, ouza, m. tam. po
lisson; —eria zèria, f. polissons; 
polissonnerie; —erski zerski, a. 
polisson ; —ować się zovatch', vpr. 
imp. polissonner.

łoczyga ouotchyga. f. bot. laitue, 
łodyga ouodyga, f. bot. tige, 
łodyżka 'ouodychka, f. petite tige, 
łoić, łoję, łoi ouoilch', oouoiin, ouoi, 

va. imp. suiffer, enduire de suif; 
fig. rosser.

łoisty ouo-isty, a. su.ffeux. 
łojek, jka ouoièk, ika, m. talc, 
łojotok. u ouoiptok, ou, m. méd. sé

borrhée.
łojowy ouoiovy, a. de suif; anat. sé

bacé; świeca —a, chandelle.
łojówka ouoioufka, f. chandelle, 
łokciowy ouoktch'ovy, a. d’une aune; 

anat. cubital ; kość —wa, anat. cu
bitus; towary —e, tissus.

łokieć, łokcia ouokiètch', ouoktch'a, 
m. coude; aune.

łokietek, tka ouokiètèk, m. nabot, 
nain.

łom, u ouom', ou, m. fracas; éclat, 
morceau; techn. pince.

łomikamień, ma ouomikamiègn, gna, 
m. bot. saxiphrage.

łomot, u ouomol', ou, m. fracas; — aé 
atch', vn. imp. heurter; va. fra
casser.

łono ouono, n. sein; giron; — wy vy, 
a. anat. pubien; kość —wa, anat. 
pubis.

łoński ouognski, a. passé, précédent, 
łopata ouopala, f. pelle.
łopatka "ouopatka, f. pelle, palette, 

spatulef anat. omoplate, épaule; 
techn. aube, jan tille, palette.

łop an, u ouopian', ou, m. bot. bar- 
dane.

łopot, u ouopot', ou, m. battement 
d’ailes; claquement; —aé, ce ou 
cze, tał atch', tsè, tchè, taou, vn. 
imp. battre (skrzydłami, des ailes) ; 
claquer.

łopuch, u ouopouh, ou, m. bot. rai
fort sauvage.

łoskot, u owosÆof, n. fracas, bruit; 
—ać, cze? tał atch', tchè, taou, vn. 
imp. faire un bruit retentissant.
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łososiowaty ouo-soch’ovaty, a. sau
moné.

łososiowy ouo-soch'ovy, a. de saumon, 
łosoś, a ouo-soch', m. icht. saumon;

— jeziorny, omble (chevalier).
łoś, sia ouoch', ch'a, m. zo. élan; — 

kanadyjski, orignal.
łotewski ouotèjski, a. letton, lette. 
łotr, a ouotr, m. canaille, coquin, 

fourbefrel. larron; —ostwo ostfo, 
n. canaillerie, coquinerie; —owski 
ofski, a. canaille.

łotrzyca, cy ouotchylsa, tsy, f. coquine, 
łotrzyk, a ouotchyk, m. dim. de łotr, 
łowca, cy o'iovtsa, tsy, m. chasseur, 
łowczy ouôflchy, a. de chasse; m. 

chasseur ; wielki—, grand veneur; 
—ni gui, f. chassere se.

łowić ouovitch', va. imp. pêcher (ry
by, des poisssons); ch. chasser; at
traper, saisir; w mętnej wodzie 
ryby —, pêcher en eau trouble, 

łowiecki ouovtètski, a. de chasse(ur). 
łowiectwo 'ouoviètstfo, n. chasse, vé

nerie.
łowienie ouoviègnè, n. chasse, pêche, 
łowy, wów' oûovy, vouf, pl. (grande) 

chasse.
łoza, zy ouoza, f. bot. osier, verge 

d’osier.
łozina ouoj'ina, f. osier.
łoże ouôjè, n. couche, lit; lit (d’un 

fleuve) ; affût, berceau (du canon) ; 
fût (du fusil); dziecïo nieprawego 
—a, enfant illégitime.

łożenie ouojègnè, n. dépenses, 
łożnica o^ojgnitsa, f. lit nuptial, 
łożyć ouojytch', va. imp. dépenser;

— na*co, subvenir à qc.
łożysko ouojysko, n. lit (d’un 

fleuve); fût (du fusil); anat. pla
centa; méc. coussinet, palier; — 
kulkowe, roulement ou palier à 
billes; — rolkowe, palier à rou
leaux.

łódka ououika, f. barque, canot; av. 
nacelle.

łódzki ououtski, a. de Lodt.
łódź, łodzi ououtch'. ouodj'i, i. bar

que, canot, chaloupe, bateau;
— podwodna, sous-marin, sub
mersible. 

łój, łoju ououl, ouoou, m. suif.
łów, łowuououf,'oùovou, m. chasse; 

pêche.
łóżeczko ououjètchko, n. petit lit, 

couchette.
łóżko ououchko, n. lit; leżeć w —11, 

être couché, garder le lit.
łub, u ououp, ououbou, m. écorce, 
łubek, bka ououbèk, pka, m. écorce; 

éclisse.
łubiany ououbiany, a. d’écorce, 
łubin, u ououbin', ou. m. bot. lupin, 
luczn k, a ououtchgnik, m. archer, 
łuczywo ououtchyvo, n. bois résineux, 
łudząco ozzoudzon/so, adv. à s’y trom

per; —jjy tsy, a. illusoire, trom
peur; — ce podobieństwo, ressem
blance frappante.

łudzenie ououdzègnè, n. tromperie; 
— s.ę, illusions.

łudź ć ouondj'itch', va. imp. trom
per, illusionner, leurrer; — się, 
vpr. imp. s’illusionner, se leurrer, 

ług, u ououk, ouougou, m. lessive;
—ama gargnà, f. buaiderie; — 
owaé govatch', va. imp. lessiver; 
—owaty ovaty, a. alcalin; —owy 
ovy, a. de lessive.

łuk, u ououk, ou, m. arc; archit. él. 
géom/arc; — brw.(owy), arcade 
sourcilière; — aorty, crosse de 
l’aorte; — mostowy, arche de 
pont; — przyporny, arc-boutant; 
—owaty ovaty, a. arqué, en arc; 
—owy ovy, a. d’arc; él. à arc.

łuna ououna, f. lueur (d’un incen
die), ''flamboiement.

łup, u ououp, ou, m. butin; fig. 
proie ; wydać ni —, livrer en proié. 

łupać, pie, pał ououpatch', piè, paon, 
va. imp. fendre; v. impers, mé<l. 
élancer, łuoie mnie w palcu, le 
doigt m’élance.

łupanie ououpagnè, n. fendage ; méd. 
élancements.

łupek, pka ououpèk, pka, m. ardoise, 
schiste.

łup.ć ououpitch', va. imp. peler; dé
pouiller, piller, razzier; — ze 
skóry, écorcher.

łupiestwo ououpièstfo, n, pillage, 
rapine. 
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łupież, u ououpièch, èjou, m. pelli
cules ; rapine ; —ca, cy tsa, tsy, m. 
brigand, pillard, spoliateur; —czy 
tchy, —ny jny, a. rapace.

lapina ououpina, f. coque, coquille 
(d’œuf^ de noix) ; peau, pelure (de 
fruits, de légumes); cosse, écale, 
gousse (de fèves, de pois) ; zielona 
—, brou.

łupinka, ououpin'ka, dim. de łupina, 
łupkowy ououpkovy, a. d’ou en ar

doise.
łupnąć ououpnontch', va. perf. asse

ner un coup.
łuska ououska, f. écaille, squame.
łuskać ououskatch', łuszczyć ououch- 

tchytch', va. imp. écosser (des 
pois), écaler (des noix), décorti
quer (le riz), écailler (un poisson) ; 
desquamer; exfolier; —ać się, 
s’écailler.

łuskanie ou&uskagnè, n. décortica
tion, décorticage; — się, écaille- 
ment.

łuskowaty ououskovaty, a. écailleux, 
squameux.

łuskowiec, wca ououskovièts, ftsa, m. 
zo. pangolin.

hiszezamia ououchtchargna, f. dé- 
cortiquerie. *

hiszczasty ououchtchasty, a. écail
leux, squameux.

łuszczenie (się) ououchtchègnè, n. 
écaillement, exfoliation, desqua
mation.

łuszczka ououchtchka, f. méd. taie, 
łuszczyca, ououchlchytsa, f. méd. 

psoriasis.
łuszczyć v. łuskać ; — się, vpr. imp. 

peler, s’écailler, s’exfolier, se des
quamer.

łut, a ouout', m. demi-once; fig. brin, 
lutówka ououtoufka, f. bigarreau.
luza ououza, f. blouse (de billard), 
łyczek, czka oûytchèk, tchka, m. pé- 

jor. petit bourgeois.
łyczko ouytchko, n. liber, tille. 

łyda, dy ouyda, f. gros mollet, 
łydka, dki ouytka, f. anat. mollet, 
łyk. a ouyk, m. trait, gorgée, lampée;

péjor? bourgeois; —aé atch', va. 
imp. avaler, lamper; —anie agnè, 
déglutition; —nąć nontch', va. 
perf. avaler une gorgée, lamper. 

łyko ouyko, n. liber; filandre (dans 
la viande) ; —wacieć vatch'ètch', vn. 
devenir filandreux; —waty vaty, 
a. coriace, filandreux.

łypać ouypalch', vn. imp., łypnąć 
ouypnonlch', perf. — oczyma, 
rouler les yeux.

łysawy ouy-savy, a. un peu chauve, 
łysieć, sieje, siał ouych'ètch', ch'èiè, 

ch'aou, vn. imp. devenir chauve. 
łysin(k)a ouych'in'(k)a, f. calvitie;

vét. étoile, pelote.
łyska ouyska, f. orn. foulque, 
łyskać, "łysnąć, v. błyskać, błysnąć, 
łysy ouy-sy, a. chauve, fig. dégarni, 

pelé.
łyszczak, a ouychtchak, m. bot. 

oreille d’ours?
łyszczyk, a ouychtchyk, m. min. mica, 
łyżeczka ouyjètchka, f. petite cuil

ler; — od kawy, cuiller à café.
łyżka ouychka, f. cuiller, cuillère (sto

łowa? à soupe; wazowa, louche); 
pełna —, cuillerée.

łyżwa ouyjva, f. patin.
łyżwiarka ouyjviarka, f. patineuse, 
łyżwiarski ouyjviarski, a. de pati

neur; —rstwo Tstfo, n. patinage, 
łyżwiarz, a ouyjviach, aja, m. pati

neur.
łza ouza, f. larme; —wiący vionisy, 

a. lacrymogène; —wić vitch', vn. 
imp. couler des larmes; —wić się 
vitch', vpr. imp. larmoyer; —wie- 
nie viègnè, n. larmoiement; — 
wnica vgnitsa, f. (vase) lacry- 
matoire; —wy vy, łzowy ouxovy, 
a. en larmes; anat. lacrymal.

łżeć, lie, łgał oujetch', oujè, ougiwu, 
vn. imp. fam? mentir?
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M
ma a. et prn. ma, la mienne ; m. com. 

avoir, crédit.
maca, cy mat sa, tsy, f. pain azyme 

(juif).
macać matsatch’, va. imp. palper, 

tâter (le pouls); fig. tâter; fam. 
tripoter, peloter.

macanie matsagnè, n. tâtonnement; 
fam. pelotage.

macedoński matsèdognski, a. macé
donien.

macerowaé matsèr ovatch', va. imp. 
macérer.

machać mahatch’, vn. imp. bran
dir, brandiller.

machanie mahagnè n. brandillement. 
mâcher, a mahèr, m. tripoteur, fri- 

coteur; —ka, f. tripoteuse, trico
teuse.

machiawelizm, u tnahiavèlizm, ou, 
m. machiavélisme; —lski, a. ma
chiavélique.

machina mahtna, f. machine, ap
pareil, engin; —cja, tsia, f. ma
chination; —cje tsiè, pl. péjor. 
agissements, manigances, menées; 
—lnie Igné, adv. machinalement; 
—lny a. machinal.

machnąć mahnontch', vn. perf. bran
dir; — ręką, faire un geste de la 
main; — na co ręką, renoncer à 
qc.; va. perf., — kogo, frapper 
q. ; — się do, filer, se rendre à.

machnięcie mahgnintch' è, n. — ręką, 
geste (indifférent) de la main.

machorka, ki mahorka, f. tabac gros
sier.

macica, cy match'itsa, tsy, f. anat. 
matrice, utérus; méd. zapalenie 
—cy, métrite; — perłowa, nacre, 

maciczny match'itchny, a. de la ma
trice, utérin.

maciejka, match' èika, bot. giroflée. 
maciejówka: ki match'èioufka, f. cas

quette de légionnaire (de 1914).
macierz, y match'èch, èjy, f. mère 

(-patrie). 

macierzanka, ki match'èjan'ka, bot. 
serpolet.

macierzyński match'èjygnski, a. ma
ternel.

macierzyństwo match'èjygnstfo, n. 
maternité.

macierzysty match'èiysty, a. mater
nel; natal.

maciora, ry match'ora, f. truie ; laie ; 
—rka, rki f. jeune truie.

maciupci match'ouptch'i ; —peńki
pègnki', —pki, a. tout petit.

macka, ki matska, f. ent. antenne; 
tentacule.

macocha, chy matsoha, hy, f. belle- 
mère; péjor. marâtre.

macoszy mô/socAy, a. de belle-mère, 
de marâtre, po —szemu, en ma
râtre.

maculée, Ica matsoulèts, Usa, m., 
maculnica, cy matsoulgnitsa, tsy, 
f. boulin.

maczać matchatch', va. imp. mouil
ler, tremper; — w czym palce, 
tremper dans qc.

maczanie matchagnè, n. mouillage, 
mączek, czku matchèk, tchkou, m. 

coquelicot; écriture fine; plomb 
très fin.

maczuga, gi mat chou ga, ghi, f. mas
sue, assommoir.

mać, ci match', tch'i, i. anc. mère, 
madera, ry modéra, f. (vin de) ma

dère.
madrycki madrytski, a. madrilène, 
madrygał, u madrygaou, ou, m. ma

drigal.
madziarski madj'arski, a. magyar, 
maestria, ii maèstria, f. maestria, 
maestro, a maèstro, m. maestro, 
mafia, fii mafia, f. maffia.
mag, a mak, maga, m. mage, 
magazyn, u magazyn', ou, m. maga

sin, dépôt, entrepôt ; magasin (d’un 
fusil), magazine (revue illustrée).

magazynier, a magazygnér, m. ma
gasinier. 
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magazynować magazynovatch', va. 
emmagasiner.

magdalenka, ki magdalèn'ka, f. ma
deleine (gâteau).

magia, gii maghîa, ghii, f. magie, 
magicznie maghitchgnć, adv. magi

quement; —ny a. magique.
magiel, gla maghîèl, m. calandre, 
magik, a maghik, m. magicien, 
magister, tra maghistUr, m. licencié, 
magistracki maghistratski, a. muni

cipal.
magistralny maghistralny, a. magis

tral.
magistrat, u maghistrat', ou, m. mu

nicipalité; hôtel de ville.
maglarka, ki f. calandreuse. 
maglarnia, ni maglargna, gni, ma 

glownia, ni maglovgna, gni, f. salle 
à calandre.

maglarz, a maglach, aja, m. calan
dre ur.

maglować maglovatch', va. imp. ca- 
landrer.

maglowanie maglovagnè, n. calan
drage.

maglownica, maglovgnitsa, f. plan
chette à calandrer.

maglownik, a maglovgnik, m. toile 
à calandre.

magnacki maghnatski, a. de magnat, 
magnat, a maghnat', m. magnat;

—eria, erii f. magnats.
magnes, u maglinèss, ou, m. aimant 

(et au fig.); - ować ovatch', va. 
imp. aimanter; —owanie ovagnè, 
n. aimantation; —owy ovy, a. 
aimanté.

magneśnica, cy maghnèch.' gnitsa, f. 
él. inducteur.

magneto maghnèto, m. él. magnéto, 
magnetyczny maghnètytchny, a. ma

gnétique.
magnetyzacja, cji maghnètyzatsia, f. 

magnétisation.
magnetyzer, a maghnètyzcr, m. ma

gnétiseur.
magnetyzm, u maghnètyzm, ou, m. 

magnétisme.
magnetyzowaé maghnètyzovatch', va. 

imp. magnétiser.
magnez, u magnèss, zou, m. chim. 

magnésium ; —ia zia, f. magnésie ; 
—iowy ziovy, a. magnésique; — 
ium ioum’, n. chim. magnésium; 
—owy zovy, a. magnésien.

magnificencja, cji maghgnifitsen'tsîa, 
f. magnificence.

magnifika, ki maghgnifika, f. iron, 
épouse.

magnolia, lii maghnolia, f. magnolia 
ou magnolier.

magot, a magot', m. zo. magot, 
maharadża, dży maharadja, m. ma

haradjah.
mahometański mahomètagnski, a. 

mahométan.
mahoniowy mahognovy, a. d’acajou, 
maić, maję, mai maïtch', matin, 

mal, va. imp. orner de feuillage 
ou de fleurs.

maj, a mal, m. mai; feuillage, ver
dure.

majaczeć, czeje, czal maîatchètch', 
tchèiè, tchaou, vn. imp. se dessiner 
(vaguement), poindre.

majaczenie matatchègnè, n. délire, 
majaczyć matatchytch', vn. méd. dé

lirer; fig. radoter.
majak, a maïak, m. détour; mirage, 
mająteczek, czku matontètchèk, tch- 

kou, m. petit avoir, petite fortune.
majątek, tku majowtófc, tkou, m. 

avoir, bien, fortune; — (ziemski), 
terre, propriété foncière.

majątkowy maiontkovy, a. de for
tune; podatek —, impôt sur la 
fortune; stan —, situation finan
cière.

majcher, chra mathèf, hra, m. argot, 
couteau, surin.

majdan, u matdan’, ou, m. place 
d’armes ; chantier.

majeranek, nku maièranèk, nkou, 
bot. marjolaine.

majestat, u ou, m. ma
jesté; obraza —u, crime de lèse- 
majesté; —ycznie ytchgnè, adv. 
majestueusement ; —yczność yt- 
chnoch'tch', f. air majestueux; 
—yczny ytchny, a. majestueux.

majętność, ci maiintnoch'tch', f. bien, 
fortune, propriété, terre.

majętny maiintby, a. riche, aisé.
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inajolika, maÇolika, f. majolique ou 
maïolique. *

majonez, u mafonèss, èsou.in. mayon
naise; —owy ovy, a. mayonnaise.

major, a maior, m. mil. comman
dant.

majorat, u maiorat', ou, m. majorat, 
majorowy mai'orovy, a. mus. majeur, 
majowy maiovy, a. de mai; vert 

clair.
majówka maioufka, f. partie de cam

pagne.
majster, tra wwjster, m. maître (ar

tisan); patron; fig. malin; starszy 
—, chef d’atelier.

majstersztyk, u maistèrchtyk, ou, m. 
chef-d’œuvre.

majstrowa, wej maïstrova, vèi, f. pa
tronne.

majstrować maistrovatch', vn. imp. 
manipuler, tripoter.

majteczki, czek maitètchki, tchèk, 
dim. de majtki.

majtek, tka maitèk, m. matelot.
majtki, tek maitki, tèk, pl. panta

lon (pour dames et enfants), cu
lotte; — kąpielowe, caleçon de 
bain.

mak, u ou, m. pavot; œillette; 
(graine de) pavot; — (polny), co
quelicot; cicho jak —iem zasiał, 
on entendrait voler une mouche, 

makadam, u makadam', ou, m. ma
cadam; —izowaé izovatch', va. 
imp. macadamiser.

makagigi makaghighi, pl. sorte de 
nougat au miel et aux noix.

makaron, u makaron', ou, m. pâtes 
(d’Italie), nouilles, vermicelle; — 
(włoski), macaroni; — zapiekany, 
macaroni au gratin; —iczny gnit- 
chny, a. poét. macaronique; —ik, 
a gnik, m. macaron.

makata, ty f. tapisserie précieuse, 
makietka, ki makiètka, f. maquette, 
makler, a maklèr, m. courtier; agent 

de change.
makolągwa, wy makolongva, f. om. 

linotte.
makowiec wca jtsa, m.

laudanum, opium; cuis, pâtisserie 
. au pavot. 

makowy makovy, a. de pavot, 
makówka, ki makoujka, f. tête de 

pavot; fam. tête, ciboulot.
makrela, li makrèla, f. icht. maque

reau.
maksimum moJteimowm, n. maxi

mum.
maksyma, my maksyma, f. maxime ; 

lnie Igné, adv. au maximum; — 
lny a. maximum.

makuch, a makouh, m. tourteau, 
makulatura, ry makoulatoura, f. ma

cula ture.
malachit, u malahit, ou, m. min. 

malachite.
malaga, gi f. malaga.
malaria, rii malaria, f. fièvre palu

déenne.
malarka, ki f. (femme) peintre, 
malarski a. de peintre, de peinture, 

pictural.
malarstwo malarstfo, n. peinture; 

art pictural.
malaryczny malarytchny, a. où sévit 

la fièvre paludéenne.
malarz, a malach, aja, m. peintre 

(pokojowy, en bâtiment).
malec, Ica malèts, Usa, m. petit (gar

çon); fam. gosse, mioche.
maleć, leje, lał malètch', lèiè, laou, 

vn. imp. rapetisser, diminuer.
maleńki malègnki, a. tout petit, po 

—ku, tout doucement; —, m. pe
tit garçon.

maleństwo malègnstfo, n. bébé; pe
tite chose; od —twa, dès la plus 
tendre enfance.

maligna, ny malighna, f. délire, 
malina, ny f. bot. framboisier; fram

boise (fruit).
maliniak, a malignak, m. liqueur de 

framboises.
malinowy malinovy, a. de ou aux 

framboises; sok —, sirop de fram
boises; pomarańcza —wa, san
guine.

malkontent, a malkon'ten't, m. mé
content; —ka, f. mécontente.

malować malovatch', va. imp. pein
dre; (dé)peindre, décrire, repré
senter; — się, se peindre (et au 
fig.); se farder. 
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malowanie malovagnè, n. peinture; 
ładna jak —, jolie à croquer.

malowanka ki malovan’ka, f. image 
(enfantine).

malowany malovany, a. peint; król 
malowany, roi de carton; siedzi 
ou stoi jak —, il reste planté com
me un poteau.

malowidło malovidouo, n. peinture, 
tableau, toile; fard.

malowniczo malovgnitcho, adv. pit
toresquement; —czy tchy, a. pit
toresque.

maltański maltagnski, a. maltais, 
de Malte.

maltretować maîtrètovatch’, va. imp. 
maltraiter.

maluchny malouhny, maluczki ma- 
loutchki, a. tout petit; —czko 
tchko, adv. un tout petit peu; 
bientôt.

malusieńki malouch’ègnki, malu 
t(eń)ki malout(egn)ki, a. tout pe
tit.

malwa malva, f. bot. mauve; — 
ogrodowa, rose trémière.

malwersacja, ji malver-satsia, f. mal
versation.

mała, łej maoua, ouèi, f. petite, 
małdrzyk, a maoicdjyk, m. petit fro

mage à la crème.
małe, go maouè, n. petit, 
małgorzatka, ki maougojatka, f. hâ

tiveau.
małmazja, ji maoumazia, f. mal

voisie.
mało maouo (comp. mniej), adv. 

peu; — co większy, à peine plus 
grand; — kto wie, peu de gens le 
savent; o — co nie umarł, il a 
failli mourir; —, n. peu, peu de 
chose ; bez —a, à peu près.

małoduszność, ci maouodouchnoch'- 
tch’, tch’i, f. pusillanimité; —ny, 
a. pusillanime.

małoletni, ego maouolètgni, a. mi
neur; —a, niej gnèi, f. mineure.

małoletność, ci maouoletnoch'tch', 
tch'i, f. minorité.

małomiasteczkowość, ci maouomia- 
stetchkovoch'tch', f. esprit de. clo
cher, esprit provincial; —kowy 

kovy, a. provincial, de petite ville, 
małomieszczański maouomièchtcha- 

gnski, a. petit bourgeois, 
małomówność, ci maouomouvnoch' 

tch', tch'i, f. caractère taciturne; 
—ny a. taciturne, peu communi
catif.

małopolski maouopolski, a. de Pe
tite-Pologne.

małorolny maouorolny, a. chłop —, 
petit cultivateur.

małostka, ki maouostka, f. bagatelle, 
futilité.

małostkowość, ci maouostkovoch'tch', 
f. petitesse, mesquinerie, étroitesse 
d’esprit; -—wy vy, a. mesquin, 
étroit.

małość, ci maouoch'tch', tch'i, f. pe
titesse; enfance.

małowartościowy, maouovartoch'- 
tch'ovy, a. de peu de valeur.

małoważny maouovajny, a. de peu 
d’importance, "'insignifiant.

małpa, py maoupa, f. singe; guenon 
(et au fig.)."1

małpeczka, ki maoupètchka, f. petit 
singe, guenuche."'

małpi maoupi, a. de singe, simies- 
que; —arski, a. singeur, imita
teur; —arstwo arstfo, n. singerie; 
—arz, a ach, aja, m. singe, imita
teur; —szon, a chon', m. fig. fam. 
singe.

małpować maoupovatch’, va. imp. 
singer; —wanie vagnè, n. singerie, 

mały maouy (comp. mniejszy, mgnèi- 
chy), a? petit; m. petit (garçon), 

małż, a maoucA, maouja, m. coquil
lage.

małżeński maoujègnski, a. conjugal, 
matrimonial."'

małżeństwo maoujègnstfo, n. ma
riage; ménage; — na wiarę, faux 
ménage.

małżonek, nka maoujonèk, m. époux, 
conjoint; —nka, nki f. épouse, 
conjointe.

małżowina, ny maoujovina, f. co
quille; anat. conque, pavillon (de 
l’oreille).

marna, my f. maman. 
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mamałyga, gi mamaouyga, ght, f. 
polenta.

mamczyć mamtchytch', va. imp. 
nourrir (un enfant).

mamić mamilck’, va. imp. leurrer, 
illlusionner, décevoir; — się, se 
leurrer, s’illusionner.

marniało mamidouo, n. leurre, illu
sion, mirage.

mamienie mam îègnè n. action de 
leurrer

mamin mamin', a. à maman, 
mamka, ki f. nourrice.
mamona .ny f. argent .richesses.
mamrotać, cze, tał mamrotatch', tckè, 

taou, va. imp. marmonner, mar
motter; —tanie tagnè, n. marmot- 
tage.

mamunia, ni tnamougnu, gni, ma
musia, si mamouch’a, ch'i, f. fam. 
(petite) maman.

mamut, a mamout', m. zo. mamouth; 
fig. fossile; fam. vieille baderne.

manatki, tek tèk, pl. (saint) frus- 
quin.

mandant, a man'dan't, m. mandant, 
commettant.

mandaryn, a maridaryri, m. man
darin.

mandarynka, ki mari dary ri ka, f. 
mandarine.

mandat, u m. mandat, pouvoirs; 
-—ariusz, a ariouch, m. manda
taire.

mandolina, ny mari dolina, i. man
doline.

mandryl, a maridryl, m. zo. man
drill.

manekin, a manèkiri, m. manne
quin.

manewr, u manèvr, ou, m. manœu
vre (et au fig.); —ować ovatch', 
vn. imp. manœuvrer (et au fig.).

znaneż, u manèch, èjou, m. manège, 
école d’équitation.

mangan, u marigari, ou, m. chim. 
manganèse.

mania, nii magnia, f. manie; —cki 
tski, a. maniaque ; - ctwo tstfo, n. 
manie; —czka, czki tchka, f. ma
niaque —k, a m. maniaque.
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manić magnitch’, va. tromper, ber
ner, illusionner.

maniera, ry tnagnèra, f. manière, 
manierka, ki magnèrka, f. bidon, 
manifest, u magnifest, ou, manifeste ;

—acja atsia, f. manifestation ; 
—acyjny aîsyiny, a. de manifes
tation; —ować (się), ovatch', va. 
et vpr. imp. (se) manifester, 

manikurzystka, ki tnagnikoujystka 
i. manucure.

maniok, u magnok, ou, m. manioc 
manipulacja, ji magnipoulalsia, f.

manipulation; manutention, 
manipularz, a magnipoulach' aja, m.

lit. manipule.
manipulować magnipoulovatch', va. 

imp. manipuler; manutentionner, 
mankiet, u marikièt', ou, m. man

chette.
manko mari ko, n. com. manque, dé 

ficit, manquant.
manna, ny marina, f. manne (et au 

fig.).
manometr, u manometr, ou, m. ma

nomètre.
manowiec, wca manovièts, ftsa, m. 

détour, chemin détourné (et au 
fig-); wejść na —wee, quitter le 
droit chemin.

mansarda, dy marisarda, f. man
sarde: —dowy dovy, a. man
sardé.

mantelzak, a maritelrak, m. porte
manteau (étui).

mantyczyć maritytehyteh', vn. imp. 
fam. ronchonner.

mantyka, ki man'tyka, m. fam. ron
chonneur.

mantyla, li mari tyla, f. mantille, 
manufaktura, ry tnanoufaktoura, f. 

manufacture; produits manufac
turés.

manuskrypt, u manouskrypt, ou, m. 
manuscrit.

mańką, ki magnka, f., zażyć kogo z 
—, jouer un tour à q.

mańkut, a magnkout', m. gaucher, 
mapa, py f. géo. carte; — całego 

świata, mappemonde.
mara, ry f. rêve, songe; fantôme, 

spectre; fig. illusion.
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marabut, a marabout', m. orn. mara
bout.

mara8kino, n. marasquin.
marazm, u ou, in. marasme, 
marcepan, v. marcyran.
marchew, chwi marhèf, hfi, f. bot. 

carotte; —ka, ki f. cuis, carotte(s). 
marchia, chii marhia, hit, f. hist. 

marche.
marcowy martsovy, a. de mars; — 

kawaler, vieux garçon.
marcypan, a martsypan', m. masse

pain.
margaryna, ny f. margarine, 
margerytka. ki marghijrytka, f. bot. 

marguerite.
margiel, glu marghièl, m. marne, 
margines, u marghinèss, ou, m. mar

ge; —owy ovy, a. marginal.
marglarnia, ni marglargna, gni, f. 

marnière.
marglować marglovatch', va. imp. 

marner.
marglowy marglovy, a. marneux, 
margrabia, bi margrabia, m. mar

grave; marquis; —bina, ny f. mar
grave; marquise.

mariacki mariatski, a. Kościół — 
église Notre-Dame.

mariański mar.agnski, a. de la 
Sainte Vierge, marial.

mariasz, a martach, m. mariage 
(jeu de cartes).

marionetka, marionètka, f. mario- 
nette.

marka, ki f. (reichs)mark; marque; 
renommée; fiche, jeton; — (pocz
towa), timbre(-poste) ; — ochronna 
(fabryczna), marque déposée (de 
fabrique).

markier, a markièr, m. marqueur, 
markietan, a mark^tan’, m. canti- 

nier, vivandier; —ka, kl f. canti- 
nière, vivandière.

maik z, a markis, iza, m. marquis; 
—Zl, zy f. marquise; marquise 
(auvent) ; —zostwo zostfo, n. mar
quisat.

markotnieć, nieje markotgnètch', 
gnèiè, vn. imp. s’assombrir.

markotnie markotgnè, markotno, 
adv. tristement. 

markotny a. triste, maussade, 
markować markovaich', va. imp.

marquer; fig. noter, retenir.
marksizm, u marksizm, ou, m. mar

xisme.
marmolada, dy f. marmelade, 
marmoladka, ki marmolatka, f. pâte 

de fruits.
marmotać v. mamrotać.
marmur, u marmour, ou m. marbre ; 

—ek, rka èk, m. papier marbré; 
—kowaé kovatch', va. imp. mar
brer; —kowy kovy, a. marbré; 
—ować ovatch', va. imp. revêtir de 
marbre: —owy ovy, a. de marbre, 

marne marne v. marny.
mamie adv. misérablement,
marnieć, nieje, niał margnètch', gnè- 

iè, gniau, vu. imp. dépérir, s’étio
ler; fig? aller à vau l’eau, s’en 
aller, se dissiper.

marność, ci marnoch'tch', tch'i, f. va
nité, néant.

marnotrawca, cy marnotravtsa, tsy, 
m. prodigue, dissipateur, dilapi- 
dateur, gaspilleur; —wczyniufcAy- 
gni, f. prodigue, gaspilleuse.

marnotrawić marnotravitch', va. 
im>. dissiper, gaspiller; —wienie 
viègnè, n. dissipation, gaspillage, 

marnotrawność. ci marnotravnoch'- 
tch’, f. prodigalité. •

marnotrawny marnotravny, a. pro
digue, dissipateur.

marnotrawstwo marnotrafstfo, n. gas
pillage, dissipation.

marnować marnovalch', va. imp. gas
piller, dissiper, dilapider, galvau
der.

marnowanie niarnovagnè, n. gaspil
lage, dissipation.

marny a. vain, futile; misérable, mé
diocre, piètre, mesquin; pójść na 
marna, aller à vau l’eau.

marokański marokagnski, a. maro
cain.

marokin, u marokin’, ou, m. maro
quin; —owy ovy, a. de maroquin.

mars, a marss, m., nistaw.é —a, se 
renfrogner; —owaty ovaty, a. mar
tial; —owy ovy, a. de Mars; mar
tial. 
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marsylianka, ki marsylie*' «a. f. Mar
seillaise (chant).

marsz, a march, m. marche; int. en 
avant ! marche ! allez, ouste !

marszałek, łka marchaouèk, ouka,
m. maréchal; —łkowa, waj o^tko
ta, vèi, i. maréchale; —łkostwo 
oukostfo, n. maréchalat; —łkow- 
ski oukojski, a. de maréchal.

marszczenie marchtchègnè, n. fron
cement, plissement; — się, ren- 
frognement.

marszczka, ki marchtchka, f. ride, 
pli.

marszczony marchtchony, a. plissé, 
froncé.

marszczyć martchytch', va. plisser, 
froncer, rider; — brwi, froncer les 
sourcils; — się,se plisser,se rider; 
se renfrogner.

marszruta, ty marchrouta, f. itiné
raire; mil. feuille de déplacement, 

martwica, cy martjitsa, tsy, i. tuf; 
méd. nécrose.

martwić martjitch', va. imp. affliger, 
chagriner, désoler; — się czym, 
s’affliger, se désoler de qc.

martwieć, ieje, iał martfiètch', ièîè, 
iaou, vn. imp. s’engourdir, se rai
dir;1 transir.

martwienie się martf lègnè, n. afflic
tion, chagrin.

martwo martfo, adv. sans vie; —ść, 
ści ch'tch', ch'tch'i, —ta, ty f. 
manque de vie; méd. mort appa
rente.

martwy rnartjy, a. mort, inanimé; 
język —, langue morte; — 
punkt, point mort; — sezon, 
morte-saison; méd. —wa kostka, 
ganglion.

martyrologia, gii martyrologhla, ghii, 
f. martyrologe.

maruda, dy marauda, m. lambin; 
fam. raseur.

maruder, a maroudèr, m. traînard, 
maraudeur; —ka, f., —stwo stjo,
n. maraude.

marudny ma oudny, a. lambin; pé
nible; ennuyeux.

marudzenie maroudzègnè, n. lambi- 
nerie. 
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marudziarka, ki maroudj'arka, f. 
lambine; radoteuse.

maruiziarz, a maroudj'ach, aja, m.
• lambin; fam. raseur, 

marudzić maroudj'itch', vn. imp. 
lambiner; radoter; grogner.

mary, pl. civière.
marynarka, ki f. marine, flotte; ves

ton.
marynarkowy marynarkovy, a. gar

nitur —, complet veston.
marynarski a. marin, de marine; ma

rinier.
marynarstwo marynarstfo, n. la ma

rine.
marynarz, a marynach, aja, m. ma

rin.
marynata, ty f. marinade, 
marynować marynovatch', va. imp. 

mariner; —owanie vagnè, n. ma
rinage; —wany «wy, a. mariné.

marzanna, ny majan'na, f. bot. ga
rance.

marzsc, rca majèts, rtsa, m. mars, 
marzonie majègnè, n. rêverie, rêve, 

songe.
marznąć, rznie, rzł marznontch’, 

rzgnè, rzou, vn. imp. geler, se con
geler; fig? avoir très froid, geler.

marznienie marzgnègnè, marznięcie 
marzgnmtch'è, n. congélation.

marzyciel, a majytch'èl, m. rêveur; 
—■ ka, ki f. rêveuse ; —skia, rêveur; 
—stwo stfo, n. (inclination à la) 
rêverie.

marzyć majytch', vn. rêver, songer, 
masa, sy masa, f. masse, foule; 

masse, pâte, substance ; jur. masse, 
actif; — lulzi, un monde fou; 
— papierowa, pâte à papier; — 
perłowa, nacre; — tekturowa, 
papier mâché; —mi, en masse, 

masakrować tna-sakrovatch', va. imp. 
massacrer.

masarka, ki ma-sarśa, f. charcutière, 
masarnia, ni ma-sargna, gni, f. char

cuterie (établissement).
masarski ma sarski, a. de charcu

terie ; wyroby —e, charcuterie 
(produits).

masarstwo ma-sarstfo, n. charcute
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rie (état de charcutier ou son 
commerce).

masarz, a masach, aja, m. charcu
tier.

masaż, u masach, ajou, m. massage ; 
—ysta, ty m. masseur; — ystka, 
ki f. masseuse.

maseczka, ki masètchka, . petit 
masque.

masełko masèouko, dim. de masło, 
masielniczka, ki mach'elgnitchka, f. 

beurrier.
maska, ki f. masque; aut. capot;

— (przeciw)gazowa, masque à 
gaz; —rada, dy f. bal masqué; 
fig. mascarade.

maskować maskovatch', va. imp. 
masquer; mil. camoufler; —się, 
se masquer.

maskowanie maskovagnè, n. mil. 
camouflage.

maskowy maskovy, a. bal —, bal 
masqué.

masło masouo, n. beurre; chleb z 
—łem, beurrée; jak po maśle, 
comme sur des roulettes; na ma
śle, au beurre.

mason, a mason', m. (franc-)maçon; 
—eria, erii èria, èrii, f. (franc-) 
maçonnerie.

masoński masognski, a. maçonnique, 
masować masovatch', va. masser, 
masowo masovo, adv. en masse, 
masowy mas ovy, a. en masse, 
mastyks, u ou, m. mastic.
masyw, u masyf, syvou, m. massif; 

—ność, ci vnoch'tch', tch'i, f. mas
sivité; —ny a. massif.

maszerować machèrovatch’, vn. imp. 
marcher.

maszkara, ry machkara, f. monstre, 
maszt, u mackt, ou, m. mât. 
masztalerz, a machtalèch, èja, m. pa

lefrenier, écuyer.
masztowy machtovy, a. de mât. 
maszyna, ny machyna, f. machine

(do pisania, à écrire; do szycia, 
à coudre); machine (auto, etc.), 

maszyneria, rii machynèria, rii, f.
machinerie, mécanique. 

maszynista, ty machygnista, m. ma

chiniste; ch. d. . mécanicien; 
—stka, stki f. dactylo(graphe).

maszynka, ki machyn’ka, f. réchaud 
(spirytusowa, à alcool); — do 
golenia, rasoir mécanique; — do 
kawy, cafetière; —- do papiero 
sów, moule à cigarettes; — do 
strzyżenia, tondeuse.

maszynowo machynovo adv. à la 
machine.

maszynowy machynovy, a. à la ma
chine, (à la) mécanique.

maść, ci mach'tch', tch'i, f. onguent, 
pommade; robe, poil, pelage; 
szara —, onguent gris.

maścić, maszczę, maści mach'tch'- 
itch', machtchin, mach'tch'i, va. 
imp. oindre; cuis, ajouter du 
beurre ou de la graisse.

maślacz, a mach'latch, m. vin doux 
de Hongrie.

maślak, a mach'lak, m. bolet, 
maślanka, ki mach’lan'ka, ba 

beurre.
maślany mach'lany, a. au ou 

beurre.
maślarka, ki mach'larka, f. beurrière. 
maślarz, a mach'lach, aja, m. beur

rier.
maślnica, cy mach'lgnitsa, tsy, f. ba

ratte.
mat, a mat', m. mat; szach i —, 

échec et mat.
mata, ty f. natte.
matacki matatski, a. chicaueur, fam. 

ficelle.
matactwo matatstfo, vn. chicanes, 

détours.
matacz, a matatch, m. retors, chica

neur, fam. ficelle; —yć y tch’, vn. 
imp. tergiverser.

matador, a m. matador (et au fig.). 
matczyn(y) mattchyn'(y), a. mater

nel.
mateczka, ki matètchka, f. (petite) 

maman.
matecznik, a maiètchgnik, m. cel

lule de la reine des abeilles ; ovaire, 
matematycznie matemaiytchgnè, adv. 

mathématiquement ; —czny tchny 
a. mathématique.

matematyk, a matematyk, m. ma 
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thématicien; —a, ki f. mathéma
tique.

materac, a matèrats, m. matelas; — 
sprężynowy, sommier; —owy ovy, 
a. à matelas; —yk, a m. petit ma
telas.

materia, rii matèria, rii, f. matière 
(substance) ; étoffe ; matière, sujet; 
méd. pus, matière; przemiana 
—rii, métabolisme; —lista, ty m. 
matérialiste ; —listka, tki f. maté
rialiste; —listyczny listytchny, a. 
matérialiste ; — lizm, u ou, m. ma
térialisme; —lnie Igné, adv. ma
tériellement; ■—lny a. matériel, 
pécuniaire; środki —lne, moyens 
d’existence, ressources (finan
cières) ; —1, u ou, ou, m. matériel ; 
matière; étoffef tissu; —1 wojen
ny, matériel de guerre; —ł wy
buchowy, explosif; — ły piśmien
ne, fournitures de bureau.

matinka, ki matin'ka, f. matinée 
(vêtement).

matka, ki f. mère; M— Boska, 
Sainte-Vierge.

matkobójca, cy matkobouitsa, m. ma
tricide; —czyni tchyni, f. matri
cide.

matkobójstwo matkobouistfo, n. ma
tricide (acte).

matkować matkovatch', vn. imp., — 
komu, servir de mère à q., cha
peronner q.

matnia, ni matgna, gni, f. techn. 
bourse du verveux, folle ; fig. piège, 

matołek, łka matoouèk, ouka, m. cré
tin.

matowo tnatovo, adv. sans éclat; 
—ść, ści ch'tch', ch'tch'i, f. ma
tité.

matowy matovy, a. mat, dépoli; fig. 
mat, terne.

matrona, ny f. matrone.
matryca, cy matrytsa, f. typ. ma

trice.
matrykułować matrykououovatch', va 

matriculer.
matrykuła, ły matrykououa, ouy, f. 

(numéro) matricule.
matrymonialny matrymognialny, a. 

matrimonial. 

matuchna, ny malouhna, matula, li 
matoula, matunia, ni matougna, 
gni, f. petite mère, maman.

matura, ry mat oura, f. baccalauréat ;. 
fam. bac, bachot; diplôme de 
bachelier; —lny a. de baccalau
réat.

maturzysta, ty wafowfysto, m. ba
chelier; —stka, stki f. bachelière.

matusia, si matouch'a, ch'i, f. petite- 
mère, maman.

maurytański maourytagnski, a. mau
resque.

mauzoleum maoiaolèoum, n. mau
solée.

mawiać maviaich', va. fréq. dire 
souvent.

mazać, że, zał mazatch', jè, zaou, va. 
imp. effacer; barbouiller, salir; 
— się, vpr. imp. se barbouiller; 
pleurnicher.

mazagran, u mazagran', ou, m. ma
zagran.

mazanie ntazagn?, m., mazanina, ny 
f. effaçage ; barbouillage.

mazgaić się mazgaïtch', vpr. imp. 
pleurnicher; lambiner.

mazgaj, a mazgai, m. homme mou, 
empoté, pataud ; pleurnicheur ; — 
owaty ovaty, a. mou, empoté; 
—stwo stfo, n. mollesse, gaucherie, 

mazidlo maj'idouo, n. cambouis;
méd. Uniment.^

mazistość, ci maj'istoch'tch’, f. onc
tuosité.

mazisty maj'isty, a. graisseux, onc
tueux.

mazowiecki mazovïètski, a. mazo- 
vien.

mazur, a mazour, m. mazurka (dan
se) ; —ek, rka èk, m. mus. mazur
ka; cuis, sorte de gâteau (de Pâ
ques) ; —rka, rki f., polka—, pol
ka-mazurka.

mazut, u mazout', m. mazout.
maź, zi mach', maj'i, f. méc. huile 

de graissage; (vieux) oing, gou
dron, brai; anat. — stawowa, 
synovie; - nica, cy gnitsa, tsy, f. 
récipient à graisse.

mącić montch'itch', va. troubler; fig, 
brouiller; — się, se troubler. 
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mączarz, a montchach, aja, m. mar
chand de farine.

mączasty montchasty, a. farineux, fa- 
rinacé.

mączka, ki montchka, f. fleur de fa
rine; poudre; — cukrowa, sucre 
en poudre.

mączniak, a montchgnak, m. ent. 
meunier.

mączny montchny, a. farineux, de 
farine ; potrawa —na, farineux.

mączysty mont chysty, a. farineux, 
mądrala, li mondrala, m. (gros) ma

lin ; raisonneur.
mądrość, ci mondroch'lch', tch'i, f. 

sagessse.
mądry mondry (comp. mądrzejszy 

mondjèichy ou mędrszy mtn/rcAy), 
a. sage, intelligent, avisé, judi
cieux ; fig. malin ; —, ego m. sage.

mądrze mondjè, adv. sagement ; —Ć, 
eje, al tch', èiè, aou, vn. devenir 
sage.

mądrzejszy mondjèichy, a. plus sage, 
plus intelligent; plus malin.

mąka, ki monka, f. farine ; — karto
flana, fécule (de pommes de terre) ; 
nie będzie z tej —ki chleba, on 
n’en fera rien.

mątewka, ki montèfka, f. moulinet; 
moussoir.

mątwa, wy montja, vy, zo. seiche; 
sépia.

mąż, męża monch, minia, m. hom
me; mari; — stanu, homme d’E
tat; jak jeden —, unanimement; 
wydać za —, marier (sa fille); 
wyjść za —, se marier.

mchowy mhovy, a. de mousse.
mdleć, mdleje, mdlał mdlètch', 

widlèiè, mdlaou, vn. imp. s’éva
nouir, défaillir, se pâmer.

mdlenie mdlègn , n. évanouissement, 
défaillance.

mdlić va. imp. soulever le cœur; 
écœurer; mdli mnie, j’ai mal au 
cœur, j’ai des nausées.

mdlawy mdouavy, a. fade, fadasse; 
terne.

mdło mdouo, adv.,— mi, j’ai la nau
sée; —ść, ci ch'tch', ch'tch'i, f. fai

blesse; —ści pl. naussées; spra
wiać —ści, donner des nausées, 

mdły mdouy, a. faible; fade; écœu
rant.

mebel, bla mèbèl, m. meuble; —ek, 
lka èk, petit meuble.

meblarz, a mèblach, aja, m. mar
chand de meubles.

meblować (się) mèblovatch', va. et 
vpr. imp. (se) meubler.

mecenas, a mètsènass, m. mécène; 
jur. maître; panie —aie! maître! 
—owa, owej ova, ovèi, f. femme 
d’un avocat.

mech, mchu mèh, mhou, m. mousse ; 
duvet.

mechanicznie mèhagnitchgnè, adv. 
mécaniquement ; fig. machinale
ment ; —czny tchny, a. mécanique ; 
fig. machinal; koń —czny, cheval 
(-vapeur).

mechanik, a mèhagnik, m. mécani
cien; —a, ki, f. mécanique 

mechanizm, u mèhaniztn, ou, m. mé
canisme, mouvement.

mechanizować mèhagnizovatch', va. 
imp. mécaniser.

meches, a mèhèss, m. juif converti, 
mecz, u metch, ou, m. sp. match, 
meczet, u metchèt', ou, m. mosquée, 
medal, u mèdal, ou, m. médaille ; od

wrotna strona —u, revers de la 
médaille; —ier, a ièr, m. médail- 
leur; —ik, a f. petite médaille, 
médaillon; —ion, u ion', ou, m. 
médaillon.

mediacja, cji mèdïatsia, tsii, f. mé
diation.

mediator, a mèdiator, m. médiateur, 
medium mèdioum, n. médium, 
meduza, zy mèdouza, f. zo. méduse, 
medycyna, ny mèdytsyna, f. méde

cine.
medyczny mèdytchny, a. médical.
medyk, a mèdyk, m. étudiant en mé

decine; médecin; fam. carabin; 
—ament, u amèn't, ou, m. médi
cament.

medytacja, ji mèdytatsia, f. médi
tation.

medytować mèdytovatch', vn. imp. 
méditer. 
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megafon, u megafon', ou, m. méga
phone.

megaloman, a mègaloman', m. méga
lomane; — ia, ii gnia, ii, f. mégalo
manie.

megiera, ry mèghièra, f. mégère, 
meksykański mèksykagnski, a. mexi

cain.
melancholia, lii mèlan'holia, lii, f. 

mélancolie.
melancholiczka, ki mèlan'holitchka, 

f. mélancolique.
melancholiczny mèlan’holitchny, a. 

par. mélancolique.
melancholijny mèlan'holiiny,*. poét. 

mélancolique, triste.
melancholik, a mèlan’holik, m. mé

lancolique.
melanż, u mèlanch, njoti, m. mé

lange.
melasa, sy tnèla-sa, f. mélasse.
meldować mèldovatch', va. imp. an

noncer (un visiteur) ; inscrire ; mil. 
rapporter; — się, se faire annon
cer; se faire inscrire, faire sa dé
claration de séjour ou de rési
dence; se présenter (chez son su
périeur).

meldunek, nku mèldounèk, nkou, m. 
déclaration de séjour ou de rési
dence; mil. rapport; —nkowy 
nkovy, a. kartka —nkowa, fiche 
de renseignements.

melinit, u mèlignit', ou, m. mélinite. 
melioracja, ji mèlioratsia, ii, i. agr. 

et jur. amélioration; —cyjny tsyi- 
ny, a. d’amélioration.

melisa, sy mèli-sa, f. bot. mélisse, 
melodia, dii mèlodia, f. mélodie, 
melodramat, u mèlodramat', ou, m. 

mélodrame; —yczny ytchny, a. 
mélodramatique.

melodyjnie mèlodyignè, adv. mélo
dieusement.

melodyjność, ci mèlodyinoch'tch', f. 
caractère mélodieux.

melodyjny mèlodyiny, a. mélodieux, 
meloman, a mèloman', m. mélomane, 
melon, a mèlori, m. melon; —ik, a 

gnik, m. (chapeau) melon.
memorandum mèmoran'doum, n. mé

morandum. 

memoriał, u mèmorfaou, m. mémoire ; 
com. mémorial, main courante, 

menaż, a mènach, ajou, m. ménage, 
menażeria, rii mènajèria, f. ména

gerie.
menażka, ki mènachka, f. gamelle, 
mendel, dla mèn'dèl, m. quinzaine 

(d’œufs, etc.).
mener, a mènèr, m. meneur.
mennica, cy mén'gnitsa, f. la Mon

naie, hôtel des monnaies: -ctwo 
tstfo, n. monnayage; —czy tchy, 
a. de monnaies.

mentalność, ci mèn'talnoch'tch', f. 
mentalité.

mentol, u mebtVoZ, ou, m. menthol, 
mentor, a mèn'tov, m. mentor, 
menuet, a mènouèt', ra. menuet, 
mer, a mèr, m. maire.
merdać mèrdatch', vn. imp. - ogo

nem, remuer la queue, frétiller de 
la queue.

merenga, gi mèren'ga, ghi, f. me
ringue.

mereżka, ki mèrèchka, f. a jour; — 
kować kovatch', va. imp. ajourer.

merostwo mèrostjo, n. mairie, 
merynos, a mcrynoss, m. mérinos, 
merytoryczny mèr y tor ytchny, a. es

sentiel.
mesjanizm, u mè-siagnizm, ou, m. 

messianisme.
Mesjasz, a mèsiach, m. Messie, 
meszek, szku tnèchèk, chkou, m. du

vet, poil.
meszka, ki mèchka, f. ent. puce ter

restre, altise.
meta, ty mèta, f. but, terme; na 

daleką —tę, de longue haleine, 
metafizyczny mètafizytchny, a. mé

taphysique.
metafizyk, a mètafizyk, m. méta

physicien; —a, ki f. métaphysi
que.

metafora, ry mètafora, f. métaphore, 
metal, u métal, ou, m. métal; — 

(głosu), timbre (de la voix); — 
iczny itchny, a. métallique; — oid, 
u oid, ou, m. métalloïde; —owy 
ovy, a. métallique; —urgia, gii 
ourghia, ghii, i. métallurgie; — 
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urgiczny ourgitchny, a. métallur
gique.

metamorfoza, zy mètarmofoza, i. mé
tamorphose.

metempsychoza, zy metèm'psyhoza, 
f. métempsychose.

meteor, u mètèor, ou, m. météore, 
meteorologia, gii mètèor ologhia, ghii, 

f. météorologie ; —giczny ghitchny, 
a. météorologique.

meteoryt, a mètèoryt', ou, m. météo
rite.

metoda, dy mètoda, f. méthode; 
dycznie dytchgnè, adv. métho

diquement; —dyczność, ci dytch- 
noch’tch', f. esprit de méthode; 
—dyczny dytchny, a. méthodique, 

metr, a mètr, m. mètre.
metrampaż, a mètram'pach, aja, m. 

typ. metteur en pages.
metresa, sy mètrè-sa, f. péjor. maî

tresse.
metronom, u mètronotn', ou, m. mé

tronome.
metropolia, lii mètropolia, lii, f. mé

tropole ; —lita, ty m. métropolite, 
metrówka, ki mètroufka, f. mètre 

pliant.
metryczny m?/ry/cAny, a. métrique, 
metryka, ki mètryka, f. acte de nais

sance; — chrztu, extrait de bap
tême.

metyl, u mètyl,pu, m. chim. méthyle ; 
—owy ovy, a. méthylique.

metys, a mètyss, m. métis; —ka, ki 
f. métisse.

mewa, wy mèva, vy, f. orn. mouette, 
mezalians, u mèzalianss, ou, m. mé

salliance.
męczarnia, ni mintchargna, f. tor

ture, tourment, supplice, martyre, 
męczenie mintchègnè, n. tourment, 

supplice.
męczennica, cy mintchèn'gnitsa, f. 

martyre; bot. passiflore.
męczeński mintchègnski, a. de mar

tyre; śmierć —ka, martyre.
męczeństwo mintchègnstfo, n. mar

tyre.
męczyć mintchytch', va. imp. tor

turer, tourmenter; martyriser; fig. 
fatiguer, éreinter; lasser; — się, 

se tourmenter, se torturer; fig. se 
fatiguer, se lasser.

mędoweszka, ki mindovèchka, f. mor
pion.

mędrek, rka mindrèk, m. faux sage, 
ergoteur, raisonneur.

mędrkować vn. imp.
ergoter, raisonner.

mędrzec, drca tnindjèts, drtsa, m. 
sage.

męka, ki minka, m. torture, tour
ment, supplice; peine, mal; M— 
Pańska, la Passion.

męski miński, a. d’homme(s), pour 
hommes; mâle, viril, masculin; 
gr. rodzaj —, le masculin; po 
— ■ku, en homme.

męskość, ci minskoch’tch', f. virilité, 
męstwo minstfo, n. vaillance, cou

rage.
mętny mintny, a. trouble (et au fig.). 
męty, tów minty, touf, pl. liquide 

trouble, lie, effondrilles ; — spo
łeczne, lie du peuple.

mężatka, ki minjatka, f. femme ma
riée.

mężczyzna, ny minchtchyzna, m. 
homme.

mężnie minjgnè, adv. vaillamment, 
courageusement;—ć tch', vn. imp. 
devenir fort et robuste.

mężny minjny, a. vaillant, coura
geux.

mężobójca, cy minjobouitsa, m. 
homicide.

mężobójczy minjobouitchy, a. homi
cide; —ni f. homicide.

mężobójstwo minjobouistfo, n. homi
cide (acte).

mężowski minjofski, a. de mari, 
mężulek Ika tninjoulèk, m. fam. pe

tit mari.
mgleć, eje mglètch', èiè, vn. imp. se 

couvrir de brouillard; fig. se 
troubler.

mglié mglitch', va. imp. couvrir de 
brouillard; — się, se troubler; 
mgli się, il fait du brouillard.

mglisto mglisto, adv. confusément; 
(jest) —, il fait du brouillard; —ść, 
ci ch'tch', f. nébulosité. 
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mglisty a. brumeux, nébuleux, va
poreux; fig. nuageux, flou, confus, 

mgła, ły mgoua, f. brouillard, brume ; 
wica, cy vitsa, tsy, f. astr, nébu

leuse; —wy vy, a. nébuleux, bru
meux.

mgnienie mghgnègnè, n. w —iu oka, 
en un clin d’œil.

mi dat. de ja, prn. à moi, me. 
miał, u miaou, m. poussier, 
miałki, miaouki, a. fin, menu, broyé;

en poudre (sucre).
miałko miaouko, adv. menu, en 

poudre.
miano miano, n. appellation, déno

mination; —waé vatch', va. imp. 
nommer; dénommer, appeler; — 
się, se (dé)nommer, se dire.

mianowanie mianovagnè, n. nomi
nation, désignation.

mianowicie mianovitch'è, adv. no
tamment ; à savoir.

mianownik, a mianovgnik, m. gr. 
nominatif ; mat. dénominateur, 

miara, ry miara, i. mesure; fig. 
taille ; na —rę, sur mesure; w —rę 
jak, au fur et à mesure que; w 
—rę możności, dans la mesure du 
possible; w znacznej mierze, pour 
une grande part; ze wszech miar, 
sous tous les rapports; żadną 
—rą, d’aucune manière, en aucune 
façon.

miarka, ki miarka, f. mesure; mie
rzyć innych swoją —ką, mesurer 
les autres à son aune.

miarkować miarkovatch', vn. et va. 
imp. s’apercevoir, conjecturer, 
deviner; modérer, tempérer; — 
się, se modérer, se contenir, se 
maîtriser.

miarodajny miarodainy, a. qui sert 
de règle, concluant ; autorisé, com
pétent; czynniki —ne, autorités 
compétentes.

miarowo miarovo, adv. en cadence; 
—wy vy, a. cadencé, rythmé.

miast miast, adv. au lieu de. 
miasteczko miastetchko, adv. petite 

ville, bourg.
miasto, miasto, n. ville, cité; — 

stołeczne, capitale; wyszedł na

—, il est sorti ; na mieście, en ville, 
miauczeć, czy, czał miaoutchèlch', 

tchy, tchaou, vn. imp. miauler.
miauczenie miaoutchègnè, n. miau

lement.
miauknąć miaouknontch', vn. perf. 

pousser un miaulement.
miazga, gi miazga, ghi, i. pâte, pulpe ; 

zbić na —gę, réduire en pâte; — 
(pokarmowa), chyme.

miazmat.u miazmat', ou, m. miasme, 
miażdżenie miajdjègnè, n. broiement, 

broyage.
miażdżyć miajdjytch', va. imp. 

broyer, écraser.
miąć, mnę, mnie, miął miontch', mnin, 

mgnè, mion ou, va. imp. chiffon
ner, friper, froisser.

miąższ, u mionjch, ou, m. anat. bot. 
pulpe, chair; parenchyme; épais
seur; —y, a. pulpeux, épais.

miech, a mièh, m. sac; soufflet; — 
kowalski, soufflet de forge ; — w 
organach, soufflet d’orgues.

miecz, a miètch, m. glaive, épée ; po 
—u, du côté paternel; -nik, a 
gnik, m. anc. porte-glaive; icht. 
espadon; —yk, a m. petite épée; 
bot. glaïeul.

mieć, mam, ma, miał miètch', mam*, 
ma, miaou, va. imp. avoir, pos
séder; avoir à, devoir; — mowę, 
prononcer un discours; — mszę, 
dire la messe; — na sobie, porter;
— przy sobie, avoir sur soi; — 
list do napisania, avoir une lettre 
à écrire ; — za , tenir pour; — ko
go za durnia, tenir q. pour un im
bécile; za kogo mnie masz? pour 
qui me prends-tu? którego dziś 
mamy P quel jour sommes-nous?
— się, aller, se porter; jak się 
pan ma P comment allez-vous? ma 
ją się dobrze, ils vivent dans l’ai
sance ; ma się na deszcz, le temps 
se met à la pluie; — się za, se 
prendre pour, se croire, s’estimer.

miednica, cy mièdgnitsa, tsy, f. cu
vette; anat. bassin.

miedniczka, mièdgnitchka, f., — ner
kowa, bassinet (du rein).
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miedza, dzy mièdza, f. dérayure; 
borne, limite.

miedziak, a mièdj'ak, m. monnaie 
de cuivre.

miedziany mièdfany, a. cuivré, de 
cuivre.

miedzioryt, n mièdj'oryt', oit, m. gra
vure sur cuivre, estampe; —nic- 
two gnitstjo. n. gravure sur cuivre; 
—nik, a gnik, m. graveur sur cui
vre.

miedzisty tniedj'isty, a. chim. cui
vreux.

miedź, dzi miètch, mièdj'i, f. cuivre, 
monnaie de cuivre.

miejsce mièistsè, n. place, lieu, en
droit, espace ; passage (d’un livre) ; 
place, rang; place, emploi; mieć 
—, avoir lieu, se passer; — za
mieszkania, domicile, résidence; 
mil. — zbiórki, point de rallie
ment; —cami, par places, par-ci, 
par-là; na —eu, tsou, sur place; 
nie na —eu, déplacé, de mauvais 
goût; z —ca, du premier coup. 

miejscown.k, a mièistsovgnik, gr. lo
catif.

miejscowość,ci mièistsovoch' tch', tch'i, 
f. localité.

miejscowy m^èlstsovy, a. local, du 
lieu ; de la place ; méd. endémique, 
topique.

miejski a. de (la) ville, mu
nicipal, urbain, métropolitain; 
rada —ka, conseil municipal.

mielenie mèlègnè, n. mouture, 
mielerz, a mièlèch, èja, m. meule, 
mielizna, n? mièlizna, f. bas-fond, 

banc, basse; osiąść na —źnie, 
s’échouer.

mielony mièlony, a. moulu, en pou
dre.

mieniać miègnatch’, va. imp. (échan
ger; — się z kim, faire un échange 
avec q.

iuieniąoy się miègnontsy ch'in, a. 
changeant, chatoyant.

mienić się miègnitch' ch'in, vpr. imp. 
se nommer, se dire, se faire passer 
pour; changer; chatoyer, avoir 
des reflets changeants; — się na 

twarzy, changer de visage, chan
ger de couleur.

mienie miègnè, n. avoir, bien.
miernictwo mitrgnitstfo, n. arpen

tage.
mierniczy mièrgnitchy, a. d’arpen

teur; tyczka —cza, jalon; —, 
czego tchègo, m. arpenteur.

miernie mièrgnè, adv. médiocre
ment, passablement.

miernik, a, pl. cy wtërgowA, tsy, 
m. arpenteur; —, pl.'ki, m. unité 
de mesure, étalon; coe ficient.

mierność ci mièrnoch'tch', tch'i, f. 
modération, formalité, sobriété; 
médiocrité.

miernota, ty mitrnota, f. médiocrité, 
chose médiocre.

mierny mièrny, a. médiocre.
mierzchnąć miïchhnontch’, vn. imp., 

mierzehnie, il commence à faire 
nuit.

mierzenie m^jègnè n. mesurage;
— (metryczne), métrage; —łok
ciem, aunage; —pojemności, cu
bage.

mierzić, zę, zi mièrj'itch', 2 in, j'i, 
va. imp. dégoûter; — sobie CO. 
être dégoûté de qc.

mierznąć mièrznonlch', vn. imp. de
venir ou être odieux, dégoûter; 
życie mu —znie, il est dégoûté 
de la vie.

mierzwa, wy mièjva, vy, f. fumier, 
engrais; —wić vitch', va. imp. 
fumer, engraisser.

mierzyć mejytch', va. imp. mesurer; 
agr. arpenter; — łokci3m, auner;
— ubranie, essayer un vêtement ;
— do kogo, coucher q. en joue, 
viser q.; — do czîgo, viser qc.;
— się z kim, se mesurer avec q.

mierzyn, a mJjyn', m. cheval de fa
tigue.

miesiąc, a mlèch'onts, m. mois; lune, 
mies.ączki, ki mièch'onlska, f. règles, 

menstrues; —kowanie bovagnè n. 
menstruation.

miesić, szę, si mièch'üch', chin, ch'i, 
va. imp. pétrir, milaxer.

miesięcznie tn èch’intchgnè, adv. par 
mois, mensuellement.
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miesięcznik, a miech'intchgnik. m. 
revue mensuelle.

miesięczny mièch'intchny, a. men
suel, du ou d’un mois; rata —na, 
mensualité.

mieszać mièchatch', va. imp. mêler, 
mélanger; remuer; brasser; fig. 
brouiller; confondre; troubler;
— się, se déconcerter, se trou
bler, se confondre, se brouiller;
— się do cudzych spraw, se mêler 
des affaires d’autrui.

mieszanie mièchagnè, n. brassage, 
mélange; mixtion; fig. confusion; 
— Się, ingérence.

mieszaniec, ńca mièchagnèts, gntsa, 
m. sang-mêlé, métis; bot. zo. 
hybride.

mieszanina, ny mièchagnina, f. mé
lange, mixtion; chim. mélange; 
fig. confusion.

mieszanka, ki mièchan'ka, f. mé
lange; agr. dragée; méd. mixture;
— (z jarzyn), jardinière, macé
doine; aut. — benzynowa, spiry
tusowa, carburant; agr. — zbo
żowa, mouture.

mieszany mièchany, a, mélangé; 
mêlé; mixte.

mieszczan.n, a miècktchagnin', m. 
citadin, bourgeois, habitant d’une 
ville; —nka, nki n'ka, n'ki, f. 
citadine, bourgeoise.

mieszczański mièchtckagnski, a. ci
tadin, bourgeois; stan —, bour
geoisie; —ństwo gnstjo, n. bour
geoisie.

mieszczka, ki mièchtchka, f. péjor. 
bourgeoise.

mieszczuch, a mièchtchouh, m. péjor. 
citadin.

mieszek, szka mièchèk, chka, m. sa
chet, (petite) bourse; soufflet.

mieszkać mièchkalch*, va. imp. de
meurer, habiter, loger; stale —, 
résider.

mieszkalny tnièchkalny, a. habitable, 
mieszkanie nuèchkagnè, n. logement, 

logis, demeure, habitation; (więk
sze) —, appartement.

mieszkaniec, ńca mièchkagnèts, gntsa, 
m. habitant. 

mieszkaniowy tnièchkagnovy, a. de 
ou du logement, d’habitation ; 
kryzys —, crise du logement.

mieszkanko mièchkan'ko, dim. de 
mieszkanie.

mieścić, szczę, ści, ścił mièchtchitch', 
chtchin, ch'tch'i, ch'tch’iou, va. imp. 
(w sobie), comprendre, renfermer; 
— się, se placer, se loger; — się 
w czym, être contenu dans qc., 
tenir dans qc.

mieścina, ny mièch'tch’ina, f. (misé
rable) petite ville.

mieść, miotę, miecie, miótł mièch'tch, 
miptin, miètch'è, mioutou, va. imp. 
balayer.

miewać inièvatch', va. imp. fréq. 
avoir (d’ordinaire, ou fréquem
ment) ; — się, aller, se porter, 

mię miin = mnie, prn. me, moi. 
mięcie miintch'è, n. froissement, 
mięciuchny miintch'ouhny, mięciu- 

t(eń)ki miintch'otit{ègn)ki, a. très 
mou, très tendre, très doux.

mięczak, a m/prfcAaft, zo. mollusque, 
międlenie miindlègnè, n. écangage. 
międlica, cy miindlitsa, tsy, a. écang, 

manque.
międlić miindlitch*, va. imp. écan- 

guer, macquer.
między miindzy, adv. entre, parmi, 

au milieu de ; — nami, entre nous ; 
—akt, u akt', ou, m. entre-acte; 
—czas, u t chas s, ou, m., w —cza
sie, sur ces entrefait s, dans l’en- 
tretemps ; —miastowy miastovy, 
a. interurbain; —morze mojè, n. 
isthme; —narodowiec, wca >w- 
rodovièts, ftsa, m. internationa
liste; —narodowy narodovy, a. in
ternational; —narodówka, ki na- 
rodoufka, f. internationale; —pię
trze ptinlchè, n. entresol; —so
juszniczy so ouchgnitchy, a. inter
allié; —szkolny chkolny, a. inter
scolaire; —śluzie ch'louj’è, n. bief; 
—torze toiè, n. ch. d. f. entre-voie, 

miękczeć mitnklchèick’, vn. imp. 
mollir, s’amollir, devenir mou ; fig. 
mollir, s’attendrir.

miękczyć mżinktckytck’, va. (r)amol- 
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lir; gr. mouiller; fig. amollir, 
adoucir, fléchir.

miękisz, u miinkich, m. mie (de 
pain), chair, pulpe; bot. paren
chyme.

miękkawy miinkavy, a. un peu mou. 
miękki miinki (comp. miększy 

miinkchy), a. mou, tendre; doux; 
fig. mou, faible, tendre.

miękko miinko, adv. mollement, 
doucement ; -—ŚĆ, ci ch'tch', f. mol
lesse, douceur (et au fig.).

mięknąć miinknontch', vn. imp. 
(s’a)mollir; fig. (s’a)mollir, fléchir.

miększy miinkchy, a. plus mou, 
plus tendre.

mięsak, a miin-sak, m. méd. sar
come.

mięsień, śnia miinch'ègn, ch'gna, m. 
muscle.

mięsisty miinch'isty, a. charnu, 
mięsiwo miinch'ivo, n. viande(s). 
mięsny miin-sny, a. de viande;

dzień —,' jour gras.
mięso miin-so, n. chair; viande; 

— cielęce, du veau; — wołowe, 
du bœuf; sztuka —a, bouilli, 
bœuf nature; —pust, u poust, ou, 
m. carnaval, jours gras; —żerca, 
cy jèrtsa, tsy, m. carnivore; — 
żerny jèrny, a. carnivore; carnas
sier; zwierzęta —żerne, carnas
siers.

mięśniowy miinch'gnovy, a. muscu
laire.

mięta, ty minta, f. menthe.
miętosić, szę, si miintoch'itch', chin, 

ch'i, va. chiffonner, friper, froisser.
miętowy miintovy, a. à la ou de 

menthe.
miętówka, ki miintoufka, f. liqueur 

ou pastille de menthe.
miętus, a miintouss, m. icht. gade, 

lotte.
mig, U mik, mi gou, m. clin d’œil; w 

—, en un clin d’œil; rozmawiać 
na —i, parler par signes ou par 
gestes.

migać migatch', vn. cligner, cligno
ter; — na kogo, faire des signes 
à q.; — się, papilloter, scintiller, 
vaciller; passer très vite.

miganie migagnè, n. scintillation, 
vacillation.

migawka, ki migafka, f. anat. mem
brane nictitante; techn. obtura
teur; —wkowy /Æovy, a. instan
tané ; zdj ęcie —wkowe, instantané, 

migdał, u migdaou, ou, m. amande; 
anat. amygdale; zapalenie —ów, 
méd. amygdalite; myśleć o nie
bieskich —ach, rêver; —ki, kôw 
kouf, pl. anat. amygdales; —owy 
ovy, a. d’amande(s); aux aman
des ; drzewo —owe, bot. amandier, 

mignąć, gnie, gnął mighnontch', ghgnè, 
ghnon-oii, vn. perf. scintiller; — 
na kogo, faire un signe à q.; — 
się, passer très vite, briller un 
instant.

migocący migotsontsy, a. scintillant, 
miroitant; chatoyant.

migotać (się), ta ou ce migotatch', 
vn. et vpr. imp. miroiter, scin
tiller, trembloter, vaciller.

migotanie migotagnè, n. miroite
ment, scintillement.

migotliwy migotlivy, a. scintillant, 
miroitant, vacillant.

migracja, ji migratsia, f. migration, 
migrena, ny migrèna, f. migraine, 
mijać miiatch', va. imp., minąć, nę, 

nie, nął minontch', nin, gnè, nonou, 
perf. dépasser, passer à côté, dou
bler, échapper, éviter, manquer; 
to go nie minie, il n’y échappera 
pas; vn. passer; wszystko mija, 
tout passe; — się, se croiser; s’é
carter de.

mijanie (się) miiagnè, n. croisement, 
rencontre.

mika, ki f. min. mica.
mikrob, a mikrop, roba, m. microbe ; 

—owy ovy, a. microbien.
mikrofon, u mikrofon', ou, m. micro

phone.
mikroskop, u ou, m. microscope ; — 

pijny piiny, a. microscopique.
mikstura, ry mikstoura, f. mixture, 
mila, li f. mille; lieue.
milcząco miltchontso, adv. silencieu

sement, en silence ; —cy tsy, a. si
lencieux, taciturne; tacite.

milczeć, czy, czał miltchètch', tchy' 
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tchaou, vn. imp. se taire, garder 
le silence.

milczenie miltchègnè, n. silence, 
milczkiem miltchkièm, adv. secrè

tement, sous main.
mile milè (comp. milej milèi), adv. 

agréablement, bien; — widziany, 
bienvenu.

miliard, a miliard’, m. milliard; —er, 
a èr, m. milliardaire.

milicja, cji militsia, ii, i. milice; 
—nt, a n't, m. milicien.

miligram, a miligram', m. milli
gramme.

milimetr, a milimètr, m. millimètre, 
milion, a milion’, m. million ; —er, a 

èr, m. millionnaire.
milionowy milionovy, a. d’un mil

lion, de plusieurs millions.
militarnie militargnè, adv. militai

rement; —rny, militaire.
militaryzacja militaryzatsia, f. mili

tarisation.
militaryzm, u ou, m. militarisme, 
militaryzowaé militaryzovaich', va.

imp. militariser.
milknąć milknontch', vn. imp. se 

taire.
milowy milovy, a. milliaire, d’un 

mille, d’une lieue; słup —, mil
liaire.

milszy mïZcAy, comp. de miły, 
miluchny milouhny, milutki miloutki

a. mignon; mignard.
miła, lej mioua, ouèi, i. bien-aimée. 
miło miouo,'' adv. agréablement;

— mi, j’ai le plaisir de, je suis 
charmé ou enchanté de; aż — 
patrzeć, cela fait plaisir à voir, 

miłosierdzie miouoch'èrdj'è, n. cha
rité, miséricorde; siostra —dzia, 
sœur de charité.

miłosiernie miouoch' èrgnè, adv. cha
ritablement; *—ny a. charitable, 

miłosny miouo-sny, a. d’amour; liś
cik —, billet doux.

miłostka, ki miouostka, f. amourette, 
miłościwie miouoch'tch'iviè, adv. gra

cieusement ; avec clémence; —wy 
vy, a. gracieux, clément.

miłość, ci miouoch'tch', tch'i, f. 
amour; ■— własna, amour propre; 

na — boską! pour l’amour de 
Dieu; stara — nie rdzewieje, on 
revient toujours à ses premières 
amours.

miłośnica, cy miouoch' gnitsa, tsy, 
—czka, czki tchka, tchki, f. ama
teur.

miłośnie miouoch'gnè, adv. amoureu
sement, avec amour.

miłośnik, a miouoch'gnik, amateur, 
miłować miouovatch’, va. imp. aimer, 

affectionner.
miły miouy, a. aimable, agréable, 

doux; jâk mi Bóg —1 ma parole ! 
—, m. (bien-)aimé, chéri.

mimicznie mimitchgnè, adv. par 
gestes; —ny, a. mimique.

mimik, a m. mime; —a, ki f. mi
mique.

mimo prp. malgré, en dépit de ; adv. 
à côté; —chcąc, htsonls, adv. in
volontairement ; —chodem, hodèm, 
adv. en passant; —środkowy 
ch'rotkovy, a. excentrique ; - śród, 
Środu ch'rout, ch'rodou, m. inéc. 
excentrique ; —wiednie vièdgnè, 
adv. inconsciemment, à son insu; 
—woli voli, —wolnie volgnè, adv. 
involontairement, sans le vou
loir; —wolny volny, a. involon
taire.

mimoza, zy f. bot. mimoza, sensi
tive.

mina, ny f. mine, air, tête; mine 
(lieu souterrain); mil. mar. — 
(podwodna), mine.

minaret, u minaret', ou, m. mina
ret.

minąć v. mijać.
mineralny minèralny, a. minéral, 
mineralogia, gii minèraloghja, ghii, 

f. minéralogie.
minerał, u minèraou, ou, m. minéral, 
minia, nii mignia, ^gnii, f. minium ;

—tura, ry toura, f. miniature; — 
turowy tourovy, a. en miniature; 
très petit.

minier, a m. mineur.
minimalnie mignimalgnè, adv. au mi

nimum; extrêmement peu; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. mini
mum ; —ny a. minime, minimum. 
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minimum mignimoum, n. minimum ; 
adv. au minimum, au moins.

miniony mignony, a. passé, écoulé, 
minister, tra mignistèr, m. ministre;

—ialny ialny, a. ministériel; — 
ium ioum, n. inv., stwo sifo, n. mi
nistère.

ministrant, a mignisiran’t, m. lit. 
servant (de messe), répondant, 

ministrowa, wej mignistrova, vèj, f. 
femme d’un ministre.

minka, ki min’ka, f. petite mine, 
petit air.

minorowy minorovy, a. mus. mi
neur; fig. triste, morose.

minować minovatch’, va. imp. miner, 
minowiec, wca minovjèts, ftsa, m. 

mar. mouilleur de mines.
minóg, noga minouk, m. icht. lam

proie.
minstrel, a min’strel, m. ménéstrel. 
minus, a minouss, adv. moins; plus

—, plus ou moins; m. moins; fig. 
désavantage.

minuta, ty minouta, f. minute; fig. 
moment.

minutnik, a minoutgnik, m. aiguille 
indiquant les minutes.

miodek, dku nuodèk, tkou, m. dim. 
de miód.

miodnik, a mjodgnik, bot. nectaire, 
miodo branie miodobragnè, n. récolte 

du miel.
nüodosytnia, ni mjodosytgna, f. fa

brique d’hydromel.
miodownik, a m/odovgnik, m. pain 

d’épice.
miodowy miodovy, a. de miel, miellé; 

fig. mielleux; —we miesiące, lune 
de miel.

miodunka, ki mipdounka, bot. bu- 
glosse.

miot, u ou, m. jet, coup;
portée; —acz, a al ch, m. lan
ceur; — bomb, lance-bombes; — 
min, lance-mines ; — ognia, lance- 
flammes; —ać atch', va. imp. 
lancer; —ać obelgi, vomir des 
injures; —ać czym, agiter qc., 
ballotter qc.; —ać się, se jeter, 
s’agiter.

miotełka, ki mioièouka, i. époussette. 

miotła, ły mjotoua, ouy, f. balai; 
queue (de comète).

miód, miodu miout, miodou, m. miel ;
— (do picia), hydromel.

mir, u mir, ou, m. considération, 
prestige ; paix.

mira, ry v. mirra.
mirabela, li mirabèla, f. mirabelle, 
miraż, u mirach, ajou, m. mirage, 
miriada, dy miriada, f. myriade, 
mirra, ry ou mira, ry f. myrrhe., 
mirt, u mirt’, ou, m. bot. myrte;

—owy ovy, a. de myrte.
misa, sy mi-sa, f. terrine ; bassin, 
miseczka, ki misètchka, f. (petite) 

écuelle, petite terrine.
misiurka, ki mich'ourka, f. casque 

en acier.
misja, ji ww-sja, ii, f. mission, 
misjonarka, ki misjonarka, f. mis

sionnaire.
misjonarski misjonarski, a. de mis

sionnaire.
misjonarz, a misionach, aja, m. mis

sionnaire.
miska, f. écuelle, terrine, bassin;

— (do mycia), cuvette.
misternie mistèrgnè, adv. artiste- 

ment, finement.
misterność, ci wis/JrnocA’fcA’, tch’i, 

f. finesse.
misterny mistèrny, a. fin, artiste- 

ment ouvragé.
mistrz, a mistch, m. maître; mus. 

maestro; fig. as; sp. champion; 
—ostwo ostjo, n. maîtrise; maes
tria; sp. championnat; —owski 
ofski, a. (fait de main) de maître; 
magistral; po —owsku, magistra
lement; avec maestria; —yni 
ygni, f. maître(sse); sp. cham
pionne.

mistycyzm, u mislytsyzm, ou, m. 
mysticisme.

mistyczny mistytchny, a. mystique, 
mistyfikacja, ji mistyfikatsja, f. mys

tification.
mistyiikator, a m. mystificateur, 
mistyfikować mistyfikovatch', va.

imp. mystifier.
mistyk, a m. mystique ; —a, ki f. 

mystique. 
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misyjny mi-syiny, a. de(s) missions, 
miś, sia mich', ch'a, m. martin (ours), 
mit, u mit', ou, m. mythe.
mitenka, ki miten'ka, f. mitaine, 
mitologia, gii mitologhia, ghii, f. 

mythologie; —giczny ghitchny, a. 
mythologique.

mitra, ry f. mitre.
mitralieza, zy mitralièza, f. mitrail

leuse.
mitręga, gi mitringa, ghi, m. lam

bin; f. perte de temps.
mitrężyć mitrinjytch', va. et vn. 

imp. lambiner, perdre son temps.
mityczny mitytchny, a. mythique, 

fabuleux.
mitygować mitygovatch', va. imp. 

mitiger, modérer; — się, se cal
mer, se modérer.

mityng, u mitynk, ngou, m. mee
ting.

mizantrop, a mizan'trop', m. misan
thrope; —ia, ii ia, misan
thropie; —ka, ki f. misanthrope, 

mizdrzyć się mizdjytch', vpr. imp. 
faire des grâces, minauder; — do 
kogo, faire les yeux doux à q. 

mizeractwo mizèralstfo, n. indi
gence, misère.

mizera(cze)k, a mizèra(tchè)k, m. 
pauvre diable.

mizerere mizèrèrè, n. inv. méd. misé- 
réré.

mizeria, rii mizèria, rii, f. salade de 
concombres.

mizernie mizergnè, adv. misérable
ment; — wygadać, avoir mau
vaise mine; —Ć, nieje, niai tch', 
gnèiè, gnaou, vn. perdre ses cou
leurs, maigrir.

mizerny mizèrny, a. qui a mauvaise 
mine, pâle, maigre; pauvre, ché
tif, minable.

mizerota, ty mizèrota, f. misère, 
pauvreté.

mknąć, nie, nął mknontch', gnè, 
non-ou, vn. imp. fuir, passer (très 
vite)/

mlaskać mlaskatch', vn. imp., mlas
nąć, snę, śnie, snął mlasnontch', 
snm, ch'gnè, snon-ou, perf. clapper. 

mlaskanie mlaskagnè^n. clappement.

mlecz, u mlèich, ou, m. laitance ou 
laite (des poissons); chyle; — 
(roślinny), sève, suc; —ak, a m. 
poisson lai té; — pacierzowy,
moelle épinière.

mleczaj, u mlètchai, ou, m. bot. 
laiteron, laceron.

mleczarka, ki mlètcharka, f. laitière, 
crémière.

mleczarnia, ni mlètchargna, f. laite
rie, crémerie.

mleczarski mlètcharski, a. (de) lai
tier.

mleczarstwo mlètcharstfo, n. laite
rie (commerce).

mleczarz, a mlètchach, aia, m. lai
tier, crémier.

mleczko mlètchko, n. lait; laitance; 
— cielęce, ris de veau.

mleczny mlètchny, a. au lait, lai
teux, lacté; chim. lactique; blanc 
comme du lait; ząb —, dent de 
lait; —na droga, voie lactée; ka
wa —-, café au lait.

mleczywo mlètchyvo, n. laitage, 
mleć, miele, mell mlètch*, mièlè, meou 

va. imp. moudre; — językiem, 
être un moulin à paroles.

mleko mlèko, n. lait; — kwaśne 
ou zsiadłe, lait caillé.

mlewo mlèvo, n. mouture. 
młoc(k)arnia, ni mouols(k)argna, f. 

agr. batteuse.
młoc(k)arz, a mouots{k)ach, aja, m. 

batteur (en grange).
młocka, ki mouotska, f. battage; 

batteuse (en grange).
młode, ego n. mouodè, ègo, petit 

(d’un animal).
młodnieć mouodgnètch', vn. imp. 

rajeunir.
młodo mouodo, adv. jeune; umrzeć 

—, mourir à la fleur de l’âge; 
wyglądać —, avoir l’air jeune;
-ciany tchany, a. jeune; —ŚĆ, 

ci ch'tch', tch'i, f. jeunesse, jeune 
âge.

młodsza mouotcha, f. femme de 
chambre.

młody mouody (comp. młodszy mouo- 
tchy), a. jeune; pan —, le marié;
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panna —a, la mariée; —e kar
tofle, pommes de terre nouvelles, 

młodzian, a mouodj’an', m. jeune 
homme, adolescent, jouvenceau, 

młodzieniaszek, szka ntouodj'ègna- 
chek, chka, m. (tout) jeune homme, 
jouvenceau.

młodzieniec, ńca tnouodj' ègnèts, gn- 
tsa, m. jeune homme.

młodzieńczość, ci mouodj'ègntcho- 
ch'tch', tch'i, f. juvénilité; —czy 
tchy, a. juvénile.

młodzież, y mouodj'èch, èjy, f. jeu
nesse, jeunes gens.

młodzik, a tnouodj'ik, m. jeune 
homme, blanc-bec.

młodziuchny mouodfouhny, mło- 
dziut(eń)ki mouodï out(ègn)ki, a. 
tout jeune.

młokos, a mouokoss, m. blanc-bec. 
inłot, a mouot', m. marteau; icht. 

marteau; — mechaniczny, mar
teau-pilon; —eczek, eczka ètchèk, 
ètchka, m. petit marteau; —ek, 
tka èk, m. marteau; anat. mar
teau; —(k)owaé (k)ovalch', va. 
imp. marteler.

młócenie mououtsègnè, n. agr. bat
tage.

młócić mououtch'itch', va. agr. bat
tre; fig. manger beaucoup et vite, 

młócka, ki mououtska, f. agr. battage, 
młódka, ki mououtka, f. jeune fe

melle; chevrette; carte basse.
młódź, odzi mououtch', odj’i, f. jeu

nesse.
młyn, a mouyn', m. moulin; — pa

rowy, moulin à vapeur; — dia
belski, grande roue, manège; — 
arczyk, a artchyk, m. garçon meu
nier; —arka, ki f. meunière; — 
arski a. de meunier; —arstwo, 
arstfo, n. meunerie; —arz, a ach, 
aja, m. meunier; —ek, nka m. 
moulin; moulinet; culbute; — 
ek do kawy, moulin à café; —ko- 
waé kovatch', va. imp. cribler (le 
blé) ; sp. faire le moulinet ; —ówka, 
ki oufka, f. bief, chenal.

młyński mouygnski, a. de moulin; 
kamień —, meule.

mnemoniczny mnèmognitchny, a. 
mnémonique.

mnemonika, ki mnèmognika, f. mné
monique.

mnemotechniczny mnèmotèhgnitchny, 
a. mnémotechnique.

mnich, a mgnih, m. moine; bonde 
(d’un étang).

mnie mgnè, prn. me, moi, à moi. 
mniej mgnèi, adv. moins; — więcej, 

plus ou moins, à peu près.
mniejszościowy mgnèichoch’tch'ovy, 

-a. minoritaire.
mniejszość, ci mgnèichoch'tch', tch'i, 

f. minorité.
mniejszy mgnè [chy, a. plus petit; 

moindre; —a o to, —a z tym, 
c’est la moindre des choses, peu 
importe.

mniemać mgnèmatch', va. imp. 
croire, penser; présumer, suppo
ser, s’imaginer.

mniemanie mgnèmagnè, n. présom
ption, conjecture, supposition.

mniemany mgnè many, a. prétendu, 
censé.

mniszek, szka mgnichèk, chka, m. 
moine; bot. -— ekarski, pissenlit, 

mnisi mgnich'i, mniszy mgnichy, a.
monacal, monastique.

mniszka, ki mgnichka, f. nonne, re
ligieuse.

mnogi mnoghi, a. nombreux; liczba 
—a, gr. pluriel.

mnogo adv. beaucoup ; —ść, ci ch'tch', 
f. multiplicité, grand nombre, 
multitude.

mnożenie tnnojègnè, n. multiplica
tion.

mnożna, nej tnnojna, nèi, f. mat. 
multiplicande.

mnożnik, a mnojgnik, m. coefficient; 
mat. multiplicateur.

mnożny mnojny, a. multipliable. 
mnożyć (się) mnojytch', va. et vpr. 

imp. (se) multiplier.
mnóstwo tnnoustfo, n. multitude, 

masse.
mobilizacja, ji mobilizatsia, ii, f. 

mobilisation; —cyjny tsyiny, a. 
de mobilisation.
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mobilizować tr.obihzovatch', va. mo
biliser.

moc, y mots, f. force, puissance, 
vigueur, solidité, pouvoir; jur. 
vertu, vigueur, pouvoir; méc. ef
fet, puissance; — ludzi, un monde 
fou; na —y, en vertu de; —ar- 
stwo arstfo, n. puissance; —arz, 
a ach, aja, m. athlète; potentat, 

mocno motsno (comp. mocniej mo- 
tsgnèi), adv. fort(ement), vigou
reusement, avec force, ferme 
(ment); très, beaucoup, fort; 
— przekonany, fermement con
vaincu.

mocny motsny (comp. mocniejszy 
motsgnèichy), a. fort, vigoureux, 
puissant, solide; —na kawa, café 
fort.

mocodawca, cy motsodavtsa, tsy, m., 
—czyni tchygni, f., mandant, com
mettant.

mocować się motsovatch’ ch’in, vpr. 
imp. lutter; —wanie się vagnè, n. 
lutte.

mocz, u match, ou, m. urine ; —an, u 
an', ou, m. urate ; — anowy anovy, 
urique.

moczar, u mototar, ou, m. marécage, 
moczenie motchègnè, n. mouillage; 

urination ; — lnu, rouissage.
mocznica, cy motchgnitsa, tsy, f. méd. 

urémie.
mocznik, a motchgnik, m. méd. urée, 
moczopędny motchopindny, a. diu

rétique.
moczowy wo/c^owy, a. urinaire, uri

que: cewka —wa, urètre.
moczówka, ki motchoufka, f. méd. 

diabète.
moczyć motchytch', va. imp. mouil

ler, tremper; — (len), rouir; 
vn. uriner.

moda, dy f. mode; wyjść z —dy, 
être démodé, passer de mode, 

model, u modèl, ou, m. modèle ;
—arz, a ach, aja, m. modeleur; 
—ka, ki f. modèle, mannequin; 
—ować ovatch', va. imp. mode
ler; —owanie ovagnè, n. mode
lage; —ownik, a ovgnik, m. mo
deleur. 
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modernizm, n tnodergnizm, ou, m. 
modernisme.

modernizować modergnizovaich’, va. 
imp. moderniser.

modlić się modlitch' ch'in, vpr. imp. 
prier (do Boga, Dieu).

modlitewnik, a modlitèvgnik, m. 
livre de prières.

modlitwa, wy modlitfa, fy, f. prière, 
oraison ; M— Pańska, oraison do
minicale.

modła, ły modoua, ouy, f. mode, fa
çon; modèle/

modły, łów modouy, ououf, pl. 
prières.

modniarka, ki modgnarka, f. mo
diste.

modniarstwo modgnarstjo, n. métier 
de modiste.

modnie tnodgnè, adv. à la mode, 
modnisia, si modgnich'a, ch'i, f. pe

tite-maîtresse.
modny, a à la mode, de mode, eit 

vogue.
modrak, u m. bot. bluet.
modrawy modravy, a. bleuâtre, 
modrooki modro-oki, a. aux yeux 

bleus.
modry, a. bleu (foncé).
modrzew, ia modièf, èvia, bot. mé

lèze; —iowy viovy, a. de mélèze, 
modulacja, ji modoulaisia, ii, f. mo

dulation.
modulować modoulovatch', va. imp. 

moduler.
moduł, u modouou, ou, m. module, 
modyfikacja, ji niodyfikatsia, ii, f. 

modification.
modyfikować modyfikovatch', va. 

imp. modifier.
modystka, ki f. modiste.
modzel, u modzèl, ou, m. cale; — 

owaty ovaty, a. calleux.
mogilny moghilny, a. de tombe(au). 
mogiła, ły moghioua, ouy, f. tombe, 
moja moia, gcn. înojej moièi, prn. 

ma, la mienne.
moje moiè, gén. mojego, prn. neutre 

mon, le' mien ; po —mu, à ma façon, 
mojżeszowy moijèchovy, a. mosaï

que; wyznanie —we, confession 
israélitc. 
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mokka, ki, loc. mokce, f. moka.
moknąć, nie, nął on mókł moknontch, 

gnè, nonou, moukou, vn. imp. être 
trempé ou mouillé; se mouiller.

mokradło mokradouo, n. marécage, 
mokrawo mokravo, "adv. un peu hu

mide.
mokro adv. humide; — na dworze, 

il fait humide; il pleut.
mokrość, ci mokroch'tch', tch'i, f. 

humidité.
mokry a. mouillé, humide, 
molekularny molèkoularny, a. mo

léculaire.
molekuła, ły molèkououa, ouy, f. mo

lécule.
molestować molestovatch', va. imp. 

importuner, supplier.
molo n. môle.
moltcn. u molton', ou, m. molleton, 
mołdawski mooudafski, a. moldave, 
momencik, a momen'tchik, m. pe

tit moment.
moment, u momen't, ou, m. moment ; 

—alnie algnè, adv. immédiate
ment; — alny a. immédiat, instan
tané.

monachijski monahiiski, a. muni- 
chois.

monarcha, chy monarha, hy, m. mo
narque.

monarchia, cbii monarhia, hii, f. 
monarchie.

monarchiczny motiarhitchny, a. mo
narchique.

monarchista, ty monarhista, m. mo
narchiste.

monarchizm, u monarhùm, ou, m. 
monarchisme.

monarszy monarchy, a. de ou du 
monarque.

moneta, ty monèla, f. monnaie ; fam. 
argent; drobna —, ou — zdaw
kowa, petite monnaie, bilion; 
sztuka —ty, pièce (de monnaie); 
—rny a. monétaire.

mongolski a. mongol.
monit, u mogntl, ou, m. admoni

tion, réprimande; rappel, som
mation; —or, a m. moniteur; 
—owaé ovatch', va. imp. répri
mander; sommer. 

monogamia, mii monogamia, mii, f. 
monogamie.

monografia, fii monografia, fii, f. 
monographie.

monogram, u monogram', ou, m. 
monogramme.

monokl, a m. monocle.
monolog, u ou, m. monologue; — 

owaé ovatch', vn. imp. monologuer, 
monoman. a monoman', m. mono- 

rnane ; —ia, ii ia. ii, f. monomanie ; 
—ka, ki f. monomane.

monopol, u ou, m. monopole; —izo 
waé izovatch', va. imp. monopo
liser; —owy ovy, a. du monopole.

monoteizm, u monotèizm, ou, m. 
monothéisme.

monotonia, nii monotognia, gnti, f. 
monotonie.

monotonnie monoton'gnè, adv. d’une 
manière monotone.

monotonny a. monotone, 
monstrancja, ji monstran'tsia, ii, f. 

ostensoir.
monstrualnie monstroualgnè, adv. 

monstrueusement.
mcnstrualncść, ci monstroualnoch- 

ch'tch', tch'i, f. monstruosité.
monstrualny monstroualny, a. mon

strueux.
monstrum monstroum, n. inv. 

monstre.
montaż, u mon'tach, aou, m. mon

tage.
monter, a mon'tèr, m. monteur; 

—ka. ki, montowanie, n. montage, 
montować mon'tovatch', va. imp. 

techn. monter.
montownia, ni mon'tovgna, gni, f. 

atelier de montage.
monument, u monoumen't, ou, m. 

monument; —alny a. monumen
tal.

mops, a m. zo. carlin.
mopsi, mopch'i, a. de carlin; k. a, 

petit carlin.
mora, ry, f. moire.
moralista, ty m. moraliste; — tka, 

tki f. moraliste.
moralizator, a m. moralisateur; — 

ski, a. moralisateur.
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moralizować moralizovatch', va. imp. 
moraliser.

moralnie moralgnè, adv. morale
ment.

moralność, ci moralnoch’tch', tch'i, f. 
moralité, morale.

moralny, a. moral.
moral, u moraou, ou, m. morale, mo

ralité; prawić komu —y, faire la 
morale à q.

moratorium moratarioum, n. inv. 
au sing. moratorium, moratoire.

morawski morafski, a. morave. 
mord, u ou, m. meurtre.
morda, dy f. mufle, groin; pop. 

gueule.
morderca, cy mordertsa, tsy, m. 

meurtrier.
morderczy mordertchy, a. meur

trier; —ni f. meurtrière.
morderstwo mordcrstfo, n. meurtre, 
mordęga, gi mordinga, ghi, f. fam. 

tourment.
mordka, ki mortka, f. dim. de 

morda,
mordować mordovatch', va. imp. as

sassiner; fig. tourmenter; fati
guer; éreinter; — się, se tourmen
ter; s’éreinter.

mordowanie mordovagnè, n. mas
sacre.

morela, li morèla, f. abricotier; abri
cot.

morelowy morèlovy, a. d’abricot (s), 
morena, ny morèna, f. géol. moraine, 
mores, u morès, ou, m. discipline, 

subordination; nauczę ja go u, 
je vais le mettre à la raison.

morfina, ny f. morphine, 
morfinista, ty m., - stka, stki, f. 

morphinomane.
morfologia, gii tnorfologhia, ghii, f. 

morphologie ; —giczny ghitchny, 
a. morphologique.

morga, gi ghi, f. agr. arpent, 
morganatyczny morganatytchny, a. 

morganatique.
morowy morovy, a. moiré; pestilen

tiel; fam. fameux, un peu là.
mors, a morss, m. zo. morse, 
morski a. maritime, marin, de (la) 

mer, naval; bot. min. zo. marin; 

Dictionnaire Polon ais-Franç aïs.

bitwa —a, combat naval ; choroba 
—a, mal de mer; latarnia —a, 
phare ; Świnia —a, f. zo. marsouin ; 
wilk —i, loup de mer.

morszczyn, u morchtchyri, ou, m., 
morszczyzna, ny morchtchyzna, i. 
bot. zostère, varech.

mortadela, lïmortadèla, f. mortadelle, 
morus, a morouss, m. sale, saligaud;

—ać (się) atch' (ch'in), va. et vpr. 
imp. (se) salir.

morwa, wymorva, vy, f. bot. mûrier; 
mûre.

morwowy morvovy, a. de mûrier, 
morze mojè, n. mer; pełne —, pleine 

mer, large ; -m, par mer.
morzenie mojègnè, n., — głodem, 

privation de vivres.
morzyć mojytch', va. imp. faire mou

rir de faim, affamer; accabler, 
vaincre; — się głodem, se refuser 
toute nourriture, souffrir la faim, 

mosiądz, u moch'ondz, ou, m. laiton, 
cuivre jaune.

mosiężny moch'ininy, a. de laiton; 
wyroby —ne, dinanderie.

moskal, a moskal, m. sorte de ha
reng mariné.

moskiewski moskièjski, a. moscovite, 
moskit, a moskit', m. ent. mous

tique; —iera, ry f. mousti
quaire.

mospan, a mospan', m. anc. mon
sieur.

most, u most', ou, m. pont; — zwo
dzony, pont-levis; prosto z —u, 
sans détours; spalić za sobą —y, 
brûler ses vaisseaux.

mostek, tku mostèk, tkou, m. petit 
pont, ponceau; mar. passerelle; 
anat. sternum; cuis. — cielęcy, 
poitrine de veau.

mostowe, go mostovè, n. péage, 
mostowy mostovy, a. de ou du pont ;

mar. pontonnier.
moszcz, u mochtch, ou, m. moût, 
moszna, szny mochna, chny, f. bour

se, sacoche; anat. bourses; scro
tum.

mość, ci moch'tch', tch'i, f., Wasza 
Królewska -, Votre Majesté,

8
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Sire; —ci Książę, monsieur le 
prince.

motać motatch', va. imp. dévider; — 
się, s’agiter.

motek, tka motèk, m. écheveau, 
motłoch, u motouoh, ou, m. populace, 

racaille.
motocykl, a mototsykl, m. motocy

clette; —ista, ty m. motocycliste, 
motor, u ou, m. moteur (et au fig.);

— spalinowy, wybuchowy, mo
teur à combustion, à explosion; 
—niczy, czego gnitchy, tchègo, m. 
wattman; owiec, owca ovièts, 
oftsa, m. bateau à moteur; - owy, 
owego ovy, ovègo, a. (du) moteur; 
m. wattman; ôwka, ki oufka, f. 
canot automobile; - yzacja, ji 
yzatsia, f. motorisation ; — yzować 
yzovatch’, va. imp. motoriser.

motowidlo motovidouo, n. dévidoir, 
motyka, ki f. binette, houe, pioche, 
motyl, a m. papillon; —ek, lka èk, 

m. petit papillon; papillon (cra
vate); —i, a. de papillon; — 
kować kovatch', vn. imp. papil
lonner.

motyw, u motyf, yvou, m. motif; 
—ować vovatch', va. imp. motiver, 

mowa, wy mova, vy, f. parole; lan
gue; discours, harangue; ques
tion. sujet; — ojczysta, langue 
maternelle; — pogrzebowa, ou 
żałobna, oraison funèbre; o czym 
—? de quoi est-il question? mieć 
—ç, prononcer un discours; odzy 
skać —ę, recouvrer (l’usage de) 
la parole; o tym nie ma wy, il 
n’en est pas question, cela n’est 
pas possible.

mowca, cy mojtsa, tsy, ou, mówca, 
cy mouftsa, tsy, m. orateur.

mowny movny, a. causeur, 
mozaika, ki mozaika, f. mosaïque, 
mozaikowy mozaikovy, a. eu mo

saïque.
mozolić się mozolitch' ch'in, vpr. imp. 

se donner du mal, se peiner; - nad 
czym, se tuer à faire qc.

mozolnie mozolgnè, adv. pénible
ment, laborieusement.

mozolny a. pénible, laborieux. 

mozół, zołu mozouou, zoouou, m. 
peine, fatigue; labeur.

moździerz, a moj’dj'èch, èja, m. mor
tier (vase et arme à feu); bom
barde.

może (być) mojè (byt ch'}, adv. peut- 
être.

możebnie mojèbgnè, możliwie mojli- 
viè, adv. possible.

możebność, ci mojèbgnoch'tch', tch'i, 
możliwość, ci mojlivoch'tch', tch'i, 
f. possibilité.

możebny mojèbny, możliwy mojlivy, 
a. possible.

można mojna, adv. on peut, il est 
possible.

możność, ci mojnoch'tch', tch'i, f. 
puissance, pouvoir, faculté; pos
sibilité, état; nie jestem w -ci, 
il m’est impossible, je ne suis pas 
en état de ; w miarę —ci, dans la 
mesure du possible.

możnowładca, cy mojnovoualtsa, tsy, 
a. oligarque, potentat.

możnowładztwo mojnovouatstfo, n. 
oligarchie.

możny mojny, a. puissant ; —ni gni, 
m. pl. les puissants.

móc, mogę, może, mogłem, mógł 
moûts, moghin, mojè, mogouèni, 
mougou, vn. imp. pouvoir.

mój moui, gén. mojego moiègo, prn. 
mon, le mien.

mól, mola moul, m. mite, teigne; 
fig. ver rongeur; — książkowy, 
rat de bibliothèque.

mór, moru mour, morou, m. épidé
mie; peste bovine.

mórg, morga mourk, m. agr. arpent, 
mówca v. mowca.
mówić mouvitch’, vn. et va. imp. 

parler (za kim, pour ou en faveur 
de q. ; po polsku en polonais) ; 
dire; nie ma co —, il n’y a rien 
à dire ; mów co chcesz, on a beau 
dire.

mówienie mouviègnè, n. parler; spo 
sôb —ia, façon ou manière de par
ler.

mówka, ki moufka, f. speech, 
mównica, cy mouvgnitsa, tsy, f. tri

bune, chaire.
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mózg, u mousk, zgon, m. cerveau, 
cervelle; cuis, cervelle; zapalenie 
—U, fièvre cérébrale ; encéphalite, 
—owie goviè, n. encéphale; 
ownica, cy govnitsa, tsy, f. iron, 
cervelle; - owy govy, a. cérébral, 
du cerveau.

móżdżek, dżku moujdièk, mouchtch- 
kou, m. anat. cervelet; cuis. zo. 
cervelle.

mroczno mrotchno, adv. jest —, 
il fait sombre.

mroczny mrotchny, a. sombre; cré
pusculaire.

mroczyć (się) mrotchytch' {ch'in), va. 
et vpr. imp. assombrir, obscurcir.

mrok, u ou, m. crépuscule; — za
pada, la nuit tombe; z —iem, à 
la tombée de la nuit.

mrowić się mrovitch’ ch'in, vpr. imp. 
fourmiller.

mrowie mroviè, n. fourmilière; fig. 
multitude; fourmillement; fam. 
chair de poule.

mrowisko mrovisko, n. fourmilière, 
mrozić, żę, zi mroj'itch', jin, j'i, va.

glacer, geler; congeler.
mroźno mroj’no, adv. — na dworze, 

il fait (très) froid dehors.
mroźny mroj’ny, a. glacial, (très) 

froid.
mrożony mrojony, a. frappé, glacé, 
mrówczany mrouftchany, a. chim. 

formique.
mrówczy mrouftchy, a. de fourmi(s) ; 

—a praca, travail de bénédictin.
mrówka, ki mroufka, f. fourmi, 
mrówkojad, a mroufkoiad, m. zo.

grand fourmilier, tamanoir.
mróz, mrozu mrouss, tnrozou, m. ge

lée, (grand) froid.
mru mru mrou, ani — —, pas un 

mot.
mruczeć, czy, czał mroutchètch', tchy, 

tchaou, va. vn. imp., mruknąć, nie, 
nął, mrouknontch', gnè, non-ou, 
perf. grogner, murmurer, gronder, 
ronronner (en parlant des chats) ; 
— pod nosem, grommeler.

mruczenie mroutchègnè, n. grogne
ment, murmure, ronron (du 
chat).

mrugać mrougatch', vn. imp., mrug- 
1 nąć mrougnontch’, perf. ciller, 
) clignoter; cligner; —nąć na ko- 
1 goś, cligner de l’œil.
' mruganie mrou gagné, n. cillement, 

clignotement.
mrugnienie mroughgnègnè, —nięcie 

gnintchè, n. clin d’œil.
mruk, a mrouk, m. grogneur, gro

gnon; homme peu communica
tif; —•, u ou, murmure; —liwość, 
ci livoch’tch', tch'i, f. humeur gron
deuse ou maussade; —liwy livy, 
a. grogneur; - nąć v. mruczeć, 

mrużenie mroujègnè, n. clignement, 
mrużyć mroujytch', va. cligner, 
mrzeć, mrze, marł mjètch', mjè, 

marou, vn. fréq. mourir.
mrzonka, ki mjon’ka, f. chimère, 

utopie, rêves.
msza, mszy mcha, f. messe ; — cicha, 

messe basse; — śpiewana, messe 
haute ou solennelle; — żałobna, 
messe des morts; odprawi(a)ć —ę, 
dire la messe; —lny, de messe, 
wino —-lne, vin pour la messe.

msza*, u mchaou, ou, m. lit. missel, 
mszczenie się mchtchègnè ch’in, n.

action de se venger.
mszyca, cy mchytsa, f. ent. puceron, 
mszysty mchysty, a. moussu, 
mściciel, a mch’tch'itch'èl, m. ven

geur; —ka, ki f. vengeresse;—ski 
a. de vengeur.

mścić (się) mch’tch'itch’ {ch'in), va. 
et vpr. imp. (se) venger.

mściwie mch'tch'iviè, adv. vindicati
vement.

mściwość, ci mch'tch’ivoch'tch’, tch'i, 
f. esprit de vengeance.

mściwy mch’tch’ivy, a. vindicatif, 
mucha, chy mouha, hy, f. mouche;

—chy w nosie, caprices.
muchołówka ki mouhoououfka, f. 

f. bot. attrape-mouche(s) ; orn. 
gobe-mouches; moucherolle.

muchomór, mora mouhomour, m. 
bot. fausse-oronge, tue-mouches. 

mufa, fy moufa, f. techn. manchon, 
mufka, ki moufka, f. manchon, 
muflon, a mouflon’, m. mouflon. 
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mularczyk, a moulartchyk, m. ap
prenti maçon.

mularski moularski, a. de maçon; 
robota —ka, maçonnage.

mularstwo moularstfo, n. métier de 
maçon.

mularz, a moulach, aja, m. maçon, 
mulat, a moulât', in. mulâtre ; - ka, 

ki f. mulâtresse.
mulica, cy moulitsa, tsy, f. mule, 
mulić moulitch', va. imp. envaser, 
mulisty moulisty, a. limoneux, va

seux.
mulnik, a moulgnik, m. muletier, 
multanki, nek moultan'ki, nèk, pl.

mus. pipeaux.
multum moultoum, adv. beaucoup, 
muł, a mouou, m. zo. mulet; —, u 

ou, m. limon, vase.
mumia, mii moumia, mii, f. momie, 
mundur, u moundour, ou, m. uni

forme, tenue; —ek, rka èk, m. 
uniforme (de lycéen) ; —ować 
ovatch', va. imp. donner un uni
forme; —owy ovy, a. d’uniforme, 

municypalny mougnitsypalny, a. mu
nicipal.

munsztuk,u m. mors ;
fig. frein; embouchure (d’un in
strument à vent).

mur, u mour, ou, m. mur, muraille ; 
milczeć jak —, être muet comme 
une carpe; — «m, avec fermeté.

murarz, a mourach, aja, m. maçon, 
murawa, wy mourava, vy, f. ga

zon, herbe, pelouse.
murować mourovatch', va. imp. ma

çonner; murer.
murowanie mourovagnè, n. maçon

nage.
murowany mourovany, a. en briques, 

en pierres; fig. sûr, certain.
murszeć, eje mourchètch', èiè, vn. 

imp. pourrir.
murzyn, a moujyn', m. nègre, noir; 

— ek, nka èk, m. négrillon; -—ka, 
ki f. négresse; —ński gnski, a. (de) 
nègre.

mus, u mous s, ou, m. contrainte, 
nécessité; force; cuis, mousse; z

U, contraint, forcé.
musieć, szę, si, siał mouch’ètch', chin, 

ch’i, ch'aou, vn. imp. devoir, fal
loir, être contraint ou forcé ou 
obligé de.

muskać mouskatch', va. imp., mus
nąć, snę, śnie, snął mou-snontch', 
snin, ch’gnè, snon-ou, perf. passer 
légèrement la main "sur, effleurer, 
frôler; —kać się, se pomponner, 

muskularny mouskoularny, a. mus
clé, musculeux; musculaire.

muskulatura, ry mouskoulatoura, f. 
musculature.

muskul, u mouskouou, ou, m. mus
cle.

musnąć, v. muskać
muson, u mou-son', ou, m. mousson, 
musować mou-sovatch', vn. imp. 

mousser.
musowo mou-sovo, adv. par force, 
mustra, ry moustra, f. m;l. exercice, 
mustrowaé moustrovatch', va. imp. 

mil. exeicer; fig. dresser; — się, 
s’exercer.

mustrowanie moustrovagnè, n. exer
cice ; fig. dressage.

musujący mou-souiontsy, a. mous
seux.

muszelka, ki mouchèlka, f. (petite) 
coquille.

muszka, ki mouchka, f. petite mou
che; mouche (sur le visage); gui
don (d’une arme à feu).

muszkat, u mouchkat', ou, m. mus
cade; —ela, eli èla, f. muscat; 
—elka, ki èlka, f. muscadelle; — 
elowy èlovy, a. muscat ; wino - 
elowe, (vin) muscat;—(ol)owiec, 
wca (ooujovièts, ftsa, m. muscadier, 

muszkiet, u mouchkiet', ou, m. mous
quet; —er, a èr, m. mousquetaire, 

muszla, li mouchla, f. coquille, co
quillage; anat. conque.

musztarda, dy mouchtarda, f. mou
tarde.

musztardnica, cy mouchtardgnitsa, 
tsy, —czka, czki tchka, tchki, f. 
moutardier.

musztardowy mouchtardovy, a. à la 
moutarde.

musztra, ry mouchtra, f. mil. exer
cice.

musztrować mouchtrovatch', va. imp. 
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mil. exercer; fig. dresser; — się, 
s’exercer.

musztrowanie mouchtrovagnè, n. 
exercice; fig. dressage.

muślin, u mouch'liri, ou, m. mous
seline; —owy ovy, a. de mousse
line.

muśnięcie mouch’gnintch’è, n. effleu
rement, frôlement.

mutacja ji moutatsia, ii, f. mue, 
muance.

mutowaé moutovatch’, vn. imp. muer, 
muterka, ki moutèrka, mutra, ry 

moutra, f. écrou.
muza, zy mouza, f. muse, 
muzealny mouzèalny, a. de musée, 
muzeum mouzèoum, n. inv. au sing. 

musée.
muzułmanin, a mouzououmagnin’, 

m. musulman.
muzułmanka, ki mouzououman’ ka, f. 

musulmane.
muzułmański mouzououmagnski, a. 

musulman.
muzyczka, ki mou zy tchka, f. musi

cienne; musique légère, musi
quette.

muzyczny mouzytchny, a. musical, 
de (la) musique.

muzyk, a mouzyk, m. musicien; —a, 
ki, f. musique; —alnie algnè, adv. 
musicalement; —alność, ci al- 
noch’tch’, tch'i, f. musicalité; — 
alny, a. musical, musicien; —ant, 
a an't, m. musicien (ambulant); 
— antka, ki an'tka, f. musicienne 
(ambulante) ; —us, a ouss, m. pé- 
jor. méchant musicien.

my, pm. nous.
mycie mytch’è,n. lavage; —się, ablu

tions.
mycka, ki mytska, f. calotte.
myć, myje, mył, mytch’, myiè, tnyou, 

va. imp. laver; — komu twarz, 
débarbouiller q. ; — się, se laver, 
faire ses ablutions; — sobie 
twarz, se débarbouiller.

mydelniczka, ki mydèlgnitchka, f. sa- 
vonnière.

mydełko, mydèouko, n. savonnette, 
mydlany a. de savon, savonneux. 

mydlarnia, ni mydlargna, f. savon
nerie.

mydlarz, a mydłach, aja, m. savon
nier.

mydlasty, a. savonneux.
mydlenie mydlègnè, n. savonnage.
mydlić mydlitch', va. imp. savon

ner; — komu oczy, leurrer q.; 
— się, se savonner; mousser.

mydliny pl. eau savonneuse ou de 
savon.

mydlnica, cy mydlgnitsa, tsy, bot. 
saponaire.

mydło mydouo, n. savon; blanc (aux 
dominos) f podwójne —, double- 
blanc.

myjak, a myiak, m. lavette, 
mylenie się mylègnè ch’in, n. erreur, 
mylić my lit ch’, va. imp., — kogo, 

induire q. en erreur, tromper, dé
cevoir, leurrer q.; — co, (em)- 
brouiller, confondre qc.; — się, 
se tromper, se méprendre, faire 
erreur.

mylnie ntylgnè, adv. par erreur, à 
faux, à tort, mal.

mylny a. erroné, faux, 
mysi mych’i, a. de souris.
mysz, y mych, f. souris; — polna, 

mulot; —aty a. gris de souris; 
—ka, ki f. petite souris, souri
ceau; envie (marque de nais
sance); fumet, bouquet; to trąci 
—ką, c’est vieux jeu; —kować 
kovatch’, vn. imp. butiner; cher
cher, flairer.

myśl, i mych’i, f. pensée, idée; — 
przewodnia, idée maîtresse ; w —, 
conformément à; w —i, mentale
ment, par la pensée; wpaść na 
—, avoir l’idée; bądź dobrej —i, 
courage ! confiance ! po —i, à 
souhait; nosić się z —ą, avoir 
l’intention de.

myślący mych’lonisy, a. pensant.
myśleć, lę, li, lał mych’lètch’, lin, li, 

laou, vn. imp. penser, songer; — 
(sobie), croire, s’imaginer, penser; 
co on sobie —i, qu’est-ce qu’il 
s’imagine; nie wiele myśląc, sans 
hésiter. 
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myślenie mych’lignè, n. réflexion, 
pensée; to daje do —ia, cela 
donne à penser.

myśliciel, a myc h'litch’èl, m. pen
seur; —ka, ki f. penseuse.

myślistwo mych'listfo, n. chasse, vé
nerie.

myśliwiec, wca mycA’Zivftfs, ftsa, m. 
chasseur.

myśliwski mych'lifski, a. de chasse, 
cynégétique ; torba —a, gibecière. 

myśliwy, wego mych’livy, vègo, m. 
chasseur.

myślnik, a mych’lgnik, m. typ. ti
ret.

myślowo mych'lovo, adv. en pen
sée, en idée.

myślowy mych'lovy, a. mental, 
myto, n. anc. droit de douane, 

péage.
mżyć mjytch’, vimpers. bruiner; 

mży, il bruine.

N
na prp. sur; à, au; de, du, de la; 

dans; en; par, pour; — głowie, 
sur la tête; — lądzie i morzu, sur 
terre et sur iner; — słowo, 
sur parole; — tym punkcie, sur 
ce point; okna wychodzą - uli 
cę, les fenêtres donnent sur la 
rue ; jeden - stu, un sur cent; — 
zachód, à l’ouest; — wiosnę, au 
printemps; — koniu, à cheval;

kredyt, à crédit; — zdrowie, 
à vos souhaits; sam — sam, 
tête à tête ; iść — mszę, aller à la 
messe; pisać — maszynie, écrire 
à la machine ; drzewo - opał, bois 
à brûler; zaprosić obiad, invi
ter à dîner; grać skrzypcach, 
jouer du violon; — ulicy, dans 
la rue; — dole, en bas; — Śląsku, 
en Silésie; — pamięć, par cœur; 
— piśmie, par écrit; — ziemi, 
par terre; raz dzień, une fois 
par jour; - chwilę, pour un mo
ment ; wołać kogo, appeler q.

nabajać nabaiatch’, vn. perf., nabaj 
durzyć nabaidoujytch', va. perf. 
dire des bêtises, raconter des his
toires à dormir debout.

nabawiać nabaviatch’, va. imp., na
bawić nabavitch', va. perf., causer, 
attirer; — się, contracter, attra
per ; - iłem się kataru, j ’ai attrapé 
un rhume.

na bazgrać nabazgratch', va. perf. 
griffonner. 

nabiał, u nabiaou, ou, m. laitage et 
œufs.

nabić nabitch’, va. perf., nabijać 
nabiiatch’, imp. charger (une arme 
à feîi); bourrer, garnir; abattre, 
tuer beaucoup de; — obręcz na 
beczkę, cercler un tonneau.

nabiedzić się nabièdj'itch' ch’in, vpr. 
perf. avoir assez souffert; — z 
kim, avoir eu assez de mal avec q. 

nabiegać nabić gâte h', imp., na 
biegnąć ou nabiec, gnę. gnie, 
gł nabiłghnontch' ou nabièts, 
ghnin, ghgnł, gou, perf. va., — 
kogo, assaillir q. ; vn. s’enfler, se 
gonfler; — krwią, se congestion
ner, s’ecchymoser ; — łzami, se 
remplir de larmes; gać się 
vpr. perf. avoir beaucoup couru, 

nabiegły nabiègouy, a. enflé, gonflé;
— krwią, congestionné.

nabierać, ra, rał nabicratch', ra, raou, 
imp., nabrać, biorę. bierze. brał 
nabratch’, biorin, bièjè, braou, 
perf., va. prendre, reprendre, ac
quérir; fam. attraper, rouler; — 
chęci do czego, prendre goût à qc. ;
— doświadczenia, acquérir de l’ex
périence;— rozumu,'levenir plus 
sage ; — sił, reprendre des forces ;
— wody, puiser de l’eau; —, vn. 
s’enfler, se gonfler.

nabijaez, a nabiiatch, m. chargeur, 
nabijać, v. nabić. 
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nabijanie nabiiagnè, n. action de 
charger (une arme à feu).

nabity, a. chargé (en parlant d’une 
arme à feu); compact, serré; 
archibondé, archicomble.

nabłagać się nabouagatch' ch'in, vpr. 
perf. supplier beaucoup.

nabożeństwo nabojègnstfo, n. office 
ou service divin; dévotion (et au 
fig.) ; książka do —wa, paroissien; 
mieć do kogo —, avoir de l’in
clination pour q.

nabożnie nabojgnè, adv. dévotement, 
nabożność, ci nabojnoch'tch', tch'i, f. 

dévotion, piété.
nabożny nabojny, a. dévot, pieux, 
nabój, oju naboui, oiou, m. charge, 

cartouche; (ostry, à balle; ślepy, 
à blanc); techn. charge.

nabrać, v. nabierać.
nabroić nabroïtch', va. perf. faire 

beaucoup de mal; faire beaucoup 
d’espiègleries.

nabrzeże nabjèjè, n. quai, 
nabrzeżny nabjèjny, a. côtier, 
nabrzękłość, ci nabjinkouoch'tch', 

tch'i, f. enflure, gonflement, tu
meur.

nabrzękły nabjinkouy, nabrzmiały 
nabjmiaouy, a. enflé, gonflé, tu
méfié.

nabrzmieć, mieje, miał nabjmtetch', 
mièiè, miaou, vn. perf., nabrzmie
wać nabjmitvatch’, imp. (s')enfler, 
(se) gonfler, se tuméfier.

nabrzmie(wa)nie nabjmiè(va)gnè, n. 
enflure, gonflement, intumescence, 

nabycie nabytchè’, n. acquisition, 
achat; do a, à vendre.

nabyć, będę, będzie, był nabytek', 
bindin, bindj'è, byou, va. perf., 
nabywać waôywtfcÂ’/imp. acqué
rir (doświadczenia, de l’expé
rience); acheter.

nabytek, tku nabytek, tkou, m. ac
quisition, achat; jur. acquêt, 

nabyty, a. acquis.
nabywca, cy nabyftsa, tsy, a. acqué

reur, preneur, acheteur.
nabywczy nabyftchy, a. d’acquisi

tion, d'achat; siła —a, pouvoir 
d'achat. 

nacechować natsèhovatch’, va. perf. 
marquer, empreindre (et au fig.).

nachmurzyć się nahmoujytch' ch'in, 
vpr. perf. s’assombrir, devenir 
maussade.

nachmurzony nahmoujony, a. som
bre, maussade.

nachodzić nahodj’itch’, va. imp. 
envahir; importuner de ses vi
sites; — się, vpr. perf. marcher 
beaucoup.

nachwalić się nahfalitch’ ch'in, vpr. 
perf. se vanter,ne pas tarir d’éloges 
sur; nie może się go dosyć —, il 
ne saurait assez le louer.

nachylać (się) nahylatch', va. et vpr. 
imp., nachylić (się) nahylitch’, 
perf. (se) pencher, (s’)incliner.

nachylenie nahylègnè, n. inclinaison, 
nachylony nahylony, p. p. incliné, 
naciąć, natnę, natnie, naciął natch'- 

ontch', natnin, natgnè, natch'on-ou, 
va. perf., nacinać natch'inatch’, va. 
imp. cocher, entailler, inciser; 
chir. scarifier; naciąć czego, cou
per qc. en grande quantité.

naciąg, u natch'onk, ongou, m. 
pharm. infusion, teinture.

naciągacz, a nati h'ongatch, m. fam. 
tapeur, carotteur ; - ka, ki f. ta
peuse, carotteuse.

naciągać natch'ongatch’, imp., na
ciągnąć, gnie. gnął natch'ongh- 
nontch',ghgnè, ghnon-ou, perf., va. 
tirer, tendre, bander* (un arc); 
monter (un violon); remonter 
(une horloge) ; remboîter (un os) ; 
mettre, enfiler (un vêtement); 
fam. — kogo, taper q., carotter 
q.; vn. infuser (du thé, etc.).

naciąganie natch'ongagnè, n. infu
sion; remontage (d’une horloge); 
fam. tapage, carottage.

naciągany natch'ongany, naciągnię
ty natch'onghgninty, a. tendu; fig. 
tiré,par les cheveux.

naciec, cze, ciekł natch'èts, tchè, 
tch'èkou, nacieknąć, nie, ciekł no
te h'èknonlch', gnè, tch’èkou, vn. 
perf., naciekać nalch'èkalchî, imp. 
couler; s’infiltrer. 
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naciek, u natch'èk, ou, m. stalactite; 
méd. infiltration.

nacierać natch'èratch', imp., natrzeć, 
trę, trze, tarł natchètch', trin, tchè, 
tatou, perf., va. frotter, friction, 
nerfnatrzeć komu uszu, laver la 
tête à q. ; vn. —na kogo, attaquer, 
assaillir (vivement) q.; — się, se 
frictionner.

nacieranie natch'èragnè, n. friction; 
— (na kogo), attaque, agression.

nacierpieć się, pię, pi, piał natch'er- 
piètch' ch'in, piin, pi, piaou, vpr. 
perf. avoir assez souffert.

nacieszyć się natch'èchytch' ch'in, 
vpr. perf. se réjouir assez, jouir 
pleinement (de).

nacięcie natch'intch'è, n. (en)coche, 
entaille, incision.

nacinać, v. naciąć.
nacisk, u natch'isk, ou, m. pression; 

accent; wywierać —, exercer une 
pression; kłaść na co —, accen
tuer qc., insister sur qc. ; z —iem, 
en insistant, avec force.

naciskać natch'iskatch', va. imp., na
cisnąć, snę, śnie, snął, va. perf. ap
puyer, presser.

naciskanie natch'iskagnè, naciśnię
cie natch'ich'gnintch’è, n. pression, 

nacjonalista, ty natsionalista, m. na
tionaliste.

nacjonalistyczny natsionalistytchny, 
a. nationaliste.

nacjonalizacja, ji natsionalizatsia, f. 
nationalisation.

nacjonalizm, u natsionalizm, ou, m. 
nationalisme.

na czczo na tchtcho, adv. à jeun, 
naczekać się natchèkaich' ch'in, vpr. 

perf. attendre très longtemps, se 
morfondre.

naczelnie natchèlgnè, adv. en chef, 
naczelnik, a naichèlgnik, m. chef 

(stacji, de gare); directeur; mil. 
chef, commandant.

naczelny natchèlny, a. en chef; 
wódz —, généralissime, comman
dant en chef, chef suprême.

naczolnik, a natcholgnik, naczółek, 
łka natchoouèk, ouka, m. fron
tami, fronteau. 

naczulać natchoulatch', va. imp., na- 
czulić natchoulitch', va. perf. sen
sibiliser (un cliché photogr.).

naczynie natchygnè, n. vase, vais
seau, récipient, ustensile; anat. 
vaisseau; —nia kuchenne, batte
rie de cuisine ; (srebrne) —nia sto
łowe, vaisselle (plate).

naczyniówka, ki natchygnoufka, f. 
anat. choroïde; pie-mère.

naczyńko natchygnko, n. petit vase, 
na czysto natchysto, adv., przepisać 

—, mettre au net.
naczytać się natchytatch' ch'in, vpr. 

perf. avoir lu longtemps.
nać, ci natch', tch'i, f. fane.
nad nad', prp. au-dessus; (pardes

sus; sur, au bord de; sur, vers; à; 
au-delà de, outre; (au)près; — 
dom(em), au-dessus de la maison ; 
— Sekwaną, sur (la) Seine, au 
bord de la Seine; — morzem, sur 
mer, au bord de la mer; — ranem, 
sur le matin; pracować — czym, 
travailler à qc.; — miarę, outre 
mesure; — wyraz, au-delà de 
toute expression; stać — kim, se 
tenir près de q. ; czuwać — kim, 
veiller (sur) q.

nadać watfafrf»’, va. perf., nadawać 
nadavatch', imp. mettre à la poste, 
poster (une lettre); expédier, 
(faire) enregistrer (ses bagages); 
accorder, concéder, conférer, oc
troyer; donner; émettre (à la 
radio); — kierunek, donner une 
direction; diabli nadali taką ro
botę, au diable ce maudit travail ; 
— się, convenir, se prêter, être 
propre à.

nadajnik, a nadaignik, m. poste 
émetteur (à la radio).

nadal, adv. à l’avenir; encore, 
nadanie nadagnè, n. octroi, conces

sion.
nadaremnie nadarèmgnè, —mno

adv. en vain, vainement; —mny 
a. vain, inutile.

nadarzać się nadajatch', vpr. imp., 
nadarzyć się, perf. s’offrir, se pré
senter. 
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nadawać nadavatch’, va. imp., v. na
dać va. perf. ; donner (beaucoup).

nadawanie nadavagnè, n. octroi; ex
pédition; émission (à la radio).

nadawca, cy nadaftsa, tsy, m. en
voyeur, expéditeur.

nadawczy nadavtchy, a. expéditeur; 
émetteur (à la radio) ; —ni gni, f. 
expéditrice.

nadawka, ki nadafka. f. techn. dé
clic.

nadąć, dmie, dął nadontch', dmiè, 
don-ou, va. perf., nadymać nady- 
inatch', imp. enfler, gonfler; — 
się, s’enfler, se gonfler; se ren
gorger.

nadąsany nadonsany, a. boudeur.
nadążyć nadonjytch', vn., — komu, 

ou za kim, aller ou marcher ou 
faire aussi vite que q., suivre q.

nadbałtycki nadbaoutytski, a. situé 
sur le littoral de la Baltique, rive
rain de la Baltique.

nadbiec nadbièts, nadbiegnąć nad- 
bièghnontch', vn. perf., nadbiegać 
nadbiègatch', imp. accourir.

nadbitka, ki nadbitka, f. volumes de 
passe ; tirage à part.

nadbrzeże nadbjèjè, n. littoral, 
nadbrzeżny nadbjèjny, a. littoral, 

riverain.
nadbrzusze, nadbjouchè, n.' anat. épi

gastre.
nadbudowa, wy nadboudova, f. su

perstructure; —ć, tch', va. perf. 
surélever.

nadbudówka, ki nadboudoufka, f. su
perstructure.

nadbutwiały nadboutfiaouy, a. putre- 
scent, un peu pourri. *

nadchodzący nathodzontsy, a. qui 
approche.

nadchodzić naihodj'itch', vn. imp., 
nadejść, nadejdzie, nadszedł na- 
dèich'tch', nadèidi'è, natchèdou, 
perf. (sur)venir, arriver; (s'ap
procher.

nadciągać nattch'ongatch', vn. imp., 
nadciągnąć nattch'onghnontch',
I>erf. (s’)approcher, arriver.

nadczłowiek, a, pl. nadludzie nat- 

tchouovièk, nadloudj'è, m. sur
homme.

naddać nad'datch', va. perf., nadda- 
wać nad'davatch', imp. surajouter, 

naddatek, tku nad'daièk, tkou, m.
supplément, surplus.

naddunajski nad'dounaiski, a. da
nubien.

naddniówka, ki nad'dgnoufka, f. 
heures supplémentaires.

nade, v. nad.
nadejście nadeich'tch'è, f. arrivée, 

venue; z —m wiosny, à l’ap
proche du printemps.

nadeń nadègn = nad niego.
nadepnąć, nie, nął nadèpnontch', gnè, 

non-ou, nadeptać, pczę ou pcę. 
pcze, ptał nadèptatch', ptchin ou 
ptsin, ptchè, ptaou, va. perf. mar
cher sur..., écraser.

nader nadèr, adv. extrêmement, 
très.

naderwać, wę, wie, wał nadervatch', 
vin, viè, vaou, va. perf., nadrywać, 
wa, wał nadryvatch', va, vaou, imp. 
déchirer un peu ; — się, vpr. imp. 
et perf. se donner un tour de reins.

nadesłać, ślę, śle, słał nade-souatch', 
ch'lin, ch'lè, souaou, va. perf?, nad
syłać, ła nat'syouatch', imp. en
voyer, faire parvenir, remettre.

nadesłanie nadè-souagnè, n. envoi, 
remise.

nadeszły nadèchouy, a. (sur)venu. 
nadetatowy nadètaiovy, a. surnu

méraire.
nade wszystko nadé fchystko, adv. 

avant tout; par-dessus tout.
nadęcie nadintch'è, n. gonflement, 
nadętość, ci nadintoch'tch', tch'i, f.

fig. enflure, boursouflure.
nadęty nadinty, a. enflé, bouffi, 

boursouflé (et au fig.), bouffi d’or
gueil.

nadgniły nadghgniouy, a. un peu 
pourri, un peu gâté.

nadgraniczny nadgranitchny, a. fron
tière, limitrophe.

nadgryzać, za, zał nadgryzatch', za, 
zaou, va. imp., nadgryźć, zę, zie, 
zł nadgrych'tch', zin, j'è, zou, perf. 
entamer (avec les dents). 
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nadinspektor, a nadin'spèktor, m. 
inspecteur général.

nadinżynier, a nadin'jygnèr, m. in
génieur en chef.

nadjechać, jadę, jedzie, chał nad- 
ièhatch’, iadin, ièdj'è, haou, vn. 
perf., nadjeżdżać naditfajatch’, 
imp. venir, arriver (en voiture, à 
cheval).

nadkładać nadkouadatch', va. imp., 
nadłożyć nadoîiojytch', perf. sur
ajouter, donner en sus; allonger.

nadlatywać nadlatyvatch', vn. imp., 
nadlecieć, cę, ci, ciał nadlètch'ètch', 
tsin, tch'i, tch'aou, perf. arriver 
(en volant); accourir.

nadleśniczy, czego nadlech'nitchy, 
tchègo, m. garde forestier en chef.

nadliczbowy nadlitchbovy, a. en sur
nombre, en excédent; surnumé
raire; godziny —we, heures sup
plémentaires.

nadludzki nadloutski, a. surhumain, 
nadłamać, mie, mal nadouaniatch', 

miè, maou, va. perf., nadłamywać 
nadouamyvatch', imp. briser ou 
rompre à demi.

nadłożyć, v. nadkładać.
nadmiar, u nadmiar, ou, n. excès, 

trop.
nadmieniać nadmiègnatch', va. imp., 

—nić nitch’, perf. mentionner, 
noter.

nadmiernie nadmièrgnè, adv. à l’ex
cès, outre mesure, trop.

nadmierny nadmierny, a. excessif, 
abusif, démusuré, exorbitant; su
rabondant.

nadmorski a. maritime, littoral, 
nadmurować nadmour ovatch', va. 

perf. surélever.
nadnaturalny nadnatouralny, a. sur

naturel.
nadobnie nadobgnè, adv. avec grâce ; 

— ność, ci noch'tch', tch'i, f. grâce, 
charme; —ny, a. gracieux, char
mant ; odpłacać komu pięknym za 
—ne, rendre à q. la pareille.

nadobowiązkowy nadobovionskovy, a. 
facultatif, surérogatoire.

nadokuczać się komu nadokou- 

tchatch', vpr. perf. tourmenter q., 
importuner q.

na domiar, v. domiar.
na dół >ui douou, adv. en bas.
nadpis, u natpiss, ou, m. suscription. 
nadpłacić nat poualch'itch', va. imp. 

surpayer.
nadpłata natpouata, f. surpaye.
nadpłynąć natpouynonich', vn. perf., 

nadpływać natpouyvatch', vn. imp. 
arriver, s’approcher (en nageant, 
en bateau, etc.).

nadprodukcja, ji natprodouktsia, il, 
f. surproduction.

nadprogramowy natprogramovy, a. 
en dehors du programme.

nad prokurator, a natprokourator, m. 
procureur général.

nadpróchniały natprouhgnaouy, a. 
un peu pourri.

nadprzyrodzoność, ci natpchyrodzo- 
noch'tch', tch'i, f. surnaturel; — 
ny, a. surnaturel.

nadpsuć natpsoutch', va. perf. gâter 
un peu, endommager.

nadpsuty natpsouty, a. un peu gâté, 
nadrabiać nadrabiatch', va. imp.,

— miną, faire bonne mine à mau
vais jeu.

nadreński nadrègnski, a. rhénan, 
nadręczyć nadrintchytch', va. perf. 

tourmenter, importuner.
nadrobić nadrobitch', va. perf. 

enter, rempiéter (un bas); faire 
en plus; émietter (du pain).

nadruk, u nadrouk, m. surcharge 
(sur un timbre-poste); z —iem, 
surchargé.

nadrukować nadroukovatch', va. perf. 
imprimer beaucoup.

nadrywać, v. naderwać.
nadrzeczny nadjètchny, a. riverain, 
nadsekwansk» nat'sèkfagnski, a. ri

verain de la Seine, situé sur les 
bords de la Seine.

nadskakiwać nat'skakivatch', vn. 
imp., — komu, faire l’empressé 
auprès de q.

nadskakiwanie nat' skakivagnè, n. as
siduités.

nadskakujący nat'skakouiontsy, a. 
empressé.
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nadsłuchiwać nat'sououhivatch', vn. 1 
imp. être aux écoutes, tendre 
l’oreille.

nadshipie nat'sououpiè, n. architrave, 
nadspodziewanie nat’spodj'èvagnè, 

adv. contre toute espérance, à 
l’improviste, inopinément; —ny 
a. inespéré, inopiné, inattendu, 

nadstawiać nat'staviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. présenter, 
tendre; — uszu, tendre (dresser, 
prêter) l’oreille; — karku, ris
quer sa vie; — się, s’exposer.

nadsyłać, v. nadesłać, 
nadszargać nat'chargatch', va. perf.

salir; fig. souiller; ébrécher.
nadszarpać nat’ char patch', ou — 

pnąć pnontch', va. perf. déchirer 
un peu en tirant, fig. endomma
ger, entamer; ébrécher.

nadsztukować natchtoukovatch', va. 
perf. (r)allonger, ajouter, rap
porter.

nadsztygar, a natchtygar, m. chef 
porion (dans le Nord); maître 
mineur (dans le Midi).

nadtłuc nat'toiiouts, va. perf. fêler, 
nadto nat'to, adv. trop; de plus, au 

surplus, en outre.
nadużycie nadoujytch'è, n. abus; 

—cia, pl. abus, détournements, 
nadużyć nadoujytch', yiè, you, va. 

perf., nadużywać, wa, wał nadou- 
jyvatch', va, vaou, imp. abuser; 
—wanie vagnè, n. abus.

nadwaga, gi nadvaga, ghi, f. sur
poids, excédent (de bagages).

nadwartość, ci nadvartoch'tch', tch'i, 
f. survaleur.

nadwątlić nadvonllitch', va. perf. af
faiblir, débiliter.

nadwerężać nadvèrinjatch', va. imp., 
—żyć îytch', perf. léser, endom
mager, ébranler, affaiblir.

nadwieszka, ki nadvièchka, archi t. 
surplomb.

nadwiędły nadviindouy, a. un peu 
fané.

nadwiślański nadvich'lagnski, a. ri
verain de la Vistule, situé sur les 
bords de la Vistule.

I nadwodny nadvodny, a. qui croît 
au bord de l’eau.

nadworny nadvorny, a. de la cour, 
nadwozie nadvoj'è, n. aut. carros

serie.
nadwyrężyć, v. nadwerężyć, 
nadwyżka, ki nadvychka, f. excé

dent, surplus; — wartości, plus- 
value.

nadymać, v. nadąć.
nadymanie nadymagnè, n. gonfle

ment ; — się, fig. bouffissure, suf
fisance.

nadymić nadymitch', vn. faire beau
coup de fumée.

nadziać, dzieje, dział nadj'atch', 
dj'èiè, dj'aou, va. perf., nadzie
wać, a, ał nadj'èvatch’, aou, imp. 
cuis, farcir.

nadzieja, dziei, nadj'èia, dj'èi, f. es
poir; espérance ; mieć —ę, espérer, 
żywić —ę, nourrir l’espoir ; to cała 
moja —•, c’est toute mon espérance ; 
fam. kobieta przy —i, femme 
dans un état intéressant.

nadziemny nad-j'èmny, a. au-dessus 
de la terre.

nadziemski nad-j'èmski, a. supra- 
terrestre, céleste.

nadzienie nadj'ègnè, n. cuis, farce, 
farcissure.

nadziewać, v. nadziać, 
nadziewany nadj'èvany, a. cuis, 

farci; fourré (bonbons, etc.).
nadziwić się tuidj'ivitch' ch'in, vpr. 

perf. s’étonner (beaucoup) ; nie 
mogę się temu —, je n’en reviens 
pas.

nad zmysłowość, ci nad-zmy-souovo 
ch'tch', tch'i, f. transcendantal! 
sme; —wy vy, a. transcendantal.

nadzorca, cy nad-zortsa, m. surveil 
lant.

nadzorczy nad-zortchy, a. de sur
veillance.

nadzorować nad-zorovatch', va. imp. 
surveiller.

nadzór, zoru nad-zour, gorou, m. 
surveillance.

nadzwyczaj nad-zvytchai, adv., — 
nie adv. extraordinairement, 
extrêmement ; —ność, ci noch’tch\ 
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tch'i, f. extraordinaire; chose ex
traordinaire ou insolite; —ny, a. 
extraordinaire.

nafciany naftch'any, a. pétrolier, 
nafciarnia, ni naftch'argna, f. pétro- 

lerie.
nafciarz, a najtch'ach, aja, m. mar

chand de pétrole, pétrolier.
nafta, ty f. pétrole, naphte; —lina, 

ny f. naphtaline.
naftowy najtovy, a. à pétrole; pé

trolier.
nagab(yw)ać nagab(yv)atch', va. imp. 

harceler, importuner.
nagadać nagadatch', va. perf. dire 

beaucoup de..., — głupstw, débi
ter des sottises; — się, parler 
beaucoup.

nagana, ny f. blâme, réprimande.
naganiacz, a nagagnatch, m. ch. ra

batteur; fig. rabatteur, racoleur.
naganiać nagagnatch', va. imp., na- 

gnaé naghnatch', perf. ch. rabattre ; 
fig. racoler; pousser (au travail).

naganka, ki nagan'ka, f. ch. battue, 
rabattage (et au fig.).

naganny nagan'ny, a. blâmable, ré
préhensible.

nagi naghi, a. nu (et au fig.); —a 
prawda, vérité toute nue.

nagiąć, gnę, gnie, giął naghiontch', 
ghnin, ghgnè, ghion-ou, va. perf., 
naginać naghinatch', "'imp. plier, 
fléchir; — się, plier; fig. se plier 
(à).

nagietek, v. nogietek.
nagięcie naghiintch'è, n. courbure, 

flexion.
nagista, ty naghista, m., —stka. ki, 

f. nudiste.
nagląco naglontso, adv. d’urgence, 
naglący naglontsy, a. pressant, ur

gent.
nagle naglè, adv. soudainement, su

bitement, tout à coup.
naglić naglitch’, va. imp. presser; 

czas —i, le temps presse.
nagłość, ci nagouoch’tch’, f. urgence, 

soudaineté.
nagłośnia, ni nagouoch’gna, gni, f. 

anat. épiglotte. 

nagłówek, wka nagououvèk, fka, m 
en-tête; titre; archit. abaque.

nagły nagouy, a. subit, soudain; ur
gent, pressant; w —m wypadku, 
en cas d’urgence ; z —la, adv. sou
dain.

nagminny nagmin'ny, a. endémique, 
nagniewać się naghgnèvatch' ch'in, 

vpr. perf. s’irriter (beaucoup).
nagniotek, tka naghgnotèk, m. cor, 

durillon, œil-de-perdrix.
nagolennica, cy nagolèn'nitsa, tsy, f., 

—nik, a m. cuissard, jambière.
nagonka, ki nagon'ka, f. ch. bat

tue, rabattage.
nagość, ci nagoch'tch', tch'i, f. nu

dité.
nagrać nagratch', va. perf., nagry

wać nagryvatch\ imp. enregistrer 
(un disque).

nagranie nagragnè, n. enregistre
ment.

nagradzać nagradzatch', va. imp., 
nagrodzić nagrodj’itch', perf. ré
compenser; rémunérer; dédom
mager, réparer (un tort).

nagrobek, bka nagrobèk, pka, m. mo
nument funéraire, pierre tumu- 
laire.

nagrobkowy nagropkovy, a. tumu- 
laire.

nagroda, dy nagroda, f. récompense, 
prix.

nagrodzić, v. nagradzać.
nagromadzać nagromadzatch', va. 

imp., —dzić dj'itch', perf. (się), 
(s’)accumuler, (s’)amasser, (s’)a- 
monceler, (s’)entasser.

nagromadzenie nagromadzègnè, n. 
accumulation, amas, amoncelle
ment.

nagrywać, v. nagrać.
nagryzmolić nagryzmolitch', va. perf. 

griffonner.
Dagrzać, rzeje, al nagjatch’, jèiè, aou, 

va. perf., nagrzewać, wa ' nagjè- 
vatch', va, imp. (ré)chauffer.

nagrzeszyć nagjèchytch', va. perf. 
commettre beaucoup de péchés.

nagus, a nagouss, m. homme nu; 
—ka, ki f. femme nue. 
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nagusieńki nagouchègnki, nagut(eń)- 
ki nagout(ègn)ki, a. tout nu.

nahajka nahaika, f. fouet.
nahalny nahalny, a. importun, col

lant.
nahulać się nahoulatch' ch'in, vpr. 

perf. avoir (beaucoup) fait la noce, 
naigrawać się naîgravatch' ch'in, vpr. 

imp., — z kogo, se moquer de q. ; 
—wanie się vagnè, n. moquerie, 

naiwna, ne] naïvna, nèi, f. naïve; th. 
ingénue.

naiwnie naïvgnè, adv. naïvement, 
ingénument.

naiwność naïvnoch'tch', f. naïveté, 
ingénuité.

naiwny naïvny, a. naïf, ingénu, 
najadać się naiadatch' ch'in, vpr. 

imp., najeść się, je, jadł naîèch'tch', 
jè, iadou, perf. manger à sa faim, 
se rassasier; — się strachu, avoir 
beaucoup peur.

na jaw, na jawie, v. jaw.
najazd, u naiast, naiazdou, m. inva

sion, envahissement, incursion.
nająć, jmę, jmie, jął naîontch', itnin, 

imiè, ion-ou,. va. perf., najmować 
naimovatcti*, imp. louer, prendre 
en location; — (robotników), em
baucher.

najbardziej naibardj'èi, adv. le plus, 
najdalej naidalèi, adv. le plus loin, 

au plus tard.
najdłuższy naîdououch-chy, a. le 

plus long.
najechać, jadę, jedzie naîèhaich', 

iadin, ièdj'è, perf., najeżdżać naièj- 
djatch', imp. va. envahir; — na, 
vn. heurter, écraser.

najedzony naièdzony, a. rassasié, 
najem, jmu naîèm, naitnou, m. 

louage, location; —ca, cy tsa, tsy, 
m. locataire; —nica, nicy nitsa 
nitsy, f. journalière ; —nik, a gnik, 
m. journalier; —ny a. mercenaire, 

najeść się, v. najadać się. 
najezdniczy naîèzdgnitchy, a. enva

hissant, envahisseur, d’invasion, 
najeźdźca, cy naîèch'tch'tsa, tsy, m. 

envahisseur.
najeździć się naièj'dj'itch' ch'in, 

vpr. perf. avoir assez (ou beau
coup) voyagé.

najeżdżać, v. najechać, 
najeżony naièjony, a. hérissé, 
najeżyć (się) naièjytch’, va. et vpr.

perf. (se) hérisser.
najęcie naiintch'è, n. location; do 

—cia, à louer.
najęty naiinty, a. loué (v. kłamać), 
najgorszy naigorchy, a. le pire; co

—sza, qui pis est.
najgorzej naigojèi, adv. le ou au pis. 
najistotniejszy naîistotgnèichy, a. le 

plus essentiel.
najjaśniejszy naiiach'gnèichy, a. 

N— Pan, Sa Majesté; — Panie! 
Sire !

najlepiej nailèpiei, adv.' le mieux, 
najlepszy nailè'pchy, a. le meilleur;

w —m razie, en mettant les 
choses au mieux ; w —-e, comme si 
de rien n’était.

najlżejszy nailjèichy, a. le plus léger, 
najmilszy naimilchy, a. le plus 

agréable (ou cher), bien-aimé. 
najmita, ty naimita, m. mercenaire, 
najmniej naimgnèi, adv. le moins, 

co — , au moins; —szy chy, a. le 
moindre, le plus petit.

najmować, v. nająć. 
najniespodzi(ew)aniej naignèspodj'(?- 

v)agnèt, adv. de la façon la plus 
inattendue.

najpierw naipièrf, naj (sam) przód 
nai(,sam')pchout, adv. en premier 
lieu, (tout) d’abord, avant tout.

najprędzej naiprindzèi, adv. jak 
—, au plus vite.

najprzewielebniejszy naipchèviclèb- 
gnèichy, a. révérendissime.

najszerszy natcherchy, a. le plus 
large ou étendu.

najście naich'tch'è, n. invasion, 
najść, jdę, jdzie, naszedł naich’tch’, 

idin, idj'è, nachèdow, va. perf. 
envahir.

najświętszy naich' flintchy, a. N—a 
Panna, la Sainte-Vierge.

najtyczanka. ki naitytchan ka, f. 
voiture légère.

najukochańszy naioukohagnchy, a. 
| adoré, bien-aimé. 
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najwięcej naiviintsèi, adv. le plus, 
największy naiviinkchy, a. le plus 

grand.
najwyżej naivyjèi, adv. le plus haut ; 

(co) —, tout au plus, au maxi
mum.

najwyższy naivych-chy, a. le plus 
haut ou élevé; suprême; sąd — 
cour suprême; gr. stopień —, 
superlatif; N—, le Très-Haut.

nakapać, pie nakapatch', piè, vn. 
perf. dégoutter.

nakarmić nakarmitch', va. perf. allai
ter, nourrir; donner à manger, 
régaler; rassasier.

nakaz, u nakass, zou, m. injonction, 
ordre; — (egzekucyjny), com
mandement; — płatniczy, aver
tissement.

nakazać, że, zał nakaz al ch' ,jè, zaou, 
va. perf., nakazywać nakazyvalch*, 
imp. ordonner, enjoindre, com
mander (szacunek, le respect), 
imposer (milczenie, silence).

nakazany nakazany, a. commandé, 
ordonné.

nakiwać nakivaich' (komu), va. perf, 
fam. semoncer q.

naklejać, am naklèiatch', ani', va. 
imp., nakleić naklèitch', perf. col
ler (sur qc.), encoller.

naklejanie naArfó/agn?, n. encollage, 
nakład, u nakouad, ou, m. dépense, 

frais, mise de fonds; édition, ti
rage; —acz, a atch, m. typ. mar
geur.

nakładać nakouadatch’, va. imp., 
nałożyć naouojytch', perf. appli
quer; mettre? poser; charger; fig. 
imposer (obowiązek, une obliga
tion), frapper (podatek, d’un im
pôt); infliger (karę, une puni
tion); typ. marger; — drogi, al
longer son chemin, faire un dé
tour.

nakładanie nakouadagnè, n. char
gement, application (des cou
leurs).

nakładca, cy nakoualtsa, m. éditeur, 
nakładowy nakouâdovy, a. de fonds, 
nakłamać nakouamatch', vn. perf. 

débiter des mensonges. 

nakłaniać nakouagnatch', va. imp., 
nakłonić nakouognitch', perf., —■ 
kogo do czego? engager (décider, 
inciter, pousser, résoudre) q. à qc. 

nakłaść, kładę, kładzie nakouach'lch', 
kouadin, kouadj'è, va. "perf., — 
komu w uszy, répéter.

nakłucie nakououtch'è, n. chir. ponc
tion.

nakłuć nakououtch', va. perf., na 
kłuwać na^OMOWvô/dk’.imp. piquer, 
ponctionner; —wanie vagnè, n. 
chir. acuponcture.

nakolanek. nka nakolanèk, n'ka, m. 
genouillère.

na koniec na kognèts, adv. enfin, 
nakopcić nakoptch'itch', va. perf. 

faire beaucoup de fumée.
nakrajać nakraiatch', va. perf. cou

per beaucoup.
nakrapiać nakrapiatch', va. imp., 

nakropić nakropitch', perf. arroser 
un peu; mouiller, humecter (du 
linge); moucheter, tacheter.

nakrapianie nakrapiagnè, n. mou
cheture.

nakrapiany nakrapiany, a. mouche
té, tacheté.

nakraść, adnie, adł nakrach'tch', ad 
gnè, adou, va., — czego, voler 
beaucoup de.

nakreślać nakrèch'latch', va. imp., 
nakreślić nakrèch'litch', perf. tra
cer; tracer, décrire, dépeindre.

nakręcać nakrintsatch', va. imp., 
n&iiçcifi nakrintch’itch', perf. tour
ner; remonter (une montre); 
tourner (un film).

nakręcenie nakrintsègnè, n. remon
tage (d’une montre).

nakrochmalić nakrohmalitch', va. 
perf. amidonner, empeser.

nakropić, v. nakrapiać.
nakruszyć nakrouchytch', va. perf. 

émietter.
nakrycie nakrytch'è, n. couvert; 

couverture ; — głowy, couvre- 
chef ; — stołu, service de table.

nakryć, yje, ył nakrytch', yiè, you, 
va. perf., nakrywać, wa, wał nà 
kryvatch', va, vaou, imp. couvrir; 
— do stołu, mettre la table; — 
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głowę, se couvrir; —, fig. fam. 
attraper, pincer.

nakryw(k)a, wy (wki) nakryfka, vy, 
(fki), f. couvercle; aut. capot.

nakrzyczeć się nakchytchètch' ch'in, 
vpr. perf. avoir assez crié.

na krzyż na kchych, adv. en croix, 
na kształt na kchtaout', adv., — cze

go, comme, à l’instar de.
nakupić nakoupitch', va. perf., na- 

kupowaé nakoupovatch', imp. ache
ter beaucoup de.

nakurzyé nakoujytch', va. et vn. 
perf. faire beaucoup de fumée ou 
de poussière; enfumer.

nalać, leje, lał «aZafcA’, lèiè, laou, va. 
perf., nalewać, wa, wał nalevatch', 
va, vaou, imp. verser.

nalany a. versé; fig. bouffi; gros, 
nalatać się nalatatch' ch'in, vpr. perf. 

avoir beaucoup couru ou volé.
naleciałość, ci nalètch'aouoch'tch', 

tch'i, f., —ci językowe/apports 
étrangers.

nalegać nalègatch', vn. insister; — 
na kogo, prier q. instamment;
— na co, insister sur qc.

naleganie ndlègagnè, n. insistance; 
instance.

nalepiać nalèpiatch', va. imp., nale
pić nalepitch', perf. coller, afficher, 

nalepka, ki nalèpka, f. étiquette; 
affiche, papillon.

naleśnik, a nalèch'gnik, m. cuis, crê
pe, pannequet.

nalewać, v. nalać.
nalewka, ki nalèfka, f. liqueur (de 

fruits).
należący nalèjontsy, a. apparte

nant.
należeć, ży, żał nalèjètch', jy, jaou, 

vn. imp. être à, appartenir; faire 
partie de, participer à; concerner, 
dépendre; fig. regarder; to do 
mnie nie —ży, cela ne me regarde 
pas; komu —ży, à qui de droit; 
—, vimpers., —ży, il faut, il con
vient, il est indiqué; —ży zazna 
czyć, il convient de remarquer;
— się, devoir, être dû, revenir; 
—y mi się od pana 12 fr., vous 
me devez 12 fr. 

należność, ci nalèjnoch'tch', tch'i, f. 
dû, redevance; com. créance.

należny nalèjny, a., — do, apparte
nant à; -— komu, dû à q.

należycie nalèjytchè', adv. convena
blement, comme il faut, dûment; 
rudement, vertement, d’impor
tance.

należytość, ci nalèjytoch'tch', tch'i, 
v. należność.

należyty nalèjyty, a. convenable, 
dû, requis; w —tej formie, en 
bonne et due forme.

naliczyć nalitchytch', va. perf. com
pter jusqu’à.

nalot, u nalot', ou, m. couche, dé
pôt ; av. raid.

naładować naouadovatch', va. perf. 
charger; lester; —wanie vagnè, m. 
chargement.

nałajdaczyć się naoiiaidatchytch' 
ch'in, vpr. perf. fam. faire la 
noce.

nałamać naouamatch', va. perf. cas
ser beaucoup de; — sobie głowy, 
se creuser la cervelle.

nałogowo naouogovo, adv. par habi
tude.

nałogowy naouogovy, a. invétéré, 
nałożenie naouojègnè, n. imposition, 
nałożnica, cy naouojgnitsa, f. concu

bine.
nałożyć, v. nakładać.
nałóg, ogu naououk, ogou, m. mau

vaise habitude.
nałykać się naouykatch' ch'in, vpr. 

perf. avoir avalé beaucoup de...
nam nam', prn. à nous, nous, 
namacać namatsatch', va. perf., — 

coś, trouver qc. en tâtonnant.
namacalnie namatsalgnè, adv. d’une 

manière tangible.
namacalność, ci namatsalnoch'tch', 

tch'i, f. tangibilité, palpabilité; 
évidence.

namacalny namatsalny, a. tangible, 
palpable; évident.

namaczaé namatchaich', va. imp., 
namoczyć namotchytch', perf. (fai
re) tremper.

namakać namakatch', vn. imp., na- 
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moknąć namoknontck’, perf. s’im
biber.

namalować namalovatch', va. perf. 
peindre; — się, peindre beaucoup.

namaszczaćnamachtchatch', va. imp., 
namaścić namach'tch'itch', perf. 
oindre.

namaszczenie namachtchègnè, n. onc
tion, fig. recueillement; ostatnie 
—, extrême onction.

namawiać namaviatch', va. imp., 
namówić, namouvitch', perf. in
citer, engager, pousser; — do 
złego, débaucher; dać się namó 
wić, se laisser entraîner.

namazać, że, zał namazatch',jè,zaou, 
va. perf. oindre, graisser; bar
bouiller.

namęczyć namintchytch', va. perf. 
éreinter, tracasser, tourmenter ; 
— się, s’éreinter.

namiastka, ki namiastka, f. succé
dané.

namierzyć namièjytch', va. perf. 
mesurer.

namiestnictwo namièstgnitstfo, n. 
gouvernement (d’une province), 

namiestnik, a namièstgnik, m. gou
verneur; — Chrystusowy, vicaire 
de Jésus-Christ.

namiętnie namiintgnè, adv. pas
sionnément, avec passion.

namiętnostka, ki namiintnostka, f. 
passionnette.

namiętność, ci namiintnoch'tch', tch'i, 
f. passion.

namiętny namiintny, a. passionné, 
ardent.

namiot, u namiot', ou, m. tente, pa
villon; — (rozbić, dresser; zwi
nąć, plier).

namnożyć namnojytch’, va. perf. 
multiplier; — się, se multiplier, 
foisonner, pulluler.

namoczyć, v. namaczać.
namokły namokouy, a. imbibé, 

mouillé.
namordować namordovatch', va. perf. 

tuer beaucoup; éreinter; — się, 
s’éreinter.

namowa, wy namova, vy, f. incita
tion, instigation, persuasion. 

namówić, v. namawiać.
namulać namoulatch’, va. imp., —lié 

litch', perf. envaser, colmater; — 
lenie lègnè, n. envasement, col
matage; —listy, a. vaseux.

namuł, u wwowow, ou, m. alluvion, 
limon, vase.

namydlaé namydlatch', va. imp., 
namydlić namydlitch', perf. sa
vonner; fig. laver (la tête).

namysł, u natny-sou, ou, réflexion; 
bez —u, sans réflexion; po dłu
gim —śle, après mûre réflexion, 

namyślać si^namych'latch' ch'in, vpr. 
imp., —śleć ou •— ślić się chlètch' 
chlitch', perf. réfléchir (nad, à), 

namyślenie się namychlègnè ch'in, n. 
réflexion.

nanieść, niosę, niesie, niósł nagnè- 
ch'tch', gno-sin, gnèch'è, gnou-sou, 
va. perf., nanosić, szę, si nano- 
ch'itch', chin, ch'i, imp. (ap)porter 
beaucoup.

nankin, u nan'kin', ou, m. nankin, 
nanosić, v. nanieść.
na nowo novo, adv. de nouveau, 
nanudzić (się) nanoudj'itch', va. et 

vpr. perf. ennuyer.
nań = na niego.
naobiecywać naobiètsyvatch', va. 

imp. promettre (beaucoup).
naocznie naotchgnè, adv. de ses 

propres yeux.
naoczny naotchny, a. oculaire, 
na odlew, v. odlew.
na odwrót, v. odwrót, 
na oklep, v. oklep.
naokoło naokoouo, naokół wooÆowow, 

adv. tout autour, à la ronde.
naoliwiać naoliviatch', va. imp., — 

wić vitch', perf. huiler, lubrifier.
naonczas naon'tchass, adv. alors, 

en ce temps-là.
na opak, adv. de travers, à rebours, 
naopowiadać naopoviadatch', va. 

perf. raconter beaucoup.
na ostatek ostatèk, adv. enfin, fina

lement.
naostrzyć naostchytch', va. perf. ai

guiser.
na oścież och'tch'èch, adv., otwarty 

—, grand ouvert.
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na oślep och'lèp, adv. sans réflexion, 
à corps perdu.

naôwczas naouttchass, adv. alors, 
en ce temps-là, à cette époque, 

napad, u na-pat, adou, m. attaque 
(inattendue); — (na kraj), incur
sion; sp. avant; méd. crise, ac
cès; — kaszlu, accès ou quinte 
de toux.

napadać napadatch', va. imp., na 
paść, padnie, padl napach'tch', pa- 
dgnè, padou, perf. attaquer, as
saillir; sp/charger; — zniena
cka, surprendre.

napadać napadatch', vn. perf. tom
ber en abondance.

napajać, v. napoić.
napakowaé napakovatch', va. perf. 

charger, remplir, bourrer; — się, 
se bourrer.

napalić napalitch', va. perf., (w 
piecu), faire du feu.

napar, u ou, m. infusion.
naparstek, tka naparstèk, m. dé (à 

coudre).
naparstnica, cy naparstgnitsa, f. 

bot. digitale.
naparzać napajatch', va. imp., na 

parzyć napajytch', perf. (faire) in
fuser; méd. étuver.

naparzanie napajagnc, n. infusion, 
napaskudzić napaskoudj'itch', va. et 

vn. salir, souiller.
napastliwość, ci napastlivoch'tch', 

tch'i, f. agressivité; —wy vy, a. 
agressif.

napastnik, a napastgnik, m. agres
seur, assaillant.

napastować napastovatch', va. imp. 
attaquer, s’attaquer à, impor
tuner.

napastowanie napastovagnè, n. atta
ques, importunités.

napastwić się napastfitch' ch'in, vpr. 
perf. s’acharner.

napaść, va. perf., v. napadać, 
napaść, ci napach'tch', tch'i, f. 

agression, attaque; sp. charge.
napatrzyć się napatchytch' ch'in, 

vpr. perf., nie móc się czemu -, 
ne pouvoir se lasser de regarder 
qc. 

napawać napavatch', va. imp. im
biber, imprégner, saturer; — się, 
se délecter.

napchać naphatch', va. perf., napy- 
chaé napyhaich', imp. bourrer, 
gorger; — się, se bourrer.

napełniać napèougnatch', va. imp., 
nié gnitch', perf. remplir; — 

się, se remplir; —nianie gnagnè, 
n. remplissage; — niony gnony, a. 
rempli.

na pewno pèvno, adv. pour sûr, 
sans faute, certainement.

napęczniały napintchgnaouy, a. gon
flé.

napęcznieć napintchgnètch', vn.
perf. (se) gonfler, renfler.

napęd, u napind, ou, m. méc. com
mande, transmission; él. propul
sion; —ny, —owy ovy, a, de com
mande, propulseur; propulsif; si
ła owa, force motrice.

napędzać napindzatch', va. imp.,
— dzić dj'itch', perf. ch. rabattre;
— kogo do czego, pousser q. à qc. ;
— komu strachu, faire peur à q.

napędzanie napindzagnè, n. ch. ra
battage.

napiąć, pnę, pnie, piął napiontch', 
pnin, pgnè, pion-ou, va. perf., 
napinać napinatch' tendre,
bander; fig. avoir en vue; mam 
coś napiętego, j’ai qc. en vue.

napić się napitch' ch'in, vpr. perf., 
napijać się napiiatch', imp. boire 
(à satiété), se désaltérer.

napierać napièratch', va. imp., na
przeć, prę, prze, parł napchètch', 
prin, pchè, parou, perf. presser, 
serrer de près; — się, demander 
obstinément.

napierśnik, a napierch'gnik, m. cui
rasse; plastron; poitrail (partie 
du harnais).

napięcie napiintch'è, n. tension; él. 
voltage, tension; archit. ouver
ture (d’un arc).

napięstek, tka napiinstèk, m. anat. 
carpe.

napiętek, tka nap^intèk, m. talon, 
napiętkowy napiintkovy, a., kość 

—wa, os du talon, calcanéum.
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napiętnować napiintnovatch', va.
perf. marquer, stigmatiser (et au 
fig-); —wanie vagnè, n. stigma
tisation.

napięty napiinty. v. napiąć, 
napinać, v. napiąć.
napis, u napiss, ou, m. inscription, 

écriteau; légende; (miejsce na) 
— na medalu, exergue; — na na 
grobku, épitaphe.

napisać, sze, sa! napi-salch', chè, 
saou, va. perf. écrire, rédiger, 
faire, composer.

napisanie napi-sagnè, n. rédaction, 
napitek, tku napitèk, tkou, m. bois

son.
napiwek, wku napivèk, jkou, m. 

pourboire, pièce.
napleść, plotę, plecie, plótł naplèch'- 

tch’, plotin, pletch'è, ploutou, va. 
perf. tresser beaucoup; fig. racon
ter beaucoup de balivernes.

napletek, tka napiètèk, m. anat. pré
puce.

napluć naploutch', vn. perf. cracher, 
napłakać się napouakatch' ch'in, vpr. 

perf. pleurer beaucoup.
napłatać napouatatch', va. perf., — 

figlów, etc., faire beaucoup de 
niches.

napłynąć napouynontch', vn. perf., 
napływać napouyvatch', imp. af
fluer.

napływ, u napouyf, yvou, m. af
fluence, afflux f — krwi, afflux du 
sang, congestion; —owy vovy, a. 
immigrant, étranger; géol. allu
vial.

napocić się napotch'itch' ch'in, vpr. 
perf., — nad czym, se donner de 
la peine à faire qc.

napocząć napotchontch', va. perf., 
napoczynaé napotchynatch', imp. 
entamer, commencer.

na poczekaniu potchèkagnou, adv. à 
la minute.

na podorędziu podorindj'ou, adv. 
sous la main.

na pogotowiu pogotoviou, adv. tout 
prêt.

napoić napoilch', va. perf., napajać 

napaialch', imp. donner à boire, 
abreuver (le bétail) ; fig. abreuver, 

napoleonka, ki napoléon'ka, f. (barbe 
à 1’) impériale.

napoleoński napolèognski, a. napo
léonien.

na poły poouy, adv. à demi, à jnoitié. 
napominać napoininatch', va. imp., 

napomnieć napomgnètch', perf. 
admonester, exhorter, sermonner, 

napominanie napominagnè, n. admo
nestation, remontrances.

napomknąć napom'knont ch'. va.
perf., napomykać napomykatch', 
imp., — o czym, faire allusion 
(mention) à qc., effleurer qc.

napomknienie napom'kgnègnè, — 
knięcie kgnintchè', f. légère al
lusion, mention.

na poprzek popchèk, adv. en tra
vers.

napotkać napotkatch', va. perf.,— 
tykać tykalch', imp. rencontrer, se 
heurter à.

napowietrzny napoviètchny, a. aé
rien, aéronautique.

na powrót povrout', adv. à ou de 
nouveau; de retour.

na pozór pozour, adv. en apparence, 
napożyczać napojytchatch', va. perf. 

emprunter beaucoup.
napój, oju napoui, oiou, m. boisson, 

breuvage; pharm. potion; —miło
sny, philtre.

na pół pouou, adv. à demi, à moitié; 
— żywy, plus mort que vif.

napór, oru napour, orou, m. pres
sion.

napracować się napratsovatch' ch'in, 
vpr. perf. s’éreinter.

napraszać naprachatch', va. imp., 
naprosić naproch'itch', perf. in
viter beaucoup; —sić się, vpr. 
perf. prier (beaucoup).

naprawa, wy naprava, vy, f. répara
tion, raccommodage ; réfection ; 
remise en état; mar. — statku, 
radoub ; dać do —wy, donner à ré
parer.

naprawdę napravdin, adv. en vé
rité, vraiment, véritablement, 
pour de bon. 
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naprawiacz, a napraviatch, m. rac- I 
commodeur, réparateur.

naprawiać napraviatch, va. imp., 
wić vitch', perf. réparer, raccom

moder, remettre en état; fig. 
amender, corriger ; mar. — (okręt) 
radouber (un navire).

naprędce naprinttsè, adv. en hâte, 
à la hâte.

naprężać naprinjatch, va. imp., 
—żyć jytch, perf. tendre (et au 
fig.); — się, se tendre, (se) raidir.

naprężenie naprinjègnè, n. tension 
(et au fig.).

naprężony naprinjony, a. tendu (et 
au fig.).

naprosić, v. napraszać. 
naprowadzać naprovadzatch, va. 

imp., —dzić dj'itch', perf. amener;
— rozmowę na..., amener la con
versation sur...; — na ślad, met
tre sur la voie; — kogo na wla 
ściwą drogę, remettre q. -sur son 
chemin.

naprószyć naprouchytch, va. pulvé
riser; vn. tomber en poudre fine.

na próżno proujno. adv. en vain, 
vainement.

naprzeciw(ko) napchètchif(ko), adv. 
en face de, vis-à-vis de ; au-devant 
de, à la rencontre de.

naprzeciwległy napdhètchivlègouy,. a. 
opposé.

naprzeć, v. napierać.
na przedzie na pchèdj’è, adv. en 

tête.
na przekór, v. przekór, 
na przełaj, v. przełaj.
na przemian na pchèmian', adv. al

ternativement, tour à tour; — 
legły lègouy, géom. alterne.

na przestrzał, v. przestrzał, 
na przodzie, v. przód.
naprzód napchout, adv. en avant ; 

d’abord; à l’(d’)avance; płacić 
—, payer d’avance.

na przykład na pchykouat, adv. par 
exemple.

naprzykrzać się napchykchatch' ch'in, 
vpr. imp.,—rzyć się chytch', perf.,
— komu, importuner, ennuyer q. ; 
—rzanie chag nè, n. importuni tés ; 
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—rzony chony, a. importun, en
nuyeux.

napsuć napsoutch', va. gâter beau
coup de; — komu krwi, fam. em
poisonner q.

napuchły napouhouy, a. enflé, 
napuchnąć napouhnontch, vn. perf.

(s’)enfler.
napuszczać napouchtchatch', va. 

imp., napuścić napouchtchitch', 
perf. introduire ; — czym, imbiber, 
imprégner de qc.

napuszony napouchony, a. enflé, 
bouffi (d’orgueil) ; emphatique, 
ampoulé (style).

napuszyć się napcnichytch ch'in, 
vpr. perf. se gonfler, se rengorger, 

napuszysty napouchysty, a. enflé, 
ampoulé.

napychać, v. napchać.
narada, dy f. délibération, confé

rence, consultation.
naradzać się naradzatch ch'in, vpr. 

imp., —dzić się dj'itch, perf. te
nir conseil, délibérer.

naraić naraitch, va. perf. conseiller, 
recommander, procurer.

naramienûica, cy
tsy, f., —nik, a gnik, m. épau
lette, brassard, bracelet.

narastać narastatch, vn. imp., na 
rosnąć, śnie, snął narosnontch, 
ch'gnè, snon-ou ou naróść, śnie, 
rósł narochtch', ch'gnè, rousou, 
perf. croître, pousser; fig. s’ac
croître.

naraz adv. tout d’un coup, tout à 
coup.

narazić naraj'itch, va. perf., nara
żać narajatch, imp. exposer; — 
sobie kogo, encourir la défaveur 
de q.; — się, s’exposer; — się 
na..., risquer de...; — się na nie
bezpieczeństwo, courir le danger, 

na razie na raj'è, adv. pour le mo
ment.

narażenie narajègnè, n. péril, risque ; 
z —m własnego życia, au péril de 
ma (sa) vie.

narciarka, ki nartcharka, f. skieuse; 
—rski a. de ski(eur) ; —rstwo rstfo, 
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n. le ski; —rz, a ch, aja, m. 
skieur.

narcyz, a nartsys, yza, m. bot. nar
cisse.

nareszcie narèchtch'è, adv. enfin, 
naręcze narintchè, n. brassée, 
narkotyczny narkotytchny, a. narco

tique; —tyk, u ou, m. narcotique;
-tyzowaé tyzovatch', va. imp. 

narcotiser.
narkoza, zy f. narcose.
narobić narobitch', va. perf. faire, 

causer, occasionner; — długów, 
faire beaucoup de dettes.

narodowiec, wca narodovièts, ftsa, 
m. nationaliste.

narodowościowy narodovoch ’ tch ' ovy, 
a. de la ou des nationalité(s).

narodowość, ci narodovoch'tch', tch'i, 
f. nationalité.

narodowy narodovy, a. national, 
narodzenie narodzègnè, n. naissance;

Boże N—, Noël.
narodzić narodj’itch', perf. mettre 

au monde, accoucher de...; — się, 
naître.

narodziny, dzin narodj'iny, dj'in, 
pl. naissance.

narosnąć, naróść, v. narastać, 
narost, u narost, ou, m., narośl, li 

naroch'l, i. méd. excroissance, 
végétation; bot. loupe.

na roścież roch'tch'èch', ou rozcież 
rostch'èch, adv., otwarty —-, grand 
ouvert.

narowić narovitch’, va. rendre vi
cieux ou rétif (un cheval) ; — się, 
devenir vicieux, ou rétif.

narowisty narovisty, a. vicieux, ré
tif (un cheval).

narożnik, a narojgnik, m. angle, 
coin, maison du coin.

narożny narojny, a. angulaire, du 
coin; archit. comier.

naród, odu narout, odou, m. nation, 
peuple; prawo —odów, droit des 
gens, droit international; monde, 
foule.

narów, owu narouf, ovou, m. mau
vaise habitude, caprice.

na równi na rouvgni, adv. à égalité, 
narracyjny narratsyiny, a. narratif. 

narta, ty f. sp. ski.
naruszać narouchatch', va. imp., 

szyć chytch', perf. enfreindre, 
violer; porter atteinte, léser; —- 
pokój, troubler la paix; - prawa, 
empiéter sur les droits; kapi
tał, entamer le capital.

naruszalność, ci narouchalnoch'tch', 
tch'i, f. violabilité.

naruszenie narouchègnè, n. infrac
tion, violation, lésion.

narwać, rwie, narvatch', rviè, va. 
perf. cueillir beaucoup.

narwaniec, ńca narvagnèts, gntsa, 
m. braque, toqué.

narwany narvany, a. braque, toqué, 
narybek, bku narybèk, pkou, m. ale

vin, nourrain.
narybiać va. imp., —

bić bitch', perf. aleviner.
narys, u naryss, ou, m. tracé, plan; 

—ować ovatch', va. perf. dessiner, 
tracer.

narząd, u najont', jondou, m. organe, 
appareil.

narządzać najondzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. arranger; pré
parer. /

narzecze najètchè, n. dialecte, 
narzeczeństwo najètchègnstjo, n.

(temps des) fiançailles.
narzeczona, nej najètchona, nèi, f. 

fiancée, promise, future ; —ny, ego 
nègo, m. fiancé, promis, futur.

narzekać najèkatch', vn. imp. se la
menter; — na kogo, na co, se 
plaindre de q., de qc.

narzekanie najèkagnè, n. plaintes, 
narzędnik, a najindgnik, m. gr. ab

latif; instrumental.
narzędzie najindj’è, n. outil, instru

ment; —dzia, pl. outillage, maté
riel.

narznąć najnontch’, va. perf., na- 
rzynaé najynatch', imp. tuer beau
coup de...; scier beaucoup de... 

narzucać najoutsatch', va. imp., —- 
cié tch'itch', perf. jeter beaucoup 
de...; jeter; crépir; imposer (wa
runki, des conditions); — się, 
s’imposer, importuner ; —canie się 
tsagnè ch'in, n. importunités. 
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narzut, u najout’, ou, m. crépi ; ka, 
ki f. cape, sortie de bal; crépi; 
—owy ovy, a. géol. erratique.

nas nas s, pm. nous.
nasad, u nasat’, adou, m.. nasada, 

dy nasada, f. fût (du fusil); man
che; sep ou cep (de la charrue); 
archit. culée.

nasadzać nasadzatch', va. imp., na
sadzić nasadj'itch', perf. em
mancher; garnir; agr. planter 
beaucoup de...

nasamprzód nasam'pchout', adv. v. 
najpierw.

naschodzić się na-śhodfitch' ch'in, 
vpr. perf. se rassembler en foule, 

nasenny na-sèriny, a. soporifique, 
nasiać nach'atch', va. perf., nasie 

waé nach'èvatch', imp. semer, en
semencer; jak nasial, en grande 
quantité.

nasiadówka, ki nach'adoufka, f..bain 
de siège.

nasiąkać nach'ankatch', vn. imp., 
knąć knontch', perf. s’imbiber, 

s’imprégner.
nasiec nach'èts, nasiekaé nach'è- 

kalch', va. perf. hacher beaucoup 
de.

nasienie nach'ègnè, n. semence, 
graine; — męskie, sperme.

nasienny nach'èn'ny, a. séminal; 
spermatique.

nasiennik, a nach'èn'gnik, m. bali
veau; péricarpe.

nasiewać, v. nasiać.
nasięk, u nach'ink, ou, m. méd. in

filtration.
nasilać się nach' ilatch' ch'in, vpr. 

imp. devenir plus intense.
nasilenie nach'ilègnè, n. méd. exa

cerbation.
nasionko nach'on'ko, n. (petite) 

graine.
naskarżyć naskarjytch', va. perf., 

— na, se plaindre de.
naskórek, rka naskourèk, m. épi

derme.
naskórny naskourny, a. endermi- 

que.
nasłać, śle, słał nasouatch', ch'lè, 

souaou, va. perf., nasyłać nasy- 
ouatch', imp. envoyer, lâcher.

nasłuchać się nasououhatch' ch'in, 
vpr. perf., — czego, avoir entendu 
longtemps ou beaucoup qc. ; —chi- 
waé hivatch', va. imp. tendre l’o
reille.

nasmarować nastnarovatch’, va. 
perf. enduire (de graisse), graisser, 

nasmrodzić na-smrodj’itch', vn. perf. 
répandre une odeur fétide.

nasolić na-solitch', va. perf. saler, 
nasprowadzac nasprovadzatch', va. 

perf. amener en grand nombre, 
importer en grande quantité.

nasrożony na-srojony, a. hérissé, 
nasrożyć się nasrojytch' ch'in, vpr. 

perf. se hérisser, prendre un air 
terrifiant.

1 nastać, tanie, tał nastatch', tagnè, 
taou, vn. perf., nastawaé, taje. 
wał, imp. succéder, venir; entrer 
(en fonctions), etc.; s’introduire; 

wać na kogo, insister auprès de 
q.; —wać na co, insister sur qc.;
— wać na czyje życie, en vouloir 
à la vie de q.

nastalié nastalitch', va. perf. acié- 
rer.

nastanie nastagnè, n. arrivée, venue, 
entrée.

nastarczaé nastartchatch', va. imp., 
nastarczyé nastaitchytch', perf.,
— czego, fournir, pourvoir de qc. ;
— czemu, suffire à qc., subvenir 
à.

nastawaé, v. nastać.
nastawanie nastavagnè, n. insistance, 
nastawiać nastavialch', va. imp., na

stawić nastavitch', perf. mettre, 
disposer; ajuster, braquer, poin
ter; régler (une montre), régler, 
mettre au point (un appareil); 
dresser, tendre (pułapkę, une sou
ricière ; ucha, l’oreille) ; chir. rem
boîter, remettre.

nastawianie nastaviagnè, n. ajus
tage, réglage; —wienie viègnè, n. 
mise au point; fig. disposition, 
orientation.

nastąpić nastonpitch', vn. perf.. na
stępować nastinpovatch', imp. ar-
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river, (sur)venir, se faire, se pro
duire, se passer, avoir lieu ; suivre, 
succéder; — po sobie, se suivre, 
se succéder; — po kim, succéder 
à q. ; — na co, marcher sur qc.

następca, cy nastinptsa, tsy, m. suc
cesseur; — tronu, héritier du 
trône, prince héritier.

następczy nastinptchy, a. méd. se
condaire.

następnie nastinpgnè, adv. puis, en
suite, subséquemment.

następnik, a nastinpgnik, m. gr. pro
position subordomiée; mat. con
séquent; corollaire.

następny nastinpny, a. suivant, sub
séquent; prochain.

następować, v. nastąpić, 
następstwo nastinpstfo, n. succes

sion, suite; conséquence, suite.
następująco nastinpouiontso, adv. de 

la façon suivante, comme suit ; 
—cy tsy, a. suivant.

nastrajać nastraiatch’, va. imp., na
stroić nastroïtch’, perf. mus. ac
corder; méc. régler; fig. — kogo, 
disposer q.; — minę, composer 
son visage.

nastraszyć nastrachytch', va. perf. 
effrayer, faire peur, intimider.

nastręczać nastrintchatch', va. imp., 
nastręczyć nastrintchytch', perf. 
recommander; offrir, procurer; —- 
wątpliwości, faire naître des dou
tes; — się, s’offrir, se présenter.

nastroić, v. nastrajać.
nastrojenie nastroiègnè, n. mus. ac- 

cordage, accordement.
nastrojowy nastroiovy, a. évoca

teur.
nastroszyć (się) nastrochytch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) hérisser.
nastrój, oju nastroui, oiou, m. am

biance, atmosphère, ton, climat; 
diapason, disposition d’esprit, 
état d’âme, esprit, moral.

nastrzępiać nastchinpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf. effil(och)er; héris

ser.
nasturcja, ji nastourtsia, f. capucine, 
nasunąć na-sounontch’, va. perf., na

suwać na-souvatch’, imp. (a)bais

ser (son chapeau) ; faire naître, 
suggérer, susciter (une idée); — 
się, s’offrir, se présenter, se poser, 

nasycać na-sytsatch', va. imp., na
sycić na-sytch'itch', perf. rassasier, 
assouvir; chim. saturer, impré
gner; — się, se rassasier.

nasycenie na-sytsègnè, n. rassasie
ment, assouvissement ; chim. satu
ration, imprégnation.

nasycony na-sytsony, a. rassasié; 
chim. saturé (et au fig.).

nasyłać, v. nasłać.
nasyp, u na-sy/>, ou, m. remblai; 

—ać atch', va. perf., —ywać yva- 
tch', imp. (r)épandre, verser (du 
sable, du riz, etc.); remplir; —ka, 
ki f. taie d’oreiller.

nasz nach, a. notre; prn. le nôtre; 
—a, a. notre; prn. la nôtre ; dobra 
—a! ça va, notre affaire marche; 
—e, a. notre, prn. le nôtre ; po — 
emu, selon nos usages.

naszczekać nachtchèkatch', vn. perf., 
—kiwać kivatch', fréq. aboyer; 
ch. clatir.

naszkicować nachkitsovatch', va.
perf. esquisser.

naszpikować nachpikovatch', va.
perf. cuis, (entre)larder; fig. (en
tre )larder, farcir (de citations), 

naszycie nachytch'è, n. garniture, 
naszyć nachytch', va. perf., —waé 

vatch', imp. garnir, coudre.
naszyjnik, a nachyignik, m. collier, 
naszykować nachykovatch', va. perf.

préparer.
naszywać, v. naszyć.
naszywka, ki nachyfka, f. chevron, 
naści nach'tch'i, interj. pop. tiens! 

voilà !
naśladować nach'ladovatch', va. imp. 

imiter, suivre l’exemple; copier, 
contrefaire; pasticher; —wanie. 
vagnè, n. imitation; —wca, wcy, 
ftsa, ftsy, m. imitateur; —wczyni 
ftchygni, f. imitatrice; —wnic- 
two vgnitstfo, n. imitation ; —wni- 
czy vgnitchy, a. imitateur.

naślinić nac/i’îïgni/cà’, va. perf. hu
mecter de salive.
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naśmiać się nach'miatch' ch'in, vpr. 
perf. bien rire.

naśmiewać się nach'mièvatch' ch'in, 
vpr. imp. se gausser, se moquer, 

naśmiecić nach'mièt ch'itch', va. perf. 
salir.

naśpiewać nach'pièvatch', va. perf. ! 
enregistrer (un disque).

naśrubek, bka nach'roubèk, pka, m. 
écrou.

naświetlać nach'fiètlatch', va. imp. 
exposer (au) soleil, insoler.

naświetlanie nachfiètlagnè, n. méd. 
insolation.

natarcie natartch'è, n. friction; mil. 
attaque, assaut, charge.

natarczywie natartchyviè, adv. avec 
insistance; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. importunité, insistance; 
—wy vy, a. importun.

natchnąć nathnontch', va. perf. in
spirer.

natchnienie nathgnègnè, n. inspira
tion.

natchniony nathgnony, a. inspiré, 
natenczas naten'tchass, adv. alors, 
natężać natinjatch', va. imp., natę

żyć natinjytch', perf. tendre, ban
der, raidir; accentuer; — umysł, 
tendre son esprit; — wzrok, regar
der attentivement.

natężenie natinjègnè, n. tension, in
tensité.

natężony natinjony, a. tendu, in
tense, redoublé, soutenu, accen
tué.

natkać natkatch', va. perf. fam. bour
rer, remplir.

natknąć się natknontch' ch'in, vpr. 
perf., — na, se heurter contre, tom
ber sur.

natłoczony natouotchony, a. bondé, 
entassé.

natłoczyć natouotchytch', va. perf. 
bonder, entasser.

natłok, u natouok, ou, m. presse, 
foule.

natomiast natomiast, adv. cepen
dant, par contre, toutefois.

natrafiać natraf iatch', va. imp., — 
fié fitch', perf. rencontrer, tom- ’ 
ber sur.

natręctwo natrintstfo, n. importunité, 
natręt, a natrint, m. importun, fâ

cheux; fam. crampon; —ny, a. 
importun.

natrysk, u natrysk, ou, m. douche;
- owy ovy, a. à douches.

natrząsać natchon-satch', va. imp., 
natrząść natchonch'tch', perf. faire 
tomber en secouant; —sać się z 
kogo, vpr. imp. se gausser, se mo
quer de q.

natrzeć, v. nacierać.
natura, ry natoura, f. nature ; fig. na

ture, naturel; martwa —, nature 
morte; z —ry, de nature, par 
sa nature, de son naturel; płacić 
w —rze, payer en nature ; —lista, 
ty m., —listyczny listytchny, a. na
turaliste; —lizm, u lizm, ou, m. 
naturalisme; — lizowaé lizovatch', 
va. imp. naturaliser; —lizowaé 
się, lizovatch' ch'in, se (faire) na
turaliser; —Inie Igné, adv. natu
rellement, cela va sans dire ; 
—lność, ci Inoch'tch', tch'i, f. na
turel; —lny, a. naturel.

natychmiast natyhmiast, adv. sur- 
le-champ, tout de suite, instan
tanément; — po, immédiatement 
après; —owy ovy, a. immédiat, 
instantané.

nauczać naoutchatch', va. imp., 
nauczyć naoutchytch', perf. en
seigner, instruire; apprendre; — 
yć kogo rozumu, mettre q. à la 
raison; —yć się czego, apprendre 
qc.

nauczanie naoutchagnè, n. enseigne
ment, instruction.

nauczka, ki naoutchka, f. (bonne) 
leçon.

nauczony naoutchony, a. instruit.
nauczyciel, a naoutchytch'èl, m. in

stituteur, maître, professeur; — 
ka, ki f. institutrice, maîtresse;
- ski a. d’instituteur, de maître, 
de professeur; —stwo stfo, n. 
corps enseignant.

nauka, ki naouka, f. science; ins
truction, connaissances, savoir; 
instruction, enseignement ; ap
prentissage; leçons; rel. instruc- 
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tion, prône; —ki ścisłe, sciences 
exactes; odbyć -ki, faire ses étu
des ; niech ci to posłuży za — kę, 
que cela te serve de leçon.

na ukos, v. ukos.
naukowo naoukovo, adv. scientifi

quement ; —wy vy, a. scientifique ; 
savant ; d’enseignement, d’ins
truction.

naumyślnie 1 taou mych'Igné, adv. ex
près, à dessein.

nauszny naouchny, a. jur. auricu
laire.

nawa, wy nava, vy, f. navire, nef; 
(kościoła), nef (de l’église); — 

poprzeczna, transept.
nawadniać nawKigMafcÀ’, va. imp., 

nawodnić navodgnitch’, perf. irri
guer, arroser.

nawadnianie navadgnagnè, n. irri
gation.

nawalić się navalitch' ch'in, vpr. 
perf. venir en foule.

nawał, u navaou, ou, m. masse, foule, 
avalanche; niam — pracy, je suis 
accablé de travail; —a, y, f. foule, 
nuée; mil. —a ogniowa, rafale de 
feu ; —nica, cy gnitsa, tsy, f. tour
mente, bourrasque, tempête.

nawarzyć navajytch', va. perf., — 
czego, faire bouillir ou cuire qc.; 
brasser beaucoup de qc.; fig. — 
sobie piwa, se mettre dans le pé
trin.

nawet navtf, adv. même; ale —, 
mais aussi.

nawiać, wieje, wiał naviatch', vièiè, 
viaou, vn. perf., nawiewać nàvlè- 
vatch', imp. souffler; nawiało 
śniegu do..., le vent a çhassé de la 
neige dans...

nawias, u naviass, ou, m. paren
thèse; w —ie, entre parenthèses; 
- em, èm, —owo ovo, adv. par 
parenthèse, en passant; —em 
mówiąc, soit dit en passant.

nawiązać navionzatch', va. perf., 
zywać zyvatch', imp. lier; fig.

lier, (se) nouer; — stosunki, nouer 
des relations ; — kontakt, prendre 
contact; zując do, comme suite 
à. 

nawiązanie navionzagnè, n., celem 
ia stosunków, pour nouer des 

relations.
nawiedzać navièdzatch', va. imp., 

nawiedzić navièdj'itch’, perf. fré
quenter, visiter; éprouver; — 
kogo czym, affliger q. de qc.

nawiedzenie navièdzègnè, n. visite; 
N -, Visitation.

nawierzchnia, ni navièchhgna, gni, 
f. revêtement, rechargement (d’une 
route, etc.), superstructure.

nawieść, iodę, iedzie, iôdlnavièch'tch', 
iodin, ièdj'è, ioudou, va. perf. 
amener (en grand nombre).

nawieźć, v. nawozić.
nawijać naviiatch', va. imp., nawi

nąć, nie, nął navinontch', gnè, non- 
ou, perf. enrouler, pelotonner; —• 
(na szpulkę ou cewkę), bobiner; 
— się, tomber sous la main, se 
trouver sur le chemin.

nawijanie naviiagnè, n. enroulement ; 
na szpulkę, nacewkę, bobi

nage.
nawlec, lekę, lecze, lekł navlcts, lè- 

kin, letchè, lekou, va. perf., na
wlekać navlèkatch', imp. nawłó- 
czyé navououtchytch', imp. en
filer; — poszewki, mettre des 
taies.

nawleczenie navlètchègnè, m. enfile- 
ment.

nawlekanie navlèkagnè, m. action 
d’enfiler, enfilement.

na włóczka, ki navououtchka, f. passe- 
lacet.

nawodnić, v. nawadniać.
nawodnienie navodgnègnè, n. irriga

tion, arrosage.
nawodny navodny, a. aquatique, la

custre.
nawoływać navoouyvatch', va. crier, 

appeler, ch. hucher; fig. — kogo 
do czego, exhorter, inviter q. à 
faire qc.

nawoływanie navoouyvagnè, n. appel, 
cri; — (do czego), exhortation.

nawoskowaé navoskovatch' va. perf. 
cirer, encaustiquer.

nawozić navofitch', va. imp., na 
wieźć, iozę, iezie, iózł navièch'tch', 
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iozin, ièj’è, iouzou, perf. amener 
ou charrier beaucoup; agr. fumer, 

nawożenie navojègnè, n. fumage, fu- 
maison.

nawóz, ozu navouss, ozon, m. en
grais, fumure; remblai.

na wpół nafpouou, adv. à demi, à 
moitié.

nawracać navratsatch', imp., nawró
cić MavrouicA’ï/cfc’, perf. va. con
vertir; faire revenir; vn. reve
nir sur ses pas, rebrousser che
min ; — się, se convertir.

nawracanie navratsagnè, nawróce
nie navroutsègnè, n. conversion.

nawrót, otu navrout’, otou, m. dé
tour, sinuosité; conversion; re
tour; méd. rechute, récidive.

na wskroś ou wskroś na fskroch', 
fskrouch’, adv. de part en part, 
d’outre en outre; fig. à fond.

na wspak nafspak, adv. à rebours, 
nawyczka, ki navytchka, f., nawyk, 

U navyk, ou, m. habitude.
nawykać navykatch', vn. imp., na

wyknąć navyknontch', perf., — do 
czego, prendre l’habitude de qc., 
s’habituer, s’accoutumer à qc.

nawykły navykouy, a., — do, habi
tué à.

nawyknienie navykgnègnè, n. habi
tude.

nawymyślać navymych'latch', vn. 
perf., — komu, accabler d’injures, 
invectiver q.; — komu od..., trai
ter q. de...

na wywrót na vyvrout', adv. à l’en
vers, à rebours.

na wzajem navzaièm', adv. mutuel
lement, réciproquement; poma
gać sobie —, s’entr’aider.

na wznak na vznak, adv. sur le dos; 
pływać —, faire la planche : upaść 
—, tomber à la renverse.

na zabój, v. zabój.
nazad nazat’, adv. en arrière; iść -, 

revenir, s’en retourner.
nazajutrz nazaioutch, adv. le lende

main.
nazbierać nazbièratch' ,va. perf. amas

ser, accumuler; cueillir.
nazbyt nazbyt’, adv. (par) trop. 

na zewnątrz na zèvnontch, adv. à 
l’extérieur, au dehors.

naznaczać naznatchatch’, va. imp., 
naznaczyć naznatch'ytch’, perf. 
marquer (bieliznę, le linge); dé
signer (następcę, un successeur); 
fixer, indiquer (cenę, un prix; 
spotkanie, un rendez-vous), as
signer (fundusz, un fonds).

naznaczenie naznatchègnè, n. fixa
tion.

nazwa, wy nazva, vy, f. dénomina
tion, appellation, nom.

nazwać nazvatch’, va. perf., nazy
wać nazyvatch', imp. appeler, nom
mer; dénommer, qualifier: —■ ko
go tchórzem, traiter q. de lâche; 
— się, s’appeler, se nommer; s’in
tituler; —nie gnè, n. dénomina
tion.

nazwisko nazvisko, n. nom (de fa
mille).

nazywać, v. nazwać.
nażarty najarty, a. repu, 
nażreć się najrètch’ ch'in, vpr. perf. 

pop. (se) piffrer.
negacja, ji nègatsia, f. négation.
negatyw, U nègatyf, vou, m. épreuve 

négative; —nie vgnè, adv. négati
vement; —ny, a. négatif.

negliż, u nèglich, ijou, m. négligé; 
—owy owy, a., strój —owy, négligé, 

negocjacja, ji nègotsiatsia, f. négo
ciation.

negocjator, a nègotsiator, m. négo
ciateur.

negocjować nègotsiovatch’, va. imp. 
négocier.

negować nègovaich', va. imp. nier, 
negr, a nègr, m. nègre.
nekrolog, u nèkrolok, ogou, m. ar

ticle nécrologique; nécrologe.
nekromancja, ji nèkronian'tsia, f. né

cromancie.
nektar, u nèktar, m. nectar, 
nelsoński nèl-sognski, a. à la Nelson, 
nenufar, u nènoufar, m. bot. nénu

phar.
neofita, ty nèofita, m. néophyte, 
neologizm, u nèologhizm, ou, m. néo

logisme.
neonowy nèonovy, a. à néon.
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ki gni-
m. neu-

m. neu-

nepotyzm, u nepotyzm, ou, m. né
potisme.

nerka, ki nèrka, f. anat. rein; zapa
lenie nerek, néphrite; —ki, pl. 
rognons.

nerkowy nèrkovy, a. rénal, 
nerkówka, ki nèrkoufka, f. longe 

(de veau).
nerw, u nerf, nervou, m. ajiat. nerf 

(et au fig.); —ica, cy vitsa, tsy, f. 
méd. névrose; —oból, u voboul, 
ou, m. névralgie; —owiec, owca 
vovièts, vojtsa, m. névropathe; 
—owość, ci vovovch'tch', tch'i, f. 
nervosité; —owo vovo, adv. ner
veusement; —owy vovy, a. ner
veux.

neseser, u nè-sè-sèr, ou, m. néces
saire.

nestor, a m. doyen.
netto net'to, a. com. net. 
neurastenia, ii nèouratsègnia, ii, f.

neurasthénie ; —-niczka, 
tchka, f., —nik, a gnik, 
rasthénique.

neurolog, a nèourolok, oga, 
rologue ; —iaf ii ia, ii, f. neuro
logie.

neutralizacja, ji nèoutralizatsia, f., 
—zowanie zovagnè, n. neutralisa
tion; —zowaé zovatch', va. imp. 
neutraliser.

neutralnie nèoutralgnè, adv. neutra- 
lement; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. neutralité; —ny a. neutre.

newralgia, ii f. névral
gie; —giczny ghitchny, a. névral
gique.

newroza, zy nèvroza, f. névrose, 
nęcąco nintsontso, adv. d’une ma

nière tentante ou séduisante ; 
—cy tsy, a. tentant, séduisant.

nęcić nintchitch', va. imp. tenter, sé
duire.

nędza, dzy nindza, f. misère; —rka, 
ki f. pauvresse ; —rz, a ch, aja, m. 
miséreux, misérable, pauvre, mal
heureux.

nędznica, cy nindzgnitsa, tsy, f. 
gueuse, misérable.

nędznie nindzgnè, adv. misérable

ment; —ć tch', vn. imp. dépérir; 
maigrir.

nędznik, a nindzgnik, m. miséra
ble, gueux ; canaille.

nędzny nindzny, a. misérable, ché
tif, piètre.

nędzota, ty nindzota, f. pauvreté, 
misère.

nękać ninkatch', va. tourmenter, 
torturer; opprimer.

ni gni, adv. pas (même); ni; — do
bry, — zły, (il n’est) ni bon ni 
mauvais; — stąd, — zowąd, 
sans aucune raison, de but en 
blanc; — to, — owo, on ne sait 
pas ce que c’est.

niania, ni gnagna, niańka, ki gnagn- 
ka, f. bonne d’enfants.

niańczyć gnagntchytch', va. imp.,
— dzieci, s’occuper des enfants.

niby gniby, adv. comme si, on di
rait que; en quelque sorte, pour 
ainsi dire; pseudo, soi-disant; — 
to, en apparence.

nic, niczego gnits, gnitchègo, prn. 
rien ; — a —, rien du tout ; — mi 
do tego, cela ne me regarde pas;
— mi nie jest, je n’ai aucun mal ;
— mi po tym, je n’en ai que 
faire; — z tego, c’est une affaire 
manquée; — z tego nie będzie, 
cela ne donnera rien; to —! ce 
n’est rien; to na —, cela ne vaut 
rien; wszystko na —, tous les 
efforts ont été vains; do niczego, 
bon(ne) à rien; to niczego nie 
dowodzi, cela ne prouve rien;
— m., zupa —, soupe au lait, 

nice gnitsè, n. envers (d’une étoffe), 
nicejski, gnitsèiski, a. de Nice, 
nicestwié gnitsèstfitch', va. imp.

anéantir.
nicestwo gnitsestfo, n. néant, 
niciany gnitch'any, a. de fil. 
niciarski gnitch'arski, a., sklep —•, 

mercerie.
nicość, ci gnitsoch'tch', f. néant, 
nicować gnitsovatch', va. imp. re

tourner (ubranie, un vêtement); 
fig. critiquer, pop. bêcher.

nicpoń, nia gnitspogn, gna, m. che
napan, gouape, vaurien.
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niczego gnitchègo, adv., — (sobie), 
pas mal; v. nie.

niczyj gnitchyi, a. à personne, 
nić, nici gnitch', gnitch'i, f. fil.
niderlandzki gniderlan'tski, a. néer

landais.
nie gnè, adv. non (pas) ; (avec le 

verbe) ne... pas; także —, też 
—, non plus; — chcę, je ne 
veux pas; — do darowania ou 
przebaczenia, impardonnable.

nieagresja, ji gnèagrè-sia, f. non- 
agression.

nieapetyczny gnèapètytchny, a. peu 
appétissant.

niebacznie gnèbatchgnè, adv. incon
sidérément; —ny, a. inconsidéré; 
—ny na.... sans tenir compte de... I 

niebawem gnèbavètri, adv. bientôt, 
sous peu.

niebezpieczeństwo gnèbespiètchcgn- | 
stfo, n. danger, péril.

niebezpiecznie gnèbespiètchgnè, adv. | 
dangereusement; — ny a. dan
gereux, périlleux.

niebianin, a gnèbiagnin', m. habi
tant des cieux.

niebiański gnèbiagnski, a. céleste, 
niebieskawy gnèbièskavy, a. bleuâtre, 
niebieski gnèbièski, a. céleste; bleu;

— ptak, chevalier d’industrie ;
— lis, renard bleu.

niebieskooki gnèbièsko-oki, a. aux 
yeux bleus.

niebo, pl. ba ou biosa gnèbo, bio-sa, 
ciel; pod gołym bem, à la belle 
étoile ; być w siódmym —bie, 
être au septième ciel ou aux 
anges.

nieboga, gi gnèboga, ghi, f. pau
vrette, malheureuse.

niebogaty gnèbogaty, a. sans fortune, 
pas riche. ’■

niebogłosy gnèbogouo-sy, pl.. krzy
czeć w —, crier à tue-tête.

nieborak, a gnèborak, m. pauvret, 
pauvre diable.

nieboski gnèboski, a., pijany jak — e 
stworzenie, ivre mort : wygląda 
jak — estworzenie, il a l’air pi
toyable.

nieboskłon, u gnèboskouon', m. voûte 
céleste.

nieboszczka, ki gnèbochtchka, f. dé
funte, feu(e); królowa —, feu 
la ou la feue reine.

nieboszczyk, a gnèbochtchyk, m. dé
funt, feu ; król —, feu le roi.

niebotyczny gnèbotytchny, a. al
lant jusqu’au ciel; qui se perd 
dans les nuages, vertigineux.

niebożątko gnèbojontko, n., niebożę, 
cia gnèbojin, tch'a, n. pauvret(te), 
pauvre petit.

niebrzydki gnèbjytki, a. pas mal. 
niebyły gnèbyouy, a. non avenu, 
niebyt, u gnèbyt', ou, m. non-être;

—ność, ci noch'tch', tch'i, f. ab
sence ; pod -, en absence.

niebywale gnèbyvalè, adv. excessi
vement, incroyablement.

niebywały gnèbyvaouy, a. inouï, 
niecały gnètsaouy, a. incomplet ; wy

dałem —e sto franków, j’ai dé
pensé moins de cent francs.

niecenzuralny gnètsèn'zouralny, a. 
indécent.

niech(aj) gnèh(ai), adv. que; que, si; 
— wejdzie, qu’il entre; — bę 
dzie CO chce, advienne que pour
ra; —by tylko się odważył, qu’il 
ose seulement.

niechcąc(o) gnèhtsonts(o), adv. sans 
le vouloir, involontairement ; - - 
cy tsy, a. involontaire.

niechcenie gnèhtsègnè, n., od —ia, 
machinalement, négligemment.

niechęć, ci gnèhintch', tch'i, f. ani
mosité, malveillance, éloigne
ment.

niechętnie gnèhintgnè, adv. à con
tre-cœur.

niechętny gnehintny, a. hostile, mal
veillant, mal disposé, peu ser
viable.

niechluj, a gnèhloui, m. malpropre, 
saligaud ; —nie gnè, adv. sale
ment; —ny a. sale, malpropre; 

stwo stfo, n. saleté.
niechybnie gnèhybgnè, adv. infailli

blement, immanquablement, sans 
faute.
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niechybny gn?hyfrny, a. infaillible, 
immanquable.

niechże gnèhjè, adv. que.
nieciągły gnètch’ongoiiy, a. discon

tinu.
niecić gnètch'itch', va. imp. attiser; 

fig. exciter.
nieciekawy gnètch'èkavy, a. peu inté

ressant, peu recommandable.
niecierpek, pka gnètch'èrpèk, m. bot. 

balsamine.
nie cierpieć gnè tch'èrpiètch', va. 

imp. détester.
niecierpliwić (się) gnètch'èrplivitch' 

(ch’in), va. et vpr. imp. (s’impa
tienter; —wie viè, adv. impa
tiemment; —wość. ci voch'tch’, 
tch’i, f. impatience; —wy vy, a. 
impatient.

niecka, ki gnètska, f. pétrin, 
niecnie gnètsgnè, adv. ignoblement, 
niecność, ci gnètsnoch'tch', tch'i, 

f. indignité, infamie.
niecnota, ty gnètsnota, f. indignité, 

infamie; m. fripon.
niecny gnèisny, a. infâme, 
nieco gnètso, adv. quelque peu. 
niecodzienny gnètsodj'èn'ny, a. peu 

commun.
niecoś gnètsoch', adv. coś —, quel

que peu.
niecywilizowany gnètsyvilizovany, a. 

incivilisé.
nieczułość, ci gnètchououoch'tch', 

tch'i, f. insensibilité; méd. anes
thésie.

nieczuły gnètchououy, a. insensible, 
nieczynny gnètchyn'ny, a. inactif; 

fermé.
nieczysto gnètchytso, adv. malpro

prement; fig. impunément; —ść, j 
ci ch'tch', tch'i, f. malpropreté ; fig. 
impureté; rel. luxure; —ści, pl. 
immondices, ordures.

nieczysty gnètchysty, a. malpropre; 
fig. impur; immonde; louche.

nieczytelnie gnètchytelgnè, adv. illi
siblement; —ny, a. illisible.

niedaleki gnèdalèki, a. proche, pro
chain; —ko, adv. près.

nie daremnie gnè darèm'gnè, nie 1

darmo gnè darmo, adv. ce n’est 
pas pour rien.

niedawno gnèdavno, adv. naguère, 
récemment; — temu, il n’y a 
pas longtemps; od —na, depuis 
peu; —ny, a. récent.

niedbale gnèdbalè, adv. négligem
ment, avec négligence, noncha
lamment.

niedbalstwo gnèdbalstfo, n. incurie, 
négligence, nonchalance.

niedbałość, ci gnèdbaouoch'tch', tch'i, 
f. négligence, insouciance.

niedbały gnèdbaouy, a. négligent, 
nonchalant, insouciant.

niedelikatnie gnèdèlikatgnè, adv. in- 
délicatement ; —ność, ci noch’tch’, 
tch’i, f. indélicatesse; —ny, a. in
délicat, peu délicat.

niedługi, gnèdououghi, a. (assez) 
court.

niedługo gnèdouougo, adv. peu de 
temps.

niedobitki, ków gnèdobitki, kouf, pl. 
débris.

niedobór, oru gnèdobour, orou, m. 
déficit, découvert.

niedobrany gnèdobrany, a. mal as
sorti.

niedobry gnèdobry, a. mauvais, mé
chant.

niedobrze gnèdobjè, adv. mal; czuję 
się —, je ne me sens pas bien.

niedoceniaćgnèdotsègnatch’, va. imp.,
— nić gnitch', perf. sous-estimer, 
mésestimer, méconnaître.

niedociągnięcie gnèdotch' onghgnin- 
tch’è, n. insuffisance, lacune.

niedocieczony gnèdotchètchony, a. 
impénétrable, insondable.

niedoczekanie gnèdotchèkagnè, n.,
— twoje! (tu ne l’auras) jamais!

niedoczytany gnèdotchytany, a. ina
chevé.

niedogodność, ci gnèdogodnoch'tch’, 
tch'i, f. inconvénient, incommodi
té; gêne.

niedogodny gnèdogodny, a. incom
mode, fâcheux; désavantageux, 

nie dogotowany a. pas assez cuit, 
niedogryzek, zka gnèdogryzèk, ska,

I m. rogaton, reste.
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nie dojadać gnè doiadatch', va. imp., 
nie dojeść doièch'tch', perf. ne pas 
manger à sa faim.

niedojda, dy gnèdoida, m. et f. bon 
(ne) à rien, imbécile.

niedojrzałość, ci gnèdoijaouoch'tch', 
tch'i, f. manque de maturité.

niedojrzały gn?<foj/aowy, a. vert, pas 
mûr (et au fig.).

niedokładnie gnèdokouadgnè, adv. 
inexactement ; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. inexactitude; —ny a. ine
xact.

niedokonany gnèdokonany, a. inac
compli; gr. czas przeszły —, im
parfait.

nie dokończony gnèdokogntchony, a. 
inachevé.

niedokrwistość, ci gnèdokrfistoch'tch', 
tch'i, f. anémie; —ty a. anémique.

niedola, li gnèdola, f. infortune, 
niedołęga, gi gnèdoouinga, ghi, m.

imbécile, bon à rien.
niedołęstwo, gnèdoouinstfo, n. im

bécillité; infirmité; impotence, 
niedołężnie gnèdoouinjgnè, adv. in- 

habilement, maladroitement ; — 
żnieć jgnètch', vn. imp. s’affaiblir, 
baisser; —żny jny, a. imbécile; 
impuissant, impotent; maladroit, 

niedomagać gnèdomagatch', vn. imp. 
se sentir mal, être indisposé.

niedomaganie gnèdomagagnè, n. in
disposition; fig. défaut, insuffi
sance.

nie domknięty gnè dom'kgninty, a. 
entre-bàillé.

niedomoga, gi gnèdomoga, ghi, f. as
thénie.

niedomówienie gnèdomouviègnè, n. 
réticence.

niedomówiony gnèdomouviony, a. 
inachevé.

niedomyślność, ci gnèdomych'lnoch' 
tch', tch'i, f. manque de pénétra
tion.

niedomyślny gnèdomychlny, a. ob
tus, manquant de pénétration, 

niedonoszony gnèdonochony, a. né 
avant terme.

niedopałek, łka gnèdopaouèk, ouka,

m. tison, bout de chandelle, bout 
de cigare(tte) ; pop. mégot.

niedopasowany gnèdopa-sovany, a. 
mal assorti ; mal ajusté.

niedopatrzenie gnèdopatchègnè, n. 
inadvertance, inattention.

niedopowiedziany gnèdopovièdj'any, 
a. inachevé.

niedopuszczalność, ci gnèdopouc-h- 
tchalnoch'tch', tch'i, f. inadmissi
bilité; —ny a. inadmissible.

niedopuszczenie gnèdopouchtchègnè,
n. inadmission, refus.

niedorajda, dy gnèdoraida, m. fam. 
bon à rien, nouille.

I niedorostek, tka gnèdorostèk, m. 
blanc-bec.

| niedorozwinięty gnèdorozvigninty, a.
I insuffisamment développé.

niedorzecznie gnèdojètchgnè, adv. ab
surdement, stupidement; ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. absurdité, 
ineptie, non-sens;—ny a. absurde, 
inepte.

niedosięgły gnèdoch'ingouy, gnio- 
ny ghgnony, a. hors d’atteinte ; 
inaccessible.

niedoskonałość, ci gnèdoskonaoiio- 
ch’tch', tch'i, f. imperfection; —dy 
ouy, a. imparfait, défectible.

niedosłyszalny gMÀfo-soMycWtty, a. 
imperceptible (à l’oreille).

niedosłyszeć gnèdo-souychètch', vn. 
imp. être dur d’oreille, entendre 
incomplètement.

niedosolony gnèdo-solony, a. insuf
fisamment salé.

niedospać, śpi, spał gnèdospatch', 
ch'pi, spaou, vn. perf., niedosy 
piać gnèdo-sypiatch', imp. man
quer ou se priver de sommeil, 
veiller.

niedostatecznie gnèdostatetch' gnè, 
adv. insuffisamment; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. insuffisance; 
—ny a. insuffisant; au-dessous de 
de la moyenne.

niedostatek, tku gnèdostaièk, thon, 
m. manque, défaut; pénurie, di
sette; besoin, gêne.

niedostawać, staje, stawało gnèdosta- 
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vatch', staiè, stavaouo, vimpers. 
imp. manquer.

niedostępność, ci gnèdostinpnoch'tch', 
tch'i, f. inaccessibilité; —ny, a. 
inaccessible.

niedostrzegalnie gnèdostchègalgnè, 
niedostrzeżenie gnèdostchèjègnè, 
adv. imperceptiblement.

niedostrzegalny gnèdostchègalny, a. 
imperceptible.

nie dosyć gnè dosytch', adv. pas assez, 
niedosypiaé, v. niedospaé. 
niedoszły gnèdochouy, a. manqué, 
niedościgły gnèdoch'tch'igouy, — 

gniony ghgnony, a. hors d’atteinte; 
impénétrable, inaccessible, inson
dable ; incomparable, inégalable, 

nie dość gnè doch'tch', adv. pas as
sez.

ni edoświadc zenie gnèdoch' jiattchè-
gnè, n. inexpérience; - ozony 
tchony, a. inexpérimenté, novice, 

niedotrzymanie gnèdotchymagné, n. 
manque (słowa, de parole).

niedotykalny gnèdotykalny, a. intan
gible.

niedouczek, czka, gnèdo-outchèk, 
tchka, niedouk, a gnèdo-ouk, m. 
demi-savant.

niedouczony gnèdo-outchony, a., v. 
niedouczek.

niedowarzony gnèdovajony, a. pas 
assez cuit; fig. péjor. jeune.

niedowiarek, rka gnèdoviarèk, m. in
crédule, sceptique, mécréant.

niedowiarstwo gnèdoviarstfo, n. scep
ticisme.

niedowierzać gnèdovièjatch', vn. imp. 
se méfier (komu, de q.).

niedowierzanie gnèdovièjagnè, n. mé
fiance.

niedozwolony gnèdozvolony, a. inter
dit ; illicite.

niedrogi gnèdroghi, a., —go, adv. 
pas cher.

niedużo gnèdoujo, adv. pas beau
coup; —ży /y, a. pas grand.

niedwuznacznie gnèdvouznatchgnè, 
adv. sans équivoque, nettement; 
—ny, a. clair, net, sans équivoque, 

niedyskrecja, ji gnèdyskretsia, f. in
discrétion. 

niedyskretnie gnèdyskrètgnè, adv. in
discrètement ; —ny, a. indiscret, 

niedysponowany gnèdysponovany, a. 
indisposé.

niedyspozycja, ji gnèdyspozytsia, f. 
indisposition.

niedziela, li gnèdj'èla, f. dimanche, 
niedzielny gnèdj'èlny, a. de ou du 

dimanche, dominical.
niedzisiejszy gnèdj'ich’èichy, a. pas 

frais.
niedźwiadek, dka gnèdj'viadèk, tka, 

m. ourson; ast. ent. scorpion.
niedźwiednik, a gnèdj'vièdgnik, m. 

montreur d’ours.
niedźwiedzi gnèdj'vièdj’i, a. d’ours; 

fig. lourd, maladroit; wyświad
czyć —ą przysługę, desservir q. 
(par excès de zèle) ; —ca, cy tsa, 
tsy, f. ourse.

niedźwiedź, dzia gnèdj’viètch', dj'a, 
m. zo. ours (et au fig.) ; -dzie dj'è, 
pl. pelisse d’ours.

nieestyteczny gnèèstetytchny, a. peu 
esthétique.

nieetyczny gnèètytchny, a. immoral, 
niefachowiec, wca gnèfahovièts, ftsa, 

m. incompétent, amateur, pro
fane; —wy vy, a. qui n’est pas 
du métier, incompétent.

nieforemność, ci gnèforèm'noch’tch', 
tch'i, f. difformité.

nieforemny gnèforèmny, a. difforme, 
nieformalność, ci gnèfonnalnoch'tch', 

tch’i, f. vice de forme.
nieformalny gnèformalny, a. con

traire aux formes prescrites, en
taché d’un vice de forme.

niefortunnie gnèfortoun’gnè, adv. 
malencontreusement, fâcheuse
ment ; —ny, a. malencontreux, fâ
cheux.

niefrasobliwie gnèfra-sobliviè, adv. 
insoucieusement; —wy vy, a. in
souciant, insoucieux.

niegaszony gnègachony, a. non 
éteint; vif.

niegdyś gnègdych', adv. autrefois, 
jadis.

niegłęboki gnègouinboki, a. pas pro
fond.

niegłupi gnègououpi, a. pas bête.
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niegodny gnègodny, niegodzien gnè- 
godj’èn', a. indigne.

niegodziwie gnègodj’iviè, adv. in
dignement, vil(ain)ement.

niegodziwiec, wca gnègodj'ivièts, ftsa, 
m. misérable.

niegodziwość, ci gnègodj'ivoch'tch', f. 
indignité, vilenie.

niegodziwy gnègodj'ivy, a. vil(ain), 
indigne.

niegościnność. ci gnègoch'tchin'- 
noch'tch’, tch'i, f. inhospitalité; 
—ny a. inhospitalier, peu hospita
lier.

niegotowy gnègotovy, a. pas prêt, 
niegrzecznie gnègjctchgnè, adv. im

poliment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. impolitesse; —ny a. impoli; pas 
sage, vilain.

niegustownie gnègoustovgnè, adv. 
sans goût; —ny a. de mauvais 
goût.

niehigieniczny gnèhighiègnitchny, a. 
antihygiénique.

niehonorowo gnèhonorovo, adv. d’une 
manière contraire à l’honneur; 
—wy vy, a. contraire à l’honneur, 

nie inaczej gnè inatchèi, adv. pas 
autrement, c’est bien ainsi; oui, 
certes.

nieinteligentny gnèin'telighen’tny, a. 
inintelligent.

niejadalny gnèiadalny, a. non comes
tible.

niejaki gnèiaki, a. un certain, 
niejako gnèiako, adv. en quelque 

sorte.
niejasno gnèia-sno, adv. confusé

ment, obscurément; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. manque de clarté, 
obscurité.

niejasny gnèia-sny, a. peu clair, 
obscur, confus, vague, diffus.

niejeden gnèièdèri, a. plus d’un, 
niejednaki gnèièdnaki, a. divers, 

inégal.
niejednako(wo) gnèièdnako(vo), adv. 

diversement, inégalement ; —wość, 
ci voch'tch', tch'i, f. diversité, 
inégalité; —wy vy, a. v. niejed- 
naki.

niejednokrotnie gnèièdnokrotgnè, adv. 
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maintes fois, à plusieurs reprises; 
—tny a. répété, réitéré.

niejednolity gnèièdnolity, a. hété
rogène; varié.

niekarność, ci gnèkarnoch'tch’, tch'i, 
f. indiscipline.

niekarny gnèkarny, a. indiscipliné, 
niekiedy gnèkièdy, adv. parfois; 

kiedy —, de temps à autre.
niekłamany gnèkouamany, a. sin

cère, indéniable?
niekompetentny gnèkom'pètèn'tny, a. 

incompétent.
niekompletny gnèkom'plètny, a. in

complet.
niekoniecznie gnèkognètchgnè, adv. 

pas forcément, pas tout à fait.
niekonsekwencja, ji gnèkon'sèkfèn'- 

tsia, f. inconséquence.
niekonsekwentny gnèkon'sèkfèn'tny, 

a. inconséquent.
niekontent gnèkon'tèn't, a. mécon

tent.
niekorzystnie gnèkojystgnè, adv. dé

savantageusement; —ny, a. dé
savantageux.

niekorzyść, ci gnèkojych'tch', tch'i, 
f. désavantage.

niekrwawy gnèkrfavy, a. non san
glant.

niekształtnoęć, ci gnèkchtaoutnoch'- 
tch', f. difformité; —ny a. dif
forme, informe.

niektórzy, rych gnèktoujy, ryh, prn. 
quelques uns, certains.

niekulturalny gnèkoultouralny, a. 
inculte, sans culture, grossier.

nie lada (jaki) gnè lada taki, a. pas 
commun, important.

nieledwie gnèlèdviè, adv. presque, 
nielegalnie gnèlègalgnè, adv. illé

galement; --lność, ci noch'tch', 
tch'i, f. illégalité; —lny, a. illégal.

nieletni gnèlètgni, a. mineur. 
nieletn(i)ość, ci gnèlct(g)noch'tch’, 

tch’i, f. minorité.
nielicznie gnèlitchgnè, adv. en petit 

nombre; —ny a. peu nombreux, 
nielitościwie gnèlitoch'tch’iviè, adv. 

impitoyablement ; —wy vy, a. im
pitoyable.

nielogicznie gnèloghitch’gnè, adv. il
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logiquement; — ność. ci noch'tch', 
tch'i, f. illogisme; ny, a. illogi
que.

nielojalnie gnèlotalgnè, adv. dé
loyalement; —Iność, ci noch'tch', 
tch'i, f. déloyauté; -lny, a. dé
loyal.

nieludzki gnèloutski, a. inhumain, 
barbare, cruel; — ko, adv. in
humainement, cruellement ; —
kość, ci koch'tch,', tch'i, f. inhuma
nité, cruauté.

nieład, u gnèouat, adou, m. désordre ; 
—nie dgnè? adv. pas joli(ment), 
pas bien, vilainement; ny a. 
pas joli, vilain; pas aimable; fam. 
pas chic.

niełaska, ki gnèouaska, f. disgrâce, 
défaveur; popaść w kę. tomber 
en disgrâce; —w. /, wy vy, a. 
défavorable, inclément ; pan na 
nas — w, vous ne venez plus nous 
voir.

nie łatwo gnè ouatfo, adv. difficile 
(ment); — —wy /y, a. pas facile, 
assez difficile.

nie ma gnè ma, adv. il 11’y a pas; 
co mówić, il n’y a rien à dire;

— go w domu, il n’est pas chez 
lui ; — za co, il n’y a pas de quoi.

niemal gncmal, adv. presque, 
niemało gnèmaouo, adv. assez; fam.

pas mal; —ły owy, a. assez grand; 
to jest —a rzecz, ce n’est pas peu 
de chose.

niemądry gnèmondry, a. sot, bête, 
niemądrze gnèmondjè, adv. sotte

ment, bêtement.
niemczeć gnèm'tchètch', vn. se ger

maniser; -—czyć tchytch', va. ger
maniser; czyzna, ny tchyzna, f. 
langue allemande, mœurs aile- I 
mandes.

niemiara gnèmiara, co . un nom j 
bre infini, énormément.

niemiecki gnèmiètski, a. allemand; I 
po —ku, (en) allemand.

niemieckość, ci gnèmiètskoch'tch', ! 
tch'i, f. caractère allemand.

niemieć gnèmiètch', vn. devenir | 
muet.

niemile gnètnitè, niemiło gnèmiouo. 

1 adv. désagréablement ; dot
knięty, vivement affecté-.

niemiłosiernie gnèmiouoch 'èrgnè, adv. 
impitoyablement; — ny, a. im
pitoyable.

niemiły gnèmiouy, a. désagréable, 
regrettable, fâcheux.

niemłodo gnèmouodo, adv., dy a. 
âgé, vieux.

niemniej gnèmgnèi, adv. néanmoins, 
niemo gnèmo, adv. silencieusement, 
niemoc, y gnèniols, tsy, f. impotence, 

infirmité, faiblesse, impuissance 
(płciowa, sexuelle); —en èn', a. 
faible, impuissant.

niemodny gnèmodny, a. démodé, 
niemoralność, ci gnèmoralnoch'tch’, 

tch'i, f. immoralité; —lny a. im
moral.

niemota, ty gnèmota, f. méd. mu
tisme.

niemowa, wy gnèmova, vy, m. et f. 
muet(te).

niemowlę, cia gnèmovlin, tch'a, n. 
nourrisson, bébé; —cy fsy, a. de 
nourrisson, de bébé; méd. infan
tile.

niemożebność, ci gnèmojèbnoch'tch', 
tch'i, niemożliwość, ci gnèmojli-

I voch'tch', tch'i, f. impossibilité, 
niemożebny gnèmojèbny, niemożli

wy gnèmojlivy, a. impossible.
niemożność, ci gnèmojnoch’tch', tch'i, 

f. impossibilité, impuissance.
niemrawy gnèmravy, a. peu dé

gourdi.
niemy gnèmy, a. muet.
nienaganny gnènagan’ny, a. irré-

1 prochable.
nienajgorszy gnènaigorchy, a. pas 

trop mauvais, passable.
nienajgorzej gnènaigojèi, adv. pas

sablement.
nienależyty gnènalèjyty, a. déplacé, 

inconvenant.
nienaruszalność, ci gnènarouchal- 

noch'tch', tch'i, f. inviolabilité; 
—lny, a. inviolable, inaliénable, 

nienaruszony gnènarouchony, a. in
tact.

nienasyconość, ci gnèna-sytsonoch' -



NIE 247

tch', tch'i, f. insatiabilité; —ny a. 
insatiable.

nienaturalność, oi gnènatouralnoch’- 
tch', tch’i, f. manque de naturel, 
affectation; —ny a. peu naturel, 
affecté.

nienawidzić, dzę, dzi, dził gnèna- 
vidj’itch’, dzin, dj’i, dj’iou, vn. 
imp. haïr, détester.

nienawistnie gnènavislgnè, adv. hai
neusement ; —tny a. haï, détesté, 
odieux; haineux.

nienawykly gnènavykouy, a. inac
coutumé.

nienormalność, ci gnènormalnoch’- 
tch', tch’i, f. anomalie; —lny, a. 
anormal.

nieobecność, ci gnèobetsnoch’tch', 
tch’i, f. absence.

nieobecny gnèobetsny, a. absent, 
nieobeznany gnèobeznany, a. pas au 

courant, pas versé.
nieobliczalny gnèoblitchalny, a. in

calculable ; fig. impulsif.
nieobrobiony gnèobrobiony, a., drze

wo —ne, bois en grume.
nieobyczajność, ci gnèobytchainoch'- 

tch', tch’i, f. immoralité; incivi
lité.

nieobyczajny gnèobytchainy, a. im
moral; incivil.

nieobyty gnèobyty, a. novice, qui 
manque d’entregent, qui ne con
naît pas les usages du monde.

nieoceniony gnèotsègnony, a. inap
préciable, inestimable.

nieoczekiwany gnèotchèkivany, a. in
attendu.

nieodgadniony gnèodgadgnony, a. im
pénétrable, insondable.

nieodłącznie gnèodoitonlchgnè, adv. 
inséparablement; * -czny tchny, 
a. inséparable.

nieodmiennie gnèodmièn'gnè, adv. 
invariablement; —nny n’ny, a. 
invariable.

nieodparty gnèotparty, a. irréfutable, 
nieodpowiedni gnèotpovièdgni, a. 

impropre, mal choisi, mal à pro
pos, disproportionné (wiek, âge), 
indu (godzina, heure).

nieodpowiedzialność, ci gnèotpoviè- 

NIF

dj'alncfch'tch’, tch’i, f. irresponsa
bilité; —lny a. irresponsable.

nieodpuszczalny gnèotpouchtchalny, 
a. irrémissible.

nieodrodny gnèodrodny, a. qui n’a 
pas dégénéré; digne (de ses pa
rents).

nieodstępny gnèotstinpny, a. insé
parable.

nieodwołalnie gnèodvooualgnè, adv. 
irrévocablement; —lny a. irrévo
cable.

nieodzowny gnèod-zovny, a. indis
pensable.

nieodżałowany gnèodjaouovany, a. 
très regretté.

nieogarniony gnèogargnony, a. im
mense.

nieoględność, ci gnèoglindnoch'tch*, 
tch'i, f. imprudence, légèreté; 
—dny a. imprudent, léger.

nieogolony gnèogolony, a. non rasé, 
barbu.

nieogranic zenie gnèogragnitchègnè, 
adv. sans bornes; —czony a. illi
mité; indéfini; sans bornes.

nieokiełzany gnèokièouzany, a. in
domptable, effréné/

nieokreślony gnèokrech'lony, a. in
déterminé, vague; gr. indéfini, 

nieokrzesany gnèokchè-sany, a. mal 
dégrossi, rustre, inculte.

nieomal gnèomal, adv. presque, 
nie omieszkać gnè omièchkatch’, va. 

perf. ne pas manquer de.
nieomylność, ci gnèomylnoch'tch', 

tch'i, i. infaillibilité; —lny, a. in
faillible.

nieopatrznie gnèopatchgnè, adv. in
considérément, imprudemment;— 
ność, ci noch’tch’,tch’i, f. inconsidé
ration, imprudence ; —ny a. incon
sidéré, imprudent.

nieopisany gnèopi-sany, a. indescrip
tible.

nieopłacony gnèopoualsony, a. im
payé, non affranchi.

nie opodal gnè opodal, adv. non loin, 
nieoprawny gnèopravny, a. non 

relié.
nieorganiczny gnèorgagnitchny, a. 

inorganique. 

Dictionnaire Polonais-Français. 9
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nieosobliwie gnèo-sobliviè, adv. mé
diocrement ; —wy vy, a. médiocre, 

nieosobowy gnèosobovy, a. imperson
nel.

nieostrożnie gnèostrojgnè, adv. im
prudemment, à l’étourdie.

nieostrożność, ci gnèostroj noch'tch', 
tch'i, f. imprudence, étourderie; 
przez —, par mégarde.

nieostrożny gnèostrojny, a. impru
dent.

nieoswojony gnèosfoiony, a. non ap
privoisé; fig. — z czym, pas fa
miliarisé avec qc.

nieoszacowany gnèochatsovany, a. in
estimable.

nieoświecony gnèoch'fiètsony, a. peu 
éclairé, ignare.

nie oznaczony gnè oznatchony, a. in
déterminé.

niepalący gnèpalontsy, a. non-fu
meur.

niepalny gnèpalny, a. incombustible, 
niepamięć, ci gnèpamiintch', tch'i, f. 

oubli; pójść w —, tomber dans 
l’oubli; puścić w —, oublier.

niepamiętny gnèpamiintny, a. im
mémorial; — na coś, oublieux de 
qc.

nieparlamentarnygH^/’arZam^n’/arny, 
a. wyrażenie —ne, expression peu 
parlementaire.

nieparzysty gnèpajysty, a. impair, 
niepełnoletni gnèpeounoletgni, a. mi

neur.
niepewność, ci gnèpèvnoch'tch', tch'i, 

f. incertitude.
niepewny gnèpèvny, a. incertain, 

douteux; indécis; véreux; mal 
assuré, chancelant.

niepiśmienny gnèpich'mièn’ny, a. il
lettré.

niepłodność, ci gnèpouodnoch'tch', 
tch'i, f. stérilité, infécondité.

niepłodny gnèpouodny, a. stérile, in
fécond.

niepochlebny gnèpohlèbny, a. peu 
flatteur.

niepocieszony gnèpotch'èchony, a. in
consolable.

nicpoczesny gnèpotchè-sny, a. de

piètre apparence, qui ne paye 
pas de mine, chétif, minable, 

niepocześnie gnèpotchèch'gnè, adv., 
wyglądać —, avoir piètre appa
rence.

niepoczytalność, ci gnèpotchytal- 
noch'tch', tch'i, f. irresponsabilité, 

niepoczytalny gnèpotchytalny,^. irres
ponsable.

niepodatny gnèpodatny, a. impropre ; 
réfractaire.

niepodległość, ci gnèpodlègouoch'tch', 
tch'i, f. indépendance.

niepodległy gnèpodlègouy, a. indé
pendant.

niepodobieństwo gnèpodobiègnstfo, n. 
dissemblance ; impossibilité ; to 
jest fizyczne —, cela est maté
riellement impossible ; —twem
jest..., il est impossible de.

niepodobna gnèpodobna, adv. (il est) 
impossible de... (il n’y a) pas 
moyen de...

niepodobny gnèpodobny, a. dissem
blable; impossible.

niepodzielność, ci gnèpodj'elnoch'- 
tch', tch’i, f. indivisibilité.

niepodzielny gnèpodj'elny, a. indi
visible; jur. indivis. z

niepogoda, dy gnèpogoda, f. mauvais 
temps, intempérie; —dny a, plu
vieux.

niepohamowany gnèpohatnovany, a. 
indomptable, indompté.

niepojętny gnèpoiintny, a. borné, 
inintelligent.

niepojęty gnèpoijnty, a. inconce
vable.

niepokalany gnèpokalany, a. imma
culé.

niepokaźny gnèpokaj'ny, a. v. nie- 
poczesny.

niepokoić gnèpokoitch', va. inquié
ter; fam. tracasser; fig. inquiéter, 
importuner, troubler; — się 0 
CO, s’inquiéter de qc.

niepokojąco gnèpokoiontso, adv. 
d’une manière inquiétante; —cy 
tsy, a. inquiétant, alarmant, trou
blant.

niepokój, koju gnèpokoui, m. inquié
tude, trouble, anxiété.



NIE NIE 249

niepokryty gnèpokryty, a. com. à 
découvert.

niepolityczny gnèpolitytchny, a. im
politique.

niepomiarkowany gnèpomiarkovany, 
a. immodéré; excessif.

niepomiernie gnèpomtèrgnè, adv. 
excessivement; —ny, a. incom
mensurable, excessif.

niepomny gnè pomny, a. oublieux 
(czego, de qc.) ; immémorial.

niepomyślnie gnèpomych'lgnè, adv. 
défavorablement, mal; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, i. insuccès, in
fortune; —ny, a. défavorable, 
peu propice, hostile.

niepoplatny gnèpopouatny, a. peu 
lucratif.

niepoprawnie gnèpopravgttè, adv. 
incorrectement; —ność, ci noch'
tch', tch'i, f. incorrection; —ny 
a. incorrigible ; incorrect (lan
gage, etc.).

niepopularność, ci gnèpopoular noch'
tch’, tch'i, f. impopularité; —ny 
a. impopulaire.

nieporadność, ci gnèporadnoch'tch, 
tch'i, f. impuissance, manque d’es
prit pratique; —ny, a. peu dé
brouillard, impuissant.

nieporozumienie gnèporozoumiègnè, 
n. malentendu, qui provoque dif
férend.

nieporównanie gnèporouvnagnè, adv. 
incomparablement; — ny, a. in
comparable.

nieporządek, dku gnèpojondèk, tkou, 
m. désordre ; —dnie dgnè, adv. en 
désordre; —dny, a. désordonné; 
malpropre.

nieposkromiony gnèposkromiony, a. 
indomptable, indompté.

nieposłuszeństwo gnèpo-sououchègn- 
stfo, n. désobéissance.

nieposłuszny gnèpo-sououchny, a. 
désobéissant, indocile', réfractaire.

niepospolity gnèpospolity, a. peu 
commun, hors ligne.

niepostrzeżenie gnèpostchèjègnè, adv. 
sans être vu ; —żony jony, a. ina
perçu. 

nieposzlakowany gnèpochlakovany, 
irréprochable; intègre.

niepośledni gnèpoch'lèdgni, a. remar
quable, éminent.

niepotrzebnie gnèpotchèbgnè, adv. 
inutilement; — bny a. inutile, de 
trop.

niepowetowany gnèpovètovany, a. ir
rémédiable, irréparable.

niepowodzenie gnèpovodzègnè, n. in
succès.

niepowołany gnèpovoouany, a. in
compétent.

niepowrotnie gnèpovrotgnè, adv., 
—tny, a. sans retour.

niepowstrzymany gnèpofstchymany, 
que rien ne saurait arrêter.

niepowszedni gnèpojchèdni, a. peu 
commun.

niepowściągliwość.ci gnèpojch'tch'on- 
glivoch'tch', tch'i, f. incontenance, 
intempérance; —liwy livy, a. in
contenant, intempérant.

niepoznaka, ki gnèpoznaka, f., dla 
—ki, pour donner le change.

niepoznanie gnèpoznagnè, n.. do — 
nia, méconnaissable.

niepozornie gnèpozorgnè, adv. v. 
niepocześnie ; —ność, ci noch’tch', 
tch'i, f. piètre apparence; —ny a. 
v. niepoczesny.

niepożądany gnèpojond&ny, a. indé
sirable.

niepo żyteczność, ci gnèpojytetch- 
noch'tch', tch'i, f. inutilité; —ny, 
a. inutile.

niepożyty, v. niespożyty, 
niepraktyczny gnèpraktytchny, a. 

peu pratique.
niepraktykowany gnépraktykovany, 

a. inusité.
nieprawda, dy gnèpravda, f. men

songe; to —, że, il n’est pas vrai 
que; —Ż? pas vrai?

nieprawdopodobieństwo gnèpravdo- 
podobiègnstjo, n. invraisemblance, 

nieprawdopodobnie gnèpravdopodob- 
gnè, adv. invraisemblablement ; 
—bny a. invraisemblable.

nieprawdziwy gnèpravdj'ivy, a. faux ; 
contrefait; artificiel.

nieprawidłowo gnèpravidouovo, adv. 
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irrégulièrement; —ść, ci ch'tch’, 
tch'i, f. irrégularité ; — owy ovy, a. 
irrégulier.

nieprawnie gnèpravgnè, adv. illéga
lement; —ność, ci noch’tch', tch'i, 
î. illégalité, illégitimité; — ny a. 
illégal, illégitime.

nieprawowity gnèpravovity, a. illégi
time.

nieprawy gnèpravy, a. illégitime; 
dziecko —wego łoża, enfant na
turel.

nieprędko gnèprintko, adv. pas de 
sitôt.

nieprodukcyjność, ci gnèprodouktsyi- 
noch'tch', tch'i, f. improductivité; 
—jny a. improductif.

nieproporcjonalność, ci gnèpropor- 
tsionalnoch'tch', tch'i, f. dispropor
tion ; —lny, a. disproportionné.

nieproszony gnèprochony, a. sans en 
être prié, sans y être invité; 
— gość, intrus.

nieprzebaczalny gnèpchèbatchalny, a. 
impardonnable.

nieprzebrany gnèpchèbrany, a. iné
puisable.

nieprzebyty gnèpchèbyty, a. infran
chissable.

nieprzechodni gnèpchèhodni, a. gr. 
intransitif, neutre.

nieprzejednany gnèpchèièdnany, a. 
intransigeant, irréconciliable.

nieprzejrzany gnèpchèijany, a. im
mense, infini.

nieprzejrzysty gnèpchèijysty, a. opa
que.

nieprzeliczony gnèpchèlilchony, a. 
innombrable.

nieprzemakalność, ci gnèpchèmakal- 
noch’tch', tch'i, a. imperméabilité; 
—lny a. imperméable ; płaszcz 
—, un imperméable.

nieprzenikliwy gnépchègniklivy, a. 
impénétrable.

nieprzeparty gntychèparty, a. irrésis
tible; incontestable, irréfutable.

nieprzepuszczalny gntpchèpouch- 
tchalny, a. imperméable.

nieprzerwanie gnèpchervagnt, adv. 
sans interruption; —ny, a. inin
terrompu. 

nieprzespany gnèpchèspany, a. sans 
sommeil; sen -, mort; noc --na, 
nuit blanche.

nieprześcigniony gnèpchèch'tch'igh- 
gnony, a. inégalable.

nieprzewidziany gnèpchèvidj'any, a. 
imprévu.

nieprzezorność, ci gnèpchèzornoch'- 
tch', tch'i, f. imprudence, impré
voyance; —ny a. imprudent, im
prévoyant.

nieprzezroczystość, ci gnèpchèzro- 
tchystoch'tch', tch'i, f. opacité; 
—sty, a. opaque.

nieprzezwyciężony gnèpchèzvytch’in- 
jony, a. invincible, insurmontable, 

nieprzychylnie gnèpchyhylgnè, adv. 
défavorablement ; —ność, ci noch'- 
tch', tch'i, f. défaveur, malveil
lance; —ny a. défavorable, mal
veillant.

nieprzydatność, ci gnèpchydatnoch'- 
tch', tch'i, f. inutilité; —ny a. inu
tile, impropre,

nieprzyjaciel, a gnèpchyiatch’èl,m. en
nemi; —ski, a. ennemi, hostile; 
kroki — skie, hostilités.

nieprzyjaciółka, ki gnèpchyiatch'- 
ououka, f. ennemie.

nieprzyjazny gnèpchyiazny, a. hos
tile, malveillant; contraire, dé
favorable (okoliczności, circons
tances).

nieprzyjaźnie gnèpchyiaj'gnè, adv. 
avec hostilité.

nieprzyjaźń, ni gnèpchyiaj'gn, gni, 
f. inimitié, hostilité.

nieprzyjemnie gnèpchyihngnc, adv. 
désagréablement, - ność, ci noch’
tch', tch'i, f. désagrément, ennui; 
—ny a. désagréable, déplaisant.

nieprzymuszony gnèpchymouchony, 
a. sans contrainte, naturel.

nieprzystępność, ci gnèpchystinp- 
noch'tch', tch'i, f. inaccessibilité; 
- ny a. inaccessible, inabordable, 

nieprzystojny gnèpchystoiny, a. indé
cent.

nieprzytomnie gnèpchytom'gnè, adv. 
sans connaissance ; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. inconscience; 
absence (d’esprit); —ny a. sans 
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connaissance ; fig. absent (d’es
prit), distrait.

nieprzywykły gnèpchyvykouy, a. pas 
habitué, inaccoutumé (do kogo, 
do czego, à q., à qc.).

nieprzyzwoicie gnèpchyzvoïtch'è, adv. 
indécemment.

nieprzyzwoitość, ci gnèpchyzvoïtoch' - 
tch', tch'i, f. indécence, incon
venance; —ty, a. indécent, in
convenant.

nieprzyzwyczajony gnèpchyzvytcha- 
iony, a. v. nieprzywykły.

niepunktualność, ci gnèpoun'ktoual- 
noch'tch', tch'i, f. inexactitude; 
—ny a. inexact.

niepyszny gnèpychny, a., odszedł jak 
—, il s’en alla tout penaud.

nieracjonalny gnèratsionalny, a. irra
tionnel.

nierad gnèrat, a. mécontent; adv. 
rad —, bon gré mal gré.

nieraz gnèrass, adv. plus d’une fois, 
nierealny gnèrèalny, a. irréel, 
nieregularnie gnèrègoulargnè, adv. 

irrégulièrement; —ność, ci noch'
tch', tch'i, f. irrégularité; —ny a. 
irrégulier.

niereligijny gnèrèlighiiny, a. irréli
gieux.

nierogacizna, ny gnèrogatch'izna, f. 
race porcine.

nierozdzielny gnèrozdj'èlny, a. in
divisible, inséparable.

nierozegrany gnèrozègrany, a. ina
chevé.

nierozerwalny gnèrozèrvalny, a. in
dissoluble.

nierozgarnięty gnèrozgargninty, a. 
obtus, borné.

nierozłącznie gnèrozouontchgnè, adv. 
inséparablement; — ny, a. insé
parable.

nierozmyślnie gnèrozmych'lgnè, adv. 
sans préméditation.

niero zpuszczalność gnèrospouchtchal- 
noch'tch', f. insolubilité; —lny, a. 
insoluble.

niero zsądek, àkagnèross-sondèk, tkou, 
m. déraison; byłoby --dkiem..., 
il serait déraisonnable de... 

nierozsądny gnèross-sondny, a. dé
raisonnable, peu sage, imprudent, 

nierozstrzygnięty gnèross - stchygh- 
gninty, a. pendant, en suspens, 
indécis.

nieroztropnie gnèrostropgnè, adv. 
imprudemment; —pność, ci pno- 
ch'tch', f. imprudence; —pny, a. 
imprudent.

nierozumnie gnèrozoumgnè, adv. sot
tement; —mny, a. déraisonnable, 
sot inepte.

nierozwaga, gi gnèrozvaga, ghi, f. 
inconsidération, étourderie.

nierozważnie gnèrozvajgnè, adv. 
étourdiment; —żny jny, irréflé
chi, inconsidéré, étourdi.

nierozwiązalność, ci gnèrozvionza.1- 
noch'tch', tch'i, f. insolubilité; 
—lny, a, insoluble.

nierozwikłany gnèrozvikouany, a. 
inextricable.

nierozwinięty gnèrozvigninty, a. pas 
(suffisamment) développé, ar
riéré.

nierówno gnèrouvno, adv., —miernie 
mièrgnè, adv. inégalement ; — 
mierny mierny, a. disproportion
né, inégal; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. 
inégalité.

nierówny gnèrouvny, a. inégal, ac
cidenté.

nieruchawy gnèrouhavy, a. lent, 
lourd.

nieruchliwy gnèrouhlivy, a. lent ; peu 
animé.

nieruchomo gnèrouhomo, adv., stać 
—, demeurer immobile; — ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. immobilité; im
meuble.

nieruchomy gnèrouhomy, a. immo
bile, fixe (œil); immeuble (bien), 

nierychło gnèryhouo, adv. pas de 
sitôt, tard; lentement; —ły ouy, 
a. tardif, lent.

nierzadko gnèjatko, adv. fréquem
ment.

nierząd, u gnèjont, ondou, m. désor
dre, anarchie; débauche, prosti
tution; —nica, cy gnitsa, tsy, f. 
prostituée; —ny, a. désordonné; 
débauché, déréglé. 
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nierzetelność, ci gnèjètèlnàch’tch’, 
tch’i, f. malhonnêteté, improbité; 
—lny a. malhonnête.

niesamowity gnè-samovity, a. inso
lite, extraordinaire.

niesforność, ci gnèsfornoch'tch', tch’i, 
f. indocilité, insubordination, tur
bulence.

niesforny gnèsjorny, a. insubordon
né, rebelle, indocile, turbulent, 
mutin.

nieskalany gnèskalany, a. imma
culé.

nieskazitelność, ci gnèskaj'itelnoch'- 
tch’, tch’i, f. intégrité, pureté; 
—lny, a. intègre, incorruptible, 
sans tâche.

nieskładny gnèskouadny, a. qui s’har
monise mal, désordonné; mal
adroit.

nieskończenie gnèskognlchègnè, adv. 
infiniment; — mały, a. mat. infi
nitésimal.

nieskończoność, ci gneskogntcho- 
noch'tch', tch'i, f. infinité; infini, 
éternité ; w —, à l’infini ; —czony 
tchony, a. infini; inachevé.

nieskory gnèskory, a. lent.
nieskromność, ci gnèskromnoch’tch’, 

tch’i, f. immodestie; - mny, a. im
modeste.

nieskuteczny gnèskoutetchny, a. inef
ficace.

niesława, wy gnè-souava, vy, f. dés
honneur, honte; — wny vny, a. 
peu glorieux, honteux.

niesłowność, ci gnè-soyovnoch'tch’, 
tch'i, i. manque de parole; — 
wny vny, a. qui manque à sa pa
role.

niesłusznie gnè-sououchgnè, adv. à 
tort, injustement; ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. tort; —ny, a. 
injuste, non fondé.

niesłychanie gnć-souyhagnć, adv. 
extrêmement; —ny, a. inouï.

niesmacznie gnê-smatchgnè, adv.
sans goût, sans saveur; — czny 
tchny, a. sans saveur, fade, insi
pide; de mauvais goût.

niesmak, u gnèsmak, ou, m. dégoût, 

arrière-goût désagréable ; malaise ; 
budzić —-, choquer.

niesnaski, sek gnè-snaski, sèk, pl. 
différends, querelles.

niespełna gnèspèouna, adv. pas tout 
à fait ; fam. być — rozumu, avoir 
la tête fêlée.

niesplik, a gnèspiik, m. nèfle, 
niespławny gnèspouavny, a. non na

vigable.
niespodzi(ew)anie gnèspodj'(èv) agnè, 

adv. inopinément.
niespodzianka, ki gnéspodj'an'ka, f. 

surprise.
niespodzi(ew)any gnèspodj’(èv)any, 

a. inattendu, inopiné.
niespokojnie gnèspokoignè, adv. avec 

inquiétude; —jny, a. inquiet, 
agité, trouble; turbulent.

niesporo gnèsporo, adv. lentement, 
péniblement; —ry, a. de peu de 
profit.

niesposôb gnèsposoup, adv. (il n’y 
a) pas moyen de..., (il est) impos
sible de...

nie(s)pożyty gnè(s)pojyty, a. indes
tructible, impérissable ; infati
gable.

niespółmierny a. v. niewspółmierny, 
niesprawiedliwie gnèspraviedliviè, 

adv. injustement; wość, ci 
voch’tch', tch'i, f. injustice, ini
quité; —wy vy, a. injuste, inique, 

niesprawny gnèspravny, a. mala
droit, lent.

niestale gnèstalt, adv. irrégulière
ment.

niestałość, ci gnèstaouoch'tch', tch'i, 
f. instabilité, inconstance ; —ły 
ouy, a. inconstant, instable, va
riable.

niestaranny gnèstaranny, a. peu 
soigné.

niestateczny gnèstatètchny, a. incon
stant, frivole, instable.

niestawienie się gnèstaviègnè ch'in, 
jur. défaut, carence, contumace, 

niestety gnéstèty, int. hélas ! 
niestosownie gnèsto-sovgnè, adv. mal 

à propos, incorrectement, impro
prement ; - ność, ci noch'tch’, tch'i, 
f. inconvenance; inopportunité; 
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—ny ny, a. inopportun, déplacé, 
mal choisi, pas convenable.

niestrawność, ci gnèstravnoch'tch', 
tch'i, f. indigestion; —ny a. indi
geste.

niestrudzenie gnèstroudzègnè, adv. 
infatigablement.

niestrudzony gnèstroudzony, a. infa
tigable, inlassable.

niestworzony gnèstfojony, a. incroya
ble, abracadabrant.

niesumiennie gnè-soumièn'gnè, adv. 
malhonnêtement; —nność, ci 
n'noch'tch', tch'i, f. malhonnêteté, 
manque de scrupules ; —nny n’ny, 
a. peu consciencieux, malhon
nête.

nieswojo gnèsfoio, adv. mal à l’aise; 
dépaysé.

nieswój gnèsfoui, a. mal à l’aise, in
disposé; de mauvaise humeur; 
étranger; umrzeć —woją śmier
cią, mourir de mort violente.

niesymetryczny gnè-symetrytchny, a. 
asymétrique.

niesympatyczny gnè-sym’patytchny, 
a. pas sympathique.

niesystematyczny gnè-systèmatytch- 
ny, a. pas systématique, chaoti
que.

nieszczególnie gnè-chtchègoulgnè,adv. 
médiocrement, pas très bien ; —lny 
a. médiocre, quelconque.

nieszczerość, ci gnèchtchèroch'tch', 
tch'i, f. manque de sincérité, dis
simulation.

nieszczery gnèchtchèry, a. sincère, 
dissimulé.

nieszczerze gnèchtchèjè, adv. avec 
peu de sincérité.

nieszczęsny gnèchtchin-sny, a. infor
tuné, malheureux, funeste, fatal, 
sinistre, malencontreux.

nieszczęścić się gnèchtchinch'tch'itch' 
ch'in, vpr. imp., —ci mu się, il 
joue de malheur.

nieszczęście gnèchtchinch'tchè, n.
malheur, infortune ; na —, par 
malheur; przynosić —, porter 
malheur.

nieszczęśliwie gnèchtchinch'liviè,adv. 
malheureusement ; —wiec, wca 

ts, ftsa, m. malheureux, pauvre 
diable; — wy vy, a. malheureux, 
infortuné, fatal.

nieszczęśnik, a gnèchtchinch'gnik, m. 
malheureux.

nieszkodliwość, ci gnèchkodlivoch'tch', 
tch'i, f. innocuité; —wy vy, a. ano
din, non nuisible, inoffensif.

nieszlachcic, a gnèchlahtch'its, m. ro
turier.

nieszlachecki gnèchlahètski, a. rotu
rier.

nieszlachetnie gnèchlahètgnè, adv. 
peu noblement; —ny a. peu no
ble, vil.

nieszpetny gnèchpètny, a. pas mal. 
nieszpory, rów gnèchpory, rouf, pl.

vêpres.
nieszykowny gnèchykovny, a. sans 

chic.
nieścisłość, ci

tch'i, f. inexactitude.
nieścisły gnèch'tch'i-souy, a. inexact, 
nieść, niosę, niesie, niósł gnèch'tch', 

gno-sin, gnè-ch'è, gnou-sou, va. 
imp., porter; — komu pomoc, 
porter secours à q.; — jaja, pon
dre.

nieślubny gnèch'loubny, illégitime; 
syn —, fils naturel.

nieśmiało gnèch'ntiaouo, adv. timi
dement ; —łość, ci omocA’/cà’, tch'i, 
f. timidité; —ły ouy, a. timide.

nieśmiertelnik, a gnèch'tnièrtèlgnik, 
m. bot. immortelle; —lność, ci 
Inoch'tch', tch'i, f. immortalité; 
—lny, a. et m. immortel.

nieświadom(y) gnèch'fiadom(y), a. in
conscient; — czego, ignorant de 
qc. ; —mie miè, adv. inconsciem
ment; —mość, ci moch'tch', tch'i, 
f. inconscience, ignorance.

nieświetny gnèch'fiètny, a. pas fa
meux, médiocre.

nieświeży gnèch'fièjy, p. p. pas frais, 
défraîchi; rassis (pain).

nietakt, u gnètakt, ou, m. manque de 
tact; —ownie ovgnè, adv. sans 
tact ; —owność, ci ovnoch'tch', tch'i, 
f. v. nietakt; —owny ovny, a. 
sans tact, indélicat, gaffeur; jest 
—, il manque de tact.
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nietęgi gnètinghi, a. faible, 
nietknięty a. intact, in

demne; intact, vierge.
nietolerancja, ji gnètolèran'tsia, f. 

intolérance; —cyjny tsyiny, a. 
intolérant.

nietoperz, a gnètopèch, èja, m. zo. 
chauve-souris.

nietopliwy gnètoplivy, a. infusible, 
nietowarzyski gnètovajyski, a. inso

ciable ; —skość, ci skoch'tch', tch'i, 
f. insociabilité.

nietrafny gnètrafny, a. peu juste, 
manqué.

nietrudno gnètroudno, adv. (il n’est) 
pas difficile (de); —dny, a. pas 
difficile.

nietrwałość, ci gnètrfaouoch'tch', tch'i, 
f. courte durée, fragilité ; —ły ouy, 
a. de courte durée; putréfiabie; 
fragile.

nietykalność, ci gnètykalnoch'tch', 
tch'i, f. intangibilité, inviolabili
té; polit, immunité; —lny a. in
violable.

nietyle gnètylè, adv. pas tant.
nie tylko gnè tylko, adv. non (ou 

pas) seulement.
nieubłaganie gnè-oubouagagnè, adv. 

implacablement; —ny, a. impla
cable, inexorable.

nieuchronnie gnè-ouhron'gnè, adv. 
inévitablement; — nny n'ny, a. 
inévitable, inéluctable.

nieuchwytny gnè-ouhfytny, a. in
saisissable.

nieuctwo gnè-outstfo, n. ignorance, 
nieuczciwie gnè-outchtch'iviè, adv. 

malhonnêtement ; wość, ci voch- 
tch', tch'i, a. malhonnêteté, im
probité; —wy vy, a. malhonnête, 
improbe.

nieuczesany gnè-outchè-sany, a. dé
coiffé, dépeigné.

nieuczony gnè-outchony, a. igno
rant.

nieuczynny gnè-outchyn'ny, a. peu 
serviable.

nieudały gnè-oudaouy, a. manqué, 
raté.

nieudanie się gnè-oudagnè ch'in, n. 
non-réussite, échec.

nieudany gnè-oudany, a. manqué, 
raté; sincère.

nieudolnie gnè-oudolgnè, adv. mal
adroitement; —lność, ci Inoch'tch', 
tch'i, f. incapacité, insuffisance, 
impéritie; —lny a. incapable.

nieufnie gnè-oufgnè, adv. avec mé
fiance ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
i. méfiance; —ny, a. méfiant.

nieugaszony gnè-ougachony, a. inex
tinguible.

nieugięcie gnè-oughiinlch’è, adv. in
flexiblement.

nieugiętość, ci gnè-oughiintoch'tch', 
tch'i, f. inflexibilité; —ty a. in
flexible.

nieuk, a gnè-ouk, m. ignorant, 
nieukojony gnè-oukoiony, a. incon

solable.
nieuleczalny gnè-oulètchalny, a. in

curable, inguérissable.
nieulękły gnè-oulinkouy, a. intré

pide.
nieumiarkowanie gnè-ountiarkovagnè, 

adv. immodérément; n. immodé
ration; —wany vany, a. immo
déré.

nieumiejętnie gnè-oumièiintgnè, adv. 
inhabilement, gauchement; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. inhabi
leté; ignorance; —ny a. inhabile; 
ignorant.

nieumyślnie gnè-oumych'lgnè, adv. 
sans le vouloir, involontairement; 
—ny a. involontaire.

nieunikniony gnè-ougnikgnony, a. 
inévitable, inéluctable.

nieupoważniony gnè-oupovajgnony, 
nieuprawniony gnè-oupravgnony, 
a. non autorisé.

nieuprawny gnè-oupravny, a. en 
friche.

nieuprzedzony gnè-oupchèdzony, a. 
non prévenu, impartial.

nieurodzaj, u gnè-ouTodxad, ou, m. 
mauvaise récolte; disette.

nieurodzaj ność, gnè-ourodzainoch'tch, 
f. infertilité, stérilité; —ny a. in
fertile, stérile, de disette.

nieurzędowo gnè-oujindovo, adv. of
ficieusement; —wy vy, a. offi
cieux. 
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nieusposobiony gnè-ouspo-sobiony, a. 
mal disposé.

nieusprawiedliwiony gnè-ouspraviè- 
dliviony, a. injustifié.

nieustający gnè-oustaiontsy, ‘a. in
cessant, permanent; Matka Bo
ska N—ej Pomocy, Notre-Dame 
du Perpétuel-Secours.

nieustalony gnè-oustalony, a. non 
établi, provisoire; variable.

nieustannie gnè-oustan’gnè, adv. 
sans cesse; —nny n’wy, a. inces
sant.

nieustępliwość, ci gnèoustinplivoch’- 
tch',f. inflexibilité, intransigeance; 
—liwy livy, a. inflexible, intrai
table.

nieustraszenie gnè-oustrachègnè, adv. 
intrépidement.

nieustraszoność, ci gnè-oustracho- 
noch’tch’, tch’i, f. intrépidité; —ny 
a. intrépide.

nieusuwalność, ci gnè-ou-souval- 
noch'tch', tch’i, f. inamovibilité; 
—ny a. inamovible.

nieuszanowanie gnè-ouchanovagnc, n. 
irrespect, manque de respect.

nieuszkodzony gnè-ouchkodzony, a. 
non endommagé.

nieutulony gnè-outoulony, a. incon
solable.

nieuwaga, gi gnè-ouvaga, ghi, f. inat
tention, inadvertance ; przez —gę, 
par mégarde.

nieuważnie gnèouvajgnè, adv. étour
diment ; —ny, a. inattentif, étour
di.

nieuzasadniony gnèotiza-sadgnony, a. 
non fondé, dénué de fondement.

nieużyteczność, ci gnèoujytetchnoch’- 
tch', tch’i, f. inutilité; —ny a. inu
tile.

nieużytek, tku gnèoujytèk, tkou, m. 
(terre en) friche ; homme inutile, 

nieużyty gnèoujyty, a. peu serviable, 
dur, malveillant.

niewart, gnèvart, a., — czego, indigne 
de qc.

nie warto gnè varto, adv., — 0 tym 
mówić, ce n’est pas la peine d’en 
parler.

nieważki gnèvachki, a. impondérable. 

nieważność, ci gnèvajnoch’tch’, tch’i» 
f. jur. invalidité, nullité; —ny, a« 
jur. nul, de nul effet, non valable, 
nul et non avenu; insignifiant, 
peu important.

niewątpliwie gnèvontpliviè, adv. in
dubitablement,sans (aucun) doute ; 
—wy vy, a. indubitable, hors de 
doute.

nie wczas gnèvtchas, adv. mal à pro
pos ; m. po —ie iè, trop tard.

niewczesność, ci gnèftchè-snoch'tch’, 
tch’i, f. inopportunité; —ny, a. 
inopportun, intempestif; déplacé 
(żarty, plaisanteries); tardif, hors 
de saison (żale, regrets).

niewdzięcznica, cy gnèvdj'intchgnitsa, 
tsy, f. ingrate; —nik, a gnik, m. 
ingrat; —ność, ci noch’tch', tch’i, 
f. ingratitude; —ny, a. ingrat (et 
au fig.).

niewesoło gnèvè-soouo, adv., —ły 
ouy, a. pas gai.

niewiadoma, mej gnèviadoma, mèi, 
f. mat. inconnue ; —mo adv. on ne 
sait (pas); —my a. inconnu.

niewiara, ry gnèviara, f. incroyance, 
incrédulité, manque de foi.

niewiarogodność, ci gnèviarogod- 
noch’tch’, tch'i, f. invraisemblance; 
—ny a. invraisemblable; dou
teux.

niewiasta, ty gnèviasta, f. femme, 
niewidoczny gnèvidotchny, a. invi

sible, imperceptible.
niewidomy gnèvidomy, a. et m. 

aveugle.
niewidzialny gnèvidj’alny, a. invi

sible.
niewidziany gnèvidj’any, a. jamais 

vu.
niewiele gnèvièlè, adv. peu, guère ; — 

mu trzeba, il se contente de peu.
niewielki gnèvièlki, a. petit, peu 

important, mince.
niewiele gnèvièlè, adv. peu, pas beau

coup (d’hommes).
niewierność, ci gnèvièrnoch’tch’, i. 

infidélité.
niewierny gnèvièrny, a. infidèle; in

crédule; m. incroyant, infidèle, 
niewieści gnèvièch’tch’i, a. féminin, 
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de (la) femme; —eé, cieje, ciał 
ètch', tch'èiè, tch'aou, vn. imp. s’ef
féminer; —uch, a tch'ouh, m. effé
miné.

niewiniątko gnèvignontko, n. inno
cent; udawać —, faire l’innocent, 

niewinnie gnèvin'gnè, adv. inno
cemment ; — nność, ci n’nocA’fcA’, 
tch'i, f. innocence; - nny n’wy, a. 
innocent; chaste; bénin, inoffen
sif.

niewłaściwie gnèvouach'tch'iviè, adv. 
improprement, abusivement; — 
wość, ci voch'tch', tch'i, f. impro
priété (wyrażenia, d’une locu
tion); inconvenance; jur. incom
pétence; —wy vy, a. impropre; 
inconvenant; inopportun, indu; 
jur. incompétent.

niewola, li gnèvola, f. esclavage, ser
vitude; mil. captivité; dostać 
się do —li, être fait prisonnier; 
wziąć do —li, faire prisonnier.

niewolić gnèvolitch', va. imp. con
traindre.

niewolnica, cy gnèvolgnitsa, tsy, f. 
esclave ; —ctwo tstfo, n. escla
vage, servitude.

niewolniczo gnèvolgnitcho, adv. ser
vilement; —czy tchy, a. d’esclave; 
fig. servile.

niewolnik, a gnèvolgnik, m. esclave, 
prisonnier.

nie wolno gnè volno, adv. il n’est pas 
permis, défense de...

niewód, odn gnèvont, odou, m. seine, 
traîne.

niewprawnie gnèjpravgnè, adv. d’une 
main inexercée, gauchement; — 
wny vny, peu exercé; inexpert, 
gauche.

niewrażliwy gnèvrajlivy, a. insen
sible.

niewspółmierny gnèjspououmicrny, 
a. incommensurable; fig? dispro
portionné.

niewstrzemięźliwość, ci gnèjstchè- 
miini'livoch'tch’, tch'i, f. inconti
nence, intempérance; —wy vy, a. 
incontinent, intempérant.

niewstydliwość, ci gnèfstydlivoch'tch', 

tch'i, f. impudicité; —wy vy, a. 
impudique.

niewtajemniczony gnèftaièmgnitcho- 
ny, a. non initié, profane.

niewybredny gnèyybredny, a. pas 
difficile.

niewyczerpany gnèvytchcrpany, a. 
inépuisable, intarissable.

niewyćwiczony gnèvytch'fitchony, a. 
inexercé.

niewydajny gnèvydainy, a. impro
ductif.

niewygoda, dy gnèvygoda, f. incom
modité.

niewygodnie gnèvygodgnè, adv. in- 
commodément; —ny a. incom
mode; gênant.

niewygórowany gnèvygourovany, a. 
pas exagéré, modéré.

niewyjaśniony gnèvyi ach'gnony, a. 
inexpliqué, inexplicable.

niewykonalny gnèvykonalny, a. ine
xécutable, irréalisable.

niewykonanie gnèvykonagnè, n. non- 
exécution.

niewykorzeniony gnèvykojègnony, a. 
indéracinable.

niewykształcony gnèvykchlaoutsony, 
sans instruction, illettré.

niewykupiony gnèvykoupiony, a. non 
payé ou en souffrance i weksel, 
effet).

niewykwintny gnèvykfin'tny, a. iné
légant.

nie wymagający gnèvymagaiontsy, a. 
peu exigeant.

niewymownie gnèvymovgnè, adv. in
diciblement, infiniment; wny 
vny, a. indicible, inexprimable.

niewymuszenie gnèvymouchègnè,adv. 
sans affectation, simplement, na
turellement.

niewymuszoność, ci gnèvytnotccho- 
noch'tch', tch'i, f. naturel, simpli
cité; — ny, a. sans affectation, na
turel, simple, dégagé.

niewymyślny gn^vymych'lny, a. peu 
compliqué, simple.

niewypełniony gnèvypèougnony, a. 
en blanc.

niewypłacalność, ci gnèvypouatsal- 
noch'tch', tch'i, f. insolvabilité, dé
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confiture; —lny a. insolvable, en 
déconfiture.

niewypowiedzianie gnèvypovièdj'a- 
gnè, adv. indiciblement, infini
ment; —ny, indicible, inexpri
mable.

niewyraźnie gnèvyrai'gnè, adv. in
distinctement, vaguement ; —ny 
a. indistinct, vague, flou; fig. indé
finissable; suspect; pismo —ne, 
écriture peu lisible.

niewyrobiony gnèvyrobiony, a. no
vice, inexpérimenté.

nie wyrozumiałość, ci gnèvyrozoumia- 
ouoch'tch', tch'i, f. manque d’indul
gence, sévérité ; —ły ouy, a. incom
préhensif, sans indulgence, sévère.

nie wysłowiony gnèvy-souoviony, a. 
indicible, inexprimable.

niewyspany gnèvysPany, a. qui a 
mal ou pas assez dormi.

niewystarczająco gnèvystartchaion- 
tso, adv. insuffisamment ; —cy tsy, 
a. insuffisant.

nie wystawny gnèvystavny, a. sans 
apparat, simple.

niewyszukany gnèvychoukany, a. 
sans recherche, simple.

nie wyśledzony gnèvych'lcdzony, a. 
introuvable.

niewytłumaczony gnèvytououmatcho- 
ny, a. inexplicable, inexpliqué.

niewytrwały gnèvytrfaouy, a. peu 
persévérant.

niewytrzymałość, ci gncvytchyma- 
ouoch'tch', tch'i, f. manque d’en
durance; —ły ouy, a. peu endu
rant, délicat; —ły na zimno, sen
sible au froid.

niewywczasy. sów gnèvyftcha-sy, 
souf, pl. insomnie, fatigue.

niewzruszenie gnèvzrottchègnè, adv. 
inébranlablement, fermement.

niewzruszoność, ci gnèvzroucho- 
noch’tch', tch'i, f. imperturbabi
lité, fermeté; —ny a. inébranla
ble, ferme.

niezabudka. ki gnèzaboutka, f. bot. 
myosotis.

nie zachęcający gnèzahitiïsaiontsy, a. 
peu engageant.

niezachwianie gnèzahfiagnè, adv. iné
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branlablement, fermement; —ny, 
a. inébranlable, ferme.

niezadługo gnèzadouoùgo, adv. sous 
peu.

niezadowolenie gnèzadovolcgnè, n. 
mécontentement.

niezadowolony gnèzadovolony, a. mé
content.

niezakłócony gnćzakououtsony, a. se
rein ; spokój niczym —, une tran
quillité idéale.

niezależnie gnèzalèjgnè, adv. indé
pendamment ; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. indépendance; —ny a. in
dépendant.

niezamącony gnèzamontsony. a. v. 
niezakłócony.

niezamężna gn/annin/na, a. non 
mariée, célibataire.

niezamieszkały gnèzamièchkaouy, a. 
inhabité.

niezamożny gnèzamojny, a. pas 
riche, sans fortune.

niezapłacony gnèzapouat sony, a. im
payé.

niezapominajka, ki gnèzapominaika, 
f. bot. myosotis.

niezapomniany gnèzaporn'gnany, a. 
inoubliable.

niezaprzeczalnie gnèzapchètchalgnè, 
Czenie tchè gnè, adv. incontesta

blement; — czalny tchalny, — 
czony tchony, a. incontestable, in
contesté.

niezaradność, ci gnè zarad  noch'tch', 
tch'i, f. manque d’esprit pratique ; 
—dny a. peu pratique, peu dé
brouillard.

niezasłużenie gn-èza-sououjègnè, adv., 
sans l’avoir mérité f —żony jony, 
immérité.

niezasobny gnèza-sobny, a. sans for
tune.

niezaspokojony gnèzaspokoiony, a. 
inapaisé, inassouvi.

niezastąpiony gnèzastonpiony, a. ir
remplaçable.

niezatarty gnèzatarty, a. ineffaçable, 
niezawisłość, ci gnèzavi-souoch'tch', 

tch'i, f. indépendance; —far ouy, a. 
indépendant. 
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niezawodnie gnèzavodgnè, adv. sans 
faute, immanquablement; infail
liblement; —dny, a. sûr, infailli
ble; immanquable.

niezbadany gnèzbadany, a. inson
dable; impénétrable.

niezbędnie gnèzbindgnè, adv. indis
pensablement; -—ny, a. indispen
sable.

niezbicie gnèzbitch'è, adv. irréfuta
blement.

niezbity gnè zbity, a. irréfutable, 
niezbyt gnèzbyt’, adv. pas trop, 
niezdara, ry gnèzdara, m. maladroit, 

lourdaud.
niezdarnie gnèzdargnè, adv. gau

chement, maladroitement ; —ny 
a. gauche, maladroit.

niezdatność, ci gnèzdatnoch’tch’, tch'i, 
f. inaptitude; —ny, a. inapte, im
propre.

niezdecydowanie gnèzdètsydovagnè, 
adv. irrésolument ; n. indécision, 
irrésolution ; —ny, a. indécis, 
irrésolu.

niezdolność, ci gnèzdolnoch'tch', tch'i, 
f. incapacité; —lny a. incapable, 

niezdrowie gnèzdrmiè, n. mauvaise 
santé; —wo vo, adv. pas sain; 
—wy vy, a. malsain, insalubre, 

niezdrów gnèzdrouf, a. pas bien, in
disposé.

niezgłębiony gnèzgouinbiony, a. in
sondable, impénétrable, inscru- 
table.

niezgoda, dy gnèzgoda, i. discorde, 
désaccord; —dnie dgnè, adv. en 
désaccord; —dność. ci dnoch'tch', 
tch'i, f. discordance, incompatibi
lité, désaccord; —dny, a. discor
dant, en désaccord; incompatible; 
—dny z prawdą, contraire à la vé
rité.

niezgorszy gnèzgorchy, a. passable, 
niezgorzej gnèzgojèi, adv. passable

ment, pas mal.
niezgraba. by gnèzgraba, m., nie- 

zgrabiasz, a gnèzgrabiach, m. ma
ladroit.

niezgrabnie gnèzgrabgnè, adv. gau
chement, maladroitement; —ny, 
a. gauche, maladroit; maltoumé. 

nieziemski gnèj’èm’ski, a. surnatu
rel.

nieziszczalny gnèzichtchalny, a. ir
réalisable.

niezliczony gnèzlitchony, a. innom
brable.

niezłomnie gnèzouom'gnè, adv. in
flexiblement; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. inflexibilité; —ny, a. 
inflexible, inébranlable.

niezłożony gnèzouojony, a. simple, 
niezły gnèzouy, a? pas mauvais, 
niezmącony gnèzmontsony, a. inalté

rable.
niezmiennie gnèzmièn'gnè, adv. in

variablement ; —ność, ci noch’tch’, 
tch’i, f. invariabilité, immuabili
té; —ny ny, a. invariable, inalté
rable, immuable.

niezmiernie gnèzmièrgnè, adv. dé
mesurément, immensément; ■—ny 
a. démesuré, immense.

niezmierzony gnèzmièjony, a. infini, 
niezmordowanie gnèzmordovagnè, 

adv. infatigablement; —ny, a. in
fatigable, inlassable.

niezmożony gnèzmojony, a. invinci
ble; infatigable.

nieznacznie gnèznatchgnè, adv. in
sensiblement; —ny, a. insensible, 
insignifiant.

nieznajoma, mej gnèznaioina, mèi, f. 
inconnue; —mość, ci moch'tch’, 
tch'i, f. ignorance; —my, mego, 
my, mègo, a. et m. inconnu.

nieznany gnèznany, a. inconnu, 
niezniszczalny gnèzgnichtchalny, a. 

indestructible, impérissable.
nieznośnie gnèznoch'gnè, adv. insup

portablement. ; —ny, a. insuppor
table, intolérable.

nieznużony gnèznoujony, a. infati
gable.

niezręcznie gnèzrintchgnè, adv. ma
ladroitement; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. maladresse; —ny, a. mala
droit, inhabile.

niezrozumiale gnèzrozoumialè, adv. 
inintelligiblement.

niezrozumiały gnèzrozoumiaouy, a. 
inintelligible, incompréhensible ; 
—any any, a. incompris. 
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niezrównanie gnèzrouvnagnè, adv. in
comparablement ; —ny a. incom
parable, inégalable.

niezupełnie gnèzoupèougnè, adv. pas 
tout à fait ; —ny a. incomplet.

nie zwale zony gnèzvaltchony, a. in
vincible.

niezwłocznie gnèzvouotchgnè, adv. 
sans délai, sans tarder; —ny, a. 
immédiat.

niezwyciężony gnèzvytch'injony, a. 
invincible.

niezwyczajny gnèzvytchainy, nie
zwykły gnèzvykouy, a. peu com
mun, extraordinaire, insolite.

niezwykle gnèzvyklè, adv. extraordi
nairement.

niezwykłość, ci gnèzvykouoch'tch', 
tch'i, f. caractère insolite?

nieźle gnèj’lè, adv. pas mal. 
nieżonaty gnèjonaty, a. non marié, 
nieżyczliwie gnèjytchliviè, adv. sans 

bienveillance ; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. malveillance; —wy vy, a. 
malveillant.

nieżyjący gnèjyiontsy, a. mort, 
nieżyt, u gnèjyt', ou, m. catarrhe, 
nieżywy gnèjyvy, a. inanimé, mort, 
nigdy gnigdy, adv. jamais; pop. 

święty N—, le Saint-Glinglin.
nigdzie gnigdi'è, adv. nulle part, 
nihilista, ty gnihilista, m. nihiliste, 
nihilizm, u gnihilizm, au, m. nihi

lisme.
nijak, gniiak, adv. en ou d’aucune 

façon; —i, a. aucun, nul; gr. ro
dzaj —, neutre; —o, pas bien; v. 
nijak.

nikczemnica, cy gniktchèmgnitsa, tsy, 
f. coqùine, misérable; —nie gnè, 
adv. lâchement; —nik, a gnik, m. 
coquin, misérable, lâche; —ność, 
ci noch'tch’, tch'i, f. lâcheté, vile
nie ; —ny, a. misérable, lâche.

nikiel, klu gnikièl, klott, m. nickel, 
niklować gniklovatch', va; imp. ni- 

ckeler; wanie vagnè, n. nicke- 
lage; wany vany, a. nickelé; 
—wy vy, a. de nickel.

nikły gnikouy, a. menu; exigu; piè
tre, mesquin. 

niknąć, nie, nął ou nikł gniknontch’, 
gnè, non-ou, nikou, vn. imp. s’é
vanouir, dîsparaître; dépérir.

nikogo gnikogo, v. nikt, 
nikotyna, ny gnikotyna, f. nicotine, 
nikt, nikogo, nikomu gnikt, gnikogo, 

gnikomou, pm. personne.
nim gnim', adv. avant de ou que. 
nimb, u gnim'b, m'bou, m. nimbe, 
nimfa, fy gnim’fa, f. nymphe, 
niniejszy gnignèichy, a. présent; — 

list, la présente; przy —m, ci- 
inclus, ci-joint.

niski gniski (comp. niższy gnich-chy), 
a. bas (et au fig.); —ego wzro
stu, petit.

nisko gnisko, adv. (très) bas; —ść, 
ci ch'tch', tch’i, f. bassesse; modi
cité (des prix).

nisza, szy gnicha, chy, f. niche, 
niszczeć, czeje, czal gnichtchètch', 

tchèiè, tchaou, vn. se détériorer; 
se ruiner; fam. s’abîmer.

niszczenie gnichtchègnè, n. détério
ration, destruction.

niszczyciel, a gnichtchytch'èl, m. des
tructeur; —ka, ki f. destructrice, 

niszczyć gnichtchytch’, va. imp. dé
truire, anéantir, ravager; fam. abî
mer; user (le vêtement, etc.); — 
się, vpr. imp. se ruiner; s’user.

nit, u gnit, ou, m. rivet, 
niteczka, ki gnitetchka, f. filet, 
nitka, ki gnitka, f. fil; filament; 

anat. fibre; nie zostawić na kim 
suchej —ki, critiquer q. sans au
cun ménagement ; zmoknąć do 
suchej —-, être trempé jusqu’aux 
os.

nitować gnitovaich', va. river; rive- 
ter; —wanie vagnè, n. rivetage.

nitrogliceryna, ny gnitroglitsèryna, f. 
nitroglicérine.

nitryfikacja, ji gnitryfikatsia, f. ni
trification.

niuch, a gnouh, m. prise (tabaki, de 
tabac) ; —ać atch', va. imp. priser, 

niwa, wy gmt», vy, t. champ; fig. 
champ, domaine.

niweczyć gnivètehyteh’, va. imp. 
anéantir, annihiler; faire échouer, 
déjouer ; détruire. 
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niwelacja, ji gnivèlatsia, f. nivelle
ment ; —cyjny tsyiny, a. niveleur, 
de nivellement.

niwelator, a gnivèlator, m. niveleur. 
niwelować gnivèlovatch', va. imp. ni

veler; —wanie vagnè, n. nivelle
ment.

nizać, że, zał gnizatch', jè, zaou, va. 
imp. enfiler.

nizina, ny gnij'ina, i. bas-fond, ter
rain bas.

nizinny gnifin’ny, a. bas. 
niziuchny gnij'ouhny, niziut(eń)ki 

gnij'out(ègn)ki, a. très bas.
nizki gniski, v. niski.
niż gnich, adv. que; wyższy — ja. 

plus grand que moi: —, u jou, 
m. bas-fond.

niżej gnijèi, adv. plus bas, au-des
sous; ci-dessous; — pięciu lat, 
au-dessous de cinq ans; -- pod
pisany, le soussigné.

niżeli gnijèli, adv. v. niż.
niższość, ci gnich-choch'tch', tch'i, f. 

infériorité.
niższy gnich-chy, a. plus bas; plus 

petit; inférieur.
no! int. eh bien! cj. donc, 
nobilitacja, ji nobilitatsia, f. ano

blissement.
nobilitować nobilitovatch', va. imp. 

anoblir.
nobliwie nobliviè, adv. noblement; 

—wy vy, a. noble.
noc, y nots, f. nuit; jest —, il fait 

nuit; tej —y, cette nuit; w —y, 
(pendant} la nuit.

nochal, a nohal, m. pop. gros nez, pif, 
piton.

nocleg, u notslèk, ègou, m. coucher; 
gîte; —owy govy, a. de nuit.

nocnica, cy notsgnüsa, tsy, f. ent. 
noctuelle.

nocnik, a notsgnik, m. vase de nuit, 
pot de chambre.

nocny notsny, a. nocturne, de nuit; 
stolik -, table de nuit.

nocować notsovatch', vn. imp. passer 
la nuit, coucher.

noga, gi ghi, f. jambe ; pied ; do nogi ! 
ici ! (à un chien) ; w nogi, à toutes 
jambes; na równe nogi, en sur

saut; wziąć nogi za pas, prendre 
ses jambes à son cou.

nogawica, cy nogavitsa, tsy, nogaw
ka, ki nogafka, f. jambe de pan
talon.

nogietek, tka noghiètèk, m. bot. 
souci.

nokturn, u noklourn, m. nocturne, 
nomenklatura, ry nomèn'klatoura, f. 

nomenclature.
nominacja, ji nominatsia, f. nomi

nation.
nominalnie nominal °nè, adv. nomi

nalement; —lny a. nominal.
noniusz, a nogniouch, m. géom. ver- 

nier.
nonparel, u non'parèl, ou, m. typ. 

nonpareille.
nonsens, u nonsinss, ou, m. non- 

sens.
nonszalancja, ji nonchalan'tsia, f. 

nonchalance.
nora, ry f. trou, terrier; fig. trou, 

taudis.
norka, ki f. zo. pékan.
norma, my f. norme; - lnie Igné, 

adv. normalement; —Iność, ci 
Inoch'tch', tch'i, f. normalité; — 
-lny, a. normal, régulier.

normować normovaich', va. imp. nor
maliser.

norweski norvèski, a. norvégien, 
norymberski norym'bèrski, a. sklep 

—, towary —e, mercerie.
nos, a noss, m. nez; bec; bout; 

pointe; — (trzewika), carre;
— w —, nez à nez; mieć —a, 
avoir du flair; zadzierać —a, 
prendre des grands airs.

nosacizna, ny w-sa/cA’üwa, f. vét. 
morve.

nosek, ska tio-sèk, m. petit nez; car
re (du soulier).

nosić, szę, si, sił noch'itch', ch'in, 
ch'i, ch’iou, va. fréq. porter;
— jaja, pondre des œufs ; — kogo 
na rękach, aduler q.; — się, 
s’habiller; se porter, être de bon 
usage; — się z myślą ou z za
miarem, avoir l’intention de 
faire qc. 
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nosorożec, żca no-sorojèts, chtsa, m. 
zo. rhinocéros.

nosowy no-sovy, a. nasal, 
nostalgia, ii, nostalghia, f. nostal

gie.
nostryfikacja, ji, nostryfikatsia, f. 

nostrification.
nostryfikować nostryfikovatch’, va. 

imp. nostrifier.
nostrzyk, a nostchyk, m. bot. méli- 

lot.
nosze, szów nochè, chouf, pl. bran

card, civière.
noszenie nochègnè, n. port; —- bro 

ni, port d’armes; — się, mise.
nośność, ci noch'noch'tch', tch'i, f. 

mar. port (statku, d’un navire).
nośny noch'ny, a. portable; kura 

— na, pondeuse.
nota, ty f. note.
notarialnie notarialgnè, adv. par 

devant notaire f —lny, a. notarié.
notariat, u notarial', ou, m. nota

riat.
notariusz, a notariouch’, m. no

taire.
notatka, ki f. note, notice, 
notatnik, a notatgnik, m. agenda, 

carnet, calepin.
notes, u notés, ou, —ik, u ch'ik, ou, 

m. carnet, calepin.
notoryczny notorytchny, a. notoire, 

avéré.
notować notovatch', va. imp. no

ter, prendre note de...; prendre 
des notes; — (kurs), coter; — 
wanie vagnè, n. notes; cote, cours.

nowalia, lii novalia, f. primeur, 
nowator, a novator, m. (innova

teur; —ski, a. (in)novateur, nou
veau; — stwo stfo, n. innovation.

nowela, li novèla, f. nouvelle; jur. 
polit, amendement.

nowelista, ty novèlista, m. nouvelli
ste.

nowenna, ny novèn'na, f. neüvaine. 
nowicjat, u novitsiat', ou, m. novi

ciat.
nowicjusz, a novitsiouch, m. no

vice; —ka, ki f. novice.
nowina, ny tiovina, i. nouvelle ; 

nouveauté; to mu nie —, il n’en 
est pas à son coup d’essai.

nowiniarz, a novignach, aja ; —nkarz, 
a, m. colporteur de nouvelles.

nowiusieûki noviouch'èn'ki, nowiu- 
t(eń)ki noviout(ègn)ki, a. tout 
(flambant) neuf.

nowo novo, adv. nouvellement; na 
—, de nouveau; czesność, ci 
tchè-snoch'tch', tch'i, f. moder
nisme; —czesny tché-sny, a. mo
derne; —modny, a. à la dernière 
mode ; —przybyły, lego pchybyouy, 
ouègo, a. et m. nouveau-venu ; 
—roczny rotchny, a. de nouvel an, 
de bonne année; —rodek, dka 
rodèk, tka, m. nouveau-né; jur. 
part ; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. nou
veauté; innovation; •—twór, oru 
tfour, orou, m. méd. néoplasme, 
tumeur; gr. néologisme; —żeniec, 
ńca jègnèts, gntsa, m. nouveau- 
marié; —żytny jytny, a. moderne, 

nowy novy (comp. nowszy nofchy), 
a. nouveau, neuf; — rok, nouvel 
an, jour de l’an; co (słychać) no
wego? quoi de neuf.

nozdrze nozdjè, n. narine; vét. na
seau.

nożowiec, wca nojovièts, ftsa, m. arg. 
surineur, chourineur.

nożownictwo nojovgnitstfo, n. cou
tellerie.

nożowniczy nojovgnitchy, a. de cou
telier.

nożownik, a nojovgnik, m. coutelier, 
taillandier.

nożyce, życ nojytsè, jyts, pl. ci
seaux; — blacharskie, cisailles;
— ogrodnicze, sécateur, 

nożyczki, czek nojytchki, tchék, pl.
ciseaux.

nożyk, a nojyk, m. petit couteau, 
canif; chir. bistouri.

nów, nowiu nouf, noviou, m. nou
velle lune.

nóż, noża nouch, noja, m. couteau;
— ogrodniczy, serpe(tte).

nóżka, ki nouchka, f. petit pied; 
fam. peton; —ki cielęce, pieds 
de veau.

nu nou, nuże noujé, int. sus ! allons ! 



2 62 N UC OBA

nucenie noutsègnè, n. fredonnement, 
nucić noutch’itch’, va. imp. fredon

ner, chantonner.
nuda, dy nouda, f. ennui.
nudnawy noudnavy, a. légèrement 

ennuyeux.
nudno noudno, adv. ennuyeuse

ment; tu —, on s’ennuie ici; 
— mi, j’ai mal au cœur; —ść, 
ci ch'tch', tch'i, f. mal au cœur, 
nausée.

nudny noudny, a. ennuyeux, fam. 
embêtant ; pop. rasant ; fade.

nudy noudy, pl. de nuda.
nudzenie (się) noudxègnè (ch'in), v. 

nuda.
nudziarka, ki noudj'arka, f. femme 

ennuyeuse; pop. raseuse.
nudziarz, a noudj'ach, aja, m. hom

me ennuyeux; pop. raseur.
nudzić noudj’itch’, va. imp. ennuyer ; 

fam. embêter; pop. raser, barber; 
vimpers. nudzi mię, j’ai mal 
au cœur; — się, s’ennuyer, fam. 
s’embêter, pop. se raser.

nugat, u nougat’, ou, m. nougat.
numer, n noumèr, m. numéro (et au 

fig.); pointure; —acja, ji atsia, f. 
numérotage ; —owa, owej ova, 
ovéi, f. femme de chambre (dans 
les hôtels); —ować ovatch', va. 
imp. numéroter; —owanie ova- 
gnè, n. numérotage; —owy, ego 
ovy, ègo, m. garçon d’hôtel ; ch. d. f. 
porteur. 

numizmatyk, a noumizmatyk, ra. 
numismate; —a, ki, f. numisma
tique.

nuncjatura, ry noun'tsiatoura, f. 
nonciature.

nuncjusz, a noun’tsiouch, m. nonce, 
nur, a nour, m. fam., dać —a, filer, 

prendre la fuite.
nurek, rka nourèk, m. plongeon; 

plongeur, scaphandrier; om. plon
geon; phys. ludion; zo. vison; 
dać nurka, plonger, faire un plon
geon.

nurkować nourkovatch', vn. imp. 
plonger; av. piquer; —wanie 
vagnè, n. vol piqué; —wy vy, a., 
lot —owy, vol piqué; futro -we, 
vison.

nurt, u nourt', ou, m. courant, 
cours; —y, pl. flots; —ować, va. 
imp. pénétrer; fig. ronger, miner.

nurzać (się) noujatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp. (se) plonger; fig, — 
się we krwi, se baigner dans le 
sang.

nuta, ty «outo, f. mus. note; air, mé
lodie; fig. ton; —ty, pl. musi
que (cahiers, etc.).

nuż nouch, adv. a —, et si...; —e, 
v. nu.

nużący noujontsy, a. fatigant, las
sant.

nużyć noujytch', va. imp. fatiguer, 
lasser.

nygus, a nygouss, m. fainéant, vau
rien.

O
O ! int. ô ! oh !
0 prp. à; de; (au sujet) de; à cause 

de, pour; contre; sur; o drugiej, 
à deux heures; o czym myślisz? 
à quoi penses-tu? o czym mówią? 
de quoi parlent-ils? o co chodzi? 
de quoi s’agit-il? o metr wyższy, 
plus haut d’un mètre; walczyć o 
wolność, se battre pour la liber
té; uderzyć się o..., se heurter 

contre; oprzeć się o..., s’appuyer 
contre; o mnie, sur mon compte, 

oaza, zy f. oasis.
oba num. tous les deux, l’un et 

l’autre.
obaczyé obatchytch', va. perf. voir, 
obadwa obadva, obaj obai, num. v.

oba.
obalać obalalch', va. imp., obalić 

obalitch', perf. renverser, jeter 
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par terre, terrasser, faire tomber, 
abattre.

obalenie obalègnè, adv. renverse
ment, chute.

obałamucić o&aonamow/cA’ifc/»’, va. 
perf., —caé tsâtch', imp. tourner 
la tête à...

obandażować oban'dajovatch*, va. 
bander; —wany vany, a. couvert 
de bandages.

obarczać obartchatch', va. imp., 
czyć tchytch*, perf. charger, ac

cabler; - czony pracą, accablé 
de travail.

obarzanek, nka obajanèk, n’ka, m. 
craquelin.

obawa, wy obava, vy, f. crainte, ap
préhension; być w —wie, crain
dre, appréhender.

obawiać się obaviatch' ch’in, vpr. 
imp. craindre, appréhender; — 
czego, avoir peur de qc., redou
ter qc.

obcałować oplsaouovatch', va. perf., 
— wywać vyvatch', imp., couvrir 
de baisers.

obcas, a optsass, m. talon, 
obcążki, ków optsonchki, kouf, pl. 

pincettes.
obcesowo optsè-sovo, adv. sans fa

çon, brusquement; —wy vy, a. 
tranchant, brusque.

obcęgi, gôw optsinghi, gouf, pl. te- 
naille(s); techn. davier.

obchodzenie ophodzègnè, n. tour, 
ronde; célébration; — się bez 
czego, privation de qc.; — się z 
kim, manière de traiter q.

obchodzić ophodj'itch', va. imp., 
obejść, jdę, jdzie, szedł, obèick'lch', 
idin, idj’è, chèdou, perf. faire le 
tour, contourner,parcourir ;visiter ; 
faire une ronde ; tourner, éviter ; 
intéresser, regarder, importer; cé
lébrer (pas de perf.); to go nie 
nie obchodzi, cela ne le regarde 
pas; — się z kim, traiter q.; — 
się z czym, manier qc; — się 
czym, se contenter de qc.; — 
się bez czego, se passer de qc. 

obchód, odu ophout, odou, m. tour, 
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ronde; célébration, procession, 
cortège.

obciąć, v. obcinać.
obciągać optch'ongatch', va. imp., 

—gnąć gnontch', perf. (re)couvrir, 
garnir; enduire; tirer en bas (une 
robe).

obciążać optch'onjatch', va. imp., 
—żyć iytch’, perf. charger; gre
ver (de dettes, etc.); obérer; fig. 
accabler, aggraver; com. débi
ter; —żający jaiontsy, a. jur. ag
gravant; —żenie jègnè, n. charge, 
com. débit; — żliwy jlivy, a. jur. 
onéreux.

obeieraé optch'èratch', va. imp., obe
trzeć, trę, trze, obtarł obètchètch', 
trin, tchè, tarou, perf. essuyer;
— z kurzu, épousseter; — się, 
s’essuyer.

obcięcie optch'intchè, obcinanie op- 
tch'inagnè, n. détachement ; — 
gałęzi, ébranchage, émondage;
— pensji, réduction d’un traite
ment; — włosów, coupe des che
veux.

obcinać optch'inatch', va. imp., ob
ciąć, obetnę, nie, ciął optch'on- 
tch', obetn'in, gnè, tch'on-ou, perf. 
couper, tailler, retrancher, ro
gner; — gałęzie, ébrancher, émon
der; — pensję, réduire le traite
ment; — ucznia, coller un élève;
— włosy, couper les cheveux ; — 
się, échouer à l’examen.

obcinanie, v. obcięcie.
obciskać obtch'iskatch*, va. imp., 

obcisnąć, perf. serrer.
obcisły optch'i-souy, a. serré à la 

taille, étroit, collant.
obco optso, adv. czuć się —, se sen

tir dépaysé.
obcokrajowiec, wca optsokraiovièts, 

ftsa, m. étranger; —wy vy, a. 
étranger.

obcość, ci optsoch’tch', tch'i, f. carac
tère étranger.

obcować optsovatch', vn. imp., — z 
kim, fréquenter q., frayer avec 
q.; —wanie vagnè, n. fréquenta 
tion, commerce.

obcy optsy, a. et m. étranger. 
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obczyzna, ny optchyzna, f. l’étran
ger.

obdarcie obdartch'è, n. écorchement. 
obdarować, —wywać, v. obdarzać, 
obdarto, adv. en lambeaux, en lo

ques; chodzić —, être déguenillé, 
obdartus, a obdartouss, m. dégue

nillé, loqueteux, va-nu-pieds ; 
—ty, a. déguenillé, loqueteux; 
—ty ze skóry, écorché ; fam. dé
piauté.

obdarzać obdajatch', va. imp., obda
rzyć obdajytch', perf. douer, do
ter, charger, gratifier; — kogo 
swym zaufaniem, honorer q. de 
sa confiance; — łaskami, combler 
de faveurs.

obdasznica, cy obdachgnitsa, tsy, f. 
chéneau, gouttière.

obdłużać obdououjatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. endetter, grever 
de dettes.

obdukcja, ji obdouktsia, f. autopsie, 
obdzielać obdj'èlatch', va. imp., — 

lié litch'', perf., attribuer; parta
ger.

obdzierać obdj'èratch', va. imp., 
obedrzeć, e, obdarł, perf. déta
cher, enlever; fig. dépouiller, spo
lier; — korę, écorcer; — ze skóry, 
écorcher, dépouiller; fam. dé
piauter.

obdzierzgać obdj'èjgatch', va. perf. 
border.

obecnie obètsgnè, adv. actuellement, 
à présent; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. présence; —ny, a. et m. 
actuel, présent; présent, assis
tant.

obedrzeć, v. obdzierać.
obejmować, muje, mował obèimo- 

vatch', tnouiè, movaou, va. imp., 
objąć, obejmę, mie, objął obiontch', 
obèimin, miè, obion-ou, perf. ser
rer dans ses bras, embrasser; fig. 
embrasser, renfermer, compren
dre, contenir; prendre possession 
de...; — urząd, entrer en fonc
tions; — się, s’embrasser.

obejrzeć, v. oglądać.
obejrzenie obèijègnè, n. inspection, 

visite. 

obejście obèich'tch'è, n. détour; mou
vement tournant; miły w - ciu, 
d’un commerce agréable.

obejść, v. obchodzić.
obelga, gi obèlga, ghi, f. outrage, in

jure, insulte; — czynna, voies de 
fait.

obelisk, u obèlisk, ou, m. obélisque, 
obelżywie obèljyviè, adv. outrageu

sement; —wy vy, a. outrageant, 
injurieux, insultant.

obełgać obèougatch', va. perf., —gi- 
waé ghivatch', imp. tromper par 
des mensonges.

oberek, rka, obèrèk, m. obérek 
(danse polonaise).

obertas, a obèrtass, m. danse polo
naise.

oberwać, wie, wał obèrvatch', viè, 
vaou, perf., obrywać, wa, wał ob- 
ryvâtch', va, vaou, imp. arracher, 
détacher; cueillir (des fruits); fig. 
attraper (des coups, etc.); pop. 
écoper; — się, se détacher ; s’ébou
ler; crever; se découdre; se faire 
du mal en soulevant qc., attra
per un tour de reins.

oberwanie się obervagnè ch'in, n. 
tour de reins; — chmury, pluie 
torrentielle.

oberwaniec, ńca obervagnèts, gntsa, 
oberwus, a obervouss, m. dégue
nillé, loqueteux, gueux.

oberznąć obèjnontch', ou oberżnąć 
ober jnontch', va. perf. couper, 
rogner; éc. coller (un élève).

oberża, ży oberja, jy, f. auberge, 
oberżystka, ki oberjystka, f. auber

giste; —ta, ty, m. aubergiste.
obeschnąć obèshnontch', va. perf. 

sécher.
obesłać, v. obsyłać. 
obetrzeć, v. obeieraé.
obeznać o&^wafcA’, va. perf., obe

zna waé obeznavatch', imp., kogo 
z czym, instruire, mettre q. au 
courant de qc.; — się z czym, 
s’instruire, se mettre au courant 
de qc., se familiariser avec qc.

obeznany obeznany, a., — z czym, 
au courant de qc., familiarisé 
avec qc. 
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obezwładnić oWzroua^gntTcA’, va. 
perf. rendre impuissant ; maîtriser, 

obeżreć się obèjretch’ ch’in, vpr. perf. 
s’empiffrer.

obficie opfitch'è, adv. abondam
ment, en abondance, copieuse
ment.

obfitość, ci opfitoch'tch’, tch'i, f. 
abondance; wielka —, profusion, 

obfitować opfitovatch’, vn. imp. 
abonder.

obfity opfity, a. abondant, copieux, 
plantureux.

obgadaé obgadatch', va. perf., obga
dywać obgadyvatch', imp., — kogo, 
médire de q., dénigrer q.

obgadywanie obgady vagnè, n. médi
sance.

obgryzać obgryzatch', va. imp., ob
gryźć obgrych'tch', perf. ronger, 

obiad, u obiad, adou, m. dîner; jeść 
—, dîner; ować dovatch’, vn. 
imp. dîner; —owy dovy, a. du 
dîner.

obicie obitch'è, n. (volée de) coups, 
raclée ; tapisserie, tenture, pa
pier peint; garniture (d’un meu
ble).

obić obitch', va. perf., obijać obi- 
iatch', va. battre, rosser; (recou
vrir, tapisser; garnir; — beczkę, 
cercler un tonneau; — się, reten
tir; obiło się o moje uszy, j’ai en
tendu dire.

obie obiè, num. toutes les deux, 
obiec, v. obiegać.
obiecać obietsatch', va. perf., obie

cywać obietsyvatch', imp. pro
mettre ; — sobie co, se promettre, 
espérer qc. ; wać się, s’annoncer. 

obiec(yw)anie obièts(yv)agnè, n. pro
messes.

obiecanka, ki obiètsan'ka, i. pro
messe.

obiecany obiètsany, a. promis, 
obiecujący obiètsouiontsy, a. pro

metteur.
obiedwie obièdviè, v. obie.
obieg, u obièk, ègou, m. circulation, 

cours; być w —u, avoir cours; 
wyjść z —, n’avoir plus cours; 
astr, orbe, révolution. 

obiegać obiegatch’, va. imp., obiec, 
ży, ou gnie, obiegł obièts, jy, ghgnè, 
obiègou, perf. faire le tour en cou
rant, ^par)courir.

obiegowy obiègovy, a. circulaire, 
courant.

obiekcja, ji obièktsia, f. objection, 
obiekt, u obièkt, ou, m. objet, objec

tif; —yw, u y/, yvou, m. objectif 
(photographique); - ywnie yvgnè, 
adv. objectivement ; - ywność, ci 
yvnoch’tch’, tch’i, f. objectivité; 

ywny yvny, a. objectif.
obielać obièlaich', va. imp., —lié 

litch*, perf., peindre en blanc, 
blanchir (à la chaux).

obierać obièraich', va. imp., obrać, 
obiorę, obierze, obrał obratch', 
obiorin, obièjè, obraou, perf. éjire 
(un président), choisir (une car
rière); peler, éplucher; dépouiller 
(un lièvre); fig. — kogo z czego, 
dépouiller, frustrer q. de qc. ; — 
gąsiennice z drzew, écheniller; 
— z liści, effeuiller; — z łupiny, 
écaler; -— się, suppurer.

obieralność, ci obièralnoch'tch’, tch'i, 
f. éligibilité; - ny, a. électif; éli
gible.

obieranie obièragnè, f. élection; 
épluchage.

obierki, ków obièrki, kouf, pl., obie- 
rzyny, rzyn obièjyny, jyn, pl., 
épluchures.

obietnica, cy obiètgnitsa, tsy, f. pro
messe.

obieżyświat, a obièjych’fiat', m. glo
be-trotter.

obijać, v. obić.
objadać obiadalch', va. imp.. objeść, 

obje, objadł obièch’tch’, obiè, ob- 
iadou, perf. ronger, manger; — 
kogo, gruger q. ; — się, se bourrer, 
s’empiffer.

objaśnić obiach'gnitch', va. perf., 
mać gnatch’, imp. éclaircir, ex

pliquer; fig. commenter, interpré
ter.

objaśnienie obiach’gnègnè, n. expli
cation; commentaire, interpréta
tion. 
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objaw, u obiaf, avou., m. manifes
tation ; symptôme ; phénomène, 

objawiać (się) obiaviatch', va. et vpr. 
imp., —wić (się) vitch', perf. (se) 
manifester, (se) révéler.

objawienie obiaviègnè, n. révélation, 
manifestation;' 0— św. Jana, 
Apocalypse.

objazd, u obiast, zdou, m. tour(née), 
circuit, ronde; tournée; détour; 
—owy dovy, a. ambulant.

objąć, v. obejmować.
objechać, objadę, objedzie, chał 

obièhatch', obiadin, obièdj'è, haou, 
va". perf., objeżdżać, &obièjdjatch', 
imp. faire le tour de, contourner 
(en voiture); parcourir; visiter; 
faire un détour; fig. fam. —chaé 
kogo, avoir q., duper q.

objeść, v. obiadać.
objeździć obièj'dj'itch', va. perf., 

objeżdżać obièjdjatch', perf. dres
ser (un cheval); v. objechać; 
—dżanie djagnè, n. tournée; dres
sage.

objęcie obiintch'è, n. embrassement; 
prise de possession; rzucić się w 
—ia, se jeter dans les bras; — 
urzędu, entrée en fonctions ou en 
charge.

objętość, ci obiintoch'tch', tch'i, f. 
volume; — naczynia, v. pojem
ność.

objęty obiinty, p. p. compris, con
tenu.

objuczać obioutchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. bâter, char
ger.

obkuwać się opkouvatch' ch'in, vpr. 
imp. éc. bûcher, potasser.

oblać, v. oblewać.
oblamować oblamovatch', va. perf. 

border; —wanie vagnè, n. bor
dure.

oblanie oblagnè, n. arrosage. 
oblat(yw)ać, v. oblecieć.
oblec, v. oblegać et oblekać.
■oblecieć, cę, ci, ciał oblètch'ètch', 

tsin, tch'i, tch'aou, va. perf., ob
latać oblatatch', "imp., oblatywać 
oblatyvatch', fréq. faire le tour 
(en volant), voler autour de, par

courir, visiter; strach go oble 
ciał, il a eu peur; —, vn. tomber, 

oblegać oblègatch', va. imp., oblec, 
legnie, legł oblèts, lèghgnè, legou, 
perf. assiéger (et au fig.).

oblegający oblègaiontsy, a. assié
geant.

obleganie oblègagnè, n. siège; fig. 
obsession.

oblekać oblèkatch', va. imp., oblec, 
lekę, lecze, lekł oblèts, lèkin, lètchè, 
lèkou, perf. mettre, revêtir, en
duire; — się w co, se couvrir de 
qc., se (re)vêtir de qc.

oblepiać oblèpiatch', va. imp., -pić 
pitch', perf. couvrir de, enduire; 
— co papierem, coller du papier 
sur qc.

obleśny oblèch'ny, a. mielleux, hypo
crite, benoît.

oblewać oblèvatch', va. imp., oblać, 
leje, lał oblatch', lèiè, laou, perf. 
verser sur, baigner, arroser (et 
au fig.); —ać się czym, se cou
vrir de qc., —ać się rumieńcem, 
rougir.

oblewanie oblèvagnè, n. arrosage ; 
libation.

obleźć, v. obłazić.
oblężenie oblinjègnè, n. siège; stan 

—ia, état de siège; —c, ńca ts, 
gntsa, m. assiégé.

oblężniczy oblinjgnitchy, a. de siège, 
oblężony oblinjony, a. assiégé, 
obliczać oblitchatch', va. imp., — 

czyć tchytch', perf. compter, cal
culer, évaluer (les pertes) ; dé
pouiller (le scrutin); fig. suppu
ter; — się z czym, tenir compte 
de qc.

obliczanie, v. obliczenie.
oblicze oblitchè, n. visage, face; fig. 

aspect.
obliczenie oblitchègnè, n. calcul, 

compte; —* głosów, dépouille
ment du scrutin.

obliczony, a. compté, calculé, éva
lué.

oblig, u oblik, igoti, m. reconnais
sance (de dette), obligation; 
—acja, ji gatsia, f. com. obliga
tion. 
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oblizać, że, zał oblizatch', jè, zaou, 
va. perf., —zywać, zuje, zywał 
zyvatch', zouiè, zyvaou, imp. lé
cher; — się, se pourlécher.

oblubienica, cy obloubiegnitsa, tsy, f. 
fiancée, nouvelle mariée, épouseé; 
—niée, fica gnèts, gntsa, m. fian
cé, nouveau marié.

obluzgać oblouzgatch', va. perf. écla
bousser.

obładować obouadovatch', va. perf., 
—wywać vyvatch', imp. surchar
ger.

obłamać, mie, mal obouamatch', miè, 
maou, va. perf., ~ mywać my- 
vatcû', imp. rompre; — gałęzie, 
ébrancher; — się, se rompre.

obłaskawiać obouaskaviatch’, va. 
imp., —wić vitch', perf. appri
voiser.

obława, wy obouava, f. ch. battue; 
— policyjna, rafle.

obłazić, żę, zi, ził obouaj'iich', jin, 
j'i, j'wu, va. imp., obleźć, zę, zie, 
oblazł oblech'tch', zin, j’è, oblazoïi, 
perf. attaquer, envahir (en par
lant de la vermine); fam. fureter; 
—, vn. peler, se desquamer.

obłąk, u obouonk, ou, m. arc, cintre, 
obłąkana, nej obouonkana, nèi, f. 

folle.
obłąkanie obouonkagnè, f. folie, dé

mence, aliénation mentale; —c, 
fica, ts, gntsa, m. fou, dément, 
aliéné.

obłąkany obouonkany, a. fou, dé
ment, aliéné; égaré; —, nego, 
m. fou, dément, aliéné; dom dia 
—ch, asile d’aliénés.

obłąkańczy obouonkagntchy, a. fou, 
démentiel.

obłęd, u obouint, indou, m. folie, 
démence ; ''délire ; — opilczy, de
lirium tremens.

obłocić (się) obouotch'itch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (se) crotter.

obłoczek, czka obouotchèk, tchka, m. 
petit nuage.

obłok, u obouok, ou, m. nuage, nue; 
spaść z -Ajjw, tomber des nues, 

obłowić się obouovitch' ch'in, vpr. 
perf. tirér du''profit.

OBM 2&7

obłożnie obouojgnè, adv., chory —, 
alité; —ny* a. grave.

obłożony obouojony, a. chargé (lan
gue).

obłożyć obouojytch', va. perf., ob
kładać o(p)kouadatch', imp. cou
vrir; garnir;*— karą, frapper 
d’une amende.

obłóczyny obououtchyny, pl. rel. vê- 
ture, prise * d’habit.

obłuda, dy obououda, f. hypocrisie, 
obłudnica, cy obououdgnitsa, f. hypo

crite.
obłudnie obououdgnè, adv. hypocri

tement.
obłudnik, a obououdgnik, m. hypo

crite.
obłudny obououdny, a. hypocrite, 
obłupać obououpalch', va. perf., 

pywać pyvatch', imp. écaler, 
écorcer.

obłupiać obououpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf. dépouiller; — 
ze skóry, écorcher.

obłuskać obououskatch', va. perf., 
obłuszczać 'obououchtchatch', im‘p., 
obłuszczyć obououchtchytch', perf. 
écaler, écosser,''décortiquer.

obły obouy, a. cylindrique, obtus, 
obmacać obmalsalch', va. . perf., 

—cywaé tsyvatch', fréq. tâter, pal
per; tripoter.

obmawiać obmavialch', va. imp., 
obmówić obmouvitch', perf., — 
kogo, médire de q., dire du mal 
de q.

obmawianie obmaviagnè, n. médi
sance.

obmiatać obmiaiaŁch', va. imp., ob- 
mieść obmièch'tch', perf. housser. 

obmierzać obmièrzatch', va. et vn. 
imp., obmierznąć obmierznontch', 
perf. dégoûter; życie mu —zło, 
il est dégoûté de la vie.

obmierzły obmierzouy, a. odieux, 
dégoûtant.

obmowa, wy obmova, vy, a. médi
sance, dénigrement.

obmówić, v. obmawiać.
obmycie obmytch'è, obmywanie ob- 

myvagnè, n. lavage.
obmyć (się) obmytch’ (ch'in), Va. et 



268 OBM OBR

vpr. perf., obmywać (się) obiny- 
vatch', imp. (se) laver.

obmywanie, v. obmycie.
obnażać obnajatch', va. imp., —żyć 

jytch', perf. dénuder, mettre à nu, 
découvrir; — się, se dénuder; 

żony jony, a. dénudé, nu.
obnieść, v. obnosić.
obniżać obgnijatch', va. imp., —żyć 

jytch', perf. abaisser; réduire;
— cenę, (faire) baisser le prix;
— się, (s’a)baisser.

obniżanie obgni jagni, żenie jigni,
n. abaissement, réduction.

obniżka, ki obgnichka, f. baisse.
obnosić, szę, si, sił obnoch’itch', chin, 

ch’i, ch'iou, va. imp., obnieść. ob- 
niosę, obniesie, obniósł obgnèch'lch', 
obgno-sin, obgnèchè, obgnou-sou, 
perf. porter (partout), colporter; 
fig. calomnier.

obnoszenie obnochigni, n. colpor
tage.

oboczny obotchny, a. contigu, voisin, 
obojczyk, a oboitchyk, m. anat. cla

vicule.
oboje, obojga, oboiè, oboiga, num. 

tous les deux.
obojętnie oboiintgnè, adv. indiffé

remment, avec indifférence; —Ć, 
nieje, niai tch’, gniiè, gnaou, vn. 
devenir indifférent (na CO, à qc.). 

obojętność, ci oboiintnoch’tch', f. in
différence; impassibilité; chim. 
phys. neutralité.

obojętny oboiintny, a. indifférent, 
impassible; chim. phys. neutre.

obok adv. et prp. à côté, près; à 
part; tuż —, tout près.

obolały obolaouy, a. endolori, 
obopólnie obopoulgni, adv. récipro

quement, mutuellement; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. réciprocité; 
—ny, a. réciproque, mutuel.

obora, ry f. étable.
oborać, rze, rał oboralch’, ji, raou, 

va. perf., oborywać, wa, wał obô- 
ryvatch’, va, vaou, imp. labourer 
autour, butter.

obosieczny oboch'ètchny, a. à deux 
tranchants. 

obostrzać obostchatch', va. imp,*
— rzyć chytch', perf. aiguiser de 
partout; fig. aggraver; —rżenie 
chigni, n. aggravation; —rzony 
a. aggravé; areszt —rzony, arrêts 
de rigueur.

obowiązać, że, zał obovionzatch', jè, 
zaou, va. perf., —zywać, zuje, 
zywal zyvatch', zouiè, zyvaou, 
imp. obliger, engager; être de ri
gueur; jur. être en vigueur; — 
sobie kogo, obliger q.; — się do 
czego, s’engager à faire qc. ; —za- 
ny, a. obligé, tenu; reconnaissant; 

zek, zku, zèk, skou, m. devoir, 
obligation ; condition, service ; 

zki ski, pl. fonctions, office; 
charges ; zki rodzinne, charges 
de famille; zkowo skovo, adv. 
obligatoirement ; —zkowość, ci 
skovoch'tch', tch'i, n. sentiment du 
devoir; zkowy skovy, a. obli
gatoire, de rigueur; attaché à ses 
devoirs; zujący zouionisy, a. 
obligatoire, de rigueur; jur. en vi
gueur; moc zująca, vigueur; 

zywaé, v. obowiązać.
obozować obozovatch', va. imp. cam

per; - wanie vagnè, n., wisko 
visko, n. camp(ement); —wy vy, 
a. de camp.

obój, oju oboui, oiou, m. hautbois, 
obóz, ozu obouss, ozou, camp; camp 

(parti).
obrabiać obrabiał ch’, va. imp., obro

bić, perf. travailler, façonner; dé
biter, équarrir; — z grubsza, 
dégauchir, dégrossir; — mister
nie, ouvrager.

obrabiarka, ki obrabiarka, f. ma
chine-outil.

obrabować obrabovatch’, va. perf. 
dévaliser, piller; - wanie vagnè, 
n. pillage.

obracać obratsatch’, va. imp., ob
rócić obr out ch'itch', perf. tourner; 
fig. faire rouler, manier, opérer;
— na drugą stronę, retourner;
— na co, employer, destiner à qc., 
transformer en qc. ; — w co, 
convertir, réduire, changer en qc. ;
— w niwecz, réduire à néant; —
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się, se retourner; fréquenter; — 
się w co, se transformer en qc. 

obrachować obrahovatch', va. perf.,
—wywać vyvatch', imp. compter, 
calculer; -— się, évaluer; — się z 
kim, régler son compte à q. 

obrachowanie obràhovagnè, n. cal
cul.

obrachunek, nku obràhounèk, n'kou, 
m. règlement de comptes, dé
compte.

obrachunkowy obrahoun'kovy, a., 
rok —, exercice ; izba —wa, 
chambre de compensation.

obrać, v. obierać.
obrada, dy f. délibération; —dy pl. 

débats.
obradować obradovatch', vn. imp. dé

libérer.
obradzać, v. obrodzić.
obramować obramovatch', va. perf., 

—wywaé vyvatch', imp. border; 
encadrer.

obramowanie obramovagnè, n. bor
dure, encadrement.

obrany a. élu; pelé; fig. dénué, dé
pourvu.

obrastać obrastatch', vn. imp., ob
rosnąć obro-snontch', ou obrość 
obrouch'tch', snę, śnie, rósł, perf. 
se couvrir de poils.

obraz, u obrass, azou, m. image, ta
bleau, peinture; vue, aspect.

obraza, zy f. offense, insulte; ka
mień —zy, pierre de scandale.

obrazek, zka obrazèk, ska, m. image, 
obrazić, v. obrażać.
obrazkowy obraskovy, a. d’images, 
obrazoburca, cy obrazobourtsa, tsy, 

m. iconoclaste.
obrazować obrazovatch', va. imp. il

lustrer, représenter; imager.
obrazowo obrazovo, adv. par des 

images, d’une manière pittores
que; —wy vy, a. imagé, pittores
que; allégorique; figuré, figu
ratif.

obraźliwie obraj'liviè, adv. d’une 
manière offensante; - wość, ci 
voch'tch', tch'i, f. caractère offen
sant, susceptibilité; wy vy, a. 
susceptible; blessant, offensant. 

obrażać obrajatch', va. imp., ob
razić obraj'itch', perf. offenser, 
blesser; — się (0 CO), s’offenser 
(de qc.).

obrażający óbrajaiontsy, a. offen
sant, blessant; —, cego tsègo, m. 
offenseur.

obrażenie obrajègnè, n. offense; méd. 
lésion.

obrąb, v. obręb.
obrąbać obronbatch', va. perf. dé

grossir, équarrir.
obrąbek, v. obrębek. 
obrąbi(a)ć, v. obrębić.
obrączka, ki obrontchka, f. petit cer

ceau; anneau; — ślubna, anneau 
de mariage; alliance; — (na ser
wetę), rond de serviette.

obrączkowy obrontchkovy, a. annu
laire.

obręb, u obrinp, obrinbou, m. ourlet ; 
bord ; bornes ; sphère ; w bie, 
dans; —ek, bku bèk, pkou, m. 
ourlet; —iaé bialch', va. imp., —ić 
bitch', perf. ourler.

obręcz, y o&rin/cÀ, f. cerceau, cercle; 
bandage, jante (d’une roue); — 
(rowerowa), pneumatique.

obrobić, v. obrabiać.
obrodzić obrodj'itch', vn. perf., ob- 

radzać obradzatch', imp. porter, 
produire en abondance; — się, 
agr. venir.

obrok, u ou, m. fourrage (paille 
hachée et avoine); fig. — du
chowy, aliment de l’esprit.

obrona, ny f. défense, protection; 
mil. défense, défensive; sp. ar
rière; — (sądowa), défense, plai
doirie; — (adwokata) plaidoyer.

obronić obrognitch', va. perf. dé
fendre, protéger; — się, se dé
fendre.

obronnie obron'gnè, adv. sur la dé
fensive.

obronność, ci obron'noch'tch', tch'i, 
f. état de défense, force défensive.

obronny obron'ny, a. défensif, de 
défense ; wyjść z czego — ną ręką, 
l’échapper belle.

obrońca, cy obrogntsa, tsy, m. dé
fenseur; avocat; sp. arrière. 
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obrończy obrogntchy, a. tutélaire, 
obrosły obro-souy, obrośnięty obroch'- 

gninty, a. couvert de poils, poilu, 
velu.

obrosnąć, obróść, v. obrastać, 
obrotnica, cy obrotgnitsa, tsy, f. ch. 

d. f. plaque tournante.
obrotnie obrotgnè, adv. adroite

ment; — ność, ci noch’tch', tch'i, 
f. adresse, esprit d’entreprise; vo
lubilité; —ny a. tournant; adroit, 
remuant, débrouillard, dégourdi, 

obrotowy obrotovy, a. rotatif, rota
toire, giratoire; com. de roule
ment, roulant; podatek —, im
pôt sur le chiffre d’affaires.

obroża, ży obroja, jy, f. collier de 
chien.

obróbka, ki obroupka, f. façonnage, 
usinage.

obrócić, v. obracać.
obrót, otu obrout', otou, m. tour, 

rotation ; évolution, manœuvre ; 
fig. tom-, tournure; com. chiffre 
d’affaires, débit, mouvement, 
transactions; wziąć kogo w ob
roty, entreprendre q.

obrównać obrouvnatch', va. perf., 
—nywać nyvatch', imp. égaliser.

obrus, a obrouss, rn. nappe, 
obruszać się obrouchatch' ch'in, vpr.

imp., —szyć się chytch', perf. s’é
branler; — na kogo, s’emporter 
contre q.

obrys, u obryss, ou, m. contour, 
obrysować obry-sovatch', va. perf., 

—wywaé vyvatch', imp. tracer 
le contour.

obrywać, v. oberwać.
obrywka, ki obryfka, f. petit béné

fice casuel.
obryzgać obryzgaich', —gnąć ghnon- 

tch', va. perf., — giwaé ghivatch', 
imp. éclabousser.

obrzask, u objask, ou, m. arrière- 
goût ; mauvaise odeur (de la 
bouche).

obrządek, dku objondèk, tkou, m. 
rite, cérémonial, cérémonie; — 
dkowy, tkovy, a. rituel.

obrzezać, że, zał objèzalch’, jè, zaou, 
va. perf. rogner; circoncire. 

obrzezanie objèzagnè, n. circoncision; 
—c, ńca ts, gntsa, m. circoncis.

obrzęd, u objint, dou, v. obrządek; 
—owy dovy, a. rituel, cérémonial.

obrzęk, u objink, ou, m. méd. en
flure, tumeur, œdème ; —ać atch', 
vn. imp., — nąć nontch', perf. en
fler, se tuméfier; —ły ouy, enflé, 
tuméfié.

obrzmiałość,ci objmiaouoch'tch', tch’i, 
f. v. obrzęk; -ły ouy, a., v. 
obrzękły.

obrzmienie objmiègnè, v. obrzęk.
obrzucać objoutsatch’, va. imp., —cić 

tch'itch', perf. surjeter ; — czym, 
couvrir de qc., jeter qc. sur; — 
mur wapnem, crépir un mur;
— obelgami, accabler d’injures.

obrzydliwie objydliviè, adv. abomi
nablement, d’une manière dé
goûtante; —c, wca ts, ftsa, m. dé
goûtant.

obrzydliwość, ci objydlivoch'tch', tch'i, 
f., obrzydłość, ci objydouoch'- 
tch', tch'i, f. abomination^ dé
goût, horreur.

obrzydliwy objydlivy, a. abomina
ble, dégoûtant.

obrzydnąć, dnie, dł objydnonlch', 
dgnè, dou, vn. perf. devenir dé
goûtant f życie mu dło, il est 
dégoûté de la vie.

obrzydzać objydzatch', va. imp.,
— dzić dj’itch’, perf.,— komu co, 
dégoûter q. de qc., — sobie co, 
se dégoûter de qc.

obrzydzenie objydzègnè, n. dégoût, 
aversion.

obrzynać objynatch’, va. imp. cou
per, rogner.

obrzynek, nka objynèk, n'ka, m. ro
gnure.

obsada, dy opsada, f, personnel; th. 
distribution; manche (d’un cou
teau); fût (d’un fusil).

obsadka, ki opsatka, f. porte-plume, 
obsadzać opsadzatch’, va. imp., — 

dzić dj’itch', perf. planter; occu
per; th. distribuer (role, les rôles), 

obserwacja, ji opservatsia, f. obser
vation; - -cyjny tsyiny, a. obser
vateur, d’observation. 
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obserwator, a opservalor, m. obser
vateur; — ka, ki f. observatrice; 
—ium iourn, n. inv. au sing. ob
servatoire.

obserwować opservovatch', va. imp. 
observer.

obsiać, v. obsiewać.
obsiadać opch'adatch', va. imp., ob 

siąść, ądę, ędzie, siadł opch'onch'- 
tch’, ondin, indj’è, ch’adou, perf. 
s’asseoir, se ranger, se mettre au
tour de; occuper; couvrir; fig. 
obséder.

obsiać opch'atch', va. perf., obsiewać 
opch' èvatch', imp. ensemencer; 
fig. parsemer.

obskakiwać opskakivatch’, va. imp., 
obskoczyć opskotchytch', sauter 
autour de...; entourer, cerner.

obskurant. a opskouran’t, m. ignare; 
—yzm, u ou, m. obscurantisme.

obskurny opskourny, a. misérable, 
vilain.

obsłuchać opsououhatch', va. perf., 
—chiwać hivatch', va. méd. aus
culter.

obsługa, gi opsouotiga, ghi, m. per
sonnel; service; z —gą, service 
compris.

obsługiwać opsououghivalch’, va.
imp., obsłużyć vpsououjytch', perf. 
servir.

obsmażać opsmajatch’, va. imp., 
—żyć jytch', perf. cuis, faire reve
nir.

obstalować opstalovatch', va. perf. 
com. commander, faire une com
mande.

obstalnnek, nku opstalounèk, n'kou, 
m. com. commande; na —, sur 
commande.

obstawać opstavatch', vn. imp., —przy 
czym, insister sur qc., s’en tenir 
à qc., persister à...; — za kim, 
défendre q., prendre le parti de q.

obstawiać opstaviaich', va. imp., — 
wić vitch’, perf., -czym, entourer 
de qc., mettre, ranger qc. autour 
de...

obstąpić opstonpilch', va. perf., ob- 
stępować opstinpovaich', imp. faire 
cercle autour de... 

obstrukcja, ji opstrouktsia, f. méd. 
constipation; polit, obstruction, 

obsunąć się opsounonich' ch'in, vpr. 
perf., obsuwać się opsouvatch', 
imp. s’ébouler, s’affaisser.

obsychać opsyhaich', vn. (commen
cer à) sécher.

obsyłać opsyouatch', va. imp., obe
słać, śle, słał obè-souatch', ch'lè, 
souaou, perf. envoyer (dans plu
sieurs”' endroits).

obsypać opsypatch', va. perf., —py- 
waé Pyvatch', imp. couvrir, sau
poudrer; fig. combler (de qc.).

obszar, u opchar, m. étendue; aire; 
territoire; région.

obszargaé opchargatch', va. perf. 
crotter.

obszarnictwo opchargnitstjo, n. gran
de propriété; —nik, a gnik, m. 
grand propriétaire foncier.

obszarpać opcharpatch', va. perf. 
mettre en lambeaux; -paniec, 
ńca pagnèts, gntsa, m. loque
teux; —pany, a loqueteux; —py- 
wać pyvatch', imp. d<- obszarpać, 

obszernie opchèrgnè, adv. spacieuse
ment; fig. amplement, longue
ment; —ny, a. spacieux, ample, 
vaste.

obszukać opchoukaich', va. perf., 
-kiwać Aïvotek’, imp. fouiller, 

chercher partout.
obszycie opchytch'è, n. bordage, bor

dure.
obszyć opchytch', va. perf., obszy

wać opchyvatch', imp. border; 
garnir; jak obszył, juste ce qu’il 
fallait.

obszywka, ki opchyjka, f. bordure, 
obtańczyć optagntchytch', va. perf., 

obtańcowywać optagntsovyvaich', 
imp. danser par devoir.

obtarcie optartch'è, n. écorchure, 
obtarty optarty, a. écorché.
obtłuc, v. otłiic.
obtykać optykatch', va. imp. cal

feutrer; mar. calfater; fam. bour
rer (l’estomac).

obuchać się obouhatch' ch'in, vpr. 
perf. pop. se bourrer. 
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obuch, a o&owh, m. merlin d’armes; 
merlin; tête (de hache).

obuć, y. obuwać.
obudzić oboudi'itch', va. perf. (Ré

veiller (et au fig.); — się, se ré
veiller, s’éveiller.

obudzenie (się) oboudzègnè, n. réveil, 
obumarcie oboumartch'è, obumie

ranie oboumièragnè, n. dépérisse
ment; méd. nécrose.

obumarły oboumarouy, a. à demi- 
mort, engourdi; méd. nécrotique, 

obumierać oboumièratch’, vn. imp. 
dépérir, s’éteindre, s’engourdir.

oburącz obourontch, adv. avec les 
deux mains.

oburęczny obourintchny, a. ambi
dextre.

oburknąć obourknontch, vn. perf. 
répondre brusquement.

oburzać (się) oboujatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., oburzyć (się) obou- 
jytch', perf. (s’)indigner, (se) ré
volter.

oburzający oboujaiontsy, a. révol
tant.

oburzenie oboujègnè, n. indignation, 
oburzony oboujony, a. indigné, ou

tré.
obustronnie oboustron'gnè, adv. des 

deux côtés, réciproquement; — 
nny, a. des deux côtés, récipro
que; jur. synallagmatique.

obuty obouty, a. botté, chaussé.
obuć, obuje, obuł oboutch’, obouiè, 

obouou, va. perf. botter, chausser; 
— się, se chausser.

obuwie obouviè, m. chaussures.
obwarować oôvarova/cA’, va. perf., 

obwarowywać obvarovyvatch', imp. 
fortifier; fig. garantir; — się, 
se garantir.

obwarowanie obvarovagnè, n. fortifi
cation.

obwarzanek, v. obarzanek.
obwąchać obvonhatch', va. perf., — 

chiwać hivatch', imp. flairer.
obwiązać obvionzatch', va. perf., — 

zywać zyvatch', imp. nouer, lier; 
passer (co czym, qc. autour de qc.) 

obwiesić obvièch'itch', va. perf., ob

wieszać obvié chatch', imp. sus
pendre autour.

obwieszczać obvièchtchatch', va. imp., 
obwieścić obvièch'tch'itch', perf. an
noncer, proclamer, faire savoir.

obwieszczenie obvièchtchègnè, n. an
nonce, avis; — mobilizacyjne, an
nonce de mobilisation.

obwieś, sia obvièch', ch'a, m. pendard. 
obwieść, v. obwodzić.
obwieżć, v. obwozić.
obwijać obviiatch', va. imp., obwi

nąć obvinôntch', perf. envelopper; 
entourer de; — w papier, mettre 
dans du papier; — się w, s’enve
lopper, s’emmitoufler dans; — się 
koło czego, s’enrouler autour de 
qc..

obwiniać obvignatch', va. imp., —nié 
gnitch', perf. inculper, incriminer; 
—niony gnony, a. inculpé.

obwisaé obvi-satch', vn. imp., —snąć 
snontch', perf. pendre, tomber.

obwisły obvi-souy, a. pendant, tom
bant.

obwodowy obvodovy, a. de district; 
périphérique ; ch. d. f. de ceinture, 

obwodzić obvodj'itch', va. imp., ob
wieść, wiodę, wiedzie, wiódł ob- 
vièch'tch', viodin, vièdj'è, vioudou, 
perf. mener, conduire par...; — 
czym, entourer de qc.

obwołać obvoouatch’, va. perf., — 
ływać ouyvatch', imp. proclamer; 
—łanie 'ouagnè, n. proclamation.

obwozić obvoj’itch', va. imp., ob
wieść, wiozę, wiezie, wiózł ob- 
vièch'tch', viozin, vièj'è, viouzou, 
perf. promener (en voiture) par?., 

obwód, odu obvout, odon. m. tour, 
circuit, contour, pourtour; dis
trict; enceinte; él. circuit; géom. 
circonférence, périphérie, péri
mètre; —ka, ki f. bordure, bord; 
anat. aréole; sina — ka naokoło 
oczu, cerne.

oby, int. puisse, plût à Dieu que; 
pourvu que.

obycie obytch’è, n. entregent, sa
voir-vivre.

obyczaj, u obytchai, ou, m. coutume, 
usage; —e è, pl. mœurs; —nie 
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gnè, adv. décemment; —ny, a. 
décent, moral; -—owy ovy, a. de 
mœurs.

obyć się, v. obywać się. 
obydwa(j), v. oba(j).
obyty, a. bien élevé; — z czym, fa

miliarisé avec qc., rompu à qc.
obywać się obyvatch' ch'in, vpr. 

imp., obyć się, obędzie, obył oby- 
tch', obindj'è, obyou, perf., — bez 
czego,se passer de qc.;— z czym, 
s’habituer à qc.

obywatel, a obyvatèl, m. citoyen;
— państwa, ressortissant ; —
ziemski, propriétaire foncier; — 
ka, ki f. citoyenne; - ski a. civi
que, de citoyen(s); duch —ski, 
cnota ska, civisme; - stwo stfo, 
n. nationalité; citoyens; prawo
— stwa, droit de cité, indigénat. 

obznajmić się obznaimitch' ch'in, vpr.
perf. se familiariser, 

obznajomiony obznaiomion-y, a. fa
miliarisé, au courant.

obżarstwo objafstfo, n. goinfrerie, 
gourmandise (péché capital).

obżartuch, a objartouh, m. fam. 
goinfre.

obżarty objarty, a. pop. empiffré, 
obżerać objèratch', va. imp. ronger;

— się, pop. s’empiffrer.
ocalać otsalatch', va. imp., ocalić 

otsalitch', perf. sauver.
ocaleć, leje, lał otsalèlch', lèiè, laou, 

vn. perf. être sauvé, échapper à 
la mort, au danger, etc.

ocalenie otsalègnè, n. salut, sauve
tage.

ocalony otsalony, a. sauvé, rescapé, 
ocap, u otsap, ou, archit. linteau, 
ocean, u otsèan', ou, m. océan; —icz- 

ny itchny, a. océanique.
ocel, a otsèl, m. crampon, 
ocelot, a otsèlot', m. zo. ocelot, 
ocembrować otsèm'brovatch', va. boi

ser, cuveler.
ocena, ny otsèna, f. appréciation, 

estimation, évaluation; compte- 
rendu (d’un livre).

oceniać otsègnatch', va. imp., —nié 
gnitch', perf. apprécier, estimer, 
évaluer, fixer, taxer. 
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ocet, octu otsct', otstôu, m. vinaigre, 
och oh, int. o ! oh !
ochędożny ohindojny, a. propre, net. 
ochędóstwo ohindoustfo, n. propreté, 

netteté.
ochlapać ohlapatch', va. perf. écla

bousser, crotter.
ochładzać (się) óhouadzatch' (ch'in), 

va. et vpr. imp.? ochłodzić (się) 
ohouodj'itch', perf. (se) refroidir, 
(se)rafraîchir.

ochładzający ohouadzaiontsy, a. ra
fraîchissant.

ochłap, u ohouap, ou, m. bribe, ro
gaton (et au fig.).

ochłoda, dy ohouoda, f. fraîcheur, 
frais; fig. soulagement.

ochłodnąć ohouodnontch’, vn. se re
froidir, se rafraîchir; fig. se cal
mer.

ochłodzenie ohouodzègnè, n. refroi
dissement.

ochłodzić, v. ochładzać.
ochłonąć ohoûonontch', vn. perf., 

se calmer; revenir de..., se re
mettre.

ochłostać ohouostatch’,va. perf. fouet
ter.

ochmistrz, a ohmistch, m. intendant 
de la cour; anc. précepteur, gou
verneur; — yni y gni, f. gouver
nante; duègne.

ochoczo ohotcho, adv. de bon cœur, 
avec entrain; —czy tchy, a. plein 
d’entrain, joyeux.

ochota, ty ohota, f. envie, désir; en
train, courage; z tą, volontiers, 

ochotniczy ohotgnitchy, a. volon
taire, franc.

ochotnik, a ohotgnik, m. volon
taire; a. plein d’entrain.

ochra, ru ohra, f. ocre.
ochraniać ohragnatch', va. imp., 

ochronić ohrognitch’, perf. abri
ter, garantir, préserver, protéger; 
— siç, se garantir, se garder.

ochrona, ny ohrona, f. protection, 
sauvegarde; abri, asile; crèche, 
garderie.

ochroniarka, ki ohroniarka, f. supé
rieure d’une crèche.

ochronić, v. ochraniać.
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ochronka, ki ohron’ka, f. mater
nelle, crèche, garderie.

ochronny ohron'ny, a. de protec
tion, protecteur, de sécurité, de 
garantie; com. marka —na, mar
que déposée.

ochrypnąć ohrypnontch', vn. perf. 
s’enrouer.

ochryple ohryplè, adv. d’une voix 
enrouée.

ochrypłość, ci ohrypouoch'tch', tch’i, 
t. enrouement.

ochrypły ohrypoiiy, a. enroué; rau
que.

ochrzcić, rzczę, ci ohchtchitch’, ch- 
tch'in, tch’i, va. perf. baptiser (et 
au fig.); •— się, se faire baptiser, 
se convertir.

ochrzczenie ohchtchègnè, n. baptême, 
ochwacać ohfatsatch', va. imp., 

—cić tch’itch', perf. éreinter, 
rendre fourbu (un cheval).

ochwat, u ohfat', ou, m. vét. four- 
bure.

ociągać się otch'ongatch' ch’in, vpr. 
imp., ociągnąć się otch'onghnontch', 
perf. temporiser, traîner (en lon
gueur) ; — z czym, tarder à faire 
qc., différer à faire qc.

ociąganie się otch'ongagnè ch’in, n. 
temporisation, lenteurs.

ociekać, a, al otch’èkalch', a, aou, vn. 
imp., ociec, ecze, ekł otch'èts, 
ètchè, èkou, perf. dégoutter, suin
ter.

ocielić się otch'èlitch' ch'in, vpr. perf. 
vêler.

ociemniały otch'èm'gnaouy, a. aveu
gle.

ociemnieć otch’èm'gnètch', vn. perf. 
devenir aveugle.

ocieniać otch'ègnatch', va. imp., — 
nić gnitch', perf. ombrager; — 
niony gnony, a. ombragé.

ocieplać otch’ èplatch', va. imp., — 
lić litch', (ré)chauffer; — się, de
venir plus chaud.

ocierać otch'èratch', va. imp., otrzeć, 
otrę, otrze, otarł otchètch', otrin, 
otchè, otarou, perf. érafler, écor
cher; essuyer; — się, s’essuyer; 

toucher; frayer; — się o kogo, 
coudoyer, frôler q.

ociężale otch'injalè, adv. pesamment, 
lourdement.

ociężałość, ci otch'injaouoch’tch', 
tch'i, f. pesanteur, lourdeur; —ły 
ouy, a. pesant, lourd; appesanti, 

ociosać otch'o-salch', va. perf., — 
sywaé syvalch', imp. équarrir, dé
grossir.

ocknąć się otsknontch' ch'in, vpr. 
perf. s’éveiller.

oclenie otslègnè, n. dédouanement; 
czy pan ma co do —nia? avez- 
vous qc. à déclarer?

oclić otslitch', va. perf. dédouaner, 
payer le douane.

oclony otslony, a. dédouané, 
octan, u otstan’, ou, m. acétate, 
octowy otstovy, a. de vinaigre; acé

tique.
ocucać otsoutsatch’, va. imp., —cić 

tch’itch’, perf. ranimer; — się re
venir à soi, reprendre ses esprits, 

ocukrowaé otsoukrovatch’, ocukrzyć 
otsoukckytch*, va. perf. sucrer; fig. 
adoucir.

ocyganić otsygagnitch’, va. perf. fam. 
tromper.

oczarować otcharovatch’, va. perf. 
enchanter, ensorceler (et au fig.); 
—wanie vagnè, n. enchantement, 
ensorcellement; —wany vany, a. 
charmé, ensorcelé.

oczekiwać otchèkivatch’, va. perf. 
(s’)attendre (à) ; —wanie vagnè, n. 
attente; expectative.

oczeret, u otchèrèt', ou, m. bot. ro
seau.

oczerniać otchèrgnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. noircir; fig. 
dénigrer; —nienie gnègnè, n. noir
cissement; fig. dénigrement.

oczęta, ocząt otchinla, otchont, dim. 
de oczy.

oczko otchko, n. (petit) œil; maille; 
agr. œil, écusson, greffon; waé 
vatch', vn. lancer des œillades; 
fam. faire de l’œil; va. agr. écus- 
sonner, greffer; wanie vagnè, n. 
œillades; agr. greffe.
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oczny otchny, a. de l’œil, des yeux, 
oculaire; méd. ophtalmique.

oczodół, dołu otchodouou, oouou, m. 
anat. orbite.

oczy otchy, pl. de oko.
oczyszczać otchychtchatch', va. imp., 

oczyścić otchych'tch'itch', perf. 
nettoyer; purifier; épurer; curer; 
affiner; méd. purger; — szczot
ką, brosser; — z kurzu, épous
seter; — z błota, décrotter; — 
alkohol, rectifier l’alcool; — cu
kier, raffiner le sucre; — kogo, 
z, disculper q.; — się, se net
toyer; se disculper.

oczyszczenie otchychtchègnè, n. net
toyage, épuration, purification.

oczyścić, v. oczyszczać.
oczytanie ot chy ta gnè, n. lecture; 

—ny a. qui a beaucoup de lecture, 
oczywistość, ci otchyvistoch'tch’, tch'i, 

f. évidence; -—ty a. évident, ma
nifeste; —ta, że..., il est évident 
que...

oczywiście otchyvich'tch'è, adv. évi
demment.

oćma, my otch'ma, f. ténèbres, 
oćwiczyć otch' fitchytch', va. fouetter, 
od, ode odè, prp, de, depuis, dès, à 

partir de ; de, de la part de ; de, à, 
pour; du côté de; que; sur; od 
roku, depuis un an; ode mnie, 
de moi, de ma part; łyżeczka 
od kawy, cuiller à café; od wia
tru, du côté du vent; starszy 
ode mnie, plus âgé que moi; od 
dochodu, sur le revenu; nie jes
tem od tego, je suis disposé à 
le faire.

oda, ody, f. ode.
odaliska, ki f. odalisque, 
odarniować odargnovatch', va. perf. 

gazonner.
odbarwiać odbarviatch', va. imp., 

—wić vitch', perf. décolorer; — 
wienie viègnè, n. décoloration.

odbicie odbitch'è, n. repoussement, 
refoulement; renvoi, rebondisse
ment (d’une balle); reproduc
tion, tirage, impression; réflé
chissement, reflet, écho, réper
cussion; contre-coup; — cięcia. 

parade, riposte; — (się) kuli, ri
cochet; — (się) światła, réfle
xion; — jeńców, délivrance des 
prisonniers.

odbić, bije odbitch', biiè, va. perf., 
odbijać odbiiatch', imp., repous
ser, refouler,* renvoyer ; parer, ri
poster; reproduire, tirer, impri
mer; refléter, rendre; déclouer; 
enlever, délivrer (des prisonniers) ; 
phys. répercuter; — czas straco
ny, rattraper le temps perdu;
— vn., — od brzegu, quitter 
le rivage; — vn. et vpr. —(się) 
od, contraster, trancher; — się, 
vpr. rebondir, ricocher ; se reflé
ter; se réfléchir (la lumière); 
se répercuter; avoir des renvois;
— się echem, retentir.

odbiec, biegnie, biegł odbièts, èghgnè, 
ègou, vn. perf., odbiegać odbiè- 
gatch', imp. s’éloigner (en cou
rant); fuir; fig. — od przedmio
tu ou od tematu, s’écarter du su
jet.

odbierać odbièraich', va. imp., ode
brać, odbiorę, Jodbierze, odebrał, 
perf. recevoir (une lettre) ; enlever, 
reprendre, retirer; — (pieniądze), 
toucher (de l’argent); — dziecko 
accoucher une femme; — przy
sięgę, faire prêter serment; — 
sobie życie, se suicider.

odbieranie odbièragnè, n. v. ode
branie.

odbijać, v. odbić.
odbijanie n. v. odbicie;

— (się), réfléchissement; méd. 
éructation, renvois; pop. rots.

odbiorca, cy odbiortsa, tsy, m. desti
nataire; partie prenante; ache
teur, preneur, client.

odbiorczy odbiortchy, a. récepteur, 
de réception; kwit —, récépissé; 
stacja —cza, poste récepteur.

odbiornik, a odbiorgnik, m. récep
teur.

odbiór, oru odbiour, orou, m. récep
tion; potwierdzenie —oru, accusé 
de réception.

odbitka, ki f. copie, épreuve; tirage 
à part.
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odblask, u, odbłysk, u odbouysk, ou,
m. reflet.

odbudowa, wy odboudova, vy, f. re
construction; —ć tch’, va. perf., 

wywać vyvatch’, imp. recon
struire, rebâtir; -—(wywa)ć się, 
reconstruire sa maison ; —nie gnè,
n. reconstruction.

odburknąć odbourknontch', vn. perf. 
répondre d’une voix désagréable, 

odbycie odbytch'è, n. accomplisse
ment; po —iu, après avoir fait, 

odbyć, będzie, był odbytch', bindj'è, 
byou, va. perf., odbywać, wa od- 
byvâtch', va, imp. faire, accom
plir; — konferencję, avoir ou 
tenir une conférence; — się, se 
faire, avoir lieu, se tenir.

odbyt, u odbyt', ou, m. débit, écou
lement, vente; anat. anus; — 
nica, cy gnitsa, tsy, anat. rectum, 

odbywać, v. odbyć.
odcedzać ottsèdzatch', va. imp., — 

dzić dj'itch', perf. filtrer.
odchodne othodnè, n., na —m, en 

partant, en se quittant.
odehodowy othodovy, a. kiszka — 

wa, rectum.
odchodzić othodj’itch’, vn. imp., 

odejść, odejdę, odejdzie, odszedł 
odèich'tch', odèidin', odèidj'è, ot- 
chèdou, perf. (s’en) aller, partir, 
sortir; com. partir, se vendre;— 
od kogo, quitter q. ; —od rozumu, 
(od zmysłów), perdre la raison 
(la tête); va. abandonner, quit
ter; odwaga go odeszła, le cou
rage l’a abandonné; com. z tego 
odchodzi..., il faut en déduire... 
ou défalquer...

odchorować odhorovatch', va. perf., 
— coś, en être malade, en faire 
une maladie.

odchować othovatch', va. perf., — 
wywaé vyvatch', imp. nourrir, 
élever.

odchód, odu othout', odou, m. départ; 
sortie; déchet; com. débit; —ody, 
pl. excréments.

odchrząknąć othchonknontch', vn. 
perf. toussoter. 

odchylać othylatch', va. imp., —lié 
litch', perf. écarter; fig. découvrir; 
—lenie lègnè, n. écart, déviation, 

odciąć, v. odcinać.
odciągać ottch'ongatch', va. imp., 

—gnąć ghnontch', va. retirer, 
soustraire, fig. tirer; méd. révul
ser; — kogo na bok, prendre q. 
à part; — kogo od czego, dé
tourner q. de qc.

odciążenie ottch'onjègnè, n. décharge, 
allègement; —żyć iytch', va. perf. 
décharger, alléger.

odcień, nia ottchègn, gna, m. nuance, 
odcierpieć, pi, piał ottch'èrpïètch', pi, 

piaou, va. perf. expier; subir.
odcięcie ottch'intch'è, n. retranche

ment, coupe ; amputation.
odcięta, tej ottch'inta, tèi, f. géom. 

abscisse.
odcinać ottch'inatch', va. imp., odciąć, 

odetnę, nie, odciął ottch' ontch', odèt- 
nin, gnè, ottch'on-ou, perf. retran
cher; couper (la retraite); déta
cher (les coupons); amputer (un 
membre); séparer, isoler (du 
monde); — się, de découper, se 
détacher, ressortir; riposter ; umie 
się odciąć, il est prompt à la ri
poste.

odcinanie ottch'inagnè, n. détache
ment (des coupons), v. odcięcie; 
— się, riposte, repartie.

odcinek, nka ottch'inèk, n'ka, m. 
coupure, tranche, coupon; feuille
ton; district; géom. segment; 
mil. secteur.

odcisk, u ottch'isk, ou, m. empreinte ; 
cal; cor, durillon; —ać atch', va. 
imp. ; odcisnąć, śnie, snął ottch'i- 
snonlch', ch'gnè, snon-ou, perf. 
empreindre; imprimer; *— się, 
s’imprimer, laisser une empreinte, 

odcyfrować ottsyfrovatch', va. perf. 
déchiffrer.

odczepiać (się) ottchèpiatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —pić (się) pitch', 
perf. (se) détacher, se décrocher; 
odczep się odemnie, laisse-moi 
tranquille.

odczepne ottchèpnè, n. dédit, indem
nité.
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odczucie ottchoutch'è, odczuwanie ot- 
tchouvagnè, n. sentiment.

odczuć, uje, ul ottchoutch', va. perf., 
odczuwać ottchouvatch', imp.
(res)sentir; — się, se ressentir, 
se faire sentir; da(wa)ć się —, 
se faire sentir.

odczyn, u ottchyn, ou, m. chim. réac
tion; —nnik, a gnik, m. réactif.

odczyszczać ottchychtchatch', va.
imp., odczyścić ottchych'tch'itch', 
perf. nettoyer.

odczyt, u ottchyt', ou, m. conférence ; 
cours; mieć ou wygłosić —, faire 
une conférence; —anie agnè, n. 
lecture; —ać atch', va. perf., — 
ywać yvatch', imp. faire la lec
ture, (re)lire; déchiffrer.

oddać, dam, da, dał od’do/dt’, dam', 
daou, va. perf.; oddawać, daje, 
dawał oddavatch', daté, davaou, 
imp. rendre; confier, laisser, met
tre; remettre; placer; donner (à 
réparer); fig. rendre, reproduire; 
méd. rendre; — dług, rembourser 
une dette; oddać kogo w ręce 
sprawiedliwości, livrer q. à la jus
tice; — sprawę do sądu, porter 
une affaire devant les tribunaux; 
— się, s’adonner, se livrer.

oddalać od'dalatch', va. imp., —lié 
litch', perf., éloigner; renvoyer 
(un domestique) ; —lenie lègnè, n. 
éloignement; renvoi; w —niu, 
au loin; à distance; ■— się, re
traite; - lony, a. éloigné, loin
tain; renvoyé.

oddanie od'dagnè, n. remise; rem
boursement; — (się), dévouement, 

oddany od'dany, a. dévoué, 
oddawać, v. oddać.
oddawca, cy od'davlsa, m. porteur 

(d’une lettre); —wczyni ftchygni, 
f. porteuse.

od ( dawien) dawna od (davièn') davna, 
adv. depuis (très) longtemps.

oddech, u od'dèh, ou, m. haleine, 
souffle, respiration; —owy ovy, 
a. respiratoire.

oddychać od'dyhatch’, vn. imp. res
pirer (et au fig.); v. odetchnąć; 

anie agnè, n. respiration.

imp.,
arra-

m. re-

oddział, u od'dj'aou, ou, m. section; 
com. succursale'; mil. détache
ment, groupe, section.

oddziałać od'dj'aouatch', vn. perf., 
—ływać ouy vatch', imp. (na), 
(ré)agir; exercer une influence, 
influer; —ływanie ouyvagnè, n. 
réaction, influence.

oddzielać od'dj'èlatch', va. imp., 
—lié litch', imp. séparer, mettre 
à part; détacher; — się, se sé
parer; —lanie lagnè, — lenie lègnè, 
n. séparation; —lnie Igné, adv. sé
parément, à part; —lny, a. à part, 
séparé, particulier.

oddzieraé od'dj’èratch', va. 
odedrzeé odèdjètch', perf. 
cher, enlever.

oddźwięk, u od'dj’vtink, ou, 
tentissement, écho.

odebrać, v. odbierać.
odebranie odèbragnè, n. réception 

(d’une lettre, etc.); — komu cze
go, privation, reprise.

odechcieć się odèhtch'ètch' ch'in, vpr. 
perf., odechciewać się odèhtch'è- 
vatch', imp. en perdre l’envie.

odegnać odèghnatch', va. perf., odga
niać odgagnatch', imp. chasser, 
repousser.

odegrać odègratch', va. perf., odgry
wać odgryvatch', imp. regagner, 
rattraper (son argent) ; jouer, exé
cuter (un morceau de musique, 
un rôle); to nie odgrywa żadnej 
roli, cela n’a aucune importance, 

odejmować, muje, mował odèimo- 
vatch', monté, movaou, va. imp., 
odjąć, odejmę, mie, odjął odiontch', 
odèimin, miè, odion-ou, perf. enle
ver, ôter; chir. amputer, enlever; 
mat. soustraire; — komu co, pri
ver q. de qc.

odejmowanie odèimovagnè, n. sous
traction.

odejście odèich'tch'è, n. sortie; dé
part ; retraite.

odejść, v. odchodzić.
odemknąć (się) odèm'knontch' (ch'in), 

va. et vpr. perf., odmykać (się), 
odmykatch', imp. (s’)ouvrir.

odepchnąć odèphnontch', va. perf. 
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odpychać otpyhatch', imp. re
pousser, refouler; rebuter.

odeprzeć, rze, odparł odèpchètch', 
chè, otparou, va. perf., odpierać oż- 
pieratch', repousser; —• cios, pa
rer; — zarzuty, réfuter; —, vn. 
rétorquer, répliquer.

oderwać, wie, wał odèrvatch', viè, 
vaou, va. perf., odrywać odry va- 
tch'Ç imp. arracher, enlever, dé
tacher; fig. arracher, détourner; 
— pieczęcie, lever les scellés; — 
się, s’arracher, se détacher, av. 
décoller.

oderwanie odervagnè, adv. abstraite
ment; —, n. arrachement, enlè
vement ; av. décollage.

oderwany odèrvany, a. détaché; fig. 
abstrait.

oderżnąć, v. odrzynać. 
odesłać, v. odsyłać.
odesłanie odè-souagnè, n. renvoi, 
odetchnąć odèthnontch', vn. perf. 

respirer; fig. souffler, se reposer, 
odetchnięcie odèthgnintch'è, —me

nie gnègnè, n. respiration; fig. re
lâche, répit.

odetkać, v. odtykać.
odezwa, wy, odèzva, vy, i. appel, 

manifeste, proclamation; —ć się, 
v. odzywać się ; —nie się gnè ch'in, 
n. observation, remarque.

odęty odinty, a. gonflé; fig. bou
deur.

odfrunąć otfrounontch', vn. perf. s’en
voler.

odgadnąć odgadnonlch', vn. perf., 
odgadywać odgadyvaich', imp. de
viner.

odgadnienie odgadgnègnè, —ęcie
inich'è, n., łatwy do —ia, facile à 
deviner.

odgałęziać się odgaouinj'atch' ch'in, 
vpr. se ramifier.

odgałęzienie odgaouinj'ègnè, n. em
branchement ; él? branchement.

odganiać, v. odegnać.
odgarnąć odgarnontch', va. perf., 

—niaé gnatch', imp. écarter.
odgiąć, odegnę, odegnie, odgiął od- 

ghionlch', odgghnin, odeghgnè, od- 

ghion-ou, va. perf., odginać odghi- 
natch', imp. redresser.

odgłos, u odgouoss, ou, m. écho, 
résonance; répercussion; reten
tissement, éclat; son, bruit.

odgniatać odghgnatatch', va. imp., 
odgnieść, gniotę, gniecie, gniótł 
perf. écraser, meurtrir.

odgniotek, tka odghgnotèk, m. duril
lon.

odgradzać odgradzalch', va. imp., 
odgrodzić odgrodj'itch', perf. sé
parer (par une haie, etc.); — się, 
se retrancher.

odgraniczać odgragnitchatch', va. 
imp.,odgraniczyć odgragnitchytch', 
perf. délimiter; — od czego, sé
parer de qc.

odgraniczenie odgragnitchègnè, n. dé
limitation.

odgrażać się (komu) odgrajalch' ch'in, 
menacer (q.); —żanie ja-gnè, n. 
menaces.

odgrodzenie odgrodzègnè, n. cloisong 
clôture, séparation.

odgrodzić, v. odgradzać, 
odgrywać, v. odegrać.
odgryzać odgryzaich', va. imp., od

gryźć, zę, zie, zł odgrych'tch', zin, 
j'è, zou, perf. couper, enlever avec 
les dents; — się, riposter.

odgrzać odgjalch', va. perf., odgrze
wać odgjèvatch', imp., réchauffer 
(et au fig.).

odgrz(ew)anie odgj(èv)agnè, m. ré
chauffage.

odgrzebać odgjèbatch', va. perf., — 
bywać byvatch', imp. déterrer, 
exhumer (et au fig.).

odgrzewać, v. odgrzać.
odgrzewany odgjèvany, a. réchauffé, 
odhaczyć olhalchytch', va. perf. dé

crocher.
odjazd, u odiast, azdou, m. départ; 

—owy dovy, a. du ou de départ.
odjąć, v. odejmować.
odjechać, odjadę, odjedzie, odje 

Chał odièhalch', odiadin, odlèdj'è, 
odièhaou, vn. perf. partir; — od 
kogo, quitter q.

odjezdne odièzdnè, n. départ; na 
—m, au moment du départ; być 
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na —m, être sur le point de par
tir.

odjeżdżać odièjdjatch', va. imp. par
tir; v. odjechać.

odjęcie odiintch'è, n. retranchement; 
chir. ablation.

odkarmiać otkarmiatch', va. imp., 
—mić mitch', perf. sevrer.

odkaszliwać otkachlivatch', va. imp., 
odkaszlnąć otkachlnontch', perf. 
expectorer.

odkazić otkaj'itch', va. perf., —żać 
jaich', imp. désinfecter; —żają 
cy /ajontey, a. désinfectant; — 
żanie jagnè, —żenie jègnè, n. dé
sinfection.

odkąd otkont, adv. d’où? depuis 
quand? depuis que.

odkiwać otkivatch', vn. imp., — 
wnąć vnontch', perf. répondre par 
un signe de tête.

odkleić (się) otklèitch' (ch'in), va. et 
vpr. perf., odklejać (się) otklè- 
iatch', imp. (se) décoller.

odklejenie otklèiègnè, n. décolle
ment.

odkładać otkouadatch', va. imp., od
łożyć odouoyytch', perf. mettre de 
côté, économiser; remettre, ajour
ner, différer; renvoyer.

odkładanie otkouadagnè, n. ajourne
ment ; mise de côté.

odkłamać się otkouagnatch' ch'in, 
vpr. imp., odkłonić się komu, 
otkouognitch', perf. rendre son sa
lut à q.

odkłon. u otkouon', au, m. salut 
(rendu).

odkomenderować otkomen'dèrovatch', 
va. perf. m.l. détacher.

odkopać otkopatch', va. perf., —py- 
waé pyvatch', déterrer.

odkorkować otkorkovatch', va. perf. 
déboucher, faire sauter le bou
chon; —wanie vagnè, n. débou
chage.

odkosz, a otkoch, m. refus; dostać 
—a, essuyer un refus.

odkrajać otkraiatch', va. perf., od
kroić otkroitch', perf., odkrawać 
otkravatch', va. imp. couper, re
trancher. 

odkręcać otkrintsatch', va. imp., od
kręcić otkrintch'itch', perf. tour
ner en sens contraire, dévisser; 
détordre, décorder; — kran ou 
kurek, ouvrir le robinet.

odkroić, v. odkrajać.
odkrycie otkrytch'è, n. découverte; 

fig. révélations.
odkryć, yje otkrytch', yiè, va. perf., 

odkrywać, ywa otkryvatch', yva, 
imp. découvrir; dévoiler, révéler; 
abattre (les cartes); — się, se 
découvrir.

odkrytka, ki otkrytka, f. carte pos
tale.

odkryty otkryty, a. découvert, 
odkrywca, cy otkryjtsa, tsy, m. dé

couvreur.
odkup, u otkoup', ou, m. rachat; 

j ur. prawo —u, réméré ; O — iciel, 
itch'èl, le Rédempteur; —ić (się) 
itch' (ch'in), va. et vpr. perf. — 
ywać (się), uje, ywał yvatch', 
uiè, yvaou, imp. (se) racheter; 
—ienie iègnè, n. rachat; rédemp
tion.

odkurzacz, a otkoujatch, m. aspira
teur de poussière.

odkurzać otkoujatch', va. perf., — 
rzyć jytch', imp. épousseter.

odlać, leje, lał odlatch', lèiè, laou, va. 
perf., odlewać, wa, odïèvatch', va, 
imp. verser (le trop plein ou un 
peu) ; couler, mouler ; — się, pop. 
pisser.

odlat(yw)aé odlat(yv)atch', vn. imp., 
odlecieć, ci, ciał odlètch'ètch', tch'i, 
tch'aou, perf. s’envoler, prendre 
son vol ; fig. se détacher, tomber, 

odległość, ci odlègouoch'tch', tch'i, f. 
distance ; —ły, ôuy, a. distant ; 
fig. reculé.

odlepiać (się) odlèpiatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., —pić (się), perf. 
(se) décoller, (se) détacher.

odlew, u odlèf, èvou, m. fonte; mou
lage; na —, de revers; uderzyć 
na —, donner un coup de revers; 
—ać, v. odlać; —anie vagnè, n. 
coulage, fonte; moulage; —any 
vany, a. coulé, fondu, moulé; 
—nia, ni vgna, vgni, f. fonderie. 

Dictionnaire Polonais-Français. 10
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odleżały odlèjaouy, a. mûri, blet, 
odleżeć, ży, żaf odlèjètch', jy, jaou, 

va. perf., — sobie ciało, se meur
trir (le corps à force d’être cou
ché); — się, se meurtrir; mûrir; 
agr. rester en jachère.

odleżyna, ny odièjyna, f. méd. dé
cubitus.

odliczać odlitchatch', va. imp., — 
czyć tchytch', perf. décompter, 
déduire; — czenie tchègnè, n. dé
compte, déduction; po 0—czeniu, 
déduction faite de.

odlot, u odlot', ou, m. envoi, départ, 
odludek, dka odloudèk, tka, m. mi

santhrope.
odlndny, a. désertique.
odlutować odloutovatch', va. perf. 

dessouder.
odłam, u odouam', ou, m. fragment, 

éclat; - ać atch', va. perf., — 
ywać yvatch', imp. briser, déta
cher, rompre; — ek, mka èk, m. 
v. odłam.

odłazić, żę, zi odouaj'itch', jin, fi, 
vn. imp., odleźćfzę, zie, lazł od- 
lèch'tch’, zin, fè, lazou, perf. s’en 
aller en rampant; se décoller.

odłączać odouontchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. déparer, dé
tacher; sevrer (un enfant); — 
się, se séparer, se détacher.

odłączenie odouontchègnè, n. sépara
tion; — od piersi, sevrage.

odłożenie odouojègnè, n. v. odkła
danie.

odłożyć, v. odkładać.
odłóg, ogu odououk, ogou. m. friche, 

jachère; leżeć odłogiem, être en 
friche ou en jachère.

odłupać odououpatch', va. perf., 
pywać Pyvatch', imp. détacher 

en fendant; exfolier.
odma, my f. méd. pneumatose. 
odmalować odmalovalch', va. perf.

peindre; fig. dépeindre.
odmarsz, u odmarch, ou, m. mil. dé

part.
odmarzać odmarzatch', vn. imp., 

—znąć znowtcA’, perf. se dégeler, 
se détacher par l’effet du froid. 

odmawiać odwwwta/cA*, va. imp., 
odmówić odmouvitch', perf. réci
ter, dire; refuser; dénier, décliner; 
— pacierz, faire sa prière.

odmawianie odmaviagnè, n. récita
tion; refus.

odmęt, u odminT, ou, m. tourbillon, 
abîme; fig. chaos.

odmiana, ny odmiana, f. change
ment, modification; variation; 
espèce, variété; gr. conjugaison, 
déclinaison, flexion; — księżyca, 
lunaison; dla —ny, pour varier, 

odmieniać odmiè gnatch', va. imp., 
odmienić odmiègnitch', perf. chan
ger, modifier; échanger; gr. décli
ner, conjuguer; — się, changer, 
se modifier; gr. se décliner, se 
conjuguer.

odmiennie odmièn'gnè, adv. différem
ment.

odmienność, ci odm&n’ttoc&’fcA’, 
tch'i, f. disparité, variabilité.

odmienny odmièn'ny, a. différent, 
autre; changeant, variable; być 
w —m stanie, être enceinte.

odmierzać odmièjatch', va. imp., 
--rzyć jytch', perf. mesurer; fig. 
rendre.

odmiękać odmiinkatch', vn. imp., 
—knąć knonîch\ perf. (se) ramol
lir, se détremper.

odmiękczać odmiinktchatch', va. 
imp., —czyć tchytch', perf. amol
lir.

odmładzać (się) odmouadzatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp.,'odmłodzić (się) 
odmouodj'itch', perf. rajeunir.

odmłodńiały odmouodgnaouy, a. ra
jeuni.

odmłodnieć, nieje, niał odmouod- 
gnètch', gnèiè, gnaou, vn. perf? ra
jeunir.

odmłodnienie odmouodgnègnè, —dze
nie dzègnè, m. rajeunissement.

odmoczyé odmotchytch', va. perf. dé
tremper; odmoknąć odmoknontch', 
vn. perf. se détremper.

odmowa, wy odmova, vy, a. refus, 
odmownie odmovgnè, adv. par un 

refus, négativement; —ny, a. né
gatif. 
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odmówić, v. odmawiać.
odmrażać odtnrajaich', va. imp., od

mrozić odmroj'itch’, perf. se geler; 
se faire des engelures.

odmrożenie odmrojègnè, n. congéla
tion; engelure.

odmrożony odmrojony, a. gelé, 
odmruknąć odmrouknontch’, va. perf.

répondre en grognant, 
odmykać, v. odemknąć, 
odnająć, jmie, jął odnaiontch’, imiè, 

ion-ou. va. perf., odnajmować, 
muje" odnaimovatch’, monté, imp. 
sous-louer.

odnajęcie odnaiintch'è, n. sous- 
location.

odnajdywać, duje, dywał odnaidy- 
vatch’, douiè, dyvaou, va. imp., 
odnaleźć, najdzie, nalazł m- 
lèch'tch', naidj’è, nalazou, perf. 
(re)trouver, découvrir; — się, se 
retrouver.

odnalezienie odnalèj’ ègnè, n. décou
verte.

odnajmować, v. odnająć.
odnawiać odnaviatch’, va. imp., od

nowić odnovitch’, perf. renouve
ler, remettre à neuf, restaurer.

od niechcenia, v. niechcenie, 
odniesienie odgnèch’ègnè, n. v. od

noszenie.
odnieść, niosę, niesie, niósł odgnèch'- 

tch’, gno-sin, gnèch'è, gnou-sou, va. 
perf., odnosić, szę, si odnoch'itch’, 
chin, ch’i, imp. rapporter, repor
ter; ramener; référer; tirer (du 
profit); remporter (une victoire); 
■— skutek, faire de l’effet; — wra
żenie, avoir l’impression; — się 
do, concerner, s’adresser à, se rap
porter à ; — się życzliwie do kogo, 
traiter q. avec bienveillance.

odnoga, gi ghi, f. branche ; bras ; ch. 
d. f. embranchement; — górska, 
contrefort.

odnosić, v. odnieść.
odnoszenie odnochègnè, n. rapport; 

livraison (do domu, à domicile); 
— się, attitude, rapport.

odnośnie odnoch'gnè, adv., — do, 
en ce qui concerne, relativement 
à, par rapport à. 

odnośnik, a odnoch'gnik, m. repère, 
odnośny odnoch'ny, a. relatif, res

pectif.
odnowiciel, a odnovitch’èl, m. restau

rateur, rénovateur; —ka, ki f. 
rénovatrice.

odnowić, v. odnawiać.
odnowienie odnoviègnè, n. restau

ration, renouvellement.
odosobniać(się) odo-sobgnatch’ (ch’in), 

va. et vpr. imp., —nié gnitch’ 
perf. (s’)isoler; —nienie gnègnè, 
n. isolement; —niony gnony, a. 
isolé.

odór, odoru odour, odorou, m. (mau
vaise) odeur.

odpadać otpadatch’, vn. imp., od
paść, padnie, padł otpach'tch', pad- 
gnè, padou, perf. tomber, se dé
tacher, se”' séparer; lâcher; faire 
défection.

odpadek, dku otpadèk, tkou, m. dé
chet, rognure.

odpakować otpakovatch’, va. perf., 
—wywaé vyvatch’, imp. déballer, 
dépaqueter; —wanie vagnè, n. 
déballage, dépaquetage.

odpalać otpalatch', va. imp., —lié 
litch', perf. fam. refuser, écon
duire; vn. riposter.

odparować otparovatch', va. évapo
rer; parer (un coup).

odparty otparty, p. p. repoussé.
odparzać otpajatch', va. imp., od

parzyć otpajytch’, perf. échauder; 
— sobie co, s’enflammer qc., s’é
corcher qc.

odpasaé otpa-satch’, va. perf., —sy- 
waé sy vatch’, imp. déceindre, ôter.

odpaść (się), szę, sie, sł otpach'tch’, 
(ch’in), chin, ch'è, sou, va. et vpr. 
engraisser; v. odpadać.

odpędzać otpindzatch’, va. imp., 
—dzié dj’itch’, perf. chasser, re
pousser.

odpiąć, v. odpinać.
odpieczętować otpîètchintovatch', va. 

perf., —wywaé vyvatch', imp. dé
cacheter; —wanie vagnè, n. dé
cachetage.

odpierać, v. odeprzeć; —ranie r«- 
gnè, n. réfutation. 
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odpięty otpiinty, a. déboutonné, 
odpiłować otpi-ouovatch', va. perf. 

enlever à la lime.
odpinać otpinatch', va. imp., od

piąć, odepnę, odepnie, odpiął ot- 
piontch', odèpnin, odèpgnè, ot- 
Pion-ou, perf. déboutonner; dé
boucler; dégrafer.

odpis, u otpiss, ou, m. copie, double, 
duplicata; -—ać atch', va. perf., 
—ywać yvatch', imp. répondre 
(par écrit); copier; com. déchar
ger; —anie agnè, n. copie; dé
charge.

odpłatać otplontatch', va. démêler, 
débrouiller.

odpłacać otpouatsatch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. rendre, payer 
de retour.

odpłynąć otpouynontch', vn. perf., 
odpływać otpouyvatch', imp. s’é
couler, refluer; s’éloigner (à la 
nage); mar. partir, démarrer; 
mettre à la voile.

odpłynięcie otpouygnintchè, n. mar. 
départ, partance.

odpływ, u otpouyf, yvou, m. écoule
ment; mar. "'reflux (et au fig.), 
marée descendante ; —owy ovy, a. 
d’écoulement, de décharge.

odpocząć, cznę, cznie, czął otpo- 
tchontch’, tchnin, tchgnè, tchon-ou, 
vn. perf., odpoczywać otpotchy- 
vatch', imp. (se) reposer, prendre 
du repos.

odpoczynek, nku otpotchynèk, n'kou, 
m. repos; mil. halte.

odpokutować otpokoutovatch', va. 
perf. expier.

odpornie otporgnè, adv. sur la dé
fensive; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. résistance; méd. immunité; 
—ny, a. résistant; méd. réfrac
taire.

odpowiadać otpoviadatch', va. et vn. 
imp., odpowiedzieć, wie, wiedział 
otpovièdj'ètch', viè, vièdj’aou, perf. 
répondre, répliquer (na co,*à qc.) ;
— za kogo, za co, répondre de q., 
de qc., être garant de q., de qc. ;
— czemu, répondre, correspon
dre; convenir, agréer. 

odpowiedni otpovièdgni, a. conve
nable, adéquat, approprié; pro
pice (moment); compétent (au
torité) ; nécessaire, requis (qua
lité); correspondant; fig. conve
nable; —k, a m. correspondant, 
équivalent ; —o, adv. convenable
ment ; en conséquence ; —o do, con
formément à; —ość, ci och'tch', 
tch'i, f. correspondance, conve
nance, conformité.

odpowiedzialność, ci otpovièdj' al- 
noch'tch', tch'i, f. responsabilité; 
pociągnąć kogo do —ci, demander 
raison à q. ; ponosić —, être res
ponsable.

odpowiedzialny otpovièdj'alny, a. res
ponsable.

odpowiedzieć, v. odpowiadać.
odpowiedź, dzi otpoviètch', dj’i, f. ré

ponse; réplique; •— cięta ou z 
miejsca, riposte, repartie.

odprasować otpra-sovatch', va. perf. 
repasser.

odprawa, wy otprava, vy, a. expédi
tion; renvoi; riposte, repartie; 
dać —wę, renvoyer; riposter, re
partir; ch. — dla psów, curée.

odprawiać otpraviatch', va. imp., — 
wić vitch', perf. congédier, ren
voyer; dire, célébrer (la messe); 
expédier; — się, avoir lieu, être 
célébré.

odprężać (się) otprinjatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., —żyć (się) jytch', 
perf. (se) détendre;—żenię jègnè, 
n. détente.

odprowadzać otprovadzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. reconduire, 
ramener, accompagner; — na 
bok, prendre à part; —dzenie 
dzègnè, n. accompagnement, re
conduite.

odpruć (się) otproutch' (ch'in), va. 
et vpr. perf., odpruwać otprou- 
vatch', imp. (se) découdre.

odpryskać otpryskatch', vn. imp., 
odprysnąć otpry-snontch', perf. re
jaillir.

odprząc. odprzęgę, odprzęże, od 
przągł otpchonts, otpchinghin, ot- 
pchinjè, otpchongou, perf., odprzę- 
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gać otpchingatch', imp., —gnąć 
ghnontch', perf. dételer.

odprzedać otpchèdatch’, va. perf., 
—dawać imp. revendre;
—dawca, cy daftsa, tsy, m. reven
deur; —-daż, y dach, dajy, f. re
vente.

odprzysiąc się otpchych'onts ch'in, 
vpr. perf., —sięgać się ch'ingatch’, 
imp. abjurer; —się zenie ch'injè- 
gnè, n. abjuration.

odpust, u otpoust, ou, m. rémission, 
indulgence, pardon; kermesse; — 
owy ovy, a. de pardon.

odpuszczać otpouchtchatch', va. imp., 
odpuścić otpouch'tch'itch', perf. re
mettre, pardonner, faire grâce, 

odpuszczenie otpouchtchègnè, n. ré
mission, pardon.

odpychać, v. odepchnąć.
odpychający otpyhaiontsy, a. répul

sif, repoussant, répugnant.
odpychanie otpyhagnè, n. répulsion, 
odra, ry f. méd. rougeole.
odrabiać odrabiatch', va. imp., odro

bić odrobitch', va. acquitter par 
son travail; rattraper; — swoje 
zaległości, se rattraper; — lek
cję, apprendre sa leçon.

odraczać odratchaich', va. imp., od
roczyć odrotchytch', perf. ajourner, 
remettre, renvoyer, proroger, sur
seoir.

odradzać odradzatch', va. imp., od
radzić odradj'itch', perf., — komu 
co, déconseiller qc. à q., dissuader 
q. de qc.

odradzać odradzatch', va. imp., od
rodzić odrodfitch’, perf. régéné
rer; — się, renaître.

odradzanie odradzagnè, n. dissua
sion; — się, régénération.

odrapać, pie odrapatch', piè, va. perf. 
écorcher, racler, enlever en grat
tant.

odrastać odrastatch', vn. imp., odros 
nąć odro-snontch', odróść, śnie, od
rósł odrouch'tch', ch'gnè, odrou-sou, 
perf. repousser, pousser des rejê- 
t(on)s.

odraza, zy f. aversion, répugnance. 

od razu od razou, adv. du premier 
coup, d’emblée.

odrażający odrajaiontsy, a. répu
gnant, repoussant.

odrestaurować odr estaour ovatch', va. 
restaurer.

odrębnie odrinbgnè, adv. à part, sé
parément; —ność, ci noch’tch', 
tch'i, f. caractère distinctif, parti
cularité; —ny, a. distinctif, parti
culier, à part.

odręczny odrintchny, a., rysunek —, 
dessin à main levée.

odrętwiałość, ci odrintfiaouoch'tch', 
tch'i, f., odrętwienie odrintfiègnè, n. 
engourdissement, torpeur.'

odrętwiały odrintfiaouy, a. engourdi, 
raide.

odrobić, v. odrabiać.
odrobin(k)a, ny (nki), f. miette ; fig. 

brin, grain.
odroczenie odrotchègnè, n. ajourne

ment, prorogation, sursis, délai, 
remise.

odroczyć, v. odraczać.
odrodzenie (się) [odrodzègnè {ch'in), 

n. renaissance, régénération; 0—, 
Renaissance; styl O—nia, style 
Renaissance.

odrodzić, v. odradzać.
odrosły odro-souy, a, repoussé, 
odrosnąć, odróść, v. odrastać, 
odrost U odrost', ou, m. régénéra

tion; bot. recrû; —ek, tka èk, m., 
odrośl, i odroch'1, f. rejet(on), talie, 
surgeon.

odróżniać odroujgnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. distinguer; dif
férencier; discerner; — się, se dis
tinguer, différer.

odróżnienie odroujgnègnê, n. dis 
tinction, différentiation.

odruch, u odrouh, ou, m. réflexe, 
mouvement réflexe ou instinctif; 
—owo ovo, adv. instinctivement, 
machinalement; —owy ovy, a. ré
flexe; instinctif, machinal.

odrys, U odryss. ou, m. dessin, co
pie ; —ować ovatch', va. perf. des
siner; copier.

odrywać, v. oderwać.
odrzec, ekę, ecze, ekł odjèts, èkin, 
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ètchè, èkou, va. perf., odrzekać od- 
jèkatch', imp., odrzeknąć, nie, kl 
odjèknontch', gnè, kou, perf. ré
pondre, répliquer; — się czego, 
renoncer à qc.

odrzucać odjoutsatch', va. imp., — 
cić tch'itch', perf. rejeter, repous
ser, refouler (l’ennemi) ; refuser 
(un candidat); décliner (une of
fre); écarter (une carte); -cenie 
tsègnè, n. rejet, renvoi, refus.

odrzwia, wi odjvia, vi, pl. huisserie, 
odrzynać odjynatch', va. imp., ode- 

rznąć odèjnontch’, perf. couper, 
enlever; —nać się, se détacher, 
ressortir.

odsądzać ot-sadzatch', va. imp., — 
dzié dj'itch’, perf. éloigner, écar
ter; — dziecko, sevrer.

odsapnąć ot-sapnontch', vn. repren
dre haleine.

odsądzać ot-sondzatch', va. imp., od
sądzić ot-sondj'itch', perf., - kogo 
od czci i wiary, déclarer q. infâme ; 
— od własności, déposséder.

odsep, u ot-sèp', ou, m. alluvion. 
odseparować (się) ot-sèparovatch' 

(ch'in), va. et vpr. (se) séparer.
odsetka, ki ot-sètka, f., odsetek, tka 

ot-sètèk, m. intérêt, pour-cent, 
pourcentage.

odsiadywać, duje ot-ch' adyvatch', 
douté, va. imp., odsiedzieć dzę, 
dzi, dział ot-ch'èdj'ètch', dżin, dfi, 
dj'aou, perf. rester assis; — karę, 
faire "son temps de prison, purger 
sa peine.

odsiebny otch'èbny, a. anat. abduc
teur.

odsiecz, y otch'èlch, f. mil. secours, 
odsiedzieć, v. odsiadywać.
odskakiwać ot-skakivatch', vn. imp., 

odskoczyć otskotchytch', perf. faire 
un bond; rebondir, ricocher; — 
na bok, sauter de côté, faire un 
écart.

odskocznia, ni ot-skotchgna, gni, f. 
tremplin.

odskok, u ot-skok, ou, m. bond; 
écart; ricochet; recul (du canon).

odskrobać ot-skrobatch', va. perf., 

—bywać byvatch', imp. enlever en 
grattant, racler.

odsłaniać ot-souagnatch', va. imp., 
odsłonić ot-souognitch', perf., dé
voiler; découvrir; lever; fig. ré
véler.

odsłona, ny ot-souona, f. th. tableau, 
odsłonięcie ot-souognintch'è, n. dé

voilement ; lever (du rideau) ; inau
guration (d’un monument).

odshigiwać ot-sououghivatch', va. 
imp., odsłużyć ót-sououjytch', perf. 
servir; mil. faire son temps ou ser
vice; — dług, s’acquitter par ses 
services.

odsprzeda(wa)ć, v. odprzedać, 
odstać, stanie, stał ot-statch', stagné, 

staou, vn. perf., odstawać, staje, 
stawał ot-stavalch', staiè, stavaoti, 
imp. se détacher, bâiller, se dé
coller; être décollé; abandonner, 
quitter; — się, changer.

odstały ot-tsaouy, a. reposé, 
odstanawiać ot-stanaviatch', va. imp.,

- -nowić novitch', perf. faire saillir 
(une jument).

odstawa, wy ot-stava, vy, f. livrai
son.

odstawiać ot-staviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. mettre de côté; 
éloigner; sevrer (un bébé); livrer 
(do domu, à domicile); -wienie 
viègnè, n. (od piersi), sevrage.

odstawka, ki ot-stafka, f. fam. con
gé, renvoi; pójść w —kę, être ren
voyé.

odstąpić ot-stonpitch', va. et vn. perf., 
odstępować ot-stinpovatch', imp. 
abandonner (kogo, q.; od czego, 
qc.); céder, renoncer, se désister, 
se dessaisir; quitter; - - od zamia
ru, renoncer à un projet; — co z 
ceny, rabattre qc.

odstąpienie ot-stonpiègnè, n. aban
don; cession; désistement; déro
gation.

odstęp, u ot-stinp, ou, m. intervalle; 
interstice; typ. espace(ment)j
- między wierszami, interligne;
- -ca, cy tsa, tsy, m. renégat ; pol. 
transfuge; rel. apostat.
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odstępne, go ot-stinpnè, n. dédit, in
demnité.

odstępować, v. odstąpić, 
odstępstwo ot-stinpstfo, n. abandon; 

pol. désertion; rel. apostasie.
odstraszać ot-strachatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. rebuter, dé
courager, effaroucher, effrayer; 
— się czym, s’effrayer de qc.

odstręczać ot-strintchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. rebuter, 
éloigner, détourner; aliéner; — 
się, se rebuter ; —czający tchaion- 
tsy, a. rebutant.

odsunąć ot-sounontch', va. perf., od
suwać ot-souvatch', va. écarter, 
éloigner; (re)tirer, ôter; — się, 
s’écarter.

odsunięcie ot-sougnintch'è, odsuwa
nie ot-souvagnè, n. écartement, 
éloignement.

odsyłacz, a ot-syouatch, m. renvoi, as
térisque.

odsyłać ot-syouatch', va. imp., ode
słać, śle, słał odè-souatch', ch'lè, 
souaou, perf. (r)envoyer.

odsypać ot-sypatch', va. perf., —py- 
waé pyvatch', imp. enlever ou ver
ser le surplus.

odszczekać ot-chtchèkatch', perf., — 
kiwać kivatch’, imp., vn. répon
dre par des aboiements; va. ré
tracter.

odszczepiać ot-chtchèpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf.* détacher (en 
fendant).

odszczepienie ot-chtchèpiègnè, — 
pieństwo piègnstfo, n. défection; 
apostasie, schisme ; —pieniec,
ńca, ts, gntsa, m. apostat, schis
matique.

odszkodować ot-chkodovatch', va. 
perf. indemniser, dédommager; 
-wanie vagnè, n. indemnité, dé

dommagement; dommages-inté
rêts; —ia (wojenne), réparations 
(de guerre).

odsznurować ot-chnourovatch', va. 
perf., -wywaé vyvatch', imp. dé
lacer.

odszpuntowaé ot-chpoun'tovatch', va. 
perf. débonder. 

odszukać ot-choukatch', va. perf. re
trouver.

odszumować ot-choumovatch', va. 
perf. écumer.

odszyfrować ot-chyfrovatch', va. perf. 
déchiffrer.

odśrodkowy ot-ch'rotkovy, a. cen
trifuge; excentrique.

odśrubować ot-ch'roubovatch', va. 
perf. dévisser; - -wanie vagnè, n. 
dévissage.

odświeżać (się) otch'fièjatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —żyć jytch', 
perf. (se) rafraîchir, (se) renou
veler; remettre à neuf, restaurer; 
—zenie jègnè, n. rafraîchisse
ment.

odświętnie ot-ch'fiintgnè, adv., — 
ubrany, endimanché; —ny, a. de 
fête.

odtajać ot-taiatch', vn. dégeler, 
odtańczyć ot-tagntchytch', va. et vn. 

perf. danser; exécuter (une danse).
odtąd ot-tont', adv. dès lors, à partir 

de ce jour; dès à présent; (à 
(partir) d’ici.

odtelegrafować ot-tèlè graf ovatch', va. 
perf. répondre par télégramme.

odtleniać ot-tlègnatch', va. imp., — 
nié gnitch', perf. désoxyder.

odtłuszczać ot-toiiouchtchatch', va. 
imp., odtłuścić, szczę, ści ot-touou- 
ch'tch'itch', chtchin, ch'tch'i, perf. 
dégraisser.

odtłuszczenie ot-tououchtchègnè, n. 
dégraissage.

odtransportować ot-tran'sportovatch', 
va. perf. transporter.

odtrącać ot-trontsatch’, va. imp., — 
cić tch'itch', perf. repousser; cas
ser, rompre (en heurtant); dé
duire.

odtrącenie ot-trontsègnè, n. déduc
tion.

odtrutka, ki ot-troutka, f. contre
poison.

odtwarzać ot-tfajatch', va. imp., od 
tworzyć ot-tfojytch', perf. repro
duire; th. créer, jouer.

odtwórca, cy ot-tfourtsa, tsy, m. th. 
créateur. 
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odtyczka, ki ot-tytchka, f. mil. débou- 
choir.

odtykać ot-ty katch', va. imp., ode
tkać odètkatch', perf. déboucher, 

odtylcówka, ki ot-tyltsoufka, f. fusil 
se chargeant par la culasse.

oduczać odoutchatch', va. imp., odu
czyć odoutchytch', perf. désaccou
tumer, déshabituer.

odumierać odoumièratch', va. imp., 
od umrzeć odoumjètch', perf. laisser 
en mourant.

odurzać (się) odoujatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., odurzyć odoujytch', 
perf. (s’)étourdir, (s’)enivrer.

odurzający odoujaiontsy, a. eni
vrant, stupéfiant.

odurzenie odoujègnè, n. étourdisse
ment; enivrement.

odurzony odoujony, a. étourdi, eni
vré.

odwach, u odvah, ou, m. corps de 
garde.

odwadniać odvadgnatch', va. imp., 
odwodnić odvodgnitch', perf. as
sécher, drainer.

odwaga, gi odvaga, ghi, f. courage, 
cœur; dodać —gi, encourager.

odwalać odvalatch’, va. imp., od
walić odvalitch', perf. enlever, dé
tacher, enfoncer (la porte).

odwaniać odvagnatch', va. imp. dé
sinfecter.

odwar, u odvar, ou, m. décoction; 
—zyć jytch', va. perf. faire bouil
lir.

odważać odvajaich', va. imp., od
ważyć odvajytch', perf. peser; — 
się na co, oser (faire) qc., risquer 
qc.

odważnie odvajgnè, adv. courageu
sement, bravement.

odważnik, a odvajgnik, m. poids, 
odważny odvajny, a. courageux, 

brave.
odwdzięczać się odvdj'intchatch' ch'in, 

vpr. imp., —czyć się, perf. se mon
trer reconnaissant (komu za co, 
de qc. envers q.).

odwet, u odvèt', ou, m. revanche, 
représailles;) jur. rétorsion; pra
wo —u, la loi du talion; —owy 

ovy, a. de revanche, de représail
les.

odwiązać, że, zał odvionzatch', jè, 
zaou, va. perf., —zywać, zuje, 
zywal zyvatch', zouiè, zyvaou, imp. 
délier, dénouer, défaire, détacher; 
— się, se dénouer, se défaire, se 
détacher.

odwiecznie odviètchgnè, adv. depuis 
toujours ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. temps immémoriaux; —ny, a. 
immémorial, séculaire.

odwiedzać odvièdzatch', va. imp., 
odwiedzić odvièdj'itch', perf. aller 
voir, fréquenter, visiter.

odwiedziny odvièdj'iny, pl. visite; 
iść do kogo w —, aller voir q.

odwieść, v. odwodzić, 
odwieźć, v. odwozić.
odwijać odviiatch', va. imp., odwinąć 

odvinontch’, perf. dérouler; écar
ter; vn. — od brzegu, quitter le 
rivage.

odwijanie odviiagnè, n. déroulement, 
odwikłać odvikouatch’, va. perf. dé

mêler, débrouiller.
odwilż, y odvilch, Ijy, f. dégel; —ać 

(się) jatch (ch'in), va. et vpr., 
—yć (się), jytch', perf. (s’)humec- 
ter.

odwinąć, v. odwijać.
odwinięcie odvignintchè, n. dérou

lement.
odwlec, ecze, kl odvlèts, ètchè, èkou, 

va. perf., odwlekać odvlèkatch', 
odwłóczyć odvououtchytch', imp. 
traîner (de côté)1; traîner en lon
gueur, différer, remettre; —• się, 
être différé.

odwłoka, ki odvouoka, f. délai, re
tardement.

odwłóczyć, v. odwlec, 
odwodnić, v. odwadniać, 
odwodowy odvodovy, a. de réserve;

jur. à décharge.
odwodzić odvodj'itch', va. imp., od

wieść, wiodę, wiedzie, wiódł 
odvièch* tch' ,viiodin,vièdj’è, vioudou 
perf. détourner, dissuader (kogo 
od czego, q. de qc.); — kogo na 
bok, tirer q. à l’écart.

odwołać odvoouatch', va. perf., — 
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ływać ouyvatch', imp. rappeler, 
révoquer' (un fonctionnaire, un 
ordre) ; contremander ; décom
mander; rétracter; — się na, faire 
appel à; — się do kogo, en appeler 
à q.

odwołalność, ci odvoonalnoch'tch', 
tch'i, f. révocabilité; — ny, a. ré
vocable, amovible.

odwołanie odvoouagnè, n. rappel, ré
vocation, rétractation; réclama
tion; jur. appel; aż do —ia, jus
qu’à nouvel ordre.

odwozić, żę, zi odvoj'itch', fin, fi, 
va. imp., odwieźć, wiozę, wiezie, 
wiózł odvièch'tch', vtoztn, vièj'è, 
viouzou, perf. reconduire, rame
ner (en voiture), transporter.

odwożenie odvojègnè, n. transport, 
odwód, odu odvmit', odou, m. mil. ar

rière-garde ; réserve.
odwóz, ozu odvouss, ozon, m. trans

port.
odwracać odvratsatch', va. imp., od

wrócić odvroutch'itch', perf. (re) 
tourner; détourner; — się, se 
(re)tourner; — się od czego, se 
détourner de qc.

odwracalność, ci odvratsalnoch'tch', 
tch'i, f. réversibilité; —lny, a. ré
versible.

odwracanie odvratsagnè, n. retour
nement, détournement.

odwrotnie odvrotgnè, adv. inverse
ment, vice-versa; par retour du 
courrier; —ny, a. inverse, con
traire; mil. de repli (linia, ligne); 
— na strona, verso (listu, d’une 
lettre), dos (weksla, d’un effet); 
envers (materiału, d’une étoffe); 
revers (medalu, de la médaille); 
—ną pocztą, par le retour du 
courrier; na —nej stronie, au 
verso.

odwrotowy odvrotovy, a. mil. de 
repli (linia, ligne).

odwrócić, v. odwracać.
odwrót, otu odvrout', otou, m. re

traite, repli; na —, inversement, 
vice-versa; à l’envers; à rebours, 

odwykać odvykatch', vn. imp., — 
knąć knontch', perf. se déshabi

tuer, se désaccoutumer (od czego, 
de qc.); —kły kouy, a. déshabi
tué, désaccoutumé?

odwzajemniać odvzaièmgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. va. ren
dre; — się, rendre la pareille, re
valoir, se rendre des services ré
ciproques.

odymaé odymatch', va. gonfler, 
odyniec, ńca odygnèts, gnlsa, m. san

glier.
odzew, ozwu odzèj, ozvou, m. appel, 

mot d’ordre.
odziać (się), odzieje odfatch' {ch'in), 

odfèiè, va. et vpr. perf., odziewać 
(się) odj'tvatch' {ch'in), imp. (se) 
vêtir, (s’)habiller.

odziany odfany, a. vêtu, habillé, 
odziedziczać odfèdj'itchatch', va. 

imp., —czyć tchytch', perf. hériter.
odzienie odj'ègnè, n. habillement, vê

tements.
odziewać, v. odziać.
odzież, y odj'èch, èjy, f. habille

ment, vêtements.
odziomek, mka od-j'omèk, m. pied 

(d’un arbre).
odznaczać odznatchatch', va. imp., 

—czyć tchytch', perf. marquer, 
tracer; distinguer; — się, se dis
tinguer.

odznaczenie odznatchègnè, n. distinc
tion; décoration.

odznaka, ki f. emblème, marque 
distinctive; insigne.

odzwierciedlać (się) odzvièrtch'è- 
dlatch' {ch'in), va. et vpr. imp., 
—lić (się) litch', perf. refléter.

odzwyczaić (się) odzvytchaïtch' 
{ch'in), va. et vpr. perf., —cza- 
jać (się), tchaàüch', imp. déshabi
tuer, désaccoutumer.

odzyskać odzyskatch', va. perf., — 
kiwać kivatch', imp. regagner, re
trouver, récupérer, reconquérir, 
reprendre; — przytomność, re
prendre ses sens, revenir à soi.

odzyskanie odzyskagnè, n. recouvre
ment.

odzywać się odzyvatch' ch'in, vpr. 
imp., odezwać się odezvatch’, perf. 
prendre la parole, parler; dire; 
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se faire entendre; répondre; méd. 
recommencer, revenir, se faire 
sentir; — do kogo, adresser la 
parole à q.

odźwierna, nej odj'vièrna, nèi, f. con
cierge; —ny, nego n?go, în. con
cierge, portier.

odżałować odjaouovatch' va. déplo
rer; — czego, sacrifier qc.

odżegnać odjèghnatch', va. perf., 
—gnywaé ghnyvatch’, imp. exor
ciser, chasser, éloigner.

odżyć, żyje, żył odjytch’, jyiè, jyou, 
vn. perf. revivre, renaître, res
susciter.

odżydzić odjy dj'itch’, va. perf. dé- 
judaïser.

odżywczy odjyvtchy, a. nutritif; ré
confortant.

odżywiać odjyviatch' va. imp., — 
wić vitch', perf. alimenter, nour
rir; — się, se nourrir.

odżywianie (się) odjyviagnè (ch’in), 
n. alimentation, nourriture.

odżywka, ki odjyfka, f. aliment, 
ofensywa, wy ofèn-syva, vy, f. offen

sive; —wny, a. offensif.
oferta, ty f. offre ; enchère.
ofiara, ry ofiara, f. sacrifice ; of

frande; fig. victime; rel. oblation; 
ponieść —rę, faire un sacrifice, 

ofiarnik, a ofiar gnik, m. sacrificateur, 
ofiarność, ci ofiarnoch'tch', tch'i, 

f. esprit de sacrifice, libéralité, 
ofiarny ofiarny, a. de(s) sacrifice(s), 

sacré; bienfaisant, charitable.
ofiarodawca, cy ofiarodaftsa, tsy, 

m. donateur; — wczyni ftchygni, 
f. donatrice.

ofiarować ofiarovatch', va. perf., 
—wywaé vy vatch', imp. sacrifier, 
vouer, offrir; dédier; — się, se 
sacrifier, se vouer; s’offrir.

ofiarowanie ofiarovagnè, n. offre; 
0— N. P. Marii, Présentation de 
la Vierge.

oficer, a ofitsèr, m. officier; -ski, 
a. d’officier.

oficjalista, ty ofiisialista, m. petit 
employé.

oficjalnie ofitsialgnè, adv. officiel
lement; —ny a. officiel. 

oficjał, a ofiisiaou, m. official, 
oficyna, ny ofitsyna, f. aile, annexe, 

cour.
oftalmiczny oftalmitchny, a. ophtal

mique.
ofuknąć ofouknontch', va. perf. ra

brouer.
oganiać ogagnatch’, va. chasser; — 

się od..., se défendre contre.
ogar, a m. limier.
ogarek, rka ogarèk, m. bout de 

chandelle, lumignon.
ogarnąć ogarnontch', va. perf., — 

niaé gnatch', imp. envelopper; em
brasser; s’emparer, envahir; fig. 
concevoir, comprendre, saisir; — 
kogo, vêtir q.; — sobie włosy, 
arranger ses cheveux ; — się, 
s’habiller; faire un peu de toi
lette.

ogień, ognia oghiègn, oghgna, m. 
feu (et au fig.); mil. tir (zapo 
rowy, de barrage); fig. słomiany 
—, feu de paille; dać ognia, faire 
feu; ognie sztuczne, feu d’arti
fice.

ogier, a oghièr, m. étalon.
oglądać oglondatch’, va. imp., obej

rzeć, rzy, rżał obèijètch', jy, jaou, 
perf. regarder, inspecter; visiter, 
examiner; — się, tourner la 
tête, se retourner; fig. — się na, 
compter sur.

oglądanie oglondagnè, n. visite, exa
men.

oględnie oglindgnè, adv. avec pré
caution.

oględność, ci oglindnoch'tch’, tch'i, 
f. circonspection, précaution.

oględny oglindny, a. circonspect, 
oględziny, dzin oglindj’iny, dj'in', 

pl. inspection, visite; examen 
(lekarskie, médical).

ogłada, dy ogouada, f., — (towarzy
ska), usage du monde, savoir 
vivre.

ogładzać, v. ogłodzić.
ogładzić ogouadj'itch', va. perf. polir, 
ogłaszać ogouachatch', va. imp., o- 

głosić ogouoch'itch', perf., publier, 
proclamer, promulguer; déclarer, 
annoncer, insérer. 
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ogłodzić ogouodj’itch’, va. perf., o- 1 
gładzać ogouadzatch', imp. affamer.

ogłosić, v. ogłaszać.
ogłoszenie ogouochègnè, n. annonce, 

insertion ; affiche ; déclaration ; 
biuro ogłoszeń, agence de publi
cité.

ogłuchnąć ogououhnontch', vn. perf. 
devenir sourd.

ogłupiać ogououpiatch', va. imp., 
pić pitch'', perf. abrutir, abêtir, 

hébéter.
ogłupiający ogououpiaiontsy, a. abru

tissant, abêtissant.
ogłupiały ogououpiaouy, a. abruti, 

abêti.
ogłupienie ogououpiègnè, n. abêtis

sement.
ogłupieć ogououpiètch', vn. perf. 

s’abêtir.
ogłuszać ogououchatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. assourdir, 
abasourdir; étourdir; -szający 
chaiontsy, a. assourdissant.

ognik, a oghgnik, m., błędny—, feu 
follet.

ogniomistrz, a oghgnomistch, m. arti
ficier; mil. chef pointeur.

ogniopiór. u oghgnopiour, ou, m. 
méd. gourme.

ogniotrwałość, ci oghgnotrfaouoch'tch', 
tch'i, f. incombustibilité; - ły ouy, 
a. incombustible; kasa —ła, cof
fre-fort.

ogniowy oghgnovy, a. du feu; straż 
wa, sapeurs-pompiers.

ognisko oghgnisko, n. foyer, feu; 
âtre; fig. centre; méd. foyer, 
siège; - wać (się) vatch’ (ch'in), 
va. et vpr. imp. (se) concentrer.

ognisty oghgnisty, a. de feu, à feu; 
fig. ardent, fougueux.

ogniwo oghgnivo, n. maille, maillon, 
chaînon; phys. élément.

ogolenie ogolègnè, n. barbe.
ogolić ogolitch', va. perf. raser, faire 

la barbe; fig. dépouiller; — się, 
se raser, se faire la barbe.

ogołacać ogoouatsatch', va. imp., 
ogołocić ogoôuolch'itch', perf. dé
nuder, dégarnir, dépouiller. 

ogołocenie ogoouotsègnè, n. dépouil
lement, dénouement.

ogołocony ogoouotsony, a. dénué, 
dépourvu (de* tout).

ogon, a ogon', m. queue; traîne, 
queue d’une robe; —-ek, nka èk, 
n'ka, m. (petite) queue; stać w 

nku, faire la queue; - ek liś
cia, pétiole; —iasty iasly, a. à 
queue ; —owy ovy, a. de la queue, 
caudal; kość —owa, coccyx.

ogorzały ogojaouy, a. basané, hâlé. 
Ogólnie ogoulgnł, adv. en général, 

généralement; — biorąc, en gé
néral, d’une manière générale.

ogólnik, a ogoulgnik, m. lieu com
mun, généralité; — owo ovo, adv. 
vaguement ; —owy ovy, a. géné
ral, vague.

ogólność, ci ogoulnoch'tch', tch'i, f., 
w —ci, en général.

Ogólny ogoulny, a. général; total; 
d’ensemble; commun; dobro — 
ne, bien public; zebranie —ne, 
assemblée pleinière.

ogół, u ogouou, ou, m. ensemble, 
totalité, masse, généralité; na 
—, en général ; dobro —u, le 
bien public; - «m èm, adv. en 
tout.

ogórek, rka ogourèk, m. concombre; 
rki, pl. morte-saison; rkowy 

rkovy, a. de concombre; aux con
combres ; sezon — rkowy, morte- 
saison.

ograbiać ograbiatch', va. imp., 
bić bitch', perf. piller, dépouil

ler, spolier.
ograć ogratch', va. perf., ogrywać, 

imp. dépouiller (au jeu).
ogradzać ogradzatch'. v. imp., ogro

dzić ogrodj'itch', perf. enclore, en- 
ceindre.

ograniczać ogranitchatch', va. imp., 
- czyć tchytch’, perf. borner, li
miter; restreindre; — się na ou 
do, se borner à, se limiter, se 
restreindre.

ograniczający ograngitckaiontsy, a. 
restrictif.

ograniczenie ogragnitchègnè, n. res
triction, limitation; réduction.
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ograniczoność, ci ogragnitćhonoćh'- 
tch', tch'i, f. exiguité; fig. étroi
tesse; -—ny, a. limité, borné, res
treint; fig. borné, obtus.

ograny, a. th. (souvent) joué. 
ogrod(ow)nictwo ogrod(ov)gnitstfo, n. 

jardinage, horticulture.
ogrodniczka, ki ogrodgnitchka, f. jar

dinière; —czy tchy, horticole; 
nóż —czy, serpe.

ogrodnik, ka ogrodgnik, m. jardi
nier, horticulteur.

ogrodowizna, ny ogrodovizna, f. lé
gumes, plantes potagères, 

ogrodowy ogrodovy, a. de jardin, 
ogrodzenie ogrodzègnè, n. clôture, 

enceinte.
ogrodzić, v. ogradzać.
ogrojec, jca ogroièts, itsa, m. jardin 

des Oliviers.
ogrom, u ogrom', ou, m. énormité, 

immensité; fig. masse; —nie gnè, 
ad. énormément, immensément; 
—ny, a. énorme, immense.

ogród, odu ogrout', odou, m. jardin;
— warzywny, (jardin) potager;
— owocowy, verger; —ek, dka 
dèk, tka, m. jardinet; —ka,ki,f., 
bez —ek, sans détours, carré
ment.

ogrywać, v. ograć,
ogryzać ogryzatch', va. imp., ogryźć, 

zę, zie, zł ogrych'tch', zin, j'è, zou, 
perf. ronger.

ogryzek, zka ogryzèk, ska, m. tro
gnon; fig. bout, bribe.

ogrzać (się) ogjatch' (ch'in), va. et 
vpr. perf., ogrzewać (się) ogjè- 
vatch', imp. (se) chauffer, (se) ré
chauffer.

ogrzewanie ogjèvagnè, n. chauffage, 
oho ! oho, int. ho !
ohyda, dy ohyda, f. abomination, 

horreur, ignominie, odieux.
ohydnie ohydgnè, adv. odieusement; 

—ny, a. odieux, hideux.
ohydzaé ohydzatch', va. imp., ohy- 

dzié ohydj'itch', perf. inspirer de 
l’aversion, dégoûter.

ojciec, ojca oitch'èts, oitsa, m. père;
— święty, le saint-père; Ojcze 

nasz, Notre Père, le Pater; ojco
wie miasta, nos édiles.

ojcobójca, cy oitsobouitsa, tsy, m., 
—jczyni itchygni, 'i., —jstwo, 
istfo, n., —jczy itchy, a. parri
cide.

ojcostwo oitsostfo, n. paternité, 
ojcowizna, ny oitsovizna, f. patri

moine.
ojcowski oitsofski, a. paternel; po 

—ku, paternellement.
ojczulek, lka oitchoulèk, m. cher (pe

tit) papa.
ojczym, a oit chy m, m. beau-père; 

parâtre.
ojczysty oitchysty, a. paternel, natal ; 

język —, langue maternelle.
ojczyzna, ny oitchyzna, f. patrie, 
okadzenie okadzègnè, f. fumigation, 
okadzić okadj'itch', va. perf. encen

ser; donner une fumigation.
okalać okalatch', va. imp., okolić 

okolitch', perf. cerner, entourer, 
environner.

okaleczenie okalètchègnè, n. mutila
tion, blessure.

okaleczyć okalètchytch', va. perf. 
estropier, mutiler; blesser.

okamgnienie okamghgnègnè, n., w 
—niu, en un clin d’œil.

okap, u okap', ou, m. auvent; hotte 
de cheminée.

okara, ry f. haquet.
okaryna, ny f. mus. ocarina.
okaz, u okaz, ou, m. spécimen, échan

tillon, exemplaire; objet d’expo
sition; na —, comme échantil
lon; —ać, v. okazywać ; —ale alè, 
adv. fastueusement, magnifique
ment; —ałość, ci aouoch'tch', tch'i, 
f. faste, magnificence; splendeur; 
—aly aouy, a. fastueux, magni
fique ; imposant, proéminent ; 
—anie a gnè, n. production, pré
sentation, vue.

okaziciel, a okaj'itch'èl, m. porteur; 
na —a, au porteur; —ka, ki f. 
porteuse.

okazja, ji okazia, f. occasion; przy 
—ji, à l’occasion.

okazowy okazovy, a. spécimen, 
okazyjnie okazyignè, adv. d’oc- 
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casion; —ny, a. d’occasion, occa
sionnel.

okazywać, zuje, zywał okazyvatch’, 
zouiè, zyvaou, va. imp., okazać, 
że, zał okazatch', jè, zaou, perf. 
faire voir, montrer; présenter (un 
chèque), produire (des titres) ; 
(dé)montrer, manifester, témoi
gner, marquer; — się, se mon
trer; se trouver; s’avérer, appa
raître.

okielz(n)aé okièouz(n)atch', va. perf. 
brider, refréner; dompter.

okienko, okièn'ko, n. petite fenêtre;
— kasowe, guichet; — okrętowe, 
hublot; — piwniczne, soupirail;
— w dachu, lucarne.

okiennica, cy okièn'gnitsa, tsy, f. 
volet; — zewnętrzna, contrevent.

okienny okièn'ny, a., rama — na, 
cadre, chassis; szyba, —, vitre, 

okiść, ci okich'tch', tch'i, gros flocon 
de neige.

oklask, u ou, m. applaudissement; 
bić —i, applaudir; - iwać ivatch', 
va. fréq. applaudir; - iwanie iva- 
gnè, n. applaudissements.

okleić oklèitch', va. perf., oklejać 
oklèiatch', imp., — co papierem, 
coller du papier à qc.

oklep olkèp', na —, à poil, 
oklepany oklèpany, a. rebattu, ba

nal; — frazes, lieu commun.
okład, u okouat, adou, m. com

presse; cataplasme; fomentation; 
ma 60 lat z — em, il a plus de 
60 ans; —aé datch', va. imp. ap
pliquer une compresse ; fig. battre, 

okładka, ki okouatka, f. couverture 
(d’un livre); emboîtage; manche 
(d’un couteau).

okładzina, ny okouadj'ina, f. revê
tement; él. armature.

okłamać okouatnatch', va. perf., 
—mywać myvatch', imp. , — ko
go, mentir à q., tromper q. ; — 
mywanie mywigitó, n. mensonges, 

okno n. fenêtre; ślepe —, fausse fe
nêtre; — wystawowe, devanture, 
vitrine.

oko, pl. oczy cichy, n. œil; vue; 
regard; — w —, face à face; 

na —, à vue de nez; dla oka, 
pour la forme ; mieć kogo na oku. 
avoir l’œil sur qc. ; kłamać w żywe 
oczy, mentir sans vergogne; to 
rzuca się w oczy, cela saute aux 
yeux; stracić oczy, perdre la vue; 
—, pl. oka, œil (sur le bouillon); 
point, maille.

okocić się okotch'itch' ch'in, vpr. 
perf. chatter.

okole(nie) okolè(gnè), n. entour(age). 
okolica, cy okolitsa, tsy, f. contrée, 

région, pays; —ce, pl. environs, 
alentours.

okolicznościowy okolitchnoch'tch'ovy, 
a. de circonstance ; gr. circonstan
ciel.

okoliczność, ci okolitchnoch'tch', tch'i, 
f. circonstance.

okoliczny okolitchny a. voisin, des 
environs.

okolić, v. okalać.
około okoouo, prp. autour; environ, 

vers, à peu près.
okoń, nia okogn, gna, m. icht. perche, 
okop, u okop', ou, m. mil. tranchée;

—aé, v. okopywać.
okopcić okoptch'itch', va. perf. en

fumer.
okopcony okoptsony, a. enfumé, 
okopowizna, ny okopovizna, f. plan

tes potagères.
okopowy okopovy, a. bot. potager; 

mil. de tranchée(s).
okopywać, puje okopyvatch', pouiè, 

va. imp., okopać, pie okopatch', 
piè, perf. butter; — się, mil. se re
trancher.

okostna, nej nèi, f. anat. périoste; 
méd. zapalenie —nej, périostite.

okowita, ty okovita, f. eau-de-vie. 
okowy okovy, pl. chaînes, fers, 
okólnik, a okoulgnik, m. circulaire, 
okólny okoulny, a. circulaire.
okół, okolu okouou, okoouou, m. cer

cle, circonférence, circuit; w —■, 
na —, tout autour.

okpié okpitch', va. perf., okpiwaé ok- 
pivatch', imp. duper, tromper, 
mettre dedans; fam. rouler; dać 
się, —, se laisser rouler.

okra, ry, f. ocre. 
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okraczać okraichaich', va. imp., 
—czyć /c/iy/cA’, perf. enjamber, 

okradać okradatch', va. imp., okraść, 
dnie, dl okrach’tch', dgnè, dou, 
perf. voler.

okradzenie okradzègnè, n. vol. 
okrakiem, okrakièm', adv. à cali

fourchon.
okrasa, sy okra-sa, f. graisse,v eurre, 

lard, etc. ; ornement.
okrasić okrach’itch’, va. perf., —szać 

chatch', imp. mettre de la graisse 
(du beurre, du lard, etc.) dans; 
orner, embellir.

okraść, v. okradać.
okratować okratovatch', va. perf. 

grill(ag)er.
okrawać okravatch', va. imp. couper 

tout autour, rogner, retrancher.
okrawek, wka okravèk, fka, m. ro

gnure.
okrąg ou okręg, okręgu okronk, ok- 

rink, okringou, m. circonférence, 
périphérie ; arrondissement, dis
trict, canton; — (wyborczy), cir
conscription; w —, à l’entour, 

okrąglak, a okronglak, m. rondin, 
okrąglutki okrongloutki, a. rondelet, 
okrągło okrongouo, adv. en rond;

—ŚĆ, ci ch'tch', tch'i, f. rondeur, 
rotondité.

okrągły okrongouy, a. rond, 
okrążać okronjâtch', va. imp., — 

żyć jytch', perf. encercler, enve
lopper; contourner; biaiser.

okres, u okrèss, ou, m. période, épo
que; gr. période; mus. phrase; 
- owość, ci ovoch'tch', tch'i, f. pé
riodicité; —owy ovy, a. périodi
que.

określać okrèch'latch', va. imp., — 
lié litch', perf. définir, déterminer ; 
tracer; géom. circonscrire.

określający okrèch'laiontsy, a. déter
minatif.

określenie okrech'lègnè, n. définition, 
détermination ; qualificatif.

określnik, a okrèch'lgnik, m. déter
minatif.

określny okrèchlny, a. défini, 
określony okrèchlony, a. défini, dé

terminé. 

okręcać okrintsatch', va. imp., okrę
cić okrintch'itch', perf. rouler au
tour de, entortiller; — się, s’en
rouler.

okręcik, a okrintchik, m. petit na
vire.

okręg, v. okrąg.
okręgowy okringovy, a. d’arrondis

sement, de district, régional.
okręt, u okrint', ou, m. navire, vais

seau; — towarowy, cargo; jechać, 
płynąć —em, naviguer; wsiąść na 
—, s’embarquer; wysiąść z —u, 
débarquer.

okrętowy okrintovy, a. de navire, de 
vaisseau; chłopiec —, mousse; 
kucharz —, coq; warsztat —, 
chantier de construction; załoga 
—wa, équipage.

okrężne okrinjnè, n. fête de la mois
son.

okrężny okrinjny, a. circulaire; lot 
—, circuit aérien.

okroić okroïtch', va. perf. couper tout 
autour, rogner, retrancher.

okropnie okropgnè, adv. affreuse
ment, horriblement; fam. extrê
mement; —ność, ci noch'tch', f. 
horreur, atrocité; —ny, a. affreux, 
horrible, atroce.

okruch, u okrouh, ou, m. miette, 
bribe ; débris.

okrucieństwo okroutch'ègnstfo, n. 
cruauté, atrocité.

okruszyna, ny okrouchyna, f. miette, 
okrutnie okroutgné, adv. cruellement, 

atrocement; fam. extrêmement.
okrutnik, a okroutgnik, m. (homme) 

cruel; tyran, bourreau.
okrutny okroutny, a. cruel, atroce; 

fam. terrible.
okrwawiać okrfaviatch', va. imp., 

—wić viteh', perf. ensanglanter.
okrycie okrytch'è, n. couverture 

manteau.
okryć okrytch', va. perf., okrywać 

okryvatch', imp. (re)couvrir, re
vêtir; fig. couvrir; — się, se cou
vrir.

okryty f. (re)couvert, revêtu, 
okrywa, wy okryva, vy, f. enveloppe, 



OKR OLI 293

couverture; méc. couvercle; —ć, 
v. okryć.

okrzepnąć okchèpnontch', vn. se coa
guler, se figer.

okrzesać, sze, sa! okchè-satch', chè, 
saou, va. perf., — sywać, soje, 
sywał syvatch', souiè, syvaou, imp. 
dégrossir; décrasser.

okrzyczany okchytchany, a. renom
mé; péjor. décrié.

okrzyczeć okchytchètch', va. perf., 
okrzykiwać, kuje okchykivatch', 
kouiè, imp., okrzyknąć, nie, nął 
okchyknontch', gnè, non-ou, perf. 
prôner; péjor. décrier; proclamer, 

okrzyk, u okchyk, ou, m. cri; accla
mation ; wydać —, pousser un cri. 

okseft, u ok-sèjt, m. barrique, 
oksydacja, ji oksy-datsia, f. oxyda

tion.
oksydować oksydovaich', va. imp. 

oxyder; wanie vagnè, n. oxyda
tion.

oktawa, wy oktava, vy, f. octave; 
in-octavo.

okucie okoutch'è, n. ferrure; — ku
fra, ferrements; — laski, bout 
ferré.

okuć okoutch', va. perf., okuwać 
okouvalch', imp. ferrer; — w 
kajdany, mettre les fers, char
ger de fers.

okularnik, a okoulargnik, m. mar
chand de lunettes; zo. serpent 
à lunettes.

okulary, rów okoulary, rouf, pl. lu
nettes; — końskie, œillères.

okulawić okoulavitch', vą. perf. ren
dre boiteux; —wieć viètch', oku
leć okoulètch', vn. perf. devenir 
boiteux.

okulbaczyć okoulbatchytch', va. perf. 
seller.

okulista, ty okoulista, m. oculiste; 
styka, ki, f. oculistique.

okultystyczny okoultystytchny, a. oc
culte.

okultyzm, u okouliyim, ou, m. oc
cultisme.

okuń, v. okoń.
okup, u okoup', ou, m. rançon, 
okupacja, ji okoupatsia, f. occupa

tion; —cyjny tsyiny, a. d’occu
pation.

okupant, a okoupan’t, m. occupant, 
okupować okoupovatch', va. imp.

occuper.
okupić okoupitch', va. perf., okupo

wać okoupovatch', pywać py- 
valch', imp. racheter, rançonner; 
— co życiem, payer qc. de sa vie.

okurzać okoujatch', va. imp., — 
rzyć jytch', perf. épousseter; en
fumer.

okwiat, u okfiat', ou, m. bot. pé
ri anthe.

okwitać okfitatch', vn. imp., - tnąć 
tnontch', perf. défleurir; - tanie 
tagnè, —tnienie ignègnè, n. dé
floraison.

okwitły okfitouy, a. défleuri.
olbrot, u olbrot', ou, m. blanc de 

baleine.
olbrzym, a olbjym', m. géant; co

losse; —i, a. gigantesque, géant, 
colossal; —ieć iètch', vn. grandir 
démesurément, devenir gigan
tesque; —ka, ki, f. géante.

olcha, chy oZha, hy, f. bot. au(l)ne. 
oleander, dra olèan’dèr, m. bot. lau

rier-rose.
olej, u olèi, ou, m. huile; — święty, 

saintes huiles; mieć — w głowie, 
être intelligent; - ek, jku èk, 
ikou, m. essence (różany, de rose), 
huile (eteryczny, essentielle); — 
kowy kovy, a. d’huile, d’essence; 
—no, adv. peint, à l’huile; —ny, 
a. (peint.) à l’huile.

oleodruk, u olèodrouk, m. chromo 
(lithographie).

oligarcha, chy oligarha, hy, m. oli
garque ; -chia, chii hia, f. oligar
chie.

olimpiada, dy olim'piada, i. olym
piade.

olimpijski olim'piiski, a. olympien; 
sp. olympique.

oliwa, wy oliva, vy, f. huile (d’olive), 
oliwiarka, ki oliviarka, f. huilier, 
oliwić olivitch', va. imp. huiler, 
oliwienie okviègnè, n. huilage, 
oliwka, ki olifka, i. olivier sau

vage ; olive. 
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oliwkowy olifkovy, a. olive, oli
vâtre ; d’olive.

oliwny olivny, a. d’olivier, d’olive; 
drzewo — ne, olivier; góra O—na, 
mont des Oliviers.

olstro, n. fourreau, fonte (de pis
tolet).

olsza, szy olcha, chy, f. bot. au(l)ne. 
olszyna, ny olchyna, f. au(l)naie; 

bois d’au(l)ne.
olśnić olch'gnitch’, va. perf., olśnie

wać olch'gnèvatch', imp. éblouir, 
olśnienie olch'gnègnè, n. éblouisse

ment.
olśniewający olch'gnèvaiontsy, a. 

éblouissant.
olśniony olch'gnony, a. ébloui, 
ołowianka. ki oouovian'ka, f. fil à 

plomb; (plomb71e) sonde.
ołowiany ooiioviany, a. de ou en 

plomb; huta — na, plomberie.
ołów, ołowiu oououf, oouoviou, m. 

plomb; —ek, wka vèk, fka, m. 
crayon; —ek mechaniczny, porte
mines.

ołtarz, a ooutach, aja, m. autel; 
wielki —, maître-autel.

ołysieć, eje, ał oouych'ètch', èiè, 
aou, vn. perf. devenir chauve.

omaćać, v. obmacać.
omackiem omalskièm', po omacku, 

adv. fam. à tâtons, à l’aveuglette.
omal, adv. presque; — (że) nie 

upadł, peu s’en fallut qu’il ne tom
bât.

omam, u omam', ou, m. hallucina
tion; —iać iatch', va. imp., —ić 
itch', perf. berner, séduire ; —ienie 
iègnè, n. illusion, leurre.

omasta, ty f. gras, graisse ; bez —ty, 
maigre.

omasztować omachtovatch', va. perf. 
mar. mater ; —wanie vagnè, n. mâ
ture.

omawiać omaviatck', va. imp., omó
wić omouvitch', perf. périphraser; 
— co, débattre, discuter qc.

omączyć omontchytch', va. perf. en- 
fariner.

omdlałość, ci omdlaouoch'tch', tch'i, 
f. défaillance, langueur; —ły ouy, 
a. défaillant, pâmé. 

omdleć omdlètch', vn. perf., —lewaé 
lèvatch', imp. défaillir, s’éva
nouir, se pâmer; méd. tomber en 
syncope.

omdlenie omdlègnè, n. évanouisse
ment, pâmoison; méd. syncope.

omen, u omèn', ou, m. augure, pré
sage.

omiatać omiatatch', va. imp., omieść, 
omiotę, omiecie, omiótł omiech'tch', 
omiotin, omietch’è, omioutou, perf. 
housser, épousseter.

omieszkać omièchkatch', va. man
quer; nie — m tego uczynić, je 
ne manquerai pas de le faire.

omieść, v. omiatać.
omijać omiiatch', va. imp., ominąć 

omtnonfcÂ*, perf. éviter, esquiver; 
passer à côté; passer sous silence, 
omettre; tourner, éluder; kara 
go nie ominie, il n’échappera pas 
au châtiment.

omlet, u omlet', ou, m. omelette, 
omłot, u omouot', ou, m. agr. bat

tage, blé battu.
omłócenie omououtsègnè, n. agr. bat

tage.
omłócić omowowfcA’ifcA’, va. perf. 

agr. battre^(le blé).
omnibus, u omni&owss, ou, m. om

nibus.
omotać omotatch', va. perf. entourer 

de fil; pelotonner; fig. fam. en
tortiller, embob(el)iner; —tanie 
tagnè, n. entortillage.

omówić, v. omawiać.
omówienie omouviègnè, n. circonlo

cution, périphrase ; discussion, 
débats; do —nia, à débattre.

omszały omchaouy, a. moussu.
omylić omylitch'* va. perf. tromper;

— się, se tromper, se méprendre, 
faire une erreur.

omylność, ci omylnoch'tch', tch'i, i. 
faillibilité.

omylny, a. faillible.
omyłka, ki omyouka, f. erreur, mé

prise; - ki drukarskie, fautes 
d’impression, errata; przez —kę.
— ko w o kovo, adv. par erreur.

on, ona, ono on', prn. il, elle; lui. 
onaria, nii onagnia, gnu, f., ona- 
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nizm, u onagnizm, ou, m. ona
nisme; onanizować się, onanizo- 
vatch' ch'in, vpr. imp. pratiquer 
l’onanisme.

ondulacja, ji on' doulatsia, f. ondula
tion; — trwała, permanente; — 
wodna, mise en plis.

onegdaj onègdai, adv. avant-hier;
—szy chy, a. d’avant-hier. 

ongi(ś) on’ghi(ch'), adv. jadis, 
oniemiały ognemiaouy, a. muet, 
oniemieć vn. devenir

muet, perdre la parole, 
onieśmielać ognèch'mièlatch', va.

imp., —lié litch', perf. intimider;
—lony, a. intimidé, 

oniks, u ogniks, ou, m. onyx, 
onomatopeja, ji onomatopèta, f. ono

matopée.
onuca, cy onoutsa, tsy, onuczka, ki 

onoutchka, f. chaussette russe, 
onyks, v. oniks.
opacki opatski, a. abbatial, 
opactwo opatstfo, n. abbaye, 
opacznie opatchgnè, adv., —ny, a.

de travers, à l’envers, à faux, 
opad, u opat, opadou, m. chute;

—y atmosferyczne, condensations 
atmosphériques.

opadać opadatch', vn. imp., opaść, 
opadnie, opadł opach'tch’, opadgnè, 
opadou, baisser, décroître, s’affais
ser, tomber (brouillard, feuilles); 
— z sił, s’affaiblir.

opadanie opadagnè, n. chute ; — 
wody, décrue; — z sił, affaiblis
sement.

opak, na —, à l’envers, de travers, 
opakować opakovatch', va. perf.,

—wywaé vyvatch', imp. embal
ler; — się, se charger; fig. fam. 
se bourrer.

opakowanie opakovagnè, n. embal
lage.

opal, u ou, m. opale.
opalać opalatch', va. imp., opalić 

opalitch', perf. brûler (légèrement), 
roussir; flamber (une volaille); 
chauffer (un appartement); hâler, 
brunir; — się, se hâler, brunir, 

opalanie opalagnè, — lenie lègnè, n. 
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chauffage; — się, opalenizna, ny 
opalègnizna, f. hâle.

opalizacja, ji opalizaisia, i. opales
cence.

opalować opalovalch', va. perf. en
clore de pieux, palifier.

opalowy opalovy, a. opalin.
opał, u opaou, ou, m. chauffage, 

combustible-'; —y, situation cri
tique.

opalać opaouatch', va. imp. agr. 
vanner; —łanie ouagnè, n. van
nage.

opałowy opaouovy, a. de chauffage, 
opamiętać się opamiintatch' ch'in, 

vpr. perf. revenir à soi; se maî
triser.

opancerzać opan'tsèjalch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. cuirasser, blin
der; —rżenie jègnè, n. cuirasse, 
blindage; —rzony jony, a. cui
rassé, blindé.

opanować opanovatch’, va. perf., 
—wywaé vyvatch', imp. dominer, 
maîtriser, s’emparer de; — się, 
se dominer, se maîtriser; dać się 
—, se laisser dominer.

opar, u ou, m. vapeur.
oparcie opartch'è, n. appui; dossier 

(d’une chaise) ; punkt —cia, point 
d’appui.

oparty, a. appuyé; fig. fondé; — 
na łokciu, accoudé.

oparzać (się) opajalch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., —rzyć (się) jytch’, 
perf. s’échauder, se brûler.

oparzeli(z)na, ny opajèlizna, f. brû
lure.

oparzelisko opajèlisko, n. marécage, 
oparzenie opajègnè, n. brûlure, 

échaudage.
oparzony opajony, a. brûlé, échaudé.
opas, u opass, ou, m. engraissement 

(du bétail); (homme) obèse.
opasać opa-salch’, va. perf., —sy- 

waé syvatch’, imp. ceindre; oein- 
turer, enceindre, entourer; — się 
czym, ceindre qc.

opasanie opa-sagnè, n. encerclement ; 
enceinte.

opaska, ki opaska, f. bandeau, ban
de ; chir. bandage ; - na ramie 



296 OPA OPI

niu, brassard; pod — ką, sous 
bande.

opaskudzić (się) opaskoudj'itch' 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) 
souiller, (se) salir.

opasły opa-souy, a. gras, obèse, 
opaść, v. opadać.
opat, a opat', m. abbé (supérieur 

d’une abbaye).
opatentować opatèn'tovatch', va. perf. 

patenter, breveter; wanie va
gnè, n., dać do wania, faire 
breveter.

opatrunek, nku opatrounèk, n'kou, 
m. pansement; appareil.

opatrunkowy opatroun'kovy, a. de 
pansement.

opatrywać, ruje, rywał opatryvatch', 
rouiè, ryvaou, va. imp., opatrzyć 
opâtchytch', ^perf. examiner, re
garder, voir; chir. panser; — w 
co ou czym, munir, pourvoir, 
garnir de qc.; — się, se munir, se 
pourvoir.

opatrywanie (się) opatryvagnè (ch'in), 
opatrzenie (się) opatchègnè, n. ap
provisionnement ; chir. panse
ment.

opatrznościowy opatchnoch'tch'ovy, 
a, providentiel.

opatrzność, ci opatchnoch'tch', tch'i, 
f. Providence.

opatrzny opatchny, a. prévoyant, 
avisé.

opatrzyć, v. opatrywać, 
opchać, v. opychać.
opcja, ji optsia, f. option, 
opera, ry opéra, f. opéra, 
operacja, ji opèratsia, f. opération; 

chir. opération, intervention.
operacyjny opèratsyiny, a. d’opéra- 

tion(s); rok —, exercice.
operator, a opèrator, m. opérateur, 
operetka, ki opèrètka, f. opérette, 
operować opèrovatch', va. et vn. opé

rer; agir; brûler.
opędzać opindzatch', va. imp., opę

dzić opindj’itch', perf. chasser; 
pourvoir, subvenir; — od much, 
émoucher; — się, se défendre; 
— się od much, s’émoucher; nie 

móc się — od kogo, ne pouvoir 
se débarrasser de q.

opędzenie opindzègnè, n., dla —ia 
kosztów, pour pourvoir aux frais, 

opętać opintatch', va. perf. enlacer;
fig. captiver, s’emparer de, sub
juguer, posséder.

opętanie opintagnè, n. possession 
(démoniaque); —c, ńca ts, gntsa, 
m. possédé (du démon).

opętany opintany, a. et m. possédé, 
opiąć, v. opinać.
opieczętować opiètchintovatch', va. 

perf. cacheter, sceller; apposer 
les scelles; —wanie vagnè, n. ca
chetage; apposition de scellés.

opieka, ki opièka, f. protection, pa
tronage; tutelle; assistance; soins; 
wyjść z pod —ki, s’émanciper.

opiekować się opièkovatch' ch'in, vpr. 
imp., — kim, protéger, patron
ner q., être le tuteur de q., avoir 
soins de q.; — czym, avoir soin 
de qc.

opiekun, a opièkoun', m. protecteur, 
patron; tuteur; —ka, ki, f. pro
tectrice, patronesse ; tutrice.

opiekuńczy opièkougn'tchy, a. pro
tecteur, tutélaire.

opieprzyć opièpchytch', va. perf. poi
vrer.

opierać opièratch', va. imp., oprzeć, 
oprę, oprze, oparł opchètch', op- 
rin, opché, oparou, perf. appuyer, 
adosser; fig.fonder, étayer, baser;
— się, s’appuyer, s’adosser, s’ac
couder; se fonder, se baser; s’op
poser, résister.

opierać, v. oprać.
opierunek, nku opièrounèk, n'kou, 

m. pop; blanchissage.
opierzać opièjalch', va. imp., opie

rzyć op(èjytch', perf. couvrir de 
plumes, emplumer.

opierzchnąć opièchhnonlch', vn. perf. 
gerçer.

opierzenie opièjègnè, n. plumage, 
opieszale opi'èchalè, adv. négligem

ment, avec lenteur.
opieszałość, ci opièchaouoch'  tch', 

tch’i, lenteur, négligence, non
chalance. 
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opieszały opièchaouy, a. lent, pas 
pressé, nonchalant.

opiewać opièvatch', va. imp. chanter, 
célébrer; être libellé, être conçu.

opięty opiinty, a. juste, étroit, col
lant.

opilczy opiltchy, a. alcoolique; ob
łęd-, delirium tremens.

opilstwo opilstfo, n. ivrognerie, 
opiłki, lek opiouki, ouèk, pl. limaille, 
opiłować o/>»ouovafch*, va. perf. li

mer.
opinia, nii opignia, gnii, f. opinion, 

avis; renommée, réputation.
opiniować opigniovatch', vn. imp. 

opiner.
opis, u opiss, ou, m. description; 

aé atch', va. perf., —ywaé 
yvatch, imp. décrire; géom. cir
conscrire ; — anie a gnè, n. des
cription; nie do —ania, indescrip
tible; —owy ovy, a. descriptif.

opium opioum', n. opium; —ista, 
ty, m., —istka, ki, f. opiomane.

oplatać oplatatch, va. imp., opleść, 
oplotę, oplecie, oplótł oplèch'tch', 
oplot in, oplètch’è, oploutou, perf. 
tresser, clisser; fig. enlacer.

oplątać oplontatch', va. perf., —ty- 
wać tyvatch', imp. mêler, enlacer, 
empêtrer; fig. entortiller.

opleść, v. oplatać.
opleśniały oplèch'gnaouy, a. moisi, 
opleśnieć oplech'gnètch', vn. perf. 

moisir.
oplombować oplom'bovatch', va. perf. 

plomber (un colis, etc.).
opluć oploutch', va. perf., opluwać 

oplouvatch', imp. cracher sur...; 
fig. conspuer.

opłacać opouatsatch', va. imp., 0- 
płacić opouatch'itch', perf. payer; 
affranchir? — się, se racheter; en 
valoir la peine, être profitable, 
rapporter, être d’un bon rende
ment.

opłakać, cze, kał opouakatch', tchè, 
kaou, va. perf., opłakiwać, kuje, 
kiwał opouakivatch', kouiè, kivaou, 
va. pleurer (sur), déplorer.

opłakany opouakany, a. pleur ; dé

plorable; być w —m stanie, être 
en piteux état.

opłata, ty opouata, f. paiement, 
droit, taxe; — pocztowa, port; 
— stemplowa, droit de timbre.

opłatek, tka opouatèk, m. oublie; lit. 
hostie; pain à cacheter.

opłucna, nej opououtsna, nèi, f. anat. 
plèvre; méd? zapalenie —nej, 
pleurésie.

opłukać opououkatch', va. perf., 
—kiwać kivatch’, imp. rincer, dé
gorger.

opłynąć opouynontch', va. perf., 0- 
pływać opouyvatch', imp. faire le 
tour de (en bateau, à la nage), 
doubler; vn. — w co, abonder en 
qc.; — w dostatki, nager dans l’o
pulence.

opoczysty opotchysty, a. pierreux, 
rocailleux.

opodal, adv. non loin.
opodatkować opodatkovatch', va. 

perf. imposer, frapper d’un im
pôt; —wanie vagnè, n. imposi
tion; podlegający —waniu, impo
sable.

opoka, ki f. roc, roche.
opona, ny f. voile; bâche; aut. pneu 

(matique), bandage; anat. — 
mózgowa, méninge; méd. zapa
lenie opon mózgowych, ménin
gite.

oponent, a oponèn't, m. opposant, 
oponować oponovatch', vn. imp. faire 

opposition, s’opposer, contre
dire; —wanie vagnè, n. opposi
tion, contradiction.

opończa, czy opogntcha, tchy, f. ca
ban.

oporem oporèni', opornie oporgnè, 
adv. péniblement, à contre
cœur.

opornik, a oporgnik, m. él. résis
tance.

oporność, ci opornoch'tch, tch'i, f. 
résistance.

oporny a. résistant, récalcitrant, ré
fractaire.

oportunista, ty oportougnista, m. op
portuniste; —nistyczny gnistytch. 
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ny, a. opportuniste; --nizm, u 
gnizm, oh, m. opportunisme.

oporządzać opojondzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. équiper; cuis, 
habiller ; — kogo, équiper q. ; fig. 
arranger q. de belle manière;
— się, s’équiper.

oporządzenie apojondzègnè, n. équi
pement.

oposum opo-soum, n. zo. opossum, 
oposy, sów oposy, souf, pl. opos

sum (fourrure).
opowiadać opoviadatch', va. imp., 

opowiedzieć opovièdj'ètch', perf. 
(ra)conter, narrer; — się komu, 
demander la permission à q. ;
— się za kim, se déclarer pour q. 

opowiadanie opoviadagnè, n. narra
tion, récit; fam. histoire, racon
tar.

opowieść, ci opovièch'tch', f. récit.
opozycja, ji opozytsia, f. opposition; 

—cjonista, ty tsiognista, m. op
posant, membre de l’opposition, 

opozycyjny opozytsyiny, a. d(e l)’op- 
position.

opój, opoja opoui, opoia, m. ivrogne, 
soulaud.

opór, oporu, opour, oporou, m. ré
sistance; stawiać —, résister.

opóźniać opouj'gnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. retarder, re
culer; — się, se retarder, être en 
retard ; —nienie gnègnè, n. re
tard; —niony gnony, a. retardé, 
en retard; attardé.

opracować, cuje opratsovatch', tsouiè, 
va. perf., —cowywać, wuje, wy
wal tsovyvaich', vouiè, vyvaou, 
imp. élaborer, composer, rédiger; 

cowanie tsovagnè, n. élabora
tion, composition, rédaction.

oprać, opiorę, opierze, oprał opratch', 
opiorin, opièjè, opraou, va. perf., 
opierać opièratch', imp. blanchir, 
laver le linge.

oprawa, wy oprava, vy, f. reliure; 
cadre, encadrement ; monture, ser
tissure (d’une pierre précieuse);
— okularów, châsse ; dać do —wy, 
donner à relier. 

oprawca, cy oprajtsa, tsy, m. écor- 
cheur, équarisseur; bourreau.

oprawiać opraviatch', va. imp., o- 
prawié opravîtch', perf. relier; en
cadrer; monter, sertir; enchâsser; 
cuis, habiller, vider.

opraw(io)ny oprav{io)ny, â. relié, en
cadré, monté.

opresja, ji opresia, f. situation cri
tique; méd. oppression.

oprocentować oprotsen'tovatch', va. 
perf. fixer l’intérêt ; rapporter des 
intérêts; —wanie vagnè, n. (taux 
d’) intérêt; rapport.

opromieniać opromiègnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. éclairer, 
de ses rayons; —niony gnony, a. 
rayonnant.

oprosić się oproch'itch' ch'in, vpr. 
perf. cochonner.

oprowadzać oprovadzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. conduire, gui
der, piloter (kogo po mieście, q. 
dans la ville).

oprócz oproutch, adv. outre, excepté, 
hors, sauf; — tego, eu outre.

opróżniać oprouj'gnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. vider, évacuer; 
—nienie gnègnè, n. vidage, éva
cuation.

opryskać opryskatch', va. perf., 
— kiwać kivatch', imp. éclabous
ser.

opryskliwie opryskliviè, adv. avec 
brusquerie; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. brusquerie; wy vy, a. 
brusque, désagréable.

opryszek, szka oprychèk, chka, m. 
brigand, malandrin.

oprząść, oprzędzie, oprządł opchon 
ch'tch', opchindj'è, opchondou, va. 
perf., oprzędzać opchindzatch', 
imp. filer, autour.

oprzeć, v. opierać.
oprzęd, u opchint, indou, m. cocon; 

—zać, v. oprząść.
oprzytomnić opchytomgnitch', va. 

perf., ranimer; —nieć gnètch', vn. 
perf. reprendre ses esprits; —nie
nie gnègnè, n. retour à la con
science.

optant, a optan't, m. optant. 
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optować optovatch', vn. imp. opter, 
optyczny optytchny, a. (d’)optique. 
optyk, a m. opticien ; —a, ki f. opti

que.
optymista, ty, m., - tka, tki, f. opti

miste; —tycznie tytchgnè, adv. 
avec optimisme ; być —tycznie 
usposobiony, être porté à l’opti
misme; —tyczny tytchny, a. op
timiste.

optymizm, u ou, m. optimisme, 
opublikować opoublikovatch', va.

perf. publier; —wanie vagnè, n. 
publication.

opuchlina, ny opouhlina, f. enflure, 
œdème.

opuchły opouhouy, opuchnięty o- 
pouhgninty, a? enflé.

opuchnąć opouhnontch', vn. enfler, 
opukać opoukatch', va. perf., —kiwać 

kivatch', imp. méd. percuter, aus
culter.

opust, u opoust, ou, m. rabais, re
mise.

opustoszały opoustochaouy, a. dé
sert; —szeé chetch', vn. perf. de
venir désert; —szyć chytch', va. 
perf. délaisser, vider ; dévaster, 

opuszczać opouchtchatch', va. imp., 
opuścić opouch'tch'itch', perf. (a)- 
baisser, laisser tomber (et au fig.) ; 
omettre, passer (un détail), man
quer (une leçon); — kogo, aban
donner, délaisser, quitter q.; — 
(z ceny), rabattre (sur le prix); 
— się, se laisser aller, se négliger, 

opuszczenie crpouchtchègnè, n. aban
don, délaissement; omission; — 
się, fig. abandon, négligence.

opuszczony opouchtchony, a. aban
donné, délaissé; omis; fig. qui a 
la tenue négligée, sale.

opychać opyhatch’, va. imp., 0- 
pchaé ophatch', perf. bourrer, ga
ver; — się, se bourrer, se gaver, 

oracja, ji oratsia, f. harangue, 
oracz, a oratch, m. laboureur.
orać, orze, orał oratch', ojè, oraou, 

va. imp. labourer; fam. piocher, 
orangutan, a oran' goutan', m. zo. 

orang-outan.
oranie oragnè, n. labourage. 

oranżada, dy oranjada, f. orangeade, 
oranżeria, rii oranjèria, f. serre, oran

gerie.
orator, a m. orateur; —ium ioum', 

n. inv. au sing. oratoire ; mus. ora
torio; —ski, a. d’orateur, ora
toire.

oraz, adv. ainsi que, et, avec, 
orbita, ty f. orbite.
orchidea, ei orhidèa, èi, f. bot. or

chidée.
orczyk, a ortchyk, m. palonnier. 
order, u ordèr, ou, m. décoration, 

ordre (Legii honorowej, de la 
Légion d’honneur).

ordynacja, ji ordynatsia, f. majorat; 
règlement; rel. ordination; — 
wyborcza, système électoral.

ordynans, a ordynanss, m. mil. or
donnance.

ordynarnie ordynargnè, adv. gros
sièrement, vulgairement ; —ć tch', 
vn. imp. devenir vulgaire ou gros
sier.

ordynarność, ci ordynarnoch'tch', 
tch'i, f. vulgarité, grossièreté; 
—ny a. grossier, vulgaire, com
mun.

ordynat, a ordynat', m. possesseur 
d’un majorat.

ordynator, a m. médecin des hôpi
taux, chef de service.

ordynować ordynovatch', va. imp. 
méd. prescrire; rel. ordonner; vn. 
méd. exercer les fonctions de mé
decin des hôpitaux; recevoir.

ordynus, a ordynouss, m. fam. gou
jat.

orędować orindovatch', vn. imp., — 
za kim, intercéder en faveur de 
q. ; —wnictwo vgnitstfo, n. inter
cession; —wniczka, ki vgnitchka, 
f. protectrice, porte-parole; — 
wnik, a vgnik, m. intercesseur, 
porte-parole.

orędzie orindj'è, n. message, procla
mation.

oręż, a orinch, orinja, m. armes, 
épée; —nie igné, les armes à la 
main; —ny jny, a. d’armes, en 
armes, armé.

organ, u organ', ou, m. anat. organe
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(et au fig.); mus. orgue; —iczny 
itchny, a. organique; —ista, ty, 
m. organiste.

organizacja, ji orgagnizatsia, f. or
ganisation; —zacyjny za/sy/ny, 
a. d’organisation; —zator, a, m. 
organisateur; —zatorka, ki f. or
ganisatrice; —zatorski, a. d’orga
nisateur; —zm, u ou, m. or
ganisme; —zować zovatch', va. 
imp. organiser.

organy, nów nouf, pl. orgue ; orgues, 
orgia, gii orghia, ghii, f. orgie, 
orientacja, ji, orièn'tàtsia, f. orienta

tion ; dla pańskiej —cji, pour votre 
gouverne; —cyjny tsyiny, a. d’o
rientation.

orientować się orièn'tovatch' ch'in, 
vpr. imp. s’orienter, se recon
naître.

orka, ki f. labourage; fig. dur la
beur.

orkan, a orkan', ou, m. ouragan, 
orkiestra, ry orkièstra, f. orchestre;

—cja, ji tsia, f. orchestration; 
- trowaé trovatch', va. imp. or
chestrer.

orkisz, a orkich, ou, m. bot. épeau- 
tre.

orlątko orlontko, n. aiglon, 
orleański orlèagnski, a. d’Orléans, 
orlę, cia orlin, tch'a, n. aiglon, 
orli, a. d’aigle; aquilin (nez), 
ormiański ormiagnski, a. arménien, 
ornament, u ornamèn't, ou, m. orne

ment ; —acja, ji atsia, f. ornemen
tation; - acyjny atsyiny, a. or
nemental; —yka, ki f. ornemen
tation.

ornat, u ornat', ou, m. chasuble, 
ornitologia, gii orgnitologhia, ghii, f. 

ornithologie.
orny, a. labourable.
orografia, fii orografia, f. orographie, 
oropialy oroj>iaouyî a. couvert de 

pus.
orszada, dy orchada, f. orgeat, 
orszak, u orchak, ou, m. cortège; 

suite.
ortodoks, a, —sa, sy, m. orthodoxe ; 

—ja, ji iaK /. orthodoxie ; —yjny 
yiny, a. orthodoxe. 

ortografia, fii, f. orthographe, 
ortograficznie ortografitchgnè, adv. 

orthographiquement; —ny a. or
thographique; błąd —ny, faute 
d’orthographe.

ortopedia, dii f. orthopédie ; —dycz- 
ny dytchny, a. orthopédique.

oryginalnie oryghinalgnè, adv. ori
ginalement; —lność Inoch'tch', f. 
originalité; —lny a. original.

oryginał, a oryghinaou, m. original, 
(homme) excentrique; —, u, ori
ginal.

oryl, a m. flotteur.
orzec, v. orzekać.
orzech, a ojèh, m. bot. noyer; noix; 

— laskowy, noisette; — włoski, 
noix; —owy ovy, a. de ou en 
noyer; noisette (couleur); drzewo 
■—owe, noyer.

orzeczenie ojètchègnè, n. décision, 
jugement, sentence; gr. prédicat, 
attribut; —niowy gnovy, a. at
tributif.

orzekać ojèkatch', va. imp., orzec, 
orzekę, orzecze, orzekł ojèts, ojè- 
kin, ojètchè, ojèkou, perf. décider, 
(se) prononcer, juger.

orzeł, orła ojèou, oroiia, m. aigle (et 
au fig.).

orzeszek, szka ojèchèk, chka, m., 
noisette.

orzeźwiać (się) ojèj'viatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp.,--wić (się) vitch', 
perf. (se) rafraîchir.

orzeźwiający ojèj'viaiontsy, a. ra
fraîchissant.

orzeźwieć ojèj'viètch', vn. perf. se 
rafraîchir.

orznąć ojnontch', ou orżnąć orjnon- 
tch', va. perf. duper; fam. re
faire, rouler.

osa, osy o-sa, f. guêpe; gniazdo os, 
guêpier.

osaczać o-satchatch', va. imp., osa
czyć o-salchytch', perf. cerner, in
vestir; ch. traquer.

osaczenie o-satchègnè, n. investisse
ment; ch. traque.

osad, u o-sat, adou, m. dépôt, ré
sidu, sédiment; chim. précipité, 

osada, dy o-sat/a, f. manche (d’un 
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couteau, etc.); monture (d’une 
scie); fût (d’un fusil); châssis; 
colonie; bourgade; mar. équi
page.

osadnictwo osadgnitstfo, n. colo
nisation.

osadniczy osadgnitchy, a. de(s) co
lons, colonial, colonisateur.

osadnik, a osadgnik, m. colon, 
osadowy o-sadovy, a. géol. de sédi

ment.
osadzać osadzatch', va. imp., osa

dzić o-sadj'itch', perf. placer, met
tre; fixer, monter, sertir, enchâs
ser; coloniser, établir, installer; 
chim. déposer; précipiter; — ko
nia, arrêter (brusquement) un 
cheval ; — się, s’établir, se fixer ; 
chim. déposer; s’arrêter (brus
quement).

osadzenie osadzègnè, n. colonisa
tion; mar. — na mieliźnie, échou- 
age, échouement.

osamotnić osamotgniich', va. perf. 
isoler.

osamotnienie o-samo/gnégn?, n. aban
don, isolement, solitude.

osamotniony o-samotgnony, a. isolé, 
solitaire.

osączać osonlchatch', va. imp., — 
czyć tchytch', perf. égoutter.

osądzenie osondzègnè, n. jugement, 
condamnation.

osądzić osondj'itch', va. perf. ju
ger, condamner; fig. juger, ap
précier.

oschle o-shZ?, oschło o-showo, adv. 
sèchement.

oschłość, ci oshoiioch'tch', f. fig. 
sécheresse.

oschły o-$howy, a. fig. sec.
osełka, ki o-seouka, f. fusil, pierre 

à aiguiser; motte (de beurre).
osesek, ska o-sè-sèk, m. nourrisson, 
oset, ostu o-set, ostou, m. bot. char

don.
osęka, ki osinka, f. croc, grappin, 

harpeau.
osępiałość, ci osinpiaouoch'tch',

tch'i, f. tristesse; —iyouy, a. 
morne, morose, triste.

osiadać och'adatch', vn. imp., osiąść.

osiędzie, osiadł och'onch'tch', o- 
ch'indj’è, och'adou, perf. s’éta
blir, se fixer; se déposer; rester; 
s’affaisser; mar. — na mieliźnie, 
s’échouer.

osiadanie och'adagnè, n. affaisse
ment; mar. échouage, échoue
ment.

osiadły o-ch'adouy, a. établi, fixé; 
habité; sédentaire; déposé.

osiągać och'ongatch', va. imp., osią
gnąć och'onghnontch', osięgnąć 
och'inghnontch', perf. atteindre (le 
but), obtenir (un résultat); réa
liser; — z czego korzyść, tirer 
profit de qc.

osiągnięcie och'onghgnintch'è, n. réa
lisation.

osiąść, v. osiadać, 
osiec, v. osiekać.
osiczyna, ny och'itchyna, f. bois de 

tremble.
osiedlać och'èdlatch', va. imp., —lié 

litch', perf. établir, fixer; coloni
ser; — się, s’établir, se fixer; jur. 
élire domicile.

osiedle ochèdlè, n. établissement ; co
lonie; —nie gnè, n. déportation.

osiekać och'èkatch', osiec, ekę, ecze, 
ekł och'èts, èkin, ètchè, ckou, va. 
perf. couper; fouetter.

osieł, v. osioł.
osiem, ośmiu och'èm', och'mion, num. 

huit; —dziesiąt dj'èch'ont', num. 
quatre-vingt(s) ; —ty, num. qua
tre-vingtième ; —dziesięcioletni, 
dj'èch’intch'olètgni, a. octogénaire ; 

nastka, f. le (numéro) dix-huit;
—nastoletni nastolètgni, a. (âgé) 
de 18 ans; —nasty, a. dix-huitiè
me; —naście, stu nach'tch'è, stou, 
num. dix-huit; —set, ośmiuset 
sèt', och'miousèt', huit cents.

osierdzie och'èrdj'è, n. anat. péri
carde ; zapalenie —ia, péricar
dite.

osierocenie och'èrotsègnè, n. aban
don.

osierociały och'èrotchaouy, a. orphe
lin, seul au monde."

osierocić och'èrotch’itch', va. perf., 
- caé tsaich', imp. rendre orphe-
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lin; —cięć tch'ètch', vn. perf. de
venir orphelin; perdre les siens; 
rester seul au monde.

osika, ki o-chika, osina, ny och'ina, 
bot. tremble.

osiodłać o-ch'odouatch', va. seller; 
fig. dompter.

osioł, osła och'oou, o-soua, m. âne, 
baudet; fig. bourrique; skoń
czony —, âne bâté; —ek, łka èk, 
ouka, m. ânon, bourricot, bour- 
riquet.

osiwiały och'iviaouy, a. blanchi, 
osiwieć och'iviètch’, vn. perf. deve

nir gris ou blanc, blanchir.
oskalpować oskalpovatch', va. perf. 

scalper.
oskard, u oskart', rdou, m. pic.
oskarżać oskarjatch', va. imp., o- 

skarżyć oskarjytch', perf. accu
ser; inculper; — się, s’accuser, 

oskarżenie oskarjègnè, n. accusation; 
inculpation.

oskarżony oskarjony, a. accusé, in
culpé.

oskarżyciel, a oskarjytch'èl, m. ac
cusateur; —ka, ki f. accusatrice, 

oskoma, my f. agacement (des dents) ; 
fig. envie.

oskrobaé, bie oskrobatch', biè, va. 
perf., —bywać, buje, bywał byva- 
tch', bouiè, byvaou, imp. gratter, 
éplucher'; ratisser; écailler (un 
poisson) ; oskrobiny, pl. ratissures. 

oskrzela (—le), li oskchèla (lè), pl. 
anat. bronches; zapalenie —li, 
bronchite.

oskrzydlać oskchydlatch', va. imp., 
—lié litch', perf. mil. déborder; 
—lenie lègnè, n. débordement.

oskubać, bie, bał oskoubatch', biè, 
baou, va. perf., —bywać, buje, 
bywał byvatch', bouiè, byvaou, 
imp. plumer; éplucher; fig. plu
mer.

osłabiacz, a o-souabiaich, m. él. ré
ducteur.

osłabiać o-soiiabiatch', va. imp., — 
bić bitch', perf. affaiblir; fig. at
ténuer; —bieć bietch, —bnąć 
bnontch', vn. perf. s’affaiblir, s’at
ténuer. 

osłabienie o-souabiègnè, n. affaiblis 
sement.

osłabiony o-souabiony, a. affaibli, 
osładzać va. imp.,

osłodzić o-souodj'itch', perf. su
crer; édulcorer; adoucir.

osłaniać o-souagnatch', va. imp., 
osłonić o-souognitch', perf. voiler, 
couvrir; abriter, protéger; mil. 
couvrir, flanquer.

osła wiać o-souaviatch', va. imp., 
—wić vitch'~ perf. décrier, diffa
mer; —wiony viony, a. péjor. fa
meux, célèbre; mal famé.

osłoda, dy o-souoda, f. adoucisse
ment; fig. consolation.

osłodzenie o-souodzègnè, n. adoucis
sement.

oslodz.é, v. osładzać.
osłona, ny o-souona, f. voile; fig. 

protection, abri; mil. couver
ture; anat. enveloppe.

osłonić, v. osłaniać.
osłuchać o-sououhatch', va. perf., 

—chiwaé hivatch', imp. méd. au
sculter; —chać się czego, habi
tuer ses oreilles à qc.; —chiwa- 
nie hivagnè, n. auscultation.

osłupiały o-sououpiaouy, a. ébahi, 
stupéfait.

osłupieć o-sououpiètch', vn. être stu
péfait, s’ébahir.

osłupienie o-sououpiègnè, n. éba
hissement, stupéfaction, stupeur, 

osmalać o-smalatch', va. imp., — 
lié litch', perf. flamber, griller.

osmażać o-smajatch', va. imp., — 
żyć jytch', perf. frire.

osmoza, zy o-smoza, f. osmose, 
osnowa, wy o-snova, f. tiss. chaîne;

fig. canevas, trame, fil; gr. thè
me; — listu, teneur d’une lettre, 

osnuć, uje, uł o-snoutch', ouiè, ouou,
va. perf., osnuwać o-snouvatcfi', 
imp. tiss. ourdir; fig. baser, bâ
tir, faire le plan de...

osnuty o-snouty, p. p. de osnuć, 
osoba, by o-soba, f. personne; per

sonnage; gr. personne; fig. place;
— duchowna, ecclésiastique; jur.
— prawna, personne civile; od 
—by, par tête. 
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osobistość, ci osobistoch'tch', tch'i, 
f. personnalité; personnage.

osobisty o-srótsty, a. personnel, pri
vé; individuel; d’identité.

osobiście o-sobich'tchè, adv. person
nellement, en personne.

osobliwie o-soWiwj?, adv. particu
lièrement, surtout ; bizarrement ; 
—wość, ci voch'tch', tch'i, f. par
ticularité, singularité ; curiosité ; 
—wy vy, a. particulier; singu
lier; bizarre; extraordinaire.

osobnik, a o-sobgnik, m. individu; 
fam. type.

osobno osobno, adv. à part, séparé
ment; z —na, en particulier; —ść, 
ci ch'tch', tch'i, f., na —Ci, en par
ticulier.

osobny osobny, a. à part, séparé, 
isolé; particulier, spécial.

osobowość, ci osobovoch'tch', tch'i, 
f. personnalité, individualité; — 
wy vy, a. personnel ; pociąg —wy 
train omnibus.

osolić osolitch', va. perf. saler, 
osowiałość, ci osoviaouoch'tch', f.

tristesse; —ły owyfa.'morne, mo
rose, triste.

osowieć o-sowp/Jt’, vn. perf. deve
nir morose, s’assombrir.

osóbka, ki osoupka, f. petite per
sonne.

ospa, py ospa, f. méd. petite vé
role, variole; — wietrzna, vari
celle.

ospale, o-spalè, adv. indolemment, 
lentement.

ospałość, ci ospaouoch'tch', tch'i, f. 
somnolence; fig? indolence; —-ły 
ouy, a. somnolent; fig. indolent, 
endormi.

ospowaty ospovaty, a. grêlé, marqué 
de petite vérole.

osprzęt, u ospchinl', ou, m. mar. grée
ment.

osrebrzać osrèbjatch', va. imp., — 
rzyć jytch', perf. argenter.

ostać się, anie, ał ostatch' ch'in, agnè, 
aou, vpr. perf. se maintenir, te
nir, rester; résister (czemu, à qc.). 

ostatecznie ostatètchgnè, adv. défi
nitivement, finalement, en défini

tive, en fin de compte, après tout; 
—ność, ci noch'tch', tch'i, f. ex
trême, extrémité; posunąć do 
—ności, pousser à l’extrême; — 
ny, a. définitif, final, extrême, 
ultime; sąd —ny, jugement der
nier.

ostatek, tka ostatèk, m. reste ; fin, 
bout, extrémité; —tki, pl. restes; 
carême-prenant.

ostatni ostatgni, a. dernier, final, 
extrême, ultime ; le pire ; — osioł, 
âne bâté; —nio gno, adv. derniè
rement.

ostemplować ostèm'plovatch', va. 
perf. timbrer; estampiller; mar
quer; —wanie vagnè, n. timbrage; 
estampillage.

ostentacja, ji ostèn'tatsia, f. osten
tation ; —cyjnie tsyignè, adv. avec 
ostentation; —cyjny tsyiny, a. 
ostentatoire.

ostoja, ji ostoia, f. mar. darse, havre ; 
fig. havre, refuge, point d’ap
pui, soutien.

ostrokrzew, u ostrokchef, ou, in. bot. 
houx.

ostracyzm, u ostratsyzm, ou, m. os
tracisme.

ostro, adv. durement, rudement ; 
sévèrement; fort; en pointe; je
chać —, aller grand train; — na 
bity, chargé à balle; okuć na —, 
ferrer à glace.

ostroga, gi ghi, f. éperon; — kogu
ta, ergot; spiąć —mi, éperonner.

ostrokąt, a ostrokont', m. angle aigu, 
ostrokół, ołu ostrokouou, oouou, m.

palissade; techn. fraise, 
ostrołuk, u ostroououk, m. ogive;

—owy ovy, a. ogival.
ostrosłup, a ostrosououp', m. géom. 

pyramide.
ostrość, ci ostroch'tch', tch'i, f. acuité; 

fig. sévérité, rigueur, rudesse.
ostrożnie ostrojgnè, adv. avec pré

caution, prudemment ; — ! gare ! 
attention !

ostrożność, ci ostrojnoch'tch', tch'i, f. 
précaution, prudence; mieć się 
na —ci, être ou se tenir sur ses 
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gardes; —ny, a. circonspect, pré
cautionneux, prudent.

ostrów, owu ostrouf, ovou, m. îlot, 
ostróżka, ki ostrouchka, f. bot. pied- 

d’alouette.
ostrugać ostrougatch', va. perf. tail

ler, peler.
ostry (comp. ostrzejszy, ostchèichy), 

a. aigu, acéré, pointu; affilé, ai
guisé, tranchant; fig. rude, ri
goureux, âpre, sévère; acerbe, 
vif; mordant, piquant; géom. 
aigu; — kant, arête vive; — na
bój, cartouche à balle.

ostryga, gi ghi, f. huître.
ostrze ostchè, n. fil, tranchant (de 

l’épée), lame, pointe.
ostrzec, egę, eże, egl ostchèts, èghin, 

èjè, ègou, va. perf., ostrzegać os- 
tchègatch', imp. avertir, prévenir, 

ostrzegawczy ostchègavtchy, a. aver
tisseur.

ostrzelany osfc/tólawy, a. habitué, 
ostrzeliwać ostchèlivatch', va. fréq.

tirer, canarder; —wanie vagnè, 
n. tir, bombardement.

ostrzenie ostchègnè, n. aiguisage, 
ostrzeżenie ostchèjègnè, n. avertis

sement, avis.
ostrzyc, ygę, yże, ygł ostchyts, yghin, 

yjè, ygou, va. perf., ostrzygać os- 
tchygatch', imp. couper les che
veux; tondre; — się, se (faire) 
couper les cheveux.

ostrzyć, rzę ostchytch', chin, va. imp. 
aiguiser, affiler, affûter; — sobie 
zęby na co, convoiter qc.

ostrzygać, v. ostrzyc.
ostrzyżenie ostchyjègnè, n. coupe 

(des cheveux).
ostudzać ostoudzatch', va. imp., — 

dzić dj'itch', perf. refroidir (et au 
fig.).

ostuk(iw)ać v. opukać.
ostygać ostygatch', — gnąć ghnontch', 

vn. s’attiédir, (se) refroidir (et au 
fig-).

ostygły ostygouy, a. tiède, refroidi, 
ostygnięcie ostyghgninich'è, n. re

froidissement.
osunąć, v. obsunąć.
osuszać o-souchatch', va. imp., — 

szyć chytch', perf. assécher, sé
cher, tarir, essuyer (les larmes); 
agr. drainer ; — szanie chagnè, 
n. assèchement ; agr. drainage, 

oswajać (się) osfaiatch' (ch'in), va.
et vpr. imp., oswoić (się) o-sfo- 
Itch', perf. (s’)apprivoiser, (se) fa
miliariser.

oswajanie osfaiagnè, n. apprivoise
ment.

oswobadzać (się) osjobadzatch' (ch'in) 
va. et vpr. imp., oswobodzić (się) 
osfobodj'itch', perf. se délivrer, 
se libérer.

oswobodzenie osfobodzègnè, n. déli
vrance, libération.

oswobodziciel, a osfobodj'itch’èl, m. 
libérateur; —ka, ki f. libératrice, 

oswoić, v. oswajać.
oswojony osfoiony, a. apprivoisé; 

fam. familiarisé, habitué.
osychać o-syhatch', vn. imp. sécher. 
osyp(yw)ać, cv. obsypać.
osypisko o-sypisko, n. éboulis. 
osysek, ska o-sy-sèk, m. nourrisson, 
oszacować ochatsovatch', va. perf.

estimer, évaluer, taxer; -wanie 
vagnè, n. estimation, évaluation, 
taxation.

oszalały ochalaouy, a. fou, dément; 
affolé.

oszaleć ochalètch', vn. perf. devenir 
fou.

oszałamiać, v. oszołamiać, 
oszańcować (się) ochagn'tsovalch', 

(ch'in), va. et vpr. (se) retrancher; 
—wanie vagnè, n. retranche
ment.

oszczenić się ochtchègnitch' ch'in, 
vpr. perf. mettre bas.

oszczep, u ochtchèp', ou, m. épieu, 
oszczerca, cy ochtchèvtsa, tsy, m. ca

lomniateur.
oszczerczy ochlchèrtchy, a. calomnia

teur; calomnieux, diffamatoire.
oszczerstwo ochtchèrstfo, n. calomnie, 

diffamation.
oszczędnie ochtchindgnè, adv. écono

miquement, avec économie; — 
nościowy noch'tch'ovy, a. écono
mique, d’épargne; -^-noâc, ci 
noch'tch', tch'i, f. économie, 
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épargne ; kasa —ci, caisse d’é
pargne; —ny, a. économe, ména
ger; économique.

oszczędzać ochtchindzatch', va. imp., 
—dzió dj'itch', perf. économiser, 
épargner, faire des économies; 
fig. épargner, ménager; — się, se 
ménager.

oszczędzanie ochtchindzagnè, —dze- 
nie dzègnè, n. économie.

oszkalować ochkalovatch', va. perf. 
diffamer.

oszklić ochklitch', va. perf. vitrer, 
oszklony ochklony, a. vitré, 
oszlifować ochlifovatch', va. perf. 

polir.
oszołamiać ochoouamiatch', va. imp., 

oszołomić ochoouomitch', perf. 
étourdir, abasourdir.

oszołamiający ochoouamiaiontsy, a. 
étourdissant, abasourdissant.

oszołomienie ochoouomiègnc,n. étour
dissement; —miony miony, a. 
étourdi.

oszpecać ochpètsaich', va. imp., — 
cié tch'itch', perf. enlaidir, défi
gurer, mutiler; —cenie tsègnè, n. 
enlaidissement; —cony tsony, a. 
défiguré, enlaidi.

oszronić ochrognitch', va. perf. cou
vrir de givre; —nieć gnètch', vn. 
se couvrir de givre.

osztachetować va.
perf. palissader.

oszukać ochoukatch', va. perf., — 
kiwać, kuje, kiwał kivaich', kou- 
ił, kivaou, imp. duper, rouler; es
croquer; frauder; tricher (au jeu);
— się, être sa propre dupe ; —ka
nie kagnè, n. tromperie; kaniec, 
ńca, kagnèts, gntsa, f. imposteur;
- kańczy kagntchy, trompeur, 
frauduleux ; —kaństwo kagnstfo, 
n. tromperie, fraude, supercherie; 
—kiwanie kivagnè, n. trompe
ries.

oszust, a ochoust', m. escroc, fourbe, 
imposteur; —wo, fo, n. escroque
rie, fraude, imposture.

oszwabić ochfabitch', va. perf. fam. 
rouler. 
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oś, osi och', och'i, essieu; géom. phys. 
mil. axe; fig. pivot.

ościenny och'tch'èn'ny, a. voisin, 
limitrophe.

oścień, nia och'tch'ègn, n. aiguillon, 
oścież och'tch'èch, otwarty na —, 

grand ouvert.
ość, ci och'tch', tch'i, f. arête, 
oślątko, ocft’fontto, n. ânon. 
oślepiać ochlèpiatch', va. imp., — 

pić pitch', perf. aveugler; fig. 
éblouir.

oślepiający och'lèpiaiontsy, a. aveu
glant, éblouissant.

oślepnąć och'lèpnontch', vn. deve
nir aveugle.

oślę, cia och'lin, tch'a, n. ânon.
ośli och'li, a. d’âne ; —ca, cy tsa, tsy, 

f. ânesse, bourrique (et au fig.).
ośmielać och'mièlatch', va. imp., — 

lié litch', perf. encourager, enhar
dir; — się, oser, prendre la liberté 
de.

ośmieszać och'mièchatch', va. imp., 
—szyć chytch', perf. ridiculiser, 
rendre ridicule, tourner en ridi
cule ; — się, se rendre ridicule.

ośmioboczny och'miobotchny, a., oś- 
miobok, u och'miobok, ou, m., oś- 
miokąt, u och'mio kont, ou, m., 
—ny, a. géom. octogone.

ośmiokrotnie och'mi okrotgnè, adv. 
huit fois; —ny a. huit fois répété, 

ośmioletni och'miolètgni, a. de huit 
ans.

ośmiopiętrowy och'miopiinttovy, a. 
de huit étages.

ośmioraki, och'ntioraki, a. de hui 
manières.

ośmiornica, cy och'miorgnitsa, tsy, 
zo. pieuvre.

ośmioro, rga och'mioro, num. huit, 
ośmiu och'miou, num. huit.
ośnieżyć och'gnèjytch', va. perf. cou

vrir de neige.
ośnik, a och'gnik, m. doloire. 
ośrodek, dka och'rodèk, tka, m. cen

tre, milieu.
oświadczać och'tiaitchaich', va. imp., 

—czyć tchytch', perf. déclarer, 
manifester, témoigner de; — go
towość do, se déclarer prêt à; — 
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się, se déclarer, se prononcer; de
mander en mariage.

oświadczenie och'fiattchègnè, n. dé
claration.

oświadczyny och'fiattchyny, n. dé
claration d’amour.

oświata, ty och'fiata, f. instruction, 
lumières, civilisation; —towy to- 
vy, a. de l’enseignement.

oświecać och'fiètsatch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. éclairer, illu
miner; fig. éclairer, instruire.

oświecenie och'fiètsègnè, n. éclairage, 
illumination; fig. v. oświata.

oświecony ocKfiètsony, a. éclairé; 
fig. éclairé, instruit.

oświetlać och'fiètlatch', va. imp., 
—lié litch', perf. éclairer; —lenie 
lègnè, n. éclairage; luminaire; illu
mination; fig. lumière.

otl ot’, int. voilà !
otaczać otatchatch', va. imp., oto

czyć ototchytch', perf. entourer, 
environner, encercler, envelop
per, cerner; — się, s’entourer de. 

otakelować otakèlovatch', va. perf. 
gréer.

otaksować otaksovatch', va. perf. 
taxer.

otarcie otartch'è, n. écorchure, ef
fleurement; — się, usages du 
monde.

otchłań, ni othouagn, gni, f. abîme, 
gouffre; rel. limbes.

otępiałość, ci otinpiaouoch'tch', tch'i, 
f. apathie, torpeur; —ły ouy, a. 
émoussé, engourdi.

otępieć otinpiètch', vn. perf. s’é
mousser.

otłuszczenie otououchtchègnè, n. méd. 
dégénérescence graisseuse.

otoczenie ototchègnè, n. entourage; 
mil. encerclement, enveloppe
ment.

otoczyć, v. otaczać.
otok, u ou, m. bord circulaire, 
otomana, ny f. canapé.
otóż otouch, int. voilà; adv. or, voilà 

que.
otrąbić otronbitch', va. perf. publier 

à son de trompe; fig. trompeter, 
divulguer. 

otrębiany otrinbiany, a. de son; 
mąka —na, recoupe.

otręby, otrąb otrinby, otronp, pl. son. 
otrędowacieć otrindovatch'ètch', vn. 

perf. devenir lépreux.
otrucie otroutch'è, n. empoisonne

ment.
otruć (się) otroutch' (ch'in), va. et 

vpr. perf. (s’)empoisonner.
otruty ot r outy, a. empoisonné, 
otrzaskać się otchaskatch' ch'in, vpr. 

perf. se familiariser, se faire (à), 
otrząsać otchon-satch', va. imp., ot

rząsnąć otchon-snontch', perf. se
couer, faire tomber; — się, se se
couer, revenir à soi; — się z apa- 

, tii, secouer l’apathie; — się ze 
strachu, revenir de sa frayeur.

otrzeć, v. ocierać.
otrzepać otchèpatch', va. perf., —• 

pywaé Pyvatch', imp. épousseter, 
battre.

otrzewna, nej otchèvna, nèi, f. anat. 
péritoine; zapalenie —nej, péri
tonite.

otrzeźwiać otchèj'viatch', va. imp., 
—wić vitch'. perf, dégriser; faire 
revenir à soi, ranimer; —wieé 
viètch', vn. se dégriser, revenir à 
soi.

otrzymać otchymatch', va. perf., —• 
mywać myvatch', imp. recevoir, 
obtenir; remporter (un prix).

otrzymanie ot chy magné, n. récep
tion, reçu; obtention; przy —niu, 
au reçu de.

otucha, chy otouha, hy, f. courage, 
réconfort; dodać —chy, encoura
ger ; nabrać —chy, reprendre cou
rage.

otulać otoulatch', va. imp., —lié 
litch', perf. emmitoufler, enve
lopper.

otumanić otoumagnitch', va. berner, 
leurrer.

otwarcie otfartch'è, n. ouverture; 
inauguration; adv. ouvertement, 
franchement; — powiedziawszy, 
à vrai dire.

otwartość, ci otfartoch'tch', tch'i, f. 
franchise.

otwarty otfarty, a. ouvert (et au fig.) ; 
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découvert; en suspens: com. dé
couvert.

otwierać otfièratch', va. imp., otwo
rzyć otfojytch', perf. ouvrir; inau
gurer; — komu oczy, déssiller les 
yeux à q. ; — sobie drogę, se frayer 
un chemin; — się, s’ouvrir; deve
nir vacant.

otworzenie otjojègnè, n. ouverture, 
otwór, oru otfour, or ou, m. ouver

ture, trou, orifice ; stać —orem, 
être grand ouvert.

otyłość, ci otyouoch'tch', tch'i, f. obé
sité, embonpoint, corpulence.

otyły otyouy, a. obèse, gros, corpu
lent.

otynkować otyrikovatch', va. perf. 
crépir; — wanie vagnè, n. crépis
sage.

owacja, ji ovatsia, f. ovation.
owacyjnie ovatsyignè, adv. chaleu

reusement, avec enthousiasme; 
—ny, a. chaleureux, enthousiaste.

owad, u ovat, adou, m. insecte; — 
ożerny ojèrny, a. insectivore.

owak, ovak, adv., tak, i —, tak czy 
—, de toute façon; ni tak ni —, 
évasivement; —i, a. autre, dif
férent.

owal, u aval, ou, m. ovale; —nie gnè, 
adv. en ovale; —ny a. ovale.

owąd ovont, adv., ni stąd ni z owąd, 
sans raison.

owca, cy oftsa, tsy, f. brebis; par
szywa —, brebis galeuse; owce, 
pl. race ovine.

owczarek, rka, ojtcharèk, m. chien 
de berger; —rka, rki f. bergère; 
—mia, rni rgna, rgni, f. bergerie; 
bercail; —rski, a. de berger.

owczarz, a otfchach, aja, m. ber
ger.

owczy oftchy, a. ovin, de brebis; 
fig. moutonnier; —m pędem, 
comme des moutons.

owdowieć, wieje, wiał
vièiè, viaou, vn. devenir veuf ou 
veuve; - wienie viègnè, n. veu
vage.

owdzie ovdj'è, adv. ailleurs; tu i 
—, çà et là. 

owędy ovindy, adv., tędy i —, par- 
ci par-là.

owiać, owieje, owiał oviatch', oviè- 
iè, oviaou, va. perf., owiewać oviè’ 
vatch', imp., owionąć ovionontch', 
perf. souffler sur.

owieczka, ki oviètchka, f. brebis, 
ouaille.

owies, owsa ovièss, ofsa, m. avoine, 
owijać, owinąć, v. obwijaé.
owijak, a oviiak, ka, m. bande mol

letière.
owinięcie ovignintchè, n. enroule

ment.
owładnąć ovouadnontch', va. perf., 

s’emparer, se rendre maître.
owłosieć ovouoch'ètch', vn. perf. se 

couvrir de"'poils; —sienie chègnè, 
n. système pileux ; —siony a. velu, 
poilu.

owoc, u ovots, tsou, m. fruit (w cu
krze, confit); fig. fruit; wydawać 
—e, porter des fruits; —arka, 
ki f. fruitière; —arnia, ni argua, 
gni, f. fruiterie.

owocność, ci ovotsnoch'tch', tch'i, f. 
utilité, profit ; —ny, a. fructueux; 
—cować tsovatch', vn. imp. fructi
fier; —cowy tsovy, a. fruitier; à 
ou de fruits ; ogród —cowy, verger.

owóż ovouch, adv. or.
owrzodzenie ovjodzègnè, n. owrzo 

działość, ci ovjodj'aouoch'tch', tch'i, 
f. ulcération.

owrzodziały ovjodj'aouy, a. ulcé
reux.

owrzodzić ovjodj'itch', va. perf. exul- 
cérer; —dzieé dj'ètch', vn. perf. 
s’(ex)ulcérer.

owsianka, ki ofch'an'ka, f. bouillie 
de gruau d’avoine.

owsiany ojch'any, a. d’avoine, 
owszem ojchèm', adv. mais oui;

(mais) si; au contraire.
ozdabiać ozdabiatch', va. imp., ozdo

bić ozdobitcli', perf. orner, parer, 
décorer.

ozdabianie ozdabiagnè, n. décora
tion.

ozdoba, by f, ornement, parure; fig. 
gloire. 
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ozdobnik, a ozdobgnik, m. mus. mor
dant.

ozdobność, ci ozdobnoch'tch', tch'i, 
f. décoration.

ozdobny a. décoratif, ornemental.
ozdóbki, bek ozdoupki, bèk, pl. an- 

joli vure.
ozdrowieé ozdrovïètch', vn. guérir, 

se rétablir.
ozdrowieniec, ńca ozdroviègnèts, tsa, 

m. convalescent.
oziębiać (się) oj'imbiatch' (ch'in), va. 

et vpr. imp., oziębić (się) oj'in- 
bitch', perf. (se) refroidir, (se) ra
fraîchir.

oziębiający oj'inbiaiontsy, a. frigo
rifique, réfrigérant.

oziębianie oj'inbiagnè, — bienie biè- 
gnè, n. refroidissement, réfrigé
ration.

ozięble oj'inblè, bło bouo, adv. froi
dement, avec froideur; -Mość, 
ci bouoch'tch', tch'i, f. froideur; 
—bły bouy, a. fig. froid.

ozimina, ny oj'itnina, f. blé d’au
tomne.

ozimy oj'imy, a., zboże - me, blé 
d’hiver.

ozłacać ozouatsatch', va. imp., oz
łocić ozouotch'itch', perf. dorer.

oznaczać oznatchatch', va. imp., — 
czyé tchytch', perf. fixer, établir, 
indiquer; marquer ; signifier; prou
ver, témoigner.

oznaczenie oznatchègnè, n. désigna
tion, détermination.

oznaczony oznatchony, a. liczba — 
na, nombre concret.

oznajmiać oznaimiatch', va. imp., 
—mić mitch', perf. annoncer, faire 
connaître ou savoir; notifier; 
—miający miaiontsy, a. gr.. tryb, 
—, indicatif; —mienie iniègnè, 
n. annonce, notification.

oznaka, ki f. signe, indice; sym
ptôme.

ozon, u ozon', ou, m. chim. ozone, 
ozór, ozora ozour, ozorou, m. cuis, 

langue.
ozwać się, v. odzywać się.
oźrebić się oj'rèbitch' ch'in, vpr. perf. 

pouliner.
ożaglić ojaglitch', ożaglować ojaglo- 

vatch’, va. perf. mar. voiler.
ożenek, nku ojènèk, n'kou, m. ma

riage.
ożenić się ojèngitch' ch'in, vpr. perf. 

prendre femme, se marier.
ożeniony ojègnony, a. marié, 
ożóg, ożoga ojouk, ojoga, m. râble, 

tisonnier.
ożyć ojytch', vn. revivre, se ranimer, 
ożywczy ojyftchy, a. vivifiant.
ożywiać ojyviatch', va. imp., — 

wić vitch', perf. vivifier (Rani
mer, (r)aviver; — się, s’animer, 
se ranimer.

ożywienie ojyviègnè, n. vivification; 
fig. animation, mouvement.

ożywiony ojyviony, a. animé, mou
vementé.

O
ósemka, ki ou-sèmka, f. huit; mus. 

croche ; format -ki, in-octavo.
ósma, mej ou-stna, mèi, f. huit 

heures; a. huitième.
ósme ou-smè, po —, huitièmement. 

ósmy ou-smy, a. huitième, huit.
ów, owego ouf, ovègo, prn. ce, celui- 

là.
ówczesny ouftchè-sny, a. d’alors, 
ówcześnie ouftchéch'gnè, adv. alors
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P
P. abr., = Pan, Pani, M., Mme; P.P. 

= Panowie, Messieurs.
pacha, chy paha, hy, f. aisselle; no

sić pod pachą, porter sous le bras, 
pachciarka, ki pahtch'arka, f. fer

mière; laitière.
pachciarz, a pahtch'ach, aja, m. fer

mier, laitier.
pachnąć, nie, nął pahnonich', gnè, 

non-ou, vn. sentir (bon), fleurer, 
pachnący pahnontsy, a. odorant, 

parfumé.
pachnidło pahgnidouo, n. parfum 

(substance).
pacholę, cia pahohn, tch’a, n. jeune 

garçon ; page ; —cy tsy, a. de jeune 
garçon.

pachołek, łka pahoouèk, ouka, m. 
gars, garçon; domestiqué', valet; 
tire-bottes.

pacht, u paht', ou, m. ferme, bail, 
pachwina, ny pahfina, f. aine; — 

nowy novy, a. inguinal, de l’aine, 
pacierz, a patch'èch, èja, m. prière, 

oraison; anat. vertèbre; —e jè, 
pl. colonne vertébrale; owy 
jovy, a. anat. vertébral; dorsal, 
rachidien, spinal; rdzeń — owy, 
moelle épinière.

paciorek, rka patch'or èk, m. perle 
(fausse) ; prière.

pacjent, a patsièn't, m. chir. pa
tient; méd. malade, client; — ka, 
ki, f. malade.

pacyfikacja, ji patsyjikatsia, f. paci
fication; —cyjny tsyiny, a. paci
ficateur.

pacyfista, ty paisyfista, m., - stycz
ny stytchny, a. pacifiste.

pacyfizm, u paisypizm, ou, m. paci
fisme.

pacykarz, a patsykach, aja, m. ma
çon; fig. barbouilleur.

pacykować patsykovatch.', va. imp. 
crépir; fig. barbouiller.

pac zenie (się) patchègnè (ch’in), n. 
gauchissement, gondolage. 

pacześ, si patchèch', ch’i, f. filasse, 
paczka, ki patchka, f. paquet; co

lis; fig. bande, cercle.
paczula, li patchoula, f. patchouli, 
paczuszka, ki patchouchka, f. petit 

paquet.
paczyć Potchytch', va. imp. gauchir, 

déjeter ; fig. fausser, altérer; — się, 
se gauchir, se déjeter, se voiler, 
travailler; fig. s’altérer.

packać Paich'katch', va. fam. bar
bouiller.

padaczka, ki padatchka, f. haut mal, 
épilepsie.

padać padatch', vn. imp., paść, pa- 
dnę, nie, padl pach'tch', padnin, 
gnè, padou, perf. tomber; périr; 
pleuvoir; ^deszcz) pada, il pleut;
— do nóg, ou na twarz, se pro
sterner; — trupem, tomber mort, 

padalec, Ica padalèts, Itsa, m. orvet, 
padanie padagnè, n. chute, 
padewski padefski, a. de Padoue. 
padlina, ny f. charogne.
padół, ołu padouoii, oouou, m. val

lée ((płaczu, de” larmes).
paginacja, ji paghincdsia, f. pagina

tion.
paginowaé paghinovatch', va. imp. 

paginer, folioter.
pagoda, dy f. pagode.
pagórek, rka pagourèk, m. colline, 

monticule, tertre ; —rkowaty, rko- 
vaty, a. couvert de collines, mon- 
tueux, accidenté.

pajac, a paiats, m. paillasse, poli
chinelle; pantin.

pająk, a paionk, a. ent. araignée; 
lustre, girandole.

pajda, dy paida, f. grosse tranche 
(de pain).

pajęczy paiinichy, a. d’araignée; 
na, ny f. toile d’araignée.

paka, ki f. caisse, ballot, balle; pop. 
violon, boîte.

pakiecik, u pakiètch'ik, ou, petit pa
quet. 
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pakiet, u pakiet', ou, m. paquet, 
pakłak, u pakouak, ou, m. serpil

lière.
pakować, kuje pakovatch', kouiè, va. 

imp. emballer, empaqueter; fam. 
fourrer; fig. fam. manger avec 
avidité; — się, faire ses malles, 

pakowanie pakovagnè, n. emballage, 
empaquetage.

pakowny pakovny, a. vaste, spa
cieux.

pakt, u pakt', ou, m. pacte ; —ować 
ovatch', vn. imp. pactiser.

pakuły, łów pakououy, ououf, pl. 
étoupe, bourre.

pakunek, nku pakounèk, n'kou, m. 
paquet, bagage.

pal, a m. pal, pieu, poteau ; wbić na 
—, empaler.

palacz, a palatch, m. chauffeur; fu
meur; —ka, ki f. fumeuse.

paladium, paladioum, n. palladium, 
palant, a palan't, m. jeu de paume, 
palarnia, ni palargna, gni, f. fumoir ;

— kawy, brûlerie ; — opium, fu
merie.

palący palontsy, a. brûlant; fig. brû
lant, pressant; —, cego tsègo, m. 
fumeur.

palcować pdltsovatch', va. imp. mus. 
doigter; —wanie vagnè, n. doigté.

palcowy paltsovy, a. des doigts, 
digital.

palec, Ica palèts, Itsa, m. doigt; 
wielki —, pouce; - - wskazujący, 
index; ■— średni, médius ou ma
jeur; — serdeczny, annulaire; 
mały —, petit doigt ou auricu
laire; (wielki) — u nogi, (gros) 
orteil; sam jak —, tout seul; pa 
trzeć na co przez palce, fermer 
les yeux sur qc., tolérer qc.; z 
palca wyssać, inventer de toutes 
pièces.

palenie palègnè, n. brûlement; ac
tion ou habitude de fumer; — 
kawy, torréfaction; — w żołąd
ku, brûlures.

palenisko palègnisko, n. chauffe; 
âtre, foyer.

paleograîia, fii palèografia, f. paléo
graphie. 

palestra, ry palèstra, f. barreau ; —nt, 
a rit, m. membre du barreau.

paleta, ty palèta, f. palette.
paliatyw, u paliatyf, yvou, m. pal

liatif.
palić pàlitch', va. brûler; fumer, 

griller (une cigarette); — cegły, 
cuire la brique; — kawę, brûler 
ou torréfier du café; — komple
menty, dire des compliments; —• 
w piecu, chauffer, faire du feu;
— wódkę, distiller l’alcool; — z 
bata, faire claquer un fouet; 
pal! feu! pal go licho, que le 
diable l’emporte; — się, brûler; 
pali się ! au feu ! nie pali się, 
cela ne presse pas; pali się do..., 
il brûle de...; v. palnąć.

palik, a m. piquet.
palisada, dy palisada, f. palissade, 
palisander, dru palisarider, drou, 

m. palissandre.
paliusz, a paliouch, m. lit. pallium, 
paliwo, palivo, n. combustible, 
paliwoda, dy palivoda, m. tête brû

lée.
palma, my f. bot. palmier; palme; 

przyznać —mę pierwszeństwa, 
décerner la palme.

palmowy palmovy, a. de palmier(s); 
niedziela —wa, dimanche des 
Rameaux.

palnąć palnontch', va. perf. faire 
feu, tirer; frapper; lancer, déco
cher; fam. boire un coup; — z 
karabinu, tirer un coup de fusil;
— sobie w łeb, se brûler la cer
velle ; — głupstwo, lâcher une bê
tise; — z bicza, faire claquer un 
fouet; v. palić.

palnik, a palgnik, m. brûleur, bec 
(gazowy, de gaz).

palność, ci palnoch'tch', tch'i, f. com
bustibilité.

palny, a. combustible; inflamma
ble; broń —na, arme à feu.

palpitacja, ji palpitatsia, f. palpi
tation.

palto, n., —t, a t', m. paletot, par
dessus; —cik, a tch'ik, m. pale
tot d’enfant. 
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paluch, a palouh, m. gros doigt; 

méd. doigtier, poupée.
paluszek, szka, palouchèk, chka, m. 

petit doigt; petit pain long.
pała, ły paoua, ouy, f. fam. caboche ; 

éc. mauvaise note.
pałac, u paouats, ou, m. palais; 

wart Pac —a, l’un vaut l’autre; 
—owy ovy, a. de palais; —yk, u 
ou, m. petit palais.

pałać paouatch', vn. imp. brûler, 
être en' flammes; — zemstą, 
respirer la vengeance.

pałający paouaiontsy, a. brûlant, 
enflammé.

pałasz, a paouach, a. m. sabre; — 
ować ovatch', va. imp. sabrer; fam. 
manger avec appétit, engloutir.

pałąk, a paouonk, m. cintre, 
pałeczka, ki paouètchka, f. baguette, 
pałka, ki paouka, f. (gros) bâton, 

gourdin, matraque; éc. mauvaise 
note; szalona —, tête brûlée.

pałuba, by paououba, f. banne, 
bâche ; tronc.

pamîlet, u pam'flèt\ ou, m. pam
phlet.

pamflecista, ty pam'flètch'ista, m. 
pamphlétaire.

pamiątka, ki pamiontka, f. souvenir; 
na —kę, en souvenir; —kowy 
kovy, a. commémoratif; mémo
rable.

pamięciowy pamiintch'ovy, a. de 
mémoire.

pamięć, ci pamiintch', tch’i, f. mé
moire (słuchowa, auditive; wzro- 

. kowa, visuelle); na —, par cœur; 
bez —ci, à la folie ; w dowód —ci, 
en souvenir.

pamiętać pamiintatch', va. et vn. imp., 
— (co), se rappeler (qc.), se sou
venir (de qc.); ne pas oublier; 
ne pas pardonner; — 0..., penser 
à..., songer à...

pamiętnik, a pamiintgnik, m. jour
nal; —i, pl. mémoires; —arz, a 
ach, aja, m. mémorialiste.

pamiętny pamiintny, a. mémorable, 
pamuła, ły pamououa, ouy, f. bouil

lie.
pan, a pan', m. seigneur; maître 

(de maison); monsieur; Szanow
ny Panie! Monsieur; Pan Bóg, 
Dieu; wielki —, — całą gębą, 
grand seigneur.

panaceum panatsèoum, n. inv. au 
sing. panacée.

pancernik, a pan'tsèrgnik, m. mar. 
cuirassé.

pancerny pan'tsèrny, a. cuirassé, 
blindé; él. armé.

pancerz, a pan'tsèch, èja, m. cui
rasse, blindage.

panegiryk, u panèghiryk, m. pané
gyrique.

panek, nka panèk, rika, m. hobe- v 
reau. 5 7-' Sx ok >

paneuropejski 'panèouropèiski, a. 
paneuropéen.

panew, panwi panèf, pan'vi, f. poêle 
f. ; —ka, ki f. bassinet ; méc. cous
sinet; spalić na —ce, rater.

pani pagni, f. dame, madame; maî
tresse (de maison); Szanowna 
Pani! Madame.

paniez, a pagnitch, m. jeune maî
tre; jeune seigneur.

paniczny pagnitchny, a. panique, 
panienka, ki pagnèrika, f. (jeune) 

demoiselle, mademoiselle.
panieński pagnègnski, a. de (jeune) 

fille, de vierge, virginal.
panieństwo pagnègnstfo, n. virgi

nité.
panika, ki pagnika, f. panique.
panna, ny pan'na, f. (mademoi

selle ; fille (na wydaniu, à marier) ; 
— Maria, Notre-Dame ; Najświęt
sza —, la Sainte Vierge; stara 
—, vieille fille; — sklepowa, de
moiselle de magasin; — służąca, 
femme de chambre.

pannica, cy Pan'gnitsa, tsy, f. (gran
de) demoiselle.

panorama, my f. panorama ; — 
miczny mitchny, a. panoramique, 

panoszyć się panochytch ch'in, vpr. 
imp. se carrer; se pavaner; fig. 
sévir.

panować panovatch', vn. imp. domi
ner, régner; sévir; fig. maîtriser; 
— nad sobą, se maîtriser.

panowanie panovagnè, n. domina- 

Dictionnairf Pot.< ■ ts-Fr anc.àts.
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tion, empire; règne; — nad sobą, 
maîtrise de soi ; za —nia, sous 
le règne de.

pansla wista, ty pan'slavista, m. — 
styczny, a. panslaviste.

panslawizm, u pan’slavizni, ou, m. 
panslavisme.

pan talony, nów pan'talony, pl. pan
talon.

pantarka, ki pan'tarka, f. zo. pin
tade.

panteista, ty paritèïsta, m., — stycz
ny stytchny, a. panthéiste.

panteizm, u pan'tèizm, ou, m. pan
théisme.

panteon, u Pan'tèon', ou, m. pan
théon.

pantera, ry pan'tèra, f. zo. pan
thère.

pantofel, fia pan'tojèl, m. pantoufle, 
mule; soulier; — balowy, escar
pin; — sukienny, espadrille; — ek, 
lka, m. mule, escarpin, soulier; 
być pod —flem, être dominé par 
sa femme.

pantoflarz, a pan'toflach, aja, m. 
pantouflier; mari sans autorité, 

pantomina, ny, —ma, my, f. pan
tomime.

panujący panouiontsy, a. régnant; 
dominant; —, cego m. sou
verain.

pański pagnski, a. du maître, du 
seigneur, seigneurial ; votre ; — 
syn, votre fils; roku -ego..., l’an 
du Seigneur...; po - ku, adv. en 
grand seigneur.

pańskość, ci pagnskoch'tch', tch'i, f. 
distinction, grand air.

państewko pagnstèjko, n. petit Etat, 
państwo pagnstjo, n. Etat ; monsieur 

et madame; — młodzi, les nou
veaux mariés ; —wy vy, a. de 
de l’Etat, public.

pańszczyzna, ny pagnchlchyzna, f. 
corvée (et au fig.).

papa, py m. papa; f. carton; fam. fi
gure; — dachowa, carton bitumé; 
fam. dać w papę, donner une 
gifle; dostać po papie, recevoir j 
une gifle.

papier, u papièr, ou, m. papier (li

stowy, à lettres); document; —y 
(legitymacyjne), pl. papiers (d’i
dentité);—y (wartościowe), titres, 
valeurs.

papiernia, ni f. papeterie; —nictwo 
gnitstfo, n. papeterie.

papieros, a papièross, m. cigarette; 
—śnica, cy ch'gnitsa, tsy, f. porte- 
cigarettes.

papierowy papierovy, a. de papier; 
fig. qui n’existe que sur le pa
pier; pieniądze —we, papier- 
monnaie.

papierówka, ki papièroufka, f. es
pèce de pomme.

papieski papièski, a. papal, du pape, 
papiestwo papièstjo, n. papauté; pon

tificat.
papież, a papièch, èja, m. pape, 
papilot, u papilot', ou, m. papillote, 
papinkowaty papin'kovaty, a. douil

let, efféminé.
papirus, u papirouss, ou, m. papyrus, 
papka, ki f. bouillie.
papla, li m. et f. bavar(d)e ; —Ć tch', 

vn. imp. bavarder, papoter ; —nie 
gnè, n., - nina. niny gnina, f. ba
vardage, papotage.

paprać, prze, prał papratch', pchè, 
praou, va. imp. barbouiller, sa
lir; — się, barboter.

paproć, ci paprotch', tch'i, f. bot. 
fougère.

papryka, ki f. paprika, 
papuć, cia papoutch', tch'a, m- ba

bouche.
papuga, gi papouga, ghi, f. orn. per

roquet, perruche.
papuzi papouj’i, a. de perroquet, 
par, a m. pair.
para, ry f. paire, couple; quelques;

—mi, par couples, par deux; do 
pary, assorti; nie do pary, dépa
reillé; iść w parze, aller de pair; 
za parę dni, dans quelques jours; 
—, f. vapeur, buée; haleine, souf
fle; pełną parą, à toute vapeur, 

parabola, li f. parabole, 
parada, dy f. parade, pompe; fam.

wleźć komu w -dę, contrecarrer 
-les projets de q...

paradnie paradgnè, adv. splendide
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ment; fam. bizarrement; —dny, 
a. de parade, de gala; fam. bi
zarre, drôle; excellent.

paradoks, u ow, m. paradoxe ; —alny, 
a. paradoxal.

paradować paradovatch', vn. parader, 
paradyz, u paradys, yzou, m. th.

paradis.
parafia, fii parafia, f. paroisse; 

—lny, a. paroissial; —nin, a gnin', 
m. paroissien; fig. provincial; — 
nka, nki n'ka, f. paroissienne ; fig. 
provinciale; —ński gnski, a. pro
vincial; —ństwo gnstfo, n., —ùsz- 
czyzna, ny gnchtchyzna, f. ma
nières provinciales.

parafina, ny f. paraffine, 
parafraza, zy f. paraphrase, 
paragraf, u ou, m. paragraphe, 
paralela, li, paralèla, f. géom. paral

lèle f. ; parallèle m.
paralelnie paralèlgnè, adv. parallè

lement; —ny, a. parallèle.
paralityczka, ki. par ality tchka. f. 

—tyczny tytchny, a., —tyk, a m. 
paralytique.

paraliż, u paralich, fou, m. paraly
sie (postępowy, progressive); — 
ować jovatch’, va. imp. paralyser 
(et au fig.).

parapet, u parapet', ou, m. parapet; 
mar. bastingage.

parasol, a para-sol, m. parapluie; 
—ka, ki f. ombrelle.

parawan, a paravan', —ik, a gnik, 
m. paravent.

parcela, li partsèla, f. parcelle; — 
cja, cji tsia, f. lotissement, mor
cellement; lować lovatch', va. 
imp. parceller, lotir, morceler

parch, u parh, ou, m. gale, rogne, 
teigne; —, a. fam. youpin; —y, 
pl. vét. rouvieux.

parcianka, ki partch'an'ka, f. treillis 
(sorte de toile).

parcie partch'è, n. pression, poussée ; 
méd. épreinte.

pardon, u pardon', ou, m. pardon; 
bez —-n, sans pitié.

pardwa, wy pardva, vy, f. orn. per
drix blanche.

pari, m. pair; al —, au pair.

park, u ou, m. parc (lotniczy, d’a
viation).

parka, ki f. couple.
parkan, u parkan', ou, m. palissade, 

clôture; —ić itch', va. imp. en
clore.

parkiet, u parkièt', ou, m. parquet, 
parlament, u parlamèn't, ou, m. par

lement; —ariusz, a ariouch, m. 
parlementaire; —arny, a. par
lementaire; —aryzm, u m. par
lementarisme, régime parlemen
taire; —ować ovatch', vn. imp. 
parlementer.

parmezan, u parmèzan', ou, m. par- 
mezan.

parno, adv. (le temps est) lourd, 
pamy, a. étouffant, lourd, 
parobczak, a paroptchak, m., paro

bek, bka parobèk, pka, m. valet de 
ferme.

parodia, dii parodia, f. parodie; — 
diować diovaich', va. imp. paro
dier.

parodniowy parodgnovy, a. de quel
ques jours.

parogodzinny parogodj'in'ny, a. de 
quelques heures.

parokonka, ki parokon'ka, f. voiture 
à deux chevaux.

parokonny parokon'ny,, a. à deux 
chevaux.

parokrotnie parokrotgnè, adv. plu
sieurs fois; —tny, a. réitéré.

paroksyzm, u ou, m. paroxysme, 
parol, u ou, m. parole; mil. mot 

(d’ordre); zagiąć — na co, jurer 
de faire qc.,

paromiesi çc zny paromièch' i ntchny, 
a. de quelques mois.

parostatek, tku parostatek, tkou, m. 
mar. vapeur.

parotygodniowy parotygodgnovy, a. 
de quelques semaines.

parotysięczny parotych'intchny, a. 
de quelques milliers.

parować parovatch', imp., va. parer 
(un coup); vn. s’évaporer, se va
poriser, fumer, transpirer; —wanie 
î'agnè, n. évaporation, vaporisa 
tion; —wczyk, a ftchyk, m. pe
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tit vapeur ; —wiec, wca vièts, ftsa, 
m. mar. (bateau à) vapeur.

parowozownia, ni parovozovgna, gni, 
dépôt des locomotives; rotonde, 

parowóz, wozu parovouss, vozou, m. 
m. locomotive.

parowy parovy, a. à ou de vapeur; 
maszyna —wa, machine à va
peur.

parówka, ki paroufka, f. bain de va
peur; saucisse (de Francfort).

parskać parskatch', vn. imp., par
sknąć parsknontch', perf. s’é
brouer (en parlant du cheval); — 
śmiechem, éclater de rire.

parskanie parskagnè, parsknięcie, 
parskgnintch' è, n. ébrouement.

parszywiec, wca parchyvièts, ftsa, 
m. galeux, teigneux;" —wieé, 
wieje, wiał viètch’, vièiè, viaou,vn. 
imp. devenir galeux'; —wy vy, a. 
galeux, teigneux; fig. sale, vilain, 

partacki partatski, a. mal fait, bou
sillé; po —cku, tskou, adv. mal. 

partactwo partatstfo, n. bousillage, 
gâchis.

partacz, a partatch, m. bousilleur, 
gâcheur; —yć ytch', va. imp. 
bousiller, gâcher.

parter, u parter, ou, m. rez-de-chaus
sée; th. parterre; —owy ovy, a. 
de rez-de-chaussée; th. de par
terre.

partia, tii Partia, f. partie ; mil. pol. 
parti; parti (personne à marier); 
com. lot; •—mi, par lot, par 
groupes.

partner, a partnèr, m., — ka, ki, f. par
tenaire.

partolić partolitch', va. imp. fam. 
bousiller, gâcher.

partoła, ły partooua, m. bousilleur, 
gâcheur.

partycypować partytsypovaich', vn. 
participer.

partyjka, ki partyika, f. (petite) par
tie.

partyjnik, a partyignik, m. homme 
de parti.

partyjnictwo partyignitstfo, n., par
tyjność, ci party inoch'tch', tch'i, f. 
esprit de parti. 

partyjny partyiny, a. de(s) parti(s) 
partykularyzm, u ou, m. particula

risme.
partykularz, a partykoulach, aja, m. 

péjor. petite ville.
partytura, ry f. mus. partition, 
partyzancki, partyzan'tski, a. de par

tisan.
partyzant, a partyzan't, m. parti

san, franc-tireur; —ka, ki f. 
guerre de partisans; guérilla.

parweniusz, a parvègniouch, m. par
venu ; —ka, ki f. parvenue ; 
—owski ofski, a. de parvenu.

paryski a. parisien.
parytet, u parytet', ou, m. parité; 

—owy ovy, a. de parité, pari
taire.

parzenie pajègnè, n. échaudage;
— się, accouplement.

parzony, a. échaudé.
parzyć pajytch', va. brûler; échau- 

der; ébouillanter; infuser (le thé), 
accoupler; apparier; — się, se 
brûler; s’accoupler.

parzysty pajysty, a. pair.
pas, a pass, m. ceinture (bezpieczeń

stwa, de sauvetage); taille, cein
ture; raie; sangle; méc. cour
roie; mil. ceinturon; bande, zone;
— rupturowy, bandage herniaire ; 
po —, jusqu’à la ceinture ; w —y, 
à raies; za em, tout proche, 
tout près.

pasać pa-satch', va. imp. faire ou 
mener paître.

pasamonik, a pa-samognik, m. passe
mentier.

pasat, u pa-sat', ou, m. vent alizé, 
pasaż, u pa-sach, ajou, m. passage;

—er, a jèr, m. passager; fam. 
type; —erka, ki jèrka, f. passa
gère; —erski jèrski, a. de voya
geurs).

pascha, chy pa-sha, hy, f. pâque 
(juive).

pasek, ska pa-sèk, m. ceinture; 
bande, ruban, raie; méc. cour
roie; mil. ceinturon; fam. trafic;
— do brzytwy, cuir à rasoir; w 
paski, rayé.

pasemko pa-sèm'ko, f. raie, bande. 
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paser, a pa-sèr, m. receleur; — ka, 
—ki, f. receleuse; —stwo stfo, n. 
recel.

pasiasty pach'asty, a. rayé, 
pasibrzuch, a pach'ibjouh, m. para

site.
pasiecznik, a pach'ètchgnik, m. api

culteur.
pasieka, ki pach'èka, f. rucher, 
pasierb, a pach'erp, erba, m. beau- 

fils; —ica, icy bitsa, f. belle-fille.
pasikonik, a pach'ikognik, m. ent. 

locuste.
pasja, ji pa-sia, f. passion; fig. 

rage, fureur;'rel. Passion; —mi, 
passionnément ; wpaść w —ję, en
trer en fureur.

pasjans, a pa-sianss, m. patience 
(jeu).

pasjonat, a pa-sionat', m. (homme) 
violent; —ka, ki f. (femme) vio
lente.

pasjonować się pa-sionovatch' ch'in, 
vpr. imp. se passionner.

paskarka, ki pa-skarka, f. accapa
re use, profiteuse.

paskarstwo paskarstjo, n. mercan
tilisme.

paskarz, a Paskach, aja, m. acca
pareur, mercanti, profiteur.

paskudnie paskoudgnè, adv. d’une 
manière dégoûtante, vilainement; 
—nik, a gnik, m. dégoûtant, vi
lain, saligaud; —ny, a. dégoû
tant, vilain.

paskudziarz, a paskoudj’ach, aja, 
m. bousilleur, gâcheur; v. pas
kudnik.

paskudzié paskoudj'itch', va. imp. 
salir; bousiller, gâcher, enlaidir, 

paskudztwo paskoutstfo, n. saleté; 
vilenie.

pasmo pa-smo, n. écheveau; mèche 
(de cheveux); chaîne (de mon
tagnes) ; fig. trame, suite.

pasować pa-sovatch', imp. va., — 
kogo na rycerza, armer q. che
valier; vn. s’adapter, correspon
dre; fig. aller, cadrer, convenir, 
servir; passer (aux cartes); — 
się, vpr. lutter.

pasowanie pa-sovagnè, n-» — na ry

cerza, adoubement, armement 
(réception dans la chevalerie) ;
— się, lutte.

pasożyt, a Pa-sojyt', m. parasite; 
—nictwo gnitstjo, n. parasitisme; 
—niczy gnitchy, —ny, a. parasite, 
parasitaire; —ować ovatch', vn. 
imp. vivre en parasite.

pasta, ty pasta, f. pâte; — do obu
wia, cirage; — do zębów, pâte 
dentifrice.

pastel, u Pastèl, ou, m. pastel ; —owy 
ovy, a. (au) pastel.

pasterka, ki /. bergère; lit. messe de 
minuit.

pasternak, a pastèrnak, m. bot. par 
nais.

pasterski, a. de berger(s); pastoral 
(lettre); kij —, houlette.

pasteryzować pastèryzovatch', va. 
imp. pasteuriser; —wanie vagnè, 
n. pasteurisation.

pasterz, a pastèch, èja, m. pâtre, 
berger.

pastewny pastèvny, a. fourrager; 
jur. de pacage.

pastor, a m. pasteur, ministre pro
testant.

pastoralny, a. pastoral.
pastoral, u pastoraou, ou, m. crosse 

(d’évêque) ; — ka, ki (cantique de) 
Noël; th. pastorale; pastourelle.

pastuch, a pastouh, pastuszek, szka 
pastouchèk, chka, m. berger, pâtre.

pastuszka, ki pastouchka, f. bergère, 
pastourelle.

pastwa, wy pastfa, vy, f. proie, pâ
ture.

pastwić się ch'in, vpr. imp.,
— nad kim, s’acharner sur q., 
exercer sa ^cruauté sur q.

pastwisko pastfisko, n. pacage, pâtur 
rage, herbage.

pastylka, ki f. pastille.
pasywa, wów pa-syva, vouf, pl. com. 

passif.
pasywność, ci pa-syvnoch'tch', f. pas

sivité; —ny, a. passif.
pasza, szy pacha, cky, f. pâture, four

rage, herbage.
paszcza, czy pachtcha, tchy, pasz- 

częka, ki pachtchinka, f. gueule. 
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paszkwil, a packkfil, m. libelle, 
pamphlet.

paszport, u pachport', m. passeport; 
—owy ovy, a. de(s) passeport(s). 

pasztecik, a pachtètch' ik, petit pâté, 
bouchée, rissole.

pasztet, u pachttt', ou, m. pâté; fig. 
histoire, tuile; —nik, a gnik, m. 
pâtissier; —owy ovy, a. de pâté, 

paść, v. padać.
paść, sę, sie pach'tch', sin, ch'è, va. 

imp. faire ou mener paître; fig. 
repaître; — się, pâturer, paître, 

patelnia, ni patèlgna, gni, f. poêle, 
patena, ny patèna, f. lit. patène, 
patent, n patèn't, ou, m. brevet, di

plôme; com. patente; — na wy
nalazek, brevet d’invention; — 
ować ovatch', va. imp. breveter; 
—owany ovany, breveté, paten
té; —owy ovy, a. de(s) brevet(s). 

patetycznie patètytchgnè, adv. pa
thétiquement ; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f., -—ny a. pathétique.

patoka, ki f. miel vierge.
patologia, gii patologhia, ghii, f. pa

thologie; —giczny ghitthny, a. pa
thologique.

patos, n patoss, ou, m. pathos, 
patriarcha, chy patriarha, hy, m. 

patriarche; —lny, a. patriarcal, 
patriota, ty patriota, m. ,- tka, tki, 

f. patriote; —tnik, a tgnik, m. pa- 
triotard ; — tyczny tytchny, a. pa
triotique; —tyzm. u ou, m. pa
triotisme.

patrol, u ou, m. patrouille; ować 
ovatch', vn. imp. patrouiller.

patron, a patron', m. patron (chef; 
protecteur); —, u, modèle; —ka, 
ki, f. patronne.

patroszyć patrochytch', va. imp. étri- 
per, éventrer.

patrycjat, u patrytsiat', ou, patriciat. 
patrycjusz, a patrÿtsiouch, m. patri

cien; —ka, f. patricienne.
patrzeć, ał patchètch', aou, patrzyć, 

yl paichytch', you, vn. imp. regar
der, voir; faire attention; — wy
soko, viser haut; jak się patrzy, 
comme il faut; patrz, voir, se re
porter à... 

patyczek, czka patytchèk, tchka, m. 
brin de bois.

patyk, a m. bâton, baguette, 
patyna, ny f. patine; lit. patène, 
patynka, ki patyn'ka, f. mule, 
pauperyzm, u paoupèryznt, ou, m. 

paupérisme.
pauza, zy paouza, f. pause, récréa

tion.
paw, ia paf, pavia, m. orn. paon; 

—i vi, a. de paon.
pawian, a pavian', m. zo. babouin, 
pawilon, u pavilori, ou, m. pavillon, 
pawlacz, a Pavlatch, m. soupente, 
paznokieć, kcia paznokiètch', ktch'a, 

m. ongle.
pazucha, chy pazouha, hy, f. pop., 

włożyć co za —chę, cacher dans 
son sein.

pazur, a pazour, m. ongle, griffe, 
serre; fig. patte.

paź, zia pach', paj'a, m. page, 
październik, a pai'dj'èrgnik, m. oc

tobre; —owy ovy, a. d’octobre.
paździerze, rzy paj'dj'ègè, jy, pl. 

chènevotte.
pączek, czka, ponichèk, tchka, m. 

bourgeon, bouton; cuis, sorte de 
beignet ; pączkować pontchko- 
vatch’, vn. imp. bourgeonner.

pąk, a ponk, a. m. bourgeon, 
pątnica, cy pontgnitsa, tsy, f. pèle

rine.
pątnik, a pontgnik, m. pèlerin.
pchać phatch', va. imp., pousser, 

bourrer; fig. — do, pousser à; 
— się, pousser, se bousculer; v. 
pchnąć.

pchanie phagnè, n. poussée, 
pchełka, ki phèouka, f. petite puce, 
pchła, ły phoua, ouy, f. puce, 
pchnąć phnontch’,\a. perf. pousser;

frapper, porter un coup; lancer, 
envoyer; v. pchać.

pchnięcie phgninïch'è, n. coup, 
botte.

pech, a pèh, m. déveine, guigne, 
guignon ; —owiec, owca ovièts, 
oftsa, m. déveinard; —owy ovy, 
a. funeste.

pedagog, a pèdagog, m. pédagogue;
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—ia, ii ia, f. pédagogie; —iczny 
a. pédagogique.

pedał, u pèdaou, w, m. pédale ; —y, 
fam. jambes; —ować wa/cA’, vn. 
imp. pédaler.

pedant, a pédant', m. pédant; ka, 
ki, f. pédante; —eria, ii èria, f. 
pédanterie ; —yczny ytckny, a. 
pédantesque.

pedel, a pèdèl, m. bedeau.
pediatra, try pèdiatra, m. pédiatre; 

—ria, rii ria, 1 pédiatrie.
pejcz, a péitch, m. cravache, 
pejs, a, m. papillotte.
pejzaż, u pèizach, ajou, m. paysage; 

—ysta, ty m. paysagiste.
peklować pèklovatch', va. saler; 

—wina, ny vina, i. salaison.
pelargonia, nii pèlargognia, gnii, f. 

bot. pélargonium.
peleryna, ny pèlèryna, —nka, nki 

n'ka, f. pèlerine.
pelikan, a pèlikan', m. orn. pélican, 
pełen péouèn', a. plein, rempli, 
pełnia, ni pèougna, gni, f. pleine 

lune; plénitude; plein; w pełni 
sił, dans la force de l’âge.

pełnić pèougnitch', va. imp. accom
plir, remplir, exercer (les fonc
tions).

pełnienie péougnégné, n. accomplis
sement, exercice.

pełniut(eń)ki peougnout(égn)ki, a. 
plein jusqu’aux "bords.

pełno pèouno, adv. plein; beaucoup; 
wszędzie go —, il est partout; 
—letni letgni, a. majeur; —let- 
ność, ci lètnoch’tch', tch'i, f. ma
jorité; —mocnictwo, motsgnitstfo, 
n. plein(s) pouvoir(s); procura
tion; —mocnik, a motsgnik, m. 
fondé de pouvoir(s), mandataire; 
plénipotentiaire ; —mocny motsny, 
a. plénipotentiaire; —ść,ci ch’tch’, 
tch'i, f. plénitude; wartościowy 
vartoch’tch’ovy, a. qui a sa pleine 
valeur.

pełny pèouny, a. plein, rempli, 
pełzać pèouzatch', vn. imp. ramper, 
pełzanie pèoutagnè, n. reptation, 
pełznąć pèouznontch' ,vn. imp. passer, 

se déteindre ; tomber, s’éclaircir. 

penaty, tôw pènaty, touf, pl. pénates 
pendent, a pen'den't, m. porte-épée, 
pensja, ji pinsia, f. appointements, 

traitement; pension (de retraite); 
— służby, gages; pension (mai
son d’éducation).

pensjonat, a Pensjonat’, ou, m. pen
sionnat, pension ; pension (de 
famille).

pensjonować pensionovatch', va. imp. 
pensionner; —wany vany, a. re
traité.

pepesowiec, wca pèpèsoviets, ftsa, m. 
abr. socialiste polonais (P. P. S.).

pepsyna, ny pèpsyna, f. pepsine, 
percepcja, ji pertseptsia, f. percep

tion.
perełka, ki, pèrèouka, f. petite perle, 
perfekcja, ji perfektsia, f. perfection, 
perfidia, ii perfidia, f? perfidie ; —dny 

a. perfide,
perfumeria, rii perjoumèria, f. parfu

merie.
perfumować perfoumovatch’, va. imp. 

parfumer.
perfumy perfoumy, pl. parfum(s). 
pergamin, u pergamin', ou, m. par

chemin; —owy ovy, a. de par
chemin, parcheminé.

period, u pèriot', odou, m. période; 
méd. règles, époques; —ycznie 
dytchgné, adv. périodiquement; 
—yczność, ci dytchnoch’tch’, tch'i, 
f. périodicité; —yczny dytchny, 
a. périodique.

perkal(ik), u ou, m. calicot; —owy 
ovy, a. en calicot.

perka, ki f. pomme de terre, patate, 
perkaty, a. en pied de marmite (nez), 
perkusyjny perkou-syiny, a. à per

cussion.
perlica, cy perlitsa, tsy, —czka, 

czki tchka, tchki, f. orn. pintade, 
perlić się perlitch' ch’in, vpr. imp. 

perler, pétiller.
perlisty perlisty, a. perlé.
perła, ły pèroua, ouy, f. perle; — 

prawdziwa, perle "fine.
perłowy pèrouovy, a. de perle(s), 

perlé; gris perle, nacré (couleur); 
kasza —wa, orge perlé.

peron, u pèron', ou, m. quai (de la 
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gare); —owy ovy, a. de quai; bi
let —owy, —ówka, ki oufka, f. 
billet ou ticket de quai.

pérora, ry pérora, f. harangue; se
monce.

perorować pèrorovatch', vn. imp. pé
rorer.

perski, a. persan, perse, de Perse, 
personalny pèr-sonalny, a. personnel, 
personel, u pèrsonèl, ou, m. per

sonnel.
perspektywa, wy perspektyva, vy, f. 

perspective (et au fig.); longue- 
vue, lunette.

Perswadować persfadovatch', va. 
imp. représenter, remontrer, per
suader.

perswazja, ji persfazia, f. représen
tation, persuasion. *

pertraktacja, ji pertraktatsia, f. pour- 
parler, négociation.

pertraktować pertraktovatch', vn. 
imp. être en pourparlers, négo
cier.

peruka, ki, pèrouka, f. perruque; 
—rz, a ach, aja, m. perruquier, 

perwersja, ji perversia, f. perversion ;
—syjny syiny, a. pervers.

Peryferia, rii pèryjèria, f. péri
phérie.

peryfraza, zy pèryjraza, f. péri
phrase.

perypetia, tii pèrypètia, f. péripétie, 
perz, u pèch, pèjou, m. bot. chien

dent.
perzyć się pèjytch' ch'in, vpr. imp. 

brûler (sans flammes); fig. se fâ
cher; s’emporter.

perzyna, ny pèjyna, f. cendre; ob
rócić w —nę, réduire en cendres.

pestka, ki f. noyau (de prune); pé
pin (d’une pomme).

pesymista, ty m., —tka,
tki f. pessimiste; —styczny sty- 
tchny, a. pessimiste.

pesymizm, u ou, m. pessimisme, 
peszyć (się) pèchytch' (ch'in), va. et 

vpr. imp. (se) troubler.
petarda, dy pétarda, f. pétard.
petent, a pètèn't, m., —ka, ki f. pé

titionnaire. 

petit, u pètit', ou, m. typ. petit ca
ractère.

petocie, ci pètotch'è, tch'i, pl. méd. 
pétéchie.

petunia, nii pètougnia, f. bot. pé
tunia.

petycja, ji pètytsia, f. pétition, 
pewien, v. pewny.
pewnie pèvgnè, adv. peut-être, pro

bablement, sans doute ; sûre
ment.

pewnik, a pèvgnik, m. axiome, vé
rité évidente; —-kiem kièm', adv. 
sûrement, pour sûr.

pewno pèvno, adv. sûrement, pour 
sûr; na —, à coup sûr, sans faute, 

pewność, ci pèvnoch'tch', tch'i, f. 
certitude, sûreté; sécurité; — sie
bie, assurance, aplomb; z —cią, 
pour sûr, à coup sûr.

pewny pèvny, pewien pèvièn', a. sûr, 
certain; certain, quelque; być 
—ym, że, être sûr; być —ym 
siebie, avoir de l’aplomb; co pe
wien czas, de temps à autre; po 
—ym czasie, quelque temps après; 
to pewna, że..., il est certain que..., 
le fait est que...

pęcak, u pintsak, ou, pęczak, u pin- 
tchak, m. bouillie d’orge mondé.

pęcherz, a pinhèch, èja, vessie ; méd. 
ampoule, cloque; —yk, a jyk, m. 
anat. vésicule.

pęcina, ny pinich'ina, f. paturon, 
pęczak, v. pęcak.
pęczek, czka pintchèk, tchka, m. pe

tite botte.
pęcznieć pintchgnètch', vn. imp. (se) 

gonfler; —nienie gnègnè, f. gonfle
ment.

pęd, u pint', pindou, m. cours, 
course; élan; bot. pousse, rejet, 
rejeton; całym —em, à toute vi
tesse.

pędnia, ni pindgna, gni, f. trans
mission.

pędny pindny, a. moteur.
pędrak, a pindrak, zo. ver blanc; 

fig. marmot, mioche.
pędzel, dzla pindzèl, dzla, m. pin

ceau; brosse; — do golenia* blai
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reau; —ek, lka èk, m. petit pin
ceau.

pędzenie pindzègnè, n. — moczu, 
diurèse ; — roślin, forçage ; — 
wódki, distillation; — za kimś, 
course, poursuite.

pędzić pindj'itck', va. imp. chasser, 
presser; mener; — mocz, faire 
uriner; — rośliny, forcer; — 
wódkę, distiller; —, vn. courir, 
galoper, voler.

pędziwiatr, u pindî'iviatr, ou, m. 
écervelé, tête chaude?

pędzlować pindzlovatch', va. imp. 
badigeonner; —wanie vagnè, n. 
badigeonnage.

pęk, u pink, ou, m. faisceau, touffe; 
botte (de fleurs); trousseau (de 
clefs); — chrustu, fagot; z cicha 
—, sournois.

pękać pinkatch', vn. imp., pęknąć 
pinknontch', perf. éclater, crever; 
casser, se rompre; ’ se fêler, se 
fendre; se crevasser, (se) gercer, 

pękaty pinkaty, a. bombé, rebondi, 
pęknięcie pinkgnintch'è, n. éclate

ment, crevaison; rupture; cre
vasse, fêlure, fente ; gerçure ; chir. 
fracture.

pęknięty /nn£gni>tfy, a. crevé, cas
sé, rompu, fêlé, fendu.

pępek, pka pinpèk, m. nombril, om
bilic.

pępowina, ny pinpovina, f. cordon 
ombilical.

pęta, pęt pinta, pl. entrave, liens, 
chaînes; —ć tch', va. imp. entra
ver, enchaîner.

pętak, a pintak, m. pop. gamin, 
blanc-bec.

pętelka, ki pintelka, f. petite ganse, 
pętla, li pintla, —lica, licy litsa, i. 

nœud coulant; ganse; ch. lacet, 
lacs.

Piachy, ów />żahy, ouf, pl. terrain sa
blonneux.'

piać, pieje, pial piątek', pièiè, piaou, 
vn. imp. chanter (en parlant du 
coq).

piana, ny plana, f. écume, mousse; 
bave. 

pianie piagnè, n., — koguta, chant 
du coq.

pianino piagnino, n. pianô (droit), 
pianista, ty piagnista, m., —stka, 

ki, f. pianiste.
pianka, ki pian'ka, f. cuis, merin

gue ; — morska, écume de mer. 
piaseczniczka, ki pia-setchgnitchka, f.

sablier.
piasek, sku pia-sèk, skou, m. sable; 

—- moczowy, méd. gravelle; rzu
cać piaskiem w oczy, jeter de la 
poudre aux yeux; piaski, pl. ter
rain sablonneux, sables.

piaskowiec, wca piaskovlèts, ftsa, m. 
min. grès; —wy vy, a. de sable, 
sablonneux; beige; zegar —wy, 
sablier.

piasta, ty piasta, f. moyeu, 
piastować pîastovatch', va. imp. por

ter (dans ses bras) ; exercer, rem
plir (une fonction).

piastun, a Piastoun', m. père nour
ricier, protecteur; —ka, ki f. 
bonne d’enfants.

piaszczysty piachtchysty, a. sablon
neux.

piąć się, pnę, pnie, piął Piontek' ch'in, 
pnin, pgnè, pion-ou^ vpr. imp. 
grimper, gravir; s’élever (et au 
fig.).

piąstka, ki pionstka, f. petit poing, 
piątek, tku piontèk, tkou, m. ven

dredi; Wielki —, vendredi saint, 
piątka, ki pionlka, f. cinq, le cinq;

cinq francs (zlotys, etc.), 
piątkowy piontkovy, a. de vendredi, 
piąty pionîy, a. cinquième, cinq;

piąta (godzina), cinq heures; pią
tego maja, le cinq mai; jedna 
piąta, un cinquième; piąte przez 
dziesiąte, à la six-quatre-deux, 

picie pitch'è, n. boisson, boire, 
pić, pije, pił pitek', piiè, piou, imp.

va. boire; prendre (du café, etc.);
— mi się chce, j ’ai soif ; vn. serrer, 
gêner; fig. fam. — do, faire allu
sion à.

piec, a pièts, m. poêle; — kuchen
ny, fourneau; — piekarski, four;
— podkopowy, fourneau de mine ; 
wielki —, haut fourneau. 
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piec, piekę, piecze, piekł pièts, pièkin, 
Piètchè, pièkou, imp. va. (faire) 
cuire; rôtir; — ciasta, faire de la 
pâtisserie; vn. brûler.

piechota, ty Pièhota, f. infanterie; 
—tą, na —tę, à pied.

piechur, a pièhour, m. piéton, mar
cheur; mil. fantassin.

piecuch, a Piètsoùh, m. casanier; fri
leux.

piecyk, a piètsyh, m. (petit) poêle, 
fourneau.'

piecza, czy piètcha, tchy, f. soin, 
sollicitude ; mieć ■—ę nad kim, 
avoir soin de q.

pieczara, ry piètchara, f. caverne, 
grotte.

pieczarka, ki Piètcharka, f. cham
pignon de couche ou de Paris;
— polna, psalliote.

pieczątka, ki piètchontka, tki, f. ca
chet.

pieczeniarz, a piètchègnach, aja, m. 
pique-assiette.

pieczenie Piètchègnè, n. rôtissage; 
méd. cuisson.

pieczeń, ni Piètchègn, f. rôti.
Pieczęć, ci Piètchintch', tch'i, f. ca

chet; — urzędowa, sceau; — są
dowa, scçllé.

pieczętować Piètchintovatch', va.
imp. cacheter; sceller (et au fig.);
— się czym, avoir pour blason qc. 

pieczołowicie piètchoouovitch'è, adv.
avec sollicitude; —witość, ci vi- 
toch’tch', tch'i, f. soins affec
tueux, sollicitude; —wity vity, a. 
attentif, prévenant.

pieczony Piètchony, a. rôti, cuit, 
pieczyste piètchystè, n. rôti, rôt. 
pieczywo pietchyvo, n. boulangerie; 

fam. le pain.
piedestał, a pièdestaou, ou, m. pié

destal.
piegi, gów piè ghi, gouf, pl. tâches 

de rousseur, lentilles.
piegowacieć piègovatch'ètch', vn. 

imp. se couvrir de tâches de rous
seur.

piegowaty, Piègovaty, a. couvert de 
tâches de * rousseur.

piegża. ży piègja, f. om. fauvette. 

piekarczyk, a Pièkartchyk, m. mi
tron.

piekarka, ki pièkarka, f. boulan
gère.

piekarnia, ni pièkargna, gni, f. bou
langerie.

piekarski Pièkarski, a. de boulan
ger.

piekarz, a Pièkach, aja, m. boulan
ger.

piekący pièkontsy, a. cuisant, brû
lant.

piekielnie Pièkielgnè, adv. diable
ment.

piekielny pièkièlny, a. infernal, d’en
fer; fig. atroce.

piekło pièkcou, n. enfer; fig. fam. 
boucan, vacarme.

pielenie pièlègnè, n. sarclage, 
pielesze, szy pièlèchè, pl. wrócić do 

domowych —szy, regagner ses pé
nates.

pielęgnacja, ji pièlinghnatsia, f., 
—nowanie nomgn?, n. soins; en
tretien.

pielęgniarka, ki, pielinghgnarka, f. 
garde-malade, infirmière; — rstwo 
rstfo, n. métier de garde-malade, 

pielęgniarz, a aja, m.
garde-malade, infirmier.

pielęgnować Pièlinghnovatch', va. 
imp. soigner; bot. cultiver; — 
wanie vagnè, n. soins; culture, 
entretien.

pielgrzym, a piclgjym', m. pèlerin; 
—i, a. de pèlerin ; —ka, ki f. pèle
rinage; — ować ovatch', vn. imp. 
aller en pèlerinage; —stwo stfo, 
n. état d’un pèlerin; les pèlerins, 

pielić Pièlitch', va. imp. sarcler, 
pielucha, chy ptèlouha, hy, pielusz

ka, ki pièlouchka, f. lange, mail
lot; fig. langes.

pieniacki piègnaiski, a. chicanier, 
procédurier.

pieniactwo piègnatstjo, n. la chicane, 
pieniądz, a piègnonts, ondza, m. 

(pièce de) monnaie; —e dzè, pl. 
argent ; drobne (—e), (petite) mon 
naie; fam. za psie —e, à vil prix, 

pieniążek, żka piègnonjèk, chka, m. 
petite (pièce de) monnaie. 
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pienić piègnitch\ va. imp. faire écu- 
mer, faire mousser; — się, écu- 
mer, mousser; — się ze złości, 
écumer de rage.

pienie piègnè, n. poét. chant.
pieniek, ńka piègnèk, gnka, m. sou

che, billot, chicot; mieć z kim 
na pieńku, avoir maille à partir 
avec q.

pieniężny piègninjny, a. d’argent, 
pécuniaire"; list —, lettre chargée ; 
rynek —, marché monétaire; ka
ra —na, amende.

pieprz, u pièpch, ou, m. poivre; — 
hiszpański, piment; —niczka, ki 
gnitchka, f. poivrière; —ny a. 
poivré (et au fig.); —yć ytch', va. 
imp. poivrer; —yk, a m. saveur 
piquante; grain de beauté.

pierdzieć pièrdj'ètch', vn. vulg. péter, 
piernat, a pièrnat', m. lit de plumes; 

couette.
pierniczek, czka pièrgnitchèk, tchka, 

m. petit pain d’épice.
piernik, a piergnik, m. pain d’épice; 

fam. vieille baderne ; -—arz, a ach, 
aja, m. marchand de pain d’épice, 

pierożek, żka pièrojèk, chka, pie
róg, roga pièrouk, roga, va. ravioli ; 
tricorne.

piersiowy pierch'ovy, a. de (la) poi
trine, pectoral; thoracique; kla 
tka — wa, thorax.

pierś, si Pierch', ch'i, f. poitrine, 
gorge, sein, mamelle ; vét. poi
trail; chory na --si, poitrinaire, 

pierścień, nia pierch'tch'ègn, gna, m. 
anneau, bague; fort, ceinture; — 
włosów, boucle.

pierścionek, nka Pierch' tch' onèk, n'ka, 
m. anneau, bague.

pierw pierf, —ej vèi, adv. (tout) 
d’abord ; — nim, avant que.

pierwiastek, stka pierviastèk, m. 
principe, élément, corps simple; 
gr. mat. racine, radical; —stko- 
wanie stkovagnè, n. mat. extrac
tion d’une racine; —stkowy stko- 
vy, a. primitif; élémentaire.

pierwiosnek, nka piervio-snèk, m. 
bot. primevère. 
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pierwociny piervotch'iny, pl. pré
mices.

pierworodny piervorodny, a. premier- 
né; grzech —, péché originel.

pierworodztwo piervorodtstfo, n. pri- 
mogéniture.

pierwotnie piervotgnè, adv. primiti
vement.

pierwotny piervotny, a. primitif, pri
mordial; originaire; premier.

pierwotwór, oru piervotjour, orou, m. 
original.

pierwowzór, ora piervovzour, orou, 
m. prototype, archétype.

pierwszeństwo pierfchègnstjo, n. pré
férence, priorité; fig. primauté; 
v. palma.

pierwszorzędny pierfchojindny, a. de 
premier ordre ; de première force, 

pierwszy pierjchy, a. premier; — lep
szy, le premier venu; —zna, zny 
f., to mi nie —zna, ce n’est pas 
une nouveauté pour moi. 

pierzasty pièjasty, a. penné.
pierzchać pièchhatch', vn. imp., 

pierzchnąć pièchhnontch', perf. 
(s’en)fuir, prendre la fuite; s’éva
nouir.

pierzchliwy pièchhlivy, a. timide, 
farouche.

pierze ptèjè, n. plumes, plumage; 
porastać w —, s’enrichir; —nie 
się, gnè ch'in, n. orn. mue.

pierzyć się pièjytch' ch'in, vpr. imp. 
orn. muer.

pierzyna, ny pièjyna, —nka, nki, 
f. lit de plumes; édredon.

pies, psa pièss, m. chien; pod psem, 
au-dessous de tout; psy wieszać, 
dénigrer; zejść na psy, déchoir, 
tomber dans la misère ; —ek, ska 
èk, m. petit chien; fam. toutou, 

pieszczenie pièchtchègnè, n. caresses, 
pieszczoch, a pièchtchoh, m. en

fant gâté.
pieszczony pièchtchony, a. caressé, 

dorloté, gâté.
pieszczoszka, ki pièchlchochka, f. en

fant gâtée.
pieszczota, ty pièchichota, f. caresse, 

câlinerie. 
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pieszczotka, tki pièchtckotka,i. mi
gnonne.

pieszczotliwy pièchtchotlivy, a. câ
lin, caressant?

pieszek, szka, pièchèk, chka, m. pion, 
pieszo, pjècho, adv. à pied.
pieszy pièchy, a. à pied, pédestre, 
pieścić, pieszczę, pieści piè ch'tch'itch', 

pièchtchin, pièch'tch'i, va. cares
ser, cajoler, câliner, dorloter, 
choyer; — się, se dorloter, s’é
couter.

pieścidełko pièch'tch'idèouko, n. 
amour, bijou.

pieśniarz, a pièch'gnach, aja, m. 
chansonnier; fig. chantre.

pieśń, ni Piech'gn, gni, f. chant, chan
son; lit. cantique.

pietr, a piètr, m. fam., mieć —a, avoir 
la frousse.

pietruszka, ki piètrouchka, f. persil, 
piewca, cy pièftsa, tsy, m. poète, 
pięciodniowy piintch'odgnovy, a. de 

cinq jours.
pięciokąt Piintch'okont', m. penta

gone.
pięciokrotnie piintch'okrotgnè, adv. 

à cinq reprises.
pięcioletni piintch'oletgni, a. (âgé) de 

cinq ans, quinquennal.
pięcioprocentowy piintch' oprotsen' - 

tovy, a. à cinq pour cent.
pięcioro, rga piintch'oro, num. cinq, 
pięć, Ciu piintch', tch'ou, num. cinq ;

ni w —ni w dziewięć, sans rime 
ni raison.

pięćdziesiąt, sięciu piindj'èch'ont', 
ch'intch'ou, num. cinquante; — 
ka, ki f. cinquantaine; —y, a. 
cinquantième.

piędziesięciolecie Piindj'èch'intch'o- 
lèich'è, n. cinquantaine; cinquan
tenaire ; —letni lètgni, a. (âgé) de 
cinquante ans.

pięćkroć piintch'krotch', num. cinq 
fois ; — sto tysięcy, cinq cent mille, 

pięćset piintch'-sèt', num. cinq cents;
—ny, a. le cinq centième, 

piędź, i piintch', piindj'i, f. empan;
fig. pouce (de terrain), 

piękne piinknè, n. le beau, 
pięknie piinkgnè, adv. (très) bien, | 

à merveille, beau; —é tch', vn. 
imp. embellir.

piękno piinkno, n. le beau ; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. beauté.

piękny piinkny, a. beau. 
pięściarstwopżtncA7cA’ar$//o, n. pugi

lat, boxe.
pięściarz, a piinch'tch' ach, aja, m. pu

giliste, boxeur.
pięść, ci PjiwA’tcA’, tch'i, f. poing; 

prawo —, le droit du plus fort; 
walka na —ci, pugilat.

pięta, ty piinta, f. talon; aż mu w 
—ty poszło, il l’a senti passer.

piętka, ki piintka, f. petit talon, ta
lon de pain.

piętnar, a piintnar, m. archit. cor
beau.

piętnastka, piintnastka, f. un quinze 
(le chiffre ou le nombre).

piętnastoletni Piintnastolètgni, a. 
(âgé) de quinze ans.

piętnasty piintnasty, a. quinzième, 
quinze; Ludwik —, Louis XV 
(quinze); stronica —ta, page 
quinze.

piętnaścioro, rga piintnach'tch'oro, 
num. quinze.

piętno piintno, n. coin, marque, 
stigmate, empreinte, cachet; — 
wać vatch', va. imp. marquer, 
stigmatiser; —wanie vagnè, n. 
stigmatisation.

piętro piintro, n. étage; —wy vy, a. 
à un étage.

piętrzyć (się) piintchytch' (ch’in), va. 
et vpr. imp? (s’)entasser, (s’éta
ger, s’amonceler.

piętrzyna, ny piintchyna, f. archit. 
encorbellement.

pigmej(czyk) pigmèi(lchyk), a. m. 
pygmée.

pigularz, a pigoulach', aja, m. iron, 
apothicaire.

pigułka, ki pigououka, f. pilule; os
łodzić —kę, dorer la pilule.

pigwa, wy pigva, vy, f. coing, 
pigwowy pigvovy, a. de coing ; drze

wo —we, bot. cognassier.
pijacki piiatski, a. d’ivrogne, 
pijaczka, ki piiatchka, f. ivrognesse; 

pop. pocharde. 
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pijak, a piiak, m. ivrogne ; pop. po- 
chard, poivrot.

pijalnia, ni piialgna, f. buvette, 
pijanica, cy piiagnitsa, tsy, m. v.

pijak.
pijany piiany, a. ivre, soûl (et au 

fig-); PO pijanemu, dans l’état 
d’ivresse.

pijaństwo piiagnstjo, n. ivrognerie, 
pijatyka, ki pijatyka, f. libations; 

pop. soulograpbie.
pijawka, ki pijafka, f. sangsue (et au 

fig.).
pijus, a piiouss, m. pop. poivrot, 

soulaud. '
pik, m. inv. pique (aux cartes), 
pika, ki f. pique, lance ; piqué, 
pikantny pikan'tny, a. piquant, 
pikielhauba, by pikjelhaouba, f. cas

que à pointe.
pikieta, ty pikièta, f. piquet, 
piknik, u ou, m. pique-nique, 
pikować pikovaich’, va. imp. piquer, 

contre-pointer.
pikowy pikovy, a. de piqué; de pi

que (aux cartes).
pilnie pilgnè, adv. assidûment, di

ligemment; d’urgence.
pilnik, a pilgnik, m. lime.
pilno adv. d’urgence ; — mi, je suis 

pressé.
pilność, ci pilnoch’ tch', tch'i, f. ur

gence; assiduité, application.
pilnować pilnovatch', va. imp. sur

veiller, garder, veiller; — gospo
darstwa, s’occuper de son ménage ; 
— porządku, maintenir l’ordre; — 
się, se surveiller, s’observer; — 
wanie vagnè, n. surveillance, garde, 

pilny a. urgent, pressé, pressant; 
assidu, appliqué.

pilot, a pilot', m., —ka, ki f. pilote; 
—aż, u ach, ajou, m. pilotage; 
—owaé ovatch', va. imp. piloter, 

pilśniowy pilch'gnovy, a. de feutre, 
de taupé.

pilśń, ni pilch'gn, gni, f. feutre; 
taupé.

pilzner, a pilznèr, m. bière de Pilsen. 
pila, ly pioua, ouy, f. scie (et au fig.); 

icht. scie.
piłka, ki pionka, f. balle, ballon; 

scie à main; ■— nożna, foot-ball; 
—rz, a ach, aja, m. joueur de 
balle ou de football.

piłować piouovatch', va. imp. scier; 
fig. pop. — kogo, scier le dos à q. ; 
—wanie vagnè, n. sciage.

pinczer, a pin’tchèr, m. sorte de grif
fon.

pingwin, a pin'gvin', m. zo. pin
gouin.

piołun, u pioououn', ou, m. bot. ab
sinthe; fig/amertume; —ôwka, 
ki oufka, f. absinthe (liqueur).

pion, u pion', ou, m. fil à plomb; per
pendiculaire; chir. sonde.

pionek, nka Pjonèk, n'ka, m. pion 
(aux échecs) ; fig. mannequin, ma
rionnette.

pionier, a piognèr, m. pionnier, 
pionowa, wej Pjonova, vèj, f. mat. 

perpendiculaire ; verticale ; —-é
tch', va. imp. plomber; chir. son
der.

pionowo pionovo, adv. verticale
ment, perpendiculairement, à 
plomb, à pic; —wy vy, a. verti
cal, perpendiculaire.

piorun, a piorouri, m. foudre ; —em 
avec la rapidité de la foudre ; — 
ochron, a ohron', m. paraton
nerre; —owaé ovatch’, imp. va. 
foudroyer; vn. fulminer, tonner 
(na kogo, contre q.); —owy ovy, 
a. de (la) foudre; fulminant;' 
—ujący oujontsy, a. foudroyant, 

piosenka, ki pjo-sen'ka, f. chanson;
—rz, a ach, aja, m. chansonnier. 

piosn(ecz)ka, ki pio-sn(ètch)ka, f.
chanson, chansonnette.

piórko piourko, n. (petite) plume; 
—kiem, à la plume.

piórnik, a piourgnik, m. plumier, 
pióro piouro, n. plume; wieczne —, 

stylo(graphe) ; —pusz, a Pouch, m. 
panache, plumet.

piramida, dy f. pyramide, 
pirat, a pirat', m. pirate, 
pirenejski pirènèiski, a. pyrénéen, 
pirotechnik, a pi'rotèhgnik, m. arti

ficier; —a, ki f. pyrotechnie.
piruet, u pirouet', ou, m. pirouette, 
pisać, sze, sał pi-saich', chè, saou, 
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va. imp., pisywać, suje, wał pi
sy vatch', souiè, vaou, fréq. écrire;
— na maszynie, écrire ou taper à 
la machine, dactylographier; — 
wiersze, faire des vers; — się, 
s’écrire; — się na co, souscrire à 
qc.; piszę się... j’ai l’honneur 
d’être...

pisanie pisagni, n. écriture, 
pisanina, ny pisagnina, f. barbouil

lage, griffonnage.
pisanka, ki pisan'ka, i. œuf de 

Pâques.
pisarka, ki pisarka, f. femme écri

vain, femme de lettres.
pisarski pisarski, a. d’écrivain ; znak 

—, signe de ponctuation.
pisarstwo pisarstfo, n. art d’écrire, 
pisarz, a pisach, aja, m. écrivain, 

homme de lettres; copiste; clerc;
— sądowy, greffier.

pisemnie pisèmgnè, adv. par écrit, 
pisk, u ou, m. piaulement, cri (aigu), 
pisklę, cia pisklin, tch'a, n. orn. pe

tit; poussin.
piskliwy pisklivy, a. aigu, perçant, 

glapissant.
piskorz, a piskoch, aja, m. icht. loche 

d’étang.
pismak, a pismak, m. fam. écri- 

vassier.
pismo pismo, n. écriture; écrit, let

tre; journal, revue.
pisma, œuvres; wybór pism, œuvres 

choisies; na piśmie, par écrit.
pisnąć pisnontch', vn. perf. pousser 

un cri aigu ; ani —, ne pas piper, 
pisownia, ni pisovgna, gni, f. ortho

graphe.
pistacja, ji pistatsia, f. pistache, 
pistolet, u pistolèt', ou, m. pistolet, 
pisywać, v. pisać.
piszący pichontsy, p. p. écrivant, 
piszczałka, ki pichtchaouka, f. fifre;

ch. pipeau; — w organach, 
tuyau d’orgue.

piszczeć, czy, czał pichtchètch', tch'y, 
tch'aou, vn. imp. piailler, piauler, 
glapir?

piszczel, a pichichèl, m. anat. tibia, 
piśmidło pich'midouo, n. écrit sans 

valeur; feuille de choux.

piśmiennictwo pich'mîen'gnitstfo, n. 
littérature.

piśmienniczy pich'mièn’gnitchy, a. 
littéraire.

piśmiennie pich'mièn'gnè, adv. par 
écrit; —ny a. écrit, par écrit; sa
chant écrire ; materiały —ne, four
nitures de bureau.

pitny, a. buvable, potable.
pitrasić p itrach'itch', va. fam. faire 

la cuisine, cuire.
pijuska, piiouska, f. calotte, 
piwiarnia, ni piviargna, f. brasserie, 

taverne.
piwko Pifko, n. dim. fam. de piwo, 
Piwnica, cy pivgnitsa, tsy, f. cave. 
piwnicz(n)y pivgnitchny, a. de (la) 

cave ; —, cz(n)ego tchnègo, m. ca
viste, sommelier.

piwny pivny, a. de bière ; oczy —ne, 
yeux bruns.

piwo pivo, n. bière (ciemne, brune; 
jasne, blonde); nawarzyć sobie 
piwa, se mettre dans le pétrin.

Piwonia, nii pivognia, gni{, f. bot. 
pivoine.

piwosz, a pivoch, m. buveur de 
bière.

piwowar, a pivovar, m. brasseur; 
—nia, ni gna, gni, f. brasserie; 
—ski, a. de brasseur.

piza, zy f. pisé.
piżama, my pijania, f. pyjama.
piżmo Pijmo, n. musc; - szczur, a 

chtchour, m. zo, rat musqué; — 
wy vy, a. de musc, musqué.

plac, u plats, ou, m. place, terrain, 
emplacement.

placek, cka platsèk, tska, m. galette ; 
—ckiem padać, s’étaler; fig. se 
prosterner.

placówka, ki platsoufka, f. poste (et 
au fig.).

plafon, u plafon', ou, m. peint, pla
fond.

plaga, gi ghi, f. fléau, calamité ; —gi 
ghi, pl. coups.

plagiat, u plaghiat', ou, m. plagiat; 
dopuścić się —u, plagier; —or, a 
m. plagiaire.

plajta, ty plaita, f. fam. déconfiture, 
banqueroute. 
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plakat, u plakat’, ou, m. affiche, 
placard.

plakieta, ty plakièta, f. plaquette, 
plama, my f. tache (et au fig.); méd.

plaque.
plamić plamitch’, va. imp. tacher, 

maculer; fig. (en)tacher, souiller; 
— się, se salir, être salissant.

plamisty a. taché; méd. exanthéma
tique.

plamka, ki f. petite tache.
plan, u plan’, ou, m. plan, pro

gramme; peint, plan; fig. des
sein, plan.

planeta, ty planèta, (ou planeta poua- 
nèta), f. planète; —rny, a. plané
taire.

planimetria, rii plagnimètrîa, f. pla
nimetrie.

planować planovatch', va. imp. pro
jeter; aplanir.

planowo planovo, adv. méthodique
ment; —wy vy, a. méthodique.

plansza, szy plancha, chy, f. planche, 
plant, u plant', ou, in. ch. d. f. rem

blai.
plantacja, ji plan’tatsia, f. planta

tion.
plantator, a plan’tator, ra. planteur, 
plaster, tra plastèr, m. rayon (de 

miel); tranche; méd. emplâtre; 
—ek, ka èk, m. tranche petite et 
mince, lamelle, rondelle; —ek 
angielski, taffetas gommé.

plastron, u plastron’, ou, m. plas
tron.

plastyczność, ci piastytchnoch’tch', 
tch'i, f. plasticité; —ny a. plasti
que.

plastyk, a m. artiste plastique; —a, 
ki f. arts plastiques.

platan, u platan’, ou, m. bot. pla
tane.

plater, u platèr, ou, m. plaqué; 
—owany ovany, a. en plaqué.

platforma, my f. plate-forme (et au 
fig.); camion.

platonicznie platognitchgnè, adv. pla
toniquement; —ny, a. platoni
que.

platyna, ny f. platine; - nowaó no- 

vatch', va. imp. platiner; — nowy 
novy, a. de platine, platiné.

plaża, ży plaja, jy, f. plage; —żo- 
wać jovatch’, vn. imp. faire plage.

plądrować plondrovatch’, va. imp. 
mettre à sac; piller; - -wanie va
gnè, n. sac, pillage.

pląsać plon-satch’, vn. imp. gamba
der; danser.

pląsawica, cy plon-savitsa, tsy, f. 
danse de Saint-Guy.

pląsy, sów plon-sy, souf, pl. gam 
bades, danse.

plątać, ta ou cze plontatch’, tchè, va. 
imp. (em)brouiller; — się, s’em
brouiller, s’empêtrer.

pleban, a plèban', m. curé; — ia, ii, 
cure, presbytère; —ński gnski, 
a. de curé, curial.

plebejusz, n plèbèiouch, m. owski 
ofski a. plébéien.

plebiscyt, u plèbistsyt', ou, m. plé
biscite ; —owy ovy, a. plébiscitaire, 

plebs, u pleps, ou, m. fam. populo, 
plecak, a plètsak, m. sac. 
plecionka, ki plètch'on'ka, f. tresse, 

natte, ouvrage tressé.
pleciony plètch'ony, a. tressé, 
pleciuga, gi pletchouga, ghi, m. ba

billard.
plecówka, ki plètsoufka, f. cuis, pa

leron.
plecy, ców plètsy, tsouj, pl. dos; 

épaules; fig. fam. protection, pis
ton; szeroki w —cach, large d’é
paules ; ma —, il est pistonné.

pleczysty plètchysty, a. large d’é
paules.

pleć, piele, pełł plètch', pîèlè, pèouou, 
va. sarcler.

pled, u plèt, plèdou, m. plaid, 
plejada, dy plèîada, f. pléiade, 
plemię, ienia, plur. iona plèmiin, 

iègna, n. tribu, race.
plemienny a. de race(s).
plenarny plènarny, a. plénier, 
plener, u plènèr, ou, m. peint, vue 

de plein air; —owy ovy, de plein 
air.

plenić plègnitch', va. féconder; — 
się, se multiplier. 
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plenipotencja, ji plègnipoten'tsia, f. 
plein(s) pouvoir(s), procuration.

plenipotent, a plègnipoten't, m. fon
dé de pouvoir(s).

plenny plen'ny, a. fertile.
pleonazm, u, zmie plèonazm, ou, zmiè, 

m. pléonasme.
pleść, plotę, plecie, plotłem, plótł 

plèch'tch', plotin, plètch'è, plot- 
ouètn, ploutou, va. imp. tresser, 
(entre)lacer, natter; fig. radoter;
— brednie, dire des balivernes;
— trzy po trzy, déraisonner.

pleśnieć pièch'gnètch', vn. moisir, 
chancir.

pleśń, ni plech'gn', gni, f. moisi, 
moisissure.

płetwa, wy plètfa (ou płetwa pouèt- 
fa), f. nageoire, aileron.

plewa, wy plèva, vy, f. baie, 
plewić plèvitch', va. imp. sarcler, 
plik, n ou, m., •—a, ki, f. liasse, 
plisa, sy pli-sa, f. plissé.
plisować pli-sovatch', va. imp. plis

ser; —wanie vagnè, n. plissage.
pliszka, ki plichka, f. om. bergeron

nette, hochequeue.
plomba, by plom'ba, f. plomb, 
plombować plom'bovatch', va. plom

ber; —wanie vagnè, n. plombage.
plon, u pion', ou, m. récolte, mois

son (et au fig.).
plotka, ki f. commérage, potin, ra

got, cancan; —rka, rki f. poti- 
nière, cancanière; —rski, a. po- 
tinier, cancanier; —rz, a ach, aja, 
m. potinier, cancanier.

plotkować plotkovatch', vn. imp. po- 
tiner, cancaner.

plucha, chy plouha, hy, f. sale temps ; 
m. et f. sale, saligaud(e).

plucie ploutch'è, n. crachement; — 
krwią, crachement de sang.

pluć ploutch', vn. et va. imp., plu
nąć plounontch', perf. cracher; 
expectorer; pluję na to, je m’en 
fiche

pludry, rów pioudry, rouf, pl. panta
lon.

plugastwo plougastfo, n. ordures, 
saleté, vermine. 

plugawić plougavitch', va. imp. souil
ler, salir.

plugawy plougavy, a. sale, sordide, 
ordurier.

plunąć, v. pluć.
plus, u plouss, ou, m. plus ; fig. avan

tage.
plusk, u plousk, ou, m. clapotis.
pluskać plouskatch', vn. imp., plu

snąć, snę, śnie, snął plou-snontch', 
snin, ch'gnè, snon-ou, perf. cla
poter, battre l’eau; — wodą, 
éclabousser ; — się, barboter.

pluskanie plouskagnè, n. clapotage, 
clapotement, clapotis.

pluskiewka, ki plouskièfka, f. pu
naise (petit clou).

pluskwa, wy plouskfa, fy, f. ent. pu
naise; fig. crampon.

plusz, u plouch, ou, m. peluche; 
—owy ovy, a. de peluche.

pluta ty plouta, f. vilain temps, 
plutokracja, ji ploutokratsia, f. plou

tocratie.
pluton, u ploutori, ou, m. mil. pelo

ton; —owy ovy, a. de peloton; 
—owy, owego ovègo, m. chef de 
peloton.

plwać plfatch', v. pluć.
plwocina, ny plfotch'ina, f. crachat, 
płaca, cy Pouatsa, tsy, f. paye, sa

laire.
płachta, ty pouah ta, f. bâche, banne, 

toile.
płacić pouaich'itch', va. imp. payer; 

—1 l’addition !
płacz, u pouatch, ou, m. pleurs, 

larmes; —ący onisy, a. pleureur; 
—ka, ki f. pleureuse ; —liwy livy, 
a. larmoyant, pleur(nich)ard.

płakać, cze, kał pouakaich', tchè, 
kaou, vn. imp. pleurer : — po kim, 
pleurer la perte de q.; — nad 
czym, déplorer qc.

plaksa, sy pouaksa, m. et f. pleur
nicheur, euse.

płask, u pouask, ou, m. plat; na 
—■, à plat.

płaski, pouaski, a. plat (et au fig.), 
plan; talerz —, assiette plate.

płaskorzeźba, by pouaskoièj'ba, f. 
bas-relief. 
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płaskowzgórze pouaskovzgoujè, n. 
plateau.

płastuga, gi pouastouga, ghi, f. icht. 
plie.

płaszcz, a pouachtch, m. manteau; 
— kąpielowy, peignoir de bain.

płaszczenie się pouachtchègnè ch'in, 
n. platitudes.

płaszczka, ki pouachtchka, f. icht. 
raie.

płaszczyć pouachtchytch’, va. imp. 
aplatir; — się, s’aplatir, courber 
l’échine.

płaszczyk, a pouachtchyk, m. man- 
telet, manteau; fig. couvert.

płaszczyzna, ny pouachtchyzna, f. 
plaine; géom. plan; méplat.

płat, a pouat’, pièce, morceau; anat. 
lobe; av. plan.

płatać pouatatch', va. imp. fendre, 
tailler ; — figle, jouer des tours.

płatek, tka pouatèk, m. petit mor
ceau; flocon^(de neige, d’avoine), 
lobe (de l’oreille), pétale (d’une 
fleur); jak z płatka, comme sur 
des roulettes.

płatnerstwo pouatnerstjo, n. armu
rerie.

płatnerz, a pouatnèch, èja, m. armu
rier.

płatniczy pouaignitchy, a. de paie
ment; zdolność —cza, capacité 
de paiement.

płatność, ci pouatnoch'tch', tch'i, f. 
paiement; termin —ci, échéance.

płatny pouatny, a. payable, échéant 
(traite)? échu (coupon); payant 
(billet); salarié, rétribué, appoin
té (employé).

płatowiec, wca pouatoviets, ftsa, m. 
avion.

płatwa, wy pouaifa, fy, f. panne, 
poitrail.

pław, v. wpław.
pława, wy pouava, vy, f. mar. bouée, 
pławić pouavitch', va. imp. baigner 

(les chevaux); laver, fondre (le 
minerai); flotter (des bois); — 
się, se baigner, nager (et au fig.).

pławik, a pouavik, m. flotteur, 
pławka, ki pouafka, f. nageoire, 
pławny pouavhy, a. navigable. 

płaz, u pouass, pouazou, m. reptile, 
amphibie; plat (d’épée, de sabre); 
puścić co —em, passer l’éponge 
sur qc.; —ować zovatch’, va. imp. 
frapper du plat de l’épée.

płciowo poutch'ovo, adv. sexuelle
ment; —§ć, ci ch'tch', tch'i, f. se
xualité.

płciowy poutch’ovy, a. sexuel.
płeć, płci pouètch', poutch'i, f. sexe; 

carnation,"1 teint; — piękną, le 
beau sexe, le sexe faible.

płetwa, v. płetwa.
płochliwość, ci pouohlivoch'tch', tch'i, 

f. humeur farouche, timidité; — 
wy vy, a. farouche, timide, om
brageux.

płochość, ci Pouohoch'tch', tch'i, f. 
frivolité, légèreté.

płochy pouohy, a. frivole, léger, 
płoć. ci pouotch', tch’i, f. icht. gardon, 
płodność, ci Pouodnoch'tch', tch'i, f.

fécondité (et"au fig.); agr. ferti
lité.

płodny pouodny, a. fécond (et au fig.), 
fertile ; "prolifique.

płodozmian, u pouodozmian', ou, m. 
agr. assolement; porządek —u, 
rotation.

płodzenie pouodzègnè, n. procréation, 
płodzić pouodj'itcV, va. imp. en

gendrer, "‘procréer, produire; — 
się, se reproduire.

płomienić pouomiègnitch', va. imp. 
faire flamber; — się, rougir.

płomienisto pouomiègnisto, —niście 
gnich'tch'è, —mue n'gnè, adv. ar
demment, fougueusement; —nny 
n'ny, a. ardent, flamboyant.

płomień, nia pouomîègn, gna, f. 
flamme (et au fig.) ; stanąć w — 
niach, flamber.

płomyk, a pouomyk, m. flammèche; 
fig. lueur. *

płonąć pouonontch', vn. brûler, être 
en flammes, flamber; fig. brûler, 
rougir; — chęcią zemsty, respirer 
la vengeance.

płonić się pouognitch' ch'in, vpr. 
imp. rougir."1

płonka, ki pouon'ka, i. agr. sauva
geon, plant? 
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płonność, ci pouon'noch'tch', tch'i, f. 
stérilité; fig/inanité, inutilité.

płonny pouon'ny, a. stérile ; fig. vain, 
inutile.^

płoszyć (się) pouochytch' (ch'in), va. 
et vpr. imp. (s’)effaroucher.

płot, u Pouot', ou, m. haie, barrière, 
clôture/

płowieć pouoviètch', vn. imp. jaunir; 
passer, śe âéteindre.

płowy pouovy, a. fauve, jaune pâle.
płoza, zy pouoza, f. barre; âge (de 

la charrue).
płócienny pououtch'en'ny, a. de ou 

en toile.
płód, płodu pouout, pouodou, m. anat. 

fœtus ; fruit, produit, produc
tion.

płókać, v. płukać.
płótno pououtno, n. toile; peint, 

toile; blady jak —, blanc comme 
linge.

płucka, cek pououtska, tsèk, pl. cuis, 
mou.

płucny pououtsny, a. pulmonaire, 
płuco, pououtso, n. poumon; —ca, 

pl. poumons, poitrine; chory na 
—ca, poitrinaire; zapalenie płuc, 
pneumonie, fluxion de poitrine, 

pług, a Pououk, pououga, m. charrue;
— Śnieżny, chasse-neige.

płukać, cze, kał pououkatch', tchè, 
kaou, va. imp. rincer; laver (le 
minerai); — sobie gardło, se gar
gariser.

płukanie pououkagnè, n. rinçage; la
vage (du minerai) ; gargarisme.

płukanka, ki pououkan'ka, f. garga
risme.

płycień, nia pouytch'ègn, gna, m. 
plinthe.

płyn, u pouyn', ou, m. liquide, 
fluide.

płynąć pouynontch', vn. couler, s’é
couler (et au fig.); nager, navi
guer.

płynnie pouyn'gnè, adv. couram
ment.

płynność, ci pouyn'noch'tch', tch'i, 
f. fluidité, liquidité.

płynny pouyn'ny, a. liquide, fluide; 

fig. coulant (style); pieniądze —• 
ne, argent liquide.

płyta, ty pouyta, f. plaque, dalle, 
carreau; lame; disque (de gramo- 
phone); —tka, tki f. petite pla
que, lame(lle).

płytki pouytki, a. plat ; bas, guéable, 
peu profond; fig. superficie); plat, 

płytkość, ci pouytkoch'tch', tch'i, f. 
manque de profondeur; fig. pla
titude.

pływacki pouyvatski, a. de natation, 
pływacz, v? pływak; —ka, ki, f. 

nageuse.
pływać pouyvatch', vn. imp. nager; 

flotter; mar. flotter, voguer.
pływak, a pouyvak, m. nageur; flot

teur.
pływanie pouyvagnè, n. natation, 
pnę, v. piąć.
pneumatyczny pnèoumatytchny, a. 

pneumatique.
pneumatyk, a pnèoumatyk, m. pneu 

(matique).
pniak, a pgnak, m. chicot, souche; 

billot.
po prp. après; à; de; en, à la ma

nière de; par, à raison de, pour; 
sur, à travers ; po nim, après lui ; 
już po nim, il est perdu, c’en est 
fait de lui; już po wszystkim, 
tout est fini; iść po kogo, aller 
chercher q. ; po CO? à quoi bon, 
pourquoi faire; ma to po ojcu, il 
tient cela de son père ; po jednemu, 
un à un ; po kolei, à tour de rôle ; 
po prawej stronie, à droite; po 
czemu? combien; po francusku, 
en français, à la française; po 
przyjacielsku, en ami; po ludzku, 
humainement; po swojemu, à sa 
façon; dał im po franku, il leur 
a donné un franc à chacun; po 
raz pierwszy, pour la première 
fois; po pierwsze, premièrement; 
po szyję, jusqu’au cou; po dro
dze, en passant; po polach, à tra
vers champs.

pobawić pobavüch', va. imp. faire 
un court séjour; — się, se diver
tir un peu.

pobiała, ły pobiaoua, ouy, f. émail. 
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pobicie, Pobitch'è, n., po —ciu, après 
avoir battu.

pobić pobitch', va. perf. battre; — 
na głowę, battre à plate couture; 
— się, en venir aux mains.

pobiec pobièts, pobiegnąć, gnie, gł 
pobièghnontch', ghgnè, gou, vn. 
perf. courir (za kim, après'q.).

pobielacz, a pobièlatch, m. étameur. 
pobielać Pobièlatch', va. imp. blan

chir, peindre en blanc; étamer; 
—lanie lagnè, n. blanchissage, éta
mage; —lany, a. blanchi, étamé. 

pobieleć pobièlètch', vn. blanchir, 
pobierać, ra pobièratch', va. imp., 

pobrać, biorę, bierze, brał pobratch', 
biorin, bièjè, braou, perf. perce
voir, toucher; prélever; prendre 
(des leçons) ; — podatki, lever les 
impôts; — się, se marier.

pobieranie pobièragnè, n. prélève
ment.

pobieżnie pobièjgnè, adv. sommaire
ment, superficiellement, à la 
hâte; — ny, a. sommaire, super
ficiel, hâtif.

pobijać pobiiatch', va. imp. cercler 
(un tonneau).

pobity, a. battu, 
pobladły pobladouy, a. pâle, 
poblednąć pôblèdnontch', vn. perf.

pâlir.
pobliski, a. proche, voisin.
pobliże poblijè, n., w —żu, dans le 

voisinage, tout près.
pobłażać Pobouajatch', vn. imp. être 

indulgent (komu, pour q.); —ża- 
nie jagnè, n. indulgence.

pobłażliwie pobouajliviè, adv. avec 
indulgence; —wość, ci voch'tch', 
tch'i, f. indulgence; —wy vy, a. 
indulgent.

pobłądzić pobouondj'itch', vn. perf. 
commettre une faute, s’égarer, se 
tromper.

pobłogosławić pobouogo-souavitch', 
va. perf. bénir.

pobocznie pobotchgnè, adv. de côté; 
—ny, latéral, contigu; collatéral, 
accessoire, secondaire ; dochód 
—ny, casuel. 

pobojowisko poboiovisko, n. champ 
de bataille.

poboleć pobolètch', vn. perf., pobo- 
lewać pobolèvatch', imp. faire (un 
peu) mal.

poborca, cy pobortsa, tsy, m. percep
teur, receveur.

poborowy poborovy, a., komisja — 
wa, conseil de révision; —, wego 
vègo, conscrit.

pobożnie pobojgnè, adv. pieusement. 
pobożnisia, si pobojgnich'a, ck'i, f.

bigote; —niś, nisia gnich’, gnich'a7 
m. bigot.

pobożność, ci pobojnoch'tch', tch'i, f. 
piété, dévotion; —ny, a. pieux, 
dévot, religieux.

pobór, oru pobour, orou, m. levée, 
perception (des impôts) ; mil. cons
cription, levée, recrutement; po
bory, pl. appointements, émolu
ments.

pobrać, v. pobierać.
pobranie pobragnè, n. rembourse

ment.
pobratymczy pobratym'tchy, a. de 

la même race, allié.
pobratymiec, ma&pobratymièts,nxtsa, 

m. allié; compatriote.
pobrudzić pobroudj'itch', pobrukaé 

pobroukatch', va. perf. salir.
pobrzeże pobjèjè, n. littoral, rivage, 
pobrzeżny pobjèjny, a. littoral, rive

rain.
pobrzękiwać pobjinkivatch', va. fréq. 

cliqueter; —wanie vagnè, n. cli
quetis.

pobudka, ki poboutka, f. impulsion, 
mobile, motif; mil. diane, réveil, 

pobudliwość, ci poboudlivoch’tch', 
tch'i, f. excitabilité; —wy vy, a. 
excitable.

pobudzać poboudzatch', va. imp., 
pobudzić Poboudj'itch’, perf. inci
ter, porter (do, à) ; animer, stimu
ler; activer, solliciter.

pobudzający poboudzaiontsy, a. ex
citant, stimulant.

pobyć, będzie, był pobytch', btndj’è, 
byou, vn. faire un court séjour, 
séjourner; passer.

pobyt, u pobyt', ou, m. séjour; karta 
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—U, permis de séjour; miejsce 
—U, résidence.

pocałować potsaouovatch', va. perf. 
embrasser, donner un baiser; 
baiser; — się, s’embrasser; —wa
nie vagnè, n. baiser.

pocałunek, nku potsaouounèk, nkou, 
m. baiser.

pocenie się potsègnè ch'in, n. trans
piration.

pochewka, ki pohèfka, i. (petite) 
gaine.

pochlebca, cy pohlèbtsa, tsy, m. flat
teur, adulateur; —bczy ptchy, a. 
flatteur.

pochlebiać pohlèbiatch', vn. imp., 
—bić bitch', perf. flatter (komu, 
q.); — bia mu to, il se sent flatté, 

pochlebnie pohlebgnè, adv. en termes 
flatteurs; —ny, a. flatteur.

pochlebstwo pohlepstfo, n. flatterie, 
adulation.

pochlubić się pohloubitch' ch'in, vpr. 
perf. se vanter (czym, de qc.).

pochłaniać pohouagnatch', va. imp., 
pochłonąć pôhôuonontch', perf. ab
sorber, consumer, dévorer (et au 
fig.).

pochłanianie pohouagnagnè, n. ab
sorption.

pochmurnieć pôhmouvgnètch', vn. 
perf. s’assombrir, se couvrir de 
nuages.

pochmurno pohtnourno, — nie gnè, 
adv. le ciel est couvert, il fait som
bre; —ny, a. nuageux, couvert, 
sombre.

pochodna, nej pohodna, nèi, f. mat. 
dérivée.

pochodnia, ni pohodgna, gni, f. tor
che, flambeau.

pochodny pohodny, a. dérivé, 
pochodzenie pohodzegnè, n. origine, 

provenance; descendance, extrac
tion; coin, świadectwo - nia, cer
tificat d’origine.

pochodzić pohodj'itch', vn. imp. des
cendre, (pro)venir de, être origi
naire de; gr. dériver.

Pochop, u pohop', ou, m. impulsion, 
occasion; —nie gnè, adv. avec 
empressement, volontiers; —ny, 

a. enclin, disposé, prompt (do, à), 
pochorować się pohorovatch' ch'in, 

vpr. perf. tomber malade (en sé
rie).

pochowanie pohovagnè, n. enterre
ment.

pochód, odu pôhout, pohodou, m. 
cortège, marche.

pochwa, wy pohfa, fy, f. gaine, 
fourreau ; dobyć ou wyjąć z —wy, 
dégainer; anat. — maciczna, va
gin.

pochwalać pohfalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. louer, approuver; 
—lić się litch' ch'in, se louer (czym 
de qc.).

pochwalny pohfalny, a. élogieux, 
louangeur; mowa —na, panégy
rique.

pochwała, ły póhfaoua, f. éloge, 
louange.

pochwycić pohfytch'itch', pochwy- 
taé pohfytatch', va. perf. saisir.

pochylać (się) pohylatch’ (ch'in), va. 
et vpr. imp., —lić (się) litch', perf. 
(se) pencher, (s’)incliner.

pochylenie pohylègnè, n. inclination, 
inclinaison.

pochylony pohylony, a. penché, in
cliné, courbé, voûté.

pochyło pohyouo, adv. en pente; 
—ŚĆ, ci ch'tch', tch'i, f. pente, in
clinaison, déclivité.

pochyły pohyouy, a. penché, incliné, 
déclive, en pente.

pociąć potch'onich', va. perf. couper 
en morceaux; taillader.

Pociąg, u potchonk, ongou, m. train; 
fig. inclination, penchant.

pociągać potchongatch', va. imp., po
ciągnąć potch'onghnontch', perf. ti
rer (za dzwonek, la sonnette, za 
sznurek, le cordon); — do sądu, 
appeler en justice; — kogo do od
powiedzialności, demander raison 
à q.; — farbą, enduire de couleur;
— nosem, renifler; — za sobą, 
entraîner, occasionner.

pociągający potch'ongaiontsy, a. at
tirant, attrayant.

pociągły potch'ongouy, a. oblong, 
ovale. 
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pociągnięcie potch’onghgnintchè, n. 
trait; peint, touche; fig. acte, dé
cision; manœuvre; jednym —m 
pióra, d’un trait de plume.

pociągowy potch’ongovy,a. du train; 
tractoire; de trait (cheval); siła 
—wa, traction.

po cichu(tku) Po tch'ihou(tkou), adv. 
à voix basse, tout bas.

pocić się potch'itch* ch'in, vpr. imp. 
transpirer, suer; — nad czym, 
se donner du mal pour faire qc. 

pociecha, chy potch'èha, hy, f. conso
lation; joie, plaisir; —chy hy, pl. 
fam. enfants.

po ciemku po tch'èm'kou, adv. dans 
l’obscurité.

pociemnieć potch'èm'gnitch', vn. s’as
sombrir, s’obscurcir.

pocierać potch'èratch*, va. imp., po
trzeć, trę, trze, tarł potchètch', 
trin, tchè, tarou, va. frotter, fric
tionner.

pocieszać (się) potch'èchatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —szyć (się) 
chytch', perf. (se) consoler; —sza- 
jący chaiontsy, a. consolant.

pocieszenie potch'ichigni, n. conso
lation.

pociesznie potch’èchgni, adv. plai
samment, drôlement; —ny, a. 
plaisant, drôle.

pocieszyciel, a potch'èchytch'el, m. 
consolateur; —ka, ki f. consola
trice.

pocięgieł, gla potch'inghèl, m. tire 
pied.

pocięty Potch'inty, a. coupé en mor
ceaux; tailladé.

pocisk, u potch'isk, m. jet; projec
tile, obus; fig. trait.

po co, po tso, po cóż po tsouch, adv. 
à quoi bon? pour quoi faire.

pocukrować potsoukrmatch', pocu- 
krzyć potsoukchytch', va. perf. 
sucrer, saupoudrer de sucre.

pocwałować potsjaou ovatch', vn. perf. 
partir au galop.

począć, cznie, czął potchontch', 
tchgni, tchon-ou, va. perf., po
czynać potchynatch', imp. com
mencer, entreprendre, se mettre 

à; concevoir (un enfant); fig. 
faire; co począć? que faire; — 
sobie, se comporter, se conduire, 
procéder.

początek, tku potchontik, tkou, m. 
commencement, début; origine, 
source ; od samego —ku, dès le dé
but, dès l’origine ; z —ku, d’abord ; 
—tki, pl. premiers éléments; pré
mices.

początkowo potchontkovo, adv. au 
commencement; —wy vy, a. ini
tial; élémentaire, primaire.

początkujący potchontkouiontsy, a. 
et m. commençant, débutant.

począwszy potchonfchy, p. p., — od, 
à partir de.

poczciarz, a potchtch’ach, aja, m. 
postier.

poczciwie Potchtch'iviè, adv. honnê
tement; —c, wca ts, ftsa, m., pocz- 
ciwina, ny potchtch'ivina, m. brave 
homme.

poczciwość, tàpotchtch'ivochtch’, tch'i, 
f. honnêteté, probité.

poczciwy potchtch'ivy, a. honnête, 
probe; brave.

poczekać potchèkatch', vn. perf. at
tendre (na kogo, qui).

poczekalnia, ni potchèkalgna, gni, 
f. salle d’attente.

poczekanie potchikagni, n. attente; 
na —niu, séance tenante, à la mi
nute.

po czemu, Po tchitnou, adv. (à) 
combien.

poczerniać potchergnalch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. noircir; —niały 
gnaouy, a. noirci; —nieć gnitch', 
vn. per. noircir.

poczerwieniały potcherviignaouy, a. 
rougi; —nieć gnitch', vn. rougir, 

poczesny potche-sny, a. honorable, 
imposant.

poczet, cztu potchit', tchtou, m. suite, 
cortège; nombre, rang; compte; 
na — sumy, à compte ou à va
loir sur une somme.

poczęcie potchintch'è, n. conception, 
poczęstować potchinstovatch', va. 

perf. régaler (kogo czym, q. de 
qc.), offrir. 
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poczta, ty potchta, f. poste; cour
rier; lettres; odwrotną —ą, par 
retour du courrier.

pocztowy potchtovy, a. de poste, 
postal ; skrzynka — wa, boîte aux 
lettres.

pocztówka, ki potchtoufka, f. carte 
postale.

pocztylion, a potchtylion', m. postil
lon.

poczubić się potchoubitch' ch'in, vpr. 
perf. se brouiller.

poczucie potchoutch'è, n. sentiment 
(obowiązku, du devoir) ; sens 
(piękna, du beau; prawdy, du 
vrai).

poczuć potchoutch', va. perf., poczu
wać polchouvatch', imp. (res)sen- 
tir; pressentir, avoir conscience;
— się do winy, se sentir coupable, 

poczwara, ry potchfara, i. monstre, 
poczwarka, ki potchfarka, f. ent.

chrysalide, nymphe.
poczwarny, a. potchfarny, a. mons

trueux.
poczwórnie Potchfourgnè, adv. qua- 

druplement; —ny, a. quadruple.
poczynać, v. począć.
poczynanie potchynagnè, n. initia

tion.
poczynić potchygnitch', va. perf. en

treprendre, faire; — kroki, faire 
des démarches.

poczytać potchytatch', va. perf., — 
tywać, tuje, tywał tyvatch', touiè, 
tyvaou, imp. lire un peu; — za 
co, considérer, regarder comme;
— sobie za obowiązek, se faire 
un devoir; — komu co za (zbrod
nię), imputer qc. à q. à (crime);
— się, se considérer (za, comme), 

poczytalność, ci potchytalnoch'tch',
tch'i, f. responsabilité, discerne
ment; —ny, a. responsable.

poczytny potchytny, a. en vogue.
pod, prp. sous; près de; — stołem, 

sous la table; — kluczem, sous 
clef; — Paryżem, près de Paris;
— koniec, vers la fin; — moją 
nieobecność, pendant mon ab
sence; — numerem 5, au n« 5;
— tytułem, intitulé; — warun 

kiem, że, à condition que; — wie
czór, vers le soir; brać — uwa
gę, prendre en considération.

podać, podatch', va. perf., podawać, 
daje, wał podavatch', daté, vaou, 
imp. donner, présenter,' servir; 
indiquer, faire connaître; rappor
ter, mentionner; — rękę, donner 
ou tendre la main; — obiad, ser
vir le dîner; — sól, passer le sel; 
— nazwisko, dire le nom; poda
wać sobie z rąk do rąk, faire cir
culer; — się, se donner, se faire 
passer (za kogo, pour q.); — się 
do dymisji, donner sa démission, 

podagra, ry méd. goutte.
podanie podagnè, n. demande, péti

tion, requête; tradition, légende, 
podaniowy podagnovy, a. qui à trait 

à la tradition, aux légendes.
podany, a. servi, présenté; — na

przód* penché en avant.
podarek, rku podarèk, rkou, poda

runek, nku podarounèk, nkou, m. 
cadeau, présent.

podarować podarwatch', va. perf. 
faire cadeau ou présent.

podatek, tku podatèk, tkou, m. impôt, 
contribution ; taxe, imposition, 
droit.

podatkowy podatkovy, a. des im
pôts, des contributions, fiscal ; 
urząd —, recette.

podatnik, a m. contribuable, 
podatność, ci podatnoch'tch', f. apti

tude.
podatny, a. susceptible (do, de); 

propre, bon (à), favorable (ter
rain).

podawać, v. podać.
podaż, y podach, ajy, f. offre.
podążać podonjatch', vn. imp., — 

żyć jytch', perf. se rendre, se di
riger; — za kim, suivre q.

podbechtaé podbèhtatch', va. perf., 
—tywaé tyvatch', exciter (contre 
q.); tanie tagnè, n. excitation, 

podbiał, u podbiaou, ou, m. bot. tus
silage.

podbicie podbitch'è, n. conquête; 
doublure; anat. cou-de-pied.

podbić, bije, bił podbitch', biił, biou, 
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va. perf., podbijać p odb i i atch', imp. 
lancer en l’air; conquérir; suren
chérir; doubler (un paletot); — 
oko, pocher un œil.

podbiec, gnie, gl podbièts, ghgnè, 
gou, vn. perf., podbiegać podbiè- 
gatch', imp., gnąć ghnontch', 
perf. s’approcher en courant.

podbiegunowy podbiègounovy, a. po
laire.

podbijać, v. podbić.
podbity, a. conquis; battu, poché 

(œil).
podbój, oju Podboui, oiou, m. con

quête.
podbródek, dka podbroudèk, tka, m. 

menton; double menton.
podbrzusze podbjouchè, n. bas-ven

tre.
podbuntować podbountovatch', va. 

perf., podburzać podboujatch', va. 
imp., —rzyć jytch', perf. inciter, 
exciter à la révolte, ameuter.

podchmielony pothmièlony, a. fam. 
éméché.

podchodzić pothodj'itch', va. et vn. 
imp., podejść, dejdę, dejdzie, 
szedł Podèich'tch', dèidin, dèidj'è, 
chèdou, perf. s’approcher; — pod, 
s’avancer, venir jusqu’à; — kogo, 
surprendre q.; circonvenir q., du
per q. ; — krwią, s’ecchymoser.

podchorąży, żego pothoronjy, jègo, 
m. mil. aspirant.

podchwycić pothvytch'itch', va. perf., 
podchwytywać pothfytyvatch', imp. 
attraper, surprendre (q.); saisir 
au vol, happer (qc.).

podciągać Pottch'ongatch', va. imp., 
podciągnąć pottch'onghnontch',perf. 
hisser; fig. classer, mettre, ran
ger.

podcyfrować pottsyfrovatch', va. perf. 
parapher.

podczas pottchass, adv. pendant, du
rant, au cours de; — gdy, tandis 
que, alors que.

podczaszy, szego pottchachy, chègo, 
m. échanson.

pod-czerwony pottchèrvony, a. infra
rouge. 
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podczesać pottchè-satch', va. perf. re
lever (les cheveux).

poddać pod-datch', va. perf., podda
wać pod-davatch', imp. rendre 
(une place forte), soumettre, sug
gérer (myśl, une idée); —- się, 
se rendre; se livrer, s’abandonner 
(rozpaczy, au désespoir).

poddanie pod-dagnè, n. suggestion;
— się, soumission.

poddanka, ki pod-dan'ka, f. sujette, 
poddany pod-dany, a. soumis; —» 

nego nègo, m. sujet.
poddańczy pod-dagntchy, a. servile, 
poddaństwo pod-dagnstfo, n. sujétion, 

servage, servitude; nationalité.
poddasze pod-dachè, n. combles, 

mansarde.
poddawać, v. poddać.
pod dostatkiem pod dostatkiem, adv. 

en abondance, suffisamment.
poddział, u pod-dj'aou, ou, m. sub

division.
podejmować, uje, wał podèimo- 

vatch', ouiè, vaou, va. imp., pod
jąć, dejmie, djął perf. ramasser, 
soulever, relever; entreprendre, 
engager; recevoir (des invités); 
toucher, retirer (l’argent); — się 
czego, assumer qc., se charger de 
(faire) qc., entreprendre qc.

podejrzanie podèijagnè, adv., wy
glądać —, avoir l’air suspect; 
—ny a. suspect.

podejrzenie podèijègnè, n. soupçon; 
suspicion.

podejrzewać podèijèvatch', va. soup
çonner (kogo o co, q. de qc.).

podejrzliwie podèijliviè, adv., d’un 
air soupçonneux, avec méfiance; 
—wość, ci voch'tch', tch'i, f. mé
fiance; —wy vy, a. soupçonneux, 
méfiant.

podejście podèich'tch'è, n. approche; 
surprise, manège.

podeprzeć, v. podpierać.
podeptać podèptatch', va. fouler aux 

pieds (et au fig.).
poderwać, wie, wał podervatch', viè, 

vaou, va. perf., podrywać podry- 
vaich', perf. arracher par en des- 
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sous; fig. ébranler; miner; affai
blir; porter atteinte.

poderżnąć podèjnontch', va. pert., 
podrzynać podjynatch', imp. cou
per par-dessous; — sobie gardło, 
se couper la gorge.

podeschnąć podèshnontch', vn. perf., 
pod3ycliać potsynatch', imp. sé
cher un peu.

podest, u podest', ou, m. palier, 
podeszły podèchouy, a. âgé; — w la- 

ta(ch), d’un âge avancé.
podeszwa, wy podèchja, fy, f. semelle; 

— (u nogi), plante du pied.
podgardle podgardlè, n. fanon; sous- 

gorge; cuis, collet.
podgamąć podgarnontch', va. perf., 

podgarniaé podgargnatch', imp. re
lever (les cheveux).

podgiąć, degnie, giął podghiontch', 
dèghgnè, ghion-ou, va. perf., pod- 
ginać podghinatcÎT, va. retrousser, 

podglądać podglondatch', va. imp. re
garder en dessous; fig. espionner, 

podgolié Podgolitch', va. perf. raser, 
podgorączkowy podgorontchkovy, a. 

sous-fiévreux, sous-fébrile.
podgorzalka, ki podgojaouka, f. om. 

tadorne.
podgórze podgoujè, n. pays situé au 

pied d’une montagne.
podjazd, u podiast, azdou, m. appro

ches, abords; mil. détachement; 
—owy dovy, a. vicinal ; wojna 
—owa, guerre d’escarmouches, 
guérilla.

podjąć, v. podejmować.
podjechać, jadę, jedzie podièhatch', 

iadin, ièdj'è, vn. perf., podjeżdżać 
podièjdjatch’, vn. s’approcher.

podjeść podièch'tch', va. perf., — so
bie, se restaurer.

podjąć v. podejmować.
podjęcie podiintch'è, n. reprise; pré

lèvement. '
podjudzać podioudzatch', va. imp., 

—dzić dj'itch', perf, inciter, exci
ter; —dzanie dzagnt, n. excita
tion.

podkasać(się) potka-satch' (ch'in), va. 
et vpr. perf., —sywać syvatch', 
imp. (se) retrousser, (se) relever; 

—sany, a. retroussé; court vêtu 
(et au fig.).

podkleić potklèitch', va. perf., pod 
klejaé potklèîatch', imp., — płót
nem, entoiler.

podklejanie polklèiagnè, n. entoilage, 
podkład, u potkouat, adou, m. fonde

ment; fig. fond(ement); ch. d. f. 
traverse.

podkładać potkouadalch', va. imp., 
podłożyć podouojytch', perf. met
tre (des)sous ; mettre en cachette ;
— klin ou podkładkę, caler; — 
ogień pod, mettre le feu à.

podkładka, ki potkouatka, f. cale;
— (do pisania), sous-main.

podkolanek, nka potkolanèk, m. anat. 
jarret.

podkomendny, nego potkomen'dny, 
nègo, m. subordonné.

podkomisja, ji potkomi-sia, f. sous- 
commission.

podkomorzy, rzego potkotnojy, m. 
chambellan; —na, ny f. chambel- 
lane.

podkop, u potkop', ou, m. mine, sape; 
galerie; —paé patch', va. perf., 
—ywać yvatch', imp. saper, mi
ner (et au fig.); — zdrowie, ébran
ler la santé.

podkoszulek, Ika potkochoulèk, m. 
camisole, gilet.

podkowa, wy potkova, vy, f. fer à 
cheval.

podkówka, ki potkoufka, f. fer à che
val; ferrure; mieć —ki pod oczy
ma, avoir les yeux cernés.

podkradać się potkradatch' ch'in, vpr. 
imp., podkraść się potkrach'tch', 
perf. se glisser furtivement, se fau
filer.

podkrążony potkronjony, a. cemé.| 
podkreślać potkrech'latch', va. imp., 

—lié litch', perf. souligner (et au 
fig.); —lenie lègnè, n. souligne 
ment.

podkręcać potkrintsalch', va. imp., 
—cié tchitch', perf. relever (wąsa, 
la moustache).

podkucie potkouich'è, n. ferrure, fer
rage. 
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podkuć potkoutch', va. perf., podku
wać potkouvatch', imp. ferrer.

podkup, u potkoup', ou, m. (suren
chère.

podlać, v. podlewać.
podlatać podlataich',—tywać tyvatch', 

vn. imp. s’élever (en volant), vo
ler jusqu’à..., voleter.

podle podlè, adv. lâchement, abjec
tement; bassement; fam. mal; 
—, à côté de.

podlegać podlègatch', vn. imp., po
dlec, legnie, legł podlèts, lèghgnè, 
lègou, perf. être soumis à, être su
jet à; être passible de; — komu, 
être subordonné à, dépendre de; 
to nie podlega wątpliwości, cela ne 
fait pas de doute.

podległy podlègouy, a. soumis, sujet, 
dépendant, subordonné.

podlewa, wy podlèva, vy, f. sauce; 
—ć tch*, va. imp., podlać podlatch', 
perf. arroser.

podlewanie podlèvagnè, n. arrosage, 
podleźć, zie, lazł podlèch'tch', j'è, 

lazou, vn. perf., podłazić, zi pod- 
ouapitch', pi, vn. se glisser, ram
per.

podlizać się, że, zał Podlizatch' ch'in, 
jè, zaou, vpr. perf., podlizywać się, 
zuje podlizyvatch' ch'in, zouiè, 
imp., — komu, flagorner q.

podlotek, tka podlotèk, m. tendron, 
podłazić, v. podleźć.
podłoga, gi podouoga, f. plancher, 
podłość, ci podouoch'tch', tch'i, f., 

podłota, ty podouota, f. lâcheté, 
bassesse.

podłoże Podouojè, n. fondation, em
pierrement"; assise; fig. base, fon
dement.

podłożyć, v. podkładać.
podług podououk, adv. selon, sui

vant, d’après; — mnie, selon moi. 
— mego zdania, à mon avis.

podługowaty Podouougovaty, pod
łużny Podououjny, a. oblong.

podły podouy', a. lâche, vil; mépri
sable; fig. piètre, misérable; sale 
(temps).

podmajstrzy, rzego podmaistchy, 
chègo, m. contremaître. 

podmawiać podmaviatch', va. imp., 
podmówić />orfmowwtcà’, perf. exci
ter; inciter, suborner.

podmiejski podmièiski, a. de ban
lieue, suburbain.'

podmieść, miotę, miecie, miótł pod- 
mièch'tch', miot in, miètch'è, miou- 
tou, va. perf., podmiataé podmia- 
tatch', imp. donner un coup de 
balai.

podminować Pafmnowtfdf’, va. perf. 
miner (et au fig.).

podmiot, u podmiot', ou, m. gr. su
jet; —owość, ci ovock’tch’, tch'i, f. 
subjectivité; —owy ovy, a. sub
jectif.

podmorski, a. sous-marin, 
podmowa, wy podmova, vy, f. inci

tation, excitation.
podmówca, cy podmouftsa, tsy, m. 

incitateur, suborneur.
podmuch, u podmouh, ou, m. souffle; 

fig incitation.
podmurować podmourovatch', va. 

perf. asseoir un mur; —wanie va- 
gnè, n. arch. soubassement.

podmycie podmytch'è, n., podmywa
nie podmyvagnè, n. affouillement. 

podmyć, myje, mył podmytch', myiè, 
myou, va. perf., podmywać pod- 
myvalch', imp. laver; affouiller, 
creuser.

podnająć, jmie, jął podnaiontch', 
imiè, ion-ou, va. perf., podnajmo
wać, muje", wał podnaimovatch', 
mouiè, vaôu, imp. sous-louer.

podnajem, jmu podnaièm' ,imou, m., 
podnaj ęcie. cia podna iintch’ è, tch'a, 
n. sous-location.

podnajemca, cy podnaièm'tsa, tsy, 
m. sous-locataire.

podniebienie podgnèbiègnè, n. anat. 
palais.

podniebienny podgnèbièn'ny, a. du 
palais, palatal.

podniebny podgnèbny, a. qui est sous 
la voûte du ciel; fig. élevé.

podniecać podgnètsatch', va. imp., 
podniecić podgnètch'itch', perf. 
attiser, souffler sur (le feu); fig. 
exciter; — się, s’exciter.
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podniecający podgnitsażonisy, a. ex
citant ; stimulant.

podniecenie podgnètsègni, n. excita
tion; silne —, surexcitation.

podniecony podgnètsony, a. agité, 
(sur)excité.

podniesienie podgnèch'ègni, n. élé
vation, augmentation, majora
tion, relèvement; lit. élévation;
— z góry, prélèvement (d’une 
somme).

podnieść, niosę, niesie, niósł pod- 
gnèch'tch', gno-sin, gnèch'è, gnou- 
sou, va. perf., podnosić, szę, si, sił 
podnoch'itch', chin, ch'i, ch'iou, 
imp. lever, relever, soulever; re
lever, ramasser; élever (la voix); 
hausser (les prix); toucher, préle
ver (une somme); mat. élever (au 
carré) ; — krzyk, se mettre à 
crier ; — rękawicę, relever le gant ;
— zasługi, faire valoir les mé
rites; — się, se lever, se dresser; 
s’élever; augmenter; monter; — 
się z choroby, se rétablir.

podnieta, ty podgnita, ty, f. ama
dou; fig. aiguillon, stimulant.

podniosłość, ci podgno-souoch'tch', 
tch'i, f. élévation; —ły ouy, a. éle
vé, soutenu, sublime.

podnosić, v. podnieść.
podnoszenie podnochègnè, n. soulè

vement, élévation.
podnóże podnoujè, n. tabouret; 

pied (d’une montagne); —k, żka 
chka, m. escabeau.

podobać się podobatch' ch'in, vpr. 
imp. plaire; to mi się nie —, cela 
me déplaît.

podobieństwo podobiègnstfo, n. res
semblance, similitude; parabole, 
allégorie.

podobizna, ny f. fac-similé, image, 
podobnie podobgnè, adv. pareille

ment, de même; i tym —•» et ainsi 
de suite; —no, adv. il paraît, il 
semble que ; —ny a. ressemblant ; 
semblable, pareil; similaire; on 
jest — ny do.., il ressemble à...; 
nie— nego, il.n’en est rien; todo 
niego nie —ne, il n’en est pas 
capable. 

podochocony podohotsony, a. émé
ché.

podoficer, a podofitsèr, n. m. sous- 
officier.

podogonie podogognè, n. croupière, 
podolski a. de Podolie.
podołać podoouatch', vn. perf. être 

de force ou de taille à...; être en 
mesure ou à même de...

podorędzie podorindj'è, n. na —dziu, 
sous la main.

podostatkiem, v. pod dostatkiem.
podówczas podouftehass, adv. alors, 

à cette époque.
podpadać potpadatch', vn. imp., pod

paść potpach'tch', perf., — pod 
zmysły, frapper les sens.

podpalacz, a potpalatch, m. incen
diaire.

podpalać potpalaich', va. imp., —lié 
litch', perf. allumer, incendier, 
mettre le feu; —lenie ligni, n. in
cendie volontaire.

podpałka, ki potpaouka, f. allume- 
feu.

podparcie potpartch'è, n. appui, sou
tien.

podpasać (się) potpa-satch' {ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) ceindre.

podpaska, ki potpaska, f. suspen- 
soir.

podpatrywać, truje potpalryvatch’, 
trouiè, va. imp., podpatrzyć Pot* 
patchytch', perf. observer, épi<F.

podpić pot'pitch', vn. perf., — so
bie, boire un coup de trop.

podpierać pot'pièratch', va. imp., 
podeprzeć podèpchètch', perf. ap
puyer, soutenir; étayer (un mur);
— kogo, soutenir q.; — się, s’ap
puyer, s’accoter; — się łokciem, 
s’accouder.

podpinać potpinatch', va. imp., pod
piąć, podepnie, podpiął polpionlch', 
podèpgnè, potpion-ou, perf. agrafer, 
draper, sangler.

podpinka, ki polpin'ka, f. jugulaire;
— pod kołdrę, drap de couverture, 

podpis, u pot'piss, m. signature;
—ać atch', va. perf., —ywać 
yvatch', imp. signer, souscrire; 
—ać się, signer, apposer sa signa- 
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turę; — any, a. signé; —ujący 
ouionisy, a. et m. signataire.

podpłomyk, a pot'pouomyk, m. 
fouace, galette.

podpora, ry pot'pora, f. support, ap
pui, soutien; techn. étai, étançon; 
fig. soutien.

podporucznik, a Pot' poroutchgnik, 
m. sous-lieutenant.

podporządkować (się) pot'pojontko- 
vatch' (ch'in), va. et vpr. perf., 
—wywać (się) vyvatch', imp. (se) 
subordonner.

podpowiadać pot'poviadatch', va. 
imp., —wiedzieć, wie, wiedział 
vièdj’ètch', viè, vièdj'aoit, perf. 
souffler (à un élève).

podpórka, ki pot'pourka, ki, v. pod
pora.

podprowadzić pot'provadj'itch', va. 
conduire ou mener jusqu’à.

podpułkownik, a pot'pououkovgnik, 
m. lieutenant-colonel.

podrabiacz, a podrabiatch, m. contre
facteur.

podrabiać podrabiatch', va. imp., 
podrobić podróbitch', perf. contre
faire (un document), rempiéter 
(un bas).

podrapać (się), pie podrapatch' (ch'in), 
piè, va. et vpr. perf. (se) gratter, 
(s’)égratigner.

podrastać podrastatch', vn. imp., pod 
rosnąć podro-snontch', podróść
Podrouch'tch', perf. croître, gran
dir.

podrażniać (się) podrajgnaich' (ch'in), 
va. et vpr. imp., - -nić (się) 
gnitch', perf. (s’)irriter; (s’)exciter. 

podrażnienie podrajgnègnè, n. irrita
tion.

podreperować podrèpèrovatch’, va. 
perf. réparer, raccomoder; — się, 
se refaire, se retaper.

podręcznik, a podrintchgnik, m. ma
nuel ; —ny, a. à portée de la main ; 
panna -a, petite main.

podrobić, v, podrabiać.
podrobienie podrobiègnè, n. contre

façon.
podrobiony podrobiony, a. contre

fait; émietté. 

podrosły podro-souy, a. grandi, 
podrosnąć, podróść, v. podrastać. 
podrożeć, że je, żał podrojetch’, jèiè, 

jaou, vn. (r)enchérir, augmenter, 
podróbki, bek podroupki, bèh, pl. 

abatis.
Podróż, y podrouch, oujy, f. voyage; 

odbyć —, faire un voyage; szczę
śliwej —y! bon voyage; —na, 
nej jna, jnèt, f. voyageuse ; —nicz- 
ka, ki jgnitchka, f. (grande) voya
geuse; —nik, a jgnik, m. (grand) 
voyageur; —ny, a. de voyage; 
—ny, nego nègo, m. voyageur; 
—ować jovatch’, vn. imp. voyager; 
—owanie ovagnè, n. voyages.

podrwić podrvitch', vn. perf., —wi- 
wać vivatch', imp. se moquer, se 
rire.

podryg, u podryk, ygou, m. (sur)- 
saut, soubresaut; —iwaé ghivatch', 
vn. imp. gambader, sautiller.

podrywać, v. poderwać.
podrzeć, drę, drze, darł podjè tch', 

drin, djè, dar ou, va. perf. déchirer, 
mettre en pièces; user (ses sou
liers) ; — się, s’user.

podrze mać, mię podjèmatch', mi in, 
vn. perf. somnoler.

podrzeżniać podjèj'gnatch’, va. imp. 
contrefaire; fam. singer.

podrzędny podjindny, a. subordon
né; fig. secondaire; de peu de va
leur.

podrzucać podjoutsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. jeter sous; 
abandonner, exposer (un enfant); 
— komu co, glisser qc. à q. ; — w 
górę, lancer en l’air; —, vn. caho
ter, secouer.

podrzutek, tka podjoutèk, tka, m. en
fant trouvé.

podsadzać potsadzatch', va. imp., 
—dzić dj’itch', perf. aider à mon
ter; mettre, glisser sous...; — jaja 
pod kurę, faire couver une poule, 

podsądny pot'sondny, a. accusé, 
podsekretarz, a potsèkrètach, aja, m. 

sous-secrétaire.
podsiniały potch'ignaouy, a. livide; 

oczy —łe, yeux cernés.
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podskakiwać potskakivatch', vn. imp. 
gambader, sautiller.

podskarbi, ego Polskarbi, m. anc. tré
sorier.

podskoczyć potskotchytch', vn. perf. 
bondir, faire un bond (et au fig.), 
sursauter.

podskok, a potskok, ou, m. sursaut, 
podskórny potskourny, a. sous-cu

tané, hypodermique.
podsłuch, u potsououh,ou,m. écoutes; 

mil. poste d’écoute ; —ać atch', va. 
perf. entendre (en écoutant aux 
portes), surprendre ; —iwaé ivatch', 
imp. écouter (aux portes), être aux 
écoutes, épier.

podstarzały potstajaouy, a. vieillot, 
d’un certain âge.

podstawa, wy potstava, vy, f. base, 
fondement, socle, pied; fig. base; 
fondement; bez —y, sans fonde
ment.

podstawiać, potstaviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. mettre, placer 
(co pod..., qc. sous...); tendre; 
substituer; supposer; — komu 
nogę, donner un croc-en-jambe à 
q.; tendre un piège à q., desser
vir q.

podstawiony potstaviony, a. substi
tué; osoba —na, prête-nom; péjor. 
homme de paille.

podstawka, ki potstafka. f, support, 
podstawowy potstavovy, a. de base, 

fondamental (et au fig.).
podstęp, u potstinp, ou, m. ruse, as

tuce; — wojenny, ruse de guerre, 
stratagème; —nie gnè, adv. insi
dieusement; —ny, a. astucieux; 
insidieux; frauduleux.

podsumować potsoumovatch', va. 
perf. additionner.

podsunąć potsounontch', va. perf., 
podsuwać potsouvatch’, imp. avan
cer, approcher (en poussant) ; fig. 
glisser, suggérer.

podsycać potsytsaich', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. alimenter, 
nourrir, soutenir; fig. attiser, fo
menter.

podsychać, v. podeschnąć.
podsypaé potsypatck', va. perf., — 

pywać pyvatch', imp. répandre 
sous...; —• prochu na panewkę, 
amorcer un fusil.

podszcpnąć potchèpnontch', —ptać 
ptatch', va. perf., —ptywać pty- 
vatch', fréq. souffler (komu oo, 
qc. à l’oreille de q.); fig. insinuer, 
suggérer.

podszept, u potchèpt, ou, m. insinua
tion, suggestion.

podszewka, ki potchèfka, f. doublure, 
podszycie potchytch' è, n. doublure, 
podszyć potchytch', va. perf., —ywaé 

yvatch', imp. doubler, mettre une 
doublure à...; — futrem, fourrer;
— buty, remonter les bottes;
— się pod cudze nazwisko, pren
dre le nom de q.

podszyty potchyty, a. doublé; — fut
rem, fourré; — tchórzem, poltron, 

podścielać potch'tch'èlatch', (ou łać 
ouatch'), va. imp. étendre; — sło
mę pod konie, faire la litière aux 
chevaux.

podściółka, ki potch'tch'ououka, f. li
tière.

podśpiewywać potch'pièvyvatch', vn.,
— sobie, chantonner.

podświadomość, ci potch'fîadomoch'- 
tch', tch'i, f. subconscience; —my, 
a. subconscient.

podtatusiały pottatouch'aouy, a. vieil
lot, sur l’âge.

podtrzymać pot'tchymatch', va. perf., 
—mywać myvatch', imp. soute
nir, maintenir (rozmowę, la con
versation).

poducha, chy podouha, hy, f. grand 
oreiller.

poduczać podoutchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. apprendre, 
donner les premières notions, ini
tier.

podumać podoumatch', vn. perf. rê
ver, méditer.

podupadać podoupadatch', vn. imp., 
podupaść, adnie, adł podou- 
pach'tch', adgnè, adou, perf. dé
choir, décliner, baisser, péricliter.

podupadły podoupadouy, a. déchu, 
tombé en décadence, appauvri;
— na siłach, affaibli.
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podusze za,ć pod ouchlchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. inciter, exci
ter; —czenie tchègnè, n. incita
tion, excitation.

poduszeczka, ki podouchètchka, f. 
coussinet; bourrelet; — na szpil
ki, pelote.

poduszka, ki podouchka, f. oreiller, 
coussin ; —ki pod oczyma, poches 
sur les yeux.

podwajać podvaiatch', va. imp., po
dwoić podvoïtch', perf. (re)doubler.

podwalina, ny podvalina, f. fonde
ment.

podwatować podvatovatch', va. perf. 
ouater.

podważać podvajatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. soulever à l’aide 
d’un levier, peser sur...

podwiązać, że, zal podvionzatch', jè, 
zaou, va. perf., —zywaé, zuje zy- 
vatch', zouiè, imp. lier, attacher, 
fixer; — sobie włosy, se nouer les 
cheveux.

podwiązka, ki podvionska, f. jarre
tière, jarretelle; chir. ligature; 
— gumowa, élastique.

podwieczorek, rku podviètchorèk, 
rkou, m. goûter.

podwieźć, wiozę, wiezie, wiózł pod- 
vièch'tch', viozin, vièj'è, viouzou, 
va. perf., podwozić, podvoj’itch', 
imp. conduire (en voiture) jus
qu’à.

podwijać podviiatch', va. imp., pod
winąć podvinontch', perf. retrous
ser, replier.

podwładny, nego podvouadny, nègo, 
a. et m. subalterne, subordonné; 
fig. soumis.

podwoda, dy podvoda, f. chariot, 
podwodny podvodny, a. sous-marin, 
podwoić, v. podwajać.
podwoje, woi podvoïè, vol, pl. porte 

à deux battants, battants.
podwojenie podwnègnè, n. redouble

ment.
podwozić, v. podwieźć.
podwozie podvoj'è, n. châssis; av. 

train d’atterrissage.
podwójnie podvouignè, adv. double

ment, au double; zapłacić —> 
payer le double.

podwójny podvouiny, a. double, re
doublé, en double.

podwórko podvourko, n. basse-cour; 
cour (d’une maison).

podwórze podvoujè, n. cour; od —a, 
sur la cour; —rzowy jovy, a. de 
(la) cour.

podwyżka, ki Podvychka, f. augmen
tation; hausse (des prix).

podwyższać podvych-chatch', va •
imp., —szyć chytch', perf. élever, 
relever, augmenter; majorer (les 
prix); — dom o piętro, sur
élever une maison d’un étage; 
— się, s’élever, augmenter.

podwyższenie podvych-chègnè, n. 
élévation, relèvement, augmen
tation; majoration.

podyktować podyktovatch', va. perf. 
dicter.

podzelowaé pod-zèlovatch', va. perf. 
ressemeler.

podziać ou podzieć, ieje, i ał pod-fatch', 
èiè, aou, va. perf., podziewać, wa 
podj'èvatch', va, imp. mettre; fam. 
fourrer; — się, se trouver, pas
ser, être; s’égarer.

podział, u podj'aou, ou, m. partage; 
division; répartition; embranche
ment; ■— na stopnie, graduation, 

podziałać podj'aouatch', vn. perf., 
—na kogo, agir sur q., influer sur q. 

podziałka, ki podj'aouka, f. échelle, 
podzielać podj'èlatch', va. imp., 

—lié litch', perf. diviser; parta
ger; — się, partager (czym, qc.). 

podzielenie podj'èlègnè, n. division, 
podzielność, ci podj’èlnoch’tch', tch'i, 

f. divisibilité; —ny a. divisible.
podziemie pod-fèmiè, n. souterrain, 
podziemny pod-j'èmny, a. souterrain, 
podziewać, v. podziać.
podzięka, ki podj'inka, f. remercie

ment ; —kowaé kovatch', vn. perf. 
remercier (komu za co, q. de qc.) ; 
—kowanie kovagnè, n. remercie
ment, merci.

podziobać Podj’obatch', va. perf. bec
queter.
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>0 dziś dzień po dj'ich' dj'egn, adv. 
jusqu’à ce jour.

podziurawić podj’ouravitch', va. perf. 
trouer; —wiony viony, a. troué, 

podziw, u podj'if, ivou, m., —ienie 
iégnè, n. étonnement; admiration; 
wprawić kogo w —, étonner q.; 

iać iatch', va. imp. admirer.
podzwrotnikowy podzvrotgnikovy, a. 

tropical.
©odźwigać podj’vigatch', —gnąć 

ghnontch’, va. perf. soulever; re
lever; — się, se tirer de... ; se rele
ver; faire un effort; —gnięcie 
(się) ghgnintch’è (ch’in), n. relève
ment.

podżebrze podjèbjè, n. anat. hypo- 
condre.

podżegacz, a podjègatch, m. fomen- 
tateur, instigateur; - gać gatch', 
va. imp. inciter, exciter, fomen
ter; —ganie gagné, n. incitation, 
excitation, fomentation.

podżyły podjyouy, a. avancé en âge. 
poemacik, u poènudch'ik, m. petit 

poème.
poemat, U Poèmat', oit, m. poème, 
poeta, ty poèta, m. poète, 
poetka, tld poètka, f. poétesse, 
poetycki Poètytski, —czny tchny, a. 

poétique.
poetyczność, ci poètytchnoch'tch', 

tch'i, f. poésie, caractère poétique, 
poetyzować poètyzovatch', va. imp. 

poétiser.
poezja, ji Poèzia, f. poésie, 
pofatygować się, pojatygovatch' ch'in, 

vpr. perf. se donner la peine de; 
se déranger; — do kogo, prendre 
la peine d’aller voir q.

pogadać Pogadatch', vn. perf. causer, 
bavarder.

pogadanka, ki pogadan'ka, f. cau
serie.

poganiacz, a pogagnatch, m. bouvier, 
vacher.

poganiać pogagnatch', va. imp., po
gonić pogognitch', pognać pogh- 
natch’, perf. pousser, chasser de
vant soi.

poganin, a pogagnin’, m. païen, 
poganka, ki pogan’ka, f. païenne. 

pogański pogagnski, a.païen; —stwo 
stfo, n. paganisme; païens.

pogarda, dy f. mépris, dédain.
Pogardliwie pogardliviè, adv. dédai

gneusement; —wy vy, a. mépri
sant, dédaigneux.

pogardzać pogardzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. mépriser, dé
daigner (kim, q.; czym, qc.); — 
dzanie dzagnè, n. mépris, dédain.

pogarszać (się) pogarchatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., pogorszyć (się) 
pogorchytch', perf. empirer.

pogasić pogach'itch', va. perf. étein
dre (successivement).

pogasnąć poga-snontch', vn. perf. 
s’éteindre (successivement).

pogawędka, ki pogavintka, f. cau
serie; fam. causette.

pogawędzić pogavindj'itch', vn. perf. 
causer un peu.

pogiąć poghiontch', va. perf. (re)cour- 
ber, bossuer.

poginąć poghinontch', vn. perf. périr, 
pogląd, u poglont', londou, m. ma

nière de voir, opinion, jugement, 
point de vue; -owy dovy, a. in
tuitif, direct; lekcja -owa, leçon 
de choses.

pogładzić pogouadj’itch’, va. perf. 
lisser.

pogłaskać pogouaskatch', va. perf. 
caresser.

pogłębiać pogouinbiatch’, va. imp., 
—bić bitch','' perf. approfondir; 
—bianie biagnè, —bienie biègnè, n. 
approfondissement; — biarka biar
ka, f. excavateur, drague.

pogłoska, ki pogoiioska, f. bruit, ru
meur, on-dit; chodzą —ki, le bruit 
court.

pogłowie pogouoviè, n., ludzkie —, 
espèce humaine.

pogłówne pogououvnè, n. capitation, 
pogmatwać pogmatfatch', va. perf. 

embrouiller.
pognać pognatch', vn. perf. (se met

tre à) courir; va. v. poganiać.
pognębić poghninbitch', va. perf. 

abattre, accabler, déprimer.
pognębienie poghninbiègnè, n. abat

tement, accablement, dépression.
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pognieść, niotę, niecie, niótł pogh- 
gnèch'tch', gnotin, gnètch'è, gnoutou, 
va. perf. froisser, chiffonner; écra
ser.

pogniewać poghgnèvatch', va. perf. 
brouiller, fâcher; — się z kim, 
se brouiller avec q.; — się na 
kogo, se fâcher contre q.

pogoda, dy f. (beau) temps; fig. sé
rénité; brzydka —, vilain temps, 

pogodnie pogodgnè, adv. sereine
ment; —ny a. serein.

pogodzenie Pogodzègnè, n. réconci
liation; — się z losem, résigna
tion.

pogodzić pogodj'itch', va. perf. (ré)- 
concilier; concilier; — się, se ré
concilier, se raccomoder; — się 
z losem, se résigner.

pogoń, ni pogogn, gni, f. poursuite; 
poursuivants; w pogoni za, à la 
poursuite de.

pogorszenie (się) pogorchègnè (ch'in), 
n. aggravation, empirement.

pogorszyć, v. pogarszać.
pogorzeć pogojètch', vn. perf. être 

incendié.
pogorzelec, Ica pogojèlèts, Usa, m. in

cendié, sinistré; —lisko n. lieu 
d’un incendie.

pogotowie pogotovîè, n., — ratunko
we, ambulance urbaine, service 
de secours; — bojowe, disposi
tion de combat; na —wiu, w 
—wiu, tout prêt, sous la main; 
stać na —wiu, se tenir prêt.

pogranicze pogragnitchè, n. (zone) 
frontière, confins, pays limitro
phe; —czny tchny, a. frontière, 
limitrophe.

pogrążać pogronjatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. plonger, en
foncer; fig. — się, se plonger, 
s’abîmer; —żony /ony, a. plongé, 
enfoncé, abîmé.

pogrobowiec, wca pogrobovièts, ftsa, 
m. posthume; —wy vy, a. pos
thume.

pogrom, u pogrom', ou, m. défaite; 
pogrom(e); —ca, cy tsa, tsy, m. 
vainqueur; dompteur; — ié itch', 
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va. perf. défaire, mettre en dé
route.

pogrozić Pogroj'itch', va. perf., — 
komu, menacer q.

pogróżka, ki pogrouchka, f. menace, 
pogruchotać pogrouhotatch', va. perf.

(fra)casser.
pogryźć, zę, zie, zł pogrych'tch', zin, 

j'è, zou, va. perf. mordre, gruger;
— się, se mordre; fig. se brouiller.

pogrzeb, u pogjèp, èbou, m. enterre
ment, obsèques, funérailles.

pogrzebacz, a pogjèbatch, m., —ka, 
ki, f. tisonnier.

pogrzebać pogjèbatch', va. perf. en
terrer, inhumer, ensevelir; fig. en
terrer.

pogrzebowy pogjèbovy, a. funèbre, 
funéraire; orszak —, convoi fu
nèbre; zakład —, entreprise des 
pompes funèbres.

pogubić pogoubitch', va. perf. per
dre, égarer (plusieurs objets);
— się, se perdre, s’égarer.

pogwałcenie pogvaoutsègnè, n. viola
tion.

pogwarzyć pogvajytch', vn. perf. cau
ser, deviser.

pogwizdać pogvizdatch', vn. perf.,. 
—dywaé dyvatch', imp. siffl(ot)er; 
—dywanie dyvagnè, n. sifflote- 
ment, sifflements.

pohamować (się) pohamovatch’ 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) rete
nir, (se) contenir, (se) refréner.

pohaniec, ńca pohagnèts, gntsa, m. 
infidèle.

pohańbić pohagnbitch', va. perf. 
deshonorer; —bienie biègnè, n» 
outrage.

pohulać pohoulatch', vn. perf. s’amu
ser, faire bombance.

pohybel pohybèl, m., na —là mort ? 
à bas !

poić, ję, i poitch', lin, poi, va. imp. 
faire boire, abreuver (et au fig.). 

poigraé poigratch', vn. perf. jouer, 
badiner.

poinformować (się) poïn'formovatch* 
(ch'in), va. et vpr. perf. (s’in
former, (se) renseigner; —wany 
vany, a. renseigné. 
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pojawiać się poiaviatch' ch'in, vpr. 
imp., —wić się vitch’, perf. (ap)- 
paraître.

pojazd, u poiast, xdou, m. équipage, 
voiture.

pojąć, jmie, jął poiontch', imiè, 
ion-ou, va. perf., concevoir, com
prendre, saisir, réaliser; — za 
żonę, épouser q., se marier avec q. 

pojechać, jadę, jedzie, chał poiè- 
hatch', iadin, ièdj'è, haou, vn. perf. 
partir, se rendre, aller (en voiture), 

pojednać (się) poijdnatch' {ch’in), va.
et vpr. perf.,'—nywać (się) ny
vatch’, imp. (se) réconcilier.

pojednanie poièdnagnè, n. (récon
ciliation.

pojednawca, cy Poièdnaftsa, tsy, m. 
(ré)conciliateur.

pojednawczy poièdnaftchy, a. con
ciliant ; de conciliation (politique) ; 
—ni gni, f. (ré)conciliatrice.

pojedynczo poièdyn'tcho, adv. un à 
un, séparément; —czy tchy, a. 
isolé, séparé; seul; simple, incom
plexe; détaché (pièce); gr. liczba 
—cza, singulier.

pojedynek, nku poièdynèk, nkou, m. 
duel; wyzwać na —, provoquer 
en duel.

pojedynka poièdyn'ka, f., na —kę, 
w—kę, tout seul, séparément.

pojedynkować się poièdyn'kovatch' 
ch’in, vpr. imp. se battre en duel; 
—wicz, a vitch, m. bretteur, duel
liste.

pojemnik, a poièmgnik, m. jauge, 
pojemność, ci poièmnoch'tch', tch’i, 

f. capacité; —■ statku, tonnage; 
—ny, a. vaste.

pojenie poiègnè, n. abreuvage, 
pojęcie poiintch'è, n. idée, notion, 

conception, compréhension; phil. 
concept; nie mam —cia, je n’en 
ai pas idée.

pojętność, ci tch'i, f.
compréhension (facile), intelli
gence; ■—ny, a. compréhensif, in
telligent.

pojmać poimatch', va. perf. saisir, 
arrêter, capturer. 

pojmanie poîmagnè, n. arrestation, 
Capture.

pojmować poimovatch*, va. imp. con
cevoir, comprendre, saisir, réa
liser; ciężko —, avoir la compré
hension difficile; —wanie vagnè, 
compréhension, perception.

pojutrze poîoutchè, adv. après-de
main; —jszy ichy, a., dzień —, 
après-demain m.

pokaleczyć pokaletchytch', va. perf. 
blesser, mutiler.

pokarm, u ou, m. aliment, nourri
ture; lait (de femme); —owy ovy, 
a. alimentaire.

pokaszliwać pokachlivaich', vn. fréq. 
toussoter.

pokaz, u pokass, azou, m. montre, 
étalage, parade; démonstration; 
—ać, że, zał zatch', jè, zaou, va. 
perf., —ywać, zuje, zywał zyvatch’, 
zouiè, zyvaou, imp. montrer, faire 
voir; — po sobie, laisser paraître; 
— się, se montrer, se faire voir, 
(ap)paraître ; s’avérer.

pokaźny pokaj’ny, a. imposant, im
portant, d’une belle apparence.

pokąd pokont', adv. tant que, aussi 
longtemps que.

pokąsać, szę, si, sał pokon-satch', 
chin, ch'i, saou, va. perf. mordre, 
piquer (plusieurs personnes ou en 
plusieurs endroits).

pokątnie pokontgnè, adv. clandesti
nement; —ny a. clandestin.

pokier, a pokièr, m. poker, 
pokiereszować pokièrechovatch’, va.

perf. balafrer.
pokierować pokicrovatch', va. perf. 

diriger, donner une direction.
pokiwać pokivatch', va. perf. hocher, 

dodeliner, faire signe.
poklask, u ou, m. applaudissement; 

fig. approbation; —ać atch', va. 
perf., —iwać ivatch', imp. applau
dir.

poklepać poklèpatch', va. perf. taper, 
pokład, u pokouat', adou, m. couche, 

gisement; mar. pont, bord; —ać 
datch', va. imp. coucher, renver
ser; mettre (nadzieję w Bogu, 
son espoir en Dieu) ; — się, se cou
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cher par terre; — się od śmiechu, 
se tenir les côtes de rire.

pokłaść, pokouach'tch', va. perf. met
tre, placer f v. położyć.

pokłon, u pokouon', ou, m. (pro
fonde) révérence; fig. hommage; 
bić —y, se prosterner; —ić się, 
vpr. perf. faire la révérence, sa
luer.

pokłosie pokouoch'è, n. glanage ; gla
nes.

pokłócić (się) pokououtch'itch' (ch'in), 
va. et vpr. (se) brouiller.

pokłuć pokououtch', va. perf. piquer 
(en plusieurs endroits).

pokochać pokohatch', va. perf. pren
dre en affection, s’éprendre de.

pokoik, u pokoik, ou, m. chambrette. 
pokojowa, wej pokoiova, vèi, poko

jówka, ki pokoioufka, f. femme de 
chambre, chambrière, soubrette.

pokojowo pokoiovo, adv. pacifique
ment; —àé, ci ch’tch', tch'i, f. pa
cifisme.

pokojowy pokoipvy, a. de (la) paix, 
pacifique; de (la) chambre; —■, 
wego vègo, m. valet de chambre.

pokojówka, v. pokojowa.
pokolenie pokolègnè, n. génération; 

tribu (de Juda).
pokonać pokonalch', va. perf., — 

nywać nyvaich', imp. vaincre ; sur
monter, venir à bout de; — nany 
a. vaincu.

pokończyć pokogntchytch', va. perf. 
finir, achever, terminer (plusieurs 
choses).

pokora, ry f. humilité, soumission, 
pokornie pokorgnè, adv. humble

ment; —Ć tch', vn. imp. devenir 
ou se faire humble.

pokorny a. humble, soumis.
pokos, u pokoss, ou, m. andain ; —ić, 

szę, si, siï chitch’, chin, ch'i, ch'iou, 
va. perf. faucher (tout).

pokost, u ou, m. vernis (et au fig.) ; 
—ować ovatch', va. imp. vernir; 

owanie ovagné, n. vernissage.
pokotem pokotèm', adv., leżeć —, 

être couché l’un à côté de l’autre.
pokój, oju pokoui, oiou, m. pièce, 

chambre; paix; fig'. paix, repos; 

sędzia —oju, juge de paix; dać 
czemu —, laisser qc., renoncer à 
qc. ; daj mi —1 laisse-moi tran
quille.

pokpić pokpiîch', va. perf., pokpi
wać pokpivatch', imp. se moquer; 
6g. compromettre.

pokraczny pokralchny, a. fam. mal 
fichu.

pokrajać pokraiatch', pokroić pokro- 
itch', va. perf. couper, trancher.

pokraka, ki m. et f. avorton, 
pokrewieństwo pokrèviègnstfo, n. pa

renté ; fig. affinité, analogie.
pokrewny pokrèvny, a. parent; fig, 

apparenté, proche.
pokręcać pokrintsatch', va. imp., 

—Clé tch'itch', perf. tourner, tor
dre, tortiller; fig. entortiller, em
brouiller; — głową, hocher la 
tête; — się, s’embrouiller; dan
ser ou flâner un peu.

pokroić, v. pokrajać.
pokropić pokropitch', va. perf. arro

ser, asperger.
pokropienie pokropiègnè, n. asper

sion.
pokrowiec, wca pokrovièts, ftsa, m. 

chape, étui, fourreau; — (na 
meble), housse.

pokrój, oju pokroui, oiou, m. sorte, 
espèce, genre; calibre, acabit; 
starego —oju, de vieille roche.

pokrotce pokrouttsè, adv. en peu de 
mots.

pokruszyć pokrouchytch', va. perf. 
broyer, émietter (le pain) ; — się, 
s’émietter.

pokrwawić pokffavitch', va. perf. 
ensanglanter; —wiony viony, a. 
ensanglanté.

pokrycie pokrytch'è, n. couverture; 
recouvrement; com. couverture, 
provision; bez —cia, à découvert.

pokryć pokrytch', va. perf., pokry
wać pokryvatch', imp. couvrir; 
com. couvrir, combler; — się z 
czym, correspondre avec qc.

po kryjomu po kryioniou, adv. en 
cachette.

Pokryty, a. couvert.
pokrywa, wy pokryva, vy, f. couver- 
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cle, enveloppe ; méc. chemise ; —6 
tch', v. pokryć.

pokrywka, ki pokryjka, f. couvercle ; 
fig. prétexte, apparences.

pokrzepiać (się) pokchèpiatch' {ch'in), 
va. et vpr. imp., —pić (się) pitch', 
perf. (se) réconforter, (se) res
taurer; —piający piaiontsy, a. ré
confortant, fortifiant; pienie 
piègnè, n. réconfort.

pokrzyk, u pokchyk, ou, m. bot. bel
ladone.

pokrzykiwać pokchykivatch', vn.
fréq. pousser des cris.

pokrzywa, wy pokchyva, vy, f. bot. 
ortie.

pokrzywdzenie pokchyvdzègnè, n. 
tort, dommage, lésion; —dzié 
dj’itch', va. perf. faire tort, léser; 
—dzony a. lésé.

pokrzywka pokchyfka, f. méd. urti
caire, fièvre pourprée.

pokrzyżować (się) pokchyjovalch' 
{ch'in) va. et vpr. perf. (se) croiser; 
(se) contrecarrer.

pokup, u Pokoup', ou, m. débit, écou
lement; —ny, a. de bon débit.

pokusa, sy pokou-sa, f. tentation; 
ulec —sie, céder à la tentation, 

pokusić, szę, si, sił pokouch'itch', 
ch’in, ch'i, ch’iou, va. perf. tenter ; 
— się o co, tenter qc.

pokuszenie pokouchègnè, n. tenta
tion.

pokuta, ty pokouta, f. pénitence, ex
piation.

pokutnica, cy pokoulgnitsa, tsy, f. 
pénitente; — niczy gnitchy, a. ex
piatoire.

pokutnik, a Pokoutgnik, m. pénitent, 
pokutny pokoutny, a. expiatoire, de 

pénitence.
pokutować pokoutovatch', vn. imp. 

faire pénitence, expier.
pokwapić się pokfapitch' ch'in, vpr. 

perf. s’empresser, se hâter.
pokwitować pokfitovalch', va. perf. 

acquitter; —wanie vagnè, n. quit
tance, reçu; récépissé; za —m, 
contre reçu.

polać, v. polewać. 

polakierować polakic > ovatch', va. 
perf. vernir.

polakożerca, cy polakojèrtsa, tsy, m. 
polonophobe.

polan(k)a, ny(nki) polan'ka, f. clai
rière.

polano, n. bûche.
polarny, a. polaire, 
polaryzować polaryzovatch', va. imp.

polariser.
polatać polatatch', vn. perf. courir 

(un peu).
pole polè, n. champ; fig. terrain, 

domaine, champ (działania, d’ac
tion); mil. campagne; wyruszyć 
w —, entrer en campagne; fig. 
wyprowadzić ou wywieść w —, 
berner, duper.

polec, gnie, gl points, ghgnè, gou, vn. 
perf. périr, mourir (en combat
tant).

polecać (się) polètsatch' (ch'in), va. et 
vpr. imp., polecić (się) polètch'itch' 
perf. (se) recommander.

polecający polètsaiontsy, a. de re
commandation.

polecenie Polètsègnè, n. instruction, 
commission, mandat, ordre; re
commandation; dostać —, être 
chargé de.

polecony polètsony, a. recommandé, 
polecieć, cę, ci, ciał point ch' ètch', tsin, 

tch’i, tch'aou, vn. perf. voler, cou
rir.

polegać polègatch’, vn. imp., — na 
kim, compter, se reposer sur q., 
se fier à q.; — na czym, reposer, 
se fonder sur qc., consister, rési
der en qc.

Poległy polègouy, a. et m. tué, mort 
(en combattant).

polemiczny polèmitchny, a. polémi
que.

polemika, ki polèmika, f. polémique, 
polemizować polcmizovatch', vn. imp. 

polémiser.
Polepa, py polèpa, f. torchis.
polepić polèpitch’, vn. perf. coller, 
polepszać (się) polèpchatch’ (ch'in), 

va. et vpr. imp.; —szyć (się) 
chytch' perf. (s’)améliorer. 
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polepszenie polèpchègnè, n. amélio
ration.

polerować polèrovatch', va. imp. po
lir (et au fig.); - wanie vagnè, n. 
polissage; —wany vany, a. f>oli. 

polewa, wy polèva, vy, f. vernis, gla- 
çure; —czka, czki tchka, tchki,î. 
arrosoir.

polewać polèvatch', va. imp., polać, 
leje, lał polaich', lèiè, laoii, perf. ar
roser; vernisser, émailîer; polać 
się, couler.

polewanie polèvagnè, n. arrosage, 
polewka, ki polèfka, f. soupe, 
poleźć, zę. zie, lazł polèch'tch', zin, 

j'è, lazou, vn. perf. fam. aller.
poleżeć pôlèjètch', vn. perf. rester 

coucher un certain temps.
polędwica, cy polindvitsa, tsy, f. cuis, 

filet.
polichromia, mii polihrotnia, f. poly

chromie.
policja, ji politsia, f. police; —nt, a 

n't, m. agent (de police), sergent 
de ville; policier; arg. flic.

policyjny polüsyiny, a. de (la) po
lice, policier.

policzek, czka politchèk, tchka, m. 
joue; gifle, soufflet (et au fig.);

czkować tchkovatch', va. imo. gi
fler, souffleter; - czkowy tchkovy, 
a. de la joue.

policzyć politchytcV, va. perf. com
pter; — się z kim, régler ses 
comptes.

poligamia, mii, f. polygamie, 
poliglota, ty m. polyglotte.
polip, a m. méd. et zo. polype; zo. 

pieuvre, poulpe.
Polisa, sy poli-sa, f. police (ubezpie

czeniowa, d’assurances).
politechniczny politèhgnitchny, a. 

polytechnique.
politechnika, ki politèhgnika, f. école 

polytechnique.
politowanie politovagnè, n. pitié, 

commisération.
Politura, ry politoura, f. poli, vernis; 

polissure.
Polityczny politytchny, a. politique, 
polityk, a m. (homme) politique;

péjor. politicien; —a, ki, f. poli

tique; ować ovatch' imp., vn. 
faire delà politique.

polizać polizatch', va. perf. lécher; 
fig. avoir de vagues notions.

polka, ki, f. mus. polka.
polny, a. champêtre, des champs, 

agreste; mil. de campagne.
polonez, a polonèss, èza, m. mus. 

polonaise.
polonista, ty m. polonisant, polo

nistę.
polonizować polognizovatch', va. 

imp. poloniser.
polonofil, a m. polonophile.
polor, u ou, m. poli; fig. vernis, sa

voir-vivre.
polot, u polot', ou, m. essor; fig. en

vol, envolée.
polować polovatch', va. chasser (na 

zające, le lièvre); fig. faire la 
chasse; fam. courir après.

polowanie polovagnè, n. chasse.
połowy polovy, a., sąd —, cour mar

tiale; łóżko —we. lit de camp; v. 
polny; —, wego vègo, m. garde- 
champêtre.

polski, a. polonais; po polsku, en 
polonais, à la polonaise.

polskość, ci Polskoch'tch', tch'i, f. 
caractère polonais, nationalité 
polonaise.

polszczyć pdchtchytch', va. imp. po
loniser.

polubić póloubitch', va. perf., — ko
go, prendre q. en affection; — co, 
prendre goût à qc.

polubownie poloubovgnè, adv. à l’a
miable; —ny a. amiable, arbitral.

polncja, ji poloutsia, f. pollution, 
polukrowaé poloukrovalch', va. perf.

glacer (un gâteau).
poła, ły pooua, f. pan, basque, 
połać, ci pôouaich', tch'i, f. rangée 

(de maisons); région.
polajaé poouaiatch', va. tancer un 

peu.
połakomić się poouakomitch' ch'in, 

vpr. perf. avoir envie de qc.
połamać, mie, mał poouamatch', 

tniè, inaou, va. perf. (fra)casscr, 
briser, rompre (les os).
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połamany poouantany, a. cassé; fig. 
fam. patraque.

połapać poouapatch', va. perf. at
traper (l’un après l’autre); fam. 
— się, s’orienter, se reconnaître.

połatać poouatatch', va. perf. rapié
cer.

poławiacz, a poouaviatch, m., — pe
reł, pêcheur de perles.

połączenie poouontckègnè, n. (ré)- 
union, jonction; liaison; chim. 
combinaison; raccord; él. conne
xion, montage; communication 
(téléphonique).

połączony poouonickony, a. lié, uni, 
connexe; phys. communicant.

połączyć poouonichylch', va. perf. 
(ré)unir, joindre, (re)lier; chim. 
combiner; embaucher; mettre en 
communication (téléphonique); — 
się, s’unir, se réunir, se joindre; 
se mettre en communication; fu
sionner.

połechtać poouèhtatch', va. perf. cha
touiller (un peu), flatter.

połeć, łcia poouètch', outch’a, m. 
quartier (de viande); — słoniny, 
flèche.

połknąć pooiiknontch', va. perf., po
łykać poouykatch', imp. avaler, en
gloutir, gober.

połknięcie pooukgnintchè* t n. déglu
tition, avalement.

połogowy poouogovy, a. méd. puer
péral.

połowa, wy poouova, vy, f. moitié; 
milieu; — czerwca, mi-juin; do 
połowy, à demi ; w —wie drogi, à 
mi-chemin; za —wę ceny,à moi
tié prix.

połowica, cy poouovitsa, tsy, f. fam. 
moitié (épouse).

połowicznie poouovitchgnè, adv. à 
moitié, à demi.

połowiczny poouovitchny, a., —ne 
środki, demi-mesures.

położenie poouojègnè, n. situation, 
position, exposition; site; fig. si
tuation; mar. point.

położnica, cy poouojgnitsa, tsy, f. ac
couchée ; —ctwo tstfo, n. obstétri
que; — czy tchy, a. d’accouche

ment (s), obstétrical ; zakład czy 
Maternité.

położony poouojony, a. situé, 
położyć poouojytch', va. perf. mettre, 

poser, placer; — trupem, tuer; — 
zasługi, rendre des services; — 
się, se coucher, se mettre.

połóg, ogu poououk, ogou, m. accou
chement, couches.

połów, owu pooiiouf, ovou, m. pêche; 
fig. prise.

połówka, ki poououfka, i. v. połowa, 
południe pooiioudgnè, n. midi ; midi, 

sud; w —, à midi; na —niu, dans 
le midi.

południk, a pooiioudgnik, m. méri
dien; —owy ovy, a. méridien; 
linia —owa, méridienne.

południowiec, wca poououdgnovièts, 
ftsa, m. Méridional.

południowo-wschodni poououdgnovo- 
fshodgni, a. du sud-est ; —zachod
ni, zahodgni, a. du sud-ouest.

południowy poououdgnovy, a. méri
dional, du ou de midi; austral.

połyk poouyk, m. v. przełyk, 
połykać, v. połknąć.
połykanie poouykagnè, n. dégluti

tion, avalement.
połysk u poouysk, ou, m. lustre, 

éclat; brillant; nadać —, faire 
reluire; —iwać.kuje wafcA’, fcowitó, 
vn. imp. luire, miroiter; -—liwy 
livy, a., —ujący ouiontsy, a. lui
sant, fig. brillant.

pomacać potnaisatck', va. perf. tâter, 
pomada, dy f. pommade ; — dka. dki 

tka, tki, i. pommade; fondant; 
—dować dovatch’, va. imp. pom
mader.

pomagać pomagatch', vn. imp., po
móc, mogę, może, mógł pomouts, 
moghin, mojè, tnougou, perf. aider, 
assister, seconder, secourir; sou
lager, faire du bien; — na co, 
être bon, servir à qc.

pomaganie pomagagnè, n. aide, as
sistance.

pomaleńku pomalègnkou, adv. tout 
doucement.

pomalować pomalovatch', va. perf. 
' peindre. 
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pomalusieńku pomalouch'ègnkou, po- 
malutku pomaloutkou, adv. tout 
doucement.

pomału pomaouou, adv. lentement, 
doucement; peu à peu.

pomarańcza, czy pomaragntcha, tchy, 
f. bot. oranger; orange; —czowy 
tchovy, a. d’orange(r); orangé, 
orange (couleur) ; drzewo —czowe, 
bot. oranger.

pomarszczony pomarchichony, a. ri
dé, ratatiné; froncé.

pomarszczyć pomarchtchytch', va. 
perf. rider, ratatiner; froncer.

pomarznąć pomarxnontch', vn. perf. 
mourir ou périr de froid.

pomaścić pomach'tch'itch', va. perf. 
oindre.

pomawiać pomaviatch', va. imp., 
pomówić pomouvitch', perf. soup
çonner, accuser (kogo o co, q. 
de qc.

pomazać, że, zał pomazatch', jè, zaou, 
va. perf., — zywaé, zuje, zywal 
xyvatch', xouiè, zyvaou, imp. oin
dre; barbouiller, salir?

pomazaniec, ńca pomazagnèts, gntsa, 
m. oint.

pomęczyć (się) pomintchytch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) fatiguer; (se) 
tourmenter un peu.

pomiar, u pomiar, ou, m. mesur(ag)e, 
mensuration; arpentage.

pomiarkować pomiar kovatch', va. 
perf. deviner, s’apercevoir; — 
się, s’orienter; se modérer.

pomiatać pomiataich', va. imp. mé
priser, maltraiter (kim, q.); dé
daigner (czym, qc.); —tanie ta
gnè, n. mépris, mauvais traite
ment.

pomiąć, mnie, miął pomiontch', 
mgne, mion-ou, va. perf. froisser, 
chiffonner, friper.

pomidor, a m. tomate; —owy ovy, 
a. de tomates; aux tomates 
(soupe).

pomieniaô pomiègnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. échanger; — 
się, faire un échange.

pomieszać pomièchalch', va. mêler, 
brouiller, confondre; — szyki, dé
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jouer les plans; —- się, se troubler; 
se décontenancer.

pomieszanie pomièchagnè, n. confu
sion, désordre, trouble; — zmy
słów, aliénation mentale.

pomieszczać pomièchtchatch', va. 
imp., pomieścić, szczę, ści po- 
miech'tch'itch', chtchin, ch'tch'i, 
perf. mettre, placer, loger, caser; 
renfermer, contenir; — się, se 
placer, se loger, se caser; fig. en
trer.

pomieszczenie pomièchlchègnè, n. 
placement; local. *

pomieszkać pomièchkatch', vn. perf. 
loger, habiter, demeurer (quelque 
temps).

pomieścić, v. pomieszczać, 
pomiędzy pomiindzy, prp. entre, 

parmi; z —, d’entre.
pomięty pomiinty, a. froissé, chif

fonné.
pomijać pomiiatch', va. imp., po

minąć pominontch', perf. passer 
(outre), omettre; — milczeniem, 
passer sous silence; pomijając, en 
faisant abstraction de: pominąw 
szy, abstraction faite de.

pomimo prp. malgré, 
pominąć, v. pomijać.
pominięcie pomignintch'è, n. omis

sion, suppression.
pomiot, a pomiot', ou, m. zo. portée, 
pomiotło pomiotouo, n. écouvillon; 

fig. fam. souffre-douleur.
pomknąć pomknontch', vn. perf. 

courir, s’enfuir.
pomnażać (się) pomnajatch' (ch'in), 

va. et vpr. imp., pomnożyć (się) 
pomnojytch', perf. (se) multiplier; 
(s’)accroître, augmenter.

pomną ć pomnonich', pomnieć pom- 
gnètch', perf. va. se rappeler (ko
go, co, q., qc.), se souvenir (de q., 
de qc.); vn. songer (na co, à qc.). 

pomniejszać pomgnèichatch', va. 
imp., —szyć chytch', perf. dimi
nuer, réduire, rapetisser.

pomniejszy pomgnèichy, a. de moin
dre importance. '

pomnik,a m. monument; —owy ovy, 
a. monumental.
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pomnożyć, v. pomnażać.
pomny, a. qui se souvient (czego ou 

na co, de).
pomoc, y pomots, f. aide, secours; as

sistance, concours; wzajemna - -, 
entr’aide; na —! au secours; za 
—ą czego, à l’aide de qc. ; —nica, 
ey gnitsa, tsy, f. aide, assistante; 

niczy gnitchy, a. auxiliaire; sub
sidiaire; —nik, ka gnik, m. aide, 
adjoint, assistant; —ny a. secou- 
rable, utile; być —nym komu, 
aider q.

pomodlić się pomodlitch’ ch’in, vpr. 
perf. prier, faire une (courte) 
prière.

pomordować pomordovatch’, va. perf. 
assassiner (l’un après l’autre).

pomornik, a pomorgnik, m. bot. ar
nica.

pomorski, a. poméranien.
Pomorzanin, a pomojagnin’, m. ha

bitant du littoral.
pomorze pomojè, n. côte, littoral, 
pomost, u pomost', ou, m. plate

forme; pont, tillac (d’un navire); 
tablier (d’un pont).

pomóc, v. pomagać.
pomór, oru pomout, orou, m. vét. 

peste.
pomówić pomouvitch', vn. perf. par

ler, causer (z kim, avec q.); v. po
mawiać.

pomówienie pomouvtegné, n..mam z 
panem do —nia, j’ai à vous par
ler.

pompa, py potn'pa, f. pompe, magni
ficence; pompe (powietrzna, à 
air)» —tyczny tytchny, a. pom
peux.

pompka pom’pka, t. petite pompe, 
pompować pom'povaich', va. imp. 

pomper.
pomrok, u pom'rok, ou, m., —a, ki, 

f. crépuscule; obscurité, ombre, 
pomruk, u pomrouk, ou, m. gronde

ment, murmures; —iwaé ivatch, 
vn. fréq. grommeler, grogner, 
murmurer.

pomrzeć pomjctch’, va. perf. mourir, 
(tous).

pomsta, ty pom'sia, f. vengeance.

. pomstować pom'stovatch’, vn. imp. 
fam. pester.

pomszczony pom'chtchony, a. vengé, 
pomścić (się), szczę, ści, ścił potn'- 

ch'tch’itch' (ch'in), chtchin, ch'- 
tch'i, ch'tch'iou, va. et vpr. perf. 
(se) venger.

pomyć, myje, mył pomytck', myte, 
my ou, va. perf. laver, rincer.

pomydlić pomydlitch', va. perf. sa
vonner.

pomyje pomyte, pl. eau de vaisselle, 
pomylić pomylitch', va. perf. trom

per; — się, se tromper, faire une 
erreur.

pomyłka, ki potnyouka, f. erreur, 
faute, méprise; przez kę. par 
erreur.

pomysł, u pomy-sou, ou, m. idée, 
conception; fig. trouvaille; wpadl 
na —, l’idée lui est venue ; - owość 
ci ovoch'tch’, tch’i, i. ingéniosité, 
esprit inventif, imagination; — 
owy ovy, a. ingénieux, inventif, 
imaginatif.

pomyślany pomych’lany, p. p. conçu, 
pomyśleć, li, lał pomych'lètch’, laou, 

va. perf. penser, songer (o, à), ré
fléchir (nad, à).

pomyślenie pomych’tegné, n., to jest 
nie do —ia, c’est inconcevable.

pomyślnie potnych'Igné, adv. à sou
hait, bien; ność, ci noch'tch', 
tch’i, t. prospérité, réussite, suc
cès; bonheur; —ny, a. favorable, 
propice, bon; prospère.

pomywaćz, a pomyvaich, m. plon
geur, laveur de vaisselle; —ka, 
ki f. plongeuse, laveuse de vais
selle.

ponad, adv. au-dessus; —to, adv. 
de plus, en outre.

ponawiać ponaviatch', va. imp., po 
nowié ponovitch', perf. renouveler, 
réitérer, recommencer.

poncz, u pon'tch, ou, m. punch; 
—owy ovy, a. au punch.

ponęta, ty poninta, f. appât, amorce; 
fig. appât, attrait; —tny, a. atti
rant, alléchant, tentant.

poniechać pognèhatch', va. abandon
ner, renoncer à. 
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poniedziałek, łku pognèdj'aouèk, 
oukou, m. lundi; —łkowy ouko- 
vy, a. de lundi.

poniekąd pognèkont', adv. en quel
que sorte, pour ainsi dire.

ponieść, niosę, niesie, niósł pogné- 
ch’tch', gno-sin, gnè-chè, gnou-sou, 
va. perf., ponosić, szę, si pono- 
ch'itch’, ch'in, ch’i, imp. (empor
ter; subir, essuyer; supporter (les 
frais); — odpowiedzialność, être 
responsable; — ofiarę, faire un 
sacrifice; — śmierć, périr.

ponieważ pognèvach, adv. parce que, 
puisque, comme.

poniewczasie pognèjtchach'è, adv. 
trop tard.

poniewierać pognèvièraich', va. imp. 
maltraiter, malmener (kim, q.); 
négliger (czym, qc.), ne pas pren
dre soin de (q.); — się, traîner, 
vagabonder.

poniewierka, ki pognèvièrka, f. aban
don, vie misérable; pójść w —kę, 
être délaissé.

poniewolny pognèvolny, a. forcé, 
ponik, a m. bétoire.
poniszczyć pognichtchytch’, va. perf. 

détruire.
poniżać (się) pognijatch' (ch'in), va. 

imp., —żyć (się) jytch’, (s’)abais- 
ser, (s’)humilier ; —żający jaiontsy, 
a. humiliant; —żej jéi, adv. et 
prp. plus bas, au-dessous de; ci- 
dessous; —żenie jégné, n. abais
sement, humiliation, dégrada
tion; —ższy chchy, a. mentionné 
ci-dessous.

pono(é) pono(tch’), adv. il paraît, 
il semble; à ce qu’il paraît.

ponosić ponoch'itch’, va. imp. por
ter un certain temps; v. ponieść.

ponowić, v. ponawiać.
ponownie ponovgnè, adv. de nou

veau; —ny, a. réitéré, répété; 
nouveau.

pons, u ponss, ou, m. ponceau; 
stanąć w — ach, rougir violem
ment; —owieć oviètch', vn. imp. 
rougir; —owy <wy, a. ponceau, 

ponton, u pon'ton’, ou, m. ponton;
—ier, a iér’, m. pontonnier. 

pontyfikalny, a. pontifical, 
ponumerować ponoumèrovatch', va. 

perf. numéroter.
ponuro ponouro, adv. lugubrement; 

—ry, a. lugubre, morne.
pończocha, chy pogntchoha, hy, f. 

bas ; robić —chy, tricoter des bas. 
pończoszarka, ki pogntchocharka, f. 

bonnetière; —sznictwo chgnitstjo, 
n. bonneterie.

poobiecywać^oo&ż&syuafcA’, va. perf. 
promettre (à plusieurs personnes 
ou beaucoup de choses).

poobiedni poobièdgni, a. de l’après- 
midi.

pooddalać pooddalatch', va. perf. 
éloigner, renvoyer (l’un après 
l’autre).

poodpinać poodpinatch’, va. perf. dé
boutonner (tous les boutons).

po omacku Po omatskou, adv. à tâ
tons.

poorać pooratch’, va. perf. labourer, 
silonner; —rany a. silloné, ridé.

pootwierać pootjieralch', va. perf., 
— okna, ouvrir (toutes) les fenê
tres.

Pop, a Pop', m. pope.
popadać popadatch', vn. imp., po

paść, dnę, dnie, dł popach'tch', 
dnin, dgné, dou, perf. tomber (w 
niełaskę, en disgrâce).

popadać popadatch', vn. perf., — 
dywać, duje dyvatch’, douté, fréq. 
pleuvoir (un peu).

popał, u popaou, ou, m. aut. retard 
d’allumage.

popamiętać popamiintatch', va. pert 
se souvenir longtemps (co, de qc.). 

poparcie popartch'è, n. appui, 
poparzyć (się) popajytch' (ch'in), va. 

et vpr. perf. (se) brûler, (s’)é- 
chauder.

popas, u popass, ou, m. relais, halte; 
—ać atch', popaść, szę, sie, sł po- 
pach'tch', chin, ch'è, sou, vn. perf. 
faire halte pour donner à manger 
aux chevaux; fig. séjourner.

popaść, v. popadać et popasać.
popatrzeć, ał popatchétch', aou\ po

patrzyć, ył popatchytch', you, vn. 
perf. regarder, jeter un coup d’œiL 
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popchnąć pophnonich', va. perf. 
pousser; envoyer.

popelina. ny pôpèlina, f. popeline, 
popełniać popèougnaich', va. imp., 

—nić gnitch'/ perf. commettre, 
faire; — samobójstwo, se suici
der.

popęd, a popini, indou, m. impul
sion, penchant, mouvement; — 
płciowy, instinct sexuel; z włas
nego —U, de son propre mouve
ment ; —liwość, ci dlivoch'tch', 
tch'i, f. brusquerie, vivacité; iras
cibilité; —liwy dlivy, a. brusque, 
vif ; irascible ; —owy dovy, a. pro
pulsif; moteur.

popędzać popindxatch', va. imp., 
—dzić djitch’, perf. pousser, pres
ser; vn. courir.

popękać popinkatch', vn. perf. se 
crevasser, se fendre; gercer.

popić (się) popitch' (ch'in), va. vpr. 
perf. s’enivrer,

popielaty popièlaty, a. gris (cendré). 
Popielcowy pôpicltsovy, a. des Cen

dres.
popieleć, Ica popièlèts, Usa, m. (mer

credi des) Cendres.
popielice, lic popièlitsè, lits, pl. petit- 

gris; —cowy tsovy, a. de petit- 
gris.

popielniczka, czki popièlgnitchka, 
tchki, f. cendrier.

popierać popieratch', va. imp., po
przeć, prę, prze, parł popchètch', 
prin, pchè, parou, perf. appuyer, 
soutenir; favoriser, protéger.

popieranie popièragnè, n. appui, sou
tien; encouragement.

popiersie popièrch'è, n. buste, 
popieścić pôpièch'tch'itch', va. perf. 

caresser (un peu).
popijać popiiaich', va. imp. boire 

à petits coups.
popiół, ołu popipuou, oouou, m. cen

dre; —oły (zmarłych), cendres.
popis, a popiss, ou, m. concours, cé

rémonie; fig. parade; mil. con
scription.

popisać, sze, sał popisatch', chè, 
saou, perf. écrire ; — się, vpr. perf., 
popisywać się popi-syvaich', imp. 

se montrer, faire montre, s’exhi
ber.

popisowy popi-sovy, a. de concours; 
d’apparat; mil. de révision, de la 
conscription; —, wego vègo, m. 
conscrit, recrue.

poplamić poplaniitch', va. perf. ta
cher, salir.

poplątać (się) poploniatch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)embrouiller.

poplecznik, a popletchgnik, m. pro
tecteur, aide; adepte, adhérent; 
péjor. suppôt.

popłacać popouatsatch', vn. imp. 
payer, rapporter, rendre; —cić 
tch'itch', va. perf. payer.

popłatny popouatny, a. rémunéra
teur, lucratif?

popłoch, u popouoh, ou, m. panique, 
popołudnie popoououdgnè, adv. après 

midi; —niowy'gnovy, a. d’après- 
midi.

popracować popratsovatch', vn. perf. 
travailler un peu.

poprawa, wy popvava, vy, f. amen
dement, amélioration, correction; 
—wczy jtchy, a. de correction, 
correctionnel, pénitentiaire; dom 
—wczy, maison de correction.

po prawdzie po pravdj'è, adv. à vrai 
dire.

poprawiaćz, a popraviaich, ni. correc
teur.

poprawiać popraviaich', va. imp., 
—wić vitch', va. corriger, amen
der, mettre en ordre, rajuster (ses 
cheveux, 6a cravate); raccommo
der; retoucher; fig. améliorer; 
— się, se corriger, s’amender; se 
remettre; s’améliorer, aller mieux, 

poprawienie popraviègnè, n. amélio
ration.

poprawka, ki poprafka, f. correction, 
amendement; peint, retouche.

poprawnie popravgnè, adv. correc
tement ; —ność, ci noch’tch', tch'i, 
f. correction ; - ny, a. correct.

Popręg, u poprink, ingou, m. sangle, 
sous-ventrière.

poprosić poproch'itch', va. perf. prier, 
demander (kogo o..., à q. de...); 
inviter 
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po prostu Po prostou, adv. tout sim
plement, tout bonnement.

poprowadzić poprovadj'itch', va. 
perf. conduire, mener.

poprué poproutch', va. perf. dé
coudre.

poprzecinać popchètch'inatch', va. 
perf. couper.

poprzeczka, ki popchètchka, f. tra
verse.

poprzeczna, nej popchètchna, nèt, f. 
(ligne) transversale; —nica. cy 
gnitsa, tsy, i. (rue de) traverse; 
—ny, a. transversal, de traverse.

poprzeć, v. popierać.
poprzedni popchedni, a. précédent, 

antérieur; —iego dnia, la veille; 
—czka, ki tchka, i. devancière; 
—k, a m. devancier, prédécesseur ; 
mat. antécédent; —0, adv. précé
demment, antérieurement.

poprzedzać popchèdzaich’, va. imp., 
—dzić dj'itçh', perf. précéder, de
vancer; - dzający, dzaionisy, a. 
précédent.

poprzek popchèk, adv., w —, en tra
vers.

poprzestać, stanie, stał popchèstatch', 
stagné, staou, va. perf., —stawać, 
staje, stawał stavatch', siaiè, sta- 
vaou, imp. cesser, laisser (czego, 
qc.); se contenter (na czym, de 
qc.).

poprzestawiać popchèstaviatch', va. 
perf. intervertir, déplacer; trans
poser.

poprzewracać popchevratsatch', va. 
perf. renverser.

poprzez, v. przez.
poprztykać się popchtykatch' ch'in, 

vpr. perf. fam. se brouiller.
popstrzyć popsichytch', va. perf. 

moucheter.
popsucie popsouich'è, n. détériora

tion ; fig. corruption, dépravation, 
popsuć popsoutch', va. perf. détério

rer, détraquer, gâter; fam. abî
mer; fig. gâter, dépraver, perver
tir.

popsuty popsouty, a. gâté ; corrompu, 
popularność, ci popoular noch’tch', 

tch'i, f. popularité; —ny, a. popu
laire; en vogue.

popularyzacja, ji popoularyzatsta, f. 
vulgarisation; —zator, a m. vul
garisateur; —zować zovatch', va. 
vulgariser, populariser.

popuszczać popouchtchaich', va. imp., 
popuścić popouch’tch'itch, perf. 
(re)lâcher, desserrer.

popychać popyhatch', va. imp. pous
ser; — się, se bousculer.

popychadło popyhadouo, n. souffre- 
douleur.

popyt, u PoPyt', ou, m. demande, 
por, n Porou, m. anat. pore.
por, a m. bot. poireau.
pora, ry f. temps, moment, époque, 

heure; — (roku), saison; w (sa
mą) porę, à propos, à temps.

porabiać porabiatch', va. imp. faire, 
s’occuper de; co —biasz? qu’est- 
ce que tu fais? comment ça va-t- 
il?

porachować porahovaich', va. perf. 
compter, calculer; — się z kim, 
régler ses comptes avec q. ; — się 
z sumieniem, faire son examen de 
conscience.

porachunek, nku porahounèk, nkou, 
m. compte à régler.

porać się poratch' ch'in, vpr. imp. 
lutter contre.

porada, dy f. conseil; — (lekarska, 
prawna), consultation; za jego 
—ą, sur son conseil.

poradnia, ni poradgna, gni, f. con
tentieux; agence d’affaires; — 
nik, a, m. guide.

poradzić poradj’itch', va. conseiller, 
donner un conseil; — sobie, se ti
rer d’affaire, se débrouiller; — 
czemu, venir à bout de qc.; nie 
na to nie poradzę, je n’y peux rien ; 
— się kogo, consulter q., deman
der conseil à q.

poranek, nku poranèk, nkou, m. ma
tin; matinée.

poranny poran'ny, a. matinal, du 
matin.

porastać porastatch’, vn. imp., poro
snąć, śnie, rósł poro-snontch', 
ch'gnè, tou-sou,péri. se couvrir (de 
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cheveux, de poil) ; agr. repousser, 
poratować poratovatch', va. perf.

sauver, secourir, rétablir (sa 
santé).

poratowanie poratovagnè, n., dia — 
nia zdrowia, pour rétablir sa santé, 

porazić poraj'itch', va. perf. frapper, 
paralyser; fig. défaire (l’ennemi), 

porażenie porajègnè, n. paralysie; — 
słoneczne, insolation.

porażka, ki porachka, f. défaite, 
échec.

porąbać, bie, bał poronbatch', biè, 
baou, va. perf. fendre, couper (du 
bois); fig. taillader (q.).

porcelana, ny portsèlana, f. porce
laine ; —nka, nki f. kaolin ; —no
wy novy, a. de porcelaine.

porcja, ji portsia, f. portion ; mil. ra
tion.

porcyjka, ki portsyika, f. petite por
tion.

poręcz, y porinlch, f. bras; — (mo
stu), garde-fou; — schodów, ram
pe; —enie ègné, n. caution, ga
rantie ; —ny, a. maniable ; —yciel, 
a ytch’èl, m. garant; répondant, 
caution; —ycielka, ki ytch'èlka,t. 
garante, caution; —yć ytch', va. 
perf., —ać atch’, imp. répondre 
pour, se porter garant ou cau
tion (za kogo, pour q.).

poręka, ki porinka, f. garantie, cau
tion; — wekslowa, aval.

porfir, u ou, m. porphyre, 
pornografia, fii f. pornographie, 
porodowy porodovy, a. d’accouche

ment, de l’enfantement; bole — 
we, mal d’enfant.

porodzenie porodzègnè, n. enfante
ment.

porodzić porodj'itch', va. perf. ac
coucher, enfanter.

poronić porognitch', perf. va. faire 
avorter; vn. avorter, faire fausse 
couche.

poronienie porognègnè, n. avorte
ment, fausse couche.

poroniony porognony, a. avorté (et 
au fig.).

porosły poro souy, a. couvert; — 
włosami, chevelu. 

porosnąć, v. porastać.
porost, u porost, ou, m. croissance; 

pousse (des cheveux) ; bot. lichen.
porowaty porovaty, a. poreux, 
porozbiegać się porozbiègatch' ch'in, 

vpr. perf. se disperser (en cou
rant).

porozbiorowy porozbiorovy, a. après 
les partages (de la Pologne).

porozchodzić się poroshodj’ith' ch'in, 
vpr. perf. se séparer.

porozdawać porozdavatch', va. perf. 
distribuer.

porozkładać poroskouadatch', va. 
étaler.

porozmawiać porozmaviatch', va. 
perf. causer (un peu).

porozrzucać porozjoutsatch', va. perf. 
disperser, éparpiller.

porozsyłać poross-syoïiatch', va. perf. 
envoyer, expédier (partout).

poroztwierać porostfièratch', va. perf. 
ouvrir (tout).

porozumieć się, mie, miał porozou- 
mietch' ch'in, miè, miaou, vpr. 
perf., —miewać się nùèvatch' ch'in, 
imp. s’entendre; —mienie (się) 
rniègnè, n. entente, intelligence; 
accord; działać w —mieniu s 
kim, agir de concert avec q.; 
—miewawczy mièvajtchy, a. d’in
telligence.

poród, odu porout', odou, m. accou
chement.

porównać porouvnatch’, va. perf., 
—nywać nyvatch', imp. compa
rer, confronter; collationner (des 
textes) ; — się, se comparer.

porównanie porouvnagnè, n. compa
raison; gr. stopnie —nia, degrés 
de comparaison.

porównawczy porouvnaftchy, a. com
paratif; gramatyka —a, gram
maire comparée.

poróżnić purouignitch', va. perf. 
brouiller, désunir ; — się, se brouil
ler.

port, u Port', ou, m. mar. port (et 
au fig.).

portal, u portai, ou, m. portail, 
portfel, u portjèl, ou, m. portefeuille.

' portier, a portièr, m. portier. 
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portiera, ry portièra, i. portière, 
portki, tek tèk, pl. pop. pantalon, 
portmonetka, ki port'monètka, f. 

porte-monnaie.
porto, u. inv. port.
portowy portovy, a. du port; mari

time (ville).
portrecista, ty portrètch'ista, m. por

traitiste.
portret, u portrèt', ou, m. portrait; 

—ować ovatch', va. imp. faire le 
portrait de.

portugalski portougalski, a. portu
gais.

portyk, u portyk, ou, m. portique, 
poruczaé poroutchatch', va. imp., 

—czyé tchytch', perf. charger (co 
komu, q. de qc.).

porucznik, a poroutchgnik, m. lieu
tenant; — marynarki, enseigne 
de vaisseau.

poruszać porouchatch', va. imp., 
—szyć chytch', perf. remuer, agi
ter, mouvoir; méc. actionner; 
toucher; fig. toucher, aborder (un 
sujet); toucher, émouvoir, re
muer; — się (se) remuer, se mou
voir.

poruszenie porouchègné, n. mouve
ment; fig. émotion.

porwać, v. porywać.
porwanie porvagnè, n. enlèvement, 

rapt, ravissement.
porysować porysovatch', va. perf. 

dessiner (un moment); rayer; — 
siç, se lézarder.

poryw, a Poryf, yvou, m. élan, im
pulsion, entraînement ; —ać atch', 
va. imp., porwać porvatch', perf. 
enlever, emporter, ravir; pren
dre, saisir (et au fig.); — w ka
wałki, mettre en pièces; — się, 
se lever brusquement; — się na, 
tenter, s’attaquer à, se jeter sur; 
—ający aiontsy, a. fig. entraînant; 
—czy fcky, a. emporté, violent, 

porządek, dku pojondèk, tkou, m. 
ordre, rang; règle, ordre, range
ment; archit. ordre; com. bon 
état; — dzienny, ordre du jour; 
po —dku, par ordre, successive
ment ; wszystko w —dku, tout est 
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en règle; robić —dki, nettoyer 
un appartement, ranger, 

porządkować pojontkovaich', va.
imp. ordonner, (ar)ranger, clas
ser, mettre en ordre; —wy vy, a. 
d’ordre; gr. ordinal.

porządnie pojondgnè, adv. avec or
dre; proprement; comme il faut; 
fam. rudement, bien; —ny, a. 
convenable; comme il faut; ran
gé, sérieux; soigné, solide; fam. 
fameux, rude.

porzecze pojètché, n. pays riverain, 
porzeczka, ki pojètchka, f. bot. gro- 

seiller; groseille; — kowy kovy, a. 
de groseilles.

porzucać pojoutsatch', va. imp., — 
cić tch'itch', perf. (se) jeter; aban
donner, quitter; —cenie tsègnè, n. 
abandon.

posada, dy posada, f. fondement; 
place, emploi, situation, poste, 

posadzić posad j'itch', va. perf. as
seoir, installer, placer, mettre ; agr. 
planter.

posadzka, ki po-satska, f. parquet;
—rz, a ch, aja, f. parqueteur. 

posag, u po-sak, agou, m. dot ; —owy 
govy, a. dotal.

posażny po-sajny, a. bien doté, riche, 
posądzać posondzatch', va. imp.,

—dzié dj'itch', perf. soupçonner, 
suspecter.

posądzenie posond&gné, n. soupçon, 
suspicion.

posąg, u posonk, ongou, m. statue; 
—owy govy, a. statuaire; fig. im
posant, majestueux.

posążek, żka posonjèk, chka, m. sta
tuette.

poselski poselski, a. de député; 
izba ka. Chambre des députés, 

poselstwo poselstfo, n. députation; 
légation, ambassade.

poseł, sła poséou, soua, m. envoyé, 
messager; député ^ministre (plé
nipotentiaire).

posesja, ji posésia, f. possession, pro
priété.

posępnieć posinpgnètch', vn. imp. 
s’assombrir; —ny a. sombre, 
morue, lugubre. 
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posiać, sieje, sial po-ch'atch', ch'èiè, 
ch'aou, va. perf. ensemencer, se
mer; "jak —al, en grande quan
tité.

posiadacz, a poch’adatch, m. posses
seur, détenteur.

posiadać poch’adatch’, va. imp. pos
séder, avoir ; nie posiada się z ra
dości, i1 est fou de joie.

posiadanie poch'adagnè, n. posses
sion.

posiadłość, ci poch’adoiioch’tch’, i. 
possession, propriété."'

posiąść, siędzie. siadł poch’onch’tch’, 
ch’indj’è, ch'adou, va. perf. possé
der; s’emparer de, prendre posses
sion de.

posiec, kę, cze, kl poch’èts, kin, tchè, 
kou, posiekać poch'èkaJch', va. 
perf. hacher; taillader.

posiedzenie poch'èdzègnè, n. séance, 
posiedzieć, dzi, dział poch'èdj’ètch’, 

dfi,di’aou, vn. perf. rester (assis) 
un certain temps.

posiekać, v. posiec.
posiew, u poch'èt, èvou, m. semailles, 
posilać (się) poch'ilatch' (ch’in), .va. 

et vpr. imp., —lié (się) litch’, perf. 
(se) fortifier, (se) réconforter, (se) 
restaurer; —lający laiontsy, a. for
tifiant, réconfortant; —lny, a. 
nourrissant.

posiłek, łku po-ch’iouèk, oukou, m. 
repas, aliment, nourriture; —łki, 
pl. mil. renfort, secours; —łko- 
wać się oukovatch’ ch’in, vpr. imp. 
s’aider de, se servir de; —łkowy 
oukovy, a. de renfort, auxiliaire; 
gr. auxiliaire.

posiniały poch'ignaouy, a. livide, 
posinieć poch’ignètch’, vn. perf. de

venir livide, bleuir.
posiwieć poch'iviètch’, vn. perf. de

venir gris.
poskarżyć poskarjytch', va. accu

ser; — się, se plaindre (na, de).
poskąpić poskonpitch', va. pert., nie 

—, combler, ne pas lésiner.
posklejać posklèiatch’, va. perf. col

ler; fig. coller, arranger.
poskładać poskouadatch’, va. perf. 

plier. 

poskoczyé poskotchytch’, vn. bondir, 
s’élancer, (ac)courir; fig. monter, 

poskramiacz, a poskramiatch, m. 
dompteur.

poskramiać poskramiatch’, va. imp., 
poskromić poskromitch’, perf.
dompter (et au fig.) ; —się, se maî
triser.

poskutkować poskoutkovatch', vn. 
perf. produire un effet; méd. agir, 

posłać, śle, słał po-souatch’, ch'lè, 
souaou, va. perf., posyłać po-sy- 
oualch’, imp. envoyer; —• po ko
go (po CO), envoyer chercher q. 
(qc.).

posłać, ściele, słał po-souatch’, 
ch’tch'èlè, souaou, va. perf? faire 
(le lit). * A

posłanie po-souagnè, n. envoi, expé
dition; couche, lit; —c, fica ts, 
gntsa, m. messager, exprès; com
missionnaire.

posłanka, ki po-souan’ka, f. femme 
député.

posłannictwo po-souan'gnitstfo, n. 
mission, message.^

posłannik, a po-souan’ gnik, m. mes
sager.

posłować po-souovatch’, vn. imp. 
être député, ou ambassadeur.

posłuch,u po-sououh, ou, m. créance; 
ouï-dire, bruit; obéissance; sną- 
leźć —, trouver un accueil favo
rable; —ać atch’, va. perf. écou
ter; — rady, suivre un conseil; 
—anie agnè, n. audience.

posługa, gi po-sououga, ghi, f. ser
vice; chodzić na —gi, faire des 
ménages; —cz, a tch, m. domes
tique, valet; —cz (kolejowy), 
porteur; —czka, ki tchka, f. fem
me de ménage.

posługiwać po-sououghivatch’, vn. 
imp. servir; — się, se servir (czym 
de qc.); —wanie się vagnè, n. 
usage.

posłuszeństwo Po-soiiouchègnstfo, n. 
obéissance.

posłusznie po-sououchgnè, adv. doci
lement; —ny, a. obéissant, do
cile.

posłużyć po-sououjytch', vn. perf.
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servir; faire du bien, profiter; 
— się, se servir.

posmak, u posmak, ou, m. arrière- 
goût.

posoka. ki posoka, f. sang, sanie, 
posolić po-solitch', va. perf. saler, 
pospać pospaich', vn. perf. dormir 

(un peu).
pospiech, v. pośpiech.
pospłacać pospouatsalch', va. perf. 

payer.
pospolicie pospolitch'è, adv. commu

nément.
pospolitość, ci pospolitoch'tch', tch'i, 

f. vulgarité; —tować się tovatch' 
ch'in, vpr. imp. se commettre (z 
kim, avec q.); —ty, a. commun, 
vulgaire ; gr. commun ; —te rusze
nie, pospolite, arrière-ban.

pospołu pospoouou, adv. ensemble, 
pospólstwo pospoulstfo, n. populace, 

bas peuple.
posprzeczać się pospchètchaich' ch'in, 

vpr. perf. se quereller.
posrebrzać posrebjatch', va. imp., 

—rzyć iyfch', perf. argenter; 
—rzany jany, a. argenté.

post, u postou, m. jeûne, jour mai
gre; wielki —, carême.

postać, ci postatch', tch'i, f. forme, 
figure; aspect; statue, taille; to 
zmienia — rzeczy, cela change 
la face des choses; —ci, pl. saintes 
espèces.

postać, stoję, stoi, stał postatch', 
stoiin, stoi, staou, vn. perf. rester 
ou se tenir debout un moment; 
moja noga tu nie postanie, je n’y 
remettrai plus les pieds.

postanawiać postanaviatch', va. imp., 
postanowić postanovitch', perf. dé
cider, résoudre, prendre le parti 
de.

postanowienie postanoviègnè, n. réso
lution, décision, disposition, parti, 

postarać się postaratch' ch'in, vpr. 
perf. tâcher de ou à, s’efforcer de ; 
— 0 CO, tâcher de se procurer qc. 

postarzeć się postajètch' ch'in, vpr. 
perf. vieillir.

postawa, wy postava, vy, f. taille,

statue; fig. attitude, posture, 
pose; tournure.

postawić postavitch', va. perf. mettre, 
poser, placer; élever, ériger, édi
fier; appliquer (des ventouses); 
déposer (une motion); poser (une 
question); relever (le col); — ka
bałę. tirer des cartes; — kolejkę, 
offrir une tournée; — stopień, 
donner une note; — na swoim, 
arriver à ses fins; — się, se met
tre; fig. se mettre en frais; — się 
ostro, prendre une attitude me
naçante.

postawny postavny, a. de belle taille, 
postąpić postonpitch', vn. perf., po

stępować postin-povatch', imp. 
avancer, marcher; fig. avancer, 
progresser ; se comporter, se con
duire, procéder, agir; — za kim, 
suivre q.

posterunek, nku postèrounèk, nkou, 
m. mil. et fig. poste; — nkowy 
nkovy, a. agent de police.

postęp, u postinp, ou, m. progrès, 
progression ; mat. progression ; iść 
z —em czasu, être de son temps; 
—ek. pku èk, pkou, m. acte, ac
tion; —owaé, v. postąpić; —owa- 
nie ovagnè, n. marche en avant; 
conduite, procédé; jur. procédure; 
—owiec, owca ovièts, oftsa, m. 
progressiste; —owy ovy, a.
progressif; avancé, progressiste, 

postny, a. de jeûne, de carême, 
maigre.

postój, oju postoui, oiou, m. halte, 
stationnement, station; relais; 
ch. d. f. arrêt.

postponować postponovatch', va. imp. 
mépriser.

postrach, u posirah, ou, m. terreur, 
épouvante; dla —u, pour faire 
peur.

postradać postradatch', va. perf. 
perdre; — życie, mourir.

postronek, nka postronèk, m. corde- 
(lette).

postronny postron'ny, a. voisin; 
étranger; accessoire.

postrzał, u postchaou, ou, m. coup
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de feu; plaie par arme à feu; méd. 
lumbago.

postrzec, że, gł postchèts, jè, gou, va 
perf., postrzegać postchègalch,', 
imp. (s’)apercevoir.

postrzelić postchèlitch', va. perf. bles
ser (d’un coup de feu); —lony, 
a. blessé (d’un coup de feu); fig. 
braque.

postrzyc, gę, że, gł postchyts, ghin, 
iè, gou, va. perf., —ygaé ygatch', 
imp. tondre; —ygacz, a ygatch, 
ni. tondeur.

postulat, u postoulat', ou, m. postu
lat.

postument, u postoumen't, ou, m. 
piédestal, socle.

posucha, chy />o-so«ha, hy, f. séche
resse.

posunąć po-sounontch’, va. perf., 
posuwać po-souvalch’, imp. pous
ser, avancer; faire progresser; vn. 
posuwać nogą, traîner la jambe; 
—• się, (s’)avancer.

posunięcie po-sougnintch'è, n. pous
sée, avancement; coup (aux 
échecs) ; fig. initiative, manœuvre, 

posunięty po-sougninty, a. avancé, 
poussé; daleko —, très poussé, 

posuwisty po-souvisly, a. glissé, 
posyłać po-syoualch', va. imp., po 

słać j>o-souatch', perf. envoyer; 
—■ po kogo, po co, envoyer cher
cher q., qc.

posyłka, ki po-syouka, f. envoi, colis, 
posypać, pie, pał po-sypatch', piè, 

paou, va. perf., —pywać, pu je. 
wał pyvatch', pouiè, vaou, imp. 
saupoudrer, répandre, verser; —• 
się, se répandre ; jaillir.

poszanowanie pochanovagnè, n. res
pect, considération.

poszargać pochargalch’, Va. perf. 
crotter.

poszarpać, pie, pał pockarpaich', piè, 
Paou, va. perf. déchirer, déchi
queter; — pany, a. déchiré, dé
chiqueté.

poszczególnie pochtchègoulgnè, adv. 
par le détail, séparément; respec
tivement; —ny, a. séparé, respec
tif. 

poszczekiwać pochtchèkivatch', vn. 
fréq. japper.

poszczęścić się. szczę, ści pochtch'in- 
ch'tchitch' ch'in, chtchin, chtch'i, 
vpr. perf. avoir de la chance, 
réussir.

poszczuć pochtchoulch', va. perf., 
uwaé ouvatch’, imp. lancer (les 

chiens).
poszczycić się pochtchytch' itch' ch’in, 

vpr. perf. se faire gloire, se van
ter (czym, de qc.).

poszerzać pochèjatch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. élargir, agran
dir.

poszewka, ki pochcfka, f. taie (d’o
reiller).

poszkapić się pochkapitch' ch'in, vpr. 
perf. fam. faire une gaffe.

poszkodowany pochkodovany, a. lésé, 
poszlaka, ki pochlaka, f. trace; in

dice, présomption.
poszukać pochoukatch', va. perf- 

chercher; —kiwacz, a kivatch, m. 
chercheur; —kiwać kivatch', va. 
imp. (re)chercher; jur. revendi
quer; kiwany kivany, a. recher
ché.

poszwankowany pochjan'kovany, a. 
lésé.

poszycie pochytch'è, n. couverture; 
— dachu, chaume.

poszyć pochytch'. va. perf. coudre 
(un peu); — dach (słomą), recou
vrir un toit de chaume.

pościć, szczę, ści poch’tch’itch', ch
tchin, ch'tch'i, vn. imp. jeûner, 
faire maigre.

pościel, li poch’tch'èl, i. literie; prze 
wlec —, mettre des draps blancs, 

pościg, u poch'tch'ik, igou, m. pour
suite, chasse; —owiec, wca ovièts, 
oftsa, m. av. chasseur (avion de 
chasse).

pościółka. ki poch'tch'ououka, f. li
tière.

poślad, u poch'lat, adou, m. grenaille, 
pośladek, dka poch'ladèk, tka, m. der

rière, séant.
pośledni pochlèdgni, a. inférieur, de 

qualité inférieure, gros(sier). 
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poślinić poch'li gnitch', va. perf. hu- I 
mecter de salive.

pośliz(g)nąć się poch'liz(gh)nontch' 
ch'in, vpr. perf. glisser; fig. faire 
un faux pas.

poślubiać poch'loubi atch', va. imp., 
—bić bitch', perf. épouser (kogo. 1 
q.).

poślubny poch’loubny, a. de noces 
(voyage).

pośmiertny poch'miertny, a. post
hume.

pośmiewisko poch'mièvisko, n. (ob
jet de) risée.

pośpiech, u poch'pièh, m. hâte, di
ligence, précipitation; w —u, 
en hâte.

pośpieszać (się) pochpièchaich' (ch'in\ 
vn. et vpr. imp., —szyć (się) 
chytch', perf. se hâter, se dépêcher, 
se presser, s’empresser, faire dili
gence; —sznie chgnè, adv. en 
hâte ; —ny, a. rapide, express.

pośredni poch'redgni, a. indirect, 
médiat ; intermédiaire ; —ctwo
tstfo, n. entremise, médiation; in
termédiaire; ministère; — c zenie 
tckégnè, n. médiation; —czka, ki 
tchka, f. médiatrice; —czyć
tchytch', vn. imp. s’entremettre, 
intervenir, servir d’intermédiaire; 
—k, a m. intermédiaire, média
teur; —o io, adv. indirectement, 

pośrodek, dka poch'rodèk, tka, m. mi
lieu.

pośrodku poch'rotkou, adv. et prp. 
au milieu (de).

pośród poch'rout, prp. au milieu de, 
parmi; entre.

poświadczać poch'liattchatch', va. 
imp., —czyé tchytch', perf. attes
ter, certifier; —czenie tchćgnć, n. 
attestation, certificat.

poświateczny poch'fiontetchny, a. qui 
suit une fête.

poświęcać poch'fiintsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. consacrer; 
sacrifier, immoler; vouer; dédier 
(un ouvrage) ; — się, se consacrer, 
se sacrifier; se dévouer; se desti
ner.

poświęcenie poch'fiintsègnè, n. sa

crifice; lit. consécration, dédi
cace; — się, dévouement.

pot, u pot', ou, m. sueur.
potajemnie potaièmgtiè, adv. secrè

tement; —ny, a. secret, clandes
tin.

potakiwać potakivatch', vn. imp. 
dire oui, approuver.

potanieć, nieje potagnètch', gnèiè, 
vn. perf. baisser (de prix).

po tańcować potagntsovatch', potań
czyć potagntchytch', vn. perf. dan
ser (un peu).

potarcie potartch'è, n. frottement, 
friction.

potargać potargatch’, va. perf. rom
pre, déchirer; mettre en désordre, 

potargować się potargovatch' ch'in, 
vpr. perf. marchander (un peu), 

potas, u potass, ou, m. chim. potas
sium.

potaż, u potach, ajou, m. potasse, 
potąd potont, adv. jusqu’ici.
potem potèm’, adv. après, ensuite, 

puis.
po temu po tèmou, adv. à propos, 

opportunément; nie------- , hors
de propos.

potencjał, u potèn'tsiacnt, ou, m. po
tentiel.

potentat, a potin'tat', m. potentat, 
potęga, gi potinga, ghi, puissance; 

mat. puissance; pol. grande puis
sance ; fam. na —gę, énormément, 

potęgować potingovatch', va. imp. 
augmenter, accroître, élever, ren
forcer; mat. élever (à une puis
sance) ; — się, s’accroître.

potępiać potinpiatch', va. imp., — pić 
pitch', perf. réprouver, condam
ner, flétrir; rel. damner, réprou
ver; —pianie piagnè, —pienie 
piègnè, n. réprobation, condam
nation; rel. damnation; —pie- 
niec, ńca piègnèts, gntsa, m. ré
prouvé, damné.

potężnie potinjgni, adv. puissam
ment, considérablement, très; 
—ny, a. puissant.

potknąć się potknontch' ch'in, vpr- 
perf., potykać się polykatch' ch'in»
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imp. trébucher, faire un faux pas; 
broncher.

potknięcie się potkgnintch'è ch'in, n. 
faux pas.

potłuc, kę, cze, kł potououts, kin, 
tchè, kou, va. perf. casser, briser; 
broyer,"'pi 1er; fig. rosser; — się. 
se casser; se faire du mal.

potłuczenie potououtchègnè, n. con
tusion.

potnieć potgnètch', vn. imp. suer, 
transpirer.

potnik, a potgnik, m. dessous de bras, 
potny, a. sudatoire; anat. sudori- 

pare.
potocznie pototchgnè, adv. couram

ment; —ny, a. courant, familier, 
potoczyć Pototchytch', va. perf. rou

ler; — się, (se) rouler.
potoczysto pototchysto, —yście ych'- 

tch'è, adv. couramment, avec volu
bilité; —ystoić, ci y stock'tch', 
tch'i, f. volubilité; —ysty, a. cou
lant, volubile.

potok, u potok, ou, m. torrent, ra
vine.

potomek, mka potomèk, m. descen
dant, rejeton.

potomność, ci potomnoch'tch', tch'i, 
f. postérité; —ny, a. futur, à ve
nir.

potomstwo potom'stfo, n. descen
dance, postérité, progéniture.

potonąć potonontch', vn. perf. se 
noyer (plusieurs ou tous).

potop, u potop', ou, m. déluge; —ić 
(się) itch' (ch'in), va. et vpr. perf. 
(se) noyer (plusieurs ou tous); 
—owy <wy, a. du déluge, dilu
vien.

potrafić potrafitch', va. perf. savoir 
(faire qc.).

potraktować potraktovatch', va. perf. 
traiter.

potraw, u potraf, avou, m. regain, 
recoupe.

potrawa, wy potrava, vy, f. mets, 
plat.

potrawka, wki potrafka, fki, f. ra
goût, fricassée.

potrącać potrontsatch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. heurter, bous

culer; déduire, défalquer; fig. ef
fleurer; — cenie tsègnè, n. déduc
tion.

po trochu Po trohou, adv. peu à peu. 
potroić (się) potroïtch' (ch'in), va. et 

vpr. perf. tripler.
potrojenie potro-iïgnè, n. triplement, 
potrójny potrouiny, a. triple, 
potrudzić się Potrôudj'itch' ch'in, vpr. 

perf. se donner la peine.
potrwać potrfatch', vn. perf. durer, 
potrzask, u potchask, ou, m. trébu- 

chet.
potrząsać potchon-satch', va. imp., 

—snąć snontch', —ść, śnie ch'tch', 
ch'gnè, perf. secouer, agiter; ho
cher, branler (głową, la tête).

potrzeba, by potchèba, f. besoin, né
cessité; besoin, nécessité, indi
gence; być w —bie, être dans le 
besoin; w razie —by, en cas de 
besoin; —, adv. il faut, il est né
cessaire de ; czego ci — ? de quoi 
as-tu besoin?

potrzebny potchèbnÿ, adv. néces
saire; on mi jest —, j’ai besoin de 
lui.

potrzebować potchèbovatch', va. imp. 
avoir besoin (czego, de qc.).

potrzeć, v. pocierać.
potrzymać potchy match', va. perf. 

tenir un certain temps.
potulnie potoulgnè, adv. docilement; 

—ność, ci noch'tch', tch'i, f. doci
lité ; — ny, a. docile, accommodant, 

poturbować potourbovatch', va. perf. 
malmener.

potwarca, cy potfartsa, tsy, m. ca
lomniateur, diffamateur.

potwarczy potfartchy, a. calomnieux, 
diffamatoire; —ni, f. calomnia
trice, diffamatrice.

potwarz, y potfach, ajy, i. calomnie, 
diffamation.

potwierdzać potfierdzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. confirmer; 
— odbiór, accuser réception ; — 
się, se confirmer; —dzający dza- 
iontsy, a. affirmatif ; —dzenie dzè- 
gnè, n. confirmation, affirmation; 
—dzenie odbioru, accusé de récep
tion; récépissé. 
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potwora, ry potfora, i., potwór, ora 
potfour, m. monstre.

potwornie potforgnè adv. monstrueu
sement; —ność, ci noch’tch', tch'i, 
t. monstruosité; —ny, a. mon
strueux.

potyczka, ki potytchka. f. escar
mouche.

potykać się potykatch' ch'in, vpr. 
imp. combattre, se rencontrer; 
v. potknąć się.

potylica, cy potylitsa, tsy, f. anat. 
occiput; —czny tchny, a. occipi
tal.

pouczać p oout chatch', va. imp., — 
czyć tchytch', perf. instruire. — 
czający tchaiontsy, a. instructif; 
—czenie tchègnè, n. instruction, 

poufale pooufalè, adv. sans gêne, 
familièrement ; —lié się litch' ch'in, 
vpr. imp. prendre des familiari
tés, s’enhardir.

poufałość, ci pooufaouoch'tch', tch'i, 
f. familiarité, liberté; privauté; 
—ły owy, a. familier, intime.

poufnie pooufgnè, adv. confiden
tiellement; —ny a. confidentiel, 

poukładać pooukouadatch', va. 
(ar)ranger, perf. mettre en ordre.

poumierać pooumièratch', va. perf. 
mourir (tous).

powab, u povap, abou, m. charme, 
attrait; attrayant, charmeur.

powaga, gi povaga, ghi, f. autorité; 
gravité, sérieux ; z całą —gą, avec 
le plus grand sérieux.

powalać (się) povalatch' (ch’in), va. 
perf. et vpr. (se) salir.

powalać povalatch', va. imp., —lié 
litch', perf. abattre, renverser; 
terrasser.

pował, u povaou, ou, m. bois abattu, 
chablis.

powała, ły povaoua, oiiy, f. plafond, 
powariować povari[ovatch', vn. deve

nir fou (tous). "
powarzony, pl. rzeni povajony, jè- 

gni, a. sans entrain, triste.
powaśnić (się) povach'gnitch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) brouiller.
poważać povajatch', va. imp. res

pecter, considérer, estimer; —ża- 

nie jagnè, n. respect, considéra
tion, estime; -—żany jany, a. res
pecté, estimé.

poważnie povajgnè, adv. sérieuse
ment; gravement; au sérieux; 
— nieć gnètch', vn. imp. devenir 
sérieux ou grave: — ny, a. sérieux, 
grave ; considérable, important ; 
w —nym stanie, (femme) enceinte, 

poważyć się povajytch' ch'in, vpr. 
perf. oser.

powąchać povonhatch', va. perf. 
flairer, sentir.

powątpiewać povonlpièvatch', vn. 
imp. douter (o czym, de qc.); — 
wanie vagnè, n. doute(s).

powetować povètovaich', va. perf. 
dédommager, rattraper; — sobie, 
se dédommager, se rattraper.

powędrować povindrovatch', vn. perf. 
partir, se rendre.

powiać, v. powiewać.
powiadać poviadatch', va. imp. dire, 
powiadamiać poviadamiatch', va. 

imp., —domić domitch', perf. avi
ser, informer, faire savoir; —do- 
mienie domiègnè, n. avis, infor
mation.

powiastka, ki poviastka, f. histo
riette, conte.

powiat, u poviat', ou, m. district, 
canton, arrondissement ; —owy 
ovy, a. de district, cantonal.

powiązać, że, zał povionzatch', jè, 
mou, va. perf. (re)lier ; fig. lier.

powicie povitch'è, n. accouchement; 
lange(s), maillot.

powić povitch', va. perf. accoucher 
de, mettre au monde; emmaillo
ter; powijać poviiatch', imp. em
mailloter.

powidełko povidèouko, n. pharm. 
électuaire.

powidła, de! povidoua, dèou, pl. mar
melade.

powiedzenie povièdtègnè, n. dire, 
powiedzieć, wie, wiedział povièdj'è- 

tch', viè, vièdj'aou, va. perf. dire; 
że tak powiem, pour ainsi dire.

powieka, ki povièka, f. paupière, 
powielacz, a povièlatch, m. duplica

teur; —lać la*ch', va. imp. repro- 
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duire, tirer, polycopier ; — lacie 
lagnè, n. polycopie.

powiernica, cy poviergnitsa, tsy, f. 
confidente; —nik. a gnik, m con
fident, homme de confiante.

powierzać (sie) fiovièjatch' (ch'in), va. 
imp., —rzyć (się) jytch', perf. (se) 
confier.

powierzchnia, ni povièchhgna, gni, f. 
surface, superficie.

powierzchownie povièchhovgnè, adv. 
superficiellement; en apparence; 
—ność. ci noch’tch', tch’i, f. exté
rieur, apparence; fig. surface; — 
ny, a. extérieur, apparent; fig. 
superficiel.

powierzyć, v. pow’erzaé.
powiesić povièch’itch', va. perf. (sus)- 

pendre, accrocher; pendre (q.);
— się, se pendre.

powieszenie povièckègnè, n. suspen
sion; pendaison.

powieściopisarka, ki povièch’lch'opi- 
sarka, f. romancière ;—sarz, a sach, 
saja, m. romancier.

powieść, ci povièch'tch', tch'i, i. ro
man.

powieść, wiodę, wiedzie, wiódł po- 
vièch'tch’, viodin, vièdj’è, vioudoii, 
va. perf. mener; — oczyma, pro
mener ses regards ; — się, réussir, 
aller (bien); powiodło mu się, il a 
réussi.

powietrze poviètchè, n. air; temps; 
na wolnym —rzu, en plein air; 
morowe —, peste.

powietrzny poviètchny, a. d’air, à 
air; aérien (et au fig.).

powiew, u povièf, èvou, m. souffle; 
—ać vaich', vn. imp., powiać po- 
viatch’, perf. souffler; flotter, vol
tiger; agiter (chustką, son mou
choir); —ny, a. flotteur; fig. aé
rien.

powieźć, wiozę, wiezie, wiózł po- 
vièch'tch', vioxin, vièj'è. vipuzou, 
va. perf. mener, conduire.

powiększać poviinkchatch', va. imp.,
— szyć chytch', perf. agrandir, 
augmenter, accroître, grossir; — 
się, augmenter, s’accroître ; —sza- 
jący chaiontsy, a. agrandissant; 

phys. grossissant; szkło szają- 
ce, loupe; —szenie chègnè, i;. 
agrandissement,augmentation, ac
croissement; phys. grossissement, 

powijać, v. powić.
powijak, a poviiak, m. lange, maillot, 
powikłać (się) povikouatch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. embrouiller, com
pliquer; — łanie ouàgnè, n. em
brouillement, complication.

powinąć povinonlch', va. perf.em 
mailloter, envelopper; — się, tré
bucher; fig. noga mu się powinę
ła. il a eu un revers.

powinien povignèn' (powinna po- 
vin'na), il (elle) doit; - em èm 
(—m m'), je devrais.

powinno się, on doit, il faut; —éé, 
ci ch’tch’, tch'i, f. devoir; mil. ob 
ligatinn.

powinny povin'ny, a. dû; obligé, 
powinowactwo povinovatstfc, n. al

liance, affinité; —waty voty, a. al
lié, parent par alliance.

powinszować povin'chovatch', va. fé
liciter, complimenter, congratuler 
(komu czego, q. de qc.); —wanie 
vagnè, félicitation, congratulation.

po wionąć povionontch’, vn. perf. 
souffler.

powitać povitalch', va. perf. saluer, 
souhaiter la bienvenue à, accueil
lir, recevoir; —talny talny, a. de 
bienvenue; —tanie tagnè, n. sa
lut, accueil, bienvenue.

powlec, wlokę, wlecze, wlókł povlèts, 
vlokin, vlètchè, vloukoit, va. perf., 
powlekać, ka povlèkatch', imp. 
couvrir, revêtir, garnir; enduire 
(de couleur); couvrir (un para
pluie); — pościel, mettre des 
draps blancs; —t (perf. seule
ment), traîner.

po włóczka, ki povouotchka, f. taie 
d’oreiller.

powłoka, ki povouoka, f. enveloppe, 
enduit, revêtement; méd. tégu
ment.

powłóczyć povououtchytch’, va. imp. 
recouvrir de] traîner (nogą, la 
jambe); —czysty tchysty, a. traî
nant; fig. langoureux (regard). 
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powodować Povodovatch', va. imp. I 
causer, occasionner, entraîner, 
provoquer; — kogo, pousser, ame
ner q. à; vu. — kim, mener, di
riger q. ; — się, se laisser guider, 
se régler.

powodzenie povodzègnè, n. succès, 
réussite; —nia! bonne chance.

powodzianin, a povodj’agnin’, m. 
inondé.

powodzić się povodj'itch' ch'in, vpr. 
imp. réussir, aller; dobrze (źle) 
mu się powodzi, ses affaires vont 
bien (mal).

powojenny povoien’ny, a. d’après 
guerre.

powoli povoli, adv. lentement, dou
cement; peu à peu.

powolnie povolgnè, adv. avec com
plaisance; —ność, ci noch’tch’, 
tch'i, f. lenteur; complaisance, do
cilité; —ny, a. lent, complaisant, 
docile.

powołać povoouatch', va. perf., -— 
ływać ouyvafcA’, imp. appeler, 
convoquer; citer (do sądu, en jus
tice) ; — się, se référer, en appeler, 

powołanie povoouagnè, n. vocation, 
profession; mil. appel; — się, 
référence.

powonienie povognègnè, n. odorat, 
powozić powj'itch’, va. conduire 

(une voiture).
powozik, u povoj'ik, m. cabriolet.
powód, wodu povout, odou, m. cause, 

motif, mobile, raison, sujet, titre; 
dać — do, donner lieu à ; —, wo
da voda, m. jur. demandeur, plai
gnant, requérant; —ka, ki, f. de
manderesse, plaignante, requé
rante; — ztwo ztfo, n. action en 
justice, demande, plainte.

powódź, odzi povoutch’, vodj’i, f. inon
dation; fig. torrent, masse.

powój, oju povcnù, oiou, m. bot. 
liseron.

powóz, ozu povcntss, ozon, m. voi
ture, carrosse.

powracać povratsalch', vn. imp., 
powrócić povroutch'itch*, perf. re
venir, retourner, rentrer; va, ren
dre, restituer. 
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powrotny povrotny, a. de retour; 
bilet —, billet d’aller et retour.

powrożnia, ni povroj'gna, gni, f. cor
der ie; --nik, a gnik, m. cor- 
dier.

powrócić, v. powracać.
powrósło povrou-souo, n. lien de 

paille.
powrót, otu povrout', otou, m. retour, 

rentrée; wziąć z otem, re
prendre.

powróz, ozu povrouss, ozon, m. 
corde.

powstać, anie, al pofstatch', agné, 
aou, vu. perf., — awaé, a je, a wał 
avatch’, aiè, avaoii, imp. se lever, 
se dresser; s’élever, éclater; fig. 
se relever; s’insurger, se révolter; 
s’indigner (na kogo, contre q.); 
résulter, (pro)venir, se former, 
surgir.

powstanie pofstagné, n. lever; in
surrection, soulèvement; —c, 
ńca fs, gntsa, m. insurgé.

powstańczy pofstagntchy, a. insur
rectionnel.

powstrzymać pofstchyntatch’, va. 
perf., —mywać myvatch', imp. 
retenir, arrêter; contenir; — się. 
s’abstenir, se (re)tenir; s’empê
cher; — manie (się) ntagné (ch'in), 
n. abstention.

powszechnie pofchèhgné, adv. géné
ralement, universellement; — 
nieć gnctch', vn. imp. devenir gé
néral ou commun ; — ność, ci 
noch’tch', tch’i, f. généralité, uni
versalité; — ny, a, général, uni
versel, commun, public.

powszedni pofchédgni, a. quotidien, 
ouvrable (jour); férial; véniel (pé
ché); fig. banal, commun; —eé, 
nieje, niai ictch', gnèiè, gnaou, vn. 
imp. devenir banal, commun; 
—ość, ci ioch'tch', tch'i, f. bana
lité, train-train.

powściągać pofch'tch'ongatch', va. 
imp., — gnąć ghnontch', perf. re
tenir, arrêter, contenir, refréner; 
— się, se oontenir, se refréner.

powściągliwie pofch'tch'onglivil, adv. 
avec réserve, avec modération; 
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—wość, ci voch'tch', tch'i, f. absti
nence, continence, modération; 
tempérance, sobriété; —wy ty, a. 
abstinent, continent, modéré, ré
servé; tempérant, sombre.

powtarzać poftajatch', va. imp., po 
wtórzyć poftoujytch', perf. répéter, 
réitérer; (re)doubler; renouveler; 
—- się, se répéter.

powtarzanie poftajagnè, n. répéti
tion.

po wtóre po ftourè, adv. deuxième
ment.

powtórka, ki poftourka, f. répéti
tion.

powtórnie poftourgnè, adv. pour la 
seconde fois, de nouveau; —ny, 
a. réitéré.

powtórzenie poftoujègnè, n. répéti
tion.

powyciągać povytch'ongatch', va. 
perf. (re)tirer (plusieurs objets); 
étendre.

powyjeżdżać povyièjdjatch', vn. perf. 
partir (tous).

powyżej povyjèi, adv. plus haut, ci- 
dessus; — wymieniony, susdit; 
prp. au-dessus de.

powyższy povych'chy, a. susdit, sur
nommé; wobec —szego, dans ces 
conditions.

powziąć, wezmę, weźmie, wziął po- 
vj'onich', vèzmin, vèj'miè, vjan-ou, 
concevoir (myśl, une idée; podej
rzenie, un soupçon); former (za
miar, un projet).

poza, zy f. pose, attitude.
poza, prp. hors de ; en dehors de ; à 

part, outre; — tym, en outre.
pozabierać pozabièratch', va. perf. 

prendre, emporter.
pozabijać pozabiiatch', va. perf. tuer 

(l’un après l’autre).
pozagrobowy pozagrobovy, a. d’ou

tre-tombe.
pozajutrze pozaioutchè, n. 1-e surlen

demain.
pozamykać pozamykatch', va. perf. 

fermer (tout).
pozaszkolny pozachkolny, a. hors de 

l’école. 

pozatykać pozalykaich', va. perf. 
boucher (tout).

pozawierać pozavièratch’, va. con
clure; nouer (stosunki, des rela
tions).

pozazdrościć, szczę, ści, ścił pozaz- 
droch'tch'itch', ch'tchin, ch'tch'i, 
ch'tch'icu, va. perf. envier.

pozbawiać pozbaviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. priver; dessai
sir; — życia, tuer; — się, se pri
ver, se dessaisir; — się życia, se 
suicider.

pozbawienie pozbaviègnè, n. priva
tion, retrait.

pozbierać pozbièratch', va. ramas
ser, glaner; recueillir.

pozbyć się, będę, będzie, był pozbytch 
ch'in, bindin, bindj'è, byou, vpr. 
perf., pozbywać się pozbyyatch', 
imp. se débarrasser, se défaire.

pozdejmować pozdèimovaich', va. 
perf. ôter, enlever (successive
ment).

pozdrawiać pozdraviatch', va. imp., 
pozdrowić pozdrovitch, perf. sa
luer, dire bonjour.

pozdrowienie <>ozdroviègnè, n. salu
tation ; compliment.

pozer, a pozèr, m. poseur, 
pozeszywać, v. pozszywać, 
pozew, zwu Pozèf, zvou, m. jur. assi 

gnation, citation, exploit.
pozgonny pozgon’ny, a. après le dé

cès.
pozielenieć poj'èlègnètch', vn. verdir, 
pozierać poj'èvatch', vn. imp. regar

der (na kogo, q.).
poziom, u poj'om', ou, m. niveau, 

horizon; — morza, niveau de la 
mer; fig. niveau.

poziomka, ki pojom'ka, f. fraise de 
bois ; —kowy kovy, a. de ou aux 
fraises; lody —kowe, glace aux 
fraises.

poziomo poj'omo, adv. horizontale
ment; —ść, ci ch'tch', tch'i, f. fig. 
bassesse ; —wanie vagnè, n. nivel
lement.

poziomy poj'omy, a. horizontal; fig. 
bas, terre à terre. 
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pozłacać pozouatsaich', va. imp., po
złocić pozoïiotch’itch', perf. dorer, 

pozłacanie pôzouaisagnè, n. dorure; 
—ny, pozłocisty pozouotch'isty, a. 
doré.

pozłota, ty pozouota, f. dorure; —• 
tnik, a tgnik, m. doreur.

pozmieniać pozmiègnatch’, va. perf. 
changer.

poznać poznatch', va. perf., pozna 
wać, naje, nawał poznavatch’, naiè, 
navaou, imp. connaître; recon
naître"; faire la connaissance (ko
go, de q.); fig. comprendre, devi
ner, saisir; dać po sobie —, mani
fester, faire voir; dać się —, se 
faire connaître; — się, faire la 
connaissance (z kim, de q.); — 
się na kim, na czym, apprécier 
q., qc. à sa juste valeur.

poznajomić poznaiomitch', va. perf.,
— kogo z kim, présenter q. à q. ;
— kogo z czym, mettre q. au cou
rant de qc.; — się z kim, faire 
la connaissance de q.; — się z 
czym, se mettre au courant de qc.

poznaka, ki f. indice.
poznanie poznagnè, n. connaissance; 

nie do —nia, méconnaissable.
poznawać, v. poznać.
pozornie pozorgnè, adv. en appa

rence; —ny, a. apparent; spé
cieux, simulé.

pozorować pozorovatch', va. imp. si
muler, prétexter; —wanie vagnè, 
n. simulation.

pozostać, anie, ał pozostatch', agnè, 
aou, vn. perf., —stawać, staje, 
wał stavaich', staiè, vaou, imp. 
rester, demeurer; pozostał po nim 
majątek, il laissa une fortune.

pozostałość, ci pozostaouoch'tch',tch'i, 
f. reste; résidu; com. reliquat, 
solde; jur. succession, héritage.

pozostały pozostaouy, a. resté, res
tant; laissé; — Przy życiu, sur
vivant.

pozostawiać pozostaviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. laisser; —wiain 
to panu, je m’en remets à vous.

pozować pozovatch', vn. imp. poser 
(et au fig.). 
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pozowanie pozovagnè, n. peint, 
séance; fig. affectation.

pozór, orn pozour, or ou, m. appa
rence, dehors, semblant, simu
lacre; prétexte; na —, en appa
rence ; pod —orem, sous prétexte, 

pozrywać pozryvaich', va. perf. cueil
li» ; fig. rompre.

pozszywać poss-chyvatch', va. perf. 
(re «coudre.

pozwać pozvatch’, va. perf. jur. ap
peler, assigner, citer.

pozwalać pozvalatch', va. imp., po
zwolić pozvolitch', perf. permet
tre, laisser, souffrir; vouloir bien;
— sobie co, se permettre qc. ;
— sobie na co, s’offrir, se payer 
qc.

pozwany pozvany, a. comparant, 
pozwolenie pozvolègnè, n. permis

sion; permis (na polowanie, de 
chasse); com. licence, permis (na 
wwóz, d’importation); za —m, 
permettez.

pozwolić, v. pozwalać.
pozycja, ji pozytsia, f. position, si

tuation; attitude; com. article (de 
compte); escr. garde; mil. posi
tion; —cyjny fsyjay, a. de posi
tion.

pozyskać pozyskatch', va. perf., — 
kiwać kivaich’, imp. gagner, ac
quérir.

pozyskanie pozyskagnè, n. gain, ac
quisition.

pozytyw, u pozytyf, yvou, m. épreuve 
positive; —ista, ty vista, m. po
sitiviste.; —izm, u vizm, ou, m. 
positivisme; —ny, a. positif.

pożalić się pojalitch' ch’in, vpr. perf. 
se plaindre; avoir pitié; pożal się 
Bożel miséricorde divine!

pożałować poiaouovalch', va. imp.,
— czego, regretter qc., se repen
tir de qc. ; — kogo, plaindre q., 
avoir pitié de q.

pożałowanie pojaouovagnè, n. com
passion, pitié; —nia godny, digne 
de pitié ; regrettable, fâcheux.

pożar, u pojar, ou, m. incendie; fig. 
conflagration, embrassement; — 
ny, a. d’incendie. 



3^4 POŻ PÓL

pożarcie pojartch'è, n., na —, pour 
être dévoré.

po żartować pojartovatch', vn. perf. 
plaisanter (un peu).

pożądać pojondatch', va. imp. con
voiter, désirer fortement.

pożądanie pojondagnè, n. convoitise ; 
—ny, désirable, à désirer, sou
haitable.

pożądliwość, ci pojondlivoch'tch', f. 
convoitise; —wy vy, a. concu
piscent; de convoitise.

pożegnać pojèghnalch’, va. perf., — 
kogo, — się z kim, dire adieu ou 
au revoir à q., prendre congé de q. 

pożegnalny pojèghnalny, a. d’adieux, 
pożegnanie pojèghnagnè, n. adieux, 

congé.
pożerać pojèratch’, va. imp., po

żreć, żre, żarł pojrètch’, jrè, jarou, 
perf. dévorer.

pożoga, gi pojoga, ghi, f. embrase
ment, incendie.

pożółkły pojououkouy, a. jauni, 
pożółknąć pojououknontch', vn. jau

nir.
pożycie pojytch’è, n. vie, commerce, 

relation; — małżeńskie, vie com
mune ; miły w —ciu, d’un com
merce agréable.

pożyczać pojytchatch’, va. imp., — 
czyé tchytch', perf., — komu, prê
ter;- od kogo, emprunter; —cza
jący tchaiontsy, a. (komu) prê
teur; (od kogo) emprunteur.

pożyczka, ki pojytchka, f. prêt; em
prunt ; zaciągnąć —kç, contracter 
un emprunt.

pożyczkowy pojyichkovy, a. de prêts, 
pożyć pojytch' ,yn. perf. vivre (quel

que temps).
pożytecznie pojytètchgnt, adv. utile

ment; —nośó ci noch’tch’, tch’i, 
utilité; —ny, a. utile.

pożytek, tku pojyttk, tkou, m. uti
lité, profit.

pożytkować pojytkovatch', va. imp. 
utiliser, tirer profit.

pożywić pojyvitch', va. perf., —wiać 
viatch’, imp. nourrir, alimenter, 
donner à manger; —wienie vti- 
giiè, n. nourriture; fig. entretien; 

—wka, ki fka, ki, f. aliment; — 
wny vny, a. nourrissant, nutritif.

pójście pouich'tch'è, n, aller; — za 
mąż, mariage (de la femme).

pójść, jdę, jdzie, poszedł pouich'tch', 
idin, idj’è, poché doit, vn. perf. al
ler; s’en aller, partir; fig. s’agir; 
dobrze —, réussir; — do klasz
toru, entrer au couvent; — na 
księdza, se faire prêtre; — na 
zdrowie, profiter; — nie w smak, 
déplaire; — sobie, s’en aller; — z 
kim o lepsze, rivaliser avec q. ; — 
za czyim przykładem, suivre 
l’exemple de q. ;— za mąż, se ma
rier; pójdźno! viens (donc); stąd 
poszło, że, ii s’ensuivit que.

póki pouki, adv. aussi longtemps 
que, tant que, jusqu’à ce que.

pólko poulko, n. case (de l’échi
quier).

pół pouou, m. et n. inv. mi, moitié, 
demi; — godziny, une demi- 
heure; na —, à moitié; w — 
drogi, à mi-chemin; chwycić 
w —, saisir par la taille.

półbucik, a pououboutchik, m. sou
lier.

półcień, nia pououtch'ègn, gna, m 
pénombre; peint, demi-teinte.

półczwarta, tej pououtchfarta, tèi, f. 
trois et demi.

pół darmo pouou darmo, adv. pour 
rien.

półdupek, pka pououdoupèk, m. 
fesse.

półgębkiem, pououghimpkièm', adv. 
du bout des lèvres.

półgłosem /wtougouo-slm’, adv. à 
mi-voix.

półgłówek, wka pouougououvèk, fka, 
m. tête sans cervelle. ~

półgodzinny pouougodj'in’ny, a. 
d’une demi-heure?

półka, ki pauouka, f. rayon, ta
blette, étagère?

półkole pououkoli', n. demi-cercle, 
hémicycle ;A—listy, a. demi-cir
culaire.

półkoszek, szka pououkochèk, chka, 
m. panier d’osier. A 
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półkoszulek, lka pououkochoulèk, m. 
chemisette.

półkrew, krwi pownikrèj, krji, f. de- 
mi-sang.

półksiężyc, a pououkch’injyts, m. 
croissant.

półkula, li pouoiikoula, f. hémi
sphère.

półkwaterek, rka pououkfatèrèk, m. 
le huitième d’un litre.

półmisek, ska Pououtni-sèk, m. plat, 
półmrok, u pououmrok, ou, m. demi- 

obscurité, pénombre.
północ, y pouounots, f. minuit; nord; 

0 —y, à minuit ; na —y, au nord ; 
—ny, a. septentrional; du nord, 
nordique; boréal.

półnuta, ty pouounouta, i. mus. 
blanche.

półokrągły pououokrongoûy, a. semi- 
circulaire.

półpasek, ska pouoiipa-sèk, m. lais
sez-passer.

półpięta, tej pouoiipiinta, tèi, num. 
quatre et demi/

półópiętrze pououpiintchè, —tro, n. 
entresol.

półrocze pouoiirotchè, n. semestre; 
—cznie tchgnè, adv. par semestre ; 
—czny tchny, a. de six mois, se
mestriel.

półsen, snu pouou-sèn', snou, m. 
demi-sommeil, somnolence.

półskórek, rka pouoitskourèk, m. 
demi-chagrin.

półsłówko pouousououfko, n. demi- 
mot.

półśrodek, dka pououch'rodïk, m. 
demi-mesure.

półświatek, tka pououch'fiaièk, m. 
demi-monde.

półton, u pouoiiton', ou, m. demi-ton. 
półtora pououtora, num. un et demi, 
półurzędowy' pouoiioujindovy, a. 

semi-officiel, officieux.
półwiek, u pouoiivük, ou, półwiecze 

pououyiètchè, n. demi-siècle.
półwozie (tylne) pououvofè (tylnè), 

n. arrière-train.
półwysep, spu pouoijvy-sèp', spou, m. 

presqu’île, péninsule.

półzmrok, u pououxtnrok, m. pé
nombre.

półżywy pououjyvy, a. à demi-mort, 
plus mort que vif.

póty Pouty, adv. jusqu’ici; — (póki), 
aussi longtemps que, tant que.

późnić się poufgnilch’ ch'in, vpr. 
imp. retarder.

później pouj'gn'èi, adv. plus tard, 
ensuite, après; —szy chy, a. ulté
rieur.

późno poufno, adv. tard ; za —, trop 
tard.

późny poufny, a. avancé, tardif, 
prababka, ki prabapka, f. arrière- 

grand’mère, bisaïeule.
praca, cy pratsa, tsy, f. travail, be

sogne, ouvrage, tâche, peine; mo
zolna ou ciężka —, labeur.

pracodawca, cy pratsodaftsa, tsy, m. 
employeur, patron.

pracować pratsovatch', vn. imp. tra
vailler.

pracowicie pratsovitch'è, adv. labo
rieusement, assidûment.

pracowitość, ci pTatsovitoch'tch', tch'i, 
f. assiduité au travail; courage; 
—ty, travailleur, laborieux, coura
geux.

pracownia, ni pratsovgna, gni, f. ate
lier, cabinet de travail, labora
toire.

pracownica, cy pratsovgnitsa, tsy, 
—niczka, ki gnitchka, t. travail
leuse, ouvrière; —nik, a gnik, m. 
travailleur, ouvrier.

praczka, ki pratchka, f. blanchis
seuse, laveuse; lessiveuse (appa
reil).

prać, piorę, pierze, prał pratch', pio- 
rin, pièjè, praou, va. imp. blan
chir, laver, faire la lessive; fig. 
fam. cogner, rosser.

pradziad, a /vadf of, ada, adek, 
adka adèk, alka, m. (bis)aïeul.

pragmatyczny pragmaty tchny, a. 
pragmatique.

pragnący praghnonlsy, a. qui a soif; 
désireux.

pragnąć praghnontch', imp. vn. avoir 
soif; va. désirer, vouloir (czego, 
qc.). 
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pragnienie praghgnègnè, n. soif, dé
sir ; mieć —, avoir soif ; — zemsty, 
soif de la vengeance.

prahistoryczny prahistorytckny, a. 
préhistorique.

prajęzyk. a praiinryk, m. langue pri
mitive.

praktycznie praktytchgnè, adv. pra
tiquement; —nożć, ci noch'tch', 
tch'i, i. esprit pratique; —ny, a. 
pratique.

praktyk, a m. praticien; stary —, 
vieux routier; —a, ki, f. pratique, 
expérience; apprentissage, stage; 
—ki, pl. pratiques (religijne, reli
gieuses) ; —ant, a an't, m. appren
ti, stagiaire ; —antka, ki f. appren
tie; —ować ovatch', imp. va. pra
tiquer, exercer, vn. faire un ap
prentissage ou un stage; —ować 
się ovatch' ch'in, se pratiquer; 
—ujący ouiontsy, a. pratiquant, 

pralinka, ki pialin'ka, f. praline;
—nowy novy, a. praliné.

pralnia, ni pralgna, gni, î. blanchis
serie, buanderie.

prałat, a praovat', m. prélat.
pranie pragnè' n. lessive, blanchis

sage.
prany, a. blanchi.
praojciec, ojca pra-oitch'èts, oitsa, m. 

premier-père; —ojcowie oitsoviè, 
pl. ancêtres.

prasa, sy pra-sa, f. presse, 
prasowaczka, ki pra-sovaichka, i. 

repasseuse.
prasować pra-savatch', va. imp. pres

ser; repasser; —wanie vagnè, n. 
repassage; - wany vany, a. pres
sé, comprimé (asphalte); repassé, 

prasowy pra-sovy, a. de la presse, 
prastary a. très ancien.
praszczur, a prachtchour, m. ancêtre, 
prawda, dy pravda, i. vérité ; vrai ; a 

—! c’est cela; to —, c’est vrai; 
—, że, il est vrai que; nie —(Ż), 
n’est-ce pas? —dę mówiąc ou 
powiedziawszy ou rzekłszy, à vrai 
dire; mijać się z prawdą, mentir, 

prawdomówność, ści pravdomouv- 
noch'tch', ch'tch'i, f. véracité; 
—ny a. véridique. 

prawdopodobieństwo pravdopodobiè- 
gnstfo, n. vraisemblance, probabi
lité.

prawdopodobnie pravdopodobgnè, 
adv. probablement, vraisembla
blement; —ny a. probable, vrai
semblable.

prawdziwie pravdj’iviè, adv. vérita
blement; vraiment, en vérité; 
—wość. ci voch'tch', tch'i, f. véri
té, véracité; authenticité; —wy 
vy, a. vrai, véritable, réel ; authen
tique.

prawica, cy pravitsa, tsy, f. la (main) 
droite, la dextre; polit, la droite; 
—cowy tsovy, a. de (la) droite.

prawiczek, czka pravitchèk, tchka, 
puceau; —czka, ki tchka, f. pu- 
celle, vierge.

prawidło pravidouo, n. règle; — na 
obuwie, embauchoir; —wo, vo, 
adv. régulièrement, normalement ; 
—wość, ci voch'tch', tch'i, f. régu
larité; —wy vy, a. régulier, nor
mal.

prawie praviè, adv. presque, à peu 
près.

prawniczy pravgnitchy, a. juridique, 
de droit.

prawnie pravgnè, adv. légalement, 
légitimement; —nik, a gnik, m. 
homme de loi; juriste, juriscon
sulte; légiste; étudiant en droit; 
— ność, ci noch'tch', tch'i, f. léga
lité.

prawnuczka, ki pravnoutchka, f. ar
rière-petite-fille.

prawnuk, a pravnouk, m. arrière- 
petit-fils.

prawny pravny, a. légal; juridique, 
de droit.

prawo pravo, n. droit; loi; fig. prin
cipe, règle ; uchwalić —, voter une 
loi; — jazdy, permis de conduire; 
na —, à droite; student prawa, 
étudiant en droit ; jakim prawem? 
en vertu de quel droit ? ; —daw
ca, cy daftsa, tsy, m. législateur; 
—dawczy daftchy, a. législatif; 
—dawstwo dafstfo, n. législation; 
—mocność, ci motsnoch'tch', tch'i, 
f. autorité de la chose jugée, force 
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de loi; vigueur; validité; —moc
ny motany, a. ayant force de loi, 
en vigueur, valide; —rządny jon- 
dny, a. de légalité; —sławie soua- 
viè, n. religion orthodoxe russe; 
— sławny souavny, a. et m. ortho
doxe russe j^—ść, ci ch'te h', tch'i, 
f. droiture, loyauté, probité; — 
waé się vatch' ch'in, vpr. imp. 
être en procès; —wiercą, cy 
viertsa, tsy, m. orthodoxe; — 
wierność, ci viernoch’tch', tch'i, i. 
orthodoxie; - wierny viérny, a. 
orthodoxe ; —witość, ci vitoch'tch', 
tch’i, f. légitimité; —wity vity, a. 
légitime; —znawca, cy znaftsa, 
tsy, m. jurisconsulte, juriste, lé
giste ; —znawstwo znafstfo, n. ju
risprudence.

prawy pravy, a. droit ; légitime ; fig. 
droit, loyal; —wa ręka, main 
droite; fig. bras droit; — strona 
(materii), endroit; —wego łoża, 
légitime.

prażucha, chy prajouha, hy, f. cuis, 
boulette de farine grillée.

prażyć prajytch', va. griller ; fig. brû
ler; słońce praży, le soleil brûle; 
canonner, mitrailler; — się, se 
griller.

prącie prontch'è, n. verge, pénis, 
prąd, u pront', prondou, m. courant 

(et au fig.) ; —nica, cy dgnitsa, tsy, 
f. dynamo, génératrice.

prątek, tka pronték, m. verge; ba
cille; —tkowy tkovy, a. bacillaire, 

prążka, ki pronchka, f. raie ; w —ki, 
à raies, rayé; —kowany kovany, 
—kowaty kovaty, a. à raies, rayé; 
vergé, strié.

prebenda, dy prèbén’da, f. prébende, 
precedens, u prètsèden’s, ou, m. pré

cédent.
precel, cia prètsél, tsla, m. bretzel, 
precyzja, ji prètsyzia, f. précision, 
precyzyjny prètsyzyiny, a. de pré

cision.
precz prètch, adv. hors; loin; iść 

—■, s’en aller; —1 arrière; — 
stąd! hors d’ici !

predylekcja, ji prèdylekisia, f. pré
dilection. 
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predyspozycja, ji prèdyspozytsia, f. 
prédisposition.

prefekt, a prè^ekt', m. préfet; —ura, 
ry oura, f. préfecture.

preferencyjny prèfèrèn'tsyiny,^. pré
férentiel.

prekluzja, ji préklouzia, f. délai de 
faveur.

prelegent, a prélèghèn’t, m. confé
rencier; —ka, ki f. conférencière.

prelekcja, ji préléktsia, f. conférence, 
preliminaria, riów riouj, pl. préli

minaires.
preliminarz, a préliminach, m. pro

jet (budżetowy, de budget); —no- 
wać novatch', va. imp. établir 
(budżet, le budget).

preludium prèloudioum, n. prélude, 
premedytacja, ji prèmédytaisia, f. 

préméditation.
premia, mii prètnia, f. prime, 
premier, a prémiér, m. président du 

conseil, premier (ministre); —a, 
ry, f. th. première.

premiować prémiovatch', va. imp. 
primer; —wy vy, a. à primer, à 
lots.

premiówka, ki prèmioufka, f. obli
gation à prime.

prenumerata, ty prènoumérata, i. 
abonnement; —rator, a m. abon
né; —ratorka, ki f. abonnée; 
—rować r ovatch’, va. imp. être 
abonné à, souscrire à.

preparat, u préparai’, ou, m. prépa
ration, produit.

preparować prèparovalch', va. imp. 
préparer.

prerogatywa, wy prérogatyva, vy, i. 
prérogative.

presja, ji pré-sia, f. pression; wy
wierać —ję. exercer une pression, 

prestiż, u préstick, ijou, m. prestige, 
pretekst, u prètekst, ou, m. prétexte; 

pod —em, sous prétexte.
pretendent, a prètén’dèn't, m. pré

tendant ; —dować dovaich', vn. 
imp. prétendre.

pretensja, ji prètén'sia, f. préten
sion; grief; mieć — sję, do kogo 
avoir des griefs contre q., en vou
loir à q.; —sjonalnie sionalgnt. 
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adv. prétentieusement; —sjonal- 
ność, ci sionalnoch'tch', tch'i, f. 
affectation ; prétention ; —sjo- 
nalny sionalny, a. prétentieux, af
fecté, à prétentions.

pretor, a prètor, m. préteur; —ianin, 
a zagnïn’, m. —iański iagnski, a. 
prétorien.

prewencyjny prèvèn'tsyiny, a. pré
ventif.

prezbiterium prezbiterioum, n. chœur, 
prezencik, a prèzèn'tchik, m. petit 

cadeau.
prezencja, ji prèzèn'tsia, i. appa

rence; mający dobrą —ję, présen
tant bien.

prezent, u prèzèn't, ou, m. cadeau, 
présent.

prezentacja, ji prèzèn'tatsia, f. pré
sentation; —tować (się) tovatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp. (se) pré
senter.

prezerwatywa, wy prlzèrvatyva, vy, 
i. préservatif, capote.

prezes, a prèzéss, m. président; — 
ostwo ostjo, n., —ura, ry oura, f. 
présidence ; —owa, wej ova, vèi, i. 
présidente.

prezydent, a prèzyden't, m. prési
dent; —owa, wej ova, vèi, f. pré
sidente; —ura, ry oura, f. prési
dence.

prezydialny prezydialny, a. prési
dentiel.

prezydium prèzydioum, n. bureau; 
présidence.

prezydować prèzydovaich', vn. imp. 
présider.

pręcik, a printch'ik, m. vergette, ba
guette, bâtonnet; bot. étamine, 

rędki printki, a. prompt, rapide, 
vite; fig. vif, prompt, emporté; 
-ko, adv. vite, promptement, ra
pidement; na prędce, à la’hâte.

prędzej, prindzèl, adv. plus vite ; plu
tôt ; co —, au plus vite.

pręga, gi pringa, ghi, i. raie, zébrure, 
pręgierz, a pringhfèch, èja, m. pi

lori ; postawić pod —em, clouer au 
pilori.

pręgowaty pringovaiy, a. rayé, zé
bré. 

pręt, a print', m. verge, baguette; 
houssine; tige; gaule; — żelazny 
(do firanek), tringle.

prężność, ci prinjnoch'tch', tch'i, f. 
pression, élasticité; phys. expan - 
sibilité; —ny a. expansible, élas
tique.

prężyć (się) prinjytch' (ch'in), va. et 
vpr. imp. (se) tendre.

probierczy probiertchy, a. d’essai; 
kamień —, pierre de touche.

probierka, ki f. éprouvette, 
probierz, a probièch', èja, m. essayeur; 

fig. critère, critérium, pierre de 
touche.

problemat, U Problèmat', ou, pro
blème; —yczny ytchny, a. pro
blématique.

probostwo probostfo, n. cure, pres
bytère.

proboszcz, a probochtch, m. curé, 
probówka, ki proboufka, f. éprou 

vette.
proca, cy protsa, tsy, f. fronde; jak 

z —cy, comme un trait; —rz, a 
ach, aja, m. frondeur.

proceder, u protsèdèr, m. procédé; 
péjor. métier.

procedura, ry protsèdoura, f. procé
dure.

procent, u protsèn't, ou, m. intérêt, 
pourcentage ) ; dać na —, prêter à 
intérêt; fig. oddać z —em, rendre 
avec usure; —ować się ovatch' 
ch'in, vpr. imp. (rap)porter (des) 
intérêt(s); —owość, ci ovoch'tch', 
tch'i, f. pourcentage; —owy ovy, 
a. d’intérêt, de l’intérêt; de rap
port.

proces, u protsèss, ou, m. action, 
marche, cours, processus, pro
cès; jur. procès, action; wytoczyć 
—, intenter un procès.

procesja, ji protsè-sia, i. procession, 
procesować się protsè-sovaich' ch'in, 

vpr. imp. plaider, être en procès, 
proch, u proh, ou, m. poussière; 

poudre (bezdymny, sans fumée); 
obrócić w —, réduire en poussière ; 
■—y, pl. cendres, restes (d’un 
mort); —ownia, ni ovgna, f. pou-
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drerie (usine); poudrière (maga 
sin).

producent, a prodoutsén’t, m. produc
teur.

produkcja, ji prodoukłsia, f. produc
tion; —cyjnoić, ci tsyinoch’tch’, 
tch'i, f. productivité; —cyjnytsyź- 
ny, a. productif.

produkować prodoukovatch', va. imp. 
produire.

produkt, u prodoukt, ou, m. produit, 
profan, a prof an',va. profane; aeja

ji aisia, f. profanation; —ka, ki 
f. profane; — ować ovatch', va. 
imp. profaner.

profesor, a profé-sor, m. professeur: 
— ski, a. de professeur.

profesura, ry profè-soura, f. profes
sorat.

profil, u ou, m. profil; z — u, de 
profil.

profilaktyczny profîlaktytchny, a. i 
prophylactique ; - tyka, ki, f. pro
phylaxie.

profitka, ki f. bobèche.
prognostyk, u proghnostyk, m. pro

nostic; —ować ovatch*, va. imp. 
pronostiquer.

prognoza, zy proghnoza m. prognose, 
program, u program', ou, m. pro

gramme.
progresja, ji progrè-sia, f. progres

sion; - sywny syvny, a. progres
sif.

prohibicja, ji prohibitsia, f. prohibi
tion; — cyjny tsy iny, a. prohibi
tif.

projekcja, ji proièktsia, f. projec
tion.

projekt, u proièkt, ou, m. projet; w 
—cie, à l’état de projet, en pro
jet; —ować ovatch', va. imp. pro
jeter (de), faire le projet (de).

proklamacja, ji proklamatsia, f. pro
clamation ; — mować movatch', va. 
imp. proclamer.

prokura, ry prokoura, f. procura
tion; —tor, a m. procureur, avo
cat général; —toria, ii f. minis
tère public, parquet, magistra
ture debout.
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prokurent, a prokourén't, m. fondé 
de pouvoir(s).

proletariat, u prolétariat', ou, m. pro
létariat; —riusz, a riouch, m. pro
létaire.

prolog, u prolok, ogou, m. prologue, 
prolongata, ty f. prolongation, pro

rogation; — gować govatch', va. 
imp. prolonger, proroger.

prom, u prom', ou, m. bac, traille. 
promenada, dy promènada, f. prome

nade.
promienieć promiègnètch', vn. imp. 

rayonner; —niejący gnéiontsy, a. 
rayonnant, radieux; niotwór- 
czy gnotfourtchy, a. radio-actif; 
— niowaé gnovatch', va. rayon
ner; irradier, radier; — niowanie 
gnovagnè, n. radiation; — nistość, 
ci gnistoch'tch*, tch'i, f. rayonne
ment; —nisty gnisty, —nny n'ny, 
rayonnant, radieux.

[ promień, nia promiègn, gna, m. 
rayon; géom. fig. rayon (działa
nia, d’aption); —nie Roentgena, 
rayons X.

promocja, ji promotsia, f. promo
tion.

promować promovatch', va. imp. 
promouvoir.

promyezek, czka promytchèk, tchka, 
promyk, a m. faible rayon, lueur, 

propaganda, dy propagan'da, f. pro
pagande ; —dowy dovy, a. de pro
pagande.

propagator, a m. propagateur; — ka, 
ki f. propagatrice.

propagować propagovaich', va. imp. 
propager.

propinacja, ji propinatsia, débit de 
boissons.

proponować proponovatch’, va. imp. 
proposer.

proporcja,ji proportsia,i. proportion ; 
—cjonalnie tsionalgné, adv. pro
portionnellement; — cjonalnoóć, 
ci tsionalnoch'tch', tch'i, f. propor
tionnalité; —cjonalny tsionalny, 
a. (bien) proportionné; mat. pro
portionnel.

proporczyk, a proportchyh, m. 
flamme, guidon.
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proporzec, rca propojèts, rtsa, m. 
banderolle; pavillon, étendard.

propozycja, ji propozytsia, f. propo
sition.

proroctwo prorotstfo, n. prophétie, 
proroczy prorotchy, a. prophétique, 
prorok, a m. prophète; —ować 

ovatch', va. imp. prophétiser.
proscenium prostsènîoum, n. inv. 

avant-scène.
prosektor, a pro-sèktor, m. prosec

teur; —ium ioum, n. inv. salle 
d’autopsie.

prosiak, a proch'ak, m. prosiątko 
proch’on'tko, n. cochon de lait, 
cochonnet, goret.

prosić, szę, si proch'itch’, chin, ch'i, 
va. imp. prier, demander, invi
ter; — (usilnie), solliciter; — o 
co, demander qc.; — na obiad, 
inviter à dîner; proszę! s’il vous 
plaît 1; proszę bardzo! je vous en 
prie ! ; — się, supplier, prier.

prosię, v. prosiak.
proso proso, n. millet, mil. 
prosówka, ki prosoufka, i. fièvre 

miliaire.
prospekt, u prospèkt, ou, m. pros

pectus.
prosperować prospèrovatch', vn. imp. 

prospérer.
prostacki prostatski, a. rustre, gros

sier.
prostactwo prostatstfo, n. rusticité, 

grossièreté; bas peuple.
prostaczek, czka prostalchèk, tchka, 

m. homme simple, naïf.
prostak, a m. homme simple; rus

taud.
prosto, adv. droit, directement; sim

plement, sans recherche ; sans dé
tours; —duszność, ci douchnoch'- 
tch', f. candeur, ingénuité, naï
veté; —duszny douchny, a. can
dide, ingénu, naïf; —kąt, a kont’, 
m. rectangle; — kątny koniny, a. 
rectangulaire; — Unijny ligniiny, 
a. rectiligne; fig. carré, droit; 
—padła, lej padoua, ouèi, f., —pa- 
dly, a. perpendiculaire*; —ŚĆ, ci 
ch’tch’, tch’i, f. rectitude, droi
ture; —ta, ty f. simplicité, can

deur; —wać (się) vatch' (ch’in), 
va. et vpr. imp. (se) redresser; 
rectifier, corriger; —wanie vagnè, 
n. redressement; rectification.

prosty, a. droit, direct, simple, or
dinaire; naturel; commun, vul
gaire ; — żołnierz, simple soldat ; 
lud —, le bas peuple; to rzecz 
—a, c’est naturel.

prostytucja, ji prostytoutsia, f. pro
stitution; —tutka, ki toutka, f. 
prostituée.

proszek, szku prochèk, chkou, m. 
poudre (do zębów, dentifrice); 
pharm. cachet.

proszkować prochkovatch', va. imp. 
pulvériser.

proszony prochony, a. invité; obiad 
—, dîner (sur invitations).

prośba, by proj’ba, f. prière, de
mande, requête ; — pisemna, sup
plique; mam do pana — bę, j’ai 
un service à vous demander; 
chodzić po —bie, mendier.

prościej proch'tch’èi, adv. plus droit, 
plus simplement.

prościut(eń)ki proch'tch' out(ègn)ki, a. 
tout droit.

protegować protègovatch', va. imp. 
protéger; —wany, nego vany, nè- 
go, a. protégé.

protekcja, ji protèktsia, f. protec
tion ; fam. piston ; —cjonalny tsio- 
nalny, a. protecteur; —cjonizm, 
U tsionizm, ou, m. protectionni
sme; —cyjny tsyiny, a. protec
teur; protectionniste.

protektor, a m. protecteur; —at, u 
at', ou, m. protectorat; —ka, ki, 
f. protectrice.

protest, u protestou, m. protestation; 
— wekslowy, protêt ; dopuścić 
(weksel) do protestu, laisser pro
tester; —ancki an’tski, a. protes
tant ; —ant, a an't, m. protestant ; 
—antka, ki an'tka, f. protestante ; 
—antyzm, u an'tyzm, ou, m. pro
testantisme; —ować ovatch', vn. 
protester; va. — weksel, (faire) 
protester un effet; - owanie otw- 
gnè, n. protestation.

proteza, zy protèza, f. prothèse. 
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protokolarny a. protocolaire, 
protokół, u protokouou, ou, m. pro

tocole; procès-verbal; spisać —, 
dresser (un) procès-verbal; —0- 
wać ovatch', va. imp. dresser (un) 
procès-verbal; verbaliser.

protoplasta, ty m. souche, 
protoplazma, my m. protoplasme, 
prototyp, n ou, m. prototype, 
prowadzenie provadzègnè, n. con

duite; direction; gestion; tenue 
(ksiąg, des livres); — się, con
duite.

prowadzić provadj'itch', va. imp. 
conduire, mener, guider; tracer; 
diriger (interes, une entreprise 
commerciale); tenir (dom, księ
gi, une maison, les livres); faire 
(wojnę, la guerre); — się, se con
duire.

prowansalski provan'solski, a. pro
vençal.

proweniencja, ji provègnien'tsia, f. 
provenance.

prowianty, tów Provian'ty, touf, pl. 
provisions, provende, vivres.

prowincja, ji provin'tsia, f. province; 
—cjonalny tsionalny, a. provin
cial, de province; —cjonalizm, u 
isionalizm, ou, m. provincialisme, 

prowizja, ji provizia, f. provision; 
com. commission.

prowizorium provizorioum, n. pro
visoire.

prowizorycznie provizorytchgnè, adv. 
provisoirement; —ny, a. provi
soire.

prowodyr, a provodyr, m. meneur, 
leader.

prowokacja, ji provokatsia, f. pro
vocation.

prowokator, a provokator, m. pro
vocateur.

prowokować provokovatch', va. pro
voquer.

proza, zy, f. prose; —zą, en prose; 
—iczny itchny, a. prosaïque; —ik, 
a, m. prosateur.

prozelita, ty prozèlita, m. prosélyte, 
prozodia, ii prozodia, f. prosodie, 
próba, by prouba, f. essai, expérience, 

tentative ; épreuve ; spécimen ; 

titre (de l’or); arith. preuve; th. 
répétition; na —bę, à l’essai; 
wystawić na —bę, mettre à l’é
preuve.

próbka, ki proupka, f. échantillon 
(bez wartości, sans valeur).

próbny proubny,a. d’essai,d’épreuve, 
à l’essai.

próbować proubovalch', va. imp. es
sayer, éprouver; goûter; th. ré
péter; — szczęścia, tenter for
tune; — się z kim, se mesurer 
avec q.

próbowanie proubovagnè, n. tenta
tive ; dégustation.

próbówka, ki prouboujka, f. éprou
vette.

próchnica, cy prouhgnitsa, tsy, f. 
terreau, humus.

próchnieć prouhgnètch', vn. imp. se 
vermouler, pourrir; se carier; 
—nienie gnègnè, n., — kości, zę
bów, carie.

próchno prouhno, n. vermoulure; 
poussière; fig. vieillard décrépit, 

prócz proutch, prp. hors, outre, ex
cepté, sauf; — tego, en outre, de 
plus.

próg, progu prouk, progou, m. seuil ; 
pas; banc de sable; ch. d. f. tra
verse.

prószyć prouchytch', vn. imp., śnieg 
—y, il tombe une fine neige.

próżen proujèn, v. próżny.
próżnia, ni proujgna, f. phys. vide 

(et au fig.) ; av. trou d’air; —ctwo 
tstfo, n. oisiveté, fainéantise ; 
—czka, ki tchka, f. oisive, dé
sœuvrée, paresseuse; •—czy tchy, 
a. oisif, désœuvré, paresseux ; 
—czyć się tchytch' ch'in, vpr. imp. 
paresser; —k, a m. oisif, désœu
vré, paresseux, fainéant.

próżno proujno, adv. à vide; en 
vain; na —, en vain; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. vanité, inanité; 
—waé vatch', vn. imp. paresser, 
ne rien faire, rester oisif, fainéan
ter; —wanie vagnè, n. oisiveté, 
désœuvrement.

próżny proujny, a. vide; fig. vani
teux, vain, inutile.



pruć, pruję, pruł proutch', prouiin, t 
Prouou, va. imp. découdre; fig. ; 
sillonner, fendre; — się, se dé
coudre.

pruderia, rii proudèria, f. pruderie, 
prunela, li prounèla, f. prunelle ; 

lka, Iki f. prune séchée; — Iowy 
lovy, a. de prunelle.

prusactwo prou-satstfo, n. prussia- j 
nisme; les Prussiens.

prusak, a prou-sak, m. blatte, ca
fard.

pruski prouski, a. prussien; chim. 
prussique; —ka ściana, cloison à 
pans de bois, colombage.

prychać pryhatch', vn. imp., prych- 
nąć pryhnontch', perf. s’ébrouer.

prycza, czy prytcha, tchy, f. lit de 
camp, grabat.

pryk, a m. fam., stary —t vieille 
baderne.

prym, m. inv. premier rang, primau
té; — trzymać, primer.

prymaria, ii f. première messe, 
prymariusz, a prymariouch, m. chef 

de service, médecin-chef.
prymas, a prymass, m. primat, 
prymitywnie prymityvgni, adv. pri

mitivement; —ny, a. primitif.
prymowaé prymovatch', vn. imp. 

primer.
prymulka, ki prymoulka, f. bot. pri

mevère.
prymus, a ptymouss, m. premier (de 

la classe); primus (réchaud).
pryncypał, a pryn'isypaou, m. pa

tron, chef.
pryskać pryskatch', vn. imp., prys

nąć, snę, śnie, snął pry-snontch', 
snin, ch'gnl, snon-ou, perf. rejail
lir, gicler, éclabousser; s’ébrouer; 
cracher (en parlant d’une plume); 
fig. se dissiper.

pryszcz(yk), a (yka) prychlchÇyk), 
m. bouton, ampoule, vésicule; 
—ca, cy ytsa, tsy, i. vét. fièvre 
aphteuse.

prysznic, a prychgnits, m. douche, 
pryśnięcie prych'gnintch'è, n. jaillis

sement.
prywata, ty pryvata, f. affaire privée ; 

intérêt personnel; — tnie tgnè,

adv. en particulier, à titre privé; 
- tny, a. privé, particulier, in
time; kontrakt —tny, acte sous 
seing privé; życie —tne, vie pri
vée, le privé.

pryzmat, u pryzmat', ou, m. prisme, 
przaśnik, pchach'gnik,m. pain azyme ;

•—ny, a. azyme.
prządka, ki pchontka, f. fileuse; eut. 

bombyx.
prząść, przędę, dzie pchonch'tch*, 

pchindin, dj'è, va. imp. filer.
przebaczać pchèbalchatch', va. imp., 

—czyć tchytch', perf. pardonner, 
oublier; —czalny tchalny, a. par
donnable; - czenie tchègnè, n. 
pardon; nie do —czenia, impar
donnable.

przebąkiwać pchèbonkivaich', vn. 
imp., —knąć knontch', perf. chu
choter, murmurer; kują o..., 
le bruit court que...

przebicie pchèbitch'è, n. percement; 
chir. ponction.

przebić pchèbitch', va. perf., - bi
jać biiatch', imp. percer, traver
ser; surcouper (une carte); — na 
wylot, percer de part en part, 
transpercer; — się, (se) percer, 
se faire un passage.

przebiec pchèbièts, va. perf., —bie
gać biègatch’, imp., biegnąć 
bièghnontch', perf. parcourir, tra
verser (en courant).

przebieg, a pchèbièk, ègou, m. cours, 
parcours, marche (d’une mala
die); processus; — ać, v. przebiec; 
—le gU, adv. astucieusement; 
—łość, ci gouoch'tch', tch'i, f. ruse, 
finesse, astuce; —ły gony, a. rusé, 
fin(aud), astucieux.

przebierać pchèbièratch', va. imp., 
przebrać, biorę, bierze, brał pchè- 
bratch', biorin, bièjè, braou, perf. 
choisir, trier; éplucher; dépasser 
(miarę, la mesure) ; agiter, remuer, 
brandiller (nogami, les jambes); 
th. déguiser, travestir; changer 
(dziecko, un enfant); nie przebie
ra w środkach, tous les moyens 
lui sont bons; — się, se changer; 
se déguiser.
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przebijać, v. przebić.
przebijak, a pchèbiiak, m. emporte- 

pièce; mandrin.
przebitka, ki pckèbitka, f. surcoupe 

(aux cartes).
przebłagać pchèbovagatch', va. flé

chir par des prières.
przebłysk, u pchèbouysk, ou, m. lueur 

(passagère), trait de lumière, 
éclair; —iwaé ivatch', vn. imp. 
entre-luire; fig. se révéler.

przebłysnąć pchèbouy-snontch', vn. 
perf. entre-luire, passer comme un 
éclair.

przebojowy pchèboiovy, a. à succès
(film).

przeboleć, leje, lał pchèbolètch', lèiè, 
laou, va. perf. surmonter (sa 
peine), se résigner.

przebóg 1 pchèbouk, int. grand Dieu ! 
przebój, oju pchèboui, oiou, m. sp.

trouée; fam. clou; iść —ojem, 
se frayer par force un chemin, 

przebrać, v. przebierać.
przebranie pchèbragnè, n. déguise

ment, travestissement; —ny, a. 
déguisé, travesti.

przebrnąć pchèbrnontch', va. imp. 
passer à gué; fig. surmonter, 
vaincre.

przebrzmieć pchèbjmiètch', vn. perf. 
se perdre, expirer; fig. passer.

przebrzydły pchèbjydouy, a. abomi
nable, affreux.

przebudowa, wy pchèboudova, vy, 
dówka. ki doujka, f. reconstruc

tion; —dować dovatch’, va. perf., 
—dowywaé dovyvatch’, imp. re
construire; —dowanie dovagnè, n. 
reconstruction.

przebudzać (się) pjèboudzatch’ (ch'in), 
va. et vpr. imp., —dzić (się) dj'itch, 
perf. (se) réveiller, (s’)éveiller; 

dzenie dzègnè, n. réveil.
przebycie Pchèbytch'è, n. passage; 

nie do —cia, impraticable.
przebyć Pchèbytch', perf., przeby

wać pchebyvatch', imp. vn. de
meurer, séjourner; va. passer, 
franchir, traverser; faire (une ma
ladie); —wanie vagnè, n. séjour. 
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przecedzać pchètsèdzatch', va. imp;, 
—dzić dj'itch', perf. filtrer.

przeceniać pchètsègnatch', va. imp., 
—nić nitch', perf. surestimer, sur
faire.

przechadzać się pchèhadzatch' ch'in, 
vpr. imp. se promener, faire un 
(petit) tour; —dzka, ki tska, f. 
promenade; (petit) tour.

przechera, ry pchèhèra, m. finaud; 
moqueur.

przechodni pchèhodgni, a. passant, 
de passage ; à deux issues ; de tran
sit (commerce); transitif (verbe), 

przechodzić pchèhodj'itch', va. et vn. 
imp., przejść, jdę, jdzie, szedł 
pchèich'tch', idin, idj'è, chèdou, 
perf., passer, traverser; passer par, 
subir; passer, dépasser, surpasser, 
excéder; passer, s’écouler; passer 
(większością głosów, à la majorité 
des voix); — czym, s’imprégner 
de qc. ; — się, se promener.

przechodzień, dnia pchèhodj'ègn, 
dgna, m. passant.

przechować pchèhovatch’, va. perf., 
—wywać vyvatch', imp. garder, 
conserver; — co w pamięci, re
tenir, qc.; — (rzeczy skradzione), 
recéler; — się, se conserver.

przechowalnia, ni pchèhovalgna, gni, 
f. ch. d. f. consigne.

przechowanie pchèhovagnè, n. garde, 
conservation ; ch. d. f. oddać na —, 
mettre à la consigne.

przechrzcić, czę, ci, cil pchèhchich’- 
itch’, tchin, tch'i, tch'iou, va. perf. 
rebaptiser.

przechrzta, ty pchchchta, m. (juif) 
converti, néophyte.

przechwalać pchehtalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. vanter à l’excès;
— się z czym, se vanter, 6e glori
fier de qc.

przechwałka ki pchèhjaouka, f. fan
faronnade, vantardise.^

przechylać pchèhylatch', va. imp., 
—lié litch', perf. incliner, pencher;
— szalę wagi, faire pencher la ba
lance ; — się, (se) pencher, (s’)in-

I diner.
I przeciąć, v. przecinać.
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przeciąg, u pchètch'onk, ongou, m. 
cours; espace; courant d’air; — 
czasu, laps de temps, délai; —ać 
gatch', va. imp., —nąć nontch', 
perf. enfiler, passer dans; passer, 
défiler; traverser (przez miasto, 
la ville); traîner; faire traîner; 
tendre (strunę, la corde) ; — kogo, 
na swoją Stronę, gagner q. à sa 
cause; — się, s’étendre; fig. se 
prolonger; traîner en longueur.

przeciągły pchètch'ongouy, a. pro
longé; fig. langoureux.

przeciążać pchètch'onjatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. surcharger, ac
cabler; — pracą, surmener; —ze
nie pracą, surmenage.

przecie(ż) pchètch'è(ch), adv. cepen
dant, pourtant, mais, toutefois; 
bien; enfin.

przeciec pchètch'èts, vn. perf., prze
ciekać pchèich’èkatch', imp., — 
knąć, knie, kl knontch', kgnè, kou, 
perf. couler à travers, fuir; filtrer, 
suinter.

przecierać pchètch'èratch', va. imp., 
przetrzeć, trze, tarł pchètchètch', 
tchè, tarou, perf. user, trouer (en 
frottant),* érail 1er; passer, tami
ser; essuyer (un verre); — sobie 
oczy, se frotter les yeux.

przecież, v. przecie, 
przecięcie pchètch'inich'è, n. coupe; 

archit. coupe, profil; géom. (in
ter )section; — poziome, plan; w 
—ciu, en moyenne.

przeciętna, nej pchètch'intna, nèi, f. 
moyenne; —tnie tgnè, adv. en 
moyenne; —tność. ci tnoch'tch', 
tch'i, f. moyenne; fig. médiocrité; 
—tny, a. moyen; commun, mé
diocre.

przecinać pchètch'inatch', va. imp., 
przeciąć pchètch'ontch', perf. fen
dre, couper (na dwoje, en deux); 
trancher (une question) ; traverser, 
croiser; — się, se croiser.

przecinek, nka pchètch'inèk, n'ka, 
m. virgule; - nkować nkovatch', 
vn. imp. mettre des virgules.

przeciskać pchètch'iskatch', va. imp., 
- snąć, snę, śnie, snął snonich', I 

snin, ch'gnè, sno-ou, perf. pousser 
à travers, faire passer de force ; — 
się, se frayer un passage.

przeciw(ko) pchètch'if(ko), prp. con
tre; auprès de, en comparaison; 
za i —, le pour et le contre.

przeciw- pchètch'if, anti-, contre-, 
przeciwczołgowy pchètch'iftchoougo- 

vy, a. antitank.
przeciwdziałać Pchètch'ifdj'aouatch' 

vn. imp. réagir contre (czemu,, 
qc.);— łająoy ouaiontsy, a. réactif; 

łanie ouagnè, n. contre-action, 
réaction. *

przeciwiać się pchètch'iviatch' ch'in, 
vpr. imp., —wić się vitch', perf. 
s’opposer, contrarier.

przeciwieństwo pchètch'iviègnstfo, n. 
contraste, opposition; contradic
tion; w —wie do, au contraire de.

przeciwko, v. naprzeciw(ko), prze
ciw.

przeciwległy pchètch'ivlègouy, a. op
posé.

przeciwniczka, ki pchètch'ivgnitchka, 
f. adversaire; —nie gnè, adv. au 
contraire; à rebours; •—nik, a 
gnik, m. adversaire, antagoniste; 
—ność, ci nochtch', tch'i, f. con
trariété, adversité; —ny, a. con
traire, opposé; hostile; strona 
—na, partie adverse.

przeciwpara, ry pchètch'if pava, f. 
contre-vapeur ; dać —rç, renver
ser la vapeur.

przeciwprostokątnia pchètch'ifprosto- 
kontgna, f. géom. hypoténuse.

przeciwspołeczny pchètch' ifspoouè- 
tchny, a. antisocial.

przeciwstawiać pchètch' if staviatch', 
va. imp., —wić vitch', perf. oppo
ser; —się, s’opposer à, faire face 
à ; —wienie viègnè, n. opposition, 

przeciwwaga, gi pchètch'iv'vaga, ghi, 
f. contre-poids.

przeciwwskazanie pchètch'if fskaza- 
gnè, n. contre-indication; •—ny, 
a. contre-indiqué.

przecud ( ow) nie pchètsoud(ov)gnè, adv. 
merveilleusement,admirablement ; 
—ny, a. merveilleux, admirable. 
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przecukrzyć pchètsoukchylch', va. 
perf. mettre trop de sucre.

przecząco pchètchontso, adv. négati
vement ; —cy tsy, a. négatif.

przeczekać pchètchèkatch', va. perf. 
attendre (la fin de qc.).

przeczenie pchètchègnè, n. négation, 
przecznica, cy pchetchgnitsa, tsy, f. 

rue traversière.
przeczucie pchètchoutch'è, n. pressen

timent.
przeczuć pchèlchoutch', va. perf., 

-—czuwać tchouvatch', imp. pres
sentir.

przeczulać pchètchoulatch', va. imp., 
—lié litch', perf. rendre trop sen
sible; —lenie lègnè, n. sensibilité 
exagérée; —lony, a. trop sensible, 
hypersensible.

przeczuwać, v. przeczuć.
przeczyć pchètchytch', va. perf., — 

czemu, nier, dénier, contester qc. 
przeczyszczać pchètchychtchaich', va. 

imp., —ścić ch'tch'itch', perf. pur
ger; nettoyer, épurer; (środek) 
—szczający chtchaiontsy, a. pur
gatif (a. et m.), purge; —szczenie 
chtchègnè, n. purgation.

przeczytać pchètchytatch', va. perf. 
lire (d’un bout à l’autre) ; —tanie 
tagnè, n. lecture.

przeć, prę. prze, parł pchètch', prin, 
pchè, parou, va. imp. presser, pous
ser.

przed pchèt', prp. devant (sobą, soi), 
en présence de; avant (Piątą, cinq 
heures); il y a (tygodniem, une 
semaine).

przed(aw)ać, v. sprzedać.
przedarcie pchèdartch'è, n. déchi

rure, rupture.
przedarty pchèdarty, a. déchiré, 
przedawniać się pcïièdavgnatch' ch'in, 

vpr. imp., —nić się gnitch', perf. 
périmer, être périmé, se prescrire ; 
- nienie gnègnè, n. jur. prescrip
tion; ulec — nieniu, périmer, être 
périmé; —niony gnony, a. péri
mé, prescrit.

przeddzień, dednia pchèd’dj'ègn, 
dèdgna, m. la veille; w przede
dniu, à la veille de. 

przede pchèdè, v. przed; —wszyst
kim pchèdèjchystkim, adv. avant 
tout, tout d’abord.

przedhistoryczny pchethistorytchny, 
a. préhistorique.

przedimek, mka pchèdimèk, m. gr. 
article.

przedkładać pchètkouadalch' ,xa. imp., 
przedłożyć pchèdouojytch', perf. 
soumettre, présenter.

przedłożenie Pchedouojègnè, n. re
présentation, remontrance.

przedłużać pchèdououjatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. allonger; pro
longer, proroger; atermoyer; 
—żenie jègnè, n. allongement; 
prolongement (d’une rue) ; pro
longation (d’un congé); jur. pro
rogation.

przedmiejski pchèdmièiski, a. fau
bourien, du faubourg.

przedmieście pchèdmièch'tch'è, n. 
faubourg.

przedmiot, u pchèdmîot', ou, m. ob
jet; fig. sujet, thème, matière; gr. 
complément ou régime direct; 
mil. objectif; owo ovo, adv. ob
jectivement; owość, ci ovoch’- 
tch', tch'i, f. objectivité; —owy 
ovy, a. objectif.

przedmowa, wy pchèdmova, vy, a. 
préface, avant-propos.

przedmurze pchèdmoujè, n. avant 
mur; fig. rempart.

przedni pchèdni, a. de devant; excel
lent, choisi, de marque ; —a część, 
le devant ; -a straż, avant-garde ; 
—e zęby, (dents) incisives; —ej- 
szy èichy, a. de premier choix.

przednówek, wka pchèdnouvèk, fka, 
m. le temps d’avant la récolte; 
fig. disette.

przedostać się pchèdostaich' ch'in, 
vpr. perf., —tawać się tavatch', 
pénétrer, se frayer un passage.

przedostatni pchèdostatgni, a. avant- 
dernier.

przedpłata, ty pchètpouata, f. paie
ment anticipé; abonnement; sous
cription.

przedpokoik, u pchètpokoik, m. pe
tite entrée.

Dictionnaire Polonais-Français. i3
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przedpokój, oju pchètpokoui, oiou,
m. entrée, antichambre.

przedpołudnie pchètpoououdgnè, n. 
matinée.

przedpotopowy pchètpotopovy, a. an
tédiluvien.

przedramię, mienia pchèdramiin, 
tniègna, n. avant-bras.

przedrostek, tka pchèdrostèk, m. pré
fixe.

przedrozbiorowy pchèdrozbiorovy, a. 
d’avant les partages.

przedruk, u pchèdrouk, m. réimpres
sion; ■—owaé ovatch', va. perf., 
—owywaé ovyvatch', imp. réim
primer.

przedrzeć, drze, darł pchèdjètch', djè, 
darou, va. perf., przedzierać 
pchèdj'èratch', imp. déchirer (en
tièrement); — się, pénétrer; — 
się przez tłum fendre la foule, 

przedrzeźniać pchèdjèj' gnatch', va. 
imp. contrefaire, singer; —nianie 
gnagnè, n. imitation, singerie.

przedsiębiorca, cy pchètch'inbiortsa, 
tsy, m. entrepreneur.

przedsiębiorczość, ci Pchètch'inbior- 
tchoch'tch', tch'i, f. esprit d’entre
prise ; —czy tchy, a. entreprenant, 

przedsiębiorstwo pchètch'inbiorstjo,
n. entreprise.

przedsiębrać pchètch'inbratch', va. 
imp., przedsięwziąć pchètch'in- 
vj'ontch', perf. entreprendre; — 
kroki, faire des démarches; enta
mer des poursuites (sądowe, judi
ciaires).

przedsięwzięcie pchètch'invj'intch'è, 
n. entreprise, résolution.

przedsionek, nka pchètch'onèk, m. 
vestibule; — (kościoła), porche, 

przedsmak, u pchètstnak, ou, m. 
avant-goût.

przedstawiać pchètstaviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. présenter, pro
duire; présenter (q.), représenter 
(une pièce) ; •— sobie, se représen
ter, s’imaginer; — się, se présen
ter.

przedstawiciel, a pchètstavitch'èl, m. 
représentant ; —ka, ki f. représen

tante; —stwo stfo, n. représenta
tion.

przedstawienie pchètstaviègnè, n. pré
sentation, production; représen
tation, remontrance; th. repré
sentation.

przedszkole pchètchkolè, .n. école 
matemellle.

przedślubny pchètch'loubny, a. pré
nuptial.

przedśmiertny pchètch'tniertny, a. 
d’avant la mort.

przedświt, u pchètch'fit', m. point 
du jour.

przedtem pchèt'tèm', adv. aupara
vant, autrefois.

przedwczesny pchètftchèsny, a. pré
maturé; —śnie ch'gnè, adv. pré
maturément.

przedwczoraj pchètftchorai, adv. 
avant-hier; —szy chy, a. d’avant- 
hier.

przedwieczny pchèdviètchny, a. éter
nel.

przedwiosna, ny pchèdvio-sna, f., 
—śnie ch'gnè, n. renouveau.

przedwojenny pchèdvoien'ny, a. d’a
vant-guerre.

przedwstęp, u pchètjstinp, ou, m. 
introduction; —ny, a. d’intro
duction, préliminaire.

przedział, u pchèdj'aou, ou, m. inter
valle, entre-deux; interstice; raie 
(des cheveux); ch. d. f. compar
timent ; —ka, ki, case ; mus. barre, 

przedzielać pchèdj'èlatch', va. imp., 
—lié litch', perf. séparer, diviser, 

przedzierać, v. przedrzeć, 
przedzierzgać się pchèdj'èjgatch', 

ch'in, va. et vpr. imp., —gnąć się 
ghnontch', perf. se transformer.

przedziurawić pchèdj'ouravitch', va. 
perf., —wiać viatch', imp. trouer, 
percer, perforer.

przedziwny pchèdj'ivny, a. merveil
leux.

przeforsować pchèforsovatch', va. 
perf. faire passer de force.

przegadać pchègadatch', va. perf., 
—-dywaé dyvatch', imp., — ko
go, réduire q. au silence; — go
dzinę. passer une heure à causer. 
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przeganiać pchègagnâtch', va. imp., 
przegnać pchèghnaich', perf., prze
gonić pchègognitch', perf. chasser; 
dépasser.

przegawędzić pchègavindj'itch', va. 
perf., — godzinę, passer une 
heure à causer.

przegiąć pckègiontch', va. perf., 
przeginać pchèghinatch', imp. plier, 
(re)courber, courber; — się, se 
courber.

przegląd, u pchèglont’, ondou, m. re
vue; —aé datch', va. imp., przej
rzeć pchèijètch', perf. passer en 
revue, parcourir; examiner, véri
fier ; transparaître ; — (akta), com
pulser; — się, se mirer, se regar
der.

przegłosować pchègouo-sovatch', va. 
perf.,— kogo, l’emporter sur q. à 
la majorité des suffrages.

prze głód, odu pchègouout, odou, m. 
fringale.

przegnać, v. przeganiać.
przegniły pchèghgniouy, a. entière

ment pourri.
przegotować pchègotovatch', va. perf., 

wywać vyvatch', imp. faire 
bouillir.

przegrać pchègratch', va. perf., 
grywać gryva/cA’, imp. jouer, 

exécuter; perdre.
przegradzać pchègradzatch', va. imp., 

grodzić grodj'itch', va. séparer, 
cloisonner.

przegrana, nej pchègrana, nèi, f. par
tie perdue, échec; —ny, a. perdu, 

przegroda, dy pchègroda, f. sépara
tion; case, compartiment; anat. 
archit. cloison.

przegrodzenie pchègrodzègnè, n. cloi
sonnage; dzié, v. przegradzać, 

przegródka, ki pchègroutka, f. case, 
przegrupować pchègroupovalch', va. 

perf., — wywać vyvatch', imp. re
grouper; - wanie vagnè, n. re
groupement.

przegrywać, v. przegrać, 
przegryzać, za, zał pchcgryzatch', 

zaou, va. imp., przegryźć, zę, zie, 
zł pchègrych'tch', zin, j'è, zou, perf. 
couper ou déchirer avec les dents; 

fig. ronger; — coś, manger un 
morceau, casser la croûte.

przegrzać pchègjatch’, va. perf., — 
rzewać jèvatch', imp. surchauffer, 

przegub, u pchègoup, oubou, m. join
ture, articulation; — ręki, poi
gnet.

przeholować pchèholovatch', vn. perf. 
fam. exagérer.

przehulać pchèhoulatch', va. perf. 
dépenser en débauches.

przeinaczać (się) pchèinalchatch' 
{ch'in), va. et vpr. imp., —czyé 
(się) tchytch', perf. (se) transfor
mer; dénaturer.

przeistaczać (się) pchèistatchatch* 
(ch'in), va. et vpr. imp., -—to
czyć (się) totchytch', perf. (se) 
transformer, (se) métamorphoser; 
—toczenie totchègnè, n. transfor
mation, métamorphose.

przejadać pchèiadatch', va. imp., 
—jeść, je, jadł ièch'tch', iè, iadou, 
perf. manger (sa fortune); — się, 
se donner une indigestion; fig. 
to mu się przejadło, cela le dé
goûte, il en a assez.

przejaskrawiać pchèiashraviatch', va. 
imp., —wić vitch', perf. exagé
rer.

przejaśniać się pchèiach'gnatch' ch'in, 
vpr. imp. s’éclaircir.

przejaw, u pchèiaf, avou, m. sym
ptôme, manifestation ; —wiać
się, viatch' ch’in, vpr. imp. pa
raître, se retirer, se manifester, 

przejazd, u pchèiazt, zdou, m. pas
sage, parcours, trajet; —em, w 
—jeździe, de passage.

przejażdżka, ki pckèiachtchka, f. 
promenade (à cheval, en voiture) ; 
tour.

przejąć, v. przejmować, 
przejechać, jadę, jedzie, chał pchè- 

ièhatch', iadin, ièdj'è, haou, va. 
et vn. perf., przejeżdżać pchètèj- 
djatch', imp. passer (à cheval, en 
voiture); passer par,traverser; — 
kogo, écraser q. ; —się, faire une 
promenade (à cheval, en voiture), 

przejednać pchèièdnatch', va. perf., 
—nywać nyvàtch’, imp.,— kogo, 
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se concilier q. ; obtenir le pardon 
de q.; — nany, a. acquis; réconci
lié.

przejedzenie się pchèièdzègnè ch'in, 
n. excès alimentaire.

przejeść, v. przejadać.
przejezdny pchtiłzdny, a. de pas

sage; —, nego nègo, m. hôte de 
passage, passant.

przejeżdżać, v. przejechać, 
przejęcie pchèiintch'è, n. intercep

tion; — się, émotion, saisisse
ment.

przejmować, muje, pchèhnvvatch', 
tnouiè, va. imp., przejąć, jmie, jął 
pchèiontch', (miè, ion-cru, perf. in
tercepter; prendre à sa charge 
(des dettes); saisir, affecter, pé
nétrer; transir (strachem, de 
peur); — się czym, prendre qc. à 
cœur, se pénétrer de qc.; s’affec
ter, s’émouvoir de qc.

przejmowanie się pchèhnovagnè ch'in, 
f. affectibilité.

przejmujący pchèimouiontsy, a. sai
sissant, pénétrant, aigu.

przejrzały pchitjaouy, a. trop mûr, 
blet.

przejrzeć, rzy, rżał pchèijètch', /y, 
jaou, vn. perf. recouvrer la vue; 
fig. przejrzał I ses yeux se sont 
dessillés! va. v. przeglądać.

przejrzystość, ci pchèijystoch'tch', 
tch'i, f. transparence, limpidité; 
— ty, a. transparent, limpide.

przejście pchèich'tch'è, n. passage, 
traversée; transition; ennui, tri
bulation, épreuve.

przejściowo pchèich'tch'ovo, adv. pas
sagèrement; — wy vy, a. passa
ger; transitoire, de transition.

przejść, v. przechodzić, 
przekabacić pchèkabatch'itch', va. 

perf., fam. — kogo, retourner q.
przekaz, u pchèkass, azou, m. man

dat (pocztowy, poste), assigna
tion ; —em, par mandat; — ać, że, 
zał zatch', jè, za ou, va. perf., 
—ywać, zuje. zywał zyvatch', 
zouiè, zyvaou, imp. transférer; as
signer; remettre; céder (une cré
ance); fig. transmettre,, léguer;

— anie agnè, n. transmission- 
transfert, remise (d’argent), ces, 
sion (d’une créance).

przekąs, u pchèkonss, ou,m., z em, 
avec ironie.

przekąsić pchtkonch'itch', va. perf. 
manger un morceau, casser la 
croûte.

przekąska, ki pchèkonska, f. hors 
d’œuvre; casse-croûte; collation, 

przekątnia, ni pchèkontgna, f. diago
nale.

przekląć, kinie, klął pchèklontch', 
klgnè, klon-ou, va. perf. maudire, 

przekleństwo -pchèklègnstfo, n. ma
lédiction; imprécation.

przeklęty pchèklinty, a. maudit, 
exécrable.

przeklinać pchèklinatch', va. imp. 
maudire ; jurer.

przekład, u pchèkouat, adou, m. tra
duction, version; — üà date h’, va. 
imp., przełożyć pchèouo jytch',
perf. transporter, déplacer; tra
duire, transposer ; couper (les car
tes); entrelarder; fourrer (un gâ
teau); préférer (co nad co, qc. à 
qc.).

przekładanie pchèkouadagnè, n. pré
férence; - nieć, ńca gnèts, gntsa, 
m. gâteau fourré; —ny, a. fourré, 

przekładnia, ni pchèkouadgna, f. gr. 
inversion; aut. levier de change
ment de vitesse.

przekłucie pchèkauoutch'è, n. action 
de transpercer;*chir. ponction.

przekłuć pchèhoyoutch', va. perf., 
—łuwać onowva/cÀ’, imp. trans
percer; chir. ponctionner.

przekomarzać się pchèkonuijatch' 
ch'in, vpr. imp. taquiner (się z 
kim, q.).

przekonać pchèkonatch', va. perf.,
— nywać nyvatch’, imp. convain
cre, persuader (kogo o czym, q. 
de qc.); — się, se convaincre, 
s’assurer (o czym, de qc.); pren
dre goût (do czego, à qc.).

przekonanie pchèkonagnè, n. con
viction, persuasion; trafić komu 
do —nia, convaincre q.; -r-ny, a. 
convaincu, persuadé ; assuré
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—nywająco nyvaiontso, adv. 
d’une manière convaincante; — 
nywający nyvaiontsy, a. con
vaincant, persuasif.

przekop, u pchèkop', ou, m. percée, 
percement, tunnel; —ać olch', va. 
perf., ywać yvatch', imp. percer, 

przekora, ry pchèkora, f. esprit ta
quin, taquin; — ray, a. taquin.

przekór, pchèkour, na — komu, 
en dépit de q.

przekraczać pchèkratchatch', va. 
imp., — kroczyć krotchytch', perf. 
enjamber; franchir (le seuil, la 
frontière); passer; dépasser (les 
bornes); outrepasser (ses pou
voirs); enfreindre, transgresser.

przekradać pchtkradatch', va. imp., 
kraść krach'tch’, perf. faire pas

ser en fraude ; — się, passer secrè
tement, se glisser, s’introduire.

przekraplaé pchèkraplatch', va. imp.,
— kroplié kroplilch', perf. chim. 
distiller.

przekreślać pchèkrèch'latch',va. imp.,
— lié litch', perf. rayer, biffer, ra
turer.

przekręcać pchckrinlsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. tourner (la 
clef); fausser, forcer (la clef); al
térer (un texte); dénaturer, faus
ser ; mutiler ; - cenie tsègnè, n. al
tération, mutilation.

przekroczenie pchèkrotchègnè, n. 
franchissement; transgression, in
fraction; —czyć, v. przekraczać, 

przekroić pch<!kroïtch', va. perf. cou
per en deux.

przekroplié. v. przekraplaé. 
przekrój, oju pchèkrotà, oiou, m. 

coupe, section; archit. profil.
przekrzyczeć pchèkchytchètch', va.,

— kogo, crier plus fort que q.
przekształcać pchèkchtaoutsatch', va. 

imp., —cić tch'itch', perf. trans
former, transfigurer, métamor
phoser, réformer; — się, se trans
former; —cenie tsègnè, n. trans
formation.

przekupić pchèkoupitch', va. perf.,
— pywać pyvatch', imp. corrom
pre, acheter; —pienie piègnè, n. 

corruption; —pień, pnia Piègn, 
Pgna, m. revendeur; —pka, ki, f. 
revendeuse; marchande (des qua
tre saisons) ; ■—pny, a. vénal, cor
ruptible; —pstwo pstfo, n. véna
lité, corruption.

przekwitać pchèkfitatch', vn. imp.,
— tnąć tnontch', perf. défleurir, 
se faner; —tanie tagnè, n. déflorai
son; âge critique; —tły touy, a. 
fané.

przelać, v. przelewać.
przelanie pchèlagnè, f. transfusion; 

transmission (d’un droit).
przelatać pchèlatatch', —tywać, tu

je tyvatch', touiè, va. et vn. imp., 
przelecieć, ci, ciał pchèlètch'ètch', 
tch'i, tch'aou, perf. traverser, pas
ser (en volant); fig. passer vite, 
filer ; — nad, survoler.

przelew, u pchèlèf, èvou, m. effusion 
(de sang); transfert (d’une rente); 
virement (d’une somme) ; jur. ces
sion, transmission ; —ać atch', va. 
imp., przelać pchèlatch', perf. ver
ser par dessus; verser, répandre 
(le sang); transvaser; méd. trans
fuser (le sang); transférer; virer; 
jur. céder, transmettre; —ewać 
z pustego w próżne, rabâcher;
— się, déborder.

przeleżć, v. przełazić.
przeleżeć pchèlèjètch', vn. perf. gar

der le lit.
przelękły pchèlinkouy, a.,—kniony 

kgnony, a. effrayé; —knąć knon- 
tch', va. perf. effrayer, faire peur 
à ; — się, s’effrayer.

przelicytować pchèlitsytovaich', va. 
perf. surenchérir sur (kogo, q.)- 

przeliczać pchèlitchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. compter un 
à un, recompter; — się, se trom
per dans son calcul; être loin du 
compte.

przeliczenie pchèlitchègnè, n. compte ;
— się, mécompte.

przelot, u pchèlot', ou, m. passage; 
vol; av. voyage, vol; — em, w 
—Cie, au vol; —nie gnè, adv. en 
passant; —ny, a. de passage; fig. 
passager, fugace, fugitif. 
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przeludnienie pchèloudgnègnè, n. sur
peuplement; — niony gwony, a. 
surpeuplé.

przeładować pchèouadovatch', va. 
perf., —wywać vyvatch', imp. 
transborder, recharger ; surchar
ger; —wanie vagnc, n. transbor
dement, recharge ; surcharge ; 
- wnia, ni vgna, gni, f. quai de 
transbordement.

przeładunek, nku pchèouadounèk, 
nkou, m. transbordement, rechar
ge.

przełaj pchèouai, na —, à travers 
champs.

przełamać, mie, mal pchèouamatch', 
tniè, inaou, va. perf., - mywać 
wiyvatch’, imp. rompre, briser (en 
deux); fig. surmonter, vaincre; 
mil. fig. — mać, défoncer (l’enne
mi); fig. — mać pierwsze lody, 
rompre la glace.

przełazić, żę, zi pchèouaj'itch', jin, 
j’i, va. imp., przeleźć, perf. se glis
ser à travers, passer; — przez 
Płot, escalader une clôture.

przełącznik, a pchèovontchgnik, m. 
commutateur.

przełęcz, y pchèouinich, f. col, dé
filé; —e ê, n. archit. arc-boutant.

przełknąć pchèouknontch', va. perf., 
przełykać pchèouykatch', imp.
avaler; fig. digérer.

przełom, u pchèouom’, ou, m. brèche; 
fig. tournant, crise ; - owy ovy, a. 
critique, décisif.

przełożenie pchèouojègnè, n. trans
position; traduction; v. przedło
żenie.

przełożona, nej pchèouojona, nèi, f. 
supérieure; - żony? nego /owy, 
nègo, m. supérieur, chef; princi
pal; —żyć, v. przekładać.

przełyk, u pchèouyk, m. œso
phage; —ać, v. przełknąć.

przemagać pchèmagatch', va. et vn. 
imp., przemóc, mogę, może, mógł 
pchèmouts, moghin, mojè, mougou, 
perf. prévaloir, avoir le dessus; fig. 
surmonter, vaincre; — kogo, l’em
porter sur q.

przemakać pchèmakatch', vn. imp.,

—moknąć tnoknontch’, perf. être 
trempé; — makalny. a. perméa
ble.

przemalować pchèmalovalch', va. 
perf. repeindre.

przemarnować pchèwarnovatch’, va. 
perf. gaspiller.

przemarsz, u pchèmarch, ou, m. mil. 
passage.

przemarzać pchèmarzatch’, vn. imp.,
- rznąć rznontch’, perf. geler en
tièrement; fig. geler, être transi; 
—rzły rzouy, a. gelé, glacé, transi.

przemaszerować pchèmachèrovatch’, 
vn. perf. défiler, passer.

przemawiać pchèmaviatch', vn. imp., 
przemówić pchèmouvitch’, pren
dre la parole, parler, haranguer 
(do tłumu, la foule); — za kim, 
parler en faveur de q., intercéder 
pour q.; to —wia do serca, cela 
va au cœur.

przemądrzały pchèmondjaouy, a. 
trop malin.

przemęczenie pchèmintchègnè, n. sur
menage ; — czyć (się) tchytch' 
(ch’in), va. et vpr. perf., - czaé 
(się) tchatch', imp. se surmener, 

przemian pchèmiari, na —, alterna
tivement, tour à tour; ■—a, ny f. 
transformation, changement, mé
tamorphose; v. materia.

przemieniać pchèmiègnatch' ,va. imp.,
- nié gnitch’, perf. transformer, 
changer; échanger; - nienie gnè
gnè, n. transformation; P— Pań
skie, la Transfiguration.

przemierzać pchèmièjaich', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. mesurer (dans 
tous les sens), arpenter; fig. par
courir.

przemieszkać pchèmièchkaich', vn. 
perf., -—kiwać kivatch', imp. sé
journer, demeurer.

przemijać pchèmiiatch', vn. imp.,
- minąć minontch', perf. passer, 
s’écouler; —mijający miiaiontsy, 
a. passager, éphémère.

przemilczać pchèmiltchatch', va.
imp., —czeé tchètch', perf. passer 
sous silence, taire ; — czenie tchc- 
gnè, n. réticence, silence.



PRZ PRZ 381

przemiły pchèmiouy, a. très gentil, 
przemknąć pchèmknontch', vn. perf., 

mykać mykatch', imp. passer 
vite.

przemoc, cy pchèmots, tsy, f. force, 
violence ; —ą, de ou par force.

przemoczyć pchèmotchytch', va. perf. 
tremper, mouiller; moknąć, v. 
przemakać.

przemowa, wy pchèmova, vy, f. ha
rangue, allocution.

przemożny pchèmojny, a. très puis
sant.

przemóc, v. przemagać. 
przemówić, v. przemawiać, 
przemówienie pchèmouviègnè, n. allo

cution, harangue.
przemycać pchèmytsatch', va. imp., 

—cié tch'itch', perf. passer en 
fraude, faire le contrebande, frau
der; canie tsagnè, n. contreban- 
bande ; —cany tsany, a. de con
trebande.

przemyć, v. przemywać, 
przemykać, v. przemknąć, 
przemyski pchètnyski, a. de Prze

myśl.
przemysł, u pchèmysou, ou, m. in

dustrie; drobny —.petite indus
trie; —owiec, wca ovièts, oftsa, 
m. industriel; —owy ovy, a. in
dustriel .

przemyśleć pchèmych'lètch', —lié 
litch', va. perf. méditer (coś, qc.), 
réfléchir à qc. ; —liwaé livatch', 
vn. imp. (nad czym), méditer (sur 
qc.), approfondir (qc.); —lność, 
ci Inoch'tch', tch'i, f. esprit d’in
vention, ingéniosité; —lny, a. in
génieux, inventif, industrieux.

przemytnictwo Pchèmytgnitstfo, n. 
contrebande, fraude; —tnik, a 
tgnik, m. contrebandier.

przemywać pchèmyvatch', va. imp., 
—myć my tch', perf. laver; bassi
ner (les yeux); —mywanie myva- 
gnè, n. lavage; bassinage.

przenajświętszy pchènaich'jiintchy, , 
a. très saint.

przenicować pchègnilsovatch', va. 
perf. retourner, transformer (un 
vêtement). *

przeniesienie pchègnèch'ègnè,n. trans
port; transfert; mutation; dépla
cement (d’un fonctionnaire); com. 
report; — w stan spoczynku, 
mise à la retraite ; — się, déména
gement.

przenieść, v. przenosić.
przeniewierca, cy pchègnèvièrtsa, tsy, 

m. traître, félon, parjure; —wier- 
czy vièrtchy, a. infidèle, traître, 
parjure ; wierstwo vierstfo, n. in
fidélité, parjure; wierzać się 
vièjatch' ch'in, vpr. imp., —wie
rzyć się, vièjytch', perf. se par
jurer, tromper.

przenigdy pchègnigdy, adv. au grand 
jamais.

przenikać pchègnikatch', va. imp., 
—knąć knontch', perf. pénétrer, 
percer, transir; —kający kaiontsy, 
a. pénétrant, perçant; —kalność. 
ci kalnoch'tch', tch'i, f. perméabi
lité; —kanie kagnè, n. pénétra
tion; —kliwość, ci klivoch’tch’, 
tch'i, f. pénétrabilité; fig. pénétra
tion, perspicacité, sagacité; — 
kliwy klivy,a. pénétrant, perçant; 
fig. perspicace, sagace ; aigu ; phys. 
perméable, pénétrable.

przeniknąć, v, przenikać, 
przeniknięcie pchègnikgnintch'è, n. 

pénétration.
przenocować pchènotsovatch', perf., 

vn. passer la nuit, coucher; va. 
héberger, loger pour la nuit.

przenosić, szę, si, sił pchènoch'itch', 
chin, ch'i, ch'iou, va. imp., prze
nieść, niosę, niesie, niósł pchè- 
gnèch'tch', gno-sin, gnèch'è, gnou- 
sou, perf. transporter; transférer; 
muter; déplacer (un fonction
naire); fig. subir, supporter, en
durer; préférer; — się, se trans
porter, se déplacer, déménager.

przenosiny pchènoch'iny, pl. démé
nagement.

przenoszenie pchènochègnè, n. v. 
przeniesienie.

przenośnia, ni pchènoch’gna, gni, f. 
métaphore; —śnie ch’gnè, adv. 
au figuré ; —śnik. a ch'gnik, m. él. 
transmetteur; géom. rapporteur; 
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méd. véhicule; —śny ch'ny, a. 
transportable; portatif; figuré; w 
znaczeniu —śnym, au figuré; 
méd. transmissible.

przenudny pchènoudny, a. assom
mant.

przeobrazić pchèobraj'itch', va. perf., 
—żać jatch’, imp. transformer, 
transfigurer, métamorphoser; — 
się, se transformer; fig. ent. se 
métamorphoser.

przeobrażanie pchèobrajagnè, —że
nię jègnè, n. transformation, trans
figuration; fig. ent. métamorphose, 

przeoczenie pchèotchègnè, n. inadver
tance.

przeoczyć pchèotchytch’, va. perf. 
laisser échapper; omettre, ne pas 
remarquer.

przeor, a pchèor, m. prieur.
przeorać pchèoratch', va. perf., — 

rywaé ryvatch', imp. biner.
przeorysza, szy pchèor y cha, chy, f. 

prieure.
przepadać pchèpadatch’, vn. imp., 

przepaść, dnie, padł pchèpach'tch', 
dgnè, padou, perf. se perdre, s’é
garer, disparaître; échouer (przy 
egzaminie, à l’examen; przy wy
borach, aux élections); — za..., 
raffoler de...; przepadlo! c’est 
manqué; wszystko —ło, tout est 
perdu.

przepadły pchèpadouy, a. perdu.
przepajać (się) pchèpaiatch' (ch’in), 

va. et vpr. imp., przepoić (się) 
pchèpoïtch', perf. (s’)imprégner.

przepakować pchèpakovatch', va. 
perf. emballer de nouveau, rem
baller.

przepalać pchèpaiatch', va. imp., 
—lié litch', perf. brûler de part 
en part ; surchauffer; distiller 
(l’alcool) ; cuis, brûler; — w piecu, 
faire du feu.

przepasać (się), sze, sał pchèpa-satch' 
(ch'in), chè, saou, va. et vpr. perf., 
—sywać (się), suie, syvatch', sou- 
iè, imp. (se) ceindre.

przepaska, ki pchèpaska, f. écharpe, 
bandeau. 

przepaścisty pchépach'tch’isty, a. es
carpé; fig. extrême, outré.

przepaść, vn. perf. v. przepadać, 
przepaść, ci pchèpach'tch', tch'i, f. 

abîme, précipice, gouffre.
przepchać pchèpbatch', —pchnąć 

phiumtch', va. perf.; —pychaé 
pyhatch', imp. faire passer de 
force.

przepełniać pchèpèougnatch', va. 
imp., —nić gnitch',, perf. remplir 
trop, combler, bonder; •—nienie 
gnè gnè, n. encombrement; •—nio
ny gnony, a. comble, bondé.

przepędzać pchèpindzaich’, va. imp., 
—dzić dj’itch', perf. chasser (le 
bétail) ; forcer (un cheval) ; passer 
(le temps); —dzenie^ ègnè, n., 
dla —dzenia czasu, pour passer le 
temps.

przepić pchèpitch', va. perf., —pijać 
piiatch', imp. boire (son argent);
— noc, passer la nuit à boire;
— do kogo, boire à la santé de q. 

przepieprzyé pchèpièpchytch’, va.
perf. mettre trop de poivre.

przepierzenie pchèpièjègnè, n. cloi
son ; —rzyć jytch', va. perf. mettre 
une cloison; —rzać jatch', imp. 
cloisonner.

przepięcie pchèpiintch'è, n. surten
sion.

przepiękny pchèpiinkny, a. mer
veilleusement beau.

przepiłować pchèpioiiovatch', va.
perf. scier (en deux).

przepióreczka, ki pchèpiourètchka, f. 
cailleteau.

przepiórka, ki pchèpiourka, f. caille, 
przepis, u pchèpiss, ou, m. prescrip

tion; instruction; règle; recette 
(de cuisine); méd. ordonnance; 
—, y, pl. règlement ; —ać, sze, sał 
atch', chè, saou, va. perf., —ywaé, 
uje yvaich', 'ouiè, imp. copier, 
transcrire; prescrire; jur. trans
férer (na kogo, à q.); méd. ordon
ner ; —anie agnè, n. transcription ; 
transfert ; —owy ovy, a. conforme 
au règlement, règlementaire ; - -y- 
wanie y vagnè, n. transcription 
(action). 
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przeplatać pchèplatatch', va. imp., 
—pleść plèch'tch', perf. entrelacer, 
entremêler ; fig. entrelarder ; —pla
tany, a. entrelacé; poét. croisé.

przepłacać pchèpouatsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf., payer, ache
ter trop cher, surpayer.

przepławiać pchèpoyaviatch', va. 
imp., —wić vitch'^ perf. affiner 
(des métaux.)

przepłukać, cze, kolpchèpououkatch', 
tchè, kaou, va. perf., - kiwać, 
kuje, wał kivatch', kouiè, vaou, 
imp. rincer; — (sobie) gardło, 
(se) gargariser.

przepłynąć pchèpouynontch', perf., 
—pływać pouyvâtch', imp., va. 
passer à la nage ou en bateau; 
vn. traverser en bateau; fig. 
s’écouler.

przepocenie Pchèpotsègnè, n. trans
sudation; —pocić potch'itch', va. 
perf. tremper de sueur.

przepoić, v. przepajaé. 
przepołowić pchèpoouovitch', va.

perf. partager, couper en deux.
przepona, ny pchèpona, f. anat. dia

phragme.
przepotężny pchèpotinjny, a. très 

puissant.
przepowiadać pchèpoviadatch', va. 

imp., —wiedzieć vièdj'ètch', perf. 
prédire ; - wiednia, ni viedgna, gni 
f. prédiction.

przepracować się pchèpratsovatch' 
ch'in, vpr. perf. se surmener; — 
wanie (się) vagnè, n. surmenage; 
—wany vany, a. surmené.

przeprasować pchèpra-sovatch', va. 
perf. donner un coup de fer, re
passer.

przepraszać pchèprachatch', va. imp., 
—prosić proch'Uch', perf. deman
der pardon, s’excuser; —szam! 
pardon ! ; — się, se réconcilier, 

przeprawa, wy pchèprava, vy, f. pas
sage, traversée, trajet; fig. his
toire, scène; —wiać viatch', va. 
imp., —wić vitch', perf. passer, 
transporter (en bateau, etc.) sur 
l’autre rivage; — się, passer, tra
verser (en bateau). 

przeprosić, v. przepraszać, 
przeprosiny, sin pchèproch'iny, ch'in, 

pl. excuses, réconciliation.
przeproszenie pchèprochègnè, n. ex

cuse ; z —m ! permettez !
przeprowadzać pchèprovadzatch', va. 

imp., —dzić dj'itch', perf. (re)- 
conduire, faire passer par, me
ner; déménager (kogo, q.); fig. 
mener à bonne fin ; mettre à l’exé
cution ; réaliser ; effectuer (une en
quête); faire passer (une résolu
tion) ; — się, déménager; —dzenie 
dzègnè, n. exécution, réalisation; 
—dzenie się, —dzka, ki tska, f. 
déménagement.

przeprzążka, ki pchèpchonchka, f. 
changement de chevaux.

przepuklina, ny pchèpouklina, f. 
hernie, effort; —nowy novy, a. 
hémiaire.

przepustka, ki pchèpoustka, f. lais
sez-passer, sauf-conduit, permis ; 
com. acquit-à-caution; — dzien
nikarska, coupe-file.

przepuszczać pchèpouchtchatch', va. 
imp., —ścić ch'tch'itch', perf. lais
ser passer ou filtrer ou couler; 
fig. dissiper, gaspiller; omettre; 
co komu, passer qc. à q.

przepuszczalność, ci pchèpouchichal- 
noch'tch', tch'i, f. perméabilité ; 
—ny, a. perméable.

przeputać pchèpoutatch', va. perf. 
dissiper.

przepych, u Pchèpyh, ou, m. faste, 
luxe, pompe, somptuosité; —ać, 
v. przepchać.

przepyszny pchèpychny, a. splen
dide, excellent.

przepytać pchèpytatch', va. perf., 
—tywać tyvatch', imp. interroger, 

przerabiać pchèrabiatch', va. imp., 
—robić robitch', perf. refaire, re
manier, refondre, transformer; 
—rabianie rabiagnè, n., —robie
nie robiègnè, n. transformation, 
remaniement, refonte.

przerachować />cAerahovażd»’, va. 
perf. recompter ; convertir; fig. — 
się, v. przeliczyć się ; —a nie, n. 
conversion; fig. mécompte. 
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przerastać pcbèrastatch', va. imp., 
—rosnąć, ro-snontch', perf. croî
tre au travers de; —coś, dépas
ser (en hauteur) qc.

przerazić (się) pchèraj'itch' (ch'in), 
va. et vpr. perf., — żać (się) jatch', 
imp. (s’)effrayer, (s’)épouvanter. 

przeraźliwie pchèraj'liviè, adv. af
freusement, horriblement ; —wy 
vy, a. horrible ; strident, aigu.

przerażać, v. przerazić; —żający 
jaiontsy, a. effrayant; horrible; 
—żenie jègnè, n. effroi, épouvante ; 
■—żony jony, a. effrayant, épou
vanté.

przerąbać, bie, bal pchèronbatch', biè, 
baou, va. fendre (à la hache); per
cer?

przerębel, bla pchèrinbèl, m., —bla, 
bli, f. trou (fait dans la glace).

przerobić, v. przerabiać.
przerosły pchèro-souy, —śnięty ch- 

gninty, a. hypertrophié.
przerosnąć, v. przerastać.
przerost, u pchèrost, ou, m. hyper

trophie.
przeróbka, ki pchèroxipka, f. trans

formation, remaniement, refonte.
przeróżny pchèroujny, a. de toute 

sorte.
przerwa, wy pcherva, vy, f. inter

ruption; sp. mi-temps; th. entr’- 
acte.

przerwać pchèrvatch', va. perf., — 
rywać ryvatch', imp. interrompre, 
couper, rompre ; — się, se rompre, 
s’interrompre; —nie gnè, n. in
terruption, rupture.

przerysować pchèry-sovaich', va. perf. 
copier, (re)dessiner; —wnik, a 
vgnik, m. pantographe.

przerywacz, a pchèryvatch, m. él. 
interrupteur.

przerywać, v. przerwać.
przerywany pchèryvany, a. interrom

pu, coupé; fig. haché; él. méd. 
intermittent

przerzedzać pchèjèdzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. éclaircir, clair- 
semer ; — się, s’éclaircir.

przerżnąć pchèjnontch' (ou przerż
nąć pchèrjnontch'), va. perf.,—rzy- 

naé jynatch’, perf. couper, scier 
(en deux); percer, traverser; fam. 
perdre; — się, se couper; percer, 

przerzucać pchèjoutsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. lancer (par
dessus qc.); jeter (un pont); 
fouiller ; feuilleter, compulser, par
courir; — się, changer, passer.

przerzut, u pchèjout', m. méd. mé
tastase.

przerżnąć, v. przerzynać.
przesada, dy pchè-sada, f. exagéra

tion, outrance; —dnie dgnè, adv. 
exagérément, avec affectation; 
—dny, a. exagéré, excessif, outré;' 
affecté.

przesadzać pchè-sadzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. exagérer, 
outrer; transplanter, repiquer; 
sauter par-dessus; - dzanie dza- 
gnè, —dzenie dzègnè, n. exagéra
tion ; transplantation, repique- 
ment; —dzony, a. exagéré; repi
qué.

przesalać, v. przesolić.
przesączać pchè-sontchatch',va. imp., 

—czyć tchytch', perf. (faire) filtrer, 
przesąd, u pchè-sont, ondou, m. pré

jugé, superstition; —ny, a. à ou 
plein de préjugés, superstitieux.

przesądzić pchè-sondj'itch', va. perf., 
— dzać dzatch', imp. préjuger ; to 
sprawa —dzona, c’est une affaire 
jugée.

przeschnąć pchèshnontch', vn. perf. 
sécher (un peu).

przesiać, sieje, sial pchèch'atch', 
ch'èiè, ch'aou, va. perf., — siewać 
ch'èvatch', imp. passer au tamis, 
tamiser.

przesiadać się pchèch'adatch' ch'in, 
vpr. imp., —siąść się, siądę, sią
dzie, siadł ch'onch'tch', ch'ondin, 
ch'ondj'è, ch'adou, perf., changer 
(de place, de voiture, de train).

przesiadanie pchèch'adagnè, n. chan
gement (de place, de voiture, de 
train); —dywać dyvatch', vn. imp. 
rester, demeurer, passer son 
temps.

przesiąkać pchèch'onhalch', vn.
imp., przesiąknąć pchèch'onk-
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nontch', perf., — przez co, s’infil- I 
trer à travers qc. ; —czym, s’im
prégner, s’imbiber de qc.

przesiąkły />ctecJ»’ontouy, knięty 
kniinty, a. imbibé, imprégné.

przesiąść, v. przesiadać.
przesiedlać pchèch'èdlatch', va. imp., 

—lié litch', perf. transplanter, 
transférer; — się, aller s’établir, 
émigrer; —lenie lègnè, n. trans
plantation, transfert; —lenieć, 
fica lègnèts, gntsa, m. émigré.

przesiedzieć, dzę, dzi, dział pchèch'è- 
dj'ètch', dzin, dj'i, dj'aou, vn. perf. 
rester assis (longtemps), rester, 
demeurer.

przesiewać, v. przesiać.
przesilać się pchèch'ilatch' ch'in, vpr. 

imp., —lié się litch', perf. s’excé
der; méd. traverser une crise; 
—lenie lègnè, n. crise; —lenie 
dnia z nocą, solstice.

przeskakiwać pchèskakivatch', va. 
imp., skoczyć skotchytch', perf. 
sauter par-dessus, franchir; fig. 
sauter, omettre; skok, u ou, m. 
saut, bond; fig, transition.

przeskrobać pchèskrobatch', va. perf. 
fam. se rendre coupable (d’une 
peccadille).

przesłać, v. przesyłać.
przesładzać pchè-souadzatch', va. 

imp., —słodzić souodj'itch', perf. 
trop sucrer; fig. affadir.

przesłaniać pchè-souagnatch', va. 
imp., —słonic souognitch', perf. 
voiler (et au fig.)?

przesłanie pchè-souagnè, n. envoi, 
przesłanka, ki pchè-souan'ka, f. pré

misse.
przesławny pchè-souavny, a. illustre, 
przesłodzić, v. przesładzać.
przesłonić, v. przesłaniać 
przesłuchać pchè-sououhatch', va. 

perf., •—chiwaé hivatch', imp. en
tendre, interroger (un témoin); 
faire réciter sa leçon à; —ch(iw)a- 
nie \\{iv)agnè, n. interrogatoire; 
audition.

przesłyszeć się pchè-souychètch' ch'in, 
vpr. perf. mal entendre.

przesmyk, u pchè-smyk, ou, m. dé
filé; mar. détroit, passe; pertuis.

przesolić pchè-solitch', va. perf. trop 
saler; fig. saler, dépasser la me
sure.

przespać pchèspatch', va. perf. pas
ser à dormir; — co, manquer qc.; 
— się, faire un somme.

przestać, tanę, tanie, tał pchèstatch', 
tanin, tagnè, taou, va. perf., —ta- 
waé, taje tavalch', taiè, va. imp. 
cesser, s’arrêter de...; — na, se 
contenter de;.vn. —stawać, fré
quenter (z kim, q.).

przestanek, nku pchèstanèk, nkou, 
m. (temps d’)arrêt, pose, repos; 
bez nku, sans cesse.

przestanie pchèstagnè, n. cessation, 
przestankowy pchèstan'kovy,^., znak 

—, signe de ponctuation.
przestarzały pchèstajaouy, a. suran

né, désuet, vieilli, archaïque.
przestawać, v. przestać.
przestawiać pchestaviatch', va. imp., 

—wić vitch', perf. déplacer, pla
cer autrement; intervertir, trans
poser; —wianie viagnè, —wienie 
viègnè, n. déplacement; interven
tion, transposition.

przestąpić pchèstonpitch', va. perf., 
przestępować Pchèstinpovatch' ,\mp. 
enjamber, franchir; fig. transgres
ser, enfreindre.

przestępca, cy pchèstinptsa, tsy, m. 
délinquant; —czyni tchygni, f. 
délinquante.

przestępny pchèstinpny, a. bissextile, 
przestępstwo pchèstinpstfo, n. délit, 

transgression, infraction.
przestrach, u pchèstrah, ou, m. ef

froi, épouvante, frayeur, terreur, 
przestraszać pchè strachał ch' ,va. imp., 

szyć chytch', perf. effrayer, 
épouvanter; — się, s’effrayer.

przestroga, gi pchèstroga, ghi, f. aver
tissement.

przestronnie pchèstron'gnè, — nno 
n'no, adv. spacieusement; —nny, 
a. spacieux, vaste.

przestrzał pchèstchaou, m., na —, 
d’outre en outre f en enfilade 
(chambres). 
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przestrzec, strzegę, strzeże, strzegł 
pchèstchèts, stchèghin, stchèjè, st- 
chègou, va. perf., — strzegaé stchè- 
gaich', imp. avertir; observer, res
pecter (la loi) ; strzeganie stchè- 
gagnè, n. avertissement; obser
vation.

przestrzelić pchèstchèlitch', va. perf. 
percer (d’une balle).

przestrzenny pchèstchèn'ny, a. spa
cieux.

przestrzeń, ni pchèstchègn, gni, f. 
espace.

przestudiować pchèstoudiovatch', va. 
perf. étudier à fond.

przestudzać pchèstoudzalch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. refroidir (un 
peu).

przestwór, oru Pchèstfour, orou, m., 
przestworze pchèstfojè, n. espace, 
étendue.

przestygnąć pchèstyghnontch', vn. 
perf. refroidir (un peu).

przesunąć pchè-sounonich', va. perf., 
•—suwać souvatch', imp. faire glis
ser, pousser; déplacer; — się, 
fig. se dérouler.

przesunięcie pchè-sougnintch' è, n. 
déplacement, glissement ; déca
lage.

przesycać pchè-sytsatch', va. imp., 
—ciô tch'itch', perf. rassasier; 
chim. sursaturer; fig. dégoûter; 
—cenie tsègnè, n. satiété exces
sive, chim. sursaturation.

przesychać pchè-syhatch', vn. imp. 
sécher (un peu).

przesyłać pchè-syouatch’, va. imp., 
— słać, ślę, śle, słał souatch’, ch'lin, 
ch'lè, souaou, perf. envoyer, ex
pédier, faireparvenir, adresser.

przesyłka, ki pchè-syouka, f. envoi, 
expédition; — pocztowa, colis 
postal.

przesypać pchè-sypatch', va. perf., 
—pywać pyvatch', imp. trans
vaser.

przesyt, u Pchè-syt', ou, m. satiété ; 
fig. dégoût; aż do —u, à satiété, 

przeszastać pchèchastatch', va. perf. 
gaspiller.

przeszczepiać pchèchtchèpiatch', va. 

imp., —pić pitch', perf. (re)gref- 
fer; transplanter; —pianie piagnè, 
- pienie piègnè, n. transplanta

tion; chir. greffe.
przeszkadzać pchèchkadzatch', vn. 

imp., —kodzie kodj'itch', perf. 
gêner, déranger (komu, q.) ; faire 
obstacle à, troubler, entraver;
— komu co robić, empêcher q. de 
faire qc.

przeszkoda, dy pchèchkoda, f. ob
stacle, empêchement, entrave.

przeszło pchèchouo, adv. plus de;
— od roku, depuis plus d’un an; 

łość, ci ouoch'tch', tch'i, f. le
passé; —ły ouy, a. passé, écoulé, 
dernier; gr. czas —ły niedokona 
ny, imparfait; czas ły dokona
ny, le passé simple ou défini.

przeszpiegi pchèchpièghi, pl. espion
nage.

przeszukać pchèchoukatch', va. perf., 
kiwać kivatch', imp. (recher

cher, fouiller.
przeszyć pchèchytch', va. perf., —y- 

wać yvatch', imp. (trans)percer.
prześcielać pchèch'tch'èlatch' (ou — 

łać ouaich'), va. imp., przesłać 
pchè-souatch', perf. refaire (un 
lit). ~

prześcieradło pchèch'tch'èradoito, n. 
drap de lit.

prześcigać pchèch'tch'igalch', va. 
imp., —gnąć ghnontch', perf. dé
passer, devancer; fig. distancer, 
surpasser; — się, se dépasser; fig. 
rivaliser.

prześladować pchèch'ladovatch', va. 
imp. persécuter; fig. importuner; 
—wanie vagnè, n. persécution; 
—wca, cy ttsa, tsy, m. persécu
teur; —wczy ftchy, a. persécu
teur; de la persécution (manie); 
—wczyni jtchygni, f. persécu
trice.

prześlicznie pchèch'litchgnè, adv. ad
mirablement, à merveille; —ny, 
a. admirable, exquis, ravissant, 

prześliznąć się pchèch'liznontch' ch'in, 
vpr. perf. se glisser par, glisser à 
travers.

prześpiewać pchèch'pièvatch', va.
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perf. chanter (tout); passer à 
chanter.

przeświadczenie pchèch 'jiattchègnè, 
n. conviction.

prześwidrować pchèch'fidrovatch', va. 
perf. perforer.

przeświecać pchèch' fiètsatch’, vn. 
luire (à travers), percer.

prześwietlać pchèch' fiètlatch', va. 
imp., —lié litch', perf. éclairer; 
radiographier; —lenie lègnè, n. 
radiographie ; radioscopie.

prześwietny pchèch' fietny, a. illustris
sime.

przetaczać pchètatchatch', va. imp., 
- toczyć totchytch', rouler (d’un 
endroit à un autre); traverser; 
transfuser; -taczanie tatchagnè, 

toczenie totchègnè, n. transfu
sion; ch. d. f. manœuvre.

przetak, a pchètak, m. crible, 
przetapiać pchètapiatch', va. imp., 

—topić topitch', perf. (faire) fon
dre; refondre; —tapianie, tapia- 
gnè, n. refonte.

przetarcie pchètartch'è, n. usure, 
écorchure.

przetarg, u pchètark, argon, m. ad
judication; vente aux enchères.

przetarty pchètarty, a. râpé, usé; 
écorché.

przeterminowany pchètenninovany, 
a. périmé.

przetkać pchètkatch', tknąć tknon- 
tch', va. perf., —tykać tykatch', 
imp. passer à travers; déboucher 
(la pipe); - złotem, brocher d’or, 

przetłumaczenie pchètououmaichègnè, 
n. traduction ; —czyé tchytch.', va. 
perf. traduire.

przeto pchèto, c’est pourquoi, par 
conséquent, alors, donc.

przetoczyć, v. przetaczać, 
przetoka, ki pchètoka, f. fistule; — 

kowy kovy, a. fistuleux.
przetopić, v. przetapiać, 
przetransportować pchètransporto- 

vatch', va. perf. transporter.
przetrawiać pchètrdviatch', va. imp., 

—wić vitch', perf. digérer; fig. di
gérer; consommer, ronger.

przetrącać pchètrontsatch', va. imp.,

—cié tch'itch', perf. casser; casser 
la croûte, manger un morceau, 

przetrwać pchètrfatch', va. perf. per
sister, subsister, durer; endurer, 
supporter; survivre.

przetrwonié pchètrfognitch', va. perf. 
dissiper, gaspiller.

przetrząsać pchètchon-satch’, va.
imp., —snąć snontch', perf. se
couer, agiter; fouiller; — siano, 
faner.

przetrzebiać pchètchèbiatch', va. imp., 
—bić bitch', perf. éclaircir (une 
forêt); détruire en partie (des 
animaux).

przetrzeć, v. przecierać, 
przetrzepać pchètchèpatch', va. perf. 

épousseter, battre, secouer; fig. 
battre.

przetrzymać pchètchymaich' ,va. perf., 
—mywać myvatch', imp. (re)tenir, 
garder; endurer, supporter.

przetwarzać (się) pchètfajatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., - tworzyć (się) 
tfojytch', perf. (se) transformer, 
(se) changer.

przetwornica, cy pchètforgnitsa, tsy, 
f. él. convertisseur, commuta- 
trice; — nik, a gnik, m. transfor
mateur.

przetwór, oru pchètfour, orou, m. 
transformation, produit ; —ory 
chemiczne, produits chimiques ; 
—nia, ni gna, gni, f. manufacture, 
usine.

przetyczka, ki pchètytchka, f. gou
pille; —tykać, v. przetkać.

przewaga, gi pchèvaga, ghi, f. pré
pondérance, supériorité, supré
matie, dessus, avantage; mieć 
—gę, avoir le dessus.

przewalać pchèvalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. renverser, rou
ler.

przewalutować pchèvaloutovatch',
przewartościować pchèvartoch' - 
tch'ovatch', va. perf. revaloriser.

przeważać pchèvajaich', va. imp., 
—żyć jytch', perf. peser plus que; 
fig. l’emporter sur, prévaloir, 
avoir l’avantage ; -żający jaion- 
tsy, a. prépondérant; —żnie jg>tè, 
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adv. principalement, pour la plu
part; — żny jny, a. prépondé
rant.

przewąchać pchèvorihatch', perf.,
—chiwaé hivatch', imp. flairer, 

przewertowaé pchèvertovatch', va. 
perf. feuilleter.

przewiązać, że pchèvionzatch', jè, va. 
perf., — zywaé, zuje zyvatch', zou- 
iè, imp. lier, nouer, ceindre; ban
der ; - -wiązka, ki vionska, f. ban
deau.

przewidujący pchèvidouiontsy, a.
prévoyant.

przewidywać pchèvidyvatch' ,va. imp., 
dzieć, dzi, dział dj'ètch', dj'i, 

dj'aou, perf. prévoir; vn. —dzieé, 
recouvrer la vue.

przewidywanie pchèvidy vagnè, n. 
prévision, prévoyance.

przewidzenie pchèvidzègnè, n. pré
vision; to było do przewidzenia, 
c’était à prévoir.

przewielebny pchèvièlèbny ,a. révéren- 
dissime.

przewiercać pchèviertsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. perforer.

przewiesić pchèvièch'itch'» va. perf., 
- wieszać vièchaich', perf. sus
pendre, mettre.

przewieść, wiodę, wiedzie, wiódł 
Pchèvièch'tch', viodin, vièdj'è, viou- 
dou, va. perf. conduire, guider à 
travers.

przewietrzać pchèviètchatch', va.
imp., —trzyé tchytch', perf. aérer, 
éventer; — się, prendre l’air; 

trzanie tchagnè, trzenie tchè- 
gnè, n. aérage, ventilation.

przewiew, u pchèvièj, èvou, m. cou
rant d’air; — ać atch', imp., prze
wiać pchèviatch', perf., vn. souf
fler par; va. vanner.

przewiewny pchèvièvny, a. exposé à 
l’air.

przewiezienie pchèvièj'ègnè, n. trans
port.

przewieźć, v. przewozić.
przewijać pchèviiatch', va. imp., 

przewinąć pchèvinor.tch', perf. ré
envelopper; remmailloter (un en
fant) ; — się, passer (rapidement). 

przewinić pchèvignitch', vn. perf. 
commettre une faute; —winienie 
vignègnè, n. faute.

przewlec, wlokę, wlecze, wlókł pchè- 
vlèts, vlokin, vlètchè, vloukou, perf., 
—wlekaé vlèkatch', imp. enfiler, 
passer; traîner en longueur, dif
férer; — pościel, changer de drap;
- się, traîner (en longueur), se 
prolonger.

przewlekły pchèvlèkouy, a. traînant 
(en longueur) ; méd. chronique, 

przewodni pchèvodgni, a. directeur, 
conducteur; motyw —, leitmotiv; 
niedziela —a (dimanche de) la 
Quasimodo; —ctwo fsf/o, n. con
duite, direction; présidence; pod 
—Ctwem, sous la présidence de. 

przewodniczący pchèvodgnitchontsy, 
m. président; —czenie tchègnè, n. 
présidence; —czyć tchytch', vn. 
imp. présider; —czyć komu, gui
der q.

przewodnik, a pchèvodgnik, m., pl. 
nicy gnitsy, conducteur, guide, 
chef; pl. —niki gniki, guide (li
vre); él. conducteur, fil.

przewodność, ci pchèvodnoch'tch', 
tch'i, f. él. conductibilité; —ny, 
a. conductible.

przewodzić pchèvodj'itch', va. imp. 
commander, mener; être à la 
tête.

przewora, ry pchèvora, f. bat-flanc, 
przewozić pchèvoj'itch', va. imp.,

- wieźć, wiozę, wiezie vièch'tch', 
viozin, vièj’è, perf. transporter; 
voiturer, véhiculer; - wozowy 
vozovy, a. de transport; —Woźnik, 
a voj’gnik, m. passeur, batelier;
- wożenie vojègnè, n. transport, 

przewód, odu pchèvout, voudou, m.
conduite, commandement; anat. 
canal, conduit, tube; aut. tuyau; 
él. conducteur, fil ; techn. con
duire) ; — ody rurowe, tuyauterie; 
—ca, cy tsa, tsy, m. conducteur, 
guide, chef.

przewóz, ozu pchèvouss, ozou, m. 
transport; transit.

przewracać pchèvratsatch', va. imp.,
- wrócić vroutch'itch', perf. ren
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verser; (re)tourner; bousculer;
— kartki, feuilleter; — oczami, 
rouler les yeux; — komu w gło
wie, tourner la tête à q.; ■— się, 
tomber, se renverser, culbuter; 
verser; aut. capoter; mar. chavi
rer; — się w łóżku, se retourner, 

przewrotność, ci pchèvrotnoch'tch', 
tch'i, f. perversité; —tny, a. per
vers.

przewrotowy pchèvrotovy, a. subver
sif.

przewrócić, v. przewracać, 
przewrót, otu pchèvrout, otou, m.

renversement, bouleversement; 
révolution.

przewyborny pchèvyborny, a. exquis, 
przewyżka, ki pchèvychka, f. excé

dent, surplus.
przewyższać pchèvych-chatch', va. 

imp., —szyć chytch', perf. dépas
ser, surpasser, excéder.

przez pchez, prp. par, par-dessus, à 
travers; pendant; à cause de; 
kochany — nią, aimé d’elle; mó
wić — zęby, parler entre les dents ; 
to się rozumie samo — się, cela 
va sans dire.

przezacny pchèzatsny, a. très ho
noré ; très bon.

przezeń = przez niego.
przeziębić się pchèj'inbitch' ch'in, 

vpr. perf. prendre froid, se refroi
dir; —bienie biègnè, n. refroidis
sement ; —bnąć bnontch', vn. pert 
être transi de froid.

przezimować Pchèj’imovatch', vn. 
perf. hiverner; - wanie vagnè, n. 
hivernage.

przeznaczać pchèznatchatch', va.
imp., —czyć tchytch', perf. desti
ner, affecter, assigner; prédesti
ner; —czenie tchègnè, n. destin, 
destinée; destination; prédestina
tion; affectation; miejsce —cże
nią, destination.

przezornie pchèzorgnè, adv. prudem
ment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
circonspection, prévoyance;—ny, 
a. circonspect, prudent, prévoyant, 

przezrocze pchèzrotchè (ou —źrocze 
j'rotchè), n. transparence; trans

parent; w —czu, par transpa
rence; —czystość, ci tchy stoch'tch', 
tch'i, f. transparence, diaphanéité, 
limpidité; —czysty tchysty, a. 
transparent, diaphane, limpide.

przezwać pchèzvaich, va. perf., — 
zywać zytwjfcfc’, imp. surnommer, 
donner un sobriquet ; —zywać 
się, se lancer des injures.

przezwisko pchèzvisko, n. surnom, 
sobriquet.

pr ze zwyci ę żać pchèzvytch' i njatch ',
va. imp., —żyć jytch', perf. vain
cre, surmonter; — się, se vaincre 
soi-même.

przeżarty Pchèjarty, a. rongé, 
przeżegnać pchèjèghnatch', va. perf. 

faire le signe de la croix; bénir; 
— się, se signer.

przeżerać pchèjèratch', va. imp., 
—żreć jrètch', perf. ronger, per
cer (en rongeant).

przeżuć pchèjoutch', va. perf., —żu- 
waé jouvatch', imp. mâcher (à 
fond); remâcher, ruminer (et au 
fig.) ; —żuwacz, a jouvatch, m. zo. 
ruminant ; —żuwanie jouvagnè, n. 
rumination.

przeżycie pchèjytch'è, n. survie; sur
vivance; moment, événement vé
cu; épreuve.

przeżyć pchèjytch', va. perf., —ży- 
wać jyvatch', imp. survivre; vivre, 
subir, endurer; dépenser (pour 
vivre) ; — się, être passé de mode ; 
avoir fait son temps.

przeżytek, tku pckèjytèk, tkou, m. • 
survivance.

przeżyty pchèjyty, a. usé; vieux 
jeu.

przędza, dzy pchindza, f. filé, fil; 
—lnia, Igna, f. filature (usine); 
—lnictwo Ignitstfo, n. filature; 
—lnik, a Ignik, m. filateur.

przędzenie pchindzègnè, n. filage; 
—dziwo dj'ivo, n. filasse, fibre 
textile; filure; filage; —dzony 
dzony, a. filé.

przęsło pch’in-souo, n. archit. tra
vée; volée (d’un escalier).

przodek, dka pchodèk, tka, m. aïeul; 
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ancêtre; —, dku ikou, m. devant; 
avant-train.

przod(k)ować pchodovatch' (pchotko- 
vatch’), vn. imp. être à la tête, 
primer, exceller.

przodowanie pchodovagnè, n., — dow- 
nictwo dovgnüsifo, n. commande
ment ; primauté ; — downik, a dov- 
gnik, m. chef d’équipe; brigadier 
de police; sp. avant; —dowy do- 
vy, a. de devant.

przód, przodu pchout', pchodou, m. 
devant, partie antérieure, front; 
avant-train (d’une voiture); ar- 
chit. devant, face; mar. avant, 
cap ; iść przodem, aller le premier, 

przódkara, ry pchoutkara, f. avant- 
train (d’un canon).

prztyczek, czka pchtytchèk, tchka, 
prztyk, a pchlyk, m. chiquenaude, 
nasarde, pichenette.

prztykać pchtykatch', vn. imp.,
— knąć knontch', perf. donner 
une pichenette.

przy pchy prp. (au)près, à côté de ; 
à; en, dans; pendant, avec;
— okazji, à l’occasion; — stole, 
à table; — drodze, au bord de la 
route; — pracy, au travail; być
— pieniądzach, être en fonds;
— świadkach, en présence de té
moins; — obiedzie, pendant le 
dîner; — boskiej pomocy, avec 
l’aide de Dieu; — całym jego ma 
jątku, avec toute sa fortune; nie 
mam pieniędzy — sobie, je n’ai 
pas d’argent sur moi ; mieszka — 
ulicy..., il demeure rue...

przybić pchybitch', perf., —bijać bi- 
iatch', imp., va. clouer, fixer avec 
des clous; bourrer (un fusil); vn.
— do lądu, aborder, accoster.

przybiec, biegnie, biegł pchybièls, 
bièghgnè, biegou, vn. perf., —bie
gać biègatch', imp. accourir.

przybierać pchybièratch', imp., — 
brać, biorę, bierze, brał bratek', 
biorin, bièjè, braou, perf., va. 
prendre; — sobie do pomocy, 
s’adjoindre; — za syna, adopter;
— w co, garnir, orner, parer de qc. ; 

vn. monter, croître; rzeka przy
biera, la rivière monte.

przybijać, v. przybić, 
przybitka, ki pchybitka, f. bourre, 
przybity pchybily, a. abattu, 
przyblednąć, dnie, ladł pchyblèd- 

nontch', dgnè, dou, vn. pâlir (lé
gèrement).

przybliżać pchyblijalch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. approcher, 
avancer; — się, (s’)approcher, 
s’avancer.

przybliżenie Pchyblijègnè, n. rappro
chement ; approximation ; w - -iu, 
approximativement ; —żony jo
ny, a. approximatif.

przybłąkać się pchybouonkatch' ch'in, 
vpr. perf. venir oif ne sait d’où, 

przybłęda, dy pchybouinda, m. va
gabond, intrus.

przyboczny pchybotchny, a. attenant, 
voisin; ordinaire; straż —na, 
garde du corps.

Przybory, rów pchybory, rouf, pl. ac
cessoires, fournitures, ustensiles, 
attirail.

przybór, oru pchybour, orou, m. crue 
(d’une rivière).

przybrać, v. przybierać.
przybranie pchybragnè, n. parure, 

garniture; —ny a. paré, orné; 
adopté; syn —ny, fils adoptif; 
—ne nazwisko, nom d’emprunt, 

przybrudzić pchybroudj'itch', va. 
perf. salir un peu.

przybycie pchybytchè, n. arrivée, 
venue.

przybyć, będę, będzie, był pchy- 
bytch', bindin, bindj’è, by ou, vn. 
perf., —bywać byvatch', imp. ar
river, venir; augmenter, (s’ac)- 
croître ; dnia — bywa, les jours s’al
longent.

przybyły pchybyouy, a. arrivé, 
przybysz, a pchybych, a. m. nou

veau-venu, immigrant, immigré, 
przybytek, tku pchybytèk, tkou, m. 

surcroît ; — Pański, la maison du 
Seigneur.

przychodni pchyhodgni, a. externe; 
uczeń —, externe.

przychodzić pchyhodj'itch’, vn. imp., 
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przyjść, jdę, jdzie, szedł pchyi- 
ch'tch', idin, idj'è, chèdou, perf. ar
river, venir; — do kogo, • venir 
voir q. ; — po kogo, po co, venir 
chercher q., qc.; — do siebie, re
venir à soi, reprendre ses sens;
— do siebie ou do zdrowia, se ré
tablir; co mu z tego przyszło? à 
quoi cela lui a-t-il servi? nauka 
mu przychodzi z łatwością, il ap
prend facilement.

przychód, odu pchyhout, odou, m. 
recette, revenu.

przychówek, wku pchyhouvék, fkou, 
m. croît.

przychwycić pchyhfytch'itch', va. at
traper.

przychylać (się) pchyhylatch' {ch'in), 
va. et vpr. imp., —lié (się) litch', 
perf. (s’)incliner, (se) pencher;
— się do czyjej prośby, donner 
suite à la demande de qc.

przychylnie pchyhylgnè, adv. favo
rablement; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. bienveillance; —ny, a. 
bienveillant,- bien disposé, favo
rable.

przyciąć, tnie, ciął pchytch'ontch', 
tgnè, tch'on’Ou, perf., — cinać tch'i- 
natch', imp. va. couper, écourter; 
agr. émonder; pincer (les lèvres);
— komu skrzydeł, rogner les ailes 
à q.; vn. -— komu, piquer, pico
ter q.

przyciągać pchylch'ongatch', va. 
imp., - gnąć ghncmtch', perf. at
tirer, serrer; fig. attirer; —gający 
gaiontsy, a. attirant, attrayant; 
phys. attractif; —ganie gagné, n., 
siła gania, phys. attraction.

przycichać pchytch'ihatch', vn. imp., 
—chnąć hnonich', perf. se taire, 
s’apaiser, se calmer.

przyciemniać pchytch'èmgnatch', va. 
imp., —nić gnitch', perf. assom
brir, obscurcir; foncer.

przycieś, si pchytch'èch', ch'i, f. ar- 
chit. sablière.

przyciężki pchytch'inchki, a. un peu 
lourd.

przycinać, v. przyciąć.

przycinek, nku pchytch'inèk, nkou, 
m. flèche, allusion.

przycisk, u pchytch'isk, ou, m. presse- 
papiers; accent, force, insistance; 
—ać atch', va. imp., przycisnąć, 
snę, śnie, snął pchytch'i-snontch', 
snin, ch'gnè, snon-ou, perf. pres
ser, serrer; coincer ; appuyer sur. 

przyciśnięty pchytch'ich'gninty, a. 
pressé.

przyciszony pchytch'ichony, a. as
sourdi.

przycumować pchytsoumovatch', va. 
perf. mar. amarrer.

przycupnąć pchytsoupnontch', vn. 
perf. s’accroupir.

przyczajać się pchytchaiatch' ch'in, 
vpr. imp., —czaić się, tchaïtch', 
perf. se tapir.

przyczepiać (się) pchytchèpiatch, 
(ch'in), va. et vpr. imp., —pić 
(się) pitch', perf. (s’)accrocher; 
—pka, ki, f. agression, querelle; 
aut. remorque.

przyczołgać się pchytchoougatch' 
ch'in, vpr. perf. ramper, se traî
ner jusqu’à.

przyczółek, łka pchytchououèk, ouka, 
m. archit. fronton; — mostu, 
tête de pont.

przy czym pchy tchym', adv. à quoi, 
où.

przyczyna, ny pchytchyna, f. cause, 
raison; intercession.

przyczynek, nku pchytchynèk, nkou, 
m. contribution.

przyczyniać pchytchygnatch', va. 
imp., -—nić gnitch', perf. augmen
ter, ajouter; causer, occasionner; 
— się do, contribuer à ; —nowość, 
ci novoch'tch', tch'i, f. causalité; 
—nowy novy, a. causal, causatif. 

przyćmić pchytch'mitch', va. perf., 
—miewać mièvatch', imp. assom
brir, ternir; fig. éclipser.

przydać pchydatch', va. perf., --da
wać davatch', imp. ajouter; — ko
go komu, adjoindre q. à q. ; — się 
na co, être bon ou utile à qc., ser
vir à qc.

przydany pchydany, a. ajouté, ad» 
I joint. 
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przydarzać się pchydajatch ch'in', I 
vpr. imp., —rzyć się jytch', perf. 
arriver.

przydatek, tku pchydatèk, tkou, m. 
addition, supplément.

przydatny pchydatny, a. utile, bon 
à qc.

przydawać, v. przydać.
przydawka, ki pchydajka, f. gr. ap

position.
przydech, u pchydèh, ou, m. gram, 

aspiration; esprit; —owy ovy, a. 
aspiré.

przydeptać, pcę (ou pczę), pcze 
pchydeptatch', ptsin (ptchin), ptchè, 
va. perf., —tywać, tuje tyvatch', 
touiè, va. imp. marcher sur, écra
ser; éculer.

przydługi pchydououghi, a. un peu i 
long.

przydomek, mku pchydomck, mkou, 
m. surnom, sobriquet.

przydrałować pchydraouovatch', vn. 
perf. fam. iron, accourir.

przydrożny pchydrojny, a. qui est au 
bord de la route ; kamień —, 
borne.

przydusić pchydouch'itch', va. perf. 
étouffer; cuis, étuver.

przydybaé, bie pchydybatch', biè, va. 
perf. pincer, attraper, surprendre, 
prendre sur le fait.

przydymić pchydymitch', va. perf. 
cuis, brûler; -—miony miony, p. p. 
qui sent la fumée.

przydział, u pchydj'aou, ou, m. affec
tation.

przydzielać pchydj'èlatch', va. imp., 
—lić litch', perf. affecter, impar
tir; donner en partage.

przyfrunąć pchyjrounontch', vn. perf. 
arriver (en volant).

przygana, ny pchygana, f. blâme; 
—niać gnatch', vn. imp., — nić 
gnitch', perf. blâmer (komu, q.). 

przyganiać pchygagnatch', va. imp., 
gnać ghnaich', perf. ramener (le 

bétail), chasser.
przygarbiony pchygarbiony, a. voûté, 
przygarnąć pchygarnontch', va. perf., 

niać gnatch', imp. tirer de son

côté; fig. attirer; recueillir; —się 
do kogo, se serrer contre q.

przygarść, ci pchygarch'tch', tch'i, f. 
poignée.

przygasać pchyga-satch', vn. imp., 
—snąć, śnie, sł snontch', ch'gnè, 
sou, perf. s’éteindre (lentement), 

przygasić pchygach'itch', va. perf., 
—gaszać gachatch', imp. éteindre, 

przygasły pchyga-souy, a. (presque) 
éteint ; terne.

przyglądać się pchyglondatch' ch'in, 
vpr.imp., przyjrzeć się pchyijètch', 
perf. regarder, observer, exami
ner (komu, czemu, q., qc.).

przygładzić pchygouadj'itch', va. 
perf. lisser (un peu).

pr zygłuchnąć Pchygououhnontch', vn. 
perf. devenir un peu sourd.

przygłuchy pchygououhy, a. un peu 
sourd.

przygłuszać pchygououchatch', va. 
imp., —szyć chytch’, perf. assour
dir, amortir, étouffer.

przygnać, v. przyganiać. 
przygnębiać pchyghninbiatch', va.

imp., —biô bitch', perf. déprimer, 
abattre; —biający biaiontsy, a. 
déprimant; —bienie biègnè, n. dé
pression, abattement ; —biony 
biony, a. déprimé, abattu.

przygniatać pchyghgnaiatch' ,va. imp., 
gnieść, gniotę, gniecie, gniótł 

ghgnèch'tch', ghgnotin, ghgnètch'è, 
ghgnoutou, perf. écraser; fig.oppres- 
ser; —gniatający ghgnataiontsy, 
a. écrasant.

przygoda, dy pchygoda, f. aventure; 
accident; —dnie dgnè, adv. for
tuitement; —dny, a. de hasard; 
accidentel, fortuit.

przygotować, tuje, wał pchygoto- 
vatch', touiè, vaou, va. perf., — 
wywać, wuje, wywał vyva/cÀ’, 
vouiè, vyvaou, imp. préparer; ap
prêter; ménager; — się, se pré
parer, s’apprêter; —wanie vagnè, 
n. préparation; —wania, pl. pré
paratifs; —wany vany, a. prépa
ré; wawczy, vaftchy, a. prépa
ratoire.

przygrywać pchygryvatch', vn. imp.,
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— komu» accompagner q. ; — so
bie, jouer.

przygryzać pchygryzatch’, va. imp., 
gryźć, zę, zie, zł gry ch'tch', zin, 

j'è, zou, perf. va. ronger; mordil
ler (les lèvres).

przygrzać, grzeje, grzał pchygjatch', 
gjèiè, gjaou, va. perf., — grzewaé, 
wa gièvatch’, va. imp. réchauffer; 
chauffer.

przygważdżać pchygvajdjatch', va. 
imp., - gwoździć gvoj’dj’itch', 
perf. clouer.

przyhołubić pchyhoououbitch', va. 
perf. prendre soin de, recueillir.

przyimek, mka pchy-imèk, m. gr. 
préposition.

przyjaciel, a pchyiatch'èl, m. ami; 
—ski, a. amical, d’ami.

przyjaciółka, ki pchyiatchouoiika, f. 
amie.

przyjazd, u pchyiast, azdou, m. ar
rivée.

przyjazny pchyiazny, a. amical ; fig. 
favorable, propice.

przyjaźnić się pchy i af gnitch’ ch'in, 
vpr. imp. être ami, être lié; — 
źnie j’gnè, adv. amicalement; 
—źń, żni j'gn, j'gni, f. amitié, 

przyjąć, v. przyjmować.
przyjechać, jadę, jedzie, jechał Pchy- 

ièhatch', iadin, ièdj’è, ièhaou, vn. 
perf., — jeżdżąc, dżam ièjdiaich', 
diam', imp. arriver (en voiture, à 
cheval, etc.).

przyjemnie pchyièmgnè, adv. agréa
blement ; —ność. ci noch'lch’, tch’i, 
f. plaisir, agrément; —ny, a. 
agréable, doux.

przyjezdny pchyièzdny, a. et m. 
étranger.

przyjeżdżać, v. przyjechać.
przyjęcie pchyiintch'è, n. accepta

tion; réception; accueil; récep
tion, admission (à une école); 
adoption (d’une motion); — do 
służby, engagement.

przyjęty pchyiinly, a. reçu, accueilli, 
admis, adopté; d’usage, en usage, 

przyjmować, muje, wał pchyimo- 
vatch', mouiè, vaou, va. imp., 
—jąć, jmę, jmie, jf^fonich’, imin, 

imiè, ion-oii, perf. accepter; rece
voir, accueillir, admettre; affec
ter; adopter (une motion); agréer 
(tin plan); embrasser (une reli
gion) ; prendre (co do wiadomości, 
bonne note de qc.) ; engager (un 
domestique); służbę u kogo, 
s’engager chez q.; — się, prendre 
(racine), s’acclimater.

przyjmowanie, v. przyjęcie, 
przyjrzeć się, v. przyelądać się. 
przyjście pchyich'tch'è, n. arrivée, 

venue.
przyjść, v. przychodzić.
przykazać, że, zał pchykazatch', jè, 

zaou, va. perf., zywać, zuje, 
zy wał zyvatch', zouiè, zyvaou, imp. 
enjoindre, ordonner, commander, 

przykazanie pchykazagnè, n. com
mandement.

przyklaskiwać pchyklaskivatch', vn. 
imp., klasnąć, snę, śnie, snął 
kla-snontch', snin, ch’gnè, snon-ou, 
perf. applaudir.

przykleić pchyklè-itch', va. perf.,
— klejać klèiatch', imp. coller.

przyklękać pchyklinkatch', vn. imp.,
- knąć knontch', perf. s’agenouil
ler.

przykład, u pchykouat, adou, m. 
exemple, modèle ; na —, par 
exemple; —ać datch', va. imp., 
przyłożyć pchyouojytch', perf. 
ajouter, (ad)joindre ; appliquer, 
apposer, mettre; poser; fixer; 
—t się do czego, participer à qc.; 
s’appliquer à qc. ; nie dgnè, adv. 
d’une manière exemplaire; —ny, 
a. exemplaire.

przykopy, pów pchykopy, pouf, pl. 
fort, approches.

przykrajać pchykraiaich', va. perf.. 
krawaô kravalch', imp., —kroić 

kroitch", perf. couper; tailler; — 
krawacz, a kravatch, m. coupeur, 

przykręcać pchykrinisatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. fermer en 
tournant; — lampę, baisser la 
lampe; — śrubę, serrer la vis.

przykro pchykro, adv. désagréable
ment); — mi, je suis fâché ou 
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désolé, il m’est pénible de; cela 
me fait de la peine.

przykrość, ci pchykroch’tch', f.
peine, regret ; ennui, désagrément; 
fam. embêtement; z —cią, avec 
peine; z —cią donoszę, j’ai le 
regret de vous faire savoir.

przykroić, v. przykrajać, 
przykrócić pchykroutch'itch', va. 

perf. raccourcir.
przykry pchykry, a. désagréable, 

fâcheux, pénible; fig. raide; rude, 
przykrycie pchykrytch'è, n. couver

ture.
przykryć Pchykrytch', va. perf., 

—krywaé kryvatch’, imp. couvrir; 
— (naczynie)» mettre un couver
cle sur.

przykrywa, wy pchykryva, vy, —wka 
wki fka, fki, f. couvercle.

przykrzyć się pchykchytch' ch'in, 
vpr. imp. importuner (komu, q.); 
przykrzy mi się, je m’ennuie.

przykucnąć pchykoutsnontch', vn. 
perf. s’accroupir.

przykuć, kuje, kuł pchykoutch’, 
kouiè, kouou, va. perf., —kuwać 
kouvatch’, imp. clouer, river, fixer, 
attacher; fig. fixer, captiver, en
chaîner.

przylaszczka, ki pchylachichka, i. 
violette sauvage.

przylataé pchylatatch', —latywać, 
latyvatch', vn. imp., —lecieć letch'- 
ètch’, perf. arriver (en volant) ; 
accourir, voler.

przylądek, dka pchylondèk, tka, m. 
cap, promontoire.

przylecieć, v. przylataé.
przyleć, legnie, legł pchylüs, Ughgnè, 

legou, vn. perf., przylegać pchy- 
lègatch', imp., przyl(e)gnąć pchy- 
l(è)ghnontch', perf. adhérer, col
ler; toucher, être contigu; fig. 
s’attacher à q.

przyleganie pchylègagnè, n. adhé
rence.

przyległość, ci pchyltgouoch'tch',
fcA’», f. contiguïté; —ci tch'i, pl. 
dépendances.

przyległy pchylegouy, a. contigu, ad
jacent, attenant. 

przylepiać pchylèpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf. coller; — ogło 
szenie, afficher.

przylepka, ki pchylèpka, f. baisure; 
fig. mignonne.

przyleżć, v. przyłazić. 
przylgnąć, v. przylegać, 
przylutować pchylôutovatch', va.

perf. souder.
przyłapać pchyouapatch’, va. perf. 

pincer, attraper.
przyłazić pchyouaj'itch', vn. imp., 

przyleżć, lezieî lazł pchylèch'tch', 
lèj’è, lazou, perf. fam. s’amener, 
venir en se traînant.

przyłączać pchyouontchatch', va. 
imp., —czyć tchytch’, perf. join
dre, annexer; él. raccorder; — się 
do, se joindre, adhérer, se rallier 
à; —czenie tchègnè, n. jonction, 
annexion; él. raccordement; — 
się (do czego), adhérer.

przyłbica, cy Pchyoubitsa, tsy, f. vi
sière.

przyłożenie pchyouojègnè, n. appli
cation.

przyłożyć, v. przykładać.
przymarzać pchymarzatch', vn. imp., 

—rznąć rznontch', perf. s’atta
cher (en gelant).

przymawiać pchymaviaich', vn. imp., 
—mówić tnouvilch', perf. brocar
der; — się, faire allusion; — się 
O co, rappeler, réclamer (discrè
tement).

przymiarka, ki pchynùarka, f. es
sayage.

przymierać pchymièratch’, vn. imp., 
—mrzeć mjètch', perf., — głodem, 
mourir de faim.

przymierzać pchymièjatch', va. imp., 
—rzyć jytch’, perf. essayer (une 
robe); nie -r zając, mettons, 
comme qui dirait.

przymierze pchymièjè, n. alliance, 
przymieszaćpchymièchatch’, va. perf. 

additionner, ajouter; chim. allier; 
—szka, ki chka, f. addition; chim. 
alliage.

przymilać się pchymilatch' ch'in, 
vpr. imp., —lić się litch’, perf. faire 
l'aimable.
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Przymiot, u pchymiot', m. propriété, 
qualité; —nik, a m. gr. adjectif, 

przymknąć (się) pchymknontch' 
(ch'in), va. et vpr. perf., —my- 
kać (się) tnykatch', imp. (se) fer
mer à demi.

przymknięty pchymkgninty, a. à 
demi-fermé, mi-clos.

przymnażać Pchymnajatch', va. imp.,
- mnożyć mnojytch', perf. aug
menter.

przymocować pchymotsovatch', va. 
perf. fixer, assujettir, attacher.

przymówić, v. przymawiaé. 
przymówka, ki pchytnoufka, f. allu

sion, insinuation.
przymrozek, zku pchynirozèk, skou, 

m. petite gelée.
przymrużać pchytnroujaich', va. 

imp., —żyć jytch', perf. fermer à 
demi (les yeux).

przymus, u pchymouss, ou, m. con
trainte ; pod —em, par force ; —ié 
ch'itch', va. perf., —zaé chatch', 
imp. forcer, contraindre, obliger; :
- -owo ovo, adv. obligatoirement; 
—owy ovy, a. forcé, obligatoire;
- zony chony, a. forcé, contraint, 
obligé.

przymykać, v. przymknąć.
przynaglać pchynaglatch', va. imp., 

—glié glitch', perf. accélérer, ac
tiver, presser, pousser.

przynajmniej pchynaimgnèi, adv. 
(tout) au moins, du moins; au 
minimum.

przynależeć pchynalèjètch', vn. imp. 
appartenir, revenir (komu, à q.);
- do, appartenir à, faire partie 
de; —żność, ci jnoch'tch', tch'i, f. 
appartenance ; — państwowa, na
tionalité; —żny jny, a. qui re
vient, dû ; convenable ; — do, ap
partenant à.

przynęcać pchynintsatch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. allécher, at
tirer.

przynęta, ty pchyninta, f. appât, 
amorce, attrait.

przyniesienie pchygnèch'ègnè, n. (ap) 
port.

przynieść, niosę, niesie, niósł pchy- 

gnèch'tch', gno-sin, gnèch'è, gnou- 
sou, va. perf., —nosić noch'itch', 
imp. apporter; rapporter; fig. 
porter, causer, procurer, valoir; 
— komu ujmę, porter préjudice 
à q.

przyobiecać pchy-obiètsalch', va.
perf., —cywaé tsyvatch', imp. pro
mettre.

przyoblec Pchyoblets, va. perf., 
—blekać blèkatch', imp. couvrir.

przyodziać pchy-odj'atch', va. perf., 
—dziewaé dj'èvatch', imp. (re)vê- 
tir; —dziewek, wku dj'èvèk, fkou, 
m. vêtement.

przyozdabiać pchy-ozdabiatch', va. 
imp., —dobić dobitch', perf. orner, 
parer, décorer.

przypadać pchypadatch', vn. imp., 
—paść, padnie, pach'tch', pad-
gnè, padou, perf. arriver, surve
nir; échoir, tomber; — do gustu, 
plaire, convenir; — do ziemi, 
tomber par terre, se prosterner; 
—w udziale, échoir en partage.

przypadający pchypadaiontsy, a. 
échéant, payable, échu.

przypadek, dku pchypadèk, tkou, m. 
accident, cas, hasard; coup; gr. 
méd. cas; na wszelki —, à tout 
hasard; —dkiem tkièm, adv. par 
hasard; —dkowo tkovo, adv. ac
cidentellement, par hasard; — 
dkowy tkovy, a. accidentel, for
tuit, casuel.

przypadłość, ci pchypadouoch'tch', 
tch'i, f. symptôme; accident; in
disposition.

przypadły pchypadouy, a. échu, dé
volu.

przypalać pchypalatch', va. imp., 
—hé litch', perf. brûler (légère
ment), roussir.

przyparty pchyparty, a., — do mu- 
ru, acculé, mis au pied du mur.

przypasaé pchypa-saich', va. perf., 
—sywać syvatch', imp., ceindre, 
attacher, mettre.

przypaść, v. przypadać.
przypatrywać się pckypatryvatch' 

ch’in, vpr. imp., przypatrzyć się 
pchypatchytch', perf. regarder, 
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observer, examiner, contempler 
t komu, czemu, q., qc.); —try- 
wanie się, try vagnè, n. examen, 
observation, contemplation.

przypędzać pchypindzatch', va. imp., 
dzić di'itch', perf. chasser, ame

ner jusqu’à.
przypiąć, pnie pchypiontch', pgnè, va. 

perf., pinać pinatch', imp. at
tacher, épingler, agrafer.

przypiec, kę, cze, kł pchypièts, kin, 
tchè, kou, va. perf., —piekać 
pièkaich'* imp. rôtir, griller (un 
peu).

przypieczętować Pchypiètchinto- 
vatch', va. perf. sceller, cacheter, 

przypiekany pchypièkany, grillé.
przypierać pchypièratch', va. imp., 

przeć Pchètch', perf. adosser, 
étayer; — do muru, acculer, 
mettre au pied du mur.

przypilnować pchypilnovaich', va. 
perf., — kogo, avoir l’œil sur; 
— czego, veiller à qc.

przypinać, v. przypiąć.
przypisać, sze, sal pchypi-satch', 

chè, saou, va. perf., —sywać sy- 
vatch’, imp. ajouter (quelques 
mots à la fin d’un écrit); attri
buer, imputer, prêter; — się. 
ajouter quelques mots; —sanie 
sagnè, n. attribution, imputa
tion.

przypisek, sku pchypi-sèk, skou, m. 
annotation, note; post-scriptum.

przyplątać się pchyplontatch' ch'in, 
vpr. perf. venir on ne sait d’où; 
s’ajouter.

przypłacić pchypouatch'itch', va. 
perf. payer (życiem, de sa vie), 

przypłaszczyć pchypouachtchytch', 
va. perf. aplatir (légèrement).

przypłynąć pchypouynontch', vn. 
perf. arriver (à la nage, en ba
teau); affluer.

przypływ, u pchypouyf, yvou, m. af
flux; affluence; — morza, flux, 
marée montante.

przypochlebiać się pchypohlèbiatch' 
ch'in, vpr. imp., —bić się bilch', 
perf. flatter (komu, q.). 

przypodobać się pchypodobatch' ch'in, 
vpr. perf. complaire- (komu, q.). 

przypominać pchypominatch', va. 
imp., -mnieć mgnètch', perf. rap
peler; — sobie co, se rappeler qc., 
se souvenir de qc.; — kogo, rap
peler q., ressembler à q. ; — się, 
se rappeler; revenir.

przypomnienie pchypomgnègnè, n. 
souvenir; rappel.

przypora, ry pchypora, f. archit. 
contrefort.

przypowiastka, ki Pchypoviastka, 
przypowieść, ci pchypovièch'tch', 
tch'i, f. parabole, adage.

przyprawa, wy pchyprava, vy, f. pré
paration; cuis, assaisonnement; 
épice, condiment.

przyprawiać pchypravtatch', va. iinp., 
wić vitch', perf. attacher, met

tre; cuis, accommoder, apprêter; 
assaisonner; causer (kogo o co. 
qc. à q.).

przyprowadzać pchyprovadzatch', va. 
imp., dzić dj'itch', perf. amener; 
mettre, pousser (do rozpaczy, au 
désespoir).

przyprószyć pchyprouchytch', va. 
perf. couvrir de.

przyprząc pchypchonts, va. perf., 
—przęgać pchingatch't imp., — 
konia, atteler un cheval de ren
fort.

przyprzeć, v. przypierać.
przypudrować pchypoudrovatch', va. 

perf. poudrer légèrement.
przypuszczać pchypouchtchatch', va. 

imp., ścić ch'tch'itch', perf. lais
ser approcher; admettre (kogo, 
q.); supposer, admettre, imagi
ner; — atak, déclencher une at 
taque; - szczalny chtchalny, a. 
probable, éventuel ; —szczenie 
ch'tchègnè, n. supposition, présom
ption, conjecture.

przyrastać pchyrastatch', vn. imp., 
rosnąć ro-snontch', —róść rou- 

ch'tch’, perf. adhérer; s’accroître, 
przyroda, dy pchyroda, f. nature; 

sciences naturelles.
przyrodni pchyrodgni, a. consan

guin, utérin; brat —, demi-frère;
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—czy tchy, a. naturel; —k, a, m. 
naturaliste.

przyrodoznawstwo pchyrodoznafstfo, 
n. sciences naturelles.

przyrodzenie Pchyrodzegnè, n. na
ture; z —ia, de nature; - dzony 
dzony, a. naturel.

przyrosnąć, —róść, v. przyrastać, 
przyrost, u Pchyrost, au, m. accrois

sement; crue; surcroît; — (natu 
ralny) ludności, natalité; —ek, 
tka èk, m. gr. affixe, suffixe.

przyrównać pchyrouvnatch', va. perf., 
—nywać nyvatch', imp. comparer, 

przyrumieniać pchyroumiègniatch', 
va. imp., —nié gnitch', perf. ris
soler.

przyrząd, u pchyjont’, ondou, m. ap
pareil, dispositif; —zaé dzaich', 
va. imp., —zié dj'itch’, perf. cuis, 
accommoder, apprêter, préparer;
- zanie dzagnè, — zenie dzègnè, 
n. préparation, apprêt.

przyrzec, kę, cze, kl pchyjèts, kin, 
tchè, kou, va. perf., •—rzekać jè- 
katch’, imp. promettre; —rzecze- 
nie jètchègnè, n. promesse.

przysadka, ki pchy-satka, f. anat. 
hypophyse.

przysadzisty pchy-sadj'isty, a. trapu, 
przysądzać pchy-sondzatch', va. imp., 

—dzić dj’itch', perf. adjuger; — 
dzenie dzègnè, n. adjudication.

przyschnąć pchyshnontch', vn. perf.,
— sychać syhatch', imp., sécher 
un peu; s’attacher ou se coller en 
séchant; —schnięty shgninty, a. 
collé, séché.

przysiadać pchych’adatch', vn. imp., 
siąść, siądę, siędzie, siadł 

ch'onch'tch, ch'ondin, ch’indj'è, 
ch'ad ou, perf. s’asseoir; — co, 
s’asseoir sur qc.

przysiąc, v. przysięgać.
Przysięga, gi pchy-ch'inga, ghi, f. 

serment; złożyć —gę, prêter ser
ment; —gać gatch’, vn. imp., 

gnąć ghnontch', przysiąc pchy- 
ch’onts, perf. jurer, prêter ser
ment; — gly gouy, a. assermenté, 
juré; —gly, glego gouègo, m. juré; 
sąd — glych, cour d’assises, jury. 

przyskakiwać pchyskakivatch', vn. 
imp., —skoczyć skotchytch', perf. 
s’approcher en sautant, sauter, 
s’élancer.

przysłać, v. przysyłać.
przysłanie pchy-souagnè, n. envoi, 
przysłaniać pchy^souagnaich', va.

imp., —slonié sôuognitch', va. 
voiler un peu, couvrir, cacher.

przysłowie pchy-souoviè, n. pro
verbe; --wiowy vfovy, a. prover
bial.

przysłówek, wka pchy-sououvik, 
fka, m. gr. adverbe; —wkowy 
jkovy, a. adverbial.

przysłuchać się pchy-sououhatch' 
ch'in, vpr. perf., —chiwać się 
hivatch', imp. écouter attentive
ment (komu, czemu, q., qc.).

przysługa, gi pchy-sououga, ghi, f. 
service, faveur;, —giwać ghivatch’, 
vn. imp., — komu, servir q. ; — 
guje mi prawo, je suis en droit de. 

przysłużyć siępchy-sououjytch’ ch’in, 
vpr. perf. rendre "service à q., 
obliger q.

przysmaczek, czka pchy-smatchèk,
— smak, u smakou, m. friandise, 

przysmażać pchy-smajaich', va. imp., 
—smażyć smajytch’, perf. cuis, 
faire revenir; frire.

przysparzać pchyspajatch', va. imp., 
—sporzyć spojytch', perf. accroî
tre, augmenter; causer.

przyspieszać pchyspièchatch' (ou : 
—śpiesząc ch'pièchàtch'), va. imp., 
—szyć chytch', perf. accélérer, 
hâter, activer, presser, précipiter, 

przysposabiać pchyspo-sabiatch', va. 
imp., - sposobić spo-sobitch', perf. 
préparer, disposer (do czego ou 
na co, à qc.); —sposobienie spo
sobi ègnè, n. préparation.

przystać, v. przystawać.
przystanąć pchystanonlch', vn. perf., 

-stawać stavatch’, imp. s’arrêter 
(en marchant); —stanek, nku 
stanèk, nkau, m. arrêt, station ; 
—stanięcie stagninlch’è, n. arrêt 
(dans la marche).

przystań, ni pchystagn, gni, f. port, 
I escale, rade, havre.
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przystawać, taję pchystavatch', taiè, 
vn. imp., —tać, tanie tatch\ tagnè, 
perf. adhérer, s’adapter, joindre, 
fermer bien; coïncider; — do 
kogo, suivre q., se rallier à q. ;
— na co, consentir, se rallier à 
qc.; convenir de qc.; v. przy
stanąć.

przystawiać Pchystaviatch', va. imp.,
— wić vitch', perf. approcher, 
mettre auprès de ; appuyer; —wka 
ki fka, f. hors d’œuvre ; entremets.

przystąpić pchystonpitch', perf., — 
stępować stinpovatch', imp. vn. 
accéder; adhérer; — do kogo, 
aborder q., s’approcher de q. ;
— do czego, se mettre à qc., pro
céder à qc. ; se présenter à qc. ; va. 
marcher sur; stąpienie stonpiè- 
gnè, n. accès, accession, adhésion.

przystęp, u pchystinp, ou, m. accès, 
abord; —ny, a. accessible, abor
dable, modéré, raisonnable (prix) ; 
clair, compréhensible; à la portée 
(dla wszystkich, de tous) ; —ować 
ovatch', v. przystąpić.

przystoi pckystoï, impers, il con
vient.

przystojny pchystoiny, a. bien fait, 
beau; séant, décent.

przystosować pchysto-sovatch', va. 
perf., —wywać vyvatch', imp. 
adapter; approprier, conformer; 
ajuster; — się, s’adapter, se con
former, se régler; —wanie vagnè, 
n. adaptation; ajustage.

przystrajać pchystraiatch', va. imp.,
— stroić stro-itch', perf. orner, pa
rer, décorer.

przystrzyc, gę, że, gł pchystchyts, 
ghin, jè, gou, va. perf., —ygać 
ygatch', imp? couper (les extré
mités); rafraîchir (les cheveux), 

przysunąć pchy-sounontch', va. perf., 
suwać souvatch', imp. appro

cher, avancer, pousser, glisser;
— się, s’approcher.

przyswajać pcby-svajatch', va. imp., 
—swoié sfoïtch', perf. assimiler, 
approprier; — sobie co, s’assi
miler qc., se familiariser avec q.; 

—swojony s/o/ony, a. naturalisé 
(un mot).

przysychać, v. przyschnąć.
przysyłać pchy-syouatch', va. imp., 

—słać souatch',' perf. envoyer;
— po kogo, po co, envoyer cher
cher q., qc.

przysypać pchy-sypatch', va. perf., 
—pywać pyvatch', imp. couvrir, 
saupoudrer (czym, de qc.); ajou
ter (czego, qc.).

przyszłość, ci pchychouoch'tch, tch'i, 
f. avenir, futur; na'—, w —ci, à 
l’avenir.

przyszły pchychouy, a. à venir, fu
tur, prochain; gr. czas —, le fu
tur.

przyszpilać pchychpilatch', va. imp., 
—lié litch', perf. épingler.

przysztukować pchychtoukovaich', va 
perf. mettre une pièce, rapporter, 
rallonger.

przyszwa, wy pchychfa, fy, f. em
peigne.

przyszyć pchychytch', va. perf., 
—szywać chyvatch', imp. coudre; 
mettre (un bouton).

przyszykować pchychykovatch', va. 
perf. préparer.

przyśnić się pchych'gnitch' ch'in, vpr. 
perf. rêver.

przyśpieszać, v. przyspieszać.
przyśpiew, wu pchych'pièf, èvou, m. 

refrain; —-ywaô vyvatch', chan
tonner; accompagner.

przyśrubować pchych'roubovatch', va. 
perf. visser.

przyświadczać pchych'fiattchatch', va 
imp., - czyć tchytch', perf. attes
ter; confirmer.

przyświecać pchych' jiètsatch', va. 
imp., —cić tch'itch', perf. éclairer; 
fig. servir d’exemple à.

przytaczać pchytatchalch', va. imp., 
toczyć totchytch', perf. rouler; 

citer, mentionner,rapporter; allé
guer.

przytakiwać pchytakivatch', vn.imp.,
— taknąć taknontch', perf. ap
prouver, opiner du bonnet.

przytem pchytètn', adv. de plus, avec 
cela, en outre. 
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przytęchły pchytinhouy, a. qui sent 
légèrement le renfermé; — tęch- 
nąć tinhnontch', vn. perf. sentir 
légèrement le renfermé.

przytępiać pchytinpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf. émousser (et au 
fig-); —pienie Piègné, n. affai
blissement, hébétude; - piony 
P[onyt a. émoussé; fig. hébété, 
obtus.

przytknąć Pchytknontch', va. perf., 
toucher.

przytłaczać pchytouatchatch', va. 
imp., —tłoczyć touptchytch', perf. 
écraser, accabler/ oppresser; — 
tłaczający touatchaiontsy, a. écra
sant, accablant.

przytłumiać pchytououmiatcW, va. 
imp., —mié mitch', perf. amortir,

• étouffer.
przytoczenie Pchytotchègnè, n. cita

tion; — czyć, v. przytaczać.
przytomność, ci pchylomnoch'tch', 

tch'i, f. connaissance, conscience; 
lucidité ; — umysłu, présence d’es
prit; odzyskać —, reprendre con
naissance, revenir à soi; stracić 
—, perdre connaissance ; — ny, a. 
conscient, lucide; présent.

przytrafiać się pchytrafi atch' ch'in, 
vpr. imp., — fié się fitch', perf. ar
river (par hasard).

przytroczyć pchytrotchytch', va. perf. 
(avec des lanières).

przytrzeć pchytchètch', va. perf. écor
cher légèrement ; fig. — komu ro
gów, mettre q. à la raison.

przytrzymać pchytchymatch', va. 
perf., —mywać my vatch', imp. ar
rêter, retenir.

przytulać pchytoulatch', va. imp., 
—lié litch', perf. presser, serrer; 
donner asile; — się do kogo, se 
blottir, se presser, se serrer con
tre q.; —lisko, n. asile, hospice; 
—lnie Igné, adv. bien, à l’aise; 
—lny, a. sympathique; hospita
lier; caressant.

przytułek, łku pchytououèk, oukou, 
m. refuge ; asile, hospice.

przytupywać pchytoupyvatch', vn. 
fréq. frapper du pied en cadence. 

przytwierdzać pchytfièrdzatch’, va. 
imp., —dzić dj'itch', perf. fixer, 
assujettir.

przytyk, u pchytyk, oit, m. brocard, 
allusion.

przytykać pchytykatch', vn. imp., 
—tknąć knontch', perf. toucher, 
être contigu.

przy tym, v. przytem.
przywabiać pchyvabiatch', va. imp., 

—bić bitch', perf. attirer.
przywalać Pchyvalatch', va. imp., 

■—lié litch', perf. écraser; fig. écra
ser, accabler.

przywara, ry pchyvara, f. vice, dé
faut; gratin.

przywdziać pchyvdj'atch', va. perf., 
—dziewać dj'èvatch', imp. mettre; 
prendre (le deuil).

przywędrować pchyvindrwaich', vn. 
perf. arriver, venir.

przywiązać, że pchyvionzatch', jè, 
va. perf., —zywaé, zuje zy vatch', 
zouiè, imp. attacher, lier; — do 
czego wagę ou znaczenie, atta
cher de l’importance à qc.; — się 
do, s’attacher à.

przywiązanie pchyvionzagnè, n. at
tachement; —ny, a. attaché (et 
au fig.).

przywidzenie pckyvidzégnè, n. vision, 
hallucination.

przywidzieć się pchyvidj'ètch' ch'in, 
vpr. perf., —działo mu się, il a 
rêvé cela.

przywierać Pchyvièralch', vn. imp., 
—wrzeć vjètch’, perf. coller, s’at
tacher.

przywieść, v. przywodzić, 
przywieźć, v. przywozić.
przywilej, u Pchyvilèi, ou, m. privi

lège.
przywitać pchyvitatch', va. perf. sa

luer, souhaiter la bienvenue à ; ac
cueillir, recevoir; — się z kim, 
dire le bonjour à q.; —tanie ta- 
gnè, n. salut; accueil.

przywlec, wlokę, wlecze, wlókł pchy- 
vlèts, vlokin, vlètchè, vlottkou, va. 
perf. traîner jusqu’à, amener; — 
się, arriver (en se traînant).

przywłaszczać pchyvouachtchatch' 
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va. imp., —czyć tchytch'1, perf. 
s’approprier; s’arroger, usurper; 

-czenie tchègnè, appropriation; 
usurpation.

przywodzić pchyvodj'itch', imp.,
wieść, wiodę, wiedzie, wiódł 

vièch'tch', viodin, vièdj'è, vioudou, 
perf.; va. — kogo, amener, con
duire q., — kogo do czego, ré
duire q. à qc.; — komu co na 
myśl, rappeler qc. à q.; vn. — 
komu, commander q.

przywołać pchyvoouatch', va. perf., 
- ływać ouyvatch', imp. appeler, 
mander, faire venir; rappeler (à 
l’ordre).

przywozić pchyvoj'itch', va. imp., 
wieźć, wiozę, wiezie, wiózł 

vièch’tch’, viozin, vtèj’è, viouzou, 
perf. amener (q. en voiture, etc.); 
apporter, importer; wozowy 
vozovy, a. d’importation.

przywódca, cy pchyvouttsa, tsy, m. 
chef; leader.

przywóz, ozu pchyvouss, ozou, m. 
importation.

przywracać pchyvratsaich', va. imp., 
wrócić vroutch’itch’, perf. resti

tuer, rétablir; — do, réintégrer 
dans; — do życia, ranimer; — 
wrócenie vroutsègnè, n. restitu
tion, rétablissement; — do posia
dania ou do urzędu, réintégra
tion.

przywrzeć, v. przywierać.
przywykać pchyvykatch', vn. imp., 

knąć knontch', perf. s’accou
tumer, s’habituer; kły kouy, a. 
accoutumé, habitué.

przyzba, by pchyzba, f. banc.
przyznać, nam, na, nał pchyznatch', 

nam', naou, va. perf., - nawać, 
naje navatch', naiè, imp., avouer, 
reconnaître; donner (słuszność 
komu, raison à q.), accorder, at
tribuer; décerner (nagrodę, un 
prix); allouer (un crédit); — się 
do czego, avouer, reconnaître, 
confesser (qc.).

przyznanie pchyznagnè, n. attribu
tion; — się, aveu,

przyzwać, wie pchyzvatch', viè, va. 

perf., — zywać zyvatch', imp. ap
peler, faire venir, mander.

przyzwalać pchyzvalatch', va. imp., 
wolié volitch', perf., — na co, 

consentir à qc., permettre qc.
przyzwoicie pchyzvoitch'è, adv. con

venablement; —zwoitka, ki zvoï- 
tka, f. chaperon; —zwoitość. ci 
zvoïtoch'tch', tch'i, f. bienséance, 
décence, convenance; zwoity 
zvolty, a. bienséant; décent, con
venable, comme il faut.

przyzwolenie Pchyzvolègnè, n. con
sentement, permission; —liéhïd»’, 
v. przyzwalać.

przyzwyczaić (się) pchyzvytchaïtch' 
(ch'in), va. perf. et vpr., —jać 
(się) ialch’, imp. (s’)habituer, 
(s’)accôutumer; —jenie (się) iè- 
gnè, n. habitude.

przyzywać, v. przyzwać 
psalm, u psalmou, m. psaume.
psałterz, a psaoutèch, èja, m. psau

tier.
pseudonim, u psèoudognim’,m. pseu

donyme.
psi pch'i, a. de chien, canin; 

-akrew! —akość! —amać! nom 
d’un chien !

psiak, a pch’ak, m. petit chien, 
psianka, ki pch'an'ka, f. bot. mo- 

relle ; - -kowate kovatè, pl. bot. 
solanées.

psiarnia, ni pch'argna, gni, f. chenil, 
meute.

psiawiara, ry pch'aviara, m. canaille, 
psikus, a pch’ikouss, m. mauvais 

tour, niche.
psina, ny pch'ina, f. pauvre petit 

chien.
psisko pch'isko, n. grand ou pauvre 

chien.
psocić psotch'itch', vn. imp. jouer 

des mauvais tour.
psota, ty f. niche, mauvais tour; 

—tnik, a tgnik, m. espiègle.
pstrąg, a pstronk, onga, m. icht. 

truite.
pstro, adv. de couleurs bigarrées; —. 

kacizna, ny katch'izna, f. bario
lage, bigarrure; —kąty, pstry, a. 
bariolé, bigarré. 
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pstrzyć Pstchytch', va. imp. barioler, 
bigarrer.

psubrat, a psoubrat', m. canaille, 
psucie (się) psoutch'è (ch'in), n. cor

ruption, détérioration.
psuć Psoutch', va. imp. gâter, en

dommager, détériorer, détraquer; 
déranger (une machine, la santé) ; 
altérer; vicier (l’air); abîmer (les 
yeux); gâter (un enfant); démo
raliser, corrompre; — się, se gâ
ter, se détériorer, se détraquer, 
s’abîmer.

psychiatra, ry psyhiatra, m. alié
niste, psychiatre ; —tria, ii tria, i. 
psychiatrie.

psychika, ki psyhika, f. psychique, 
psycholog, a psyholog, m. psycho

logue; —a, ii ia, f. psychologie; 
iczny itchny, a. psychologique, 

psychopatia, ii psyhopatia, f. psycho
pathie.

psychoza, zy psyhoza, f. psychose, 
pszczelarz, a pchtchilach', aja, m. 

apiculteur; - lnictwo Ignitstfo, n. 
apiculture; —-lny, a. d’abeilles.

pszczoła, ly pchtchooua, f. abeille;
- czółka, ki tchououka, f. petite 

abeille.
pszenica, cy pchègnitsa, tsy, f. fro

ment, blé; - niczny gnitchny, 
nny n'ny, a. de froment, de blé.

ptactwo ptatstjo (ou ptastwo). n. oi
seaux, gibier à plumes.

ptak, a m. oiseau; niebieski —, che
valier d’industrie.

ptasi ptach'i, a. d’oiseau, 
ptaszamia, ni ptachargna, gni, i. oi

sellerie, volière.
ptaszek, szka ptachèk, chka, m. (pe

tit) oiseau ; fig. vilain oiseau ; mal
faiteur.

ptaszę, cia ptachin, tch'a, n. oisillon, 
ptasznik, a ptachgnik, m. oiseleur.
ptyś, sia ptych', ch'a, m. chou à la 

crème.
publicysta, ty poublitsysla, m. publi

ciste.
publicznie poublitchgnï, adv. publi

quement, en public; — ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. public; — ny, a. 
public. 

publika, ki poublika, f. fam. public; 
- kacja, ji tsia, f. publication; 

kować kovatch', va. imp. pu
blier.

puch, u pouh, ou, m. duvet, édre
don ; rozbić w —, mettre en pièces, 
anéantir.

puchlina, ny pouhlina, f. enflure; 
chory na —nę, hydropique; — 
wodna, hydropisie.

puchnąć pouhnontch', vn. imp. en
fler, se gonfler, se tuméfier.

puchnienie pouhgnègnè, —nięcie 
gnintch'è, n. enflure, gonflement.

puchowy pouhovy, a. de duvet, 
pucołowaty poutsoouovaty, a. jouf

flu.
pucybut, a poutsybout’, m. cireur, 

décrotteur.
pudel, dla poudèl, m. caniche, 
pudełko poudèouko, n. (petite) boîte, 

carton.
puder, dru poudèr, drou, m. poudre ; 

--niczka, ki gnitchka, f. boîte à 
poudre, poudrier.

pudło poudouo, n. boîte, carton; ch. 
raté; fig."'coup manqué; —wać 
vatch', va. imp. ch. rater, man
quer.

pudrować poudrovatch’, va. poudrer. 
pu(gi)lares, u pou(ghi)larès, m. porte

feuille.
puginał, u poughinaou, ou, m. poi

gnard.
puchacz, a pouhatch', m. orn. grand- 

duc.
puchar, u pouhar, ou, m. coupe.
pukać poukatch', vn. imp., puknąć 

pouhnontch', perf. frapper, cogner, 
heurter; battre (se dit du cœur); 
fam. faire feu.

pukiel, kla poukièl, m. boucle (de 
cheveux).

puklerz, a pouklèch, èia, m. bouclier, 
pula, li Poula, f. poule (aux cartes), 
pularda, dy Poularda, f. poularde, 
pulchny poulhny, a. meuble ; tendre ; 

potelé.
pulpecik. a poulpètch'ik, pulpet, u 

poulpèt', ou, m. croquette.
pulpit, u poulpit’, ou, m. pupitre; 

I — kościelny, lutrin. 
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puls, u poulss, ou, m. pouls; -acja, 
ji atsia, f. pulsation ; —ować 
ovatch’, vn. imp. battre, palpiter; 

owanie ovagnè, n, méd. pulsa
tion.

pułap, u pououap, ou, m. plafond, 
pułapka, ki "pououapka, f. siège, 

trappe; — (na myszy), souricière, 
pułk, u pououk, ou, m. régiment; 

ownik, a' ovgnik, m. colonel; 
—owy ovy, a. de régiment.

puma, my poutna, m. zo. puma, 
pumeks, u poumeks, ou, m. pierre 

ponce; —owanie ovagnè, n. pon
çage.

punkcja, ji poun'ktsia, f. chir. ponc
tion.

punkt, u poun’kt, ou, m. point; ar
ticle; — wyjścia, point initial;
— zborny, point de rassemble
ment; w dobrym —kcie, bien si
tué; z —u, immédiatement; adv.
— o drugiej, à deux heures pré
cises; —acja, ji atsia, f. ponctua
tion; contrat préalable; —owaé 
ovatch’, va. imp. ponctuer, poin
ter, pointiller; - owanie ovagnè, 
pointillage; —ualnie oualgnè, adv. 
ponctuellement,exactement,recta ; 
—ualność, ci oualnoch'tch’, tch'i, 
f. ponctualité,exactitude; — ualny 
oualny, a. ponctuel, exact.

pupil, a poupil’, —ka, ki f. pupille, 
purchawka, ki pourhatka, f. bot.

vesse-de-loup.
purpura, ry pourpoura, f. pourpre, 
purpurowy pourpourovy, a. de pour

pre, pourpre; purpurin.
purytanin, a pourytagnin', m. puri

tain; —tanizm, u ou, m. purita
nisme; —tański tagnski, a. puri
tain.

pusło pou-souo, n. étrivière. 
pustak, a pôustak, m. écervelé, 
pustelnia, ni poustèlgna, f. ermitage;

—nik, a gnik, m. ermite.
pustka, ki poustka, f. lieu désert; 

vide; —ki, pl. vide; stać - kami, 
être inhabité.

pustkowie poustkoviè, n. (lieu) désert, 
pusto pousto, adv. vide ; —szeé 

chètch', vn. imp. se vider, devenir 

désert ; szenie chègnè, n. dévasta
tion; - szyć chytch', va. imp. dé
vaster, ravager; —ta, ty f. folâ
trerie, frivolité.

pustułka, ki poustououka, f. orn. 
crécerelle.

pusty pousty, a. désert, vide, creux; 
folâtre, frivole; fou (rire); —nia, 
ni gna, gni, f. désert ; -nny, a. dé
sertique.

puszcza, czy pouchtch'a, tchy, f. dé
sert; grande forêt, forêt vierge, 

puszczać pouchtchatch’, imp., puścić, 
szczę, ści, ścił Pouch'tch'itch', 
chtchin, ch'lch'i, ch'tch'iou, perf., 
va. laisser aller ou entrerf lâcher; 
lancer; lâcher prise; — krew ko
mu, saigner q.; — na wolność, 
mettre en liberté; — w ruch, 
mettre en mouvement; — w 
dzierżawę, donner à bail; arg. 
puścić kogo kantem, ou w trąbę, 
lâcher q.; vn. passer, disparaître; 
pousser; dégeler; — się w drogę, 
se mettre en route; - - się w po
goń, se lancer à la poursuite ;
— się na co, risquer qc. ; fam. —
— się, faire la noce.

puszczanie pouchtchagnè, —czenie 
tchègnè, n., — krwi, saignée.

puszczyk, a pouchtchyk, m. orn. 
chat-huant.

puszek, szku Pouchèk, chkou, m. 
duvet ; houppe, houppette (à 
poudre).

puszka, ki pouchka, f. boîte; — (ko
ścielna), tronc.

puszkarz, a Pouchkach, aja, m. ar
murier.

puszyć się pouchytch' ch'in, vpr. imp. 
se gonfler, se rengorger, se pa
vaner.

puścić, v. puszczać.
puściuteńki pouch' tch'outègnki, a. 

complètement vide.
puścizna, ny pouch'tchizna, f. héri

tage.
puślisko pouch'lisko, n. étrivière. 
putać poutatch', vn. imp. dépense^ 

beaucoup.
puzdro pouzdro, puzderko pouzderko 

n. étui, boite; trousse.
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puzon, u pouzon', 011, m. mus. trom
bone.

pycha, chy pyha, hy, f. orgueil, mor
gue.

pylnik, a m. bot. anthère.
Pyt u Pyou, ou< m. poudre, pous

sière; -ek, łku èk, oukou, m. 
grain de poussière; bot. pollen.

pypeć, pcia pypètch', ptch'a, m. pépie, 
pysk, a m. museau, mufle, gueule; 

pop. bouche, gueule; dostać po 
—u, recevoir une gifle; —acz, a 
atch, m. pop. gueulard.

pyszałek, łka pychaouèk, ouka, m. 
vaniteux, vantard; — îkowaty 
oukovaty, a. fat, vaniteux.

pyszczek, czka pychtchèk, tchka, m. 
museau; ent. suçoir; fam. bec. 

pysznić się pychgnitch' ch'in, vpr. 
imp. s’enorgueillir, tirer vanité; 
— nieć gnitch', vn. imp. devenir 
orgueilleux; —ny, a. orgueilleux, 

hautain; magnifique, superbe; 
fam. délicieux, exquis.

pytać pytatch', va. imp. questionner, 
interroger (un élève); — się, de
mander, s’enquérir, s’informer (o 
kogo, dc q.).

pytająco pytaionlso, adv. interro
gativement; —cy tsy, a. interro
gatif; interrogateur.

pytajnik, a pytaignik, m. point d’in
terrogation.

pytanie Pytagnè, n. demande, ques
tion ; to — là savoir !

pytel, tla Pytèl, m. blutoir.
pytki, pl., wziąć kogo na —, presser 

q. de questions.
pytlować pytlovaich', bluter; fam. 

parler (beaucoup) ; - wanie vagnè, 
n. blutage; —owy ovy, a. de blu
toir; de seigle (pain).

pyza, zy f. visage joufflu; ty, a. 
joufflu.

R
r. abr. rok(u).
rabarbar, u ou, m. rhubarbe.
rabat, u rabat', ou, m. rabais; z 

—em, au rabais.
rabin, a rabin', m. rabbin.
rabować rabovatch', va. imp. piller, 
rabunek, nku rabounèk, nkou, m.

pillage; —nkowy nfcovy, a. spo
liateur.

rabuś, sia rabouch', ch'a, m. pillard, 
brigand.

raca, cy ra/sa, tsy, f. fusée.
rachityczny rahitytehny, a. rachiti

que; —tyzm, u ou, m. rachi- 
tis(me).

rachmistrz, a rahmistch, m. calcula
teur; comptable.

rachować rahovatch', va. imp. calcu
ler, compter; — na kogo, compter 
sur q.; - wanie vagnè, n. calcul.

rachuba, by rahouba, f. calcul, 
compte ; brać w—bę, tenir compte 
de.

rachunek, nku rahounèk, nkou, m. 

compte ; com. compte, facture, 
mémoire, note; addition (au res
taurant) ; mat. calcul ; zdać — z 
czego, rendre compte de qc. ; na 
—, à ou pour compte.

rachunkowość, ci rahoun'kovoch'tch', 
tch'i, f. comptabilité; —wy vy, a. 
de compte (s).

racica, cy ratch'itsa, f. sabot (fendu), 
racja, ji ratsia, f. raison; cause; ra

tion, portion; — bytu, raison 
d’être; — stanu, raison d’Etat; 
nie mieć —ji, avoir tort.

racjonalizm, u ratsionalizm, ou, m. 
rationalisme.

racjonalny ratsionalny, a. rationnel, 
racuszki, szek ratsouchki, chèk, pl.

cuis, crêpes de pommes de terre, 
raczej ratchèi, adv. plutôt.
raczek, czka ratchèk, tchka, petite 

écrevisse; fam. spiec raczka, rou
gir, piquer un fard.

raczyć raicAyfcA’, imp. vn., daigner, 
vouloir bien ; raczy pan przyjąć, 
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veuillez agréer; va. régaler; — 
się, se régaler.

rad, u ou, m. radium.
rad, a. content, (bien) aise; — nie 

—, bon gré mal gré.
rada, dy f. conseil, dać sobie (z 

czym) —ę, venir à bout (de qc.); 
se débrouiller; nie ma —y, rien à 
faire; — miejska, conseil muni
cipal.

radca, cy rattsa, tsy, m. conseiller, 
radczyni rattchygni, f. femme d’un 

conseiller.
radiator, a m. radiateur, 

radium radiowm, n. radium, 
radio, n. radio; —Sonia, ii fogni/t, f. 

radiophonie; —aparat, u aparat', 
ou, m. poste; - odbiornik, a m. 
récepteur; —pajęczarz, a paiin- 
tchach, aja, m. auditeur clandes
tin; — słuchacz, a sououhatch, m. 
sans-filiste; — stacja, ji radiosta- 
tsia, f. radio-station, poste (na
dawcza, émetteur); —wy vy, a. 
de radio, de T. S. F.

radlenie radlègnè, n. binage; —lié 
litch', va. imp. biner; — ło ouo, 
n. binoir.

radny, ego, m. conseiller munici
pal.

radosny radosny, a. joyeux; de joie, 
d’allégresse (okrzyki, cris).

radość, ci radoch'tch', tch'i, f. joie, 
allégresse, liesse; — śnie ch'gnè, 
adv. joyeusement.

radować (się) radovatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp. (se) réjouir, 

radykalizm, u ou, m. radicalisme;
—Iny, a. radical.

radykał, a radykaou, m. radical, 
radzić radj'itch', imp., va. conseiller, 

recommander; — sobie, se tirer 
d’affaire, se débrouiller; vn. déli
bérer, conférer; — się kogo, con
sulter q., demander conseil à q. 

rafa, fy f. récif.
rafineria, ii f. raffinerie, 
rafinować rafinovaich', va, imp. raf

finer; —wanie vagnè, n. raffinage; 
—wany vany, a. raffiné.

raić raïtch', va. conseiller, recom
mander, procurer; délibérer. 

raid, u raid, ou, m. raid.
raj, u rai, ou, m. paradis.
rajca, cy raitsa, tsy, m. conseiller, 
rajcować raûsovatch', vn. imp. fam. 

bavarder, discuter.
rajfur, a rai four, m. proxénète, 

maquereau; —ka, ki, f. entre 
metteuse, proxénète, maquerelle.

rajsbret, u raizbret', ou, m. planche 
à dessin.

rajski rajsA», a. de paradis; paradi
siaque; fig. ravissant; — ptak, 
m. paradisier.

rak, a m. écrevisse; bot. chancre; 
méd. cancer; astr, le Cancer; fam. 
spiec —a, rougir, piquer un fard; 
—arnia, ni argna, gni, f. four
rière, équarrissoir ; —arz, a ach, 
aja, m. équarrisseur.

rakieta, ty f. fusée; sp. raquette, 
rakowaty rakovaty, a. et m. méd. 

cancéreux.
rakowy rakovy, a. d’écrevisses; zu

pa —wa, bisque d’écrevisses.
rama, my f. cadre (et au fig.); 

châssis.
ramiarz, a ramiach, aja, m. enca

dreur.
ramiączko ramiontchko, n. épau

lette.
ramienny ramièn-ny, — niowy gno- 

vy, a. brachial, huméral ; kość 
- nna, humérus.

ramię, mienia, pl. miona ramiin, 
miègna, n. épaule, bras; mat. 
côté; z —enia, au nom de.

ramka, ki ram'ka, f. petit cadre; 
châssis.

rampa, py f. rampe.
rana, ny f. blessure, plaie.
randka, ki ran'tka, f. fam. rendez- 

vous.
ranek, nku ranèk, n'kou, m. matin; 

wczesnym rankiem, de grand ma
tin.

ranga, gi ran'gha, ghi, m. rang; mil. 
grade.

ranić (się) ragnitch' (ch'in), va. et 
vpr. imp. (se) blesser.

raniutko ragnoutko, adv. de grand 
matin.

ranka, ki ran'ka, f. petite blessure
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ranny ran'ny, a. matinal; blessé, 
rano, n. matin; matinée; adv. de 

bonne heure; matin.
rapier, u rapièr, ou, m. rapière, 
raport, u raport', ou, m. rapport;

—ować ovatch', va. imp. rappor
ter.

rapsod, a rapsot, oda, m. rapsode; 
—ia, ii dia, f. mus. rapsodie.

raptem raptèm, adv. tout à coup, 
soudain ; à peine, pas plus de.

raptownie raptavgnè, adv. brusque
ment, tout à coup, soudain;
- wność, ci raptovnoch'tch', tch'i, 
f. soudaineté; — wny vny, a. 
brusque, soudain, subit.

raptus, a raptouss, m. homme brus
que.

rapunkuł, u rapoun'kouou, ou, m. 
bot. raiponce.

rarôg, oga rarouk, oga, m. orn. lane- 
ret; fig. phénomène.

rarytas, rarytas s, m. inv. rareté, 
rasa, sy ra-sa, f. race.
rasowy rasovy, a. de race, racé; ra

cial.
raszpla. Ii rachpla, f. râpe.
rata, ty f. terme, versement ; — mie

sięczna, mensualité; — roczna, 
annuité; —mi, na raty, à tem
pérament.

rataj, a ratai, m. laboureur, fermier, 
ratować ratovatch', va. imp. sauver; 

secourir, aider; — się, se sauver, 
ratownictwo ratovgnitstfo, n. sauve

tage; —niczy gnitchy, a. de sau
vetage; — nik, a gnik, m. sauve
teur.

ratunek, nku ratounèk, n'kou, m. 
secours, aide, salut; ressource;
— nku! au secours; —nkowy 
n'kovy, a. de secours, de sauvetage 
(canot).

ratusz, a ratouch, m. hôtel de ville, 
ratyfikacja, ji raiyfikatsia, f. ratifi

cation; — kować kovatch', va. imp. 
ratifier.

raut, u raout', ou, m. raout.
raz, u rass,“razou, m. coup, fois; cas; 

po —, coup sur coup; — na 
zawsze, une fois pour toutes; w 
sam —, à propos, à point, juste; 

pewnego —u, une fois, un jour; 
na —ie, pour le moment ; w takim 
—ie, dans ou en ce cas; —, dwa, 
trzy, un, deux, trois; —y, pl. 
coups, raclée.

razem razèm, adv. ensemble, à la 
fois ; en tout.

razić raj'itch', va. imp. frapper; 
fig. blesser, choquer.

razowy razovy, a. chleb —, pain bis. 
raźny raj'ny, a. prompt, vif, alerte, 
rażący rajontsy, a. blessant, criant, 

frappant (ressemblance).
rażony rajony, a. frappé.
rąbać ronbatch', va. imp. couper, 

abattre; fendre (du bois); cas
ser (du sucre); sabrer; — komu 
prawdę, dire à q. ses quatre véri
tés.

rąbek, bka ronbèk, pka, m. bord, our
let.

rąbnąć ronbnontch', va. perf. asse
ner un coup à.

rączka, ki rontchka, f. petite main, 
menotte; poignée, manche; ma
nette; manivelle.

rącznik, a rontchgnik, m. bot. ricin, 
rączy rontchy, a. prompt, vif, ra

pide, alerte.
rdest, u m. bot. persicaire, renouée, 
rdza, rdzy f. rouille; -—wy vy, a.

rouille, couleur de rouille.
rdzennie rdzèn'gnè, adv. foncière

ment, essentiellement; —ny, a. 
médullaire; fig. foncier, essentiel, 
d’origine.

rdzeń, nia rdzègn, gna, m. moelle ; fig. 
moelle, quintessence; noyau; gr. 
racine, radical.

rdzewieć rdzèviètch', vn. imp. rouil
ler.

reagować rèagovatch', vn. réagir (na 
CO, contre qc.).

reagowanie rèagovagnt, n., reakcja, 
ji rèaktsia, f. réaction; —cjo- 
nista, ty tsiognista, m. réac
tionnaire; —cyjny tsyiny, a. ré
actionnaire.

realista, ty rêalista, m. réaliste; — 
stycznie stytchgnè, adv. avec réa
lisme; - styczny stytchny, a. réa
liste. 
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realizacja, ji rèalizatsia, f. réalisa
tion; zować zovaich', va. imp. 
convertir.

realnie réalgnè, adv. réellement.
realność, ci rèalnoch'tch', tch'i, f. réa

lité; immeuble; —ny, a. réel, ef
fectif.

reasumować rèa-soumovatch', va. 
imp. résumer.

rebelia, ii rèbélia, f. rébellion, 
rebus, U rèbouss, ou, m. rébus, 
recenzent, a rètsèn'zèn't, m. critique, 
recenzja, ji rétsèn'zia, f. compte 

rendu, critique.
recepcyjny rètsèptsyiny, a. de récep

tion.
recepis, u rètsèpiss, ou, m. récépissé, 
recepta, ty rètsépta, m. recette; 

méd. ordonnance.
recydywa, wy rétsydyva, vy, f. réci

dive.
recytować rètsytovatch', va. imp. ré

citer.
redagować rèdagovatch', va. imp. ré

diger: wanie vagnè, n., redak
cja, ji rèdaktsia, f. rédaction, 
libellé.

redakcja, ji f. rédaction (d’un jour
nal).

redaktor, a redaktor, m. rédacteur; 
— naczelny, rédacteur en chef.

redukcja, ji rèdouktsia, f. réduction, 
redukować (się) rèdoukovatch (ch'in), 

va. et vpr. imp. (se) réduire, (se) 
désoxyder.

reduta, ty rédouta, f. redoute, 
redyskontować rédyskon’tovatch’, va. 

imp. réescompter.
refa, fy réfa, f. frette.
refektarz, a rèfèktach, a/a, m. réfec

toire.
referat, u référât', ou, m. rapport, 

communication.
referencja, ji référèn’tsia, f. réfé

rence.
referent, a rèfèrèn't, m. rapporteur; 

■—ka, ki f. rapporteuse.
referować rèfèrovatch', va. imp., ré

férer, rapporter.
refleks, u réflèks, ou, m. reflet; ré

flexe; —ja, ji ia, f. réflexion.
reflektant, a rèflèktan't, m. postu

lant, candidat; com. preneur, 
amateur.

reflektor, a rèflèktor, m. réflecteur; 
projecteur; aut. phare.

reflektować rèflékt ovatch', vn. imp., 
postuler, être candidat; — na co, 
être preneur ou acheteur.

reforma, my réforma, f. réforme; 
tor, a m. réformateur.

reformować réformovatch', va. imp. 
réformer; —wany vany, a. réfor
mé (église).

regencja, ji règhèntsia, f. régence, 
regent, a règhén't, m. régent ; - -ka, 

ki, f. régente.
regres, u règrèss, ou, m. jur. recours, 
regulacja, ji règoulatsia, f. règle

ment; régulation.
regulamin, u règoulamin', ou, m. 

règlement.
regularnie règoulargné, adv. réguliè

rement; -ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. régularité; —ny, a. régulier.

regulować règoulovatch', va. régler, 
reguła, ły règououa, ouy, f. règle; — 

(zakonna), règle,* observance; 
mat. règle (trzech, de trois); z 
—ły, en règle générale, en prin
cipe.

rehabilitacja, ji rèhabilitatsia, f. ré
habilitation; —tować (się) tovatch' 
(ch’in), va.et vpr. imp. (se) réhabi
liter.

rej, u réi, ou, m., —wodzić, primer, 
commander.

reja, rei rèia, réii, f. mar. vergue, 
rejent, a rèièn't, m. notaire ; —alny, 

a. notarié.
rejestr, u rèiestr, ou, m. registre, ca

talogue, table(au) ; -aeja, ji atsia, 
i. enregistrement ; —owaé ovatch', 
va. imp. enregistrer.

rejon, u rèion', ou, m. rayon; zone 
(forteczny, militaire).

rejterada, dy rèitèrada, f. retraite; 
—rowaé rovatch', vn. imp. battre 
en retraite.

rejwach, u rèivah, ou, m. fam. bou
can, vacarme.

rekapitulacja. ji rèkapitoulatsia, f. 
récapitulation; lowaé lovatch', 
va. imp. récapituler. 
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rekin, a tèkiri, m. requin.
reklama, my rèklatna, f. réclame, pu

blicité; —cja, ji tsia, f. réclama
tion.

reklamować vèklamovatch', va. imp. 
réclamer; faire de la réclame; 
—wy vy, a. de réclame, de publi
cité.

rekolekcje, ji rèkolèktsiè, pl. retraite, 
exercices spirituels.

rekomendacja, ji rèkomèn'datsia, f. 
recommandation; — dować do- 
vatch', va. imp. recommander.

rekompensata, ty rèkom'pèn'sata, f. 
compensation, indemnité.

rekonesans, u rèkonèsanss, ou, m. 
mil. reconnaissance.

rekonwalescencja, ji rèkorivalestsèn'- 
tsia, f. convalescence; —cent, a 
tsèn't, m. convalescent; —centka, 
ki tsèn’tka, f. convalescente.

rekord, u rèkort, ordou, m. record, 
rekreacja, ji rèkrèatsia, f. récréation, 
rekiut, a rèkrout', m. conscrit, re

crue; —acja, ji atsia, f. recrute
ment ; —ować (się) ovatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp. (se) recruter.

rekryminacja, ji rèkrymin atsia, f. ré
crimination ; —cyjny tsyiny, a. 
récrimina toire.

rektor, a rèktor, m. recteur; —at, u 
ad', ou, m. rectorat.

rektyfikacja, ji rèktyfikatsia, f. rec
tification; —kować kovatch', va. 
imp. rectifier.

rekurs, u rèkourss, ou, m. jur. re
cours.

rekwirowaé rèkfirovatch', va. imp. 
réquisitionner.

rekwizycja, ji rèkfixyts[a, f. réquisi
tion.

rekwizyty, tów rèkfizyty, touf, pl. th. 
accessoires.

religijność, ci rèlighiinoch'tch', tch'i, 
f. piété; religiosité; —ny, a. reli
gieux, pieux.

religia, ii rèlighia, f. religion, 
relikwiarz, a rèlikfiach, aja, m. reli

quaire, châsse.
relikwie, wii rèlikfiè, fii, pl. reliques, 
remanent, u rèmanèn't, ou, m. res

tant, solde en caisse. 

remiza, zy rètniza, i. remise, dépôt, 
remont, u rèmon't, ou, m. restaura

tion; mil. remonte.
remuneracja, ji rèmounèratsia, f. ré

munération.
ren, a rèn’, m. zo. renne, 
renegat, a rènègai', m. renégat, 
renesans, u rènèsanss, ou, m. renais

sance ; —owy ovy, a. (de la) renais
sance.

reneta, ty rènèta, f. reinette, 
remfer, a règnifèr, m. zo. renne, 
renkloda, dy rèn’kloda, f. reine-

Claude.
renoma, my rènoma, f. renommée;

— mowany tnovany, a. renommé, 
renta, ty rèn'ta, f. rente; revenu. 
rentgen(iz)owaé rèn'tghèn(iz)ovatch',

va. imp. radiographier; - nizacja, 
ji gnizatsia, —nografia, ii, f. ra
diographie; —nowski nofski, pro
mienie —skie, rayons X. 

rentier, a Tèn'tièr, m. rentier, 
rentować (się) rèn'tovatch' ch'in, vn.

et vpr. imp. rapporter; —wność, 
ci vnoch'tch', tch'i, f. rapport, ren
dement; —wny vny, a. d’un bon 
rapport, rentable ; —wy vy, a. de 
rente.

reński règnski, a. rhénan, du Rhin; 
—, ego ègo, m. florin.

reorganizacja, ji rèorgagnizatsia, f. 
réorganisation; —-zować zovatch', 
va. imp. réorganiser.

reparacja, ji rèparatsia (ou repera
cja Tèpèratsia), t. réparation.

reparować rèparovaich', (ou repero
wać rèpèrovatch'), va. imp. répa
rer.

repertuar, u rèpèrtouar, m. réper
toire.

repetent, a rèpètèn't, m. vétéran 
(écolier).

replika, ki rèplika, f. réplique; --ko
wać kovatch’, vn. imp. répliquer, 

report, a rèport', ou, m. côm. report;
—aż, u ach, ajou, m. reportage; 
—er, a èr, m. reporter.

represja, ji rèprè-sia, f. répression;
—syjny syiny, a. répressif, de ré
pression.

reprezentacja, ji rèprèzèn'tatsla, f. 
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représentation tacyjny talsyiny, 
a. de représentation, représenta
tif; —tant, a tan't, m. représen
tant; —tować tovatch', va. imp. 
représenter.

reprodukcja, ji rèprodouktsia, f. re
production ; —kować kovatch', va. 
imp. reproduire.

reprymenda, dy rèprymèn'da, f. ré
primande; fam. savon.

republika, ki rèpoublika, f. républi
que; —nin, a gnin’, m. républi
cain ; —ński gnski, a. républicain, 

reputacja, ji rèpoutatsia, f. réputa
tion.

resor, u rè-sor, ou, m. ressort; —owy 
ovy, a. à ressorts.

resort, u rè-sort, ou, m. ressort, 
respekt, u respèkt', ou, m. respect;

—owy ovy, a. de faveur, 
restauracja, ji restaouratsia, f. res

taurant; archit. hist. restaura
tion; —cyjny tsyiny, a. (de) res
taurant; wagon —, wagon-restau
rant.

restaurator, a restaouraior, m. res
taurateur, traiteur; restaurateur, 

restaurować restaourovatch', va. imp. 
archit. restaurer.

resursa, sy rè-sour-sa, f. cercle, club, 
reszka, ki rèchka, f. pile.
reszta, ty rèchta, f. reste, restant ; ré

sidu; wydać —tę, rendre la mon
naie; do —ty, tout-à-fait.

resztka, ki rèchtka, f. reste ; coupon ; 
—ki, pl. reliefs, restes; - kami 
gonić, être à bout de ressources, 

retman, a tètman', m. lamaneur. 
retor, a rètor, m. rhéteur.
retorta, ty rètorta, f. cornue, 
retoryka, ki rètoryka, f. rhétorique, 
retusz, u rètouch, ou, m. retouche;

— er, a èr, retoucheur; —ować 
ovatch', va. imp. retoucher.

reumatyczka, ki r?-ouma/yfcAÀa, f. 
rhumatisante; — czny tchny, a. 
rhumatismal.

reumatyk, a rè-oumatyk, m. rhuma
tisant; —tyzm, u ou, m. rhuma
tisme.

rewanż, u rèvanch, anjou, m. revan

che ; - ować się jovatch' ch'in, vpr. 
imp. prendre sa revanche.

rewelacja, ji rèvïlatsia, f. révélation ;
— cyjny tsyiny, a. révélateur.

rewerenda, dy rèvèrèn'da, f. soutane, 
rewers, u rèverss, ou, m. reconnais

sance (de dette).
rewia, ii rèvia, f. mil. th. revue.
rewidować rèvidovatch', va. imp. vi

siter les bagages; vérifier, faire la 
révision; perquisitionner, fouiller, 

rewizja, ji rèvizia, f. visite (doua
nière); révision (d’un procès); 
perquisition; — (osobista), fouille; 
przeprowadzać u kogo —ję, per
quisitionner au domicile de q.

rewizjonista, ty rèviziognista, m. ré
visionniste ; —styczny stytchny, a. 
révisionniste.

rewizytować rèvizytovatch', va. imp.,
— kogo, rendre à q. sa visite.

rewolucja, ji rèvoloutsia, f. révolu
tion ; —cjonista, ty /siogntsta, m., 
—cyjny tsyiny, a. révolutionnaire, 

rewolwer, u rèvolvèr, ou, m. revolver, 
rezeda, dy rèzèda, f. bot. réséda, 
rezerwa, wy rërenw, vy, f. réserve (et 

au fig.); —wista, ty vista, m. ré
serviste ; —wować vova/cA’, va. 
imp. Réserver; — wuar, u vouar, 
ou, m. réservoir.

rezolucja, ji rèzoulotsia, i. résolu
tion.

rezolut, a rèzolout', m. homme réso
lu; —nie gnè, adv. résolument; 
—ny, a. résolu, déterminé.

rezon, u rèzon', ou, m. contenance, 
courage.

rezonans, u rèzonanss, ou, m. réso
nance.

rezoner, a rèzonèr, m. raisonneur;
— nowaé novatch’, vn. imp. raison
ner.

rezultat, u rèzoultat', ou, m. résultat; 
w cie, en définitive, tout compte 
fait.

rezurekcja, ji rèzourektsia, f. lit. (of
fice de la) résurrection.

rezydencja, ji rèzydèn'tsia, f. rési
dence; - dować dovatch', vn. imp. 
résider. 
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rezygnacja, ji rèzyghnatsia, f. rési
gnation, renoncement.

rezygnować rèzyghnovatch’, vn. imp., 
— z czego, résigner qc., renoncer 
à qc.

reżyser, a rèjy-sèr, m. th. régisseur, 
metteur en scène; —ia, ii ia, f. 
mise en scène ; —ować ovatch’, va. 
imp. mettre en scène.

rębacz, a rinbatch', m. bretteur. 
rębny rinbny, a. exploitable (forêt), 
ręcznie rintchgnè, adv. à la main; 

manuellement.
ręcznik, a rintchgnik, m. serviette, 

essuie-main.
ręczny rintchny, a. fait à la main; 

manuel; à bras (wózek, char
rette); portatif; bagaż —, menus 
bagages.

ręczyć rintchytch', vn. imp. répon
dre, garantir; ręczę za to, j’en ré
ponds.

ręka, ki rinka, pl. ręce, rąk rintsè, 
ronk, f. main, bras; chodzić pod 
—ę, aller bras dessus bras des
sous; to mi nie na —ę, cela ne 
m’arrange guère; zrobić co na 
własną —ę, faire qc. de son propre 
chef; od —i, sans attendre; z 
wolnej —i, de gré à gré.

rękaw, a rinkaf, ava, m. manche; 
jak z —a, en abondance; —ek, 
wka, vèk, fka, m. manchette ; —ica, 
cy vitsa, tsy, f. gant(elet); ma- 
nique ; —iczka, ki vitchka, f. gant; 

iczniczka, ki itchgnitchka, f. 
gantière; —icznik. a itchgnik, m. 
gantier.

rękodzielnia, ni rinkodj'clgna, gni, f. 
manufacture; —nik, a gnik, m. 
artisan.

rękodzieło rinkodj'èouo, n. artisa
nat ; manufacture. *

rękojeść, ci rinkoièch'tch', tch'i, f. 
manche; poignée (d’une épée).

rękojmia, mi rinkoimia, f. garantie, 
caution, gage; garant; dać — ę, 
se porter garant.

rękopis, u rinkopiss, ou, m. manus
crit ; — śmienny chmièn’ny, a. ma
nuscrit.

robactwo robatstfo, n. vermine. 

robaczek, czka robatchèk, tchka, m. 
vermisseau; —czkow(aty) tchko- 
v{at)y, a. vermiculaire.

robaczywy robatchyvy, a. vermoulu; 
véreux (fruit).

robak, a m. ver; fig. chagrin, 
rober, bra rober, m. robre.
robić robitch', va. imp. faire, con

fectionner, préparer; causer (des 
ennuis); produire (une impres
sion); rendre (heureux); travail
ler, fermenter; manier (les armes) ; 
— swoje, faire son devoir; fam. 
nic sobie z tego nie rób, ne t’en 
fais pas ; — się, se faire (tard) ; va. 
et vn. faire (ses besoins).

robiony robiony, a. affecté, artificiel, 
robociarz, a robotch'ach, aja, m. 

ouvrier.
robocizna, ny robotch’izna, i. main- 

d’œuvre; corvée.
roboczy robotchy, a. ouvrier; ou

vrable (jour).
robota, ty f. travail, besogne, ou

vrage, tâche; façon; ciężkie —ty, 
travaux forcés; nie mam nic lep
szego do —ty, je n’ai rien de 
mieux à faire.

robotnica, cy robotgnitsa, tsy, f. ou
vrière, travailleuse ; —nik, a gnik, 
m. ouvrier, travailleur.

robótka, ki roôoit^a, f. ouvrage à 
l’aiguille.

rocznica, cy rotchgnitsa, tsy, f. anni
versaire.

rocznie rotchgnü, adv. par an, annuel
lement ; rok —, chaque année, 
tous les ans.

rocznik, a rotchgnik, m. annuaire; 
mil. classe ; —-i, pl. annales.

rodaczka, ki rodatchka, f., rodak, a, 
m. compatriote.

rodny, a. génital.
rodowity rodovity, a. d’origine, 
rodowód, odu rodovout, odou, m. gé

néalogie.
rodowy rodovy, a. de race ; de famille, 
rodzaj, u rodzai, ou, m. genre, es

pèce, nature,' sorte; gr. genre; 
nik. a gnik, m. article ; - ny, a. 

fécond; owy ovy, a. de genre. 
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rodzenie rodzègnè, n. enfantement; 
procréation; — się, naissance.

rodzeństwo rodzègnstfo, n. frère(s) et 
sœur(s).

rodzic, a rodj'its, m. père; —e, côw 
è, tsouf, pl. père et mère, parents; 
—ielka. ki tch'elka, f. mère ; —iel- 
ski tch'èlski, a. paternel (et ma
ternel) ; des parents.

rodzić rodj'itch',va. et vn. ûnp. accou
cher, enfanter, mettre au monde ; 
engendrer, procréer, donner nais
sance; fig. enfanter, engendrer;
— się, naître, venir au monde.

rodzimy rodj'imy, a. natif ; pur,vierge 
(métal).

rodzina, ny rodj’ina, f. famille ; —n- 
ny n'ny, a. de (la) famille, fami
lial.

rodzony rodzony, a. propre; jego
— brat, son propre frère.

rodzynek, nka rodzynèk, n'ka, m. 
raisin sec, raisin de Corinthe.

roentgen(iz)owaé, v. rentgen(iz)o- 
wać.

rogacizna. ny rogatch'izna, f. bêtes 
à cornes.

rogacz, a rogatek’, m. chevreuil, 
cerf; fig. fam. cornard, cocu.

rogal, a m. croissant; v. rogacz;
— ik, a. m. (petit) croissant.

rogatka, ki f. barrière (octroi), 
rogaty, a. cornu, à cornes; —wka, 

ki fka, f. bonnet carré; chapska.
rogowaty rogovaty, a. racorni; —wy 

vy, a. de ou en corne.
rogoża, ży rogoia, f. (natte de) jonc, 
rogówka, ki rogoujka, f. anat. cornée, 
rohatyna, ny rohatyna, f. javelot.
roić roïtch', vn. imp. rêver;— sobie 

co, rêver à qc., s’imaginer qc.;
— się, essaimer; fig. fourmiller, 
grouiller, pulluler.

rojalista, ty roialista, m. royaliste;
— tyczny tytchny, a. royaliste.

rojalizm, u roializm, ou, m. roya
lisme.

rojenie roiègnè, — się, essaimage; 
grouillement.

rojnie roignè, rojno rolno, adv., było 
—, il y avait foule.

rojnik, a roignik, m. bot. joubarbe. 

rojny rolny, a. fourmillant, grouil
lant.

rojownik, a roiovgnik, m. bot. mé
lisse.

rojowisko roiovisko, n. fourmillière, 
foule.

rok, u ou, pl. lata, m. année; co —, 
chaque année, tous les ans; raz 
na — -, raz do —u, une fois par an ; 
ile ma lat? quel âge a-t-il?

rokicina, ny rokitch'ina, f. osier, 
rokoko, n., —wy vy, a. rococo, 
rokosz, u rokoch, ou, m. révolte, ré

bellion, sédition ; --anin, a agnin\ 
m. révolté, rebelle.

rokować rokovatch', imp., vn. négo
cier, traiter; va. augurer, annon
cer; présumer; — nadzieje, donner 
des espérances; — sobie, se pro
mettre; - wanie vagnè, n. pré
vision; - wania, pl. négociations, 

rola, li f. champ, glèbe, terre (la
bourable); th. et fig. rôle; głów 
na —, premier rôle.

roleta, ty rolèta, f. store, 
rolka, ki f. rouleau.
rolnictwo rolgnitstfo, n. agriculture, 
rolniczy rolgnitchy, a. agricole; ara

toire (instrument).
rolnik, a roignik, m. agriculteur, 

cultivateur, laboureur.
romanista, ty m. romaniste, roma- 

nisant; —tyka, ki, f. philologie 
romane.

romans, u romanss, ou, m. roman; 
fig. aventure galante, amou
rette, liaison; —ować ovatch', vn. 
imp. avoir une amourette, flirter; 
—owy ovy, a. romanesque.

romantyczność, ci roman'tytchnoch'- 
tch', tch'i, f. romantisme, roma
nesque; —czny ichny, a. roman
tique, romanesque.

romański romagnski, a. roman, 
romb, u rom'p, rom'bou, m. géopi. 

losange, rliombe ; —oid, u boit, 
idou, m. rhomboïde.

rondel, dla ron'dèl, m. casserole, co
cotte; archit. barbacane; —ek, 
lka, èk, m. (petite) casserole.

rondo ron'do, n. rond-point; bord 
(d’un chapeau); ronde (écriture); 
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poét. rondeau; mus. ronde, ron
deau; —wy vy, a., pismo —we, 
ronde.

ronić rognitch', imp., va. laisser tom
ber ou couler (des larmes); vn. 
avorter.

ropa, py, f. pus, matière; chassie; 
pétrole brut.

ropiasty ropiasty, ropiejący ropiïion- 
tsy, ropny, a. purulent, suppu
rant.

ropić się ropitch’ ch’in, vpr. imp., 
ropieć ropittch', vn. imp. suppurer.

ropienie ropiègnè, n. suppuration, 
ropień, nia ropiègn, gna, m. abcès, 
ropucha, chy ropouha, f. zo. cra

paud.
roraty, tów touf, pl. première messe 

pendant l’avent.
rosa, sy ro-sa, f. rosée.
rosić roch'itch', va. imp. couvrir de 

rosée ; mouiller.
rosły ro-souy, a. grand, de haute 

taille.
rosnąć, róść, rosnę, rośnie, rósł ro-s- 

nontch', rouch'tch', ro-snin, roch’- 
gnź, rou-sou, vn. imp. croître, 
pousser, grandir; augmenter; le
ver.

rosochaty ro-sohaty, a. fourchu, 
rosół, ołu ro-souou, oouou, m. bouil

lon, pot-au-feu.
rosbif, u rosbif, ou, m. rosbif, 
rosyjski ro-syisW, a. russe.
roszada, dy rochada, f. roque (aux 

échecs).
roszczenie rochlchègnè, n. préten

tion.
roszować rochovatch', va. imp. ro

quer (aux échecs).
roszpunka, ki rochpoun'ka, f. bot. 

raiponce. ' .
rościć, szczę, ści roçh'tch'itch', ch- 

tchin, ch'tch'i, va. imp;, — sobie 
prawo, pretensję do czego, reven
diquer qc., prétendre à qc.

rość v. rosnąć.
roślina, ny rock'lina, f. plante ; 

—nność, ci n'noch'tch', tch’i, végé
tation; —nny, a. végétal.

rośnięcie roch’gnintch'è, n. crois
sance. 
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rota, ty, f. formule (de serment); 
rote (romaine); mil. file; —cyjny 
tsyiny, a. rotatif.

rotmistrz, a rotonistch, m. capitaine 
de cavalerie.

rotor, u ou, m. él. rotor.
rotunda, dy rotoun'da, f. rotonde, 
rowek, wka rovèk, fka, m. petit fos

sé ; rainure ; —wki, pl. cannelure ; 
—wkowaty fkovaty, a. cannelé.

rpwer, u rovèr, ou, m. bicyclette, 
vélo(cipède).

rowerzysta, ty rovèjysta, m. cycliste, 
rozanielony rozagnèlony, a. aux 

anges.
rozbałamucić rozbaouamoutch'itch', 

va. perf. tourner iâ"tête à; gâter 
(un enfant).

rozbawiać rozbaviatch', va. imp., 
—ić itch', perf. mettre en train, 
amuser, égayer.

rozbeczeć się rozbètchètch’ ch'in, vpr. 
perf. fam. fondre en larmes.

rozbełtać rozbèoutaich', va. perf. agi
ter, mêler.

rozbestwiać rozbestfiatch', va. imp., 
—wić fitch', perf. déchaîner; — 
wiony fiony a. bestial, déchaîné;

rozbębniać rozbinbgnatch'', va. imp., 
—nié gnitch', perf. divulguer.

rozbicie rozbitek'è, n. bris, naufrage, 
rozbić rozbitek’, va. perf., rozbijać 

rozbiiatch', imp. briser, casser, 
disloquer, forcer, fracturer (un 
coffre); battre (des œufs); fig. 
faire échouer; — namiot, dresser 
une tente; — obóz, établir un 
camp; — się, se briser, se casser; 
faire naufrage, échouer.

rozbiec się, gnę, ży, gł, vpr. perf., 
rozbiegać się rozbiègatch', imp. se 
disperser; diverger; prendre son 
élan; s’emballer (se dit des che
vaux).

rozbieganie się rozbiègagnè ch'in, n. 
dispersion; emballement (des che
vaux).

rozbierać rozbièratch', va. imp., ro
zebrać, biorę, bierze, brał rozè- 
bratch’, biorin, bièjè, braou, perf. 
déshabiller, dévêtir; démonter, 
disloquer (une machine); défaire, 
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démolir (une maison, etc.); dé
membrer (un pays); cbim. gr. 
analyser; fig. analyser, disséquer; 
cuis, découper; typ. distribuer; 
— się, se déshabiller, se dévêtir, 

rozbieralnia, ni rozbièralgna, f. ves
tiaire.

rozbieżność, ci rozbièjnoch'tch', tch'i, 
f. divergence; — ny, a. divergent, 

rozbijać, v. rozbić; — się, parader;
fam. faire la bombe.

rozbiorowy rozbiorovy, a. analyti
que.

rozbiór, oru rozbiour, orou, m. dé
membrement, partage; chim. gr. 
analyse ; - ka, ki, f. démontage 
(d’une machine), démolition (d’une 
maison).

rozbitek, tka rozbitèk, m. naufragé; 
fig. épave.

rozbity, a. (fra)cassé, brisé ; naufragé, 
rozbój, oju rozboui, oiou, m. atta

que à main année, brigandage; 
mar. et fig. piraterie; — nik, a 
gnik, m. brigand; —nik morski, 
pirate.

rozbrajać rozbraiatch', va. imp., 
—roić rotich', perf. désarmer;

rajanie raiagnè, n., - rojenie 
roiègnè, n. désarmement.

rozbrat, u rozbrat', ou, m. désaccord, 
désunion.

rozbratel, tla rozbratèl, m. entrecôte 
à la viennoise, cuite à l’étuvée 
avec beurre et oignons.

rozbroić, rojenie, v. rozbrajać, 
rozbrykać się rozbrykatch' ch'in, vpr.

perf. ruer; fig. folâtrer, 
rozbrzmieć, mi. miał rozbjmiètch',

miaou, vn. perf., miewać mit- 
vatch', imp. retentir.

rozbudowa, wy rozboudova, vy, f. 
agrandissement (d’une ville); —ć 
(się) tch' (ch'in), va. et vpr. perf., 

wywać (się) vyvatch', imp.
(s’)agrandir.

rozbudzać (się) rozboudzatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., - dzić (się), perf. 
(s’)éveiller, (se) réveiller.

rozbujać rozbouiatch', va. perf. met
tre en branle; agiter, rendre 
houleux; — się, s’ébranler, s’agi

ter; —jaly iaouy, a. fig. déréglé 
(imagination).

rozchmurzać (się) roshmoujatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., rzyć 
(się) iytch', perf. (se) rasséréner, 
(s’)éclaircir, (se) dérider.

rozchodnik, a roshodgnik, m. bot. 
joubarbe.

rozchodzić się roshodj'itch' ch'in, vpr. 
imp., rozejść się rozèich'tch', perf. 
se disperser, se quitter, se séparer; 
se répandre, se propager; bifur
quer; s’élargir, se déformer; dis
paraître; s’agir; o co się —P de 
quoi s’agit-il?

rozchorować się roshorovatch' ch'in, 
vpr. perf. tomber malade.

rozchód, odu roshout, odou, m. dé
pense.

rozchwiać się rośhfiatch' ch'in, vpr. 
perf. échouer, se rompre, s’éva
nouir.

rozchwycić roshfytch’itch’, rozchwy- 
tać roshfytatch’, va. perf., —ty- 
wać tyvatch’, imp. enlever, rafler, 
arracher.

rozchylać roshylatch’, va. imp., —lié 
litch', perf. entr’ouvrir, écarter; 
— się, s’entr’ouvrir.

rozciąć, zetnę, zetnie, ciął rostch'- 
ontch', va. perf., rozcinać ros- 
tch'inatch', imp. couper (kartki, les 
pages); fendre (en deux).

rozciągać rostch'ongatch', va. imp., 
gnąć ghnontch', perf. (é)tendre, 

dilater, étirer; — się, s’étendre, 
s’étirer.

rozciągalność, ci rostch'ongalnoch'- 
tch', tch'i, —gliwość, ci glivoch'tch', 
tch’i, f. extensibilité, ductilité; 

-gliwy glivy, a. extensible, duc
tile ; — głość, ci gouoch’tch', tch’i, f. 
étendue; —gly g ou y, a. étendu; 
extensif; fig. prolixe; —gnięty 
ghgninty, a. étendu.

rozcieńczać rostch'ègntchatch', va. 
imp., —czyć tchytch', perf. dé
layer, diluer, étendre, couper.

rozcierać rostch’èratch', va. imp., 
rozetrzeć rozètchètch', perf. broyer 
(des couleurs), triturer; friction
ner. 
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rozcieranie rostch' èragnè, n. broyage 
(des couleurs); friction.

rozcięcie rostch'intchè, n. coupure, 
section.

rozcięgno rostch'inghno, m. anat. 
aponévrose.

rozcinać, v. rozciąć.
rozczarować (się) rosfctarotNi/di’ 

(ch'in), va. et vpr., perf., — wywać 
(się) vyvatch’, (se) désenchanter, 
(se) désabuser, (se) désillusion
ner ; —wanie vagnè, n. désenchan
tement, désillusion, désappointe
ment : - wany vany, a. désenchan
té, désillusionné, désappointé.

rozczesać, sze rostchè-satch’, chè, va. 
perf., —sywać, suie, sywal sy- 
vatch', souiè, syvaou, imp. dé
mêler (les cheveux)?

rozczłonkować rostchouon' kovatch', 
va. perf. démembrer, ^dépecer.

rozczochrać rostchohratch’, va. perf. 
écheveler, ébouriffer; —rany, a. 
ébouriffé.

rozczulać rostchoulatch’, va. imp., 
—lié litch', perf. attendrir, tou
cher; — się, s’attendrir; •—lają- 
cy laiontsy, a. attendrissant, tou
chant; —lenie ligné, n. attendris
sement; —lony, a. attendri.

rozczyn, u rostchyn', ou, m. levain; 
chim. solution; — iać gnatch', va. 
imp., —ié gnitch', perf. dis
soudre, délayer; mélanger ; —nnik, 
a gnik, m. dissolvant.

rozćwiartować rostch'fiartovatch', va. 
perf. écarteler, dépecer.

rozdać rozdatch', va. perf., —dawać 
davalch', imp. distribuer; —danie 
dagnè, n. distribution.

rozdąć, v. rozdymaé.
rozdarcie rozdartch'è, n. déchirure, 

déchirement; —darty, n. déchiré, 
rozdarować rozdarovatch', va. perf., 

—wywaé vyvatch', imp. distri
buer.

rozdawać, v rozdać; -dawanie 
davagnè, dawnictwo davgnitstfo, 
n. distribution.

rozdeptać rozdèptatch', va. perf., 
--tywaé tyvatch', imp. écraser du 
pied. 

rozdęcie rozdintch'è, n. gonflement, 
rozdmuchać rozdmouhatch', va. perf., 

chiwać hjwfc*', imp., —chnąć 
hnontch', perf. souffler, attirer.

rozdół, ołu rozdouou, oouou, m. trou, 
creux.

rozdrabiać rozdrabiatch’, — bniaé 
bgnatch', va. imp. émietter, effri
ter; désagréger.

rozdrapać rozdrapatch', va. perf., 
—pywaé pyvatch', imp. écorcher 
avec les ongles, égratigner.

rozdrażniać rozdrajgnatch’, va. imp., 
—nié gnitch', perf. exaspérer, irri
ter; —nienie gnègnè, n. irritation; 
—niony gnony, a. irrité.

rozdrobié rozdrobitch’,—bnic bgnitch', 
va. perf. émietter.

rozdroże rozdrojè, n. carrefour; fig. 
chemin de l’erreur.

rozdwajać rozdvaiatch’, va. imp., 
—dwoić dvoitch', perf. diviser (en 
deux); fig. diviser; —dwojenie 
dvoiègnè, n. division, scission.

rozdymaé (się) rozdymatch' (ch'in), 
v. et vpr. imp., - dąć (się) don- 
tch', perf. (se) gonfler, (s’)enfler. 

rozdział, u rozdj’aou, ou, m. sépara
tion; répartition*; chapitre (d’un 
livre); raie (dans les cheveux).

rozdziawiać rozdj'aviatch', va. imp. 
fam., —wié vitch', perf. — gębę,, 
ouvrir la bouche, bayer.

rozdzielać rozdj’èlatch', va. imp., 
—lié litch', perf. diviser, séparer; 
scinder; partager (na dwoje, en 
deux); partager, répartir, distri
buer; — się, se diviser; se séparer, 

lanie lagnè, - lenie lègnè, n. di
vision; séparation; distribution; 
- lczy Itchy, a. distributif, de dis
tribution; lny, a. divisible, sé
parable.

rozdzierać rozdj'èratch', va. imp., 
rozedrzeć, drze, darł rozèdj'ètch’, 
djè, dar oit, perf. déchirer, mettre 
en pièces? — się, se déchirer.

rozdzierający rozdj'èraiontsy, a. dé
chirant.

rozdziobać rozdj'obatch', va. perf. 
déchiqueter (à coups de bec). 
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rozdźwięk, u rozdj'viink, ou, m. dis
sonance.

rozebrać, v. rozbierać.
rozedma, my rozèdtna, f. méd. em

physème.
rozednieć rozèdgnètch', vn. imp., 

—dniało, il se fait jour.
rozedrzeć, v. rozdzierać, 
rozegnać, rozèghnatch', va. perf. 

chasser, disperser.
rozegrać, v. rozgrywać.
rozejm, u rozèim, ou, m. armistice, 

suspension d’armes.
rozejrzeć się rozèijètch' ch'in, vpr. re

garder autour de soi; examiner, 
rozejście się rozèich'tch'è ch'in, n. 

séparation; méd. résolution.
rozejść się, v. rozchodzić się. 
rozentuzjazmować (się) roxèn'tou- 

ziazmovatch' {ch'in), va. et vpr. 
perf. (s')enthousiasmer.

rozepchać, —pchnąć, v. rozpychać, 
rozeprzeć, v. rozpierać.
rozerwać rozèruatch', va. perf., roz

rywać rozryvatch', imp. déchirer, 
mettre en pièces, rompre; dé
sunir; fig. distraire, divertir; — 
się, se déchirer, se rompre; se dis
traire, se divertir.

rozerznąć rozèjnontch', va. perf., 
rozrzynać rozjynatch', imp. cou
per (en deux).

rozesłać, v. rozsyłać et rozścielać, 
rozespany rozèspany, a. somnolent, 
roześmiać się rozèch'miatch' ch'in, 

vpr. perf. se mettre à rire ; —any, 
a. riant.

rozeta, ty rozèta, - tka, tki, f. ro
sette, rose; archit. rosace.

rozetrzeć, v. rozcierać, 
rozewrzeć, v. rozwierać.
rozeznać rozèznatch', va. perf., —na- 

waé navatch', imp. discerner, dis
tinguer.

rozgadany, a. volubile.
rozgałęziać się rozgaouinj'atch' ch'in, 

vpr. imp., — zić się j’itch*, perf. se 
ramifier; —zienie i’ègnè, n. rami
fication; —ziony j'ony, a. rami
fié; fig. étendu.

rozganiać rozgagnalch', va. imp., 

—gonić gognitch', perf. chasser» 
disperser.

rozgardiasz, u rozgardiach, ou, m. 
fam. tohu-bohu, désordre.

rozgarnąć rozgamontch', va. perf., 
—niać gnatch', imp. remuer; épar
piller: écarter.

rozgarnięty rozgargninty, a. dégour
di.

rozglądać się rozglondatch' ch'in, 
vpr. imp. regarder autour de soi. 

rozgłaszać rozgouachatch’, va. imp., 
—głosić gouoch'itch', perf. divul
guer, ébruiter, rendre public, ré
pandre; — się, se répandre.

rozgłos, u rozgouoss, ou, m. retentis
sement; fig. éclat, renommée.

rozgłośnia, ni rozgouoch'gna, gni, f. 
poste émetteur.

rozgmatwaé rozgmalfatch', va. perf. 
démêler.

rozgniatać rozghgnatatch', va. imp., 
gnieść ghgnèch'tch', perf. écraser; 

pop. écrabouiller.
rozgniewać {s\ç)rozghgnèva.tch'{ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) fâcher, (se) 
mettre en colère.

rozgonić, v. rozganiać.
ro zgorąc zkować rozgorontchkovatch’, 

va. perf. enfiévrer.
rozgoryczać rozgorytchatch', va. imp., 

— czyć tchytch', perf. aigrir, irri
ter; —czenie tchègnè, n. amer
tume, aigreur.

rozgorzeć (się) rozgojètch' {ch'in), vn. 
et vpr. s’enflammer.

rozgospodarować się rozgospodaro- 
vatch' ch'in, vpr. perf. s’installer, 
s’établir.

rozgościć się rozgochtch'itch' ch'in, 
vpr. perf. prendre ses aises.

rozgotować rozgotovatch’, va. perf., 
—wywać vyvatch', imp. réduire 
en bouillie; — się, être réduit en 
bouillie.

rozgrabić rozgrabitch', va. perf. pil
ler.

rozgraniczać rozgragnitchatch', va. 
imp., —czyć tchytch', perf. déli
miter; —czenie tchègnè, n. déli
mitation, démarcation.

rozgromić rozgromitch', va. perf. 
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mettre en déroute, défaire, écra
ser.

rozgrywać rozgryvatch', va. imp. 
jouer (une partie) ; — się, se 
jouer; fig. se passer, avoir lieu.

rozgrywka, ki rozgrywka, f. partie; 
sp. finish.

rozgryzać rozgryzatch', va. imp., 
rozgryźć, zie, zł rozgrych'tch', 
j'è, zou, perf. casser (avec les 
dents).*

rozgrzać, rzeje, rżał rozgjatch’, jèiè, 
jaou, perf., —rzewać jèvatch', 
imp. (é)chauffer, réchauffer; — 
się, se réchauffer.

rozgrzeszać rozgjèchatch', va. imp.,
- szyć chytch', perf. absoudre, 
donner l’absolution à; —szenie 
chègnè, n. absolution.

rozgrzewać, v. rozgrzać.
rozgrzewka, rozgjèfka, f., dla —ki, 

pour se réchauffer.
rozgwar, u rozgvar, ou, m. brouhaha, 
rozhowor, u roshovor, ou, m. ba

garre, querelle, dispute.
rozhukać się rozhoukatch' ch'in, vpr. 

perf. se déchaîner; —kany, a. dé
chaîné.

rozhulać się roshoulatch ch'in, roz- 
hultaić się roshoultaitch' ch'in, vpr. 
perf. se jeter dans la débauche.

rozhuśtać roshouch'tatch', va. perf. 
mettre en branle.

rozigrać się rozigratch' ch'in, vpr. 
perf. se déchaîner.

rozindyczyć się rozin'dytchytch' ch'in, 
vpr. perf. fam. se fâcher tout 
rouge.

roziskrzony roziskchony, a. . étince
lant, scintillant.

rozjaśniać roziach'gnatch', va imp.,
- nić gnitch', pert, éclaircir (et au 
fig.) ; — się, s’éclaircir, s’épanouir.

rozjazd, u roziast, azdou, m. sépara
tion, départ; —y, pl. déplacem- 
ments.

rozjątrzać voziontchatch', va. imp., 
—rzyć chytch', perf. méd. (ex)ul- 
cérer, irriter; fig. irriter, exacer
ber, exaspérer; rouvrir (une plaie) ; 
—rżenie chègnè, n. méd. (ex)ul-
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cération. irritation; fig. irritation, 
exacerbation, exaspération.

rozjechać rozièhatch', va. perf., 
—jeżdżać ièjdjatch', imp. écraser, 
passer sur le corps de; — się, 
partir chacun de son côté, se 
quitter, se séparer.

rozjemca, cy rozièmtsa, tsy, m. ar
bitre.

rozjemczy rozièmtchy, a. arbitral, 
rozjuczyć rozioutchytch', va. débâter, 
rozjuszać roziouchatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. rendre fu
rieux; —szony chony, a. furieux, 

rozkaprysić się roskaprych'itch' ch'in, 
vpr. perf. devenir capricieux ; 
—szony chony, a. capricieux, dif
ficile.

rozkaz, u roskass, azou, m. ordre, 
commandement; —! ou wedle 
—u ! oui ! bien ! à vos ordres ! 
—ać, że, zał zatch’, jè, zaou, va. 
perf., —ywać, zuje, wał zyvatch', 
zouiè, vaou, imp. ordonner, com
mander; —ująco zouioniso, adv. 
impérativement; —ujący ouion- 
tsy, a. impératif, impérieux; gr. 
tryb —ujący, impératif.

rozkiełz(n)ać roskièouz(n)atch', va. 
perf. débrider; fig. déchaîner; 
—z(n)anie z(n)agnè, n. débride- 
ment; fig. déchaînement.

rozkleić rosklèitch', va. perf., —kle- 
jaé klèiatch', imp. décoller.

rozkład, u roskouat', adou, m. dispo
sition, distribution; plan; ta
bleau; dissolution; fig. corrup
tion; chim. décomposition; — go
dzin, emploi du temps; — jazdy, 
horaire, indicateur des chemins 
de fer.

rozkładać roskouadatch', va. imp., 
rozłożyć rozouojytch', perf. dé
ployer, étaler,* étendre; déplier; 
disposer, distribuer, répartir; 
analyser; démonter; désagréger; 
chim. décomposer; — na raty, 
échelonner; — obóz, établir uu 
camp; — się, s’étendre; se dé
plier; se décomposer.

rozkładowy roskouadovy, a. de dé
composition. 
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rozkochać roskohatch', va. perf. ren
dre amoureux; — się w kim, de
venir-amoureux de q.; — dumy 
hany, a. amoureux.

rozkołysać roskooiiy-saich', va. perf. 
mettre en branle, agiter.

rozkopać roskopalch', va. perf., 
pywać pyvatch', imp. fouiller, 

creuser.
rozkosz, y roskoch, f. volupté, délice ; 

z —ą, avec (un) grand plaisir; 
ny, a. voluptueux, délicieux, 

charmant; —ować (się) ovatch' 
(ch’in), va. et vpr. imp. (se) dé
lecter.

rozkraczać roskratchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. écarter, écar- 
quiller (les jambes); — się, écar
ter, écarquiller les jambes.

rozkradaé roskradatch', va. imp., 
kraść, kradnie, kradl krach'tch', 

kradgnè, kradoxi, perf. voler (tout), 
rozkrajać roskraiatch', -—kroić

kr oit ch', va. perf. couper (en 
deux ou en morceaux).

rozkręcać rosknntsaich', va. imp.,
— cić tch'itch', perf. détordre.

rozkroić, v. rozkrajać.
rozkruszać roskrouchatch', va. imp.,

- szyć chytch', perf. émietter, ef
friter.

rozkrwawiaé roskrfaviatch', va. imp., 
wawić favitch', perf. ensanglan

ter; rouvrir (une plaie); fig. faire 
saigner.

rozkrzewiaé roskchèviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. provigner; fig. 
propager; — się, provigner; se 
multiplier, se répandre.

rozkrzyżować roskchyjovalch', va. 
perf., — ręce, étendre les bras.

rozkuć roskoutch', va. perf. déferrer 
(un cheval); ôter les fers à.

rozkul baczyć roskoulbatchytch', va. 
perf. desseller.

rozkupić roskoupitch', va. perf., 
pować povatch’, pywać Py

vatch', imp. acheter (tout), en
lever, rafler.

rozkurcz, u roskourtch, ou, m. méd. 
diastole; —ać 'się) atch' (ch'in), 
va. et vpr. (se) dilater. 

rozkwaterować (się) roskjatèrovatch' 
(ch'in), va. et vpr. (se) cantonner, 

rozkwit, u roskfit', ou, in. floraison; 
fig. épanouissement; ać atch', 
vn. imp., - nąć nontch', perf. 
s’épanouir; —ły ouy, a. en fleurs; 
fig. épanoui.

rozlać, v. rozlewać.
rozlatywać się rozlatyvatch' ch'in, 

vpr. imp., —lecieć się letch'ètch', 
perf. se disperser (en volant); fig. 
voler en morceaux; se disloquer, 

ozlazły rozlazouy, a. fam. lent, mou. 
rozlegać się rozlègatch' ch'in, vpr. 

imp., —lec się lets, perf. retentir; 
éclater.

rozległość, ci rozlègouoch'tch', tch'i, 
f. étendue ; phys. amplitude ; 

gły gouy, a. étendu, ample.
rozlepiać ^rozlèpiatch', va. imp., 

pić pitch', perf. coller, afficher, 
rozlew, u rozlèf, èvou, m. déborde

ment; effusion (krwi, de sang); 
—ać vatch', va. imp., rozlać roz- 
latch', perf. répandre, verser; 
— się, se répandre; méd. s’épan
cher; - anie vagnè, n. versement, 

rozliczać rozlitchalch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. faire le dé
compte; — się z kim, faire ses 
comptes avec q.

rozliczny rozlitchny, a. divers, varié, 
multiple.

rozliczyć, v. rozliczać.
rozlokować rozlokovatch', va. perf. 

installer.
rozluźniać (się) rozlouj' gnatch' 

(ch'in), vn. imp., —nić (się) 
gnitch', perf. (se) relâcher; —nie
nie gnègnè, n. relâchement.

rozładować rozouadovatch', va. perf., 
—wywać vyvatch', imp. décharger; 

wanie vagnè, n. déchargement, 
rozłakomić się rozouakomitch' ch'in, 

vpr. perf. avoir une forte envie 
(na co, de qc.).

rozłam, u rozouam', ou, m. scission, 
division; --ać, ie atch', iè, va. 
perf., —ywać, uje yvatch’, ouiè, 
imp. briser, rompre.

rozłazić się rozouaj’itch’ ch'in, vpr. 
imp. 6e disperser; s’érailler. 
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rozłączać rozouontchatch', va. imp., 
czyć tchytch', perf. désunir, 

disjoindre; séparer; — się, se sé
parer, se disjoindre ; raccrocher (au 
téléphone); —c zenie (się) tchègnè 
(ch’in), n. séparation, disjonction, 

rozłąka, ki rozouonka, f. séparation, 
rozłożenie rozouojègnè, n. mil. dis

position, distribution; — (na 
raty), échelonnement.

rozłożyć rozouojytch’, va. perf. mil. 
disloquer; v. rozkładać.

rozłożysty rozouojysty, a. étendu, 
large; branchu.

rozłóg, ogu rozououk, ogou, m. 
champ.

rozłupać rozoïioupatch', va. perf., 
- pywać pyvatch', imp. fendre.

rozmach, u rozmàh, ou, m. élan, 
entrain; impétuosité; —ać się 
atch’ ch’in, vpr. perf. prendre son 
élan.

rozmaicie rozmaïtch'è, adv. diverse
ment.

rozmaitość, ci rozmaitoch'tch', tch’i, 
f. variété, diversité; —ci, pl. va
riétés; faits divers.

rozmaity rozmaity, a. divers, varié, 
différent.

rozmakać rozmakatch', vn. imp., 
moknąć moknontch', perf. s’im

biber, être trempé.
rozmaryn, u rozmaryn', ou, m. bot. 

romarin.
rozmarzać rozmajatch', va. imp., 

—rzyć iytch', perf. enivrer, étour
dir; — się, rêv(ass)er; —rzony 
jony, a. rêveur.

rozmawiać rozmaviatch’, vn. imp. 
causer, s’entretenir, parler (z 
kim, avec q.).

rozmazać rozmazatch’, va. perf., 
—zywać zyvatch’, imp. étendre; 
fig. rendre public, ébruiter.

rozmiar, u rozmiar, ou, m. dimen
sion, étendue; fig. mesure.

rozmiażdżyć rozmiajdjytch’, vpr. 
perf. écraser.

rozmierzać rozmièjatch’, va. imp., 
■—rzyć iytch’, perf. mesurer, ar
penter. 

rozmieszać rozmièchatch', va. perf. 
mêler, mélanger.

rozmieszczać rozmièchtchatch', va. 
imp.,— haït ch'tch'itch', perf. instal
ler (en plusieurs endroits), caser, 
répartir; mil. disloquer; —szcze
nię chtchègnè, n. mil. dislocation, 

rozmiękać rozmiinkatch’, vn. imp.,
— knąć knontch’, perf. s’amollir, 
se détremper.

rozmiękczać rozmiinktchatch', va. 
imp., — czyć tchytch', perf. (r)a- 
mollir, détremper; fig. attendrir; 
—czenie tchègnè, n. ramollisse
ment.

rozmięknąć, v. rozmiękać. 
rozmijać się rozmiiatch' ch’in, vpr. 

imp., — minąć się minontch’, perf. 
se croiser; — z prawdą, s’écarter 
de la vérité.

rozmiłować, v. rozkochać.
rozmnażać rozmnajatch’, va. imp.,

- mnożyć mnojytch’, perf. multi
plier, propager; — się, se multi
plier, pulluler, proliférer; se re
produire; —mnażanie mnajagnè, 
n., —mnożenie mnojègnè, n. mul
tiplication, reproduction, prolifé
ration, propagation.

rozmoczyć rozmotchytch', va. perf. 
(bien) tremper.

rozmokły rozmokouy, a. trempé, 
rozmoknąć, v. rozmakać.
rozmotać rozmotatch’, va. perf. dé

mêler.
rozmowa, wy rozmova, vy, f. conver

sation, entretien; wność, ci 
vnoch'tch', tch'i, f. loquacité; 

wny vny, a. causeur, loquace, 
rozmówca, cy rozmouftsa, tsy, m. 

interlocuteur; —wczyni ftchygni, 
f. interlocutrice.

rozmówić się rozmouvitch' ch’in, vpr. 
perf., — się z kim, s’entretenir 
avec q. ; fig. s’entendre avec q.

rozmównica, cy rozmouvgnitsa, tsy, 
f. parloir; cabine téléphonique.

rozmysł, u rozmy-sou, ou, m. ré
flexion, préméditation.

rozmyślać rozmych’lalch’, vn. imp. 
réfléchir, méditer; —lié się litch' 
ch'in, vpr. perf. réfléchir, se ravi- 
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ser, changer d’avis; —lanie lagnè, 
méditation; —lnie Igné, adv. à 
dessein, avec préméditation, de 
propos délibéré, exprès; —lny, a. 
prémédité, avec préméditation, 
exprès.

roznamiętniać (się) roznamiint- 
gnatch' (ch’in), va. et vpr. imp., 
—nić (się) gnitch’, perf. (se) pas
sionner, (s’)exciter; —nienie gnè
gnè, n. passion.

rozniecać rozgnètsatch’, va. imp., 
—cić tch'itch', perf. attiser, allu
mer (et au fig.).

roznieść, niosę, niesie, niósł roz- 
gnèch'tch’, gno-sin, gnèch’è, gnou- 
sou, va. perf., —nosić, szę, si 
noch’itch', chin, ch'i, imp. colpor
ter; distribuer; répandre; démo
lir, écraser; — się, se répandre.

rozochocić (się) rozohotch'itch\(ch'in), 
va. et vpr. perf. (s’)égayer.

rozognić rozoghgnitch', va. perf. en
flammer.

rozpacz, y rospatch, f. désespoir; 
—ać ach', vn. imp. désespérer; 
—liwie liviè, adv. désespérément; 
—liwy livy, a. désespéré.

rozpadać się rospadatch' ch'in, vpr. 
imp., paść się, padnie, padł 
pach'tch', padgnè, padou, perf. se 
désagréger, se disloquer, se dé
labrer; — dać się, vpr. perf. pleu
voir ou neiger sans arrêt.

rozpadlina, ny rospadlina, f. cre
vasse, fente.

rozpakować rospakovaich', va. perf., 
- wywać vyvatch’, perf. déballer, 

rozpalać rospalalch', va. imp., —lié 
litch’, perf. allumer; fig. enflam
mer; — się, prendre (feu); fig. 
s’enflammer (do czego, pour qc.), 
s’échauffer; — lony, a. échauffé, 
enflammé.

rozpamiętywać Tospamiintyvatch’, 
va. imp. repasser dans son esprit, 
méditer; - wanie vagnè, n. médi
tation.

rozparcelować rospartsèlovatch', va. 
perf. lotir.

rozparty rosparty, p. p. calé, carré 
(dans un fauteuil).

rozpasany rospa-sany, a. effréné, 
dissolu.

rozpaść się, padnie, padł, \. rozpa
dać się.

rozpaść sie, pasie, pasł rospach'tch’ 
ch'in, pach'è, pa-sou, vpr. perf. 
engraisser.

rozpatrzyć rospatchylch', va. perf., 
—trywać tryvatch', imp. examiner, 
considérer; fig. étudier; trywa 
nie try vagnè, n. examen.

rozpęd, u rospint, indou, m. élan; 
—owy dovy, a., koło owe, volant, 

rozpędzać rospindzatch', va. imp., 
—dzić dj’itch’, perf. disperser, dis
siper, chasser; méd. dissoudre, 
résoudre (une tumeur) ; — się, 
prendre son élan.

rozpętać (się) rospinlatch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) désentraver; 
(se) déchaîner (et au fig.).

rozpiąć, zepnie, piął rospiontch', zèp- 
gnè, pion-ou, va. perf., - pinać 
pinatch', imp. (é)tendre, déployer; 
déboutonner, dégrafer.

rozpić się rospitch' ch’in, vpr. i>erf. 
devenir ivrogne.

rozp' ęczętować rospiètchintovatch’, 
va. perf. décacheter.

rozpierać rospièratch', va. imp., roze- 
przeć rozèpchèlch,', perf. dilater, 
distendre ; gonfler; — się, se caler, 
se carrer.

rozpierzchać się rospièchhatch’ ch’in, 
vpr. imp., chnąć się hnontch', 
perf. se disputer, se dissiper, s’é
parpiller; — chły howy, a..dispersé, 
diffus, éparpillé.

rozpieszczać rospièchtchatch', va. 
imp., —ścić ch'tch'itch’, perf. dor
loter, gâter; —szezony chtehony, 
a. dorloté, gâté.

rozpiętość, ci rospiintoch'tch', tch'i, f. 
portée; fig. écart; — skrzydeł, 
envergure; —ty, a. tendu; dé
boutonné.

rozpinać, v. rozpiąć.
rozpisać, sze, sał rospi-satch’, chè, 

saou, va. perf., - sywać, suje 
syvâtch’, souiè, imp. écrire; pu
blier par circulaire; — się, s'éten
dre (en écrivant) sur un sujet. 
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rozplatać rosplatatch’, va. imp., 
pleść plèch'tch', perf. défaire 

(une tresse).
rozplątać, cze, tał rospiontatch', tchè, 

taou, va. perf., tywać tyvatch', 
imp. dénouer; fig. démêler, dé
brouiller.

rozpleniać rosplègnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. propager.

rozpładzać rospoiuidzatch', va. imp., 
łodzić ouodpitck’, perf. repro

duire.
rozpłakać się rospouakatch’ ch'in, 

vpr. perf. fondre en larmes.
rozpłaszczać rospouachtchatch’, va. 

imp., czyé tchytch', perf. apla
tir, étirer.

rozpłatać rospouatatch', va. perf. 
fendre.

rozpłodowy rospouodovy, a. repro
ducteur; klacz wa, (jument) 
poulinière.

rozpłodzić, v. rozpładzać. 
rozpłomieniać vospoiiomiègnatch', va. 

imp., —nić gnitch’, perf. enflam
mer.

rozpłód, odu rospouout, odou, m. re
production; les petits, couvée.

rozpłynąć się rospouynontch’ ch'in, 
vpr. perf., - ywać się yvatch’, imp. 
fondre; — z radości, ne pas se 
sentir de joie.

rozpocząć, cznę, cznie. czął rospo- 
tchontch', tchnin, tchgnè, tchon-ou, 
va. perf., czynać. imp. commen
cer; engager; entamer; ouvrir (le 
feu); — się, commencer, s’ou
vrir; częcie tchintch'è, n. com
mencement.

rozpogadzać rospogadzatch', va. imp., 
godzić godj’itch’, perf. rasséré

ner; dérider (le front).
rozpolitykować się rospolitykovatch' 

ch'in, vpr. perf. s’occuper trop de 
politique.

rozporek, rka rosporèk, m. fente, 
braguette.

rozporządzać rospojondzatch', va. 
imp., ^zié dj'itch’, perf. dispo
ser, avoir à sa disposition; ordon
ner; —dzalny, a. disponible; — 
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dzenie dzègnè, m. disposition, 
décret, ordonnance, ordre.

rozpostarcie rospostartch'è, 11. dé
ploiement; —tarty, a. (d)éployé, 
étendu.

rozpostrzeć, trze, tarł rospostchètc. ' 
tchè, tarou, va. perf., —pośeierac 
poch'tch'èratch', va. déployer; éta
ler, étendre.

rozpowiadać rospoviadatch’, va. imp., 
wiedzieć vièdj'ètch’, perf. divul

guer, raconter (à tout le monde), 
ro zpowszechniać rospojchèhgnatch ’, 

va. imp., —nić gnitch', perf. pro
pager, divulguer, répandre ; — 
się, se propager; —nianie gnagnè, 
- nienie gnègnè, n. propagation, 
diffusion.

rozpoznać rospoznatch', va. perf., 
znawaé znavatch’, imp. discer

ner, reconnaître; —znanie zna- 
gnè, n. discernement, reconnais
sance; méd. diagnostic.

rozpór, oru rospour, orou, m. fente, 
braguette.

rozpraszać rosprachatch', va. imp., 
prószyć prochytch', perf. dis- 

;>erser, disséminer, dissiper, épar
piller; phys. diffuser; mil. mettre 
en déroute; — się, se disperser, se 
dissiper; —praszanie prachagnè, 

proszenie prochègnè, n. disper
sion.

rozprawa, wy rosprava, vy, a. dis
cussion, débat, dispute ; disser
tation; jur. — (sądowa), débat; 

wiać viatch’, va. imp. discuter, 
discourir, disserter, débattre; — 
się z kim, avoir une explication 
avec q.; faire son affaire à q.

rozprężać (się) rosprinjatch’ (ch’in), 
va. et vpr. imp., —żyć (się» jytch’, 
perf. (se) dilater, (se) distendre; 

żanie jagnè, —zenie iègtiè, n. di
latation ; — się, phys. expansion, 

rozpromieniać rospromiègnatch', va. 
imp., —nić gnitch’, perf. rendre 
radieux ; — się, rayonner; —nie
nie gnègnè, n. rayonnement ; —nio
ny gnony, a. rayonnant.

rozprostować rosprostovatch’, va.
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perf., — wywać vyvatch', imp. re
dresser, allonger.

rozproszenie, v. rozpraszanie; — 
szyć, v. rozpraszać.

rozprowadzać rosprovadzatch', va. 
imp., — dzić dj’itch', va. délayer, 
étendre, enduire de ; étendre, cou
per (d’eau) ; distribuer (la vapeur), 

rozpróżniaczyć rosproujgnatchytch', 
va. perf. rendre paresseux; — się, 
devenir paresseux.

rozpruć rosproutch', va. perf., — u 
wać ouvatch', imp., découdre;
— brzuch, éventrer; — uty outy, 
a. décousu ; — uwacz, a ouvatch, 
m. éventreur.

rozprysk, u rosprysk, ou,m., — śnię- 
cie ch'gnintch'è, n. éclabousse
ment; éclatement; —ać atch', va. 
perf., —iwaé ivatch', imp., roz
prysnąć rospry-snontch', perf. écla
bousser de, faire jaillir; faire vo
ler en éclats, pulvériser; — się, 
éclater; mil. fuser.

rozpryskowy rospryskovy, a. mil. 
fusant.

rozprząc, ęgnę, ęże, ągł rospchonts, 
inghnin, injè, ongou, va. perf., 

przęgać pchingatch', imp. déte
ler; fig. dissoudre, relâcher; — się, 
se relâcher.

rozprzedać rospchèdatch', va. perf.,
- dawać davatch', imp. vendre 
(tout); — daż, y dach, dajy, f. 
vente (totale); solde, liquidation.

rozprzestrzeniać r osp chïstchè gnatch', 
va. imp., —nié gnitch', perf. éten
dre, élargir.

rozprzęgać, v. rozprząc, 
rozprzężenie rospchinjigtà, n. re

lâchement.
rozpuk, u rospouk, ou, m., śmiać się 

do —u, rire à gorge déployée.
rozpunka, ki rospoun'ka, f. bot. rai

ponce.
rozpusta, ty rospousta, f. débauche, 

libertinage; —tnica, cy tgnitsa, 
tsy, f. débauchée ; — tnik, a tgnik, 
m., — tny, a. débauché, libertin, 

rozpuszczać rospouchlchatch', va. 
imp., —ścić ch'tch'itch', perf. dis
soudre, fondre; délayer; desserrer, 

relâcher; défaire (les cheveux); 
larguer (les voiles) ; répandre, lan
cer (une nouvelle); mil. licencier, 
libérer; — kogo, être trop indul
gent avec q., gâter q.; — się, se 
dissoudre, se fondre ; se débaucher, 

rozpuszczalność, ci rospouchtchal- 
noch'tch', tch'i, i. solubilité; —ny, 
a. soluble.

rozpuszczony rospouchtchony, a. dis
sous, fondu ; défait (les cheveux) ; 
licencié; gâté.

rozpychać rospyhatch', va. imp., 
rozepchać rozèphatch', chnąć 
hnontch', perf. distendre, élargir; 
fendre (la foule).

rozpylacz, a rospylatch, m. vapori
sateur; méd. inhalateur; techn. 
pulvérisateur; —lać latch', va. 
imp., —lié litch', perf. vaporiser; 
pulvériser.

rozrabiać rozrabiatch', va. imp.,
— robić robitch', perf. délayer, dé
tremper; gâcher (wapno, du plâ
tre).

rozrachować się rozrahovatch' ch'in, 
vpr. perf. régler ses comptes (z 
kim, avec q.).

rozrachunek, nku rozrahounèk, n’- 
kou, m. règlement de comptes; 
décompte; nkowy n'kovy, a. de 
compensation.

rozradować (się) rozradovatch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) réjouir; -wa- 
ny vany, a. (tout) réjoui.

rozrastać się rozrastatch' ch'in, vpr. 
imp., - rosnąć się ro-snonlch' 
ch'in, perf. se développer, gran 
dir, s’accroître.

rozrobić, v. rozrabiać.
rozrodczy rozrottchy, a. générateur, 

génital.
rozrosły rosro-sowy, a. grand et fort, 

large.
rozrosnąć się, v. rozrastać się. 
rozrost, u rozrost, ou, m. croissance, 

développement.
rozróżniać rozroujgnatch', va. imp.,

- nić gnitch', perf. différencier, 
distinguer, discerner; —nienie, 
n. différentiation.

rozruch rozrouh, m. trouble ;— (elek- 
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tryczny), démarrage; —y, pl. 
troublés, émeute.

rozruszać tçzrouchatch', .va. perf. ac
tionner, mettre en mouvement ou 
en branle; — kogo, mettre q. en 
train ; fam. secouer; — się, dégour
dir.

rozrywać, v. rozerwać.
rozrywka, ki rozryjka, f. distraction, 

divertissement, passe-temps.
rozrządzać rozjondzatch', va. imp., 

dzić dj'itch', perf. disposer; ch. 
d. f. trier; dzanie dzagnï, n. 
triage.

rozrzedzać rozjèdzatch', va. imp., 
dzić dj'itch', va. raréfier (l’air); 

diluer, délayer (un liquide) ; éclair
cir (une forêt); —dzanie dzagnè, 

dzenie dzègnè, n. raréfaction; 
délayage.

rozrzewniać (się) rozjèvgnatch'(ch'in), 
‘ va. et vpr. imp., ■—nić (się) gnitch', 
perf. (s’)attendrir; - nienie gnè- 
gnè, n. attendrissement.

rozrzucać rozjoutsatch’, va. imp., 
cić tch'itch', perf. disperser, 

éparpiller, répandre ; mettre en 
désordre ; dissiper (l'argent) ; —ca- 
nie tsagnè, - cenie tsègnè, n. dis
persion, éparpillement.

rozrzutnica. cy rozjoutgnitsa, tsy, f. 
dissipatrice; — tnik, a m. dissi
pateur, dépensier, prodigue ; — 
tność, ci tnoch’tch’, tch'i, f. prodi
galité; —tny, a. dépensier, pro
digue.

rozrzynać. v. rozerznąć.
rozsadnik. a ross-sadgnik, m. péjor. 

pépinière.
rozsadzać ross sadzatch', va. imp., 

dzić dj'itch', perf. transplanter; 
faire sauter.

rozsądek, dku r os s-sonde k, kou, m. 
raison; (zdrowy) —, jugement, 
(bon) sens, sens commun; dnie 
dgnè, adv. raisonnablement, judi
cieusement, sagement ; dny, a. 
raisonnable, sensé, judicieux.

rozsądzać rosssondzatch', va. imp., 
--dzić dj’itch', perf. juger, déci
der. 

rozsegregować ross-sègrègovatch’, va. 
perf. classer.

TQZÛ^ross-ch’atch’, va. perf., - sie
wać ch'èvatch', imp. disséminer, 
parsemer; fig. semer, dissiper, ré
pandre.

rozsiadać się ross-ch'adatch' ch'in, 
vpr. imp., —siąść się ch’onch’tch', 
perf. s’asseoir, se carrer.

rozsiany ross-ch'any, a. disséminé, 
épars.

rozsiekać ross-ch’èkatch', va. perf. 
hacher, tailler en pièces.

rozsierdzić się ross-ch’èrdj'itch' ch’in, 
vpr. perf. se mettre en colère, 
s’irriter.

rozsiewać, v. rozsiać.
rozsiewanie ross-ch' èvagnè, n. propa

gation.
rozsiodłać ross-ch'odouatch’, va. perf. 

desseller.
rozsławić ross-souavitch', va. perf. 

rendre célèbre.
rozsmarować ross-smarovatch', va. 

perf. étendre (du beurre, de la 
confiture, etc.).

rozsnuć ross-snoutch', va. perf., 
- snuwać snouvaich', imp. dé
rouler, développer.

rozsrożyć (się) ross-srojytch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) mettre en 
fureur.

rozstać się, anie, ał ross-statch' ch'in, 
agni, aou. vpr. perf., awać się, 
aje, awał avatch, aiè, avaou, imp. 
se quitter, se séparer.

rozstajny ross-stainy, a., - ne drogi, 
carrefour.

rozstanie (się) ross-stagnè (ch'in), n. 
séparation.

rozstawiać ross-staviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. poster, placer 
(en divers points); mil. échelon
ner; — w odstępach, espacer; 

wienie vitgnè, n. placement; 
mil. échelonnement.

rozstąpić się ross-stonpitch' ch'in, 
vpr. perf., —stępować się stinpo- 
vatch' ch'in, imp. se ranger des 
deux côtés, s’écarter; s’(entr’-> 
ouvrir. 
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rozstęp, u ross-stinp, ou, m. écarte
ment), intervalle.

rozstrajać ross-straiaich', va. imp., 
—roić Toïtch', perf. désaccorder; 
déranger; fig. détraquer (les nerfs), 

rozstrój, oju ross-stroui, oiou, m. dé
saccord; — nerwowy, troubles 
nerveux.

rozstrzelać ross-stchèlatch', va. perf. 
fusiller, passer par les armes ;
— lanie lagnè, n. exécution, fusil
lade ; —lony, a. dispersé ; typ. es
pacé.

rozstrzygać ross-stchygatch', va.
imp., —gnąć ghnontch', perf. dé
cider, trancher, résoudre; — się, 
se décider; fig. se jouer; —gający 
gaionlsy, a. décisif ; —gnienie 
ghgnègnè, —gnięcie ghgnintch’è, n. 
décision.

rozsunąć (się) ross-sounontch' (ch'in), 
va. et vpr. perf., —suwać (się) 
souvatch', imp. (s’)écarter; ral
longer (une table) ; stół - suwany, 
table à rallonges.

rozsyłać ross-syouatch’, va. imp., 
rozesłać rozè-sôuatch', perf. en
voyer, expédier ''(de tous côtés); 
lancer (une circulaire).

rozsypać, pie, pał ross-sypatch', piè, 
pâûu, va. perf., —pywać, puje, 
wał pyvatch', pouiè, vaou, imp. ré
pandre, éparpiller; — się, se ré
pandre; se disperser, s’égailler; 
tomber en morceaux.

rozsypka, ki ross-sypka, f. disper
sion; pójść w —kę, se débander, 

rozszalały ross-chalaouy, a. furieux, 
déchaîné.

rozszarpać, pie, pał ross-charpatch', 
piè, paou, pywać, puje, wał 
pyvatch’, pouiè, vaou, imp. déchi
rer, dilacérer, mettre en pièces;
— panie Pagnè, n. dilacération, 

rozszczepiać ross-chtchèpialch’, va.
imp., —pić pilch', perf. fendre., 

rozszerzać ross-chèjalch’, va. imp.,
— rzyć jytch', perf. élargir; éten
dre; dilater; fig. répandre, pro
pager; -t- (otwór), évaser; — się, 
s’élargir; s’étendre; fig. se répan
dre; rzalność, ci jalnoch'tch', 

tch'i,f. dilatabilité;—rzalny jalny, 
ny, a. dilatable; --rzanie jagnè, 
—rżenie jègnè, n. élargissement; 
extension; méd. dilatation; fig. 
diffusion; —rżenie (u wylotu), 
évasement.

rozsznurować ross-chnourovatch', va. 
perf. délacer.

rozścielać ross-ch'tch'èlatch', va. imp., 
rozesłać rozè-souatch’, perf. éten
dre (un tapis, etc.).

rozśmiać się, v. roześmiać się.
rozśmieszać ross-ch’mièch’atch’, va. 

imp., —szyć chytch', perf. faire 
rire.

rozśrubować ross-ch'roubovatch', va. 
perf. dévisser.

rozświetlać ’oss-ch' jiètlatch' ,va. imp., 
—liélitch', perf. éclairer; fig. éclair
cir.

roztaczać rostatchatch', va. imp., 
— toczyć totchytch', perf. déployer, 
dérouler; étaler; — ogon faire la 
roue; — opiekę nad kim,entourer 
q. de soins.

roztapiać (się) rostapiatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., - topić (się) to- 
pitch', perf. fondre.

roztargnienie rostarghgnègnè, n. dis
traction; —gniony ghgnony, a. 
distrait.

rozterka, ki rostèrka, f. discorde; 
perplexité.

roztkliwiać (się) roslkliviatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —■ wić (się) vitch', 
perf. (’s)attendrir; —wienie viè- 
gnè, n. attendrissement.

roztocz, y rostotch, f. ent. ciron. 
roztoczyć, v. roztaczać.
roztop, u rostop', ou, m. dégel ; —ié, 

v. roztapiać.
roztratować rostratovatch', va. perf. 

écraser (sous les pieds de son che
val).

roztrąbić rostronbitch', va. perf. fig. 
divulguer.

roztrącać rostvontsatch', va. imp., 
—Cić tch'itch', perf. briser; bous
culer.

roztropnie rostropgnè, adv.. prudem 
ment ; ność. ci noch'tch', tch'i, f. 
prudence; — ny. a. prudent. 
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roztruchan, a rostrouhan', m. (gran
de) coupe.

roztrwaniać rostrfagnatch’, va. imp., 
wonić fognitch’, perf. dilapider, 

dissiper, gaspiller.
roztrzaskać (się) rostchaskatch' 

(ch’in), va. et vpr. perf. (se) fra
casser.

roztrząsać rostchon-satch', va. imp.,
- snąć snontch', perf. disperser, 
éparpiller (en secouant) ; fig. exa
miner.

roztrzepanie rostchèpagnè, n. dis
traction, étourderie; —ny, a. dis 
trait, étourdi.

roztwarzać rostfajalch’, va. imp., 
—worzyć fojytch', perf. couper 
(d’eau), étendre.

roztwierać rostfièratch', va. imp., 
—worzyć foiytch’, perf. ouvrir; 
couper (d’eau), étendre; —wór, 
oru four, orou, m. chim. solution, 

roztyć się rostytch' ch'in, vpr. perf. 
prendre de l’embonpoint, grossir, 

rozum, u rozoum’, ou, m. raison, in
telligence, esprit ; zdrowy —, bon 
sens; co głowa, to —, autant de 
têtes, autant d’avis; —ieé iètch', 
va. imp. comprendre, entendre, 
saisir; -— się, s’entendre; — się 
na czym, se connaître ou s’enten
dre à qc.; ma się —! bien enten
du, bien sûr; to się —ie samo 
przez się, cela va sans dire ; —ie- 
nie tègnè, n. compréhension, en
tente: —ny, a. raisonnable, judi
cieux, sage; - owaé ovaich', vn. 
imp. raisonner; — owanie ovagnè, 
n. raisonnement; —owy ovy, a. 
rationnel, logique.

rozwaga, gi rozvaga, ghi, f. réfle
xion; considération; wziąć co pod 
—ę, prendre qc. en considération, 

rozwalać rozvalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. démolir (une 
maison); fam. fendre (la tête);
— się, tomber en ruines; se car
rer (dans un fauteuil, etc.).

rozwalniaé rozvalgnatch', va. imp., 
—wolnié volgnitch’, perf. relâcher, 
purger (légèrement) ; —walniający 
valgnaionisy, a. laxatif. 

rozwarty rozvarty,a. ouvert; géom. 
obtus.

rozważać rozvajaich', va. imp., 
—Żyć jytch’, perf. peser, consi
dérer, examiner; —żanie jagnè, 
n. considération, réflexion; —ż- 
nie jgnè, adv. avec circonspection, 
prudemment, raisonnablement ; 
—żnv iny, a. circonspect, prudent, 

rozweselać (się) rozvè-sèlatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp. (s’)égayer.

rozwiać rozviatch', va. perf., —wie
wać vièvatch’, imp. éparpiller, dis
perser (en soufflant); fig. dissiper, 

rozwiązać, że, zał rozvionzatch’, jè, 
zaoii, va. perf., —zywaé, zuje, 
wał zyvatch', zouiè, vaou, imp. 
délier, dénouer ; défaire (un nœud) ; 
résilier (un contrat); dissoudre 
(la chambre); résoudre (un pro
blème); remettre (les péchés); de
viner (une énigme); — się, se dé
nouer; se dissoudre.

rozwiązanie rozvionzagnè, n. dénoue
ment; résiliation (d’un contrat), 
dissolution (de la chambre); ré
solution (d’une équation); solu
tion (d’un problème); délivrance, 
accouchement.

rozwiązłość, ci rozvionzouoch’tch’, 
tch'i, f. dérèglement; —ły ouy, a. 
déréglé, dissolu.

rozwidlać się rozvidlatch' ch'in, vpr. 
imp. fourcher, bifurquer; -—le
nie lègnè, n. bifurcation.

rozwidniać rozvidgnalch', va. imp., 
—nić gnitch’, perf. —dnia się, il 
fait jour.

rozwiedziony rozvièdj'ony,a. divorcé, 
rozwielmożmć się rozvièlmojgnitch' 

ch’in, vpr. perf. gagner du ter
rain.

rozwierać rozvièraich’, va. imp., 
rozewrzeć rozèvjètch', perf. (entr’) 
ouvrir, écarter.

rozwieszać rozvièchatch’, va. imp., 
—sié ch'itch’, perf. étendre (du 
linge); accrocher (des tableaux), 

rozwieść, v. rozwodzić, 
rozwiewać, v. rozwiać, 
rozwieźć, v. rozwozić.
rozwijać rozviiatch', va. imp.,—wi 
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nąć vinontch', perf. déployer (et au 
fig.); dérouler; étendre; dévelop
per (et au fig.); —- się, se déve- 
per; prendre de l’extension; bot. 
éclore, pousser, s’épanouir; —wi- 
janie się, viiagnè ch'in, n. dévelop
pement.

rozwikłać rozvikouatch', va. perf. 
débrouiller, démêler.

rozwlec, lokę, lecze, lókł rozvlèts, 
lokin, lètchè, loukou, va. perf., 
—lękać lèkatch', imp. traîner (en 
divers endroits); fig. traîner en 
longueur, s’étendre sur; —lekle 
lèklè, adv. longuement, prolixe- 
ment; —lekłość, ci lèkouoch'tch', 
tch'i, f. prolixité; —lekły lèkouy, a. 
diffus, prolixe.

rozwodnik, a rozvodgnik, m. divorcé, 
rozwodowy rozvodovy, a. de divorce ;

proces —-, action en divorce.
rozwodzić rozvodj'itch', va. imp., 

—wieść, wiodę, wiedzie, wiódł 
vièch'tch', viodin, vièdj’è, vioudou, 
perf. séparer, faire divorcer; — 
swe żale, se répandre en plaintes ; 
— się, divorcer; s’étendre (nad 
czym, sur qc.).

rozwolnić, v. rozwalniaé.
rozwolnienie rozvolgnègnè, n. diar

rhée, colique; relâchement.
rozwora, ry rozvora, f. armon. 
rozwozić rozvoj' itch', va. imp., 

—wieźć vièch'tch', perf. voiturer 
ici et là, colporter, distribuer.

rozwód, odu rozvout, odou, m. di
vorce; wziąć —, divorcer; —ka, 
ki tka, f. divorcée.

rozwój, oju rozvout, oiou, m. déve
loppement.

rozwścieczony rosfch'tch'ètchony, a. 
enragé, furieux.

rozwydrzony rozvydjony, a. effronté ; 
effréné.

rozziew, n rozj'èf, èvou, m. gr. hia
tus.

rozzłościć (się) roz-zouoch'tch'itch 
(ch'in), va. et vpr. perf. se mettre 
en colère.

rozzuchwalać roz-zcmhfalaich', va. 
imp., —lié litch', perf. enhardir, 

rendre insolent; — się, s’enhar
dir, devenir insolent.

rozzué roz-zoutcW, va. perf., —zu 
waé zouvatch',’ imp. déchausser.

rozżalać rozjalatch', va. imp., - -lié, 
litch', perf. affliger; dépiter; at
tendrir; — się, s’attrister, se 
plaindre; —lony, a. affligé; jest 
na mnie —, il m’en veut profon
dément.

rozżarzać rozjajatch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. rougir au feu; 
attiser; — się, s’enflammer; 
—rzony, a. ardent.

rożek, żka rojèk, chka, m. cornet, 
petite corne; croissant; chausse- 
pied.

rożen, żna rojèn', jna, m. broche, 
ród, rodu rout', rodou, m. nais

sance; origine; lignée, famille; 
rodem z, natif de.

róg, rogu rouk, rogou, m. corne; 
coin,- angle; cor (myśliwski, de 
chasse); na rogu, au coin (de la 
rue).

rój, roju roui, roiou, m. essaim ; fig. 
foule.

róść, v. rosnąć.
rów, rowu rouf, rovou, m. fossé; mil, 

tranchée.
rówieśnica, cy rouvièch'gnitsa, tsy, 

f., —nik, a m. personne du même 
âge.

równać rouvnatch', va. imp. égaliser, 
aplanir, niveler; comparer, mettre 
en parallèle; —■ się, s’égaler; mat. 
faire; mil. s’aligner; — się komu, 
être l’égal de q.; se comparer à 
q. ; — się czemu, équivaloir à qc. 

równanie rouvnagnè, n. alignement; 
égalisation; aplanissement; mat. 
équation.

równia, ni rouvgna, gni, f. plaine, 
plateau; surface plane, plan; na 
—ni, sur le même pied, à l’égal 
(z, de).

równie rouvgnè, adv. également, 
comme ; -—ż ch, adv. aussi.

równik, a rouvgnik, m. équateur; 
—owy ouy, a. équatorial.

równina, ny rouvgnina, f. plaine, 
równo rouvno, adv. également, uni-
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ment; droit; juste; — z czym, 
au niveau de qc.

równobrzmiący rouvnobjmiontsy, a. 
de la même teneur; conforme, 
identique.

równoczesność, ci rouvnotchè-snoch’ - 
tch’, tch'i, f. simultanéité; — sny, 
a. simultané; —śnie ch'gnè, adv. 
simultanément.

równokątny rouvnokontny, a. équi- 
angle.

równolegle vouvnolèglè, adv. paral- 
lèment; —gła. glej goua, gouèi, f. 
parallèle; - głobok, a gowo&oà, 
m. parallélogramme; —głość, ci 
gouoch'tch', tch'i, f. parallélisme; 
—gly gouy, a. parallèle.

równoleżnik, a rouvnolèjgnik, m. 
géo. parallèle.

równomierność, ci rouvnomièrnoch' - 
tch', tch'i, f. égalité, symétrie; 
—ny, a. égal, symétrique.

równorzędny rouvnojindny, a. géom. 
homologue.

równość, ci rouvnoch'tch', tch'i, f. 
égalité; parité.

równouprawnienie rouvnooupravgni- 
gnè, n. égalité des droits.

równowaga, gi rouvttovaga, ghi, f. 
équilibre; fig. équilibre, pondéra
tion.

równowartościowy rouvnovartoch'-
tch'ovy, a. équivalent; •—tość, ci 
toch'tch', tch'i, f. équivalent.

równoważnik, a rouvnovajgnik, in. 
équivalent ; - żność, ci jnoch'tch', 
tch'i, f. équivalence ; -—żny jny, a. 
équivalent ; —żyć jytch', va. imp. 
équivaloir, balancer, équilibrer.

równoznaczny rouvnoznatchny, a. 
synonyme.

równy rouvny, a. uni, plat; égal 
(et au fig.); égal, pareil, sem
blable; même, identique; gr. sto
pień —, (degré) positif.

rózga, gi rouzga, ghi, f. verge, 
róż, u rouch, roujou, m. rouge, fard, 
róża, ży rouja, jy, f. rose; rosier; 

méd. érésipèle; dzika —-, églan
tier; —nieć, ńca roujagnèts, 
gntsa, m. rosaire, chapelet; —ny,
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a. de roses, rosat ; —ńcowy gntso- 
vy, a. de rosaire.

różdżka, ki rouchtchka, f. baguette 
(czarodziejska, magique).

różnica, cy roujgnitsa, tsy, f. diffé
rence; distinction; écart; diver
gence (zdań, d’opinions); —czka, 
czki tchka, tchki, f. quantité diffé
rentielle ; —czkowy tchkovy, a. 
différentiel (rachunek, calcul).

różnić roujgnitch', va. imp. distin
guer, différencier; — się, se dis
tinguer, différer.

różnie roujgnè, adv. diversement, 
différemment.

różnobarwny roujnobarvny, a. mul
ticolore.

różnojęzyczny roujnoiinzytchny, a. 
polyglotte.

różnokolorowy roujnokolorovy, a. 
multicolore.

różnorodność. ci roujnorodnoch'tch', 
tch'i, f. hétérogénéité; —ny, a. 
hétérogène, de nature différente, 
divers.

różność, ci roujnoch'tch', tch'i, f. di
versité, variété.

różnoznaczny roujnoznatchny, a. qui 
a plusieurs significations.

różny roujny, a. différent, divers; 
— od, différent de.

różować (się) roujovatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp. (se) mettre du rouge, 
(se) farder.

różowo roujovo, adv. en rose; —wy 
vy, a. rose, rosé.

różyczka, ki roujytchka, f. petite 
rose, rosette; méd. roséole.

rtęciowy rtintch'ovy, a. mercuriel, 
à mercure.

rtęć, ci rtintch', tch'i, f. mercure, 
rubaszność, ci roubachnoch' tch', tch'i, 

f. jovialité (grossière); —ny, a. 
jovial, sans façon.

rubel, bla roubèl, m. rouble, 
rubin, u roubin', m. rubis, 
rubryka, ki roubryka, f. rubrique, 
ruch, u rowh, ou, m. mouvement; 

exercice; geste; marche (d’une 
machine); fig. animation; acti
vité; — (uliczny), circulation; w 
—U, en marche; —liwość, ci H-
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voch'tch', tch'i, f. activité, mobi
lité; —liwy livy, a. mobile; actif; 
remuant ; — omość, ci omoch'tch', 
tch'i, mobilité; pl. (biens) meubles ; 
—omy, a. mobile; roulant (capi
tal) ; majątek —omy, biens 
meubles.

ruczaj, u routchai, ou, m. ru, ruis
seau.

ruda, dy r&uda, f. minerai, 
rudas, a roudass, m. rouquin, 
rudawy roudavy, a. roussâtre. 
rudel, dla roudèl, m. gouvernail, 
rudera, ry roudèra, f. masure, 
rudowłosy roudovouo-sy, a. (aux 

cheveux) roux.
rudy roudy, a. roux.
rufa, fy roufa, f. mar. poupe, ar

rière.
rufówka, ki roufoujka, f. mar. du

nette.
rugi, ów roughi, ouf, pl. expulsion en 

masse; — wyborcze, vérification 
des pouvoirs.

rugować rougovatch', va. imp. chas
ser, expulser; éliminer.

ruina, ny rou-ina, f. ruine, 
ruja, rui rouia, roui, f. ch. rut. 
rujnować (się) rouinovatch' (ch'in), 

va. et vpr. (se) ruiner.
rujnujący rowjwou/onfey, a. ruineux, 
rukiew, kwi raukief, kfi, f. bot. cres

son.
rulada, dy roulada, f. cuis, roulade. 
rulet(k)a, ty (tki), f. roulette (jeu), 
rulon, u roulori, au, m. rouleau, 
rum, u raum', ou, m. rhum, 
rumak, a roumak, m. coursier, 
rumbarbarum roumbarbaroum, n. 

rhubarbe.
rumianek, nku roumianèk, n’kou, m. 

bot. camomille.
rumiany roumiany, a. vermeil, co

loré ; cuis. doré.
rumienić roumiègnitch', va. imp. 

rougir; cuis, dorer; roussir; — 
się, rougir;—nieć, ńca gnèts, gntsa 
f. rougeur; oblać się ńcem, rou
gir; - ùce gntsè, pl. (vives) cou
leurs.

rumowisko roumovisko, n. éboulis, 
décombres. 

rumuński roumougnski, a. roumain, 
run, u roun', ou, m. ruée.
runąć rounontch', vn. perf. (s’écrou

ler.
runo rouno, n. toison (złote, d’or), 
rupieciarnia, ni roupiètch'argna, gni, 

f. débarras.
rupiecie roupiètch'è, pl. vieux meu

bles, objets sans valeur.
ruptura, ry rouptoura, f. méd. her

nie; —rowy rovy, a. herniaire.
rura, ry roura, i. tuyau, tube, ca

nal, conduit(e); canon de fusil; 
fam. — (do barszczu), andouille. 

rurka, ki rourka, f. petit tuyau;
—ki, pl. fer à friser; —kować 
kovatch', va. imp. gaufrer, tuyau
ter.

rusałka, ki rou-saouka, f. ondine. 
ru(siń)ski rou(ch'ign)ski, a. ruthé- 

nien, ruthène.
rusyfikowaé rou-syfikovatch', va. 

imp. russifier.
ruszać rouch'atch', imp., ruszyć rou- 

chytch', perf. va. toucher; dépla
cer, bouger; méd. purger; vn. re
muer (ogonem, la queue), mou
voir, agiter; bouger; — w drogę, 
se mettre en route; — z miejsca, 
démarrer; — ramionami, hausser 
les épaules; rzeka rusza, la ri
vière débâcle; ani rusz! rien à 
faire ;—się, se mouvoir, se remuer, 
bouger; s’ébranler; fig. s’animer; 
cuis, lever.

ruszanie rouchagnè, ruszenie rouchc- 
gnè, n. mouvement ; mise en mar
che; — lodów, débâcle.

rusznica, cy rouchgnilsa, tsy, f. ar
quebuse.

rusznikarstwo rouchgnikarstfo, n. ar
murerie; - karz, a kach, aja, m. 
armurier.

ruszt, U roucht, ou, m. cuis, gril; 
grille ; — owanie ovagnè, n. écha
faudage.

ruszyć, v. ruszać.
rut(k)a, ty (tki) routa, f. bot. rue. 
rutyna, ny routyna, f. pratique; pé- 

jor. routine; — nowany novany, a. 
expérimenté, au courant.

rwa, rwy rva, f. névralgie.
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rwać, rwę, rwie, rwał rvatch', win, . 
rvj?, rvaou, va. imp. arracher; dé
chirer; extraire (une dent); cueil
lir (des fleurs); méd. lanciner;
— się, se déchirer, se rompre;
— się do czego, brûler d’envie de 
faire qc.

rwanie rvagnè, n. cueillette; méd. 
élancement.

rwetes, u rvètès, ou, m. tumulte, 
ryba, by ryba, f. poisson; gruba —, 

grosse légume; —cki tski, a. de 
pêcheur, pêcheur; czka, ki tch- 
ka, f. femme de pêcheur; —k, a, 
m. pêcheur.

rybi rybi, a. de poisson, au(x) pois
sons); twa, wy tfa, f. om. 
sterne (hirondelle de mer).

rybka, ki rypka, f. petit poisson, 
rybny rybny, a. poissonneux; cuis, 

au poisson.
rybołóstwo ryboououstfo, n. la pêche, 
ryboznawstwo ryboznafstfo, n. ich

tyologie.
rycerski rytsèrski, a. chevaleresque, 

de chevalier; stan —, chevalerie; 
—skość, ci skoch'tch', tch'i, f. esprit 
chevaleresque; —stwo slfo, n. che
valerie.

rycerz, a rytsèch, èja, m. chevalier, 
rychło ryhouo, adv. bientôt, tôt ; 

promptement; — w czas! trop 
tard! —ły ouy, a. prompt; hâtif, 
précoce.

rycina, ny rytch'ina, f. estampe, gra
vure.

rycyna, ny rytsyna, f. - nus, u 
nouss, ou, m. huile de ricin; —no
wy novy, a. de ricin.

ryczałt, u rytehaout’, ou, m. forfait; 
—em èm, à forfait; owo ovo, 
adv. à forfait; en bloc; —owy 
ovy, a. à forfait, forfaitaire, glo
bal.

ryczeć, czy, czał rytchètch', tchy, 
tchaou, vn. imp., ryknąć ryk- 
nontch', perf. rugir, hurler; mugir, 
beugler.

ryć, ryje, rył rytch', ryiè, ryou, va. 
imp. fouiller; graver, buriner.

rydel, dla rydèl, m. bêche, 
rydwan, u rydvan’, ou, m. char.
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rydz, a ryts, rydza, m. bot. oronge, 
rygi ryghi, pl. transparent.
rygiel, gla ryghièl, m. verrou; tenon; 

—glować glovatch', va. imp. ver
rouiller.

rygor, u ou, m. rigueur, sévérité; 
discipline.

ryj, a ryj, m. groin; —ek. jka èk, ika, 
m. trompe; ent. suçoir.

ryk, u ou, m. rugissement; beugle
ment, mugissement ; — nąć v. 
ryczeć.

rylec, Ica rylèts, Usa, m. burin, poin
çon.

rym, u ou, m. rime.
rymarski, a. de bourrelier, de sellier; 

wyroby —e, bourrellerie.
rymarz, a rymach, aja, m. bourre 

lier, sellier.
rymować rymovaich', va. imp. rim r, 

faire des vers.
rynek, nku rynèk, nkou, m. place 

du marché, grand’place; com. 
marché, place; — zbytu, débou
ché.

rynna, ny ryn'na, m. gouttière, 
rynsztok, a ryn’chtok, m. égout, 

ruisseau.
rynsztunek, nku ryn'chtounèk, n'kou, 

m. équipement (militaire).
ryps, u ou, m. reps.
rys, u ryss, ou, m. trait (du visage); 

esquisse, aperçu; —a, y, f. fente, 
fissure; éraflure; raie.

rysi rych'i, a. de lynx, 
ryski, a. de Riga.
rysopis, u ry-sopiss, ou, m. signale

ment.
rysować ry-sovatch', va. imp. des

siner; tracer; fêler, lézarder; 
rayer; — się, se dessiner; se fêler, 
se fendiller.

rysowniczka, ki ry-sovgnitchka, f. 
dessinatrice; —nik, a gnik, m. 
dessinateur.

rysunek, nku ry-sounèk, n'kou, m. 
dessin; —nki n'ki, pl. le dessin; 
—nkowy n'kovy, a. de dessin.

ryś, sia rych', ch'a, m. zo. lynx, 
1 loup-cervier.

rytm, u ou, m. rythme; — iczny itch-
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«y, a. rythmique; —owy ovy, a. 
rythmé.

rytować rytovatch', va. imp. graver, 
buriner; —wnictwo vgnitstjo, n. 
la gravure; —wnik, a vgnik, m. 
graveur.

rytualny rytoualny, a. rituel.
rytuał, u rytouaou, ou, m. rituel, 

rit(e).
rywal, a ryval, m. rival; -izacja, ji 

izatsia, f. rivalité; izować izo- 
vatch', vn. imp. rivaliser; —ka, ki 
f. rivale.

ryza, zy f. rame (de papier); disci
pline ; trzymać kogo w —ch, tenir 
q. de court.

ryzykant, a ryzykan't, m. risque- 
tout.

ryzyko, n. risque ; na własne - -, à 
mes (ses) risques et périls; — waé 
vatch', va. imp. risquer, hasarder; 

wny vny, a. risqué, hasardeux, 
ryż, u rych, ryjou, m. riz; -- owisko 

jouis ko, n. rizière; —owy jovy, a. 
de riz.

ryży ryjy, a. roussàtre, roux.
rzadki jatki, a. rare ; clairsemé (che

veux); clair (sirop); long (sauce), 
rzadko jatko, adv. rarement ; —ść, ci 

ch'tch', tch'i, f. rareté, chose rare, 
rząd, rzędu jont', jitidou, m. rang; 

rangée; file; suite; ligne; bot. zo. 
ordre ; — (na konia), harnais, har
nachement.

rząd, rządu jont', jondou, m. gou
vernement, régime, règne; ordre; 

ca, cy tsa, tsy, m. gouverneur; 
régisseur, gérant, administrateur; 
—ny dny, a. économ(iqu)e ; ■—o- 
wiec, owca ovièts, oftsa, m. gou
vernemental; —owy dovy, a. 
gouvernemental, du gouverne
ment.

rządzić jondj'itch', vn. imp. gouver
ner; régner; diriger, gérer, régir, 
administrer; gr. régir; — się, se 
gouverner, se diriger, suivre.

rzec, kę, cze, kl jets, kin, tchè, kou, 
rzeknąć jèknontch', va. perf. dire; 
rzekłbyś, on dirait.

rzechot, u ;èho/’, ou, m. coassement; 
—ać atch', vn. imp. coasser. 

rzecz, y jètch, f. chose; sujet, ma
tière, question; affaire; th. ac
tion; to nie jego —, ce n’est pas 
son affaire; na —, au profit de; 
do —y, sérieux, convenable; do 
— ! au fait!; mówić nie do —y, 
divaguer; w —y samej, en effet, 
effectivement; —y, pl. affaires, 
effets.

rzeczka, ki jètchka, f. petite rivière, 
rzecznik, a jètchgnik, m. interces

seur; avocat, défenseur.
rzeczny jètchny, a. fluvial, de rivière, 
rzeczownik, a jètchovgnik, m. sub

stantif, nom; —owy ovy, a. sub
stantif.

rzeczowo jètchovo, adv. objective
ment; —wy vy, a. objectif, posi
tif, réel.

rzeczoznawca, cy jètchoznajtsa, tsy, 
m. expert.

rzeczpospolita, tej jètchpospolita, tèi, 
f. république.

rzeczułka, ki jètchououka, f. ruis
seau.

rzeczywistość, ci jètchyvistoch'tch', 
tch'i, f. réalité; — sty, a. réel, ef
fectif; - ście ch'tch'è, adv. réelle
ment, effectivement, en effet.

rzednieć jèdgnètch', vn. imp. se ra
réfier, s’éclaircir.

rzeka, ki jèka, f. rivière, fleuve, 
rzeknąć, v. rzec.
rzekomo jèkomo, adv. en apparence, 

soi-disant; —my, a. prétendu, 
soi-disant.

rzemienny jèmièn'ny, a. de ou en 
cuir.

rzemień, nia jèmiègn, gna, m. cour
roie, lanière, cuir.

rzemieślniczy jèwiièch'lgnitchy, a. 
d’artisan, de métier; •—niczka, 
ki gnitchka, f. artisane; —nik, a 
gnik, m. artisan.

rzemiosło jèntio-souo, n. métier (ma
nuel).

rzempolié, v. rzępolić.
rzemyk, a jèmyk, m. lanière, cour

roie.
rzepa, py ]èpa, f. navet, rave; —k, 

u, m. colza, navette; —kowy, a. 
de colza.
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rzepka, ki jèpka, f. petit navet; anat. 
rotule.

rzesza, szy jècha, chy, f. foule ; R— 
niemiecka, empire allemand, le 
Reich.

rzeszot,u jèchot’,ou, m. claire-voie; 
w —, à claire-voie ; —o, n. crible, 

rześki jèch'ki, a. alerte; ingambe, 
dispos.

rzetelnie jètelgnè, n. consciencieuse
ment, honnêtement; solidement; 
—ność, ci nvch’tch', tch’i, f. con
science, honnêteté, probité; soli
dité; —ny, a. consciencieux, hon
nête, probe; solide.

rzewień, nia jèviègn, m. bot. rhu
barbe.

rzewnie jèvgnè, adv. avec attendris
sement; — płakać, pleurer à 
chaudes larmes; —ny, a. plaintif; 
amer (larmes); sensible.

rzezać jèzaich', va. imp., tuer, abat
tre (les animaux); châtrer.

rzezak, a jèzak, m. couteau de bou
cher.

rzezaniec, ńca jèzagnèts, gntsa, m. 
castrat.

rzezimieszek, szka jèj'intièchèk, chka, 
m. malandrin, voleur.

rzeź, zi jèch*t j’i, f. carnage, mas
sacre.

rzeźba, by jèj’ba, f. sculpture; — 
pełna, ronde bosse.

rzeźbiarka, ki jej’biarka, f. scul
pteur; —rstwo rstfo, n. sculpture, 

rzeźbiarz, a jèj'biach, aja, m. scul
pteur.

rzeźbić jèj’bi/ch’, va. imp. sculpter, 
rzeźki, v. rześki.
rzeźnia, ni jèj'gna, gni, f. abattoir, 
rzeżnictwo jèj'gnitstfo, n. bouche

rie (métier).
rzeźniczka, ki jèj’gnitchka, f. bou

chère ; —czy tchy, a. de boucher, 
rzeźnik. a ièj’gnik, m. boucher, 
rzeżwo jèj'vo, adv. alertement, vive

ment; —wy vy» a. alerte, vif. 

rzeżączka. ki jèjontchka, f. méd. 
blennorrhagie, gonorrhée.

rzeżucha, chy jèjouha, hy, f. bot. 
cresson.

rzędna, jindna, f. mat. ordonnée, 
rzępolić jinpolitch', vn. imp. mus. 

racler.
rzęsa, sy jin-sa, f. cil.
rzęsisty jinch'isty, a. abondant, nom

breux ; dru ; nourri ; —ście ch'tch’è,
• adv. abondamment.

rzęzić jinj’itch', vn. imp. râler, 
rzężenie jinjègnè, n. râle(ment). 
rznąć jnontch' (ou rżnąć r jnontch’), 

va. imp. couper, tailler; graver; 
scier; battre, rosser; jouer.

rznięcie jgnintchè (ou rżnięcie 
r jgnintchè), n. raclée; — w brzu
chu, colique.

rzodkiew, kwi jotkièj, kfi, f., —ka, 
ki, f. radis.

rzucać joutsatch', va. imp., rzucić 
joutch'itch', perf. jeter, lancer; 
ballotter, secouer; abandonner, 
quitter; — się, se jeter, se lancer; 
s’emporter; méd. se porter sur; 
— się na kogo, se jeter, se ruer 
sur q. ; to się rzuca w oczy, cela 
saute aux yeux.

rzucanie joutsagnè, n. jet, lance
ment.

rzut, u jout', ou, m. jet; coup; phys. 
projection ; fig. esquisse ; - oka, 
coup d’œil; —ki, a. agile; actif, 
entreprenant; —owy ovy, a. pro
jectif.

rzygać jygatch', va. imp., rzygnąć 
jyghnontch’, perf. vomir.

rzyganie jygagné, n. vomissement, 
rzymski jytnski, a. romain.
rżany rjany, a. de seigle, 
rżeć rjètch’, vn. imp. hennir, 
rżenie fjègnè, n. hennissement, 
rżnąć, v. rznąć.
rżysko rjysko, n. chaume, éteule. 
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s
sab(b)at, u sabat', ou, m. sabbat, 
sabaudzki sabaoutski, a. savoyard, 

de Savoie.
sabotaż, u sabotach, ajou, m. sabo

tage; —tować tovatch’, va. imp. 
saboter.

sacharyna, ny saharyna, f. saccha
rine.

sad, u sal, sadou, m. verger.
sadło sadouo, n. graisse, panne, 

axonge.
sadowić (sio) sadovitch' (ch'in), va. 

et vpr. imp. (s’)asseoir, (s'instal
ler, (se) placer.

sadownik, a sadovgnik, m. pépinié
riste, fruitier.

sadyba, by f. demeure.
sadystyczny sadystytchny, a. sadi

que.
sadyzm, u ou, m. sadisme.
sadza, dzy f. suie, noir de fumée, 
sadzać sadzatch', va. imp. asseoir, 

placer.
sadzawka, ki sadzafka, f. pièce 

d’eau, vivier.
sadzenie sadzègnè, n. plantation.
sadzić, dzę, dzi, sadj'itch’, dzin, dj’i, 

imp., va. planter; accouver (une 
poule); vn. marcher (vite); — się 
na co, s’évertuer à faire qc.

sadzonka, ki sadzon'ka, f. bouture; 
plant ; —kować kovatch', va. imp. 
bouturer.

sadzony, a. planté; jaja —ne, œufs 
sur le plat.

safanduła, ły safan'dououa, m. 
ganache.

safian, u safian', ou, m. maroquin; 
—owy ovy, a. (de) maroquin.

sagan, u sagan', ou, m. chaudron, 
sago n. inv. sagou.
sajdak, a saidak, m. carquois.
sajeta, ty sâièta, f. saie.
sak, a m. sac, nasse; —iewka, ki 

ièfka, f. bourse.
sakrament, u sakramèn't, ou, m. sa

crement; —alny, a. sacramental. 

saksofon, u saksofon', ou, m. saxo
phone.

sakwa, wy sakfa, fy, f. besace, sac. 
sala, li, f. salle.
salamandra, ry salanian'dra, f. sala

mandre.
salaterka, ki salaterka, f. saladier.
salceson, u saltsè-son', ou, m. sorte 

de fromage de tête.
saldo, n. com. solde; —waé vatch', 

va. imp. solder, balancer.
saletra, ry saletra, i. salpêtre; — 

(potasowa), nitre ; —rnia, mi rgna, 
rgni, f. Salpêtrière.

saletrowy salètrovy, a. nitrique, 
saletrzan, u salètchan', ou, m. ni

trate.
salicyl, u salitsyl, ou, m. salicyle; 

—owy ovy, a. salicylique.
salina, ny f. saline.
silon, u salon', ou, m. salon; —ik, 

u ou, m. petit salon; —owy ovy, 
a. de salon.

salsefia, ii salsèfia, f. bot. salsifis, 
salutować saloutovatch', va. imp. 

mil. saluer.
salwa, wy salva, vy, f. salve; dé

charge.
sałat(k)a, ty (tkil, saouat(k)a, f. sa

lade.
sam. sama, samo sam’, prn. seul; 

même ; ne... que, seulement ; juste ; 
— na —, seul à seul, tête à tête ; 
ten —, le même ; on —-, lui-même ; 
tym —ym, par cela même; —o 
przez się, par soi-même; tu są 
—e książki, ici il n’y a que des 
livres; przed —ym wyjazdem, 
immédiatement avant le départ; 
w — raz, juste à point; w —ą 
porę, juste à temps; w —ej rze
czy, en effet; na —ym końcu, 
tout à la fin.

samczy samtchy, a. mâle.
samica, cy samitsa, tsy, f. femelle, 
samiczka, ki samitchka, f. oiseau 

femelle, jeune femelle.
samiec, mca samièts, misa, m. mâle.
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samiut(eń)ki samiout(ègn)ki, a. tout 
seul.

samobójca, cy samobouitsa, tsy, m. 
suicidé.

samobójczy samobouitchy, a. za 
mach -, suicide;—ni, f. suicidée.

samobójstwo samobouistfo, n. sui
cide.

samochód, chodu samóhout', hodou, 
m. auto(mobile); — ciężarowy 
camion. •

samochodowy samohodovy, a. auto
mobile.

samochwalczy samohfaltchy, a. fan
faron, vantard; —lstwo Istfo, n. 
vantardise.

samochwał, a samohfaou, m. fanfa
ron, vantard.

samodział, u samodj'aou, ou, m. 
gros drap, grosse toile.

samodzielnie samodj’èlgnè, adv. sans 
aide, seul; — lność, ci Inoch'tch', 
tch'i, f. indépendance; —lny, a. 
indépendant.

samodzierżca, cy tsy,
m. autocrate.

samogłoska, ki samogouoska, f. 
voyelle; — kowy kovy, â. vocali- 
que.

samogwałt, u samogvaout', ou, m. 
masturbation, onanisme.

samoistny samoistny a. indépendant, 
samokrytycyzm, u samokrytytsyzni, 

ou, m. critique de soi-même.
samokształcenie samokchlaoutsègnè,

n. autodidaxie.
samolot, u samolot', ou, m. aéro

plane, avion.
samolub, a samoloup, loùba, m., 

—ny, a. égoïste; stwo stfo, n. 
égoïsme.

samoobrona, ny samo-obrona, f. lé
gitime défense.

samopas samopass, adv. tout seul, 
samopoczucie samopotchoutch'è, n. 

sentiment intime.
samopomoc, y samopomots, f. secours 

mutuel.
samorodny, naturel; original, 
samorząd, u samojont', jondou, m. 

autonomie; - owy dovy, a. auto
nome. 

samorzutnie samojoutgnè, adv. spon
tanément; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. spontanéité; —ny, a. spon
tané.

samosąd, u samo-son/’, sondou, ni. ju
gement de soi-même; lynch(age). 

samotnia, ni samotgna, gni, f. désert, 
solitude ; —nie gnè, adv. solitaire
ment, tout seul; —nica, cy gnitsa, 
tsy, f., —nik, a gnik, m. solitaire ;
- ność, ci noch'tch', tch'i, f. soli

tude, isolement, vie solitaire; 
—ny, a. solitaire.

samotrzask, u samotchask, ou, m. tré- 
bnchet.

samotrzeć samotchètch', adv. moi 
ou lui et deux autres.

samouczek, czka samo-outchèk, tchka 
m. manuel pour apprendre sans 
maître.

samouk, a samo-ouk, m. autodidacte, 
samowar, u samovar, ou, m. samo

var.
samowładca, cy samovouattsa, m., 

—dczyni ttchygni, f. autocrate; 
—dny a. autocratique; —dztwo 
tstfo, n. autocratie.

samowola, li samovola, f. arbitraire; 
—lnie Igné, adv. arbitrairement; 
—lny, a. arbitraire.

samowystarczalność, ci samovystar- 
tchalnoch'tch', tch'i, f. autarchie. 

samozachowawczy samozahovaffchy, 
a. de conservation.

samozwaniec, ńca, samozvagnèts, 
gntsa, m. imposteur, usurpateur; 
—zwańczy zvagntchy, a. d’usur
pateur.

sanacja, ji sanaisîa, f. assainisse
ment, épurement.

sanatorium sanatorioum, n. inv. au 
sing. sanatorium.

sandacz, a san'datch, m. icht. san
dre.

sandał, a san'daou, m. sandale; bot. 
santal.

saneczki, czek sanètchki, tchèk, pl. 
petit traîneau; luge; toboggan; 
- czkować tchkovaich', vn. imp. 
faire de la luge.

sangwiniczny san'gvignitchny, a. 
sanguin. 
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sanie, ni ou sań sagnè, gni ou sagn, 
pl. traîneau.

sanitariusz, a sagnitariouch, m. in
firmier; —ka, ki, f. infirmière.

sanitarny, a. sanitaire.
sankcja, ji san’ktsia, f. sanction; 

cjonowaé tsionovatch', va. imp. 
sanctionner.

sanki, nek san’ki, nèk, pl. traîneau; 
luge.

sanna, ny san'na, f. chemin pour les 
traîneaux (de traînage).

sanskryt, u sanskryt', ou, m. sanscrit, 
sapać, pie, pał sapatch', piè, paou, 

vn. imp. souffler, haleter.
sapanie sapagnè, n. halètement, res

piration bmyante.
saper, ra, pl. rzy sapèr, jy, pl. sa

peur; —ski, a. de sapeur.
sapka, ki f. coryza.
sarabanda, dy saraban'da, f. sara

bande.
sardela, li sardela, f. anchois; —Iowy 

lovy, a. d’anchois.
sardoniczny sardognitchny, a. sardo

nique
sarenka, ki sarèn'ka, f. jeune chev

reuil.
sarkać sarkatch', vn. imp., —knąć 

knontch', perf. renifler; grogner, 
murmurer.

sarkanie sarkagnè, n. reniflement; 
grognement, murmures.

sarkastycznie sar kastytchgnè, adv. 
d’un ton sarcastique ; —ny, a. sar
castique.

sarkazm, u ou, m. sarcasme.
sarkofag, u sarkofak, agou, m. sarco

phage.
sarmacki sarmatski, a. sarmatique. 
sarna, ny f. chevreuil.
sarni sargni, de chevreuil; —na, f. 

(viande de) chevreuil.
sasanka, ki sa-san'ka, f. bot. ané

mone.
saski, i. saxon, de Saxe.
satelita, ty satèlita, m. satellite, 
satrapa, py m. satrape.
satyna, ny f. satin.
satynet<k)a, ty i tki» satynèt{k)a, f. sa

tinette. 

satynować salynovatch', va. imp. sa
tiner.

satyr, a m. satyre; —a, ry satire; 
-yczny ytchny, a., —yk, a, m. 

satirique.
satysfakcja, ji satysfaktsia, f. satis

faction.
sączek, czka sontchèk, tchka, m. 

drain; — (z gazy), séton.
sączenie sontchègnè, n. filtration; 

— się, suintement.
sączkować sontchkovatch', va. imp. 

drainer.
sączyć sontchytch', imp., vn. suinter, 

dégoutter; va. boire à petits 
coups; fig. filtrer; — sie, filtrer, 
suinter.

sąd, u sont', sondou, m. jugement; 
tribunal, justice; wydać —■» ren 
dre ou porter un jugement ; pozy
wać do —u, traduire en justice; 
—ny dny, a., —ny dzień, Grand 
Pardon (des Juifs) ; fig. foire, cha
rivari; - ownictwo dovgnitstfo, n. 
juridiction; magistrature; —ow- 
niczy dovgnitchy, a. de (la) justice, 
judiciaire, juridique ; —ownie dov- 
gnè, adv. devant les tribunaux; 

ownik, a dovgnik, a. m. magis
trat; —owo-lekarski, a. médico- 
légal; —owy dovy, a. judiciaire, 
de ou en justice; pisarz —owy, 
greffier ; medycyna —owa, a. mé
decine légale.

sądzić sondj’itch’, va. et vn. imp. 
juger; juger, croire, penser, esti
mer.

sąg, u sonk, songou, m. toise.
sąsiad, a, pl. sąsiedzi sonch'at, ada, 

sonch'èdj'i, m. voisin; —ka, ki, f. 
voisine ; - ować dovatch', vn. imp. 
voisiner, être voisin.

sąsiedni sowA’&fgn», a. voisin, 
sąsiedztwo sonch’ètstfo, n. voisinage, 

voisins.
sąsiek, a sonch'èk, m. lassière. 
sążeń, żnia sonjègn, jgna, m. toise, 

brasse.
sążnisty sonjgnisty, a. très long, 
scalać stsalatch', va. imp., —Hć 

litch', perf. agr. opérer le remem
brement. 
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scedzać s/s&fcato&’, va. imp., —dzić 
dj’itch', perf. filtrer, couler.

scena, ny stsèna, i. scène ; —riusz, a 
riouch, m. seénario.

sceniczny stsègnitchny, a. scénique, 
scentralizować stsèn’tralizovatch', va. 

perf. centraliser.
sceptycyzm, u stsèplytsyzm, ou, m. 

scepticisme.
sceptycznie stsèptytchgnè, adv. avec 

scepticisme; — ny, a. sceptique.
sceptyk, a stsèptyk, m. sceptique, 
schab, u s-hap, shabou, m. carré de 

porc.
schadzka, ki s-hatska, f. rendez- 

vous.
scharakteryzować sharaktèryzovalch’, 

va. perf. caractériser.
scheda, dy s-h?rfa, f. héritage, 
schemat, u s-himal’, ou, m. schéma; 

—yczny ytchny, a. schématique; 
—yzować yzovatch’, va. imp. 
schématiser.

schizma, my s-hizma, f. schisme; 
—tycki lytski, a, —tyczny tytchny, 
a. schismatique; —tyk, a, m. 
schismatique.

schlapać s-h/a/>a/cA’, va. perf. écla
bousser.

schlastać s-hlastatch’, va. perf. écla
bousser, crotter; battre; fig.érein
ter (critiquer); —tanie tagnè, n. 
éreintement.

schlebiać s-hlèbiatch’, vn. imp. adu
ler, flatter (komu, q.) ; —bianie 
biagnè, n. flatterie.

schludność, ci s-hloudnoch’tch’, tch’i, 
f. propreté; —ny, a. propre, net. 

schnąć s-hnontch’, vn. imp. (se) sé
cher, se dessécher; fig. languir, 
se consumer.

schnięcie s-hgnintch’è, n. dessèche
ment.

schodek, dka s-hodèk, tka, m. marche, 
degré, gradin.

schody, dôw s-horfy, douf, pl. es
calier (kuchenne, de service).

schodzić s-hodj’itch’, vn. imp., zejść, 
zejdzie, zszedł zèich’tch’, zèîdj’è, 
schèdou, perf. descendre, s’en 
aller, disparaître; s’écouler, pas
ser; — z drogi, se ranger (pour 

laisser passer); czas schodzi, le 
temps passe; — się, s’assembler, 
se rassembler; toucher, se ren
contrer.

scholastyczny s-holastytchny, a. sco
lastique.

schorowany s-horovany, schorzały 
shojaouy, a. épuisé par la mala
die.

schować s-hovatch’, va. perf. cacher; 
garder; ranger; — się, se cacher.

schowek, wku s-hov?A, fkou m. ca
chette.

schód, odu s-houZ, s-hodou, m. gra
din, degré, marche.

schron, u s-hron’, ou, m. abri; —ié 
(się) itch’ (ch’in), va. et vpr. perf. 
(s’)abriter, (se) mettre à l’abri, 
se réfugier ; —ienie gnègnè, n. asile, 
refuge, abri; —isko gnisko, n. 
asile, hospice; abri, refuge (dans 
la montagne).

schudnąć s-houdnonlch’, vn. perf., 
—nięcie gnintch’è, n. amaigrisse
ment.

schwycić s-hfytch’itch’, schwytać 
shfytatch’, va. perf. saisir, attra
per.

schwal s-h/aou, na —•, extrêmement, 
schylać (się) s-hylatch’ (ch’in), va.

et vpr. imp., —lić (się) litch’, perf. 
(se) pencher, (s’)incliner, (se) bais
ser, (se) courber.

schylony s-hvfony, a. penché, courbé, 
voûté.

schyłek, łku shyouèk, oukou, m. dé
clin.

scysja, ji stsy-sia, f. scission, 
scyzoryk, a stsyzoryk, m. canif.
so ternie é stchèrgnètch’, vn. perf, 

noircir.
secesja, ji sètsè-sia, f. sécession.
sedno sèdno, n., trafić w—, toucher 

juste.
segregować sègregovatch', va. imp. 

classer, ranger; —wanie vagnè, n. 
classement.

sejm, u sèim, ou, m. diète; —ik, u. 
m. diétine; —owy ovy, a. de la 
diète.

sejsmiczny sèismitchny, a. sismique: 
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sekciarstwo sèktch'arstfo, n. secta
risme.

sekciarz, a sèktch'ach, aja, m. sec
taire.

sekcja, ji sèktsia, f. section; chir. 
dissection; mil. section; équipe; 

mi, par équipes.
sekret, u sèkrèt', ou, m. secret; 

—ariat, n ariat', ou, m. secréta
riat; —arka ki f., —arz, a ach, 
aja, m. secrétaire ; —ny, a. secret, 

seksualny sèksoualny, a. sexuel, 
sekta, ty sèkta, f. secte.
sektor, a sèktor, m. astr, secteur, 
sekunda, dy sèkoun'da, f. seconde;

—nt, a n't, m. témoin (d’un duel), 
sekundować sèkoun'dovatch', imp.

vn. servir de témoin (komu, q.); 
assister; va. aider.

sekutnica, cy sèkoutgnitsa, tsy, f. mé- 
‘gère.

sekwestr, n sèkfestr, ou, m. séquestre ; 
—acja, ji atsia, f. séquestration; 
—ator, a m. séquestre ; —owaé 
ovatch', va. imp. mettre sous 
séquestre, séquestrer.

selcerska, seltserska, a., woda —, 
eau de Seltz.

seledynowy sèlèdynovy, a. céladon, 
seler, a sèlèr, m. bot. céleri.
semafor, a sètnafor, m. sémaphore, 
semestr, u sèmèstr, ou, m. semestre, 
semicki sèmitski, a. sémit(iqu)e. 
seminaryum sèntinarioum, n. inv.

au sing. séminaire ; école normale ; 
études pra'iques.

seminarzysta, ty sètninajysta, m. sé
minariste; normalien; —stka, ki 
f. normalienne.

semita, ty sèmita, m., —tka, ki f. sé
mite.

sen, snu sèn', snou, m. sommeil; 
rêve, songe; przez —, we śnie, 
en songe.

senat, u sénat', ou, m. sénat ; —or, a. 
m. sénateur; — orski, a. sénato
rial, de sénateur.

senes, u sènèss, ou, m. bot. séné, 
senior, a, m. aîné; doyen; sp. 

senior.
sennik, a sèn'gnik, m. livre des 

songes. ...... 

senność, ci sèn'noch'tch', tch'i, f. 
somnolence.

senny sèn'ny, a. somnolent; de rêve, 
de songe ; du sommeil.

sens, u sèn's, ou, m. sens; (bon) 
sens, sens commun; —acja, ji at
sia, f. sensation; —acyjny atsyi- 
ny, a. sensationnel, à sensation, 

sentencja, ji sèn'tèn'tsia, f. sentence ; 
—cjonalny tsionalny, a. senten
cieux.

sentyment, u sèn'tymèn't, ou, m. sen
timent; affection; alność, ci 
alnoch'tch', tch'i, f. sentimentalité; 
—alny a. sentimental.

separacja, ji sèparatsia, f. sépara
tion; jur. — od stołu i łoża, sépa
ration de corps.

sepia, ii sépia, f. sépia.
seplenić sèplègnitch' (ou szeplenié 

chèplègnitch'), va. imp. zézayer, 
bléser.

ser, a sèr, m. fromage ; - - szwajcar
ski, gruyère.

seraj, u serai, ou, m. sérail, 
serbski serpski, a. serbe.
serce sèrtsè, n. cœur; battant (de 

cloche).
sercowy sertsovy, a. de ou du cœur, 
serdak, a sèrdak, m. veste en peau 

de mouton sans manches.
serdecznie sèrdètchgnè, adv. cordia

lement, de tout cœur; —ność, ci 
nocA’fcÂ’, tch'i, f. cordialité; —ny, 
a. cordial; affectueux; aimé; in
time; palec —, (doigt) annulaire, 

serdelek, lka sèrdélèk, m. cervelas, 
serek, rka sèrèk, m. petit fromage, 
serenada, dy sèrènada, f. sérénade, 
seria, ii séria, f. série.
serio sMo, adv. sérieusement; na 

—, au sérieux ; pour de bon.
sernik, v. serowiec.
serowaty sèrovaty, a. caséiforme, 

caséeux.
serowiec, wca sèrovièts, ftsa, m. 

gâteau au fromage ; ent. ciron.
serownia, ni sèrovgna, f. fromagerie, 
serpentyna, ny serpèn'tyna, f. fort, 

serpentine; —ny (papierowe), pl. 
serpentines.

serso sèrso, n. jeu de grâces. 
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serum sèrouni, n. sérum, 
serwantka. ki sénwnW, f. armoire 

vitrée (à bibelots).
serwatka, ki sèrvatka, f. petit lait, 
serweta, ty sèrvèta, f. serviette (de 

table); dessus de table; —tka, 
tki, f. serviette (de table).

serwilizm, u sèrvilizm, ou, ni. servi
lisme.

serwis, u sèrviss, ou, m. service 
(stołowy, de table); sp. service.

serwitut, u sèrvitout', ou, m. jur. ser
vitude.

serwować servowtfcA’, va. imp. sp. 
servir.

serwus ! sèrvouss, int. salut ! 
sesja, ji sè-sia, f. session; séance, 
setka, ki sètka, f. centaine, cent;

mi, par centaines.
setnie sètgnè, adv. cent fois; fig. 

beaucoup, fort.
setnik, a sètgnik, m. centenier. 
setny s?/ny, a. centième; jedna —a, 

un centième; fig. excellent.
sewrski sèvrski, a. de Sèvres, 
sezon, u sèzori, ou, m. saison;

—owy ovy, a. de (la) saison, sai
sonnier.

sędzia, dziego sindj'a, dj'ègo, m. 
m. juge, magistrat; sp. arbitre; 
— przysięgły, juré.

sędzina, ny sitidj’ina, f. femme du 
juge.

sędziostwo sindjostfo, n. magistra
ture (assise); le juge et sa femme, 

sędziować sindj'ovatch', vn. imp. 
sp. arbitrer.

sędziwy sindj’ivy, a. d’un grand âge; 
fig. vénérable.

sęk, a sink, m. nœud, nodosité (d’un 
arbre) ; fig. w tym —, voilà le hic ; 
—atość, ci atoch'tch', tch'i, f. nodo
sité; —aty, a. noueux.

sęp, a sinp, m. orn. vautour; — ame
rykański, griffon.

sfabrykować sfabrykovatch', va. perf. 
fabriquer; falsifier.

sfałszować sjaouchovatch', va. perf. 
falsifier.

sfatygować (się) sfalygovatch' (ch'in), 
va. et vpr. (se) fatiguer. 

sfera, ry sfera, f. sphère ; fig. sphère, 
[ classe.
sferyczny sjèrytchny, a. sphérique, 
sfiksowaé sfiksovatch', vn. perf. fam. 

devenir timbré; wany vany, a. 
timbré.

sfilmować sfilmovatch', va. perf. fil
mer.

sfinks, a sfm'ks, m. sphinx.
sfora, ry f. laisse; couple, meute, 
sformować sfortnovatch', va. perf. v. 

formować.
sfomy, a. obéissant.
sforować sforovatch', va. imp. coupler 

(des chiens).
sformułować sformououovatch', va. 

perf. formuler.
sforsować sforsovatch', va. perf. for

cer; surmener; — wanie vagnè, n. 
prise par force ; surmenage.

sfrancuziały sfran'tsouj'aouy, a. 
francisé; —zięć j'ètch', vn. perf. 
se franciser.

sfukać sfoukatch', va. perf. gronder, 
tancer.

sf us zerować sfouchèrovatch', va. perf. 
v. fuszerowaé.

siać, sieje, siał ch'aich', ch'èiè, ch'aou, 
va. imp. semer (et au fig.).

siadać ch'adalch', vn. imp., siąść, 
siądę, siędzie, siadł ch’onch'tch', 
ch'ondin, ch'indj'è, ch'adou, perf. 
s’asseoir; — do stołu, se mettre 
à table.

siadywać ch'ady vatch', vn. fréq. s’as
seoir (habituellement).

siak chah, adv., i tak i —,de diffé
rentes manières; czy tak, czy —■» 
d’une façon ou d’une autre.

sianie ch'agnè, n. ensemencement, 
sianko ch'an'ko, n. dim. de siano, 
siano ch'ano, n. foin; wykręcić się 

sianem, tourner la difficulté; 
—kos, u hoss, ou, —żęcie jintch'è, 
n. fenaison.

siara, ry ch'ara, f. colostrum. 
siarczan: u ch'artchari, ou, m. sul

fate; —y, a. sulfureux, sulfurique, 
siarczenie ch'artchègnè, n. sulfatage, 
siarczysty ch'artchysty, a. sulfuré; 

fig. fort, énorme; —scie ch'tch'è, 
adv. fortement, énormément. 
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siarka, ki ch'arka, f. soufre, 
siarkować ch'arkovatch', va. imp.

soufrer; sulfurer; sulfater (la 
vigne); —wanie vagtiè, n. sou
frage ; —wy vy, a. de soufre ; 
chim. sulfurique.

siatka, ki ch'atka, f. filet, réseau; 
lacis; aut. grille; — (żarowa), 
manchon (à incandescence).

siatkówka, ki ch’atkoujka, f. anat. 
rétine; sp. balle au filet.

siąkać ch'onkatch', va. imp., — nos, 
se moucher.

siąść, v. siadać.
sidła, deł ch'idoua, dèou, pl. lacet, 

lacs, rets ; fig.* piège f zastawi(a)é 
—, tendre des pièges.

siebie, sobie, sobą ch'èbiè, sobiè, so- 
bon, pr. soi; iść sobie, s’en aller; 
przy sobie, sur soi; tak sobie, 
couci-couça.

siec, v. siekać.
sieczka, ki ch'ètchka, f. paille hachée, 
sieczna, nej ch’ètchna, nèi, f. géom. 

sécante.
sieé, ci ch'ètch', tch'i, f. filet, réseau; 

ch. d. f. fig. réseau.
siedem ch'èdèm, num. sept; —dzie 

siąt djèch'ont', num. soixante- 
dix ; — dziesięcioletni dïèch'in- 
tch'olèlgni, a. septuagénaire; — 
nastka, ki f. dix-sept ; — nasty, a. 
dix-septième ; — naście nach’tch'è, 
num. dix-sept; —set sèt, num. 
sept cents.

siedlisko ch'èdlisko, n. siège, domi
cile; méd. siège, foyer.

8iedm, v. siedem.
siedmiogrodzki ch'èdmiogrotski, a. 

transylvanien.
siedmiokrotnie ch'èdmiokrotgnè, adv. 

à sept reprises.
siedmiolecie ch'èdmiolètch'è, n. sep

tennat.
siedmioletni ch'èdmiolètgni, a. âgé 

de sept ans.
siedmioro ch'èdmioro, num. sept, 
siedzący ch'èdzontsy, a. assis; sé

dentaire (vie).
siedzenie ch'èdzègnè, n. siège, place; 

position assise; postérieur.
siedziba, by ch'èdj'iba, f. demeure, 

résidence; siège (d’une société), 
siedzieć, dzi, dział ch'èdj'ètch', d/’i, 

di'aou, vn. être assis; demeurer, 
rester; être, se tenir; être perché; 
— cicho, se tenir tranquille; — 
na jajach, couver; — na pienią
dzach, être riche; — na wsi, ré
sider à la campagne; — przy 
stole, être à table; — w więzie
niu, être en prison.

siejba, by ch'èiba, f. semailles, 
siekacz, a ch'èkatch, m. hachoir; 

anat. incisive.
siekać ch'èkatch', siec, kę, cze, kł 

ch'èts, kin, tchè, kou, va. imp. ha
cher; couper; cingler; — pałas
zem, sabrer.

siekanina, ny ch'èkagnina, f. hachis ; 
fig. massacre.

siekanka, ki ch’èkan'ka, f. hachis, 
siekiera, ry ch'èkièra, f. hache, 

cognée; —rka, rki, f. hachette.
sielanka, ki chè'lan'ka, f. idylle, 

églogue, bucolique; pastorale; 
kowy, a. idyllique, bucolique.

sielawa, wy ch’èlava, vy, f. icht. fera, 
sielski ch'èlski, a. champêtre, rus

tique; idyllique.
siemię, ienia, ch'èmiin, iègna, n. se 

mence.
siennik, a ch’èn'gnik, m. paillasse, 
sień, ni ch’ègn, gni, f. vestibule, 
siepacz, a ch’èpatch, in. sbire, 
sierdzić się ch'èrdj'itch' ch’in, vpr. 

imp. s’emporter (na kogo, contre 
q.).

sierdzisty ch’èrdj'isty, a. furieux, 
en colère.

siermięga, gi ch'èrmiingi, ghi, f. 
souquenille.

sieroctwo ch’èrotstfo, n. orphelinage. 
sierocy ch'èrotsy, a. d’orphelin(s).
sierota, ty ch'èrota, ty, m. et f., —tka, 

tki, f. orpheliu(line) ; dom sierot, 
orphelinat.

sierp, a ch'erp, m. faucille ; fig. crois
sant.

sierpień, pnia ch'èrpiègn, pgna, m. 
août; —pniowy pgnwy, a. d’août, 

sierść, ci ch'èrch'tch', tch'i, f. poil, 
pelage.

sierżant, a ch’èrjan’t, m. sergent.
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siew, u ch'èf, ch'èvou, m. semis; se
mailles; — ca, cy tsa, tsy, m. se
meur; —nik, a vgnik, m. semoir, 
semeuse ; —ny vny, a. de semence ; 
de semailles.

się ch'in, prn. se, soi, me, te, il, etc.; 
myję się, je me lave.

sięgać ch'ingatch', va. et vn. imp., 
sięgnąć ch’inghnontch'. perf. ten
dre; atteindre à; monter à; fig. 
aspirer à; porter; — po CO, éten
dre la main vers qc.; jak okiem 
sięgnąć, à perte de vue.

sikać ch'ikatch', vn. imp., siknąć 
ch'iknontch', perf. pop. jaillir, 
pisser.

sikawka, ki ch'ikajka, i. pompe à 
incendie.

sikora, ry cA’t^ora, f. orn. mésange, 
silenie się ch'ilègnè ch'in, n. efforts, 
silić się ch'ilitch' ch'in, vpr. imp. 

s’efforcer, faire des efforts.
silnie ch'ilgnè, adv. fort.
silnik, a ch'ilgnik, m. moteur; —o- 

wy ovy, a. à moteur.
silny ch'ilny, a. fort, vigoureux, 

robuste; ferme.
siła, ły ch'ioua, ouy, f. force (napę

dowa, motrice; wyższa, majeure; 
zbrojna, armée); com. — nabyw 
cza, pouvoir d’achat; co sił, de 
toutes mes (ses) forces; adv. com
bien; force, beaucoup.

siłacz, a ch’iouatch, m. athlète ; arg. 
costaud.

siłować się ch’iouovatch’ ch'in, vpr. 
imp. lutter.

sinawy ch'inavy, a. bleuâtre.
siniak, a ch’ignak, siniec, fica ch’i- 

gnèts, gntsa, m. bleu, ecchymose, 
meurtrissure.

sinieć ch'ignètch', vn. imp. devenir 
livide.

siny ch’iny, a. bleu(âtre), livide, 
sinus, a sinouss, m. géom. sinus, 
siodełko ch'odèouko, n. (petite) selle, 
siodlarstwo ch'odlarstjo, n. sellerie, 
siodlarz. a ch'odlach, aja, m. sellier, 
siodłać ch'ottouaich’, va. imp. seller, 
siodło ch'odouo, n. selle; wysadzić 

z —a, désarçonner.
sioło ch'oouo, n. hameau. 

siostra, ry ch'ostra, f. sœur, 
siostrzany ch'ostchany, a. de sœur, 
siostrzenica, cy ch'ostchègnitsa, tsy, 

f. nièce; —niée, fica gnèts, gntsa, 
m. neveu.

siostrzyczka, ki ch'ostchytchka, f. pe
tite sœur.

siódemka, ki ch'oudèmka, f. sept; 
septième.

siódma, mej ch’oudma, mèi, f. sept 
heures; —my, a. septième.

sitko ch'itko, n. passoire, tamis; 
—wy yy, a. bis (pain).

sito ch'ito, n. crible, tamis, sas; 
—wie viè, n. jonc, jonchaie.

siusiać ch'ouch'alch', vn. imp. enf. 
faire pipi.

siwawy ch'ivavy, a. grisonnant, 
siwieć ch'iviètch', vn. imp. grison

ner, blanchir.
siwiuteńki ch'ivioutègnki, a. tout 

blanc.
siwizna, ny ch'ivizna, f. cheveux gris, 
siwosz, a ch'ivoch, m. cheval blanc; 

fam. grison.
siwucha, chy ch’ivouha, hy, f. fam. 

eau-de-vie.
siwy ch’ivy, a. gris, blanc, 
sjesta, ty si esta, f. sieste.
sjonista, ty siognista, m. sioniste, 
ska. abr. de spółka.
skabioza, zy skabioza, f. bot. sca- 

bieuse.
skafander, dra skafan'dèr, m. sca

phandre.
skakać, cze, kałskakatch', tchè, kaou, 

vn. imp., skoczyć skocthytch', perf. 
bondir, sauter, gambader; fam. 
skoczyć (dokąd), faire un saut 
jusqu’à.

skakanie skakagnè, n. bonds, sauts, 
skakanka, ki skakan'ka, f. corde 

à sauter; sauterie.
skala, li f. échelle; mus. échelle, 

gamme, étendue.
skalać skalatch', va. perf. salir, 

souiller.
skaleczenie skalètchègnè, n. coupure, 

blessure.
skaleczyć (się) skaletchytch' {ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) couper, (se) 
blesser. 
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skalisty, a. rocheux, rocailleux, 
skalny, a. rocheux.
skalpel, a m. scalpel, 
skalpować skalpovatch’, va. imp.

scalper.
skała, ły skaoua, ouy, f. roche, ro

cher, roc; — podwodna, écueil, 
skałka, ki skaouka, f. petit rocher; 

silex; pierrefusil.
skamieniałość, ci skamiègnaouoch’tch, 

ch'i, f. pétrification; —łjfowy, a. 
pétrifié; fossile.

skamienieć skamiègnètch', vn. perf. 
se pétrifier; fig. demeurer pétri
fié ou ébahi.

skanalizować skanalizovatch', va. 
perf. canaliser.

skandal, a skan'dal, m. scandale, 
esclandre; —icznie itchgnè, adv. 
scandaleusement; —iczny itchny, 
a. scandaleux.

skandować skan’dovatch’, va. imp. 
scander.

skandynawski skari dynafski, a.
Scandinave.

skapcanieé skaptsagnètch', vn. perf. 
s’abrutir.

skapitulować skapitoulovatch', vn. 
perf. capituler.

skapować skapovatch', va. perf. fam. 
piger, comprendre.

skaptować skaptovatch', va. perf. 
capter.

skarabeusz, a skarabèouch, m. sca
rabée.

skarać, rze, rał skaratch', jè, raou, 
va. perf. punir.

skaranie skaragnè, n. punition, 
skarb, u skarp, rbou, m. trésor;

— Państwa, trésor de l’Etat, fisc; 
—ić bitch', va. imp. gagner, acqué
rir; —iec, bca bièts, ptsa, m. tré
sor; -—nica, cy gnilsa, tsy, f. cof
fre-fort, trésor; —niczka, ki 
gnitchka, f. trésorière; —nik, a 
m. trésorier; on(k)a, ny (nki), 
cagnotte, tire-lire; —on(k)a (na 
jałmużnę), tronc; —owość, ci 
bovoch'tch’, tch'i, f. trésorerie, 
finances . owy bovy, a. de fi
nances, du trésor; fiscal. 

SKĄ

skarcić skartch'itch', va. perf. gron
der; punir.

skarga, gi ghi, f. plainte, 
skarłowaciały skarouovatch'aouy, a. 

rabougri, nain.
skarłowacieć skarouovatch'ètch’, Vn. 

perf. (se) rabougrir.
skarpa, py f. fort, escarpe, 
skarpetka, ki, f. chaussette, 
skarykaturować skarykatourovatch', 

va. perf. caricaturer.
skarżący skajontsy, a. et m. plai

gnant.
skarżyć skarjytch', va. imp. inculper; 

jur. porter plainte; — się, se 
plaindre.

skasować sAa-som/cA’, va. perf. sup
primer, annuler; jur. casser; obli
térer (un timbre).

skatować skatovatch', va. perf. tort- 
turer, malmener.

skaut, a skaout’, m. boy-scout; 
—ing, u tin’g, ou, m. scoutisme.

skaza, zy, f. tâche; paille (défaut), 
skazać, że, zał skazatch’, jè, zaou, 

va. perf., —zywać zyvatch', imp. 
condamner.

skazanie skazagnè, n. condamna
tion; —c, ńca ts, gntsa, m. con
damné.

skazić skaj’itch’, va. perf. souiller, 
corrompre; dénaturer.

skazówka, v. wskazówka.
skażenie skajègnè, n. corruption, 
skażony skajony, a. corrompu; dé

naturé (spirytus, alcool).
skąd skont’, adv. d’où; ale —l mais 

comment donc ! —mąd inont’, 
adv. d’ailleurs, d’autre part; 
—kolwiek kolvièk, adv. d’où que 
ce soit; —siś ch'ich', adv. d’un 
lięu quelconque.

skąpać się skonpatch' ch’in, vpr. perf. 
tomber dans l’eau, se mouiller.

skąpić skonpitch’, va. et vn. imp. 
lésiner, être avare.

skąpiec, pca skonpièts, ptsa, m. 
avare.

skapo skonpo, adv. chichement, 
mesquinement.

skąpstwo skonpstjo, n. avarice, mes
quinerie. 
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skąpy skonpy, a. avare, chiche, mes 
quin, ladre.

skiba, by f. motte de terre.
skierować sk^ovatch', va. perf., 

—wywaé vyvatch', perf. diriger, 
adresser; amener; orienter.

skiksowaé skiksovatch', vn. perf.mus. 
canarder.

skinąć skinontch', vn. perf. faire 
(un) signe (głową, de la tête).

skinienie skignègnè, n. signe, mou
vement (de tête).

skisły ski-souy, a. aigri, aigre, 
skisnąć, śnie, snął ski-snontch', 

ch’gnè, snon-ou, vn. perf. tourner 
à l’aigre, aigrir.

sklecić sk èlch'itch', va. perf. bou
siller; fig. bâcler.

skleić sklèitch', va. perf., sklejać 
sklèiatch', imp coller ensemble, 
fig. lier ensemble.

sklep, u sklèp, ou, m. boutique, ma
gasin; —ié üch', va. perf., —iać 
źatch'. imp. cintrer, voûter; —cie
nie iègnè, n. voûte, cintre; —ik, u 
ou, m. boutique, (petite) épicerie; 
—ikarka ki f. boutiquière, épi- 
cière; —ikarz, a ikach, aja, m. 
boutiquier, épicier; —owa, owej 
ova, ovèi, f. vendeuse ; —owy ovy, 
a. de boutique, de magasin.

sklerotyczny sklèrotyichny, a , —tyk, 
a, m. (artério)scléreux.

skleroza, zy skleroza, f. (artério) 
sclérose.

sklęsły sklin-souy, a. désenflé, 
sklęsnąć sklinsnontch’, vn. perf. 

désenfler.
skład, u skouat', adou, m. composi

tion; anat. conformation; com. 
dépôt, entrepôt, magasin; — ap
teczny, droguerie ; — drzewa, 
chantier; — wędlin, charcuterie; 
na —zie, en dépôt.

składacz, a skouadatch, m. plieur; 
typ. compositeur.

składać skouadatch', va. imp., zło
żyć zouojytch', perf. plier; dépo
ser, présenter, fournir, produire; 
amasser, entasser, (r)assembler ; 
typ. composer; joindre (les 
mains); construire (une phrase); 

passer ou subir un examen; ren
dre (ses comptes); — do maga
zynu, emmagasiner; — komu 
wizytę, rendre visite à q.; — na 
kogo winę, rejeter la faute sur q. ; 
— urząd, démissionner; — się. 
se plier; se composer (de); se 
cotiser; fig. s’arranger.

składanie skuoadagnè, n. pliage, 
składany skouadany, a. pliant;

stół —, table à rallonges; pro
centy —ne, intérêts composés.

składka, ki skouatka, f. cotisation; 
collecte ; —kôwy kovy, zabawa 
—kowa, pique-nique.

składnia, ni skouadgna, gr. syntaxe, 
składnie skouadgnè, adv. bien, har

monieusement.
składnik, a skouadgnik, m. partie 

intégrante; élément, ingrédient; 
chim. composant.

składność, ci skouadnoch'tch', f. 
harmonie, ordre, symétrie; habi
leté.

składny skouadny, a. harmonieux, 
symétrique, bien fait, bien tourné, 

składowa, wej skouadova, vè{, f. com
posante; —we^ vè, n. (frais de) 
magasinage; —wy vy, a. consti
tuant, intégrant; chim. compo
sant; com. de dépôt, d’entrepôt; 
—wy, wego vy, vègo, m. magasi
nier.

skłamać skouainatcV, va. perf. men
tir.

skłaniać skouagnaich', va. imp., 
skłonić skouognitch', perf. incliner, 
pencher; fig. incliner, engager, dé
cider, disposer (kogo do czego, 
q. à faire qc.); — się, s’incliner; 
saluer; fig. — się ku czemu, in
cliner, se décider à faire qc.

skłon, u skvuon', ou, m. inclination, 
firmament; —ić, v. skłaniać; 
—ność, ci fwch’tck', tch'i, f. incli
nation, penchant, disposition ; 
—ny, a. enclin, porté, disposé 
(do, à); sujet (à).

skłopotany skouopatany, a. soucieux, 
ennuyé.

skłócić skououtchück’, va. perf. 
brouiller, battre, remuer. 

Dictionnaire Polonais-Français.
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skłuć skououtch', va. perf. trouer, 
percer.

sknera, ry sknèra, ry, m. pingre, 
avare.

sknerstwo sknèrstjo, n. pingrerie, 
skobel, bla skobèl, bla, gâchette, 
skoczek, czka skotchèk, tchka, m. 

acrobate.
skocznia, ni skolchgna, gni, f. sp. 

sautoir.
skoczny skotchny, a. mus. entraî

nant, dansant.
skoczyć, v. skakać.
skojarzyć skoiajytch', va. perf. v. 

kojarzyć.
skok, u ou, m. bond, saut; méc. 

coup, pas; vét. saillie.
skołatany skoouatany, a. délabré; 

fig. brisé.
skombinowaé, va. perf., v. kombi

nować.
skomleć skomletch', vn. imp. glapir, 

japper; — lenie lègnè, n. glapisse
ment, jappement.

skomplikować, va. perf. compli
quer; —wany vany, a. compli
qué.

skomponować skoni'ponovatch', va. 
perf. composer; —wanie vagnè, 
n. composition.

skompromitować (się) skotn'promi- 
tovatch' ch’in, va. et vpr. (se) 
compromettre.

skomunikować (się) skontougniko- 
vaich' (ch'in), va. et vpr. (se) 
mettre en rapport, (s’)aboucher. 

skon, u skon', ou, m., — anie agnè, 
n. trépas, mort; ■—ać atch', vn. 
perf. trépasser, mourir.

skoncentrować skoritsèritrovatch', va 
perf. concentrer.

skondensować skon'dèn'sovatch', va. 
perf. condenser.

skonfiskować skon'fiskovatch', va. 
perf. confisquer.

skonfrontować skon' f ton'tovatch', va. 
perf. confronter.

skonfundować skonfoun'dovalch', va. 
perf. fig. çonfondre.

skonstatować skon'stalovalch', va. 
perf. constater. 

skonstruować skonstrouovaich', va. 
perf. construire.

skontrolować skon'trolovatch', va. 
perf. contrôler.

skończoność, ci skogntchonoch'tch', 
tch'i, f. fini; —ny, a. fini, achevé; 
fig. accompli; fam. achevé, fieffé; 
—ny osioł, âne bâté.

skończyć skogntchytch', va. perfi 
finir, terminer, achever; — z 
czym, en finir avec qc.; — się, 
finir, se terminer, s’achever, 
prendre fin; com. expirer.

skoordynować skoordynovatch', va. 
perf. coordonner; —wanie vagnè, 
n. coordination.

skop, a skop', m. mouton.
skopać skopalch', va. perf., —py- 

wać Pyvatch', imp. remuer (en 
piochant).

skopek, pka skopèk, m. seau, baquet, 
skopiować skopiovatch', va. perf. co

pier.
skorbut, u skorbout', ou, n . scor

but.
skorek, rka skorèk, m. forficule, 

perce-oreille.
skoro, cj. aussitôt que, dès que; 

puisque; adv. promptement, ra
pidement; —widz, a vits, vidza, 
m. index, répertoire; table des 
matières, sommaire.

skorpion, a skorpion', m. scorpion, 
skorupa, py skouropa, m. coque, co

quille; valve; carapace, écaille; 
tesson (d’une bouteille); croûte 
(ziemi, terrestre); —piak. a piak, 
m. crustacé; —pka, pki, f. co
quille; tesson.

skory, a. prompt; enclin à; assidu, 
zélé.

skorzystać skojystatch', va. perf. 
profiter, tirer parti (z, de).

skos, u skoss, ou, m. biseau, 
skosić skoch'itch', va. perf. faucher, 
skostniały skostgnaouy, a. engourdi, 

raidi, transi.
skostnieć skostgnètch', vn. perf. s’os

sifier; s’engourdir, se raidir, tran
sir.

skosztować skochlovatch', va. perf. 
goûter. 
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skośnie skoch'gnè, adv. oblique
ment, de biais; -—ny, a. oblique, 

skotarz, a skotach, aja, m. berger, 
vacher.

skowronek, nka skovronèk, n'ka, m. 
alouette.

skowyczeć skovytchètch', —ytać
ytatch', vn. imp. japper, glapir, 
hurler.

skóra, ry skoura, f. peau; cuir; dać 
komu w — rę, donner une correc
tion à q., dostać w —rę, recevoir 
une correction; zdzierać —rę, 
écorcher.

skórka, ki skourka, f. peau ; pellicule ; 
pelure, écorce (des fruits); croûte 
(du pain); anat. épiderme.

skórnik, a skourgnik, m. peaussier, 
skórny skourny, a. de (la) peau, 

cutané.
skórzany skoujany, a. de cuir, de 

peau.
skówka, ki skoufka, f. ferret, frette, 

virole.
skra, ry, f. étincelle.
skracać skralsatch', va. imp., skró

cić skroutch'itch', perf. écourter, 
raccourcir, abréger; résumer; mat. 
réduire.

skradać się skradatch' ch'in, vpr. 
imp. se glisser furtivement.

skraj, u skrai, ou, m. bord, lisière; 
—ać atch', va. imp., skroić skro- 
ïtch', perf. couper; —nia, ni gna, 
gni, f. gabarit; —nie gnè, adv. 
radicalement ; — ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. extrémité, extrême ; extré
misme ; —ny, extrême, extrémiste, 

skrapiać skrapiatch', va. imp., skro 
pić skropitch', perf. arroser, as
perger.

skraplać (się) skrapiatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., skroplić (się) skrop- 
litch', perf. (se) liquéfier, (se) con. 
denser.

skraść skrach'tch', va. perf. voler, 
dérober.

skrawać skravatch', va. imp. cou
per.

skrawek, wka skravèk, fka, m. ro
gnure; bout.

skreślać skrè^h'latch', va. imp., — lié 

441

litch', perf. tracer; décrire, dé
peindre; biffer, effacer.

skrewić skrèvitch', vn. perf. man
quer, faire faux bond.

skręcać skrintsatch', va. imp., —cić 
tchitch', perf. tordre, tortiller; 
tourner (na prawo, à droite) ; fam. 
escamoter ; —ić kark, se casser ou 
rompre le cou ; —=- się. se tordre, 
s’enrouler.

skrępować skrinpovatch', va. perf. 
garrotter, lier; tenir.

skręt, u skrint', ou, m. tors, torsion; 
repli; tournant, détour, virage, 
coin (d’une rue).

skrobać, bie, bał skrobatch', biè, baou, 
va. imp., —bnąć, bnie, bnąl 
bnontch', bgnè, bnon-o%, perf. grat
ter, racler, ratisser (des navets, 
etc.), écailler (un poisson).

skrobaczka, ki skrobatchka, f. grat
toir, racloir; chir. curette.

skrobak, a m. racloir; techn. ripe, 
skrobanie skrobagnè, n. grattage ; 

chir. grattage, curetage; —nka. 
nki n'ka, f. charpie, curetage.

skrobia, bi skrobia, f. amidon, 
skrofuliczny skrofoulitchny, a. scro

fuleux.
skrofuły, fuł skrofououy, fouou, pl. 

scrofules, écrouelles.
skroić skroïtch', va. perf. (dé)couper. 
skrom, u sfcrow’, ou, m. graisse (za

jęczy, de lièvre).
skromnie skromgnè, adv. modeste

ment; frugalement; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. modestie; pu
deur; fig. modération, frugalité; 
discrétion, retenue; —ny, a. mo
deste; pudique; fig. modéré, fru
gal; discret; modique (prix).

skroń, ni skrogn, gni, f. tempe, 
skropić, v. skrapiać; —pienie piè- 

gnè, n. arrosage.
skroplić, v. skraplać.
skrócenie skroutsègnè, n. raccourcis

sement; abréviation; w —niu, 
en abrégé.

skrócić, v. skracać.
skrót, u skrout', ou, m. abrégé, abré

viation. 
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skrucha, chy skrouha, hy, f. repen
tir; rei. contrition.

skrupić skroupitch*, va. perf. égru- 
ger; — się, vpr. perf., —piać się 
piatch', imp. retomber (sur).

skrupulatnie skroupoulatgnè, adv. 
scrupuleusement ; —ność, ci noch'
tch', tch'i, i. scrupule, conscience, 
minutie; -r-ny, a. scrupuleux.

skrupuł, u skroupouou, on, m. scru
pule.

skruszały skrouchaouy, a. cuis, ten
dre; - szeé chètch', vn. perf. cuis, 
s’attendrir; — s zony chony, a. fig. 
contrit; —szyć chyich', va. perf., 
—szać chatch', imp. émietter, 
égruger; fig. attendrir; — się, 
s’émietter; être contrit.

skrwawić skrfavitch', va. perf. en
sanglanter.

skrycie skrytek'è, adv. secrètement, 
en cachette.

skryć, yje, ył (się) skrytek', yiè, you 
(ch'in), va. et vpr. perf., skrywać 
(się) skryvalch', imp., (se) cacher, 

skrypt, u skrypt', ou, m. manuscrit, 
écrit; reconnaissance (de dette); 
—a, pl. notes.

skrystalizować (się) skrystalizovatch' 
(ch'in), va. et vpr. (se) cristal
liser.

skrytka, ki f. cache(tte). 
skrytobójca, cy skrytobouitsa,tsy, m., 

—czy tchy, a. assassin; —bój 
stwo bouistfo, n. assassinat.

skrytość, ci skrytoch'tch', tch'i, t. 
(extrême) réserve ; sournoiserie ; w 
—ci, en secret.

skryty, a. caché; secret; renfermé; 
sournois, dissimulé.

skrytykować skrytykovatch', va. perf. 
critiquer.

skrzący shchontsy, a. étincelant, 
skrzeczeć skchètchètch', vn, imp. 

coasser; —czenie tchègnè, n. coas
sement.

skrzele, li skchèlè, pl. branchies, ouïes, 
skrzep, u skchèp', ou, m. caillot, 

coagulum; méd. embolie; •—ły 
ouy,. a. coagulé, figé; nąć 
liôntch', vn. perf. se coaguler, se 

figer; —nienie gnègnè, n. coagu
lation.

s krzesać skchè-satch', va. perf. bat
tre (ogień, le briquet).

skrzętnie skchintgnè, adv. avec em
pressement; —ny, a. actif, dili 
gent.

skrzyczeć skchytchètch', va. perf. 
gronder, tancer.

skrzyć się skchytch' ch'in, vpr. imp. 
étinceler.

skrzydełko skchydèouko, n. petite 
aile; —dlaty, a. ailé; —dlo douo, 
n. aile; battant (de porte), van
tail; archit. av. aile.

skrzyneczka, ki skchynètchka, f. cas
sette, coffret.

skrzynia, ni skchygna, gni, f. caisse ; 
— na śmieci, boîte à ordures, pou
belle.

skrzynka, ki skchyn'ka, f. (petite) 
caisse; boîte; — na listy, boîte 
aux lettres.

skrzyp, u skchyp’, ou, m. bot. prèle, 
skrzypaczka, ki skchypatchka, f. vio

loniste; —pce, piec ptsè, pièts, pl. 
violon ; —pcowy ptsovy, a. de vio
lon; —pek, pka pèk, m. violon- 
niste; —pięć, pi, piał piètch', 
piaou, vn. imp., —pnąć pnontch', 
perf ? grincer ; craquer, crier; — 
pienie Piègnè, n. grincement.

skrzywdzenie skchyvdzègnè, n. tort; 
—dzić dj'itch', va. perf. faire 
tort, léser, nuire.

skrzywiać skchyvîaich', va. imp., 
—wić vitch', perf. tordre, (re)- 
courber, déformer; — się, se 
tordre, se déformer; faire la gri
mace; —wienie vçègnè, n. défor
mation, déviation; —wiony vio- 
hv, a. maussade.

skrzyżować (się) skchy-)ovatch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. se croiser; —wa
nie vagnè, n. croisement ; — dróg, 
carrefour.

skubać, bie, bał s&ou&a/cfc’, biè, baou, 
va. imp., —bnąć, perf. plumer (et 
au fig.); épincer; — trawę, man
ger de l’herbe, paître.

skuć skoutch', va. perf. souder (en 
forgeant). 
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skulić się skoulitck’ ch'in, vpr. perf. 
se pelotonner, se rouler.

skumbra, ry skoum'bra, f. icht. 
scombre.

skunksy, sów sAown*isy, sauf, pl. 
sconse.

skupiać skoupżatch', va. imp., —pić 
pitek', perf. accumuler, entasser; 
concentrer (l’attention); — się, 
se concentrer, se recueillir; — 
pienie piègnè, agglomération; pâté 
(de maisons); fig. concentration, 
recueillement; —piony />(ony, a. 
concentré, recueilli

skupić skoupüch’, va. perf., —po- 
wać povatch’, —pywać pyvatch', 
imp. accaparer, rafler; racheter; 
v. skupiać.

skurcz, u skonrtch, ou, m. crampe, 
spasme; — serca, systole; —enie 
(się) ègnè (ch’in), n. contraction; 
-ony, a. contracté; rétréci; rata

tiné; —yé (się) ytch’ (ch'in), va. 
et vpr. perf., —ać (się) atch', imp. 
(se) contracter; (se) crisper; (se) 
rétrécir; diminuer.

skusić skouch'itch*, va. perf. séduire; 
dać się —, se laisser séduire, suc
comber à la tentation.

skutecznie skoutètchgnè, adv. effica
cement ; —ność, ci wock’fck*, tch'i, 
f. efficacité; —ny, a. efficace.

skutek, tku skoatèk, thon, m. effet, 
résultat; conséquence, suite, suc
cès, fruit ; dojść do —tku, aboutir; 
z dobrym —tkiem, avec succès, 

skutkować skoutkovatch’, vn. imp. 
opérer, agir, produire un effet, 
être efficace.

skuty skouty, a. enchaîné.
skwapliwie skfapliviè, adv. avec 

empressement ; —wość.ci voch’tch’, 
tch’i, f. empressement; diligence; 
—wy vy, a. empressé; diligent; 
—wy do, prompt à.

skwar, u skfar, ou, m. grande cha
leur; —ek, rka èk, m. cuis, rillon; 
creton; —ny, a. très chaud, étouf
fant.

skwarzyć skfajytch’, va. imp. frire, 
skwasić sktach'itch', va. perf. aigrir, 
skwaszony skfachony, a. maussade. 

skwaśniały skfach’gnaouy, a. aigri;
—nieć gnètch’, vn. perf. aigrir, 

skwer, u skfèr, ou, m. square, 
skwierczeć sktièrtchètch’, vn. imp.

pétiller, siffler; fig. gazouiller, 
skwitować skfitovatch', va. perf. ac

quitter; — z czego, renoncer à q. 
słabiutki souabioutki, a. très faible, 
słabizna, ny souabizna, f. côté ou 

point faible ; anat. hypocondre. 
słabnąć souabnontch', vn. imp. s’af

faiblir, défaillir, baisser.
słabo souabo, adv. faiblement; — mi, 

je me sens mal; —stka, ki, f. pe
tite faiblesse ; —ść, ci ch’tch', 
ch’tch'i, f. faiblesse, débilité; in
disposition; mieć do kogo —ść, 
avoir un faible pour q.; —wity 
vity, a. débile, faible, délicat, ma
ladif.

słaby souaby, a. faible; indisposé, 
souffrant ; —he zdrowie, santé dé
licate.

słać, ściele, słał souatch*, ch'tch’Uè, 
souaou, va. imp. faire (le lit) ; 
étendre, joncher; — sobie drogę, 
se frayer un chemin.

słać, śle, słał souatch’, ch’lè, souaou> 
va. imp. envoyer; ślę wyrazy.^» 
veuillez agréer l’expression de.. • 

słaniać się souagnatch’ ch’in, vpr.
imp. chanceler.

sława, wy souava, vy, f. gloire, cé
lébrité; renommée, réputation.

sławetny souavètny, a. fam. fameux, 
sławić sauavitch', va. imp. glorifier, 

célébrer.
sławny souavny, a. célèbre, glorieux ; 

fameux" renommé; péjor. fameux, 
słodkawy souotkavy, a. douceâtre, 

doucereux.
słodki souotki, a. doux, sucré; —ko, 

adv. doucement; sucré.
słodować souodovatch', va. imp. mal- 

ter; —wnia, wni vgna, f. malterie. 
słodowy souodovy, a. de malt, 
słodycz, y' souodytch, f. douceur, 

suavité; —e i, pl. sucreries.
słodzić souodj’itch', va. imp. sucrer; 

chim. méd. édulcorer; fig. adoucir, 
édulcorer. 
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słodziuchny souodj'ouhny, —utki 
outki, a. dim.*de słodki.

słoik, a souoik, m. pot.
słojowaty* souoiovaty, a. madré, 

veiné (bois).
słoma, my souoma, f. paille.
słomianka, ki souomian'ka, f. pail

lasson; paillon*(pour les bouteil
les) ; —ny, a. de paille ; paille 
(couleur) ; —ny wdowiec, mari 
dont la femme est absente.

słomka, ki souom'ka, f. fétu; paille, 
chalumeau; orn. bécasse.

słomkowy souom’kovy, a. de paille 
(chapeau). *

8łonawy souonavy, a. un peu salé, 
słoneczko souonètchko, n. cher so

leil.
słonecznik, a souonètchgnik, m. bot. 

tournesol, hélianthe, soleil.
słoneczny souonètchny, a. de soleil; 

solaire, ensoleillé (chambre); udar 
—, coup de soleil, insolation.

słonina, ny souognina, m. lard, 
słoniowy souôgnovy, à. d’éléphant;

kość —wa, ivoire.
słonka, ki souon'ka, f. orn. bécasse, 
słonko souon'ko, n. fam. soleil, 
słony souony, a. salé, de sel; fig. 

salé, cher.
słoń, nia souogn, gna, m. éléphant, 
słońce souogntsè, n. soleil; — świe

ci, il fait du soleil.
słota, ty souota, f. temps pluvieux; 

—tny, a. pluvieux.
słowacki souovatski, a. slovaque, 
słoweński souovègnski, a. Slovène, 
słowiański sôuoviagnski, a. slave, 
słowiczy souovitchy, a. de rossignol, 
słowik, a souovik, m. rossignol, 
słownictwo souovgnitstfo, n. lexico

graphie, lexicologie; terminologie, 
słowniczek, czka sowovgmfcWfc, tch- 

ka, m. dictionnaire de poche.
słownik, a souovgnik, m. diction

naire.
słowność, ci souovnoch'tch', tch'i, 

f. exactitude, ponctualité; —ny, 
a. exact, ponctuel; de parole; ver
bal, de vive voix.

słowo souovo, n. mot, terme, voca
ble; parole; verbe; gr. verbe;

— (honoru), parole (d’honneur);
— w —, co do —wa, mot à 
mot; (jednym) —wem, en un 
mot ; innymi słowami (ou sło
wy), en d’autres termes; być 
po —wie, être fiancé; dotrzymać 
—wa, tenir parole.

słód, słodu souout, souodou, m. malt, 
słój, słoja sououi, souoia, m. bocal, 

pot (na konfitury,Aà confitures); 
veine (dans le bois).

słówko sououfko, n. petit mot; 
—ka, — wek èk, pl. vocables.

słuch, u sououh, ou, m. ouïe, oreille; 
ouï-dire,bruit, rumeur; mieć —, 
avoir de l’oreille; —aez, a atch, 
m. auditeur; —aczka, ki atchka, 
f. auditrice; —ać atch', imp. vn. 
écouter, prêter l’oreille ; va. écou
ter, obéir à; - ać mszy, assister 
à la messe ; —ać wykładów, suivre 
des cours; —anie agnï, n. audi
tion; fig. obéissance'; —awka, ki 
atka, 'f. écouteur, récepteur; —o- 
wisko ovisko, n. audition; —owy 
ovy, a. auditif; acoustique.

sługa, gi sououga, ghi, n. domestique, 
serviteur; f. domestique, servante, 

sługus, a souougouss, m. larbin, la
quais.

słup, a sououp', m. pilier; poteau 
(drogowy, indicateur) ; colonne 
(pacierzowy, vertébrale); —ek, 
pka èk, m. piquet; poteau; colon- 
nette; bot. pistil.

słusznie sououchgnè, adv. à juste 
raison ou* titre; à bon droit, de 
droit; c’est juste.

słuszność, ci sououchnoch'tch', tch'i, 
f. raison; bien-fondé, équité.

słuszny sououchny, a. juste, bien- 
fondé, équitable; grand; —nego 
wzrostu, de grande taille.

służalczość, ci sououjaUchoch'tch’, 
tch'i, f. servilité;*—Iczy Itchy, a. 
servile; —lec, Ica lèts, Itsa, m. 
(plat) valet.

służąca, cej sououjontsa, tsèi, f. do
mestique, servante, bonne (do 
wszystkiego, à tout faire); —cy, 
cego /sy, tsègo, m. domestique, 
laquais, valet. 
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służba, by sououjba, f. service, do
mestiques, gens de maison ; —bi- 
sty, a. zélé; —bowy bovy, a. de 
service.

służebny sououjèbny, a. et m. de 
service, serviteur.

służyć sououjytch’, vn. servir (ko
mu, q.f do czego, à qc.); offrir; 
convenir, profiter, réussir; faire 
le beau; czym mogę —, à quoi 
puis-je vous être utile; służę pa
nu, je suis à vos ordres ; to mu nie 
służy, cela ne lui convient pas. 

słychać souyhatch', vimpers. on en
tend (dire, parler) ; co — nowego? 
quoi de neuf? —, że, on dit que. 

słynąć souynontch', vn. être célèbre 
ou renommé ou en vogue.

słynny souyn'ny, a. célèbre, renom
mé, en vogue; réputé; fameux.

słyszalny souychalny, a. perceptible 
(à l’oreille).

słyszeć souychètch', imp. va.entendre ; 
vn. entendre (dire); — o czym, 
entendre parler de qc.

słyszenie souychègnè, n. ouïe ; ze 
—nia, par ouï-dire, de réputation.

smaczek, czku smatchèk, tchkou, ar
rière-goût.

smacznie sma/dtgn?, —no, adv. sa
voureusement ; avec appétit.

smaczny smatchny, a. savoureux, 
succulent, délicieux, exquis; —cz- 
nego (apetytu) ! bon appétit !

smagać smagatch'. va. imp. fouetter, 
smagły smagouy, a. basané, bistré;

svelte, élancé.
smak, u ou, m. goût, saveur ; —ołyk, 

a ooayk, m. friandise; —owaé 
ovatch', va. et vn. imp. goûter, sa
vourer; trouver à son goût, es
sayer; — ować sobie w czym, se 
complaire à qc. ; —owity ovity, a. 
savoureux.

smalec, leu smalèts, Itsou, m. sain
doux, graisse fondue.

smalić smalitch', va. imp. roussir, 
smar, u ou, m. graisse, lubrifiant, 
smardz, a smarts, rdza, m. morille, 
smark, u ou, m. morve; — aez, a 

atch, m. morveux ; - ata, atej atèi, 
i. morveuse. 

smarować smar ovatch', va. imp. 
graisser (et au fig.); — masłem, 
beurrer; —wanie vagnè, n. grais
sage; —widło vidouo, n. v. smar, 

smażenie smajègnè, n. friture, 
smażyć smajytch', va. imp. frire, 

sauter; — w cukrze, confire.
smętek, tku smintèk, tkou, m. mélan

colie, tristesse.
smętny smintny, a. morne, mélan

colique, triste.
smoczek, czka smotchèk, tchka, m. 

tétine, sucette; siphon.
smoczy smotchy, a. de dragon, 
smok, a m. myt. dragon; techn.

siphon.
smoking, u smokin'g, ou, m. smo

king.
8molamia, ni smolargna, gni, f. gou- 

dronnerie.
smolarz, a smołach, aj a, m. goudron- 

nier.
smolić smolitch', va. imp. goudron

ner; poisser, salir.
smolny, a. résineux; goudronneux, 
smoła, ły smooua, ouy, f. poix, gou

dron; — ziemna/bitume; —low- 
cowy ouoftsovy, a. au goudron.

smrodliwy smrodlivy, a. fétide, 
smrodynia, ni smrodygna, gni, f. 

bor. cassis.
smrodzić smrodj'itch', vn. imp. vulg. 

puer, infecter l’air.
smród, odu smrout, odou, m. puan

teur, fétidité, infection.
smucić (się) smoutch'itch' (ch'in), 

va. et vpr. (s’)affliger, (s’)attris- 
ter.

smuga, gi smouga, ghi, f. bande (de 
terre); filet, rais, traînée.

smukły smoukouy, a. svelte, élancé, 
smutek, tku smoutèk, tkou, m. tris

tesse.
smutny smoutny, a. triste, affligé; 

fâcheux (événement).
smycz, y smytch, f. laisse, 
smyczek, czka smytchèk, tchka, m.

archet ; —czkowy tchkovy, a. d’ar
chet; à cordes.

smyk, a m. gamin; —ać atch', vn. 
imp., —nąć nontch', perf. détaler.

snadnie snadgnè, —no, adv. aisé
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ment, facilement; —ny, a. aisé, 
facile.

snadź snatch*, adv. il paraît que..., 
peut-être.

snob, a snop', snoba, m. snob; 
—izm, u bizm, ou, m. snobisme.

snop, a snop', m. gerbe ; —ek, pka 
èk, m. petite gerbe.

snowacz, a snovatch, m. ourdisseur. 
snowaé snovatch', v. snuć.
snucie snoutch'è, n. ourdissage, 
snuć, snuje, snuł snoutch', snouiè, 

snou-ou, va. imp. ourdir; fig. 
ourdir, filer, dérouler; — się, se 
dérouler, se suivre sans cesse.

snycerski snytsèrski, a. de sculpteur 
sur bois; —stwo stfo, n. sculpture 
sur bois.

snycerz, a snytsèch, èja, m. sculpteur 
sur bois.

sobaczy sobatchy, a. de chien; —cze 
życie, chienne de vie.

sobaka, ki m. chien.
sobą sobon, pm., ze —, avec soi, 

avec moi, etc., v. się.
sobek, bka sobèk, pka, m. égoïste, 
sobie sobtf, pm. à soi, à moi, etc.; 

tak —, couci-couça; idź —, 
va-t-en; przy —, sur soi, sur 
moi, etc.

sobole sobolè, pl. (fourrure de) zibe
line; —lowy lovy, a. de zibeline.

sobota, ty f. samedi; wielka —, sa
medi saint; —tni tgni, a. de sa
medi.

sobowtór, a soboftour, m. sosie, 
soból, bola soboul, m. zo. (martre) 

zibeline, sable.
sobór, boru sobour, borou, m. con

cile; église orthodoxe.
sobótka, ki soboutka, f. feu de la 

Saint-Jean.
socha, hy soha, f. bois fourchu ; 

charrue à croc.
socjalista, ty sotsialista, m. socia

liste; —tyczny tytchny, a. socia
liste.

socjalizm, u solsializtn, ou, m. socia
lisme.

socialny sotsialny, a. social.
socjolog, a sotsiolok, oga, m. socio

logue; —ia, ii ghia, f. sociologie. 

soczewica, cy sotchèvitsa, tsy, t. bot. 
lentille.

soczewka, ki sotchèfka, f. phys. len
tille; anat. — oka, cristallin.

soczystość, ci sotchystoch'tch’, tch'i, 
f. succulence; —ty, a. succulent, 
juteux; fondant; fig. succulent, 

sod, u soi’, sodou, m. chini. sodium, 
soda, dy f. soude.
sodowy sodovy, a. de soude; woda 

—wa, eau gazeuse ou de Seltz.
sofa, fy f. sofa.
sofista, ty m. sophiste.
sofizmat, u sofizmal', ou, m. so

phisme.
sojka, ki sotka, f. orn. geai.
sojusz, u soiouch, ou, m. alliance; 

—nica, cy gnitsa, tsy, f. alliée; 
—nik, a gnik, m. allié.

sok, u sok', ou, m. suc, jus; cuis, si
rop; anat. suc; — roślinny, sève, 

sokolę, cia sokolin, te h'a, n. faucon
neau; —Ii, a. de faucon.

sokół, oła sokouou, ouoa, m. orn. fau
con; sp. sokol?

solanka, ki solan'ka, f. flûte salée; 
marais salant; bot. soude; —ki, 
bains d’eau salée; —kowy kovy, 
a. d’eau salée.

sola weksel vèksèl, seule de change, 
solenie sottgnè, n. salaison (action), 
solenizant, a solègnizant', m.,

—ka, ki f. personne dont on cé
lèbre la fête ou l'anniversaire.

solennie solèn'gnè, adv. soiennement ; 
—ny, a. solennel.

solfedżio solfèdi'io, n. mus. solfège, 
solić solitch', va. imp. saler, 
solidarnie solidargnè, adv. solidaire

ment ; —ność, ci noch’tch', tch'i, f. 
solidarité; —ny, a. solidaire.

solidaryzować się sohdaryzovatch' 
ch'in, vpr. imp. se solidariser.

solidnie solidgnł, adv. solidement; 
—ność, ci noch'tch', tch’i, f. soli
dité; —ny, a. solide; fig. solide.

solista, ty m., —tka, ki f. soliste, 
soliter, tra solitér, m. ver solitaire, 

ténia; (diamant) solitaire.
solmczka, ki solgnitchka, f. salière, 
solny, a. de sel, salin, salant; kwas 

—, acide chlorhydrique. 
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solo, adv. seul, solo; n. solo.
Bolony, a. salé,
solowy solovy, a. solo.
solówka, ki soloufka, f. baril à sel. 
sołtys, a soouiyss, m. maire de vil

lage.
sonata ty f. sonate.
sonda, dv son'da, f. sonde; —do- 

wać dovatch', va. imp. sonder; 
— dowanie dovagnè, n. sondage.

sonet, a sonèt', ou, m. sonnet.
sopel, pli sopèl, m. glaçon; roupie, 
sopran, u sopran', ou, m. soprano, 
sorbet, u sorbet', ou, m. sorbet, 
sorgo, n. bot. sorgho.
sortować sortovatch', va. imp. assor

tir. trier; —wanie vagnè, n. triage.
sortyment, a sortymèn't, ou, m. as

sortiment. choix.
sos, u soss, ou, m. sauce; fam. nie 

jestem w moim —ie, je ne suis 
pas dans mon assiette.

sosenka. ki so-sèn'ka, f. jeune pin. 
sosjerka, ki so-sièrka, f. saucière, 
sosna, nv so-sna, f. bot. pin; (bois 

de) pin; - nowy novy, a. de pin. 
sotnia, ni soigna, f. cent hommes, 
sowa, wy sova, vy, f. orn. hibou, 

chouette.
sowicie sovitch’è, adv. largement, 
sowiecki sov^ètski, a. soviétique, 
sowiet, u sovièt', ou, ra. soviet, 
sowity sovtty, a. large, abondant, 
sowizdrzał, a sevizdjaou, m. espiègle, 

farceur.
sójka, v. sojka.
sól, soli soûl, f. sel (kuchenna, de 

cuisine): jest mi solą w oku, je 
ne peux pas le supporter.

spacer, u spatsèr, ou, m. promenade ; 
—ek, rku èk, rkou, m. petit tour; 
—ować ovatch', vn. imp. se pro
mener.

spacja, ji spatsia, f. jur. espace; 
—jować iovatch', va. imp. jur. 
espacer.

spaczenie spatchègnè, n. gauchisse
ment, gondolage; fig. altération; 
perversion.

spaczony spatchony, a. déjeté, gau
chi; fig. altéré.

spaczyć spatchytch', va. perf. gau-
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chir; fig. altérer; pervertir; — 
się, se déjeter, gauchir.

spać, śpię, śpi, spał spatch', ch'ptin, 
ch'pi, spaou, vn. imp. dormir; 
coucher; iść —, se coucher; — po
za domem, découcher; chce mi 
się —, j’ai sommeil.

spad, u spat', spadou, m. chute ; —aô 
datch', vn. imp., spaść, dnie, dl 
spach'tch', dgnè, dou. perf. tom
ber; baisser; — z ciała, maigrir; 
—z sił, s’affaiblir ; —ający aiontsy, 
a., gwiazda —ca, étoile filante; 
—anie agnè, n. baisse, chute; 
—ek, dku dèk, tkou, m. baisse, 
chute; déclivité, pente; héritage, 
succession ; —kobierca, cy kob~ 
bièrtsa, tsy, m. héritier; —kobier* 
czyni kobiertchygni, f. héritière; 
—kowy hovy. a. successoral, de 
succession, d’héritage; —ochron, 
U ohron', ou, m. parachute.

spadzistość. ci spadj'istoch’tck', tch'i, 
t. déclivité, pente ; —ty, a. déclive, 
en pente, abrupt, escarpé, raide, 

spajać spa^atch', va. imp., spoić 
spoïtch', perf. joindre, souder; 
(klamrami), cramponner; fig. lier, 
unir; enivrer.

spakować spakovatch', va. perf.,
— rzeczy, faire ses malles.

spalać spalatch', va. imp., —lié litch', 
perf. brûler, consumer; fig. coller, 
brûler (à l’examen); — się, brû
ler, se consumer.

spalenie spalègnè, n. combustion;
— zwłok, crémation.

spalenizna, ny spalègnizna, f. (odeur 
de) brûlé.

spamiętać spamiintatch', va. perf. 
retenir (dans la mémoire).

spanie spagnè, n. sommeil, 
sparaliżować sparalijovatch', va. pa

ralyser ; —wany vany, a. paralysé, 
sparceta, ty spartsèta, f. esparcet(te). 
sparciały spartch'aouy, a. filandreux, 
sparszywiały sparchyiĄaouy, a. ga

leux.
8parszywieć, wieje, wiał sparchy- 

v{ètch', vièiè, viaou, vn. perf. at
traper la gale.

spartaczyć spartaichytch', spartolić 
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spartolitch', va. perf. bousiller, 
gâcher.

spartański spartagnski, a. Spartiate. 
sparzeli(z)na, ny spajèlizna, f., spa

rzenie spajègnè, n. brûhire.
sparzyć spajytch', va. perf. brûler; 

cuis, échauder (un poulet); blan
chir (des légumes) ; — wrząt
kiem, ébouillanter; — się, se brû
ler, s’échauder (et au fig.).

spaskudzić spaskoudj'itch', va. perf. 
bousiller, gâcher; pop. cochon
ner.

spaść, v. spadać.
spawać spavatch', va. imp. souder, 
spazm, u ou, m. spasme; —a tycz

ny atytchny, a. spasmodique ; —o- 
wać ovatch’, vn. imp. avoir des 
spasmes ou une crise de nerfs.

specjalista, ty spètsialista, m., —li
stka, ki, f. spécialiste; —lizacja, 
ji lizatsja, f. spécialisation; —li- 
zować (się) lizovatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp. (se) spécialiser; 
—lność, ci Inoch'tch', tch'i, f. spé
cialité; —Iny a. spécial.

specjał, u spètsiaou, ou, m. friandise, 
specyficzny spetsyfitchny, a. spéci

fique; — fik, a ou, m. méd. spé
cifique.

spedycyjny spèdytsyiny, a. d’expé
dition.

spedytor, a spèdytor, m. expéditeur, 
commissionnaire.

spektakl, u spèktakl, ou, m. spectacle, 
spekulacja, ji spèkoulatsia, f. spé

culation ; —cyjny tsy iny, a. de spé
culation.

spekulant, a spèkoulant', m. spécu
lateur, agioteur; —lować lovatch', 
vn. spéculer.

spelunka, ki spèloun'ka, f. tripot, 
bouge.

spełna spèouna, adv. tout à fait, 
spełniać spèougnatch’, va. imp., 

—nić gnitch , perf. remplir, ac
complir, faire; — czyje zdrowie, 
boire à la santé de q. ; — 8ię, 
s’accomplir, se réaliser; - nienie 
gnègnè, n. accomplissement.

spełzać spèouzalch', vn. imp., —znąć 

znonlch', perf. passer, déteindre; 
—znąć na niczym, échouer.

speszony spèchony, a. fam. décon
tenancé, confondu.

speszyć spèchytch', va. perf. fam. 
troubler, confondre.

spędzać spindzatch', va. imp., —dzié 
dj'itch*, perf. passer (le temps); 
chasser, rassembler (le bétail); 
fig. rejeter (la faute sur q.) ; — płód 
(se faire) avorter.

spędzenie spindzègnè, n., — płodu, 
manœuvres abortives, avorte
ment.

spętać spintatch', va. perf. entraver; 
lier.

spiąć, v. spinać.
spichlerz, a spihlèch, èja, spichrz, a 

spihch, m. grenier.
spiczasty spitchasty, a. pointu, 
spiec, kę, cze, kl spièts, kin, tchè, 

kou, va. perf., spiekać spièkatch', 
brûler, cuire; dessécher;'— ra 
(cz)ka, rougir, piquer un fard;
— się, se brûler, se dessécher.

spiekota, ty spièkota, f. chaleur ex
cessive.

spienić się spiègnitch ch’in, vpr. perf. 
écume r.

spieniężać spiègninjatch’, va. imp., 
—żyć jytch’, perf. convertir en 
espèces, réaliser, vendre; —że- 
nie jègnè, n. réalisation, conver
sion en espèces, vente.

spieniony spiègnony, a. écumant. 
spierać spièratch', va. imp. méd. 

oppresser; — się, (se) disputer, 
spierzchnąć spièchhnonlch', vn. perf.

(se) gercer.
spiesznie spièchgHè, àpiesznie ch'piè- 

chgnè, adv. en toute hâte; —ny, 
a. hâtif, pressé.

spieszyć spièchytch', śpieszyć ch'piè- 
chytch', vn. imp. se hâter, hâter, 
se presser, courir; se rendre;
— za kim, poursuivre q. ; — się, 
se hâter, se presser, 9e dépêcher; 
spieszy mi się, je suis pressé; ze
garek się spieszy, la montre 
avance.

spięcie spiintch'è, n. agrafage; em
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brasse (de rideau); krótkie —, 
court circuit.

spiętrzać spiintchatch', va. imp., 
—rzyć chytch', perf. étager; — 
się, s’étager, s’amonceler.

spiknąć się spiknontch' ch'in, vpr. 
perf.; — na czyją zgubę, se con
certer pour perdre q.

spiłować spiouovatch', va. perf. li
mer.

spinać spinalch', va. imp., spiąć 
spiontch', perf. attacher; (agraf
ką), agrafer; (szpilkami), épin
gler; (popręgiem), sangler; (os
trogami), éperonner; (na sprzą
czkę), boucler; — się, grimper; 
se cabrer.

spinacz, a spinalch, m. attache, 
agrafe pour papiers.

spinka, ki spin'ka, f. bouton (de 
col, de manchette).

spiralna, nej nèi, f. spirale, 
spirytualia liów spirytoualia, liouf, 

pl. les spiritueux.
spirytualizm, u spirytoualizm, ou, 

m. spiritualisme.
spirytus, u spirytouss, m. alcool; 

— winny, esprit-de-vin; —owy 
ovy, a. alcoolique, à alcool, 

spirytyzm, u ou, m. spiritisme, 
spis, u spiss, ou, m. liste, relevé, 

inventaire ; recensement (de la 
population); — rzeczy, table des 
matières; —ać, sze. sa! atch', chè, 
saou, va. perf., —ywać, suje, sy- 
wał" yvatch', souiè, syvaou, imp. 
dresser, faire passer (un contrat); 
inventorier; recenser (la popula
tion); faire la liste de; — się, se 
distinguer; iron, ładnie się spisał, 
il a fait du beau travail.

spisa, sy spi-sa, f. lance, pique, 
spisek, sku spi-sèk, skou, m. com

plot, conspiration.
spiskować spiskovatch', vn. imp. 

conspirer.
spiskowiec, wca spiskovièts, ftsa, m. 

conspirateur, conjuré.
spity, a. ivre.
spiż, u spich, spijou, m. bronze, 

airain. 
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spiżarnia, ni spijargna, gni, f. garde- 
manger.

spiżowy spijovy, a. de bronze, 
d’airain.

splamić splamitch', va. perf. salir, 
souiller (et au fig.).

splatać (się) splatatch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., spleść (się), splotę, 
splecie, splótł splèch'tch', splotin, 
splètch'è, sploutou, perf. (se) tres
ser, (s'entrelacer, (s’)enrouler.

splądrować splondrovatch', va. perf. 
piller.

splątać, cze, tał splontatch', tchè, 
tao u, va. entortiller, emmêler, 
embrouiller.

spleciony splètch'ony, a. tressé; en
lacé.

splendor, u splèn'dor, ou, m. splen
deur.

spleść, v. splatać.
spleśniały splech'gnaouy, a. moisi, 
spleśnieć, nieje, niał 'splèch'gnètch', 

gnèiè, gnaou, vn. perf. moisir.
splin, u splin'^ ou, m. spleen, cafard, 
splondrować, v. splądrować.
splot, u splot', ou, m. tresse, natte; 

fig. nœud; anat. plexus; —y, pl. 
entrelacs.

splugawié splougavitch', va. perf. 
souiller.

splunąć splounontch', vn. perf., 
spluwać splouvatch', imp. cracher.

spluwaczka, ki splouvatchka, f. cra
choir.

spluwanie splouvagnè, n. crache
ment.

spłacać spouatsatch', va. imp., —ciô 
tch'itch', perf. payer, rembourser; 
—canie tsagnè, —cenie tsègnè, n. 
payement, remboursement.

spłaszczać (się) spouachtchatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., —czyć 
(się) tchytch', perf. (s’)aplatir; 
—czony tchony, a. aplati; épaté 
(nez).

spłata, ty spouata, f. payement, 
remboursement.

spłatać spouatatch', va. perf., — 
komu figla, jouer un tour à q.

spław, u spouaf, avou, m. mar. flot
tage ; —iaé viatch', va. imp., —ić 
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vüch’, perf. flotter (des bois); bai
gner (un cheval); —ny, a. navi
gable.

spłodzić spouodî’itch*, va. perf. en
gendrer, procréer, produire.

spłonąć >p<mononlch', va. perf. flam
ber, < râler; 6g. rougir.

spłoszyć spouochytch', va. perf. 
mettre en fuite, effaroucher;
— się, prendre peur; se sauver, 

spłowiały spoazovzoowy, a. passé, dé
teint, défraîchi.

spłowieć, ieje, iał spouoviètch’, iè[è, 
mou, vn. perf. passer, (se) dé
teindre.

spłukać, cze, kał spououkatck', tchè, 
kaou, va. perf., —kiwać kivatch', 
imp. rincer, laver; — się, fig. se 
faire rincer.

spłynąć spouynontch', vn. perf., 
spływać spouyvatch’, imp. cou
ler, découler, descendre; fig. (s’é-) 
couler; confluer.

spochmurnieć spohmourgnètch’, vn. 
perf. s’obscurcir; devenir morne, 

spocić się spotch'itch' ch'in, vpr, perf. 
transpirer.

spocząć, cznie, czął spotchontch', 
tchgnè, tchon-oij., vn. perf., —oży
wać tchyvatch'*imp. (se) reposer; 
s’asseoir; tu spoczywa, ci-gît.

spoczynek, nku spotchynèk, n'kou,
m. repos; przenieść w stan 
—nku, mettre à la retraite.

spod, adv. de dessous.
spodek, dka spodèk, tka, m. sou

coupe; dessous, fond.
spodleć, leje, lał spodiètch', lèiè, 

laou, vn. s’avilir; —lenie lègnè,
n. avilissement.

spodni spodgni, a. de dessous, d’en 
bas, inférieur; —e, ni gnè, gni, 
pl. pantalon.

spodobać się spodobaich' ch'in, vpr. 
perf. plaire.

spodziewać się spodj'èvatch' ch'in, 
vpr. imp. espérer, attendre ;
— kogo, attendre q.; — czego, 
espérer qc., s’attendre à qc. ; 
—wam się 1 bien entendu, naturel
lement.

spoglądać spogl&ndatch', vn. imp., 

—dnąć dnontch', perf., — na ko 
go, regarder q., jeter un coup 
d’œil sur q.

spoić, v. spajać.
spoistość, ci spoïstoch'tch', tch'i, f. 

compacité; cohésion; —ty, a. 
compact, serré; cohésif.

spojenie spoiègnè, n, jonction; joint, 
raccord, soudure.

spojówka, ki spoioufka, f. anat. con
jonctive; zapalenie —wek, con
jonctivite.

spojrzeć, rzy, rżał spoijètch', jy, 
jaou, vn. perf., spozierać spoj'è- 
ratch', imp. regarder; — na kogo, 
na co, regarder q., qc.; jeter un 
regard sur q., sur qc.

spojrzenie spoijègnè, n. coup d’œil, 
regard.

spokojnie spokoignè, adv. tranquil
lement, paisiblement; —ny, a. 
tranquille, paisible, calme; Oce
an S—, Océan Pacifique.

spokornieć spokorgnètch', vn. perf. 
devenir ou se faire humble.

spokój, oju spokoui, oiou, m. paix, 
calme, tranquillité; daj mi —! 
laisse-moi tranquille !

spokrewniony spokrèvgnony, a. ap
parenté.

spoliczkować spolitchkovatch', va. 
perf. souffleter.

spolszczyć spolcktchytcW, va. perf. 
poloniser.

społeczeństwo spoouètchègnstjû, n. 
société.

społecznica, cy spoouètchgnüsa, tsy, 
f. (—nik, a gnik, m.), femme 
(homme) qui s’occupe d’affaires 
sociales.

społeczność, ci spoouètchnoch'tch’, 
tch’i, f. communauté; société; 
—ny, a. social; commun.

społem spoouèm, po społu pospoouou, 
adv. en commun, ensemble.

sponiewierać, va. perf. v. poniewie
rać.

sponsowieé spon-saviètch’, vn. perf. 
rougir.

spontanicznie spox'tagnitchgnè, adv. 
spontanément ; —ność, ci noch'tch', 
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tch'i, f. spontanéité; —ny, a. 
spontané.

spopieleć spopièlctch', vn. perf. se 
réduire en cendres; —lié litch', 
va. perf. réduire en cendres.

spopod, adv. de dessous, 
spopularyzować spopoularyzovatch', 

va. perf. populariser, vulgariser, 
sporadycznie sporadytchgnè, adv. 

sporadiquement; —ny, a. spo
radique.

sporność, ci spor noch'tch', tch'i, f. 
contestabilité; —ny, a. contes
table; contesté; contentieux; liti
gieux (point).

sporo, adv. assez, pas mal; assez 
vite.

sport, u sport', ou, m. sport ; —owiec, 
wca ovièts, ftsa, m. sportsman, 
sportif; —owy ovy, a. de sport, 
sportif.

spory, a. assez grand ou long, 
sporysz, a sporych, m. bot. ergot, 
sporządzać spojondzaich', va. imp., 

—dzié dj'itch', perf. confection
ner, préparer, apprêter, faire; 
établir (un devis), dresser (un 
plan), passer (un contrat) ; —dze
nie dzègnè, n. confection, prépa
ration, établissement, passation, 

sposępnieć s po-sinp gnètch', vn. perf. 
s’assombrir.

sposobić (się) spo-sobitch' (ch'in), va. 
et vpr. imp. (se) disposer, (se) 
préparer.

sposobność, ci spo-sobnoch'tch', tch'i, 
f. occasion; disposition; —ny, a. 
favorable; capable.

sposób, sobu spo-soup', sobou, m. fa
çon, manière ; mode (użycia, 
d’emploi); méthode (nauczania, 
d’enseignement) ; moyen, expé
dient; — postępowania, procédé, 
façon ou manière d’agir; — życia, 
régime ; na swój —, à sa manière ; 
w ten —, tym —obem, de cette 
façon ou manière ; me —, il n’y a 
pas moyen.

spostrzec, egę, eże, egł sposlchèts, 
èghin, èjè, ègou, va. perf., spo
strzegać spostchègatch', imp. aper

cevoir, remarquer; — się, s’aper
cevoir de.

spostrzegawczy spostchègajtchy, a. 
observateur.

spostrzeżenie spostchèjègnè, n. obser
vation.

spotęgować (się) spotingovatch'(ch’in), 
va. et vpr. perf. (s’)accroître, 
augmenter.

spotkać spotkalch', va. perf., —ty
kać tykatch', imp. rencontrer; 
éprouver, subir; — się, se ren
contrer.

spotkanie spotkagnè, n. rencontre, 
spotnialy spotgnaouy, a. en sueur.
spotnieć spotgnètch', vn. perf.- être 

en sueur; se couvrir de buée.
spotrzebować spotchèbovatch', va. 

perf., —wywaé vyvatch', imp. con
sommer, utiliser.

spotwarzać spotjajatch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. calomnier.

spotykać, v. spotkać.
spoufalać spo-oufalatch', va. imp., 

—lié litch', perf. rendre trop fa
milier; —lenie lègnè, n. familia
rité.

spoważnieć spovajgnètch', vn. perf. 
devenir sérieux.

spowiadać (się) spoviadatch' (ch'in), 
va. et vpr. (se) confesser; fig. s’é
pancher.

spowiednik, a spovièdgnik, m. con
fesseur.

spowiedź, dzi spoviètch', èdj'i, f. con
fession ; iść do. ■—i, aller à con
fesse.

spowijać spoviiaick', va. imp., —wi- 
nąć vinonich', —wić vitch', perf. 
va. emmailloter.

spowinowacać (się) spovinovatsalch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., —cié 
(się) tch'itch', (s’)allier, (s'appa
renter.

spowodować spovodovatch', va. perf. 
causer, occasionner, provoquer, 
donner lieu à.

spowszechnieó spojchèhgnètch', spo
wszednieć spojchèdgnètch', vn. perf. 
se vulgariser, devenir commun ou 
banal. 
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spozierać spoj'èratch', vn. imp. re
garder.

spożycie spojytch'è, n. consomma
tion.

spożyć spojytch'i va. perf., —żywać 
jyvatch', imp. consommer, man
ger; prendre.

spożytkować spojytkovalch', va. perf. 
utiliser, mettre à profit; —wanie 
vagnè, n. utilisation.

spożywczy spojyftchy, a. alimen
taire, de consommation; artykuły 
—cze, comestibles.

spód, spodu, spout', spodou, m. des
sous, bas, base, fond; pod spo
dem, en dessous.

spódnica, cy spoudgnitsa, tsy, — 
niczka, ki gnitchka, f. jupon, jupe ; 
cotillon; niczarka, ki gni- 
tcharka, f. jupière.

spój, spoju spout, spoiou, m. joint; 
—nia, ni gna, gni, f. lien; —nik, 
a gnik, m. gr. conjonction; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. cohé
sion, cohérence; —ny, a. cohé
rent.

spólnictwo... spółdziałanie, v. współ 
nictwo... współdziałanie.

spółdzielczość, ci spououdj'èltchoch'- 
tch', tch'i, f. coopératisme; —lczy 
Uchy, a. coopératif; —lnia, ni 
Igna, gni, f. coopérative.

spółgłoska, ki spouougotioska, f. con
sonne.

spółka, ki spououka, f. com. société; 
association, compagnie; przystą 
pić do —ki, s’associer; —kować 
kovatch', vn. imp. avoir des rela
tions (z kim, avec q.); —kować 
(z kobietą), coucher (avec une 
femme); —kowanie kovagnè, n. 
commerce charnel ; méd. coït.

spółlokator... spółżycie, v. współ 
lokator... współżycie.

spór, oru spour, orou, m. contesta
tion, dispute; controverse; diffé
rend; jur. litige.

spóźniać się spouj’gnatch' ch'in, vpr. 
imp., —nić się gnitch', perf. être 
ou se mettre eh retard, arriver 
en retard ou trop tard; retarder; 
- nienie (się) gnègnè, n. retard;

— niony gnony, a. retardé, en re 
tard; tardif; avancé (pora, heure).

spracować się spratsovatch' ch’in, 
vpr. perf. se fatiguer, s’éreinter, 

sprać, spiorę, spierze spratch', spio- 
rin, spièjè, va. perf. laver, blan
chir; fig. fam. — kogo, rosser q.

spragniony spraghgnony, a. altéré, 
assoiffé; fig. avide.

spraszać sprachatch', va. imp., spro
sić sproch'itch', perf. inviter beau
coup (gości, de monde).

sprawa, wy sprava, vy, f. affaire; 
acte, action; entremise, interven
tion; jur. affaire, action, cause, 
procès; zdawać (sobie) -wę z 
czego, (se) rendre compte de qc. ; 
za jego —wą, grâce à lui.

sprawca, cy spraftsa, tsy, m., —czy
ni tchygni, f. auteur.

sprawdzać spravdzatch', va. imp.,
— dzié dj'itch', perf. vérifier, con
trôler, examiner; — się, se véri
fier; - dzenie dzègnè, n. vérifica
tion; —dzian, u dj’an, ou, m. 
jauge; critérium, critère.

sprawiać spraviatch', va. imp., — 
wić vitch', perf. produire, pro
curer, faire; causer; acheter; exer
cer (une charge); cuis, habiller 
(une volaille); — ucztę, donner 
un festin; •— sobie co,se faire qc.;
— się, se conduire (dobrze, bien), 

sprawiedliwie spravièdliviè, adv. jus
tement, équitablement ; - -wość, 
ci voch'tch', tch'i, f. justice, équité; 
—wy vy, a. juste, équitable.

sprawka, ki sprafka, f. (mauvais) 
tour.

sprawnie spravgnè, adv. adroite
ment; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. adresse; rendement; —ny, a. 
adroit, habile ; exercé.

sprawować spravovatch', va. imp. 
exercer; remplir (une charge); 
—wanie vagnè, n. exercice (de 
qc.); — się, conduite.

sprawozdanie spravozdagnè, n. com
pte-rendu, rapport; —zdawca, cy 
zdajtsa, tsy, m. rapporteur; cri
tique; zdawczy zdajtchy, a. de 
rapport ; rok —, exercice. 
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sprawunek, nku spravounèk, n'kou, 
m. emplette ; —nki, pl. emplettes;

. commissions, courses, 
sprecyzować sprctsyzovatch', va. perf. 

préciser.
sprężyna, ny sprinjyna, f. ressort; 

fig. ressort, moteur; —nowy 
novy, a. à ressorts.

sprężystość, ci sprinjystock'tch', tch'i, 
f. élasticité; fig. ressort, énergie; 

sty, a. élastique; fig. qui a du 
ressort, énergique; —ście ch'tchè, 
adv. énergiquement.

sprosić, v. spraszać.
sprostać sprostatch', vn. perf. éga

ler (komu, q.); — czemu, être à 
même de faire qc.

sprostować sprostovatch', va. perf. 
redresser; rectifier; - wanie va
gnè, n. rectification, erratum.

sprośność, ci sproch'noch'tch', tch'i, 
f. obscénité, saleté; —ny, a. ob
scène, graveleux, ordurier, sale, 

sprowadzać sprovadzatch', va. imp., 
—dzić dj’itch', perf. faire venir; 
amener; causer, faire naître, en
gendrer; mat. réduire; — (z 
drogi),détourner; — się, emména
ger, s’installer.

spróbować, va. perf., v. próbować, 
spróchniały sprouhgnaouy, a. pourri, 

vermoulu; carié; —nieć gnètch', 
vn. perf. pourrir, se carrier.

spruć, sproutch', va. perf. découdre, 
spryciarka, ki sprytch'arka, f. fine 

mouche; pop. roublarde.
spryciarz, a sprytch'ach, aja, m. 

malin; pop. roublard.
spryt, u spryt', ou, m. esprit, ma- 
- lice; —nie gnè, adv. ingénieuse

ment, spirituellement; —ny, a. 
ingénieux, spirituel; fin, malin, 

sprząc, v. sprzęgać.
sprzączka, ki spchontchka, f. boucle, 
sprzątać spchoniatch', va. imp., 

—tnąć tnontch’, perf. enlever, 
ôter, débarrasser, nettoyer; agr. 
rentrer; fam. escamoter, subti
liser, rafler; — pokój, faire la 
chambre; — ze stołu, desservir; 
— tanie tagnè, n. enlèvement; 
nettoyage. 

sprzeciw, u spchètch'if, ivoti, m. ob
jection, opposition; jur. wnieść 
—, faire opposition; —iać się 
viatch' ch'in, vpr. imp., —ić się 
vitch', perf. s’opposer, contrarier, 
contredire ; —ianie się viagnè ch'in, 
n. opposition, contradiction.

sprzeczać się spchètchatch' ch'in, vpr. 
imp. se disputer, se quereller.

sprzeczka, ki spchètchka, f. dispute, 
querelle, altercation.

sprzeczność, ci spchètchnoch'tch', 
tch'i, f. contradiction, contraste; 
—ny, a. contradictoire, opposé; 
contraire; contesté.

sprzedać spchèdaich', va. perf., —da
wać davatch', imp. vendre; alié
ner; — się, se vendre; com. s’é
couler; —dajność, ci dainochtch’, 
tch'i, f. vénalité; —dajny dainy, 
a. vénal ; —dawca, cy daftsa, tsy, 
m. vendeur; —dawczyni dajtchy- 
gni, f. vendeuse; —daż, y dach, 
dajy, f. vente; —dainy dajny, a. 
de vente.

sprzeniewierzać spchègnèvièjatch', va. 
imp., - -rzyć jytch', perf. détour
ner (des fonds); — się, être infi
dèle, tromper; prévariquer; — 
rżenie (się) jègnè, n. détourne
ment, concussion; infidélité; pré
varication.

sprzęgać spchingatch', va. imp., 
sprząc, sprzęgę, że, sprzągł 
spchonts, spchinghin, jè, spchon- 
gou, perf. accoupler; atteler; cou
pler.

sprzęgło spchingouo, n. mćc. accou
plement ; embrayage.

sprzęt, u spchint', ou, m. meuble; 
ustensile; outil(lage), matériel; 
agr. récolte.

sprzyjać spchyiatch', va. imp. favo
riser, être favorable; —jający 
iaointsy, a. favorable, propice, 

sprzykrzyć spchykchytch', va. perf.,
— sobie co, se dégoûter de qc. ;
— się komu, ennuyer, importuner, 
dégoûter q.

sprzymierzać się spckymièjatck’ ch'in, 
vpr. imp., —rzyć się jytch', perf. 
s’allier; — rżeniec, ńca jègnèts, 
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gntsa, m. allié; —rzony jony, a. 
allié.

sprzysiąc się spchych’onts ch'in, vpr. 
perf., —sięgać się ch’ingatch’, 
imp. conjurer; conspirer; —się- 
żenie ch’injègnè, n. conjuration, 
conspiration ; —siężony ch’injony, 
a. conjuré.

«puchlina, ny spouhlina, f. enflure, 
œdème.

spuchnąć, nie, clił spouhnontch’, 
gnè, hou, vn. perf. (s’Jenfler; — 
nienie gnègnè, —nięcie gnintch’è, 
n. enflure, œdème ; —nięty gninty, 
a. enflé.

spudłować spoudouovatch’, vn. perf. 
manquer son coup, rater.

spulchniać spoulhgnatch’, va. imp., 
—nić gnitch’, perf. ameublir; 
—nieć gnètch’, vn. perf. devenir 
meuble.

spust, u spoust’, ou, m. écoulement; 
écluse; techn. glissoir; fig. fam. 
gosier; tour; zamknąć na dwa 
—y, fermer à double tour.

spustoszenie spoustochègnè, n. dé
vastation, ravage ; —szyć chytch', 
va. perf. dévaster, ravager.

spuszczać spouchtchatch', va. imp., 
spuścić, szczę, ści, ścił spouch’- 
tch’itch’, chtchin, ch'tch'i, ch’tch’iou, 
perf. (a)baisser; rabattre (z ceny, 
le prix); lâcher (les chiens); mar. 
lancer (un navire); larguer (les 
voiles); — się, descendre; — się 
na kogo, s’en remettre à q., se 
reposer sur q.

spuszczanie spouchtchagnè, —cze
nie tchègnè, n. lancement (d’un 
navire).

spuścizna, ny spouch’tch’izna, f. suc
cession, héritage.

spychać spyhatch’, va. imp., ze
pchnąć zèphnontch’, perf. pousser 
(d’en haut) précipiter (d’en bas) ; 
fig. fam. rejeter (na kogo winę, 
la faute sur q.) ; — robotę, négliger 
son travail.

spysznieć spychgnètch', vn. perf. de
venir org îeilleux.

spytać, va. perf. v. pytać.

spytki pl., brać na —, questionner, 
cuisiner.

sraczka, ki sratchka, f. vul . diarrhée, 
srać sratch', vn. vulg. chier.
srebrnik, a srèbrgnik, m. pièce d’ar

gent; —ny, a. d’argent; argenté; 
argentin (son, voix).

srebro n. argent; argenterie; żywe 
—■, vif argent.

srebrzyć srebjytch', va. imp. argen
ter; — się, avoir l’éclat de l’ar
gent ; —ystv. a. argenté, argentin, 

sroczka, ki srotchka, f. jeune pie. 
srodze srodzè, srogo, adv. sévère

ment, cruellement; terriblement, 
srogi sregA», a. sévère, cruel; rigou

reux; terrible; —g 4Ć, ci goch'lch*t 
tch'i, f. sévérité, cruauté; rig leur, 

sroka, ki f. orn. pie ; —ty, a. tacheté, 
bariolé; pie (cheval).

srom, u srom’, ou, m. pudeur, honte; 
parties génitales; —ota, ty f. 
honte, opprobre, ignominie; —ot- 
ny, a. honteux, ignominieux.

srożyć się srojytch' ch’in, vpr. imp. 
sévir, faire rage.

ssać, ssę, ssie, ssał s’satch’, s’sin, 
ch'ch'è, s’saou, imp. sucer; téter; 
techn. aspirer.

ssak, a s’sak, m. zo. mammifère, 
ssanie s’sagnè, n. succion; action 

de téter; techn. aspiration.
ssawiec, wca s'savièts, ftsa, m. zo. 

mammifère.
ssawka, ki s’safka, i. zo. suçoir, ven

touse.
ssący s'sontsy, a. zo. mammifère; 

techn. aspirant.
stabilizacja, ji staM/ûalsfo, f. stabi

lisation; —zować zovatch’, va. 
imp. stabiliser.

stacja, ji statsia, L station; gare; 
poste (nadawcza, émetteur).

stacjonować stalsionovatch’, vn. imp. 
stationner.

stacyjka, ki statsy(ha, f. petite sta
tion ou gare.

staczać statchatch', va. imp., stoczyć 
stolchytch', perf. faire rouler (en 
bas); façonner au tour; tirer (la 
bière); ronger; livrer (bataille); 
— się, rouler en bas, dégringoler. 
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stać, stoję, stoi, stał statek', stoiin, 
stoi, staou, vn. imp. être (rester) 
debout, se tenir (debout); être, 
se trouver (na czale, à la tête); 
fig. aller; ne pas marcher, chômer; 
stagner; — nad kim, surveiller q.;
— 0..., tenir à..., se soucier de...;
— przy..., tenir à..., persister;
— go na to, il a les moyens de faire 
cela; zegarek stoi, la montre ne 
marche pas ; jak sprawa stoi? com
ment va l’affaire? — się, vpr. perf., 
stawać się stavatch', imp. devenir; 
arriver, se passer; co się stało? 
qu’y a-t-il? jak się to stało? com
ment cela est arrivé? stało się, 
ça y est !

stadion, u stadion', ou, m. sp. stade, 
stadium stadioum', n. stade, phase, 

degré.
stadło stadouo, n. couple, 
stadnik, a m. étalon, taureau, 
stadnina, ny f. haras.
stado, n. troupeau (de bétail); 

bande, volée (d’oiseaux) ; stadami, 
par troupeaux.

stagnacja, ji staghnatsia, f. stagna
tion, arrêt.

stajać staiatck', vn. perf. dégeler, 
fondre.

stajenka, ki staièn'ka, f. petite écu
rie; étable (betlejemska, de Be
thléem).

stajenny staiên'ny, a. d’écurie; —, 
nego négo, m. valet d’écurie, 
palefrenier.

stajnia, ni staigna, gni, f. écurie.
Stal, li, f. acier.
stalaktyt, a stalaktyt', ou, m. stalac

tite.
stale stalł, adv. d’une manière sta

ble, constamment.
stalić stalitch', va. imp. aciérer, 

tremper; —lowy lovy, a. d’acier; 
—lôwka, ki loufka, f. plume (mé
tallique).

stała, łej staoua, ouèi, f. mat. con
stante.

stałość, ci siaouoch’tch', tch'i, f. con
stance; fermeté, stabilité; —ly 
ouy, a. constant, durable, stable, 

permanent, fixe, ferme ; —ły ląd, 
terre ferme; ceny —h, prix fixes; 
osiedlić się na —-łe, se fixer, s’éta
blir à demeure.

stamtąd stam'tont, adv. de là. 
stan, u stan', ou, m. état; condition; 

position, situation; état, classe; 
ordre (rycerski, équestre); état, 
condition sociale, profession; 
taille; mil. — (liczebny), effectif; 
— trzeci, le tiers état.

stanąć stanontch', vn. perf., stawać, 
je, wał stavatch', iè, vauu, imp. 
s’arrêter; arriver (u kresu, au 
but); descendre (w hot91u, à 
l’hôtel); se présenter (do egza
minu, à l’examen) ; se glacer, pren
dre; être bâti, s’élever; se mettre 
(na czele, à la tête); se dresser 
(les cheveux); s’arrêter à, décider; 
na czym stanęło? qu’a-t-on dé
cidé?

stanca, cy stan'tsa, tsy, f. stance, 
stancja, ji stan'tsia, f. pension, loge

ment.
standaryzacja, ji stan'daryzatsia, f. 

standardisation.
stangret, a stan’grèt’, m. cocher. 
stani(cze)k, (cz)ka stagni(tcht)k, 

(tch)ka, m. corsage, cache-corset, 
stanieć stagnètch’, vn. perf. diminuer 

de prix, baisser.
staniol, u ou, papier d’étain.
stanowczo stanovtcho, adv. catégo

riquement, fermement ; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. fermeté, décision, 
résolution; —wczy ftchy, a. caté
gorique, ferme, net.

stanowić stanovitch', va. imp. cons
tituer, former, faire; décréter, 
ordonner; saillir (une jument); 
vn. — o czym, décider, disposer 
de qc.

stanowisko stanovisko, n. poste, 
place, position, situation ; atti
tude, point de vue; ch. affût.

stanowy stanovy, a. des états, pro
fessionnel.

stapiać stapiatch', va. imp., stopić 
stopitch', perf. fondre; fam. ba
zarder, vendre.

starać się staratch' ch'in, vpr. imp.
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s’efforcer de, tâcher de, chercher 
à; prendre soin (o dzieci, des en
fants) ; — o pannę, demander 
une jeune fille en mariage; — o 
posadę, solliciter une place.

starający się staraiontsy ch'in, a. as
pirant (o, à).

staranie staragnè, n. soin, sollicita
tion; robić —nia o, faire des dé
marches ou le nécessaire pour, 

starannie starań'gnè, adv. soigneuse
ment, avec soin; —ność, ci noch'- 
tch', tch'i, f. soins; sollicitude; 
—ny, a. soigneux, attentif ; soigné, 

starcie startch'è, n. effacement; 
usure; mil. rencontre.

starczy startchy, a. sénile.
starczyć startchytch', va. perf. suf

fire.
stargać stargatch', va. perf. rompre; 

fig. ruiner.
starka, ki, f. vieille eau-de-vie. 
starodawny starodavny, a. ancien, 

antique.
starokawalerski starokavcdèrski, a. 

de vieux garçon.
starosta, ty m. starostę; - two tfo, 

n. starostie.
starość, ci staroch'tch', tch'i, f. vieil

lesse.
staroświecki staroch'fiètski, a. désuet, 

suranné, antique; démodé.
starowierca, cy starovièrtsa, m. or

thodoxe.
starowina, ny starovina, m. vieux 

bonhomme.
starozakonny starozakon'ny, a. juif, 
starożytność, ci starojytnoch'tch', 

tch'i, f. antiquité; --tny, a. et m. 
antique, ancien.

starszeństwo starchègnstjo, n. aînesse, 
ancienneté.

starszy starchy, a. plus âgé, aîné; 
— pan, le père de monsieur ou 
de madame; —zna, ny f. les su
périeurs.

start, u staff, ou, m. sp. départ; 
—owaé ovalch’, vn. imp. partir, 

starty, a. effacé.
staruszek, szka starouchèk, chka, m. 

vieillard; —szka, ki, f. vieille.

| stary, a. vieux, âgé; ancien; —, 
rego règo, m. vieux, vieillard.

starzec, rca stajèts, rtsa, m. vieil
lard.

starzeć się, rzeje, rżał stajètch' ch'in, 
jèiè, jaoii, vn. vieillir, se faire ou 
devenir vieux.

starzyzna, ny stajyzna, f. vieilles 
hardes, vieux meubles.

statecznie statètchgnè, adv. posé
ment, sagement, sérieusement ; 
—ność, ci noch'tch', tch'i, f. sta
bilité; pondération, sagesse; —ny 
a. stable; pondéré, posé.

statek, tku statèk, tkou, m. bateau, 
navire, vaisseau; ustensile (ku
chenny, de cuisine); —tki rze
mieślnicze, outils.

statua, tuy ou tui statawa, touy, tout 
f. statue.

statuetka, tki f. statuette, 
statut, u statauf, ou, m. statut, 
statyczny stażyfcAny, a. statique, 
statyka, ki f. statique.
statysta, ty m. th. figurant; com

parse; homme d’Etat; —stka. ki 
f. th. figurante.

statystyczny stafysfyfc/my, a., —ty
ka, ki, f. statistique.

staw, u staf, stavou, m. étang; anat. 
articulation, jointure ; méc. joint ; 
zapalenie ów, arthrite.

stawać, v. stanąć.
stawiać staviatch', va. imp., —wić 

vitch', perf. mettre, placer, poser; 
construire, bâtir; poser, tendre 
(sieci, des filets); opposer (opór, 
de la résistance); faire (czoło, 
front); traduire (do sądu, en jus
tice); — się, se présenter; jur. 
comparaître; faire le brave.

stawidło stavidouo, n. vanne, 
stawienie się staviègnè ch'in, n. com

parution.
stawka, ki stafka, f. enjeu, mise, 
stawowy stavovy, a. articulaire, 
stąd stanf, adv. d’ici; — wynika, 

il en résulte; ni —, ni zowąd, de 
but en blanc.

stągiew, gwi stonghièf, gvi, fi cuve 
à eau.

stąpać stonpatch', vn. imp. faire des 
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pas, marcher (szeroko, à grands 
pas).

stąpić stonpitch', vn. perf. faire un 
pas; — nogą, mettre le pied sur. 

stchórzyć sthoujytch', vn. perf. 
prendre peur.

stearyna, ny stèaryna, f. stéarine, 
stebnowaé stèbnovatch', va. imp. 

piquer, contre-pointer.
stek, u stèk, ou, m. égout, cloaque; 

fig. ramassis; tissu (kłamstw, de 
mensonges); bordée (obelg, d’in
jures).

stelmach, a stelmah, m. charron.
stempel, pla stèm'pèl, m. timbre, 

cachet, tampon; sceau; timbre; 
poinçon; estampille, marque (de 
fabrique); mil. baguette (de fu
sil); refouloir; arch. étai; —plo- 
waé plovatch', timbrer, estampil
ler; —plow(an)y p/ov(an)y, a. 
timbré.

stenograf, a stènograf, m. sténo
graphe ; —ia, ii ia, f. sténographie ; 
—ować ovatch', va. imp. sténo
graphier.

stenotypistka, ki f. sténodactylo- 
(graphe).

step, u stèp, ou, m. steppe; —owy 
ovy, a. de steppe(s).

ster, u stèr, ou, m. gouvernail, barre, 
timon; fig. timon, rênes; stère 
(i m«).

sterać stèratch', va. user.
sterczeć stèrtchètch', vn. imp. sail

lir, faire saillie; — (nad), sur
plomber.

stereotypia, ii stèrèotypia, f. stéréo- 
typie ; —powy povy, a. stéréo
typé; fig. banal.

sterling, a sterhn’g, m. livre ster
ling.

sternik, a stergnik, m. pilote, timo
nier; fig. guide.

sterować stèrovatch', va. imp. pilo
ter, gouverner; —wiec, wca vièts, 
ftsa, m. av. dirigeable.

sterta, ty stèrta, f. meule ; fig. tas. 
sterylizacja, ji stèrylizatsia, f. stéri

lisation; —zować zovatch', va. 
imp. stériliser. 

stęchlizna, ny stinhlizna, f. renfer
mé, relent.

stęchły stinhouy, a. qui sent le ren
fermé ou le moisi.

stęchnąć stinhnontch’, vn. imp. sen
tir le renfermé ou le moisi; avoir 
un relent.

stęk, u stink, ou, m. gémissement; 
—ać atch', vn. imp. gémir, gein
dre ; —nąć nontch', vn. perf. pous
ser un gémissement.

stęp, a stinp, m. (allure au) pas; 
jechać —a, aller au pas.

stępiały stinpiaouy, a. émoussé; fig. 
obtus.

stępić (się) stinpitch' (ch'in), va. et 
vpr. perf. (s’)émousser ; —pięć 
piètch', vn. perf. s’émousser.

stępka, ki stinpka, f. mar. quille, 
stępor, a stinpor, m. pilon.
stępować stinpovatch', va. imp. dé

catir.
stęsknić się, v. tęsknić; —niony 

gnony, a. languissant.
stężały stinjaouy, a. raidi, raide ; 

figé; —żeć jètch', vn. imp. (se) 
raidir; figer, se concentrer; méd. 
s’ankyloser; —żenie jègnè, n. rai
dissement; concentration; méd. 
ankylosé.

stiuk, u stiouk, m. stuc.
stłaczać stouatchatch', va. imp., 

stłoczyć stouotchytch', perf. fou
ler, comprimer, presser; entas
ser; — się, s’entasser, s’écraser.

stłuc, v. tłuc; — się, se casser; 
se faire une contusion.

stłuczenie stououtchègnè, n. bris; 
contusion.

stłumiać stououmiatch', va. imp., 
—mić mitch', perf. assourdir; fig. 
étouffer; —miony miony, a. as
sourdi, étouffé.

sto, stu stou, num. cent.
stoczek, czka stotchèk, tchka, m. 

rat de cave.
stocznia, ni stotchgna, gni, f. mar. 

cale.
stoczony stotchony, a. rongé, ver

moulu.
stoczyć, v. staczać.
stodoła, ły s odooua, ouy, f. grange. 
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stoicki stoïtski, a. stoïque; - cyzm, 
u tsyzm, ou, m. stoïcisme.

stoik, a stoik, m. stoïcien, 
stoisko stoisko, n. stand.
stojąco stoiontso, adv. debout ; —cy, 

a. debout; vertical; stagnant.
stok, u ou, m. pente, talus, côte, 

flanc, versant; fort, glacis.
stokroć stokrotek', adv. cent fois, 
stokrotka, ki f. bot. pâquerette, 

marguerite.
stokrotnie stokrotgnè, adv. cent fois; 

fig. mille fois; —toy, a. centuple.
stolarnia, ni stolargna, gni, f. atelier 

de menuisier.
stolarski, a. de menuisier ; —stwo 

stjo, n. menuiserie.
stolarz, a stolach, aja, m. menuisier, 
stolcowy stoltsovy, a., kiszka —, rec

tum.
stolec, Ica stolèts, Usa, m. siège; fig. 

chaise-percée; méd. selle; mieć 
—, aller à la selle.

stolica, cy stolitsa, tsy, f. capitale; 
— apostolska, le Saint-Siège.

stolik, a, stoliczek, czka stolitchèk, 
tchka, f. petite table; —ik okrą
gły (jednonożny), guéridon.

stolnica, cy stolgnitsa, tsy, f. hachoir, 
planche de cuisine.

stolnik, a, m. écuyer tranchant, 
stołeczek, czka stoouètchèk, tchka, 

m. dim. de stołek.
stołeczny stoouètchny, a. capital, 

métropolitain.
stołek, łka stoouèk, ouka, m. esca

beau, tabouret.
stołować stoouovatch', va. imp. nour

rir, donner des repas; — się, 
prendre ses repas (u kogo, chez q.) 

stołowy stoouovy, a. de table; pokój 
—, salle à manger.

stonoga, gi ghi, i. zo. cloporte, mille- 
pattes.

stonować stonovatch', va. perf. peint, 
estomper.

stop, u stop', ou, m. alliage.
stopa, py f. plante du pied, pied; 

fig. base, pied; od stóp do głów, 
de la tête aux pieds; taux (pro
centowa, d’intérêt).

stopić stopitçh', va. perf. fondre ; 
pop. bazarder.

stopień, pnia stopiègn, pgna, m. 
marche; degré, échelon, gradin; 
marchepied (de voiture); fig. de
gré, point; point, note; géo. 
géom. degré; mil. grade, rang; 
fig. grade, titre; gr. — równy, 
wyższy, najwyższy, positif, com
paratif, superlatif.

stopka, ki, f. él. fusible, plomb, 
stopnieć stopgnèlch', vn. perf. fondre, 
stopniować stopgnovatch', va. imp. 

graduer; nuancer; peint, dégra
der; —wanie vagnè, n. gradua
tion; gr. comparaison; —wo t'O, 
adv. graduellement, peu à peu; 
—wy, a. graduel; progressif.

stora, ry f. store.
storczyk, a stortchyk, m. bot. orçhis. 
storno, n. com. ristourne; —waé 

vatch', va. perf. ristourner.
stos, u stos s, ou, m. tas, monceau, 

amas; pile; bûcher; él. pile; 
— pacierzowy, colonne verté
brale ; ułożyć w —, empiler.

stosować sto-sovatch', vn. imp. ap
pliquer, employer; adapter, ap
proprier, régler (co do czego, qc. 
à qc.); méd. administrer; — się, 
s’appliquer; s’adresser; s’adapter; 
se conformer; se régler; — wanie 
vagnè, n. application; adminis
tration (des remèdes) ; —wany 
vany, a. appliqué; kapelusz —wa
ny, chapeau à cornes.

stosownie stosovgnè, a. (do) confor
mément (à); selon, suivant; —w- 
ność, ci vnoch'tch', tch'i, f, conve
nance, conformité ; opportunité ; 
—wny vny, a. approprié, oppor
tun, à propos; convenable; sor- 
table; conforme.

stosunek, nku sto-sounèk, nkou, m. 
rapport, relation ; chim. mat. pro
portion, rapport; — miłosny, 
liaison; — płciowy, commerce 
charnel; —nta, pl. rapports; re
lations; termes; conditions, si
tuation; —nkowo nkovo, adv. 
proportionnellement, relative
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ment ; —nkowy nkovy, a. pro
portionnel, relatif.

stowarzyszenie stovajychègnè, n. as
sociation; société; syndicat.

stożek, żka stojèk, chka., m. géom. 
cône; — (siana), petite meule; 
—żkow(at)y chkov(at)y, a. coni
que.

stóg, stogu stouk, stogou, m. meule, 
stój! stout, int. halte.
stół, stołu stouou, stoouou, m. table ; 

table, nourriture; podać na —, 
servir; siadać do stołu, se mettre 
à table.

stracenie stratsègnè, n. perte; exé
cution ou peine capitale ; nie ma 
nie do —nia, il n’a rien à perdre ; 
—c, ńca /s, gntsa, m. condamné 
à mort; perdu.

strach, u strah, ou, m. peur, frayeur; 
effroi, épouvante, terreur; épou
vantail (na wróble, à moineaux); 
fig. revenant; aż —! terrible
ment; —y na Lachy, vaines me
naces; —ać się atch' ch'in, vpr. 
imp. avoir peur; s’effrayer; —aj- 
ło atout), m. poltron.

stracić stratch'itch', va. perf. per
dre ; exécuter (q.).

stracony stratsony, a. perdu; exé
cuté.

stragan, u stragan', ou, m. baraque ; 
étal (de boucher) ; — iarka, ki 
iarka, f., —iarz, a iach, aja, m. 
étalagiste.

strajk, u straik, ou, m. grève ; 
— ować ovatch', vn. imp. faire 
grève; —ujący ouiontsy, m. gré
viste.

strapienie strapfânè, n. affliction, 
chagrin, peine.

strapiony strapiony, a. affligé, cha
griné).

straszliwy strachlivy, v. straszny; 
—liwie liviè, strasznie strachgnè, 
adv. terriblement, affreusement; 
fig. extrêmement.

straszny strackny, a. terrible, af
freux, horrible, épouvantable.

straszyć strackytch', va. imp. ef
frayer, faire peur, menacer; tu 
straszy, il y a des revenants ici. ' 

straszydło strachydouo, n. épouvan
tail.

strata, ty f. perte; ponieść —tę, su
bir une perte.

strategia, ii strat eghia, f. stratégie: 
—giczny ghitchny, a. stratégique ; 
—gik, a ghik, m. stratège.

stratny, a. qui perd; być — m, 
perdre.

stratować straiovatch', va. perf. 
écraser (sous les pieds de son che
val).

strawa, wy strava, vy, f. aliment, 
nourriture.

strawić stravitch', va. péri, digérer 
(et au fig.); consumer, dévorer; 
gaspiller.

strawny stravny, a. digestible.
straż, y strach, ajy, f. garde, sur

veillance ; escorte ; — ogniowa, 
les (sapeurs-) pompiers; stać na 
—y, monter la faction, veiller; 
—ak, a jak, m. (sapeur-)pompier; 
—nica, cy jgnitsa, tsy, f. beffroi, 
donjon, guérite; —nik, a jgnik, 
garde, gardien.

strącać strontsatch', va. imp., —cié 
tch'itch', perf. précipiter, faire 
tomber; av. abattre; chim. pré
cipiter; défalquer, déduire (d’une 
somme).

strączek, czka strontchèk, tchka, m. 
cosse, gousse; —czkowy tchkovy, 
a. en cosse ; —czkowe tchkovè, pl. 
bot. légumineuses.

strąk, a stronk, m. gousse.
strefa, fy strèja, L zone; —fowy 

/ovy, a. de zone.
streszczać strcchtchatch', va. imp., 

streścić strcck'tck'itch', perf. ré
sumer; abréger; — się, se résu
mer.

streszczenie strechtchègnè, n. résu
mé, abrégé, sommaire.

stręczenie sri'ûi&ZiègN*), n. placement, 
stręczyciel, a strintchytch’ èl, m. pla

ceur, entremetteur; —ka, ki 
placeuse, entremetteuse; —stwo 
stjo, n. métier d’entremetteur.

stręczyć strintchytch', va. imp. re
commander, proposer.

strofa, fy, f. strophe.
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strofować strojovatch', va. imp. ré
primander.

stroiciel, a stroitch'èl, m. accordeur, 
stroić stroïtch', va. imp. orner, parer; 

mus. accorder; fig. faire; — figle, 
jouer des tours; — się, se parer, 
se pomponner.

strojnie stroigné, —no, adv. élégam
ment; —nisia, si gnich'a, ch’i, f. 
petite-maîtresse, poupée ; —niś, 
sia gnich', ch'a, m. petit-maître, 
élégant; —ny, a. élégant; paré, 

stromy a. à pic, abrupt, escarpé, 
strona, ny, f. côté; part; parti; 

page; géo. point; jur. partie; gr. 
voix; — prawa, l’endroit; — le
wa, l’envers; cztery —ny świa
ta, quatre points cardinaux ; 
trzymać czyją —nę, prendre le 
parti de q. ; —ny, pl. région, con
trée, pays.

stronica, cy strognitsa, tsy, f. page, 
stronić strognitch', vn. imp. éviter, 

fuir.
stronnictwo stron'gnitstjo, n. polit, 

parti.
stronniczość, ci stron'gnitchoch'tch', 

f., —nność, ci, f. partialité.
stronniczy stron'gnitchy, —nny, a. 

partial.
stronnik, a sfron’gmfc, m. partisan, 
strop, u strop', ou, m. plafond; fig.

— niebieski, voûte céleste, firma
ment.

stropić stropitch', va. perf. déconte
nancer, troubler; — się, perdre 
contenance, se troubler.

stroskany, a. soucieux.
strój, stroju stroiti, stroiou, m. orne

ment, parure; costume, toilette, 
tenue (balowy,de bal) ; mus. accord, 

stróż, a strouch, strouja, m. con
cierge, portier, gardien; — nocny, 
veilleur de nuit ; —ka, ki, f. con
cierge; -—ować jovalch', vn. imp. 
avoir la garde de, veiller sur.

struchlały strouhlaouy, a. transi de 
peur.

struchleć, leje, lał strouhlètch', lèiè, 
laou, vn. perf. s’effrayer, être 
transi de peur. 

strucla, li stroutsla, f. sorte de pâ
tisserie.

struć (się) stroutch’ (ch'in), va. et vpr. 
(s’)empoisonner.

strudzić (się) stroudi'itch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (se) fatiguer, (se) 
lasser.

strudzony stroudzony, a. las.
strug, a strouk, strouga, m. rabot, 
struga, gi strouga, ghi, f. filet (d’eau) ;

jet (de lumière).
strugać strougatch', va. imp. raboter; 

peler.
struktura, ry strouktoura, f. struc

ture.
strumień, nia stroumiègn, gna, m. 

ruisseau, torrent (et au fig.); jet.
strumyk, a stroumyk, m. ruisselet. 
struna, ny strouna, f. corde.
strup, a stroup', m. croûte, escarre; 

słodki —, gourme.
strapień, nia stroupiègn, gna, m. 

teigne.
strapieszały stroupièchaouy, a. ca

duc, décrépit.
strusi strouch'i, a. d’autruche, 
struś, sia strouch', ch'a, m. autruche, 
straty stronty, a. empoisonné; fig. 

abattu.
strużyny stroujyny, pl, copeaux, 
strwonić strfognitch', va. perf. dis

siper, gaspiller.
strwożyć (się) strfojytch' (ch'in), va. 

et vpr. perf. (s’)effrayer.
strych, u s^ryh, ou, m. grenier; —arz, 

a ach', aja, m. briquetier.
strychnina, ny stryhgnina, f. strych

nine.
strychowaé stryhovatch', va. imp. 

rader, racler; frôler.
strychulec, Ica stryhoulèts, m. rac- 

loire.
stryczek, czka strytchèk, tchka, m. 

corde, hart.
stryj, a stryi, m. oncle (paternel); 

—eczny ètchny, a, brat —, cousin 
germain; —enka. ki èn'ka, f. 
tante; —ostwo ostfo, n. l’oncle 
et sa femme.

strzał, u stchaou, ou, m. coup de 
feu; —a, ły ouy, f. flèche, trait; 
—ka, ki f. flèche, fléchette; bot. 
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• sagittaire; vét. fourchette; étoile, 
strzaskać (się) stchaskatch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) fracasser, 
strząsać s/cAon-sa^/i’, va. imp., 

—snąć snontch', perf. secouer; 
abattre (en secouant), faire 
tomber.

strzec, gę, że, gł stchèts, ghin, jè, 
gou, va. imp. garder, surveiller, 
veiller sur; — się, prendre garde, 

strzecha, chy stchèha, hy, f. (toit 
de) chaume; chaumière.

strzelać stchèlatch', imp., —lié litch', 
perf. vn. tirer, faire feu; — ocza
mi, lancer des œillades; — z bata, 
faire claquer un fouet; —lié so
bie w łeb. se brûler la cervelle; 
va. abattre.

strzelanie stchèlagnè, n. tir; - lani- 
na, ny lagnina, f. fusillade.

strzelba, by stchèlba, f. fusil, arme 
à feu.

strzelec, Ica stchèlèts, Usa, m. tireur, 
chasseur, tirailleur; astr. Sagit
taire; —ki, a. de tireur, de chas
seur; de tir.

strzelisty stchèlisty, a. élancé; ra
pide; fervent; jaculatoire (orai
son).

strzelnica, cy stchèlgnilsa, tsy, f. tir; 
créneau ; meurtrière ; stand ; —ni- 
czy gnitchy, a., proch —, poudre 
à canon.

strzemiączko stchètniontchko, — 
mionko mion'ko, n. sous-pied.

strzemienne, go stchèmièn'nè, n. 
coup de l’étrier.

strzemię, mienia stchèmiin, miègna, 
n. étrier.

strzepaé, pie stchèpatch', - pnąć, 
pnie pnontch’, pgnè, va. perf. se
couer.

strzeżenie stchèjègnè, n. garde, 
strzęp, u stchinp', ou, —ek, pka 

?A, m. effil(och)ure, lambeau; 
—ié itch', va. imp. effil(och)er.

strzyc, gę. że, gł stchyts, ghin, jè, 
gou, va. imp. tondre; couper (les 
cheveux); fig. remuer; — się, se 
(faire) couper les cheveux.

strzykać stchykatch', vn. imp., 
— knąó knontch', perf. jaillir, gic

ler; méd. élancer, laaciner; —ka
nie kagnè, n. élancements ; —kaw
ka, ki kafka, f. seringue.

strzyżenie stchyjègnè, n. tonte; 
coupe (des cheveux).

studencki stoudèn'tski, a. d’étu- 
diant(s).

student, a stoudèn't, m. étudiant 
(medecynv, en médecine); — ka, 
ki, f. étudiante.

studia, diów stoudia, diouf, pl. étu
des.

studiować stoudiovatch', va. imp. 
étudier.

studium s/owdtoum’, n. étude.
studnia, ni stoudgna, gni, f. puits, 

fontaine; —rz, a ch, aja, m. 
puisatier.

studzić stoudj'itch', va. imp. (faire) 
refroidir.

studzienka, ki stoùdj'èn'ka, f. petit 
puits; —dzienny dj'èn'ny, a. de 
puits.

stugębny stoughinbny, a. aux cent 
bouches.

stuk, u stowł, ou, m. coup; bruit; 
—ać atch', vn. imp.,•—nąć ńontch', 
perf. frapper, heurter (do drzwi, 
à la porte); —iiięcie gnwtfcA’?, n. 
coup, heurt; —ot, u ot', ou, m. 
fracas.

stulać (się) stoulatch' (ch'in), va. et 
vpr. imp., —lié (się) litch', perf. 
(se) fermer, (se) replier, (se) res
serrer.

stulecie stoulètch'è, n. siècle; cen
tenaire.

stuletni stoulètgni, a. centenaire, de 
cent ans.

stuła, ly stououa, ouy, f. lit. étole. 
stułbia, bi stououbia, f. zo. hydre, 
stuprocentowy 'stàuprotsèn’tovy, a.

à cent pour cent.
stwardnąć stfardnontch’, — nieć

gnètch", vn. perf. durcir; —niały 
gnaouy, a. durci; —nienie gnè
gnè, n. durcissement.

stwarzać stjajatch', va. imp., stwo
rzyć stfojytch', perf. créer.

stwierdzać stfièrdzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. constater; 
confirmer, certifier; affirmer;
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. —dzenie■ dzègnè, n. constatation; 
affirmation.

stworzenie stfojègnè, n. création; 
créature.

stworzony stfoiony, a. créé, 
stworzyciel, a stfojytch'èl, m. créa

teur.
stworzyć stfoiytch', vn. perf. créer, 
stwórca, cy sijourtsa, tsy, m. créa

teur.
styczeń, cznia stytchègn, tchgna, m. 

janvier.
styczna, nęj stytchną, nèi, f. géom. 

tangente.
styczniowy stytchgnovy, a. de jan

vier.
styczność, ci stytchnoch'tch', tch'i, f. 

contact, rapport ; géom. tangence ; 
—ny, a. de contact; géom. tan
gent.

Stygmat, u stygmat', ou, m. stig
mate.

stygnąć, nie, gł styghnontch', ghgnè, 
gou, vn. lmp. (se) refroidir, s’at
tiédir.

styk, u ou, m. contact.
stykać stykatch’, va. imp., zetknąć 

zètknontch', perf. mettre en con
tact, joindre ; — się, être en con
tact, (se) toucher; être contigu; 
coïncider; — się z kim, avoir des 
rapports avec q.

stykanie się stykagnè ch'in, n. con
tact; contiguïté; rapports.

styl, u ou, m. style; archit. style, 
ordre; —istyczny istytchny, a. de 
style; —izacja, ji izatsia, f. styli
sation; —izować izovatch', va. 
imp. styliser; —owy ovy, a. de 
style.

stynka, ki sty n'ha, f. icht. éperlan. 
stypa, py, f. repas d’enterrement, 
stypendium stypên’dioum, n. inv. 

au sing. bourse; —dysta, ty m. 
boursier; —dystka, ki f. bour
sière.

subdiakon, a soubdiakon', m. sous- 
diacre.

subhasta. ty śouphasta, —stacja, ji 
statsip, f. vente à l’encan.

subiekcja, ji soubièklsta, f. peine, 
embarras, dérangement. 

subiekt, a soubiW, m. commis; 
phil. sujet ; —ywizm, u yvizm, ou, 
m. subjectivisme; —ywnie yvgnè, 
adv. subjectivement; —ywność, 
ci yvnoch’tch’, tch’i, f. subjectivité; 
—ywny yvny, a. subjectif.

sublimât, u soubhmai’, ou, m. subli
mé.

sublokator, a soublokator, m. sous- 
locataire.

subordynacja, ji soubordynatsia, f 
subordination.

subretka, ki soubrêtèa, f. soubrette, 
subskrybent, a soupskrybènt', m. 

souscripteur, abonné.
subskrypcja, ji soupskryptsia, f. 

souscription.
substancja, ji soupstan'tsia, f. sub

stance.
subsydiować soupsydfovalch', va. 

imp. accorder des subsides; — 
dium d^oum, n. inv. au sing. sub
side.

subtelnie souptèlgnè, adv. subtile
ment ; —nieć gnètch', vn. imp. de
venir délicat ; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. subtilité; —ny, a. subtil, 
fin, délicat.

subwencja, ji soubvên’tsia, f. sub
vention ; jonować ionovatch', 
va. imp. subventionner.

suchar, a souhar, m. biscuit (de sol
dat); —ek, rka èk, m. biscuit, 
biscotte.

suchedni souhèdgni, pl. Quatre- 
Temps.

sucho souho, adv. sèchement, (à) 
sec; to mu uszła na —, il l’a 
échappé belle; —ść, ci ch'tch', 
tch'i, f. sécheresse ; tnica, cy 
tgnitsa, tsy, f., —tnik, a tgnik, 
m. phtisique, poitrinaire; —ty 
chot hot’, pl. phtisie, tuberculose, 

suchy souhy, a. sec; aride (et au 
fig.); v. suchedni.

suczka, ki soutchka, f. (petite) 
chienne.

Sueski souèski, a. de Suez.
sufit, u soufit', ou, m. plafond, 
sufler, a souflèr, m. th. souffleur;

—ować ovatch', va. imp. th. souf
fler. 
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suflet, u souflèt', ou, m. cuis, soufflé, 
sufragan, a soufragan’, m. suffra- 

gant.
sufrażystka, ki soufrajystka, f. suf

fragette.
sugerować soughèrovatch', va. imp. 

suggérer.
sugestia, ii soughèstia, f. suggestion, 
sugestywny soughès'tyvny, a. sugges

tif.
suka, ki s ouka, f. chienne.
sukces, n soukslsèss, ou, m. succès; 

—ja, ji ia, f. succession, héritage ; 
—or, a m. héritier; —orka, ki, 
f. héritière.

sukienka, ki soukièn'ka, f. robe, 
sukiennice, nic soukièn'gnitsè, gnits, 

pl. halle aux draps; —nictwo gni- 
tstfo, n. industrie drapière ; —nik, 
a gnik, f. drapier; —ny, a. de 
drap.

sukmana, ny soukmana, f. capote 
de paysan.

suknia, ni soukgna, gni, f. robe; 
habit.

sukno souk no, n. drap.
sukurs, u soukourss, ou, m. secours, 
sułtan, a sououtan', m. sultan; —ka, 

ki, f. sultane.
sum, a soum’, m. icht. silure.
suma, my souma, f. somme, total; 

Ht. grand’messe.
sumak, a soumak, m. bot. sumac, 
sumaryczny soumarytchny, a. som

maire.
sumiasty soumiasty, a. — wąs, 

grosse moustache.
sumienie soumiègnè, n. conscience, 
sumiennie soumien’gnè, adv. con

sciencieusement ; —nność, ci *’• 
noch'tch’, tch'i, f. conscience, scru
pule; —nny n'ny, a. conscien
cieux, scrupuleux.

sumitować 81 ç soumitovatch* ch'in, 
vpr. imp. se confondre en excuses, 

sumka, ki soutnka, f. petite somme, 
sumować soutnovatch', va. imp. ad

ditionner; fig. résumer.
sumpt, u soumpt', ou, m. magnifi

cence; z wielkim —em, magni
fiquement.

sunąć, v. suwać. 

supeł, pła soupèou, poua, m. nœud; 
—ek, łka èk, ouka, m. petit nœud, 

superlatyw, u souperlatyf, yvou, m, 
superlatif.

suplent, a souplènt', m. (profes
seur) suppléant.

suplika, ki souplika, f. supplique ; 
—cje, cji tsiè, tsii, pl- lit. prières 
(chantées en Pologne à la fin des 
vêpres); —nt, a n't, m. pétition
naire.

surdut, a sourdout', m. redingote, 
surma, my sourma, f. mus. cornet à 

bouquin.
surogat, u sourogat', ou, m. succé

dané.
surowica, cy sourovitsa, tsy, f. sé

rum.
surowiec, wca sourovièts, ftsa, m. 

matière première; — (żelaza), 
fonte brute.

surowizna, ny sourovizna, f. cru
dité.

surowo sourovo, adv. cru; sévère
ment, rigoureusement ; na —, 
tout cru; — ść, ci ch'tch', tch'i, f. 
crudité; sévérité, rigueur, austé
rité.

surowy sourovy, a. cru; brut; sé
vère, rigoureux, austère; — jed
wab, soie écrue.

sus. a souss, m. bond, élan ; dać —a, 
faire un bond; jednym —em, 
d’un seul élan.

suseł, sła sou-sèou, soua, m. zo. 
spermophile ; spać jak' —, dormir 
comme une marmotte.

suspendować souspèn'dovatch', va. 
imp. suspendre (un fonction
naire).

susza, szy soucha, chy, f. sécheresse ; 
—rnia, ni rgna, gni, i. sécherie.

suszenie souchègnè, n. séchage, 
suszka, ki souchka, f. tampori buvard, 
suszony souchony, a. sec, séché, 
suszyć souchytch', va. imp. (faire) 

sécher; essorer; — komu głowę, 
rompre la tête à q.; — sobie gło
wę, se creuser la tête; vn. jeûner; 
— się, (se) sécher.

«Utanna, ny soutan'na, f. soutane, 
sutek, tka soutèk, m. mamelon.
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sutener, a soutènïr, m. souteneur, 
suterena, ny soutèrèna, f. sous-sol. 
suto souto, adv. copieusement; lar

gement.
suty souty, a. copieux, plantureux; 

large, généreux.
suwać souvatch', imp., sunąć sou- 

nontch', perf., va. glisser, pous
ser; vn. (se) glisser, (s’)avancer; 
— się, se glisser.

suwak, a souvak, m. él. curseur; 
méc. tiroir.

suweren, a souvèrèn', m. souverain; 
—ność, ci noch'tch', tch'i, f. sou
veraineté; —ny, a. souverain.

swada, dy sfada, f. faconde; verve, 
brio.

swar, u sfar, ou, f. querelle; —li- 
wość, ci livoch’tch’, tch’i, f. humeur 
querelleuse; —liwy livy, a. que
relleur.

gwarzyć (się) sjajytch' (ch'in), va. 
et vpr. (se) quereller, (se) brouil
ler.

swastyka, ki sfastyka, f. croix gam
mée.

swat, a sfat', m. marieur; —aéatch', 
va. imp. marier; —anie agnè, n. 
entremise ; — ka, ki f. marieuse ; 
—y, demande en mariage.

swawola, li sfavola, f. licence; es
pièglerie; —lié litch', vn. imp. 
faire des folies, folâtrer; —lny, a. 
folâtre; libre; égrillard.

swąd, swędu sfont', sfindou, m. 
(odeur de) brûlé; psim swędem, 
à peu de frais; arg. à la resquille.

sweter, tra sfètèr, m. sweater, 
swędzenie sfindzègn/, n. démangeai

son.
swędzi(e)ć sfindj’itch', (djètch'j, vn. 

imp. démanger.
swoboda, dy sfoboda, f. liberté 

(działania, d’action); fig. aisance; 
—dnie dgné, adv. librement; fig. 
avec aisance, sans gêne ; —dny, 
a. libre; fig. aisé, dégagé.

swoistość, ci sfoïstoch'tch’, tch'i, f. 
spécificité; —ty, a. spécifique.

swojak, a sjofak, m. fam. compa
triote, pays. 

swojski sfoiski, a. du pays; domes
tique, apprivoisé; -- sko adv., 
jest mi —, je me sens à l’aise; 
—skość, ci skoch'lch', tch'i, swoj 
szczyzna, ny sfoichtchyzna, f. ca
ractère national.

sworzeń, rznia sfojègn, jgna, m. 
boulon, cheville.

swój, swoja, swoje sfoui, sfoia, 
sfoiè, a. et prn. mon, ton, son, 
notre, votre, leur; le mien, le 
tien, le sien, etc., ma za swoje, 
il a son compte ; robić swoje, faire 
son devoir; po swojemu, à sa 
manière.

syberyjski sybèryiski, a. sibérien, 
sycić sytch’itch’, va. imp. rassasier;

préparer (l’hydromel).
syczący sytchontsy, a. sifflant, 
syczeć, czy, czał sytchćtch', tchy, 

tchaou, vn. imp. siffler.
syczenie sytchègnè, n. sifflement, 
syfilis, u syfiliss, ou, m. syphilis;

—li tyczka, ki litytchka, f., —li- 
tyk, a m. syphilitique.

syfon, u syfon', ou, m. siphon, 
sygnalizacja, ji syghnalizatsia, f. 

signalisation; | zować zovatch’, 
va. imp. signaler.

sygnał, u syghnaou, ou, m. signal; 
mil. mar. sonnerie.

sygnatariusz, a syghnatariouch, m. 
signataire.

sygnatura, ry syghnaloura, f. signa
ture; - rka, rki, f. petite cloche; 
méd. étiquette.

sygnet, u syghnèt', ou, m. cheva
lière.

syjonista, ty syiognista, m. sioniste, 
syk, u syk, ou, m. sifflement; —aé 

atch’, vn. imp., — nąć nontch’, perf. 
siffler.

sylaba, by, f. syllabe.
sylabizować sylabizovaich', va. imp. 

épeler; —wanie vagnè, n. épella
tion.

sylogizm, u syloghizm, ou, m. syllo
gisme.

sylwestrowy sylvèstrouy, a. de Saint- 
Sylvestre.

sylwet(k)a, ty (tki) sylvèt(k)a, i. 
silhouette. 
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symbioza, zy sym'bioza, i. symbiose, 
symbol, u sym’bol, ou, m. symbole;

—iczny itchny, a. symbolique ; 
—izm, u ou, m. symbolisme ; —i- 
zować izovatch’, va. imp. symbo
liser.

symetria, ii symetria, f. symétrie; 
—tryczny trytchny, a. symétrique, 

symfonia, ii sym’fognia, f. sympho
nie; —niczny gnitchny, a. sym
phonique.

sympatia, ii sym'patia, f. sympa
thie ; —tyczny tytchny, a. sympa
thique ; —tyk, a m. sympathisant ; 
—tyzować tyzovatch’, vn. imp. 
sympathiser.

symptom(at), u sym’ptom'(at), ou, 
m. symptôme, signe; —atyczny 
atytchny, a. symptomatique.

symulacja, ji symoulatsia, f. simula
tion.

symulant, a symoulant’, m. simula
teur; —ka, ki f. simulatrice.

symulować symoulovatch', vn. imp. 
simuler.

syn, a syn', m. fils.
synagoga, gi synagoga, ghi, f. syna

gogue.
synapizm, u synapizm, ou, m. sina

pisme.
synchroniczny syn'hrognitchny, a. 

synchrone ; - nistyczny gnisty- 
tchny, synchronique; nizm, u 
gnizm, ou, m. synchronisme.

syndetikon, a syn’dètikon’, m. sec- 
cotine.

syndyk, a syn'dyk, m. syndic; —a- 
lizm, u ou, m. syndicalisme ; — at, 
U at’, ou, m. syndicat.

synekura, ry synékoura, f. sinécure, 
synod, u synod’, ou, m. synode, 
synogarlica, cy synogarlitsa, tsy, f. 

orn. tourterelle.
synonim, u synognim’, ou, m. syno

nyme.
synoptyczny synoptytchny, a. syno

ptique.
synostwo synostfo, n. qualité de fils, 
synowa, wej synova, vèi, f. belle-fille, 

bru ; —wica, cy vitsa, tsy, f. nièce ; 
—wiec, wca ftsa, m. neveu;
—wski fski, a. filial, de fils. 
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syntetyczny syn’tètytchny, a. syn
thétique.

synteza, zy syn’tèza, f. synthèse, 
synuś, sia synouch', ch’a, dim. de 

syn.
sypać, pie, pal sypatch’, piè, paou, 

va. imp., sypnąć sypnonich', perf. 
verser, répandre; fig. jeter; pro
diguer; — groblę, élever une di
gue; — pieniędzmi, dissiper de 
l’argent; vn. imp. pop. courir; 
vimpers. imp. śnieg sypie, il 
neige ; — się, se répandre ; affluer ; 
commencer à pousser (la barbe, 
la moustache).

sypiać sypiatch', vn. fréq. (avoir 
l’habitude de) dormir; — po obie- 
dzie (avoir l’habitude de) faire 
la sieste.

sypialnia, ni sypialgna, gni, f., pokój 
—ny, chambre à coucher.

sypki sypki, a. friable.
syrena, ny syrèna, f. sirène; —ni, 

de sirène; —ni gród, Varsovie.
syrop, u syrop', ou, m. sirop, 
syryjski syryiski, a. syrien.
system, u systèm', ou, m. système; 

—atycznie a/y/cAgw^, adv. systé
matiquement ; styczność, ci aty- 
tchnoch'tch', tch'i, f. esprit de sys
tème; —atyczny atytchny, a. sys
tématique.

syt syt', a. rassasié (et au fig.) ; —, a, 
m., do —a, à satiété; —ny, a. 
nutritif, nourrissant; —ość, ci sv- 
toch'tch', tch'i, i. satiété; —y, v. 
syt.

sytuacja, ji sytouatsia, f. situation; 
position.

sytuacyjny sytouatsyiny, a. de situa
tion.

sytuowany sytou-ovany, a. situé; 
dobrze —, à son aise.

Syzyfowy syzyfovy, a. de Sisyphe, 
szabas, u chabass, ou, m. sabbat ;

—ówka, ki oufka, f. (petite) 
chandelle de suif.

szabaśnik, a chabach'gnik, m. four; 
chandelier.

szabelka, ki chabèlka, f. (petit) sabre.
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szaber, brn chabèr, bron, m. cail- 
loutis.

szabla, bli chabla, f. sabre ; - lica, 
cy litsa, tsy, f. grand sabre.

szablon, u chablon', ou, m. patron; 
pochoir; fig. poncif; —owy ovy, 
a. poncif, routinier, banal.

szach, a chah, m. schah; échec; 
—y, pk échecs; —ista. ty, m. 
joueur d’échecs; —ować ovatch', 
va. imp. faire échec; fig. mettre 
en échec; —ownica, cy ovgnitsa, 
tsy, f. échiquier.

szachraj, a chahrai, m. tripoteur, 
tricheur; —rowaé rovatch', vn. 
imp. tripoter, tricher.

szachy, v. szach.
szacować chatsovatch', va. imp. esti

mer, priser; évaluer, taxer; —wny 
vny, a. estimable.

szacunek, nku chatsounèk, n'kou, m. 
respect ; estime, considération.

szafa, fy chafa, f. armoire (lustrza
na, à glace); —rka, ki f. somme- 
lière; fig. distributrice; -—rnia, ni 
rgna, gni, {. garde-manger, office.

szafarz, a chafach, aja, m. somme
lier; fig. distributeur.

szafir, u chajir, ou, m. saphir; —owy 
ovy, a. (de) saphir.

szafka, ki chafka, f. petite armoire; 
— nocna, table de nuit.

szaflik, a chaflik, m. baquet, 
szafot, u chafot', ou, m. échafaud, 
szafować chafovatch', va. imp., — 

czym, disposer de qc., gaspiller 
qc. ; —wanie vagnè, n. gaspillage, 

szafran, u chafran', ou, m. safran, 
szagryn. u chagryn', ou, ra. (peau 

de) chagrin.
szajka, ki chaika, f. bande, 
szakal, a chakal, m. zo. chacal, 
szakłak, u chakouak, ou, m. bot. 

nerprun.
szal, a chai, m. châle.
szala, li chała, f. plateau (d’une ba

lance); fig. balance^
szalbierstwo chaïbièfstjo, n. four

berie.
szalbierz, à chalbièch, èja, m. fourbe, 

fripon, escroc.
szaleć, leje, lał chalètch', lèiè, laou, 

vn. imp. être enragé; fig. être 
fou, enrager; — za kim, être fou 
de q. ; (o burzy) faire rage ; fam. 
faire des folies.

szalenie chalègnè, adv. follement, à 
la folie ; —c, ńca żs, gntsa, m. fou,

. furibond.
szaleństwo chalègnstjo, n. folie, fré

nésie.
szalet, u chalet', ou, m. chalet.
szalik, a chalik, m. fichu; — na 

szyję, cache-nez.
szalony chalony, a. (de) fou; fig. 

fam. fou, énorme.
szalotka, ki chalotka, f. bot. écha 

lote.
szalupa, py chdloupa, f. chaloupe, 
szał, u chaou, ou, m. frénésie, fu

reur, délire.
szałaput, a chaouapout', m. écer

velé, étourdi.
szałas, u chaouass, ou, m. hutte, ba

raque.
szaławiła, ły chaouavioua, m. écer

velé, étourdi.
szałwia, wii chaouyja, vit, f. bot. 

sauge.
szambelan, a cham'bèlan', m. cham

bellan.
szamerować chanièrovatch', va. imp. 

chamarrer; —rowanie rovagnè, 
n., —runek, nku rounèk, n'kou, 
m. chamarrure.

szamotać ckamotatch', va. imp. ti
railler, houspiller; — się, se dé
battre; — się, z kim lutter avec 
q. ; —tanie się, tagnè ch'in, n. 
lutte.

szampan, u cham'pari, ou, m. cham
pagne ; —ński gnski, a. de cham
pagne.

szampion, a cham'pion’, m. cham
pion.

szampon, u cham'pon', ou, m. sham
pooing.

szaniec, ńca chagnèts, gntsa, m. re
tranchement.

szankier, kra chan'kièr, m. méd. 
chancre.

szanować chanovatch', va. imp. res
pecter, estimer; fig. ménager, 
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avoir soin de ; — się, se respecter; 
se ménager ; se soigner.

szanowny chanovny, a. respectable; 
estimable; S— Panie! Monsieur.

szansa, sy chan-sa, f. chance, 
szansonistka, ki chan-sognistka, f. 

chanteuse de café-concert.
szantaż, u chan'tach, ajou, m. chan

tage; —owaé jovaich', va. imp. 
faire chanter; —ysta, ty, m. 
maître chanteur.

szapoklak, u chafioklak, ou, m. cla
que.

szaraczek, czka charatchèk, tchka, 
m. drap gris; anc. petit noble.

szarada, dy charada, f. charade, 
szaragi, gów charagi, gouf, pl. porte

manteau.
szarak, a charak, m. lièvre; anc. 

petit noble.
szarańcza, czy charagntcha, tchy, f. 

zo. sauterelle; fig. nuée.
szarawary, rów cJwr«wry, rouf, pl. 

pantalon.
szarawy charavy, a. grisâtre, 
szarfa, fy charfa, f. écharpe, 
szargać chargatch’, va. imp. crotter, 

traîner dans la boue.
szarlatan, a charlatan', m. charla

tan ; —tria, ii èria, f. charlatane- 
rie; —ński gnski, a. charlatanes- 
que.

szarlotka, ki charlotka, f. cuis, char
lotte.

szarmancki charman'tski, a. char
mant, élégant.

szaro charo, adv. (en) gris; karp na 
—, carpe au bleu ; — ść, ci ch'tch', 
tch'i, f. gris, couleur grise.

szarotka, ki charotka, f. bot. edel
weiss, immortelle des neiges.

szarpać, pie, pal charpatch', piè, 
paou, va. imp., — pnąć pnontch', 
perf? déchiqueter, mettre en 
pièces, déchirer, lacérer, arracher; 
tirailler, houspiller; fig. déchirer, 
tourmenter; vn. (o broni) re
pousser; — się, se débattre, se 
démener.

szarpanina, ny charpagnina, f. tirail
lements.

szarpie, pi charpiè, pl. charpie. 

szarpnąć, v. szarpać.
szaruga, gi charouga, ghi, f. vilain 

temps.
szary chary, a. gris; na —m końcu 

stołu, au bas bout de la table, 
szarytka, ki chary tka, f. sœur de 

charité, hospitalière.
szarzeć chajètch', vn. imp. devenir 

grisâtre; —eje èiè, le jour com
mence à poindre; le jour baisse, 

szarzyzna, ny chajyzna, f. vête
ment gris; fig. grisaille.

szarża, ży charja, jy, f. charge, at
taque; mil. grade; —żować jo- 
vatch', va. imp. charger; th. char
ger.

szastać chastatch', vn. imp., — pie
niędzmi, gaspiller; — nogami, 
traîner les pieds.

szata, ty chata, f. vêtement, habit, 
szatan, a chatan', m. diable; —ński 

gnski, a. diabolique, satanique, 
szatkować chatkovatch', va. imp. 

couper (le choux).
szatnia, ni chatgna, gni, f. vestiaire, 
szatyn, a chatyri, m. châtain; —ka, 

ki, f. châtaine.
szczać chtchatch', vn. imp. vulg. 

pisser.
szczapa, py chtchapa, f. bûche, 
szczaw, iu chtchaf, aviou, m. oseille ;

—iowy iovy, a. d’oseille; chim. 
oxalique.

szczątek, tku chtchotüèk, tkou, m. 
débris, reste ; —tki, pl. restes, dé
pouille mortelle; ruines; —tkowy 
tkovy, a. embryonnaire.

szczebel, bla chtchèbèl, m. échelon; 
fig. degré.

szczebiot, u chtchèbiot', ou, m., —a- 
nie agnè, n. gazouillement, ra
mage; babil; —ać, oce ou oeze, 
otal atch', otsè, otchè, otaou, babil
ler; —ka, ki f. petite babillante, 

szczecina, ny chtchètchina, f., szczeé, 
àchtchètch', tch'i, f. soies (de porc), 

szczególnie chtchègoulgnè, adv. parti
culièrement, notamment; —ność, 
Ci noch'tch', tch'i, f. particularité; 
singularité; w —ności, en particu
lier; —ny, a. particulier, spécial, 
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singulier ; nic —nego, rien d’extra
ordinaire.

szczegół, u chtchégouou, ou, m. dé
tail; particularité;^—owo ovo, 
adv. en détail; —owy ovy, a. dé
taillé, circonstancié.

szczekać chtchèkatch', vn. imp., 
—knąć knontch', perf. aboyer; 
japper; —kanie kagnè, n. aboie
ment).

szczelina, ny chtchèlina, f. crevasse, 
fente, lézarde; fissure.

szczelnie chichèlgnè, adv. herméti
quement; —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. herméticité, étanchéité; 
—ny, a. hermétique, étanche.

szczeniak, a chtchègnak, m., szcze
nię, cia chtchègnin, tch'a, n. petit 
(d’une chienne, chiot); pop. gosse; 
—nić się gnitch' ch'in, vpr. imp. 
chienner, mettre bas; —nna n'na, 
a. pleine.

szczep, u chtchèp, ou, m. greffe, gref
fon, ente; fig. souche; tribu; —ié 
itch', greffer, enter; vacciner, ino
culer; fig. propager; —ienie 
tègnè, n. greffe; vaccination, ino
culation ; —ionka, ki ion'ka, f. 
vaccin.

szczerba, by chfcherba, f. brèche; 
—ty, a. ébréché; édenté; a. et m. 
brèche-dent.

szczerbić chtcherbitch', va. imp. ébré
cher; —biec, bca biêts, ptsa, m. 
sabre ébréché.

szczerość, ci chtchèroch'tch', tch'i, f. 
sincérité, franchise; —ry, a. sin
cère, franc; pur.

szczerze chtèjè, adv. sincèrement, 
franchement.

szczerzyć chtchèjytch', va. imp., — 
zęby, montrer les dents; fig. sou
rire.

szczędzić chtchindj'itch', va. imp. 
épargner, ménager; nie —, pro
diguer.

szczęk, u chlchink, ou, m. cliquetis, 
bruit; —a, ki, f. mâchoire; —ać 
atch', va. inąp., --nąć nontch', 
perf. cliqueter; — zębami, cla
quer des dents; —owy ovy, a. 
anat. maxillaire. 

szczęsny cA/cAw-sny, a. heureux, 
favorable.

szczęścić, szczę, ści, ścił chtchin- 
ch'tch'itch', chtchin, ch'tch'i, ch't- 
ch'iou, vn. rendre heureux, fa
voriser; bénir; — się, réussir, 
avoir de la chance.

szczęście chtchinch'tch'è, n. bonheur; 
chance, veine ; na —, par bonheur, 
heureusement; —m, że, il est 
heureux que.

szczęśliwie chtchinch'liviè, adv. heu
reusement ; —wiec, wca vièts, ftsa 
m. heureux; fam. veinard; — 
wość, ci voch'tch', tch’i, f. félicité; 
—wy vy, a. heureux, fortuné; bon, 
favorable, propice.

szczodro(bliwo)ść, ci chtchodro(bli- 
vo)ch'tch', tch'i, f. libéralité, lar
gesse, générosité; —bliwy, szczo 
dry chtchodry, a. libéral, large, 
généreux.

szczodrze chichodjt', adv. libérale
ment, largement, généreusement ; 
—nieć, ńca gnłts, gntsa, m. bot. 
cytise.

szczoteczka, ki chtchotètchka, f. 
brosse (do zębów, à dents) ; tka 
tki, f. brosse (do ubrania, à habits) ; 
—tkowaé tkovatch', va. imp., bros
ser.

szczucie chtchoutch'è, n. excitation, 
szczuć chtchoutch', va. imp. lâcher 

(kogo psami, les chiens après q.); 
fig. exciter (na kogo, contre q.).

szczudło chtchoudouo, n. béquille ; 
échasse; ptaki -—wate, les échas
siers.

szczupaczek, czka chtchoupatchck, 
tchka, m. brocheton; —pak, a, 
m. brochet; fig. bond, saut.

szczupleć, pleje, piał chtchouplètch', 
plèiè, plaou, vn. imp. maigrir, 
s’amincir; fig. diminuer; —plutki 
pioutki, a. maigrichon; —płość. 
ci pauoch'tch', tch'i, f. maigreur, 
minceur; exiguïté, modicité; 
pły pouy, a. mince, maigre ; exigu, 
modique ; mesquin.

szczur, a chtchour, m. zo. rat. 
szezutek, tka chtchoutèk, n. chique

naude.
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szc zwać z, a chtchfatch, m. ch. pi
queur; —wać, v. szczuć. —wany 
fany, a. finaud, malin, rusé; — 
lis, fin matois.

szczycić się chichytch'itch ch'in, vpr. 
imp. se faire gloire, être fier 
(czym, de qc.).

szczygieł, gła chtchygièou, goua, m. 
orn. chardonneret.

szczypać, pie, pał chichy patch, piè, 
paou, va. imp., —pnąć, pnie, pnął 
pnontch, Pgnè, pnon-ou, perf. pin
cer; picoter; piquer; brouter; 
mordre; —panie pagnè, n. pince
ment; —pawka, ki pafka, f. ent. 
forficule.

szczypce, pców ou piec chtchyptse, 
ptsouf, pièts, pl. pinces ; —pczyki, 
kôw ptchyki, kouf, pl. pincettes.

szczypiorek, rka chtchypiorèk, m. 
ciboulette, civette.

szczypta, ty chtchypta, f. pincée (de 
sel); fig. brin; pointe, teinte.

szczyr, u chtchyr, au, m. bot. mercu
riale.

szczyt, u chtchyt', ou, m. sommet, 
cime, faîte; arch. et fig. comble; 
faîte ; arch. pignon ; — ny, a. al
tier, sublime; glorieux; —-owy 
ovy, a. du sommet, du faîte, du 
comble.

szef, a chef, m. chef, 
szeik, a chèiik, a. cheik.
szelak, u chèlak, ou, m. gomme, la

que.
szeląg, a chèlonk, onga, m. denier, 

liard; znają go jak zły —, on le 
connaît comme le loup blanc.

szelest, u chèlèst, ou, m. bruissement, 
bruit; frou-frou (d’une robe).

szeleścić chèlèchtch'itch, vn. imp. 
bruire, frémir; faire un frou-frou, 

szelki, lek chèlki, lèk, pl. bretelles, 
szelma, my chèbna, m. et f. fam. co

quin, coquine ; animal ; rosse ; 
—mostwo most f o, n. coquine rie; 
rosserie; — mowski mofski, a. de 
coquin; rosse.

szemrać, ra ou rze, chèmratch, jè, 
szemrzeć chemjètch, vn. imp. 
murmurer, marmotter; grogner; 
- -ranie rag/t?, n. murmure. 

szeplenić, v. seplenić.
szept, u chèpt, ou, m. chuchotement ; 

—em, en chuchotant.
szeptać, pcę, ou pczę, peze, ptał 

chèptatch, ptsin, ptehin, ptchè, 
ptaou, va. imp., szepnąć chèp- 
nontch, perf. chuchoter.

szereg, u chèrèk, ègou, m. rang, ran
gée (d’arbres); file (de voitures); 
série; od —u lat, depuis nombre 
d’années; ustawić się w —, s’a
ligner; —ować govatçh, va. imp. 
classifier, mettre en rang; —0- 
wiec, wca govièts, ftsa, m. homme 
de troupe, troupier.

szermierka, ki chèrmièrka, f. escrime ; 
—rski, a. d’escrime, d’armes.

szermierz, a chèrmièch, èja, m. escri
meur, maître d’armes; fig. cham
pion, lutteur.

szermować chèrmovatch, vn. escri
mer, faire des armes; fig. lutter, 

szeroki chèroki, a. large, ample;
—ko, adv. (largement), ample
ment ; —kość, ci kochtch, tch'i, f. 
largeur; —kość geograficzna, la
titude.

szerszy chèrchy comp. plus large, 
plus ample.

szerszeń, nia chèrchègn, gna, m. 
frelon.

szeryf, a chèryf, m. chérif. 
szerzenie chèjègnè, n. propagation, 
szerzyć (się) chèjytch (ch’in), va.

(se) répandre, (se) propager, 
szesnastka, chè-snastka, f. seize;

—sty, a. seiz(ièm)e; le seize (du 
mois) ; —ście ch tchè, —ścioro 
ch tch aro, num. seize.

sześcian, u chèch'tch'an', ou, m. cube, 
hexaèdre.

sześcienny chèchtch'èn'ny, a. cube, 
cubique; metr —, mètre cube.

sześciobok, u chèch'tchobok, sześcio- 
kąt, a chèch'tch'okont', m. hexa
gone; — kątny kontny, a. hexago
nal.

sześciokrotny chèch'tchokrotny, a. 
sextuple.

sześcioletni chèch'tcholèigni, a. de 
six ans.

sześcioro, rga chèch'tch oro, num. six. 
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sześciu chèch'tch'ou, szeéé chèch'tch', 
num. six.

sześćdziesiąt chèch'dj'èch'ont', num. 
soixante; —ka, ki f. la soixan
taine; —y, a. le soixantième.

sześćkrotny chèch'tch1 krotny, a. sex
tuple.

sześćkroć chèch'tch'krotch', adv. six 
fois.

sześćset chèch'tch'-sèt', num. six 
cents.

szew, szwu chèj, chjou, m. couture; 
chir. suture.

szewc, a chèfts, m. cordonnier, bot
tier.

szewiot, u chèviot', ou, m. cheviotte. 
szewski chèjski, a. de cordonnier;

—ka pasja, colère folle.
szewron, u chèvron', ou, m. chevron, 
szezlong, u chèzlonk, ongou, m. 

chaise longue.
szkalować chkalovatch', va. imp. 

calomnier, diffamer, salir; —wa
nie vagnè, n. diffamation.

szkandela, li chkan'dèla, f. bassi
noire.

szkapa, py chkapa, —pina, ny L hari
delle, rosse.

szkaplerz, a chkaplèch, èja, m. sca
pulaire.

szkarada, dy chkarada, f. monstre; 
horreur, abomination; —dny, a. 
horrible, hideux, vilain; abomi
nable.

szkarlatyna, ny chkarlatyna, f. scar
latine.

szkarłat, u chkaroziai', ou, m. écar
late; —nieć gnèîch', vn. imp. de
venir écarlate; —ny, a. écarlate, 

szkarpa, py chkarpa, f. fort, es
carpe.

szkatuł(k)a, ły (ün) chkatouou(k)a, 
ouy (ouki), f. cassette.

szkic, u chkits, au, m. esquisse, 
croquis, ébauche; brouillon; —po
bieżny, pochade; —ować ovatch', 
va. imp. esquisser, ébaucher, cro
quer.

szkielet, n chkièlet', ou, m. squelette; 
fig. charpente, carcasse; châssis; 
aut. bâti; av. fuselage. 

szkiełko chkièouko, n. verre (od ze
garka, de montre); monocle.

szklaneczka, ki chklanètchka, f. pe
tit verre.

szklanica, cy chklagnitsa, tsy, i. 
grand verre.

szklanka, ki chklan'ka, f. verre (â 
boire); griotte.

szklany chklany, —nny n'ny, a. de 
ou en verre, vitré (porte); fig. vi
treux; huta —na, verrerie.

szklarz, a chklach, aia, m. vitrier, 
verrier.

szklący chklontsy, a. luisant.
szklić chklitch', va. imp., vitrifier;

— się, luire, 
szklisty chklisty, a. vitreux, 
szkliwo chklivo, n. émail, 
szkło chkouo, n. verre; —4a, pl.

verres, lunettes.
szkocki chkotski, a. écossais.
szkoda, dy chkoda, f. dommage, 

tort, préjudice, détriment; dégât; 
perte ; — ! c’est dommage ; — go, 
i) est à plaindre ; — o tym mówić, 
cela ne vaut pas la peine d’en 
parler.

szkodliwy chkodlivy, a. nuisible, 
nocif, mauvais; préjudiciable.

szkodnik, a chkodgnik, m. homme 
ou bête nuisible.

szkodzić chkodïitch', va. imp. nuire, 
porter préjudice, faire tort, lé
ser; desservir (komu, q.); nie nie 
—dzi, cela ne fait rien.

szkolić chkolitch', va. imp. instruire, 
dresser.

szkolnictwo chkolgnitstjo, n. écoles, 
enseignement.

szkolny chkolny, a. d’école, sco
laire; d’études.

szkoła, ły chkooua, ouy, f. école
(ludowa, powszechna, primaire; 
średnia, secondaire).

szkopek, pka chkopèk, m. seau à 
traire.

szkopuł, u chkopouou, ou, m. écueil, 
szkorbut, a chkorbozà', ou, m. scor

but.
szkółka, ki (drzewna) chkououka,

(djèvna), f. bot. pépinière.
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szkudła, ły chkoudoua, ouy, f. bar
deau.

szkuta, ty chkouta, f. chaland, ga- 
bare.

szła, v. szleja.
szlaban, u chlabari, ou, m. barrière, 
szlachcianka, ki chlahtch'an'ka, f. de

moiselle ou femme noble.
szlachcic, a chlahtch'its, tsa, m. gen

tilhomme, noble.
szlachciura, ry chlahtch'oura, m. fam. 

gentillâtre.
szlachecki chlahètski, a. de gentil

homme, nobiliaire ; stan —, la 
noblesse.

szlachectwo chlahètstfo, n. noblesse; 
nadać —-, anoblir.

szlachetka, ki chlahètka, m. fam. 
gentillâtre.

szlachetnie chlahètgnè, adv. noble
ment; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. noblesse, générosité; —ny, a. 
noble, généreux ; précieux (mé
tal).

szlachta, ty chlahta, f. la noblesse, les 
nobles.

szlachtuz, a chlaMouss, ouza, m. 
abattoir.

szlaczek, czka chlatchèk, tchka, m. 
bord(ure).

szlafmyca, cy chlajmytsa, tsy, f. 
bonnet de nuit.

szlafroczek, czka chlafrotchèk, tch
ka, —rok, a, m. robe de chambre.

szlag, u chlak, agou, m. attaque 
d’apoplexie; niech go — trafi 1 
que le diable l’emporte !

szlagon, a chlagon', m. fam. noble, 
hobereau.

szlak, u chlak, ou, m. route, voie; 
piste, trace; tracé; bordure, bord, 

szlam, u chlam', ou m. vase, bourbe, 
limon; —isty, a. vaseux, bour
beux; limoneux; —owaé ovatch', 
va. imp. débourber, curer.

szleja, ei chlèia, èi, —jka, ki ika, f. 
collier, trait (partie du harnais).

szlem, u chlèm', ou, m. chelem, 
szlichtada, dy chlihtada, f. prome

nade en traîneau.
szlifa, fy chlifa, f. épaulette (d’of

ficier). 
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szliîibruk, a chlifibrouk, m. batteur 
de pavé.

szlifiernia, ni chlifièrgna, gni, f. ate
lier de rémouleur; taillerie de 
pierres fines (atelier); —fierski 
fièrski, a. d’aiguiseur, de rémou
leur; à aiguiser (kamień, meule); 
—fierz, a fièch, èja, m. aiguiseur, 
(r)émouleur; tailleur (de dia
mants) ; —fowaé fovatch', va. imp. 
aiguiser, affûter, émoudre; tailler 
(des diamants).

szloch, u chlóh, ou, m. sanglot ; —ać 
atch', vn. imp. sangloter; —anie 
agnè, n. sanglots.

szmaciarka, ki chmaich'arka, f. chif
fonnière ; —ciarz, a tch'ach, aja, m. 
chiffonnier.

szmaragd, u chmaragd, ou, m. éme
raude; —owy ovy, a. d’émeraude, 

szmat, u chmat', ou, m. lambeau, 
morceau; —a, ty, f. chiffon.

szmelc, u chvnèlts, ou, m. émail; 
ferraille ; fig. rebut ; —ować ovatch', 
va. émailler; fondre.

szmer, u chmèr, ou, m. murmure, 
bruissement; méd. bruit; —ać 
atch', vn. imp. murmurer, bruire, 

szmergiel, gla chmèrghièl, m. émeri;
—glowy, à l’émeri.

szmermel, a chmèrmèl, m. serpen
teau.

szminka, ki chmin'ka, f. fard; —ko- 
wać (się) kovatch' {ch'in), va. et 
vpr. imp. (se) farder, (se) ma
quiller.

szmugiel, glu chmoughièl, glou, m. 
contrebande, fraude ; —gler, a 
glèr, fraudeur; —glowaé glovatch', 
va. imp. passer en fraude.

szmuklerstwo chmouklèrstfo, n. pas
sementerie ; —lerz, a lèch, lèja, m. 
passementier.

sznur, a chnour, m. corde, cordon; 
collier (pereł, de perles) ; — mier
niczy, cordeau; —eczek, czka 
ètchèk, tchka, m. cordonnet, cor
delette; —ek. rka èk, m. ficelle, 
cordon; —ek tapicerski, ganse; 
—ować ovatch', va. imp. lacer; 
serrer, attacher avec un cordon; 
—owadlo ovadouo, n. lacet; —o- 
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wany ovany, a. lacé; —ówka, ki 
oufki, f. corset

sznycel, cia chnytsèl, tsla, m. cuis, 
côtelette.

szodon, u chodon', m. cuis, chau
deau.

szofer, a chofèr, m. chauffeur.
szop, a chop', m. zo. raton laveur; 

—y, pl. fourrure de raton.
szopa, py chopa, f. hangar, remise; 

fam. toupet, crinière; farce.
szopenowski chopènofski, a. de Cho

pin.
szopka, ki chopka, f. crèche (de 

Noël); marionnettes (de Noël); 
fam. farce.

szorować chorovatch', va. imp. la
ver à grande eau, frotter ; —wanie 
vagnè, n. lavage, frottage.

szorstki chorstki, a. rêche, raboteux, 
rude; fig. bourru, brusque; —ko, 
adv. rudement, brusquement; 
- kość, ci koch'tch', tch'i, f. ru
desse; brusquerie.

szory, rów chory, rouf, pl. harnais, 
szosa, sy cho-sa, f. chaussée.
szowinista, ty chovignista, m., —nis- 

tyczny nisty tchny, a. chauvin; 
—nizm, u ou, m. chauvinisme.

szóstka, ki choustka, f. six ; —sty, a. 
sixième, six; po —ste, sixième
ment.

szpada, dy chpada, f. -épée. 
szpadel, dla chpadèl, m. bêche, 
szpagat, a chpagat', m. ficelle, 
szpak, a chpak, m. orn. étourneau, 

sansonnet; (cheval) grison; —o- 
waty ovaty, grisonnant; poivre et 
sel.

szpaler, u chpalèr, ou, m. espalier; 
fig. haie.

szpalta, ty chpalta, f. typ. colonne, 
szpara, ry chpara, f. fente, crevasse, 

fissure.
szparag, a chparak, aga, m. bot. as

perge; —arnia, ni gargna, gni, f. 
aspergerie; —owy govy, a. d’as
perges.

szpargał, u chpdrgaou, ou, m. pape
rasse.

szparka, ki chparka, f. petite fente, 
interstice. 

szparki chparki, a. rapide; —ko, 
adv. rapidement.

szpat, u chpat', ou, m. min. spath; 
vét. éparvin.

szpatel, tla chpatèl, m. spatule, 
szpecenie chpètsègnè, n. enlaidisse

ment.
szpecić chpctch'itch', va. imp. en

laidir, défigurer. •
szperacz, a chpèratch, m. fureteur; 

—-raé ratch', vn. imp. fureter, 
fouiller; —ranie ragnè, n. recher
ches.

szperka, ki chpèrka, f. lard.
szpetnie chpètgnè, adv. vilainement ; 

—ć tch', vn. imp. devenir laid, 
szpetność, ci chpètnoch'tch', tch'i, 

szpetota, ty chpètota, f. laideur.
szpetny chpètny, a. laid, vilain, 
szpic, a chpits, m. pointe; zo. lou

lou de Poméranie; —a, cy tsy, f. 
pointe d’avant-garde.

szpicel, cia chpitsèl, tsla, m. mou
chard, indicateur; —clować tslo- 
vatch', va. et vn. imp. moucharder, 

szpicruta, ty chpitsrouta, f. cravache, 
szpiczasty chpitchasty ou spi—, a. 

pointu.
szpieg, a chpièk, èga, m. espion ; mou

chard; —ostwo gostfo, n. espion
nage; —owaé govatch’, va. imp. 
espionner; épier; —owanie gova- 
gnè, n. espionnage; —owski gof- 
ski, a. d’espion.

szpik, u chpik, ou, m. moelle; —o- 
wać ovatch', va. imp. (entrelar
der, piquer; —ulec, Ica oulèts, 
Usa, m. lardoire.

szpilka, ki chpilka, f. épingle; bot. 
aiguille; —kowy kovy, a. bot. 
conifère, à aiguilles.

szpinak, u chpinak, ou, m. bot. épi
nard.

szpinet, u chpinèt', ou, m. mus. épi- 
nette.

szpital, a chpital, m. hôpital; —nic- 
two gnitstfo, n. service des hôpi
taux; —ny, a. d’hôpital.

szpon, u chpon', ou, m. serre, griffe ; 
techn. fig. patte.

szponder, dra chpon'dèr, m. faux 
filet. 
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szpotawy chpotavy, a. pied bot. 
szprot, a chpToł', m., —ka, ki, f. icht.

sprat, esprot, melette.
szprycha, chy chpryha, hy, f. rayon, 

rais (d’une roue).
szpryc(k)a, cy (cki) chpryts(k)a, tsy 

(tski), f. seringue.
szpul(k)a, li (lki) chpoul(k)a, f. bo

bine.
szpunt, u chpoun't, ou, m. bonde, 

bondon ; — ować ovatch’, va. imp. 
bondonner.

szrama, my chrama, f. cicatrice, 
estafilade, balafre; - mowaé mo- 
vatch', va. imp. balafrer.

szranki, nków cAran’W, kouf, pl. 
lice, champ clos, arène.

szrapnel, a chrapnèl, m. shrapnell. 
szron, u chrori, ou, m. givre, ge

lée blanche, frimas.
sztab, u chtap, abou, m. état-major, 
sztaba, by chtaba, f. barre ; lingot, 
sztabowiec, wca chtabovièts, ftsa, of

ficier d’état-major; — wy vy, a. 
d’état-major.

sztachety, chet chtahèty, hèt, pl. pa
lissade; palis.

sztafeta, ty chtafèta, f. estafette, 
sztaluga, gi chtalouga, ghi, f. cheva

let; — gowy govy, a. de chevalet.
sztandar, a chtan'dar, ou, étendard, 

drapeau.
szterling, a chterlin'g, m. sterling, 
sztokfisz, a chtokfich, m. morue 

sèche.
sztolnia, ni chtolgna, gui, f. min. ga

lerie.
szton, u chton’, ou, m. jeton, fiche, 
sztorc, u chtorts, ou, champ ou 

chant ; na —, ou — em, de champ 
ou de chant.

sztorm, u chtorm, ou, m. mar. tem
pête.

sztos, u chloss, ou, m. coup (au bil
lard); fig. fam. być w —ie, être 
en train.

sztrych, u chtryh, ou, m. trait, 
sztuba, by chtouba, f. éc. boîte ; — k, 

ka, m. potache.
sztucer, a chtoutsèr, m. carabine, 
sztuciec, éca chtoutch'èts, tch'tsa, m.

étui; trousse; couvert. 

sztuczka, ki chtoutchka, f. petite 
pièce, piécette; (vilain) tour; truc;
— cznie tchgnè, adv. artificielle
ment; —czny tchny, a. artificiel, 
factice, faux; d’artifice (feux).

sztufada, dy chtoufada, f. étouffée, 
bœuf en daube.

sztuka, ki chtouka, f. pièce, morceau ; 
th. pièce ; art ; artifice ; tour (d’ad
resse) ; — mięsa, bouilli ; — stoso
wana, arts appliqués; dumna -, 
orgueilleux personnage ; to nie
— ! ce n’est pas difficile.

sztukateria, ii chtoukattria, f. orne
ments en stuc.

sztukmistrz, a chtoukmistch, m. ar
tiste.

sztukować chtoukovatch', va. imp. 
rapiécer; rabouter, raboutir.

szturchać chtourhatch’, va. imp., 
■ chnąć hnontch', perf. bousculer, 
heurter; —chaniec, ńca hagnèts, 
gnlsa, m., —chnięcie hgnintch'è, n. 
bourrade, coup de coude ou de 
de poing, horion.

szturm, u chtourm, ou, m. assaut ; 
-ować ovatch', vn. imp. donner 

l’assaut; fig. frapper, heurter (à 
la porte).

sztych, u c/t/yh, ou, m. piqûre ou 
point d’aiguille; gravure; escr. 
botte, estocade ; —arz, a a-ch, aja, 
m. graveur; —ować ovatch', va. 
imp. graver, buriner.

sztyfcik, a chtyttchik, m., sztyft, u 
chtyft, m. pointe, goupille.

sztygar, a chtygar, m. min. maître- 
mineur, porion.

sztylet, u chtylèt', ou, m. poignard; 
ować ovatch', va. imp. poignar

der.
sztylpa, py chtylpa, f. revers; jam

bière.
sztywnie chtyvgnè, adv. avec rai 

deur; —nieć gnètch', vn. imp. (se) 
raidir; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. raideur, ridigité; —ny, a. raide, 
rigide; dur, empesé; fig. raide, 
guindé, gourmé.

szuba, by chouba, f. pelisse, 
szubienica, cy choubiègnitsa, tsy, f. 
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potence, gibet; —nicznik, a gńi- 
tchgnik, m. gibier de potence.

szubrawiec, wca choubravièts, ftsa,
m. gredin, fripouille.

szufla, li choufla, f. pelle ; sasse. 
szuflada, dy chouflada, —dka, dki 

tka, f. tiroir.
szuflować chouflovatch', va. imp. 

agr. pelleter.
szuja, ui chouia, oui, m. gredin, 
szukać choukaich', va. imp. cher

cher.
szuler, a choulèr, m. joueur; tri

cheur; —nia, ni gna, gni, f. tri
pot.

szum, u choum', ou, m. bruissement, 
bourdonnement (w uszach, d’o
reilles), rumeur; —ieć iètch', vn. 
imp. bruire, bourdonner, mur
murer; -nie gnè, adv. bruyam
ment; —ny, bruyant; pompeux; 
grandiloquent; ampoulé (style); 

ować ovatch', va. imp. écumer;
—owiny, win oviny, vin', pl. 
écume ; lie (społeczeństwa, du 
peuple).

szupas, a choupass, m. transport 
par ordre administratif; odesłać 
—em, expédier sous escorte.

szurać chouratch', szurg(ot)ać chour- 
g(ot)atch', va. traîner bruyam
ment (nogami, les pieds).

szurgot, u chourgot', ou, m. bruit, 
remue-ménage; —, a, m. pop. 
coureuse.

szus, a chouss, m. coup de tête, 
szuter, tru choutèr, trou, m. caiHou- 

tis; —trowaé trovatch', va. imp. 
caillouter ; —trowanie trovagnè,
n. cailloutage.

szuwaks, u chouvaks, ou, m. cirage, 
szuwar, u chouvar, ou, m. ajonc.
szwabski chfapski, a. péjor. boche, 
szwaczka, ki chfatchka, f. coutu

rière.
szwadron, u chfadron', ou, m. esca

dron.
szwagier, gra chfaghièr, m. beau- 

frère ; — ka, ki, f. belle-sœur.
szwajcarski chfaitsarski, a. suisse; 

ser —, gruyère. 

szwalnia, ni chfalgna, gni, f. atelier 
de couture.

szwank, a chfan'k, ou, m. dom
mage, tort, perte; narażać na —, 
exposer, risquer ; —ować ovatch', 
vn. imp. broncher; fig. broncher, 
clocher, laisser à désirer; — na 
zdrowiu, avoir une santé précaire, 

szwarcować chfarstovatch', va. imp. 
fam. passer en fraude.

szwargot, u chfargot', ou, m. bara
gouin, jargon; —ać, cze, ał atch', 
tch'è, aou, vn. imp. baragouiner.

szwedzki chfetski, a. suédois, 
szwejsowaô chfèi-sovatch', va. imp. 

techn. souder.
szwindel, dlu chfin'dèl, dlou, m. fam. 

escroquerie ; —dlować dlovatch', 
vn. imp. fam. tricher.

szwoleżer, a chfolèjèr, m. chevau- 
léger.

szyb, u chyp', chybou, m. min. puits, 
fosse.

szyba, by chyba, f. vitre, carreau, 
szybciej, v. szybko.
szybki chypki, a. rapide, prompt; 

—ko (comp. szybciej chyptch'èij, 
adv. vite, rapidement, prompte
ment; —kość, ci koch'tch', tch'i, 
f. vitesse, rapidité, promptitude, 

szybować chybovatch', vn. imp. pla
ner; wiec, wca vièts, ftsa, m. 
av. planeur; —wy vy, a. plané, 

szych, u cAyh, ou, m. oripeau, clin
quant.

szychta, ty cAyhta, f. min. couche, lit. 
szycie chytch'è, n. couture.
szyć chytch', va. imp. coudre; tirer, 

darder;— komu buty, agir sour
noisement contre q.

szydełko chydèouko, n. crochet ; 
—wy vy, a. au crochet.

szyderca, cy chydèrtsa, tsy, m. rail
leur, persifleur; —rczy rtchy, a. 
railleur, ricaneur; śmiech —rczy, 
ricanement ; — rstwo rstfo, n. rail
lerie, persiflage.

szydło chydouo, n. alêne; poinçon, 
szydzić chyd-j’itch', vn. imp. railler, 

persifler (a kogo, q.).
szyfonierka, ki chyfognierka, f. chif

fonnier. 
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szyfr, u chyfr, ou, m. chiffre; —o- 
wać ovatch*, va. imp. chiffrer.

szyja, szyi chyia, chyli, f. cou; fig. 
gorge, vie; col, cou, goulot; man
che (de violon); —jka, ki, f. pe
tit cou ; anat. bot, col(let).

szyk, u chyk, ou, m. ordre, disposi
tion; mar. ligne; mil. dispositif, 
formation (bojowy, de combat).

szyk, u chyk, ou, m. et a. chic; fam. 
zadawać —n, épater.

szykana, ny chykana, i. chicane; 
—nować novatc-h', va. imp. chi
caner.

szykować chykovaich', va. imp. dis
poser, ranger; préparer, apprêter; 
ménager (une surprise); mil. for
mer; — się, se disposer, se pré
parer.

szykownie chykovgnè, adv. avec 
chic, élégamment; —ny, a. chic, 
élégant.

szyld, u chyld, ou, m. enseigne, 
szyldwach, a cAyMvah, m. sentinelle, 
szyldzik, ou chyldj'ik, m. plaque, 

panonceau.
szyling, a chylin'g, a. in. shilling. 

szylkret, a chylkrèt', ou, m. écaille;. 
—owy ovy, a. d’écaille.

szympans, a chym'pan'ss, m. zo. 
chimpanzé.

szyna, ny chyna, t. rail.
szynel, a chynèl, m. capote (russe), 
szynk, u chyn'k, ou, m. cabaret, ta

verne, bistro, zinc.
szynka, ki ckyn’ka, i. jambon.
szynkarka, ki chyn’karka, f. caba- 

retière; —karz, a kach, aja, m. 
cabaretier, bistro; —kować ko- 
vatch',- va. et vn. débiter, tenir 
cabaret.

szynkwas, u chyn'kjass, ou, m. buf
fet, zinc.

szynszyla chyn’chyla, f. zo. chin
chilla.

szyper, pra chypèr, m. patron (d’une 
barque).

szypuika, ki chypououka, i. bot. pé
doncule.

szyszak, a chychak, m. casque, 
szyszka, ki chychka, f. pomme de 

pin.
szyty chyiy, a. cousu.

r
S

ściana, ny ch’tch'ana, f. paroi; mur, 
muraille; —nka, nki n'ka, f. pa
roi, cloison; facette.

ściąć, v. ścinać.
ściągacz, a ch'tch'ongatch, m. av. 

tendeur; —gać gatch', va. imp., 
—gnąć ghnontch', perf. (res)serrer, 
contracter; rassembler, concen
trer (des troupes); retirer, ôter 
(les bottes); tirer (en bas); sou
tirer (du vin); fig. (s’)attirer (la 
colère, l’attention); fam. chiper, 
dérober; — skórę, écorcher, dé
pouiller; — się, se (res)serrer, se 
contracter; —gający gaiontsy, a. 
méd. astringent; —ganię (się) 
gagné (ch'in), n. resserrement, 
contraction; recouvrement; —gli- 
wy glivy, a. contractile; —gły 
gowy, a. allongé.

ścichnąć cA’frÀ’ihwoMfrA’, vn. perf. 
se taire, se calmer.

ściec, v. ściekać.
ścieg, u ch'tchèk, ègou, m. point.
ściek, u ch'tchèk, ou, m. égout, rigole, 

caniveau; —aé atch', vn. imp., 
ściec, cze, kl ch'tch'èts, tch'è, kou, 
perf. dégoutter, dégouliner, ruis
seler; —owy ovy, a. d’égout.

ściel, i ch'tch'èl, f. litière ; —ę, v. słać, 
ściemniać (się) ch'tch'èm'gnatch', 

(ch'in), va. et vpr. imp., —nić (się) 
gnitch', perf. (s’)obscurcir; —niło 
się, la nuit tombe ; —nieć gnètch', 
vn. perf. s’obscurcir.

ścienny cA’fcATn’ny, a. mural; ze
gar —, pendule.

ścierać ch'tch'èratch', va. imp. es
suyer; user; — kurz, épousseter;-
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— się, s’user; fig. se heurter, être 
aux prises (z kim, avec q.).

ścierka, ki ch'tch'èrka, i. torchon, 
lavette.

ściernisko ch'tch' èrgnisko, n., ścierń, 
ni ch'tchèrgn, gni, f. chaume.

ścierpieć, pi, piał ch'tch’èrpiètch', pi, 
piaou, va. perf. souffrir, suppor
ter, tolérer.

ścierpły ch'tch'erpouy, a. engourdi, 
gourd; —pnąć, pnie, pł pnontch', 
pgnè, Pou, vn. perf. s’engourdir.

ścierwo ch'tch’èrvo, n. charogne (et 
au fig.).

ścieśniać ch'tch'èch'gnatch', va. imp., 
—nić gnitch’, perf. rétrécir; fig. 
resserrer.

ścieżka, ki ch'tch'èchka, —żyn(k)a, 
ny (nki) jyn'ka, f. sentier, sente.

ścięcie ch'tch'intch'è, n. coupe; abat
tage (d’un arbre); — głowy, déca
pitation.

ścięgno ch'tch'inghno, n. anat. ten
don.

ścięty ch'tch'inty, a. coupé; abattu, 
décapité; figé; géom. tronqué; 
fam. soûl; — (kosą), fauché.

Ścigać ch'tch'igatch', va. imp. pour
suivre (sądownie, en justice), 
pourchasser; — się, sp. courir; 
fig. rivaliser; —ganie gagné, n. 
poursuite.

ścinać ch’tch'inatch', va. imp., ściąć, 
zetnie, ściął ch'tch'ontch', zètgnè, 
ch'tch'on-ou, perf. couper, abattre ; 
décapiter;" congeler; fig. figer, 
geler, glacer (le sang dans les 
veines) ; éc. coller, recaler; — się, 
se congeler; se figer; se faire 
recaler.

Ścisk, u ch'tch'isk, ou, m. pression; 
presse, foule ; —ać atch’, va. imp., 
ścisnąć, snę, śnie, snął ch’tch’i-s- 
nontch', snin, ch'gnè, snon-ou, 
perf. serrer (la main); presser, 
étreindre; contracter; comprimer;
— się, se serrer, se presser; s’é
treindre.

ściskanie ch’tch'iskagnè, n. serre
ment, étreinte; (com)pression ; 
méd. (op)pression.

ścisłość, ci ch'tch'i-souoch'tch’, tch'i, 

f. exactitude, précision, justesse; 
—ły ou y, a. serré, compact; exact, 
précis, juste; strict, rigoureux, 
sévère (régime).

ścisnąć, v. ściskać.
ściśle ch'tch'ich'lè, adv. étroitement ; 

exactement, strictement, rigou
reusement ; —liwość, ci livoch'tch', 
tch'i, f. compressibilité; —-liwy 
livy, a. compressible.

ściśnienie ch'tch'ich'gnègnè, nięcie
gnintch'è, n. serrement.

ślad, u ch'lat, adou, m. trace, piste; 
bez —u, sans laisser de traces; 
—y» dy, pl- vestige.

ślamazarny ch'lamazarny, a. mou; 
fam'. empoté.

ślaz, u ch'lass, azou, m. bot. mauve; 
— ogrodowy, guimauve; —owy 
zovy, a. de guimauve.

śląski ch'lonski, a. silésien.
śledczy ch'lèttchy, a. d’enquête, d’in

struction (juge).
śledzenie ch'lèdzègnè, n. enquête ; in

vestigation.
śledziarka, ki ch'lèdj'arka, f. haren- 

gère.
śledzić chlèdj'itch', va. imp. sur

veiller, avoir à l’oeil; — kogo, ob
server, filer q. ; — co, observer, 
suivre qc.

śledziennictwo ch'lèdj'èn'gnitstfo, n. 
hypocondrie; — nniczka, kin'gtii- 
tchka, f., —nnik, a n’gnih, m. 
hypocondriaque.

śledzik, a ch'lèdj'ik, dim. de śledź, 
śledziona, ny ch'lèdj'ona, f. anat. rate, 
śledztwo ch’lètstfo, n. enquête, infor

mation, instruction; wdrożyć —, 
informer contre.

śledź, dzia ch'lètch', dj'a, m. hareng, 
ślemię, enia ch’lèmiin, ègna, n. arch. 

faîtage.
ślepa, pej ch’lèpa, pèi, f. aveugle, 
ślepie, pi ch'lèpiè, pl. fam. yeux ; —c, 

pca, ts, ptsa, m. aveugle.
ślepnąć ch'lèpnontch', vn. imp. per

dre la vue.
ślepo ch’lèpo, adv. aveuglement; à 

l’aveuglette ; —ta, ty, f. cécité.
ślepy, pego ch’lèpy, pègo, a. et m. 

aveugle ; — na jedno oko, borgne ; 
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- pa latarka, lanterne sourde; 
—pa ulica, impasse.

ślęczeć ch'lintchètch', vn. peiner (nad 
czym, sur qc.).

ślicznie ch'litchgnè, adv. joliment, 
à merveille, à ravir; —ny, a. ex
quis, joli, ravissant.

śliniaczek, czka ch'limatchèk, tchka, 
m. petit limaçon; —cznica, cy 
tchnitsa, tsy, f. archit. volute.

ślimak, a ch'limak, m. escargot, (co)- 
limaçon; anat. limaçon; — goły, 
limace ; —owaty ovaty, en colima
çon, en spirale, hélicoïdal.

ślina, ny ch'lina, f. salive, bave; 
—niak, a gnafc, m. bavette; 

nianki, nek gnan'ki, nèk, pl. 
glandes salivaires; —nić gnitch', 
va. imp. humecter de salive; — 
się, saliver; —nka, ki n'ka, f. sa
live ; fig. l’eau à la bouche ; —nny 
n'ny, a. salivaire; —notok, u ou, 
m. salivation.

śliski ch'liski, a. glissant; fig. incer
tain; scabreux.

śliwa, wy ch'liva, vy, f. prunier; 
—wka, ki fka, f. prune ; — suszo
na, pruneau ; — wowica, cy ch'li- 
vovitsa, tsy, f. eau-de-vie de 
prunes.

ślizga, gi ch'lizga, ghi, f. icht. blen
nie.

ślizgać się ch'lizgatch' ch'in, vpr. 
imp. glisser; patiner; aut. déra
per; —ganię się, gagné, n. glis
sade; patinage; gawica, cy ga- 
vitsa, tsy, f. verglas; — gawka, ki 
gajka, f. patinoire; glissoire.

śliż, a ch'lich, ija, m. icht. loche, 
ślub, u ch'loup, oubou, m. vœu; cé

rémonie nuptiale, mariage (ko
ścielny, religieux, cywilny, civil); 
wziąć —-, se marier; —y, pl. vœux 
( zakonne, monastiques).

ślubny ch'loubny, a. de mariage, nup
tial; légitime (femme, enfant).

ślubować ch'loubovatch', va. faire 
vœu; fig. jurer, promettre.

ślusarnia, ni ch'lou-sargna, gni, f. ser 
rurerie; —rski, a. de serrurier.

ślusarz, a ch’lou-sach, aja, m. serru
rier. 

śluz, u ch'louss, ouzou, m. fluide vis
queux; mucus, mucosité, glaire; 
—owy, a. muqueux.

śluza, zy ch'louza, f. écluse; —zo- 
wy, wego zovy, vègo, m. éclusier.

śmiać się ch'miaich' ch'in, vpr. imp. 
rire; — się z, se moquer de.

śmiałek, łka ch’miaouèk, ouka, m. 
audacieux; —ło ouo, adv? hardi
ment; —łość, ci ouoch'tch', tch'i, 
f. audace, hardiesse; —ły, ouy, 
a. audacieux, hardi; osé.

śmiech, u ch'mièh, ou, m. rire ; 
risée.

śmieci, ci ch'miètch'i, tch'i, pl. ordu
res, balayures; fig. chez soi, pé
nates; —é tch', vn. imp. salir.

śmieć, cia ch'miètch', tch'a, m. chif
fon.

śmieć, śmie, śmiał ch'miètch', ch'miè, 
ch'miaou, vn. imp. oser.

śmiercionośny ch'miertch'onoch'ny, a. 
meurtrier.

śmierć, ci ch'mièrtch', tch'i, f. mort; 
décès, trépas; kochać się na —, 
s’aimer à la folie.

śmierdzący ch'mierdzontsy, a. puant ; 
—dzieć, dzi, dział dj'ètch', dj'i, 
dj'aou, vn. imp. puer; —dziel, a 
dj’èlSm. zo. mouffette.

śmiertelnie ch'mièrtèlgnè, adv. mor
tellement ; — ność, ci noch'tch*, 
tch'i, f. mortalité; —ny, a. mor
tel (et au fig.).

śmieszek, szka ch'mièchèk, chka, m. 
rieur, farceur; —sznie chgnè, adv. 
drôlement, ridiculement ; —sz- 
ność, ci chnoch'tch', tch'i, i. ridi
cule; —szny chny, a. drôle, ridi
cule, comique, dérisoire; —szyć 
chytch', va. imp. faire rire, amu
ser.

śmietana, ny ch'miètana, f. crème 
(bita, fouettée) ; —nka, ki n'ka, f. 
crème (et au fig.); —nkowy 
n'kovy, a. de crème; à la crème; 
à la vanille (glace).

śmietnik, a ch'miètgnik, m. tas d’or
dures, boîte aux ordures, pou
belle.

śmiga, gi ch'miga, ghi, f. aile, vo
lant, hélice. 
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śmigać ch'migatch', va. et vn. imp., 
—gnąć ghnontch', perf. lancer, 
jeter; — batem, faire claquer le 
fouet.

śmigło ch'migouo, n. hélice, 
śmigły ch'migouy, a. rapide, vif. 
śmigownica, cy ch'migovgnitsa, tsy, 

f. coulevrine.
śmigus (dyngus) ch'migouss (dyn'- 

gouss), m. aspersion.
śniadać ch'gnadatch', vn. imp. dé

jeuner; —danie dagnè, fam., 
-danko dan'ko, n. petit déjeuner; 

déjeuner.
śniadawy ch'gnadavy, a. brunâtre, 

un peu basané; dy, a. basané, 
bruni.

śnić ch'gnitch', vn. imp. rêver; — 
się, rêver, faire un rêve; śniło mi 
się, j’ai rêvé.

śnieć, ci ch'gnètch', tch'i, f. agr. nielle, 
rouille.

śniedzieć ch'gnèdj'ètch', vn. imp., 
noircir; agr. se rouiller.

śniedż, dzi ch'gnètch', èdj'i, f. verdet, 
vert-de-gris.

śnieg, u ch'gnèk, ègou, m. neige; 
— pada, il neige ; —owiec, wca go- 
vièts, ftsa, m. snow-boot.

śnieżek, żku ch'gnèjèk, chkou, m. 
dim. de śnieg; żny jny, a. de 
neige, neigeux; — życa, cy jytsa, 
tsy, f. tourmente de neige; —żyć 
jytch', vn. imp. neiger; — żysty 
yysZy, a. neigeux, couvert de 
neige.

śnięty ch'gninty, a. mort (se dit des 
poissons).

Ś. p. abr. de świętej pamięci, feu(e). 
śpiący ch'piontsy, a. endormi; dor

mant; jestem -, j’ai sommeil.
śpiączka, ki ch' piontchka, f. somno

lence; sommeil; méd. maladie du 
sommeil.

spichlerz, a ch'pihlèch, èja, śpichrz, 
a ch’pihch, m. grenier (à blé); 
silo.

śpiczasty ch'pitchasty, a. pointu, 
śpiesznie ch'pièchgnè ou spie—, adv.

en toute hâte; —ny, a. hâtif, 
pressé.

śpieszyć, v. spieszyć.

śpiew, u ch'pièf, èvou, m. chant; 
— gregoriański, plain-chant; — 
aczka, ki vatchka, f. chanteuse; 
cantatrice; —aé vatch', va. imp. 
chanter; —ak, a vak, m. chan
teur; —ka, ki fka, f. ariette; 
—nie vgnè, adv. mélodieusement; 
—nik, a gnik, m. livre de canti
ques; —ny, a. chantant, mélo
dieux.

śpioch, a ch'pioh, m. dormeur, 
śpioszka, ki ch'piochka, f. donneuse, 
śpiż, u ch'pich, ijou, m. bronze, 

airain; —owy jovy, a. de bronze, 
d’airain.

średni ch'rèdgni, a. moyen, du mi
lieu; médiocre; secondaire (en
seignement) ; —e wieki, moyen 
âge ; —a, niej gnèi, f. mat. moyen
ne; —ca, cy tsa, tsy, f. diamètre; 
techn. calibre, module ; —k,
a, m. point-virgule; —o, adv. 
moyennement, en moyenne; mé
diocrement ; —owiecze oviètchè, 
n. moyen âge; —owieczny oviè- 
tchny, a. du moyen âge, moyenâ
geux, médiéval; —o zamożny oza- 
moiny, a. aisé; — ówka, ki oufka, 
f. césure.

środa, dy ch'roda, f. mercredi.
środek, dka ch'rodèk, tka, m. milieu, 

centre, cœur; moyen, procédé; 
mesure (ostrożności, de précau
tion); moyen, ressource; méd. re
mède; w —dku, au milieu; à 
l’intérieur; —ki do życia, moyens 
d’existence.

środkowa, wej ch'rotkova, vèi, f. mat. 
médiane; —wy vy, a. central, du 
milieu; médian; punkt —, centre, 

środowisko ch'rodovisko, n. milieu, 
środowy ch'rodovy, a. de mercredi, 
śród ch'rout, prn. au milieu de, 

parmi; —mieście mièch'lch'è, n. 
centre (de la ville); —ziemno- 
morski j'èmnomorski, a. méditer
ranéen; —ziemny jemny, a. mé- 
diterrané; Morze S—ne, la Médi
terranée.

śruba, by ch'rouba, f. vis; —? (okrę
towa), hélice. 
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śrubować ch' roubovatch', va. imp. 
visser; augmenter (les prix, etc.), 

śrut, u ch’rout',ou, m. (menu) plomb ;
— gruby, chevrotine ; —ować 
ovatch', va. imp. égruger, con
casser.

świadczenie ch'fiattchègnè, n. témoi
gnage; prestation; —nia (loka
torów), charges.

świadczyć ch'fiattchytch', vn. imp. 
témoigner, déposer; prouver, faire 
foi.

świadectwo ch'fiadèistfo, n. témoi
gnage; certificat, attestation; pa
tente.

świadek, dka ch'fiadèk, m. témoin- 
świadomie ch'fiadomiè, —mo, adv. 

sciemment; —mość, ci moch'tch', 
tch’i, f. conscience, connaissance; 
—my, a. conscient; expert.

świat, a ch’fiat', m. monde; —ek, 
tka èk, m. (petit) monde; —ek 
złodziejski, pègre.

światełko ch'fiatèouko, n. faible ou 
petite lumière.

światło ch'fiatouo, n. lumière; éclai
rage ; fig. jour, lumière ; — dzien
ne, (grand) jour; —ść, ci ch'tch', 
tch'i, f. lumière, clarté.

światły ch'fiatouy,a. clair; fig. éclairé, 
cultivé.

światopogląd, u ch'fiatopoglont, on- 
dou, m. idées sur la vie et le 
monde.

światowiec, wca ch'fiatovièts, ftsa, 
m. homme du monde; —wość, ci 
voch'tch', tch'i, f. mondanité; 
—wy vy, a. mondain, du monde, 

świąteczny ch'fiontètchny, de fête, 
férié.

świątki, tek, ch'fiontki, tèk, pl., Zie
lone —, Pentecôte.

świątobliwie ch’ fiontobliviè, adv. sain
tement; —wość, ci voch'ch', tch'i, 
f. sainteté; —wy vy, a. saint.

świątynia, ni ch'fionlygna, f. sanc
tuaire, temple.

świder, dra ch'fidèr, m. vrille ; foret ; 
perce, tarière ; min. sonde ; —dro- 
wać drovatch', va. imp. vriller, 
forer, percer (et au fig.).

świeca, cy ch'fiètsa, tsy, f. bougie; 
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— (łojowa), chandelle; — wos
kowa, cierge; él. bougie.

świecący ch'fiètsontsy, a. lumineux, 
brillant, luisant.

świecić ch'fiètch’itch', vn. imp. luire, 
briller, éclairer; — przykładem, 
donner l’exemple; — pustkami, 
être vide; — się (re)luire, briller, 

świecidełko chfiètchidèouko, —dlo 
douo, n. clinquant.

świecki chfiètski, a. laïque; mon
dain; rel. séculier; —kość, ci 
koch'tch', tch'i, f. laïcité.

świeczka, ki ch'fiètchka, f. petite 
bougie ou chandelle; —cznik, a 
tchgnik, m. candélabre, lustre.

świegot, u ch’fiègot', ou, ou świergot 
ch’fièrgot’, m. gazouillis, ramage; 
—aé, ta ou cze, tał atch’, tchè, 
taou, vn. imp. gazouiller; —anie 
agnè, n. gazouillement.

świekra, ry ch'fièkra, f. anc. belle- 
mère.

świergot, v. świegot.
świerk, a ch'fièrk, m. bot. sapin; 

—owy ovy, a. de sapin.
świerszcz, a ch'fièrchlch, m. ent. gril

lon.
świerzb, u ch'fièjb, ou, m. gale; 

—ieć, bi, bił ietch', bi, biou, vn. 
imp. démanger; —ienie tègnè, n. 
démangeaison.

świetlany ch'fiètlany, —listy, a. lu
mineux.

świetlica, cy ch'fiètlüsa, tsy, f. salle 
de réunion.

świetlik, a ch’fiètlik, m. ver luisant, 
luciole.

świetlny ch'fiètlny, a. lumineux; 
d’éclairage (gaz).

świetnie ch'ff.ètgnè, adv. brillam
ment; très bien; à merveille; 
—ność, ci noch'tch', tch'i, f. éclat, 
splendeur; —ny, a. éclatant, 
brillant, excellent ; magnifique, 

świeżo ch’fièjo, adv. fraîchement, 
frais; récemment; —ść, ci ch'tch' 
tch'i, f. fraîcheur; —ży jy, a. frais,, 
récent, nouveau.

święcenie ch' fiintsègnè, n. célébra
tion, consécration.

święcić ch'fiintch'itck', va. imp. cé-



480 ŚWI TAC

lébrer, fêter; rei. consacrer (une 
église); bénir; — się, se célébrer; 
co się święci? qu’est-ce qui se 
passe?

święcie ch'fiintch'è, adv. saintement; 
solennellement (promettre) ; fer
mement (croire).

święcone, go ch'fiintsont, n. le bénit 
(à Pâques); — ny, a. bénit.

święta, tej ch’flinta, èi, f. sainte, 
święto ch'flinto, n. (jour de) fête;

S—bliwość, ci blivoch'tch', tch'i, f. 
Sainteté (ïego, Sa) ; - bliwy blivy, 
saint, pieux; —jański iagnski, a. 
de (la) Saint-Jean; robaczek 
—jański, ver luisant; - kradca, 
cy krattsa, tsy, m. sacrilège ; —kra- 
dztwo kratstfo, n. (vol) sacrilège; 
—pietrze piètchè, denier de Saint- 
Pierre; —szek, szka chèk, chka, 
m. tartufe, bigot, cagot; —szka, 
ki chka, f. bigote ; — ŚĆ, ci ch'tch', 
tch'i, f. sainteté; relique; —wać 
vatch’, vn. imp. fêter, chômer.

święty ch'flinty, a. saint, sacré; 
—tej pamięci, d’heureuse mé
moire; —tej pamięci mój ojciec, 
feu mon père; daj mi — spokój, 
laisse-moi tranquille; —y, tego, 
m. saint.

świni ch'fini, a. de cochon, porcin;

—a, ni gna, gni, f .cochon, porc; 
dzika a, sanglier.

świnka, ki ch'fin'ka, f. petit cochon, 
cochonnet, porcelet; méd. oreil
lons; — morska, cochon d’Inde, 
cobaye.

świński ch'fignski, a. de cochon, 
porcin; —stwo stfo, cochonnerie; 
saleté, crasse.

świńtuch, a ch' fign'touh, m. fig. co
chon, goret; saligaud.

świsnąć ch'fi-snontch', perf., vn. sif
fler; va. fam. souffler, chiper.

świst, u ch'fist', ou, m. sifflement; 
—ać atch', vn. imp. siffler; —ak, 
a, m. zo. marmotte; — awka, ki 
afka, f. sifflet.

świstek, tka ch'fistèk, n. chiffon (de 
papier).

świszczący ch'fichtchontsy, a. sif
flant, strident ; —czeć tchètch', vn. 
imp. siffler; —czypała, ły fcAy- 
paoua, m. étourdi.

świt, lî ch,'fit', ou, m. point du jour, 
aube.

świta, ty ch'fita, f. suite, cortège, 
świtać ch'fitatch.', vn. imp. poindre;

—a, le jour point.
świtezianka, ki ch'fitèf'an'ka, f. on

dine.
świtka, ki ch'filka, f. pardessus 

fourré.

T
ta, tej ta, tèi, prn. cette, celle-là. 
tabaczkowy tabatchkovy, a. (cou

leur de) tabac; —czny tchny, a. 
de tabac.

tabaka, ki, f. tabac à priser; —kier- 
ka, ki kièrka, f. tabatière.

tabela, li tabèla, —Ika, lki, f. tableau, 
barème, liste.

tabes, u tabèss, ou, m. méd. tabes, 
tabetyk, a tabètyk, m. tabétique, 
tablica, cy tablitsa, tsy, m. table- 

(eau); tableau (noir); plaque; 
écriteau.

tabliczka, ki tablitchka, f. tablette

(de chocolat); plaque, écriteau;
— do pisania, ardoise ; — mnoże
nia, table de multiplication.

tabor, u ou, m. camp; mil. train;
— kolejowy, matériel roulant, 

tabu tabou, n. inv. tabou, 
tabularny taboulamy, a. hypothé

caire.
tabun, u taboun*, ou, m. troupeau 

de chevaux.
taburet, u tabourèt', ou, m. tabou

ret.
taca, cy tatsa, tsy, f. plateau ; cka, 

ki tska, f. petit plateau. 
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taczać tatchatch', va. imp. rouler;
— się, rouler ; tituber.

taczka, ki tatchka, f., —czki, czek 
tchki, tchèh, pl. brouette.

tafla, li, f. dalie, carreau.
taflować taflovatch', va. imp. daller, 

carreler, parqueter.
tafta, ty, f. taffetas; —towy tovy, 

a. en taffetas.
taić taïtch', va. imp. celer; cacher;

— się z czym, garder (tenir) qc. 
secret.

tajać, je, jal taiatch', iè, iaou, vn. 
dégeler, fondre.

tajemnica, cy taièmgnitsa, tsy, f. 
secret, mystère; —czo tcho, adv. 
mystérieusement ; —czość, ci tcho- 
ch’tch', tch'i, f. mystère; —czy 
tchy, a. mystérieux.

tajemnie taièmgnè, adv. secrète
ment, en secret.

tajfun, u taijoun', ou, m. typhon, 
tajnik, a taignik, m. cachette (lieu), 

secret; recoin, repli.
tajny toiny, a. secret; radca —, 

conseiller privé.
tak, adv. oui, si; ainsi; aussi, au

tant; tellement; — jest, oui;
— samo, de même; — sobie, 
couci-couci ; —, że, de sorte 
que ; — czy tak, de façon ou 
d’autre ; i — dalej, ainsi de suite ; 
jeśli —, si c’est ainsi.

taki, a. tel, pareil ; — sam, le même ;
— sobie, médiocre, passable ; 
on jest — dobry, il est si ou telle
ment bon; w —m razie, en ce 
cas, alors; co —ego? qu’est-ce 
qu’il y a?

takoż takoch, adv. de même.
taksa, sy f. taxe ; taux ; —tor, a, m. 

taxateur; commissaire-priseur.
taksować taksovatch', va. imp. taxer, 
taksówka, ki taksoufka, f. taxi 

(-auto).
takt, U ou, m. mesure, cadence ; fig. 

tact; — ownie ovgnè, adv. avec 
tact; — owny ovny, a. plein de 
tac* ; —yczny ytchny, a. tactique ; 
—yka, ki yka, f. tactique.

także tugjè, adv. aussi; de même, 
talar, a, m. thaler, écu. 

talent, u talèn't, ou, m. talent, 
talerz, a talèch, èja, m. assiette (pły

tki, plate, głęboki, creuse).
talia, ii talia, f. taille ; jeu de cartes, 
talizman, u talizman', ou, m. talis

man.
talk, u ou, m. talc.
tałałajstwo taouataistfo, n. fam. ra

caille.
tam tam', adv. là (-bas); kto —? 

qui est là; gdzie —! jamais! 
— i z powrotem, aller et retour.

tama, my f. digue ; môle ; fig. digue, 
barrière.

tamaryszek. szku tamarychèk, ch- 
hou, m. bot. tamaris.

tamborek, rka tam'borèk, m. tam
bour à broder.

tameczny tamètchny, a. de là-bas. 
tamować tamovalch', va. imp. en

diguer; fig. entraver; chir. ar
rêter, étancher.

tampon, u tam’pon', ou, m. tampon, 
tamtejszy tam’tèichy, a. de là-bas. 
tamten, tamta, tamto tam'tèn', tam’* 

ta, tam’to, prn. et a. celui-là, celle- 
là, celui-là; l’autre; z tamte 
strony, de l’autre côté, au-delà.

tamtędy tam'tindy, adv. par là. 
tamże tam'jè, adv. à la même place, 
tan tan', m., pl. —y, danse, 
tancbuda, dy tan'tsbouda, i, bastrin

gue.
tancerka, ki tan'tsèrka, f. danseuse, 
tancerz, a tan'tsèch, èja, m. danseur, 
tandeciarka, ki tan'dètch'arka, f. fri

pière; —ciarz, a tch'ach, aja, m. 
fripier.

tandeta, ty tan’dèta, f. camelote ; fri
perie.

taneczny tanètchny, a. de danse, 
dansant (soirée).

tango tan'go, n. tango.
tani tagni (comp. tańszy tagnchy), 

a. (à) bon marché, pas cher; — 
dowcip, esprit facile.

taniec, ńca tagnèts, gntsa, m. danse, 
tanieć, nicje, niai tagnèich', gnèiè, 

gnaou, vn. imp. baisser, diminuer 
(de prix).

tanio tagno (comp. taniej tagnèi), 
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adv. (à) bon marché; —ść, ci ta- 
gnoch'tch', tch'i, f. bon marché, 

tantiema, my tan'tièma, f. tantième, 
tańcować tagntsovatch', tańczyć tagn- 

tchytch', vn. imp. danser.
tańcujący tagnlsouiontsy, a. dan

sant.
tapczan, u taptchari, ou, m. divan- 

lit; grabat.
tapeta, ty tapéta, i. papier peint; 

tenture; —tować tovatch', va. 
imp. tapisser.

tapicer, a tapit sèr, m. tapissier; 
—ski, a. de tapissier.

tapioka, ki tapioka, f. tapioca, 
tapir, a m. zo. tapir.
tara, ry, f. tare (poids).
taraban, u tarabari, ou, m. mus. 

timbale.
tarakan, a tarakan', m. blatte, ca

fard.
taran, u taran', ou, m. fort. anc. bé

lier; —ek, nka èk, n'ka, m. techn. 
mouton, hie.

tarapaty, tów tarapaty, touf, pl. 
souci, ennui, gêne, embarras.

taras, u tarass, ou, m. terrasse ; —o- 
wać ovatch', va. imp. barricader, 
barrer.

tarcica, cy tartch'itsa, tsy, f. ais, 
madrier.

tarcie tartch'è, m. frottement; fric
tion; — się, frai (des poissons).

tarcza, czy tartcha, f. bouclier, pa
vois; cadran (de montre); hér. 
écu; astr, et ch. d. f. disque; — 
strzelnicza, cible.

targ, u tark, rgou, m. marché; foire; 
— dzienny, recette; bez —u, 
sans marchander; ■—i, m. pl. foire ; 
marchandage.

targać targatch', va. imp., —gnąć 
ghnontch', perf. tirer, tirailler; 
houspilller, arracher; fig. rom
pre; ébranler; —gnąć się na, at
tenter à ; —gnięcie się ghgnintch'è 
ch'in, n. agression; attentat.

targować targovatch'-, va. imp. ven
dre ; — się, marchander, débattre 
le prix ; —wisko visko, n. (lieu du) 
marché; —wy, a. de marché.

tarka, ki, f. râpe ; trzeć na —ce, râ

per; bot. prunelle; — murarska, 
taloche.

tarło tarouo, n. râpe; frai (des pois
sons).

tarmosić tarmoch'itch', va. imp. fam. 
tirailler; — się, se débattre.

tarnina, ny targnina, taré, ni targn, 
gni, f. bot. prunellier.

tartak, u ou, m. scierie.
tartas, u tartass, m. bruit, tapage, 
tarty, tarty, a. râpé; bułka —a, cha

pelure.
taryfa, fu taryfa, f. tarif; — fować 

fovatch', va. imp. tarifer; —fowy 
/ovy, a. du tarif.

tarzać tajatch', va. imp. rouler;
— się, se rouler; se vautrer (et 
au fig.).

tasak, a ta-sak, m. couperet, hachoir, 
tasiemiec, mca tach'èmièts, tsa, m.

zo. ténia, ver solitaire.
tasiemka, ki tach'èmka, f. ruban, 
tasować ta-sovatch', va. imp. battre, 

mêler (les cartes).
taszczyć (się) lachtchytch' (ch'in), 

va. et vpr. imp. fam. (se) traîner.
taśma, my tach'ma, f. ruban, ganse, 
tata, ty m. fam. papa.
tatarak, u ou, m. bot. acore. 
tatarka, ki f. bot. sarrazin, blé noir, 
tatarski, a. ta(r)tare.
tatko, ki, tato, ty, m. fam. papa.
taternik, a tatèrgnik, m. touriste qui 

pratique les monts Tatra.
tatrzański tatchagnski, a. des Tatra, 

tatuś, sia tatouch', ch'a, m. fam. 
papa.

tatuaż, u tatouach, ajou, m. tatouage, 
tatuować tatou-ovatch', va. imp. ta

touer.
tautologia, ii taouiologhia, f. tauto

logie.
tawerna, ny tavèrna, f. taverne, 
tchawica, cy thavitsa, tsy, f. anat.

trachée (-artère).
tchawka, ki thafka, f. ent. trachée, 
tchnąć thnontch', vn. perf., souffler, 

haleter; respirer; va. insuffler, 
inspirer.

tchnienie thgnègnè, n. souffle, ha
leine, soupir.

tchórz, a thouch, ouja, m. zo. pu- 
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tois; fig. poltron, couard, lâche; 
pop. froussard; —e, jè, pl. putois 
(fourrure); —liwy jlivy, a. pol
tron, peureux, couard, lâche; 
pop. froussard ; -ostwo jostfo, n. 
poltronnerie.

tchu, v. dech.
teatr, u tèatr, ou, m. théâtre (et au 

hg-); —alny, du théâtre, théâ
tral (et au fig.).

teatrzyk, u tèatchyk, m. petit théâ
tre.

technicznie tèhgnitchgnè, adv. tech
niquement; —ny, a. technique, 

technik, a tèhgnik, m. technicien, 
spécialiste; —a, ki, f. technique; 
facture; mus. mécanisme.

technologia, gii tèhnologhia, f. tech
nologie.

teczka, ki tetchka, f. serviette, car
table; — (uczniowska), musette, 

tedy tèdy, adv. donc, par conséquent, 
alors.

tegoczesny tègotchè-sny, a. d’à pré
sent, actuel.

tegoroczny tègorotchny, a. de cette 
année.

teizm, u tèizm, ou, m. théisme, 
teka, ki tèka, f. portefeuille, ser

viette, cartable.
tekst, u ou, m. texte.
tektura, ry tèktoura, m. carton ; —ro

wy rovy, a. cartonné, de carton.
telefon, u tèlèfori, ou, m. téléphone; 

—icznie itchgnè, adv. téléphoni
quement, par téléphone; —iczny 
itchny, a. téléphonique; —istka, 
ki, f. téléphoniste; —owaé ovatch', 
vn. imp. téléphoner.

telegraf, u tèlègraf, ou, m. télégraphe, 
bureau télégraphique; —ia, ii ia, 
f. télégraphie (bez drutu, sans 
fil); —icznie itchgnè, par télé
graphe, par fil; —iczny itchny, a. 
télégraphique ; —owaé ovatch', va. 
télégraphier.

telegram, u tèlègram', ou, m. télé
gramme ; — iskrowy, radio
gramme.

telepatia, ii tèlèpatia, f. télépathie, 
teleskop, u tèlèskop', ou, m. téléscope. 
telewizja, ji tèlèvizia, f. télévision.

tem, v. tym.
temat, u tèmat', ou, m. thème, sujet, 
temblak, u tèm'blak, ou, m. dra

gonne ; écharpe ; ręka na —u, 
bras en écharpe.

temperament, u tèm'pèramèn't, ou, 
m. tempérament.

temperatura, ry tèm'pèratoura, f. 
température; mierzyć —rę, pren
dre la température.

temperować tètn'pèrovatch', va. imp. 
tailler.

tempo tèm'po, n. mus. temps; train, 
allure; w zwolnionym —pie, au 
ralenti.

temu tèmou, adv. de cela; rok —, 
il y a un an.

ten, ta, to, pl. ci, te tèn', tch'i, tè, prn. 
et a. ce, cette, ce; pl. ces; celui, 
celle, etc. ; — sam, le même ; jak 
to? comment cela?

tendencja, ji tèn'dèn'tsia, f. tendance 
(zniżkowa, à la baisse); —cyjnie 
tsyigné, adv. avec intention ; —cyj- 
ny tsyiny, a. tendancieux.

tender, dra tèn'dèr, m. ch. d. f. ten
der.

tenis, a tègniss, m. tennis; —ista, 
ty ch'ista, m. joueur de tennis; 
—owy ovy, a. de tennis.

tenor, a ténor, m. ténor (chanteur); 
—, u ou, m. ténor (voix); —owy 
ovy, a. (voix) de ténor.

teolog, a tèolog, m. théologien; —ia, 
ii ia, f. théologie ; —iczny itchny, a. 
théologique.

teoretycznie tèorètytchgnè, adv. théo
riquement, en théorie; —tyczny 
tytchny, a. théorique; —tyk, a 
m. théoricien.

teoria, ii tóorża, f. théorie.
terakota, ty tèrakota, f. .terre cuite, 
terapeutyka, ki tèrapèoutyka, f., 

—tyczny tytchny, a. thérapeuti
que.

teraz tèrass, adv. maintenant, à pré
sent.

teraźniejszość, ci tèraj'gnèichoch'tch' , 
/cA’i, f. présent; —szy, a. présent, 
d’à présent, actuel; gr. czas —, 
le présent. 
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tercet, u tertsèt', ou, mus. trio; poćt. 
tercet.

tercja, ji tertsia, f. tierce, 
tercjan tertsian', m. portier, 
teren, u tèrèn', ou, m. terrain, 
terkotać, ce ou cze, tał terkotatch', 

tsè ou tchè, taou, vn. imp. caque
ter.

termin, u termin', ou, m. terme, dé
lai; apprentissage; terme, expres
sion; fig. situation; — płatności, 
échéance; ator, a, m. apprenti; 
— ologia, ii ologhia, f. terminolo
gie ; —ować ovatch’, vn. imp. être 
en (ou faire son) apprentissage; 

owy ovy, a. à terme, à échéance 
déterminée; urgent.

termit, a termit', m. ent. termite, 
termometr, u ou, m. thermomètre, 
terpentyna, ny terpèn'tyna, f. (es

sence de) térébenthine.
terror, u ou, m. terreur; — ysta, ty, 

m. terroriste; —yzm, u ou, m. ter
rorisme; —yzować yzovatch’, va. 
imp. terroriser.

terytorialny terytorialny, a. territo
rial; —nom rioum', n. inv. au 
sing. territoire.

test, u test', ou, m. test.
testament, u testamèn’t, ou, m. tes

tament (własnoręczny, ologra
phe); —owy ovy, a. testamen
taire.

testator, a m. testateur; — ka, ki, 
f. testatrice.

teściowa, wej tech'tch'ova, vèi, f. 
belle-mère.

teść, cia tech'tch', tch'a, m. beau- 
père.

tetryczeć tetrytchitch', vn. imp. 
devenir grognon; —czny tchny, 
a., tetryk, a tètryk, m. grognon, 

teutoński teoutognski, a. teuton(ique) 
teza, zy tóza, f. thèse.
też tech, adv. aussi; — nie, non plus; 

to też, c’est pourquoi.
tęchnąć tinhnontch', vn. imp. sentir 

le renfermé; désenfler.
tęcza, czy tintcha, tchy, f. arc-en-ciel ; 

czowy tchovy, a. d’arc-en-ciel, 
irisé; czôwka, ki tchoufka, f. 
anat. iris. 

tędy tindy, adv. par ici.
tęgi tingi, fort, solide, vigoureux 

(et au fig.); fort, corpulent; rude 
(hiver).

tęgo, adv. solidement ; beaucoup, 
tęgość, ci tingoch'tch', tch'i, f. force, 

solidité, vigueur; rigueur.
tępić tinpitch’, va. imp. émousser; 

exterminer, extirper, détruire ;
- pieé piètch', vn. imp. s’émous
ser; - pienie piègnè, n. extermi
nation; —po, adv. avec peine;
- pość, ci poch'tch', tch'i, f. lour
deur; - pota, ty, f. hébétude; 
—py, a. émoussé; fig. et géom. 
obtus; dur (ouïe).

tęsknić tinskgnitch', vn. imp., stęs
knić stinskgnitch', perf. languir;
- za krajem, avoir le mal du 
pays.

tęskno tinskno, adv., — mi za nim, 
il me tarde de le revoir; —ta, ty, 
f. langueur, mélancolie, désir;
- ta za krajem, nostalgie.

tęskny tinskny, a. languissant, mé
lancolique.

tętent, u /wtfen’/, ou, m. piétinement, 
bruit de sabots, galop.

tętnica, cy tintgnitsa, tsy, f. artère; 
główna —, aorte; —cowy tsovy, 
a. artériel.

tętnić ti nf gnitch’, vn. imp. piétiner; 
(o krwi), battre; battre son plein, 

tętnienie tintgntgnè, n. pulsation, 
tętno tintno, n. pouls; pulsation, 
tężcowy tinchtsovy, a. méd. téta

nique.
tężec, żca tinjèts, chtsa, m. tétanos, 
tężeć tinjètch', vn. imp. (se) raidir, 

devenir rigide; durcir.
tężenie tinjtgnè, n. raidissement;
- solanki, graduation.

tężyzna, ny tinjyzna, f. vigueur, 
tfu! tfou, ant. fi !
tiara, ry tiara, f. tiare.
tinl, u tioul, ou, m. tulle ; —owy ovy, 

a. de tulle.
t. j. abr. de to jest, c’est-à-dire, 
tkacki tkatski, a. de tisserand; de 

tissage; textile.
tkactwo tkatstfo, n. tisseranderie ; 

tissage.
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tkacz, a tkatch, m. tisserand.
tkać tkatch', va. imp. bourrer, four

rer; tiss. tisser.
tkalnia, ni tkalgna, n. tissage, 
tkanina, ny f. tissu, étoffe, 
tkanka, ki tkan'ka, f. tissu.
tkany, p. p. tissé.
tkliwie tkliviè, adv. tendrement; 

-—wość, ci voch'tch', tch'i, f. ten
dresse, sensibilité; —wy vy, a. 
tendre, sensible.

tknąć tknontch', va. perf., tykać 
tykatch', imp. toucher; frapper; 
coś mnie tknęło, quelque chose me 
l’a dit.

tknięty tkgninty, p. p. touché ; frap
pé (apopleksją, d’apoplexie); pris 
(litością, de pitié).

tkwić tkjitch', vn. imp. être fixé ou 
planté, rester, demeurer; fig. être 
gravé (w pamięci, dans la mé
moire).

tleć, tleje, tlał tlètch', tlèiè, tlaou, vn. 
imp., tlić się, tli, tlił tlitch' "ch'in, 
tli, tliou, vpr. couver (sous la cen
dre); tig. couver.

tlen, u tlèn', ou, m. chim. oxygène; 
—ek, nku èk, n'kou, m. oxyde; 
—ie iè, n. combustion lente.

tlić się, v. tleć.
tło touo, n. fond; fig. fond, base, 
tłoczący touotchontsy, a. foulant;

—czenie tchègnè, n. foulage, pres
surage; —cznia, ni tchgna, f. 
presse; fouloir, pressoir; —czyć 
tchytch', va. imp. enfoncer, faire 
entrer de force; fouler, pressurer; 
typ. imprimer; — się, se presser, 
se pousser, s’entasser.

tłok, u touok, ou, m. méc. piston; 
fig. foule, presse.

tłuc, tłukę, tłucze, tłukł tououts, 
tououkin, tououtchè, tououkou, va. 
inîp., stłuc, "perf. broyer, écraser, 
égruger; battre; frapper, cogner 
(à la porte); casser, briser; fig. 
battre, frapper; — (na miałko), 
piler (du sucre, etc.); — (na 
proch), broyer; — się, se casser, 
se briser; fig. se battre; — się po 
świecie, vagabonder, rouler.
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tłuczek, czka tououtchèk, tchka, m. 
cuis, pilon.

tłuczony tououtchony, a. broyé, 
pilé; méd. contus.

tłuk, a tououk, m. pilon; batte; fig. 
fam. coureuse.

tłum, u tououm', ou, m. foule, 
tłumacz, a tououmatch, m. traduc

teur; interprète; —enie ègnè, n. 
traduction, version; interpréta
tion, explication; —enie się, ex
cuses; —ka, ki, f. traductrice, 
interprète; —yé ytch', va. imp. 
traduire; expliquer, interpréter; 
expliquer, représenter; — kogo, 
excuser, justifier q.; — się, s’ex
pliquer, s’excuser, se justifier.

tłumić tououmitch', va. imp. étouf
fer; fig. étouffer, réprimer, refré
ner, maîtriser.

tłumik, a tououmik, m. aut. silen
cieux; méc. amortisseur; mus. 
sourdine.

tłumnie tououmgnè, —no, adv. en 
foule; —ny, a. très nombreux, 

tłumok, a tououmok, m. baluchon, 
tłustawy tououstavy, a. un peu gras, 
tłusto touousto, adv. avec beaucoup 

de graîsse; —ść, ci ch'tch', tch'i, 
f. graisse, onctuosité.

tłusty touousty (comp. tłuściejszy 
tououch'tch'èichy), a. gras, grais
seux, onctueux; typ. gras, gros; 
— żart, grosse plaisanterie.

tłuszcz, u tououchtch, ou, m. graisse, 
gras ; —e è" pl. corps gras.

tłuszcza, czy tououchtcha, tchy, f. 
populace.

tłuszczowy tououchtchovy, a. méd. 
adipeux.

tłuścić, szczę, ści tououch'tch'itch', 
chtchin, ch'tch'i, va. imp. graisser; 
—cięć, cieje, ciał tch'ètch', tch'èiè, 
tch' aou, vn. imp. engraisser.

tłuściejszy, v. tłusty.
tłuściel, a tououch'tch'èl, m. zo. pin

gouin.
tłuścioch, a tououch'tch'oh, m. 

homme gras; pop. gras à lard; 
—cioszek, szka tch'ochèk, chka, 
m. homme grassouillet.

tłuściutki tououch'tch'outki, —ciuch-
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ny /cA’owhny, a. grassouillet, po
telé, dodu.

tnę, tnie, v. ciąć.
to, prn. et cj. ce, ceci, cela; to 

prawda, c’est vrai; jak to! com
ment cela? a to osioł! quel âne !

toaleta, ty toalèta, f. toilette; —to- 
wy tovy, a. de toilette.

toast, u to-ast, ou, m. toast ; wznosić 
—, porter un toast.

tobół, bołu toboucu, boouou, tobołek, 
łka toboouèk, ouka, m. baluchon.

toczek, czka totcnèk, tchka, m. to
que (de dame); méc. curseur.

toczony iotchony, a. fait au tour; 
rongé.

toczyć totchytch', va. imp. rouler; 
affûter, émoudre; ronger; (sou)- 
tirer (du vin); techn. tourner, 
faire au tour; fig. se passer, pour
suivre; livrer (une bataille); — 
się, rouler; se passer, avoir lieu; 
être en cours.

toć totch', adv. cependant, pourtant, 
toga, gi ghi, f. toge ; robe (d’avocat), 
tojad, u toiat, adou, m. bot. aconit, 
tok, u ou, m. cours, courant, train, 

marche.
tokaj, u lokal, ou, m. tokay (vin), 
tokarka, ki tokarka, f. techn. tour;

—rnia, ni rgna, gni, f. atelier de 
tourneur.

tokarz, a tokach, aja, m. tourneur, 
tokować tokovatch', vn. imp. ch.

et om. appeler.
toksyna, ny toksyna, f. toxine, poi

son.
tolerancja, ji tolèran'tsia, f. tolé

rance; —cyjny tsyiny, a. tolé
rant.

tolerować tolèrovatch', va. imp. to
lérer.

tom, u tom', ou, m. tome, volume, 
tombak, u tom'bak, ou, m. tombac;

—owy ovy, a. en ou de tombac, 
tomik, u ou, m. petit volume.
ton, u ton’, ou, m. ton, note; spu

ścić z —u, baisser le ton.
tonacja, ji tonatsia, mus. ton, tona

lité.
tonąć tonontch', vn. imp. couler, se 

noyer, aller au fond; s’enfoncer. 

toniczny tognitchny, a. tonique, 
tona, ny f. tonne ; —ż, u uch, aiou, 

m. tonnage.
tonsura, ry ton-soura, f. tonsure, 
toń, ni togn, gni, f. (grande) pro

fondeur; abîme, gouffre.
topaz, u topass, azou, m. min. topaze, 
topić lopitch', va. imp. noyer, plon

ger, fondre;— się, se noyer; fon
dre.

topiel, i topièl, f. gouffre; —ec, Ica 
èts, Usa, m. noyé; —ica, cy Usa, 
tsy, f. noyée ; —isko, n. gouffre.

topienie topiègnè, n. noyade; fonte, 
fusion.

topliwość, ci toplivoch'tch', tch'i, f. 
fusibilité; —wy vy, a. fusible.

topnieć topgnètch', vn. imp. fondre 
(et au fig.).

topnienie topgnègnè, n. fonte, 
topografia, ii f. topographie ; —ficz- 

ny fitchny, a. topographique.
topola, li f. bot. peuplier; —lowy 

lovy, a. de peuplier.
toporek, rka toporèk, m. hachette, 
toporzysko topojysko, n. manche de 

hache.
topór, oru topour, or ou, m. hache.
tor, u ou, m. voie (kolejowy, ferrée) ; 

cours; él. ligne; — wyścigowy, 
champ de courses; — pocisku, 
trajectoire.

torba, by, f. sac, sacoche, poche; 
musette; - dziadowska, besace; 
pójść z —mi, être réduit à la men
dicité.

torbiel, i lorbièl, f. méd. kyste, 
toroik, u tortch'ik, ou, m. tartelette, 
toréador, a toréador, m. toréador.
torebka, ki torèpka, f. sac (damska, 

à main), sachet.
torf, u ou, m. tourbe ; —iasty, a. tour

beux; —owisko ovisko, n. tour
bière ; —owy ovy, a. tourbeux.

tornister, tra torgnistèr, m. (havre-) 
sac.

torować torovcüch', va. imp. frayer;
— sobie drogę, se frayer un che
min.

torowy torovy, a. de la voie.
torpeda, dy torpèda, f. torpille ; —do- 

waé dovatch', va. imp. torpiller;
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—do wiec, wca dovièls, ftsa, m. 
torpilleur.

tors, u torss, ou, m. torse.
tort, u torf, ou, m. gâteau, tarte; 

ownica, cy ovgnitsa, tsy, i. tour
tière.

tortura, ry tortoura, f. torture ; —ro- 
waó rovatch', va. imp. torturer.

toruński torougnski, a. de Toruń, 
totalizator, a, m. pari mutuel, 
totumfacki, ego totoumfatski, ègo, 

m. factotum.
towar, u tovar, ou, m. marchandise, 

denrée; owy ovy, a. de mar
chandises, marchand ; —oznaw- 
stwo oznafstfo, n. science des mar
chandises.

towarzyski tovajyski, a. sociable, 
mondain, du monde; —skość, ci 
skoch'lch', tch'i, f. sociabilité.

towarzystwo tovajystfo, n. société; 
monde; compagnie; société, asso
ciation; dotrzym(yw)ać komu 
—wa, tenir compagnie à q.

towarzysz, a tovajych, m. compa
gnon, camarade; —enie ègnè, n. 
accompagnement; —ka, ki, f. 
compagnie, camarade ; —yć ytch', 
vn. imp. (komu), accompagner 
(q.), tenir compagnie (à q.).

toż toch, adv. de même ; mais ; — sa
mo, la même chose.

tożsamość, ci tochsamoch'tch', tch'i, 
f. identité.

tracić tratch'itch', va. imp. perdre; 
exécuter (q.); fig. dissiper.

tracz, a tratch, m. scieur.
tradycja, ji tradytsia, f. tradition; 

oyjny tsyiny, a. traditionnel, de 
tradition.

traf, u ou, m. hasard; (dziwnym) 
—em, par (un étrange) hasard.

trafić trafitch', va. perf., — fiać 
fiatch', imp. toucher, atteindre; 
arriver, parvenir, trouver le che
min de; nie —, manquer, rater;
— komu do gustu, plaire à q.;
— komu do przekonania, con
vaincre q.; — w porę, tomber 
à pic; — się, arriver, se présen
ter.
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trafika, ki, f. bureau ou débit de 
tabac.

trafiony trafiony, a. touché, atteint, 
trafnie trafgnè, adv. à propos; — 

ność, ci noch'tch', tch'i, f. justesse ; 
—ny, a. juste, à propos.

trafunek, nku trafounèk, n'kou, m. 
fam. hasard ; —nkiem, par hasard, 

tragarz, a tragach, aja, m. porteur, 
facteur, portefaix.

tragedia, ii traghièdia, f. tragédie, 
tragiczka, ki traghitchka, f. tragé

dienne. ■-
tragicznie traghitchgnè, adv. tragi

quement; —ny, a. tragique.
tragik, a traghik, m. tragédien, 
trajkotać traikotatch', vn. imp. ba

varder, papoter.
trakcja, ji traktsia, f. traction, 
trakt, u trakt', ou, m. grande route, 

chaussée; cours; w trakcie tego, 
au cours de cela.

traktat, u traktat', ou, m. traité, 
traktiemia, ni traktièrgna, f. gargote, 
traktor, a m. tracteur.
traktować traktovatch', va. imp. 

traiter; traiter, négocier; traiter, 
régaler; —wanie vagnè, n. traite
ment.

tram, u tram', ou, m. maîtresse pou
tre; mar. étrave.

trampolina, ny tram'polina, f. trem
plin.

tramwaj, u tram’vai, ou, m. tram
way; fam. tram.

tran, u Iran', ou, m. huile de pois
son.

trans, u iranss, ou, m. transe, 
transakcja, ji tranzaktsia, f. trans

action.
transatlantycki tranzatlan'tytski, a. 

transatlantique.
transcendentalny transtsèn'dèn'talny, 

a. transcendantal.
transfuzja, ji transfouzia, f. trans

fusion.
translokacja, ji translokatsia, f. trans

fert; - kowaé kovatch', va. imp. 
transférer.

transmisja, ji transmi-sia, f. trans
mission; - mitowaé mitovatch’, 
va. imp. transmettre.



488 TRA TRI

transponować transponovatch', va. 
imp. transposer.

transport, a transport', ou, m. trans
port; com. transfert, report; 
—ować ovatch', va. imp. trans
porter; com. transférer, reporter; 
—owy ovy, a. de transport.

transza, szy trancha, chy, f. tranche, 
tranzakcja, v. transakcja.
tranzyt, u /ranzyf, ou, m. transit; 

—owy ovy, a. de transit.
trapez, u trapèss, èzou, m. trapèze, 
trapić (się) trapitch' (ch'in), va. et 

vpr. imp. (se) tourmenter, (se) 
tracasser; (s’)affliger.

trapienie trapiègnè, n. tourment, af
fliction.

trapista, ty m. trappiste.
trasa, sy tra-sa, f. tracé; —nt, a n't, 

m. tireur; —t, a m. le tiré, 
trasować tra-sovatch', va. imp. tra

cer, tirer.
trata, ty f. traite, effet.
tratować tratovatch', va. imp., v. 

stratować.
tratwa, wy tratfa, /y, f. radeau ; train 

de bois.
trawa, wy trava, vy, f. herbe; her

bage ; — morska, goémon, va
rech; —wy, pl. graminées.

trawestacja, ji travestatsia, f. tra
vestissement ; —towaé tovaich', va. 
imp. travestir.

trawić travitch', va. imp. digérer; 
ronger, corroder; fig. consumer, 
dévorer; digérer; gaspiller.

trawienie traviègnè, n. digestion; 
fig. gaspillage.

trawnik, a travgnik, m. gazon, pe
louse.

trąba, by tronba, f. trompette ; tube ; 
trompe (de l’éléphant); ch. cor; 
pop. gueule ; - wodna, trompe 
d’eau; pop. puścić kogo w —bę, 
plaquer q.

trąbić tronbitch', va. et vn. imp. son
ner (de la trompette, etc.); aut. 
■corner; fig. claironner, crier sur 
les toits; fig. fam. boire.

trąbienie n. sonnerie,
trąbik, a tronbik, m. zo. buccin, 
trąbka, ki tronpka, i. trompette, 

clairon ; aut. ent. trompe ; — aku 
styczna, cornet; anat. - Eusta
chego, trompe d’Eustache.

trącać trontsatch', va. imp., —cié 
tch'itch', perf. heurter, pousser 
(łokciem, du coude); bousculer; 
— się, se heurter; — się kielisz
kiem, trinquer; vn. perf. —cić 
tchitch', sentir (czym, qc.).

trąd, U tront', trondou, m. lèpre, 
trądzik, u trondj'ik, ou, m. acné.
trefić trèfitch', va. imp. friser, coif

fer.
trefl, a trèfl, m. trèfle ; —owy ovy, a. 

de trèfle.
trefniś, sia trèfgnich', ch'a, m. bouf

fon.
trefny trèfny, a. impur (chez les 

Juifs).
trel, u trèl, ou, m. mus. trille.
trema, my tréma, f. trac.
tren, u trèn', ou, m. traîne ; mil. train; 

poct. élégie.
trening, u trègnin'g, ou, m. sp. en

traînement.
trenować (się) trènovatch' (ch'in), va. 

et vpr. sp. s’entraîner.
trepanacja, ji trèpanatsia, f. trépa

nation; —nować novatch', va. 
imp. trépaner.

trepki, pek trèpki, pèk, pl. sandale, 
tresować trè-sovatch', va. imp. dres

ser; —wanie vagnè, n., tresura, ry 
trè-soura, f. dressage.

treściwie trèch' tch' iviè, adv. succinc
tement; —wość, ci voch'tch', tch'i, 
f. concision ; —wy vy, a. succinct, 
concis.

treść, ci trèch'tch', tch'i, f. essence, 
suc; fond, substance; contenu, 
libellé, teneur (d’une lettre, etc.); 
następującej —ci, ainsi conçu(e). 

trębacz, a trinbatch, m. trompette, 
clairon.

trędowacieć trindovatch'étch', vn. 
imp. attraper la lèpre; —waty, 
tego vaty, tègo, a. et m. lépreux.

tręzla, li trinzla, f. bridon.
trio, n. trio.
triumf, u ou tryumf trioum'f ou try- 

oum'f, m. triomphe ; —alnie algné, 
adv. triomphalement; —alny, a. 
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triomphal, de triomphe (arc) ; 
—ator, a m. triomphateur; —o- 
wać ovatch', vn. imp. triompher, 

triumwirat, u trioumvirat’, ou, m.
triumvirat.

trochę trohin, adv. un peu ; po —chu, 
peu à peu.

trociczka, ki trotch'itchka, f. pas
tille (à brûler).

trociny, cin trotch'iny, tchiri, a. 
sciure.

troczyć trotchytch', va. imp. bou
cler, agrafer.

trofea, feów trofèa, fèouf, pl. trophées, 
troić (się) troitch' (ch'in), va. et 

vpr. imp. tripler; coś mu się troił 
il rêve !

troisty troïsty, a. triple.
trojaczki, kôw troiatchki, kouf, pl. 

trois jumeaux.
trojaki troiaki, a. de trois sortes; 

triple.
troje, jga troiè, num. trois.
troki, ków kouf, pl. courroies.
tron, u tron', ou, m. trône; wstąpić 

na —, monter sur le trône ; nastę
pca —u, prince héritier; —owy 
ovy, a. du trône.

trop, u trop', ou, m. trace, piste, bri
sées; zbić z —u, déconcerter; 
—ié itch', va. imp. pister, suivre 
(à la piste), filer.

tropikalny, a. tropical.
troska, ki f. souci; —ć, v. troszczyć, 
troskliwie troskliviè, adv. avec solli

citude, avec soin; —wość, ci 
voch'tch', tch'i, f. sollicitude, soins ; 
- wy vy, a. plein de sollicitude, at
tentif, soigneux.

troszczyć się trochtchytch' ch'in, tro
skać się troskatch', vpr. imp. se 
soucier, s’inquiéter, se mettre en 
peine.

trotuar, u trotouar, m. trottoir, 
trójbarwny trouibarvny, a. tricolore. 
Trójca, cy trouiîsa, tsy, f. la Trinité, 
trójdzielny trouidj'èlny, a. triparti, 
trójfazowy troutfazovy, a. él. tri

phasé.
trójgraniasty trouigragnasty, a. tri

corne. 

trójka, ki trouika, f. trois, trio; at
telage de trois chevaux.

trójkąt, a trbuikont', m. triangle ' 
—ny, a. triangulaire; kapelusz 
—ny, tricorne.

trójkolorowy trouikolorovy, a. tri
colore.

trójmasztowiec, wca trouimachto- 
vièts, ftsa, m. trois-mâts.

trójnasób trouina-soup, adv., w—> 
trois fois autant, au triple.

trójnóg, noga trouinouk, noga, m, 
trépied.

trójprzymierze trouipchymièjè, n. 
triple alliance, triplice.

trójząb, zębu trouizonp, zinbou, m, 
trident; —zębny zinbny, a. à trois- 
dents, tridenté.

trubadur, a troubadour, m. trouba
dour.

truchcikiem trouhtch'ikièm, adv. au 
petit trot.

truchleć, leje, lał trouhlètch', lèiè, 
laou, vn. imp. trembler (de 
peur), être tout interdit.

trucht, u trouht', ou, m. trot; —em 
èm', au trot.

truciciel, a troutch'itch'èl, m. em
poisonneur; —ka, ki, f. empoi
sonneuse.

trucizna, ny troutch'izna, f. poison, 
toxique.

truć (się) troutch' (ch'in), va. et vpr, 
imp. (s’)empoisonner.

trud, u trout, troudou, m. peine, fa
tigue, mal; —nić się gnitch' ch'in, 
vpr. imp. s’occuper (czym, à ou 
de qc.); —no, adv. difficile(ment); 
—no o coś, il est difficile de se pro
curer qc. ; —no I rien à faire ! 
tant pis ! —ność, ci noch'tch', 
tch'i, f. difficulté; —ny, a. diffi
cile, dur, ardu, malaisé; —na 
rada I rien à faire ! tant pis !

trudzić troudj'itch', va. imp. fati
guer, déranger; — się, se fatiguer, 
se déranger, se donner la peine 
(de).

trufla, li troufla, f. bot. truffe, 
truizm, u /rotrizm, ou, m. truisme, 
trujący trouiontsy, a. toxique; véné

neux. 
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trumienka, ki troumièn'ka, f. petit 
cercueil.

trumna, ny troumna, i. cercueil, bière, 
trunek, nku trounèk, n'kou, m. bois

son, spiritueux.
trup, a troup', m. cadavre ; arg. mac

chabée.
trupa, py troupa, f. th. troupe.
trupi troupi, —asty, a. cadavérique, 

cadavéreux; - arma, ni iargna, 
gni, f. morgue; —o, adv. comme 
un cadavre.

truposz, a troupoch, m. arg. mac
chabée.

trusia, si trouch'a, f., siedzieć jak —, 
rester coi.

truskawka, ki trouskafka, f. bot. 
fraise.

trust, u troust, ou, m. trust.
truteń, tnia troutègn, tgna, m. ent. 

faux-bourdon; fig. parasite, vau
rien.

trutka, ki troutka, f. appât empoi
sonné.

trwać trfatch', vn. imp. durer, de
meurer, subsister; — w czym, 
persister, persévérer.

trwale trfalè, adv. durablement; in
variablement.

trwałość, ci trfaouoch' tch', tch'i, f. 
stabilité, permanence, constance, 
persistance; solidité (d’une ma
tière); —ły ouy, a. durable, sta
ble, permanent, constant; persis
tant; solide (matière).

trwaniea. durée persistance ; 
ciągłość - -nia, permanence.

trwoga, gi trfoga, ghi, f. frayeur, 
épouvante; alarme.

trwonić trjognitch', va. imp. dissi
per, délapider, gaspiller; —nie- 
nie gnègnè, n. dissipation, délapi
dation, gaspillage.

trwożliwość. ci trfojlivoch'tch', tch'i, 
f. crainte, timidité; —żliwy jlivy, 
a. craintif, peureux; timide; —Ż- 
ny /ny, a. alarmant, inquiétant; 
alarmé, in.quiet, apeuré; —żyć 
(się) jytch' (ch'in), va. et vpr 
(s’)alarmer, (s’)effrayer.

tryb, u tryp, trybou, m. train, cours; 

gr. mode; méc. pignon; —y, pl. 
engrenage.

trybularz, a tryboulach, m. casso
lette.

trybulka, ki tryboulka, f. bot. cer
feuil.

trybun, a tryboun', m. tribun; —a, 
ny, f. tribune; —ał, u aou, ou, 
m. tribunal.

trybuszon, a trybouchon', m. tire- 
bouchon.

trychina, ny tryhina, f. trichine, 
trygonometria, ii trygonometria, f.

trigonométrie.
tryk, a m. bélier; —ać atch', va. iinp., 

—nąć nontch', perf. frapper des 
cornes.

trykot, u trykot', ou, m. tricot; 
—owy ovy, a. de tricot.

tryl, u ou, m. trille.
trylion, u trylion', ou, m. trillion. 
trylogia, ii tryloghia, f. trilogie, 
trymestr, u ou, m. trimestre, 
tryper, pra trypèr, m. blennorrhagie ;

pop. chaude-pisse.
tryptyk, u ou, m. triptyque.
tryskać tryskalch', vn. imp., try

snąć try-snontch', perf. jaillir, 
gicler; fig. zdrowie z niego ka, 
il regorge de santé.

tryumf, etc., v. triumf, etc. 
trywialność, ci tryvialnoch'tch', tch'i, 

f. trivialité; —ny, a. trivial.
trzask, u tchask, ou, m. craquement ; 

claquement (de fouet); crépita
tion; — 1 int. crac!

trzaska, ki tchaska, f. éclat de bois; 
—ć tch', imp., trzasnąć tcha- 
snontch’, perf. vn. craquer, écla
ter; crépiter, pétiller; — z bata, 
faire claquer un fouet; va. — ko 
go w twarz, gifler q.

trzaskający tchaskaiontsy, a., jest
— mróz, il gèle à pierre fendre, 

trząść, trzęsę, trzęsie, trząsł tchon- 
ch'tch', tchin-sin, tchin-ch'è, tchon- 
sou, va. imp., trząsnąć, snę, śnie, 
snął tchon-snontch', snin, ch'gnè, 
snon-ou, perf. va. et vn. secouer, 
branler, agiter violemment; ca
hoter, secouer; hocher (głową, la 
tête); fig. remuer, agiter; régen- 
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ter; — się, trembler; grelotter; 
cahoter; fig. crouler (od oklas
ków, sous les applaudissements), 

trzcina, ny tchtch'ina, f. bot. roseau, 
rotin, jonc, canne (cukrowa, à 
sucre) ; —nowy nouy, a. de roseau, 
de jonc, de canne.

trzeba ichèba, vimpers. il faut;
— będzie, il faudra; — było, il 
fallait, il a fallu.

trzebić tchèbitch', va. imp. châtrer 
(un mâle); extirper, exterminer; 
nettoyer; essarter, sarcler; — 
las, déboiser, éclaircir.

trzebież, y tchèbièch, èjy, i. défriche
ment, éclaircie.

trzech tchèh, num. trois, 
trzeci tchèlch'i, a. le troisième, trois ;

stan —, le tiers état ; —a, 3 heures ; 
—a część, le tiers.

trzeć, trę, trze, tarł tchètch', trin, 
tchè, tarou, va. imp. frotter, fric
tionner; triturer; râper (du fro
mage); broyer (des couleurs);
— się, icht. frayer.

trzej, trzech, tchèi, tchèh, num. trois 
(hommes).

trzepaczka, ki tchèpatchka, f. hous- 
sine.

trzepać, pie, pał Ichèpatch', piè, Paou, 
va. imp. battre, secouer, épous 
se ter; fig. réciter (machinale
ment); fam. rosser.

trzepanie tchèpagnè, n. battage, 
époussetage.

trzepnąć tchèpnontch', va. perf. don
ner un coup.

trzepotać, cze, tał tchèpotatch', tchè, 
taou, vn. imp. battre (skrzydła- 
mi, des ailes).

trzeszczeć tchèchtchètch', vn. imp. 
craquer, pétiller.

trześnia, ni tchèch'gna, gni, f. bot. 
guignier; guigne.

trzewia ichèvia, v. trzewo. 
trzewi(cze)k, a (czka) tchèvi(tchè)k, 

(tchka), m. soulier.
trzewny tchèvny, a. viscéral, 
trzewo, pl. —wia tchèvo, via, n. 

anat. viscère.
trzeźwić tchèj'vitch', va. imp. dégri

ser, faire revenir à soi; — siç, 

se dégriser, faire revenir à soi; 
—wieć vj&cfc’, vn. imp. se dé
griser; revenir à soi.

trzeźwo tchèj’vo, adv. avec lucidité, 
sainement ; —wy vy, a. sobre ; 
conscient ; lucide, sain.

trzęsawica, cy tchin-savitsa, tsy, f., 
—wisko, visho, n. fondrière, ter
rain marécageux.

trzęsienie tchinch'ègnè, n. tremble
ment (de terre); cahots, trépida
tion.

trzmiel, a tchtnièl, m. bourdon, 
trznadel, dla ' tchnadèl, m. orn. 

bruant.
trzoda, dy tchoda, f. troupeau; bé

tail.
trzon, u tchon', ou, m. manche; él. 

tige ; —ek, nka èk, n'ka, m. 
manche; él. culot; —owy ovy, a. 
molaire; ząb —, m. molaire.

trzop, a tchop', m. tesson.
trzos, a tchoss, m. bourse, sacoche, 

escarcelle.
trzpiot, a tchpiot', m. fig. étourneau ; 

—owaty ovaty, a. volage.
trzustka, ki, f. anat. pancréas, 
trzy, trzech tchy, tchèh, m. trois;

pleść — po —, déraisonner; —ak
towy aktovy, a. en 3 actes ; —dnio
wy dniovy, a. de 3 jours; —dziest- 
ka, ki dj'èstka, f. trentaine ; —dzie 
stoletni dj'èstoletgni, de 30 ans; 
—d zi est y dj'èsly, a. trentième, 
trente; —dzieści, stu dj'èch'tch'i, 
stou, num. trente; —kroć krotch', 
adv. 3 fois, à 3 reprises; —krot
nie krotgnè, adv. 3 fois, au triple ; 
—krotny, a. triple, réitéré 3 fois; 
—letni lèlgni, a. de 3 ans, trien
nal.

trzymać tchy match', imp., va. tenir; 
avoir; maintenir, observer; — 
czyją stronę ou za kim, prendre 
le parti de q.; vn. tenir, durer; 
— się, se tenir; tenir bon ou 
ferme, résister; — się czego, 
s’en tenir à qc.

trzymanie się tchymagnè ch'in, n. te
nue; maintien, port.

trzynastu tchynastou, num. treize 
(hommes); —sty, a. treizième; 
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—âcie ch'tch'è, num. treize; —ś- 
cioro, rga ch'tch'oro, num. treize 
(personnes).

trzysta, stu tchysta, stou, num. trois 
cents.

tu loti, adv. ici.
tualeta, v. toaleta.
tuba, by touba, f. tube, porte-voix, 

cornet; —lny, a. de stentor, ton
nant.

tuberkuloza, zy touberkouloza, f., 
kuły kououy, pl. tuberculose, 

tuberoza, zy toûbèroza, f. tubéreuse, 
tubka, ki toupka, f. tube, cornet, 
tubylec, Ica toubylèts, Usa, m., —lezy 

Uchy, a. indigène.
tuczenie (się) toutchègnè (ch’in), n. 

engrais(sement).
tuczny toutchny, tuczony toutchony, 

a. gras, à l’engrais, engraissé.
tuczyć (się) toutchytch' (ch'in), va. et 

vpr. imp. engraisser.
tudzież toudj'èch, cj. ainsi que, de 

même.
tuf, u touf, ou, m. tuf.
tuja, ji touia, f. bot. thuya.
tuleja, ei toulèia, èi, - jka, jki ika, f. 

douille.
tulić toulitch', va. imp. presser, ser

rer; apaiser; — siç, se serrer, se 
blottir.

tulipan, a toulipan’, m. bot. tulipe, 
tułactwo tououatslfo, n. vie errante, 
tułacz, a tououatch, m. errant, va

gabond; żyd wieczny -, le Juif 
errant; —ka, ki, f. vie errante; 
— y, a. errant, vagabond.

tułać się tououatch’ ch’in, vpr. imp. 
errer, mener une vie errante, va
gabonder.

tułów, owia tououou], ovia, m. tronc, 
torse.

tum, u toum', ou, m. cathédrale, 
tumak, a tottmak, m. zo. martre;

—i, martre (fourrure) ; —owy ovy, 
a. de martre.

tuman, u touman’, ou, m. brouil
lard; tourbillon, nuage (de pous
sière); fam. idiot; —ić itch', va. 
imp. tromper.

tumult, u toumouU', ou, m. tumulte, 
tunel, u tounèl, ou, m. tunnel. 

tunika, ki lougnika, f. tunique, 
tuńczyk, a tougntchyk, m. icht. thon, 
tupet, u toupèt', ou, m. toupet ; pop. 

culot.
tupać, pie toupatch', piè, vn. imp. 

taper des pieds, piétiner.
tupanie toupagnè, tupnięcie toupgnin- 

tch'è, n., tupot, u toupot', ou, m. 
trépignement.

tupnąć toupnontch', vn. perf. frap
per du pied (une seule fois).

tur, a tour, m. zo. aurochs, 
tura, ry toura, f. tournée, 
turaùski touragnski, a. touranien. 
turban, u tourban', ou, m. turban, 
turbina, ny tourbina, f. turbine, 
turbot, a tourbot', m. icht. turbot, 
turbować (się) tourbovatch' (ch’in), 

va. et vpr. imp. (se) tracasser.
turecki tourètski, a. turc, 
turf, u tourf, ou, m. sp. turf, 
turkawka, ki tourkafka, f. orn. tour

terelle.
turkot, u tourkot', ou, m. roulement, 

fracas; —ać, cze, tał atch', tchè, 
taou, vn. imp. rouler (avec bruit).

turkus, a tourkouss, m. turquoise, 
turma, my lourma, f. tour, prison, 
turniej, u tourgnèi, ou, m. tournoi, 
turniura, ry tourgnoura, f. tournure, 
turysta, ty lourysta, m., — stka, ki 

f. touriste; —styczny stytchny, a. 
touristique; - styka, ki, f. tou
risme.

turzyca, cy touiytsa, tsy f. bot. laiche. 
tusz, u touch, ou, m. douche; encre 

de Chine.
tusza, szy toucha, chy, f. embonpoint, 

corpulence.
tuszować touchovatch’, va. imp. dou

cher; peint, peindre au lavis; fig. 
arranger, replâtrer.

tuszyć touchytch’, vn. imp. espérer, 
tutaj, foulai, adv. ici.
tutejszy toutèichy, a. d’ici.
tutka, ki toutka, f. cornet (de pa

pier); tube à cigarette.
tuz, a touss, touza, m. as.
tuzin, a touj’in’,m. douzaine; —ko- 

wy kovy, a. à la douzaine; fig. 
banal, quelconque.

tuż touch, adv. tout près. 
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tużurek, rka toujourèk, m. redingote, 
twarda wy tfardavy, a. un peu dur. 
twardnąć tfardnontch', —nieć gnètch', 

vn. imp. se durcir; —nienie gn?- 
gn?, n. durcissement.

twardo tfardo, adv. dur(ement); fig. 
fort (sommeil); jajko na —, œuf 
dur; —ść,cicA7eA’, tch'i,i. dureté, 

twardówka, ki tjardoufka, f. anat. 
cornée, blanc de l’œil.

twardy tfardy, a. dur (et au fig.); 
fort; profond (sommeil).

twarożek, żka tfarojèk, chka, twaróg, 
ogu tjarouk, ogou, m. caillebotte, 
fromage blanc.

twarz, y tfach, ajy, f. visage, figure, 
face ; dać komu w —, donner une 
gifle à q.; jest jej z tym do —y, 
cela lui va bien; —owy jovy, a. 
seyant; anat. facial; —yczka, ki 
jytchka, f. minois.

twierdza, dzy tfièrdza, f. forteresse, 
place forte.

twierdząco tfièrdzontso, adv. affir
mativement; — dzący dzontsy, a. 
affirmatif; — dzenie dzègnè, n. af
firmation; mat. théorème; —dzié 
dj'itch', va. imp. affirmer; soute
nir, prétendre.

tworzenie tfojègnè, n. création; — 
się, formation.

tworzyć tfojytch', va. imp. créer; 
former; — się, se former.

tworzywo ifojyvo, n. matière.
twój, twoja, twoje; pl. twoi, twoje 

tfoui, tfoia, tfotf, pl. tfoi, tfoiè, 
a. et prn. ton, le tien; ta, la 
tienne; ton, le tien; tes, les tiens, 

twór, oru tfour, orou, m. créature; 
création, production, produit, 
œuvre ; —ca, cy tsa, tsy, m. créa
teur, auteur ; —czość, ci tchoch'tch', 
tch'i, f. génie créateur; produc
tion; —czy tchy, a. créateur, pro
ducteur.

ty, ciebie (cię), tobie (ci), tobą /y, 
tch'èbiè (tch'in), tobiè (tch'i), tobon, 
prn. tu, te, toi; być z kim na ty, 
se tutoyer.

tycie tytch'è, n. engraissement, 
tyczka, ki tytchka, f. échalas, perche ;

— (do grochu), rame; — mier

nicza, jalon; —kowy kovy, a. ra
mé (pois).

tyczyć tytchytch', va. imp. ramer;
— się, concerner, regarder, tou
cher.

tyć, tyje, tył tytch', tyiè, tyou, vn. 
imp. grossir, prendre de l’em
bonpoint.

tydzień, tygodnia tydj'ègn, tygodgna, 
m. semaine ; Wielki - -, la semaine 
sainte; co —, chaque semaine; 
od dziś za —, d’aujourd’hui en 
huit.

tyfus, u tyfouss, m. typhus (plami
sty, exanthématique); (fièvre) 
typhoïde.

tygiel, gla tyghièl, m. creuset, 
tygodnik, a, m. hebdomadaire, 
tygodniowo tygodgnovo, adv. par se

maine ; —wy vy, a. hebdoma
daire.

tygrys, a tygryss, m. zo. tigre; —i 
ch'i, a. de tigre; —ica, cy ch'itsa, 
tsy, f. tigresse.

tyka.ki f. perche, gaule, rame,échalas. 
tykać tykatch', va. imp. tutoyer; v.

tknąć.
tykwa, wy tykfa, fy, f. bot. cale

basse, gourde.
tyle tyiè, adv. (au)tant; — razy, 

tant de fois; raz —, une fois au
tant; —, ile, autant que; o —, 
d’autant; aż —, tant que ça; 
i —I et voilà!

tylec, Ica tylèts, Usa, m. dos (d’un 
instrument tranchant).

tylekroć tylèkrotch', adv. (au)tant 
de fois.

tyleż tylèch, adv. autant.
tylko tylko, adv. seulement; ne... 

que; nie —, non seulement; aby 
—, pourvu que; skoro —, dès 
que, aussitôt que; — co przy
szedł, il vient d’arriver; — co 
nie został ranny, peu s’en fallut 
qu’il n’ait été blessé.

tylny tylny, a. de derrière, posté
rieur; arrière; —na część, le der
rière (czego, de qc.); —na straż, 
arrière-garde.

tylokrotnie tylokrotgnè, adv. tant de 
fois; —tny, a. tant de fois répété. 
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tyloraki, a. de tant de sortes, 
tylu tylou, num. tant (d’hommes), 
tył, u tyou, ou, m. derrière; arrière 

(d’un navire) ; w —, w tyle, en ar
rière; z —u, par derrière; mil. 
—y, pl. arrière ; —ek, łka èk, ouka, 
m. derrière.

tym tym', cj., — bardziej ou więcej 
(mniej), że, adv. d’autant plus 
(moins) que; — lepiej (gorzej), 
tant mieux (pis) ; — samym, par 
cela même.

tymczasem tymtcha-sèm', adv. en 
attendant, sur ces entrefaites; ce
pendant; —sowo sovo, adv. pro
visoirement,temporairement, pour 
le moment; par intérim; —sowy 
sovy, a. provisoire; temporaire, 
momentané; intérimaire.

tymianek, nka tymianèk, n'ka, m. 
bot. thym.

tympan, u tym'pan', ou, m. tympan, 
tynf, a tyn't, m. anc. denier.
tynk, u tyn'k, ou, m. arch. crépi,en

duit, revêtement ; —ować ovalch', 
va. imp. crépir, ravaler.

tynktura, ry tyn'ktoura, f. méd. tein
ture.

typ, u typ', ou, m. type; —ograf, a, 

m. typo(graphe) ; -ograficzny o- 
grafitchny, a. typographique ; —o- 
wo ovo, adv. typiquement ; owy 
ovy, a. typique, type.

tyrada, dy tyrada, f. tirade, 
tyralier, a tyralièr, m. tirailleur;

—ka, ki, f. ligne de tirailleurs, 
tyran, a tyran', m. tyran; —ia, ii iat

f. tyrannie ; -izowaé izovatch', va. 
imp. tyranniser.

tyrański /yragasfc», a. tyrannique, 
de tyran.

tyrolski tyrolski, a. tyrolien.
tysiąc, a tych'onts, num. mil; —, a, 

m. mil, millier; —ami, par mil
liers; —lecie, millénaire; —letni 
lètgni, a. de mille ans.

tysiączek, czka tych'ontchèk, tchka, 
m. billet de mille; —czny tchny, 
a. millième; millénaire.

tytan, a tytan', m. titan, 
tytoń, niu tytogn, gnou, m. tabac;

—niowy gnovy, a. de(s) tabac(s). 
tytularny tytoularny, a. titulaire, 

en titre.
tytuł, u tytouou, ou, m. titre; —-cm, 

à titre de, en vertu de ; z jakiego 
—U, à quel titre ; —owaé ovatch', 
va. imp. intituler; qualifier.

U
u ou, prn. chez; dans; à; de; u 

niego, chez lui; u góry, en haut; 
u dworu, à la cour; mankiet u 
koszuli, manchette de chemise; 
co u diabła ! que diable !

ubarwiać oubarvialch', va. imp., 
—wić vitch', perf. colorer; fig. 
embellir; wienie viègnè, n. co
loration; fig. embellissement.

ubawić (się) oubavitch* (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)amuser.

ubezpieczać oubèspiètchalch', va. 
imp., —czyé tchytch', perf. assurer 
(od ognia, contre l’incendie); — 
się, s’assurer; —czalnia, ni tchal- 
gna, gni, f. compagnie d’assu
rances; —czenie tchègnè, n. assu

rance (na życie, sur la vie); -czo- 
ny tchony, a. assuré.

ubezwładniać oubèzvouadgnatch', va. 
imp., —nié nitch', perf. réduire à 
l’impuissance; fig. paralyser.

ubezwłasnowolnić oubèzvcrua-snovol- 
gnilch', va. perf. priver de sa vo
lonté; jur. interdire, mettre en 
tutelle ; —lnienie Ignègnè, n. jur. 
interdiction, mise en tutelle.

ubić oubitch', va. perf., ubijać oubi- 
latch', imp. pilonner; cuis, battre, 
fouetter (na pianę, en neige); 
conclure (une affaire); ch. tuer, 
abattre.

ubiec, ubiegnie, ubiegł oubièts, ou- 
btèghgnè, oubiègou, va. et vn. perf., 
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ubiegać oxibiègatch’, imp. s’écou
ler, passer; devancer, prévenir 
(q.); —gać się o co, solliciter qc.; 
—gać się z kim o co, rivaliser 

pour qc.; —gający się gaiontsy 
ch'in, a. et m. solliciteur; —ga
nię się gagné ch’in, n. sollicita
tion.

ubiegły oubiègouy, a. écoulé.
ubierać oubièratch’, va. imp., ubrać, 

ubiorę, ubierze, ubrał oubratch', 
oubiorin, oubièjè, oubraou, va. 
perf. habiller, vêtir, couvrir; 
mettre; parer, garnir; harnacher 
(un cheval); fig. fam. arranger; 
— się, s’habiller, se vêtir; fig. 
to się ubrał! le voilà dans de 
beaux draps.

ubieralnia, ni oubièralgna, gni, f. 
vestiaire.

ubieranie się oubièragnè ch'in, n. 
habillement, toilette.

ubijać, v. ubić.
ubikacja, ji oubikalsia, i. pièce, 

chambre; toilette, cabinets.
ubiór, oru oubiour, orou, m. habil

lement, vêtement; mil. tenue.
ubity oubity, p. p. ch. tué, abattu; 

cuis, battu, fouetté; conclu (in
teres, une affaire).

ubliżać oùblijatch', vn. imp., —żyć 
jytch', perf. blesser, offenser 
(komu, q.); —żający jaiontsy, a. 
offensant; —zenie jègnè, n. af
front, offense.

ubłagać oubouagatch’, va. perf. flé
chir.

ubocz, y oubotch, f., —e è, n. écart, 
lieu écarté; na —u, à l’écart; 
—nie gnè, adv. de côté; indirecte
ment, incidemment; —ny, laté
ral, écarté; indirect, accessoire, 
casuel; dochód —ny, casuel.

ubogi, ego oudogA», ègho, a. et m. 
(comp. uboższy ouboch-chy), in
digent, pauvre; —dzy, pl. les 
pauvres.

ubogo oubogo, adv. pauvrement, 
ubolewać oubolèvatch', vn. imp. plain

dre (nad kim, q.); déplorer, re
gretter (nad czym, qc.); —wanie 
vagnè, n. regret. 

ubość, v. ubóść.
ubożeć oubojètch’, vn. imp. s’appau

vrir.
ubój, oju ouboui, oiou, m. abat(tage). 
ubóstwiać oubousifiatch’, va. imp.

adorer, idolâtrer; —wianie fia- 
gnè, n. adoration, idolâtrie.

ubóstwo ouboustfo n. indigence, 
pauvreté.

ubóść, ubodę, dzie, ubódł oubouch'tch’, 
oubodin, dj'è, ouboudou, va. perf. 
donner des coups de "corne ; fig. 
piquer au vif, blesser.

ubrać, v. ubierać.
ubranie oubragnè, n. habillement, 

vêtement; fig. décoration, orne
ment; — głowy, coiffure; —ny, 
p. p. habillé, vêtu, mis.

ubrdać oubrdatch', va. perf. fam., 
— sobie co, s’imaginer qc., se 
mettre qc. dans la tête.

ubycie oubytch'è, n. diminution, dé
perdition.

ubyć, ubędę, ubędzie, ubył oubylch', 
oubindin, oubindj'è, oubyou, vn. 
perf., ubywać oubyvatch', imp. di
minuer, décroître.

ubytek, tku oubytèk, tkou, m. dimi
nution, perte.

ubywanie oubyvagnè, n. diminu
tion, décroissement; — księżyca, 
gorączki, décours.

ucałować oulsaouovatch', va. perf. 
embrasser; —wanie vagnè, n. 
baiser.

ucharakteryzować (się) oùbaraktè- 
ryzovatch' (ch'in), va. et vpr. 
perf. (se) grimer, (se) faire une 
tête.

ucho, pl. uszy ouho, pl. ouchy, n. 
oreille; anse (d’un récipient); 
chas, trou (d’aiguille); tirant (de 
botte); na —, à l’oreille; méd. 
zapalenie ucha, otite; fig. mieć 
czego po uszy, en avoir par-des
sus la tête.

uchodzić ouhodj’itch’, vn. imp., ujść, 
ujdę, dzie, uszedł ouich'tch’, oui- 
din, ouidj'è, ouchèdou, perf. (s’é
chapper, fuir; couler"fuir; passer, 
être admis, être parmi ; passer 
(za, pour); — cało, s’en tirer in- 
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demne ; to mu nie ujdzie na sucho, 
il me le payera; to ujdzie, cela 
peut aller; jemu wszyst o ucho
dzi, tout lui est permis.

uchodźca, cy ouhotch'tsa, tsy, m. 
réfugié, fugitif.

uchować ouhovatch', va. perf. pré
server, garder, conserver; éle
ver ; Boże —waj ! à Dieu ne plaise ! 

uchronić (się) ouhr ognitch' ch'in, va. 
et vpr. perf. (se) garantir, (se) 
préserver, (se) garder.

uchwalać ouhfalatch', va. imp., •—lié 
litch', perf. arrêter, décider, dé
créter; voter (une loi).

uchwała, ły ouhfaoua, ouy, f. déci
sion, résolution ; arrêté" décret.

uchwycić ouhfytch'itch', va. perf. 
saisir, empoigner; attraper (la 
ressemblance).

uchybiać ouhybiatch', vn. imp., 
--bić bitch', perf. manquer (ko
mu, d’égards ou de respect à q.); 
enfreindre ; transgresser (czemu, 
qc.); — bienie biègnè, n. manque
ment, faute.

uchylać ouhylatch', va. imp., —lié 
litch', perf. écarter; entrouvrir (la 
porte); soulever (kapelusza, son 
chapeau); jur. abolir; casser (un 
testament); fig. écarter, soulever 
(zasłony, le voile); — się, se dé
rober, se soustraire (od czego, à 
qc.); —lenie lègnè, n. écarte
ment; jur. abolition, dérogation;

lenie kapelusza, coup de cha
peau.

uciąć, utnę, utnie, uciął outch'ontch', 
outnin, outgnè, outch'on-ou, va. 
perf., ucinać outch'inatch'* imp. 
couper, trancher; couper court; 
cbir. amputer; fig. fam. — drzem
kę, faire la sieste.

uciążliwy outch’onjlivy, a. pénible; 
accablant; onéreux.

ucichnąć, nie, chł outch'ihnontch', 
gnè, hou, vn. perf. se taire, s’a
paiser, cesser, tomber.

uciec, cze, kł outch'èts, tchè, kou, vn. 
perf., uciekać outch'èkatch', imp., 
—knąć knontch’, perf. (s’en)fuir, 
prendre la fuite, se sauver; s’é

chapper, s’évader; czas ucieka, 
le temps passe ; — się do, recourir 
ou avoir recours à.

uciecha, chy outch'èha, hy, f. joie, 
plaisir, réjouissance.

ucieczka, ki outch'ètchka, f. fuite, 
fugue; évasion; exode; déroute; 
recours, refuge.

uciekać, v. uciec ; — kanie się kagnè 
ch'in, n. (do czego), recours.

uciekinier, a outch'èkignèr, m. fuyard, 
fugitif.

ucieleśniać outch'èlèch'gnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. incarner, 
donner corps à.

uciemiężać outch'èmiinjatch', va.
imp., —żyć iytch', perf. opprimer; 
—żenie jègnè, n. oppression ; —żo
ny jony, a. opprimé; —życiel, a 
jytch'èl, m. oppresseur.

ucierać outch’ èratch’, va. imp., ut
rzeć, utrę, utrze, utarł outchètch', 
outrin, outchè, out ar ou, perf. écra
ser, broyer, râper; essuyer, mou
cher; — sobie nos, se moucher; 
fig- pop- — komu nosa, moucher 
q.; — się, s’introduire, s’accli
mater; — się z kim, disputer 
avec q.

ucierpieć, pi, piał outch'èrpiètch*, pi, 
piaou, va. et vn. perf. souffrir, 
essuyer des pertes.

ucieszny outch'èchny, a. drôle, plai
sant, amusant.

ucieszony outch'èchony, a. réjoui, 
ucieszyć outch* èchytch', va. perf. ré

jouir, faire plaisir; — się, se ré
jouir.

ucięcie outch'inlch'è, n. coupe; chir. 
amputation.

ucinać, v. uciąć.
ucinek, nku outch* inèk, n'kou, m. 

coupure, fragment.
ucisk, u outch'isk, ou, m. (oppres

sion.
uciskać outch'iskatch', va. imp., uci- 

snąć, snę, śnie, snął outch' i- 
snontch’, snin, ch'gnè, snon-ou, 
perf. serrer, gêner; oppresser, op
primer.

uciszać (się) outch'ichatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —szyć (się) 
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chytch', perf. (se) calmer, (s’a
paiser.

uciśniony outch'ich'gnony, a. oppri
mé.

uciułać outch'ououatch', va. perf. 
économiser, épargner.

ucywilizować outsyvilizovaich', va. 
perf. civiliser.

uczcić out chich'it ch', va. perf. hono
rer.

uczciwie outchtch'iviè, adv. honnê
tement ; —wość, ci vocA’/cà’, tch'i, 
f. honnêteté, probité; —wy vy, a. 
honnête, probe.

uczczenie outchtchègnè, n., dla —nia 
jego pamięci, pour honorer sa mé
moire.

uczelnia, ni outchèlgna, gui, f. école, 
institut; wyższa ■—, université, 

uczenie outchègnè, n. enseignement; 
adv. savamment.

uczennica, cy outchèn' gnitsa, tsy, f. 
élève, écolière.

uczeń, ucznia outchègn, outchgna, 
m. élève, écolier; disciple.

uczepiać outchèpiatch', va. imp., 
—pić pitch', perf. accrocher; — 
się, s’accrocher, s’agripper, se 
cramponner.

uczernić outchèrgnitch', va. perf. 
noircir.

uczesać (się) outchè-satch' {ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) coiffer, (se) 
peigner; - sanie sagnè, n. coiffure, 

uczestniczka, ki outchèstgnitchka, f. 
participante ; — nictwo gnitslfo, 
—niczenie gnitckègnè, n. partici
pation; - niczyć gnitchytch', vn. 
imp. participer, prendre part, as
sister (w czym, à qc.) ; —nik gnik, 
m. participant, assistant.

uczęstować outchinstovatch', va. perf. 
régaler.

uczęszczać outchinchlchatch', va. 
imp. fréquenter; aller (à l’école); 
suivre (na wykłady, les cours); 
—czanie, n. fréquentation ; — 
czany tchany, a. fréquenté, en 
vogue, suivi.

uczniak, a outchgnak, m. élève, po
tache.

uczniowski outchgnotski, a. d’élève. 

uczoność, ci outchonoch'tch', tch'i, f. 
érudition, savoir.

uczony, nego outchony, nègo, a. et 
m. savant, érudit.

uczta, ty outchta, f. festin, banquet; 
—tować tovatch', vn. imp. fes
toyer, banqueter; —towanie ïo- 
vagnè, n. festins, banquets.

uczucie outchoutch' è, n. sentiment, 
sensation; âme; śpiewać z —m, 
chanter avec âme.

uczuciowość, ci outchoutch' ovoch' tch', 
tch'i, f. sensibilité ; —ciowy tch'ovy, 
a. sensible; sentimental; lyrique 
(poésie).

uczuć, uczuje, uczuł outchoutch', ou- 
tchouiè, outchouou, va. perf., 
uczuwać outchouvatch', imp. (res)- 
sentir, éprouver; dać się uczuć, 
se faire sentir.

uczyć outchytch', va. imp. enseigner, 
instruire, apprendre; — się, ap
prendre, s'instruire; étudier.

uczynek, nku outchynèk, n'kou, m. 
action, acte; złapać na gorącym
- nku, prendre en flagrant délit.

uczynić oütchygnitch', va. perf. faire ; 
rendre (q. heureux); — zadość, 
satisfaire.

uczynność, ci outchyn'noch'tch', tch'i, 
f. obligeance, complaisance, ser 
viabilité; — ny, a. obligeant, com
plaisant, serviable.

udać, v. udawać.
udanie oudagnè, n. feinte; — siç, 

réussite ; déplacement, départ ;
— ny, a. feint, simulé ; réussi, bon. 

udar, u oudar, m. coup de sang,
congestion; — słoneczny, coup 
de soleil, insolation.

udaremniać oudarèmgnatch', va. 
imp., —nić gnitch', perf. faire 
échouer, déjouer, empêcher.

udatnie oudatgnè, adv. avec succès; 
—ny, a. réussi, bien fait.

udawać, udaje, wał oudavatch', ou- 
daiè, vaou, va. et vn. imp., udać 
oudatch', perf., faire (głupiego, la 
bête); feindre, simuler (chorego, 
une maladie); — zucha, crâner; 
nie udawaj ! ne joue pas la comé
die; — się, se rendre, aller; réus 
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sir; nie — się, échouerJ — się do 
kogo, s’adresser à q., avoir recours 
à q.

udawanie oudavagnè, v. udanie, 
udekorować oudèkorovatch*, va. perf. 

décorer.
udeptać oudèptatch', va. perf. fouler, 

battre.
uderzać oudèfatch', va. et vn. imp., 

uderzyć oudèjytch', perf. frapper, 
heurter, cogner; attaquer; battre 
(w bębny, le tambour) ; sonner (w 
dzwony, les cloches); monter (do 
głowy, à la tête); donner (głową 
o CO, de la tête contre qc.) ; — się, 
se frapper, se heurter, se cogner, 

uderzający oudèjaiontsy, a. frap
pant, saisissant.

uderzenie oudèjègnè, n. coup, heurt, 
choc, battement; mil. attaque; 
mus. toucher, doigté; — krwi do 
głowy, coup de sang, congestion, 

udławić (się) oudouavitch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)étouffer, (s’)étran- 
gler.

udo oudo, n. cuisse.
udobruchać (się) oudobrouhatch' 

(ch'in), va. et vpr. (se) radoucir, 
udogodniaé oudogodgnatch', va. imp.,

—nié gnitch', perf. rendre plus 
commode, faciliter; —nienie gnè
gnè, n. facilité.

udoskonalać oudoskonalatch', va. 
imp., —lié litch', perf. perfec
tionner; —lenie lègnè, n. perfec
tionnement; —Iony, a. perfec
tionné.

udostępniać oudostinpgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. rendre 
accessible, mettre à la portée de. 

udowadniać oudovadgnatch', va. 
imp., —wodnic vodgnitch', perf. 
prouver, établir; justifier; —wod- 
nienie, n. preuve; justification.

udowy oudovy, a. anat. crural, fémo
ral; kość —wa, fémur.

udój, udoju oudoui, oudoiou, m. lait 
trait, traite.

udrapowaé oudrapovaich', va. perf. 
draper.

udręczenie oudrinlchègnè, n., udrę

ka, ki oudrinka, f. tourment, mar
tyre.

udry oudry, pl., pójść z kim na —, 
être aux prises avec q.

uduchowić oudouhovitch', va. perf. 
spiritualiser.

udusić oudouch'itch', va. perf. étran
gler, étouffer; cuis, étuver; — 
się, s’étrangler.

uduszenie oudouchègnè, n. étrangle
ment, strangulation.

udział, u oudj'aou, ou, m. partici
pation); part(age), apanage; com. 
(quote-)part; — (w zbrodni), 
complicité; brać —, participer 
(w czym, à qc.); —owiec, owca 
ovîets, oftsa, m. participant, par
tageant, sociétaire.

udziec, udźca oudj'èts, outch'tsa, m. 
cuissot, gigot.

udzielać oudj'èlatch', va. imp., —lié 
litch.', perf. conférer; impartir; ac
corder, concéder, fournir, commu
niquer (des nouvelles) ; donner 
(des leçons); prêter (pomocy, son 
concours) ; communiquer, passer 
(une maladie); — się, fréquenter 
(le monde); méd. se communi
quer; —lny, a. indépendant; sou
verain.

udźwignąć oudj'vighnontch', va. perf. 
pouvoir soulever.

ufać oufatch', vn. imp. croire, es
pérer; — komu, czemu, avoir 
foi ou confiance en q., en qc. ; se 
fier à q., à qc., croire en q., en qc. ; 
nie —, se méfier, se défier.

ufałdować oufaoudovatch', va. perf. 
plisser.

ufanie oufagnè, n. confiance, 
ufarbowaé oufarbovatch', va. perf. 

teindre.
ufnal, a oufnal, m. clou à ferrer, 
ufnie oufgnè, adv. avec confiance, 
ufność, ci oufnoch'tch', tch'i, f. con

fiance, foi ; —ny, a. confiant, plein 
de confiance,

uformować (się) ouformovatch' (ch'in) 
va. et vpr. perf. (se) former.

ufortyfikować oufortyfikovatch', va. 
perf. fortifier. 
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ufryzować (się) oujryzovatch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (se) friser.

ufundować oufoun'dovatch', va. perf. 
fonder.

uganiać ougagnatch', va. ch. chasser, 
courir; fig. pourchasser; — się. 
poursuivre, courir après; — się 
za sławą, chercher la gloire.

ugasić ougach'itch', va. perf., —szaé 
chatch', imp. éteindre; étancher.

ugaszczać, v. ugościć.
ugiąć, ugnę, ugnie, ugiął oughiontch', 

oughnin, oughgnè, oughion-ou, va. 
perf., uginać oughinatch', imp. 
plier, ployer, fléchir (le genou); 
courber, baisser (la tête); plier 
(karku, l’échine).

ugłaskać ougoyaskatch', va. perf. 
apaiser, adoucir, amadouer, dom
pter.

ugniatać oughgnatatch', va. imp., 
ugnieść oughgnèch'tch', perf. pétrir, 
malaxer ; fig. gêner ; —tanie tagnè, 
n. pétrissage.

ugoda, dy ougoda, f. accord, arran
gement, pacte; compromis.

ugodowiec, wca ougodovièts, ftsa, m. 
celui qui pactise; —wo vo, adv. 
à l’amiable ; —wy vy, a. amiable, 

ugodzić ougodj'ilch', va. perf. tou
cher, atteindre, frapper; engager, 
arrêter; — się z kim, s’engager 
avec q.

ugościć, szczę, ści ougoch'tch'itch', 
chtchin, ch'tch'i, va. perf., ugasz
czać ougachtchatch', imp., recevoir, 
héberger, régaler, traiter.

ugotować ougotovatch', va. perf. 
(faire) cuire; faire (du café, du 
thé).

ugór, oru ougour, orou, m. friche, 
jachère.

ugruntować owgroun’ZovaZt'A’, va. 
perf. fonder; fig. affermir, conso
lider.

ugrupować (się) ougroupovatch' 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) grou
per.

ugryźć ougrych'tch', va. perf. déi 
tacher avec les dents, mordre ; fig. 
piquer.

ugrząść ougjonch'tch', ugrzęznąć, 

znę, źnie ougjinznontch', żnin, 
j'gnè, vn. perf. s’enfoncer, s’em
bourber.

ugrzeczniony ougjètchgnony, a. (très> 
poli.

ugrzęzły ougjinzouy, a. enfoncé, em
bourbé.

uiszczać ouichtchatch', va. imp., 
uiścić ouich'tch'itch', perf. payer; 
verser;acquitter (dług, une dette) ; 
— się (z długu), s’acquitter.

ujadać ouiadatch', vn. imp. glapir,, 
aboyer, clabauder; fig. — się, se 
quereller.

ujarzmiać ouiajmiatch', va. imp., 
—mié mitch', perf. asservir, assu
jettir; fig. subjuguer.

ujawniać ouiavgnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. révéler, ren
dre public; faire connaître, ma
nifester; — się, se révéler, se 
manifester; — nienie gnègnè, n. ré
vélation.

ująć, v. ujmować.
ujechać ouièhatch', va. perf. faire 

(une lieue).
ujednostajniać ouièdnostaignatch', 

imp. va., —nié gnitch', perf. uni
formiser; —nienie gnègnè, n. uni
formisation.

ujemnie ouiètngnè, adv. négative
ment; défavorablement; —ny a. 
négatif ; fig. défavorable, mau
vais.

ujeździć ouièj*dj'itch', va. perf., ujeż
dżać ouièjdjatch', imp. dresser (un 
cheval); frayer (une route).

ujeźdżacz, a ouièjdjatch, m. écuyer; 
—d żal ni a, ni djalgna, gni, f. ma
nège.

ujęcie ouiintch'è, n. prise; captage 
(d’une source, etc.); fig. concep
tion; gr. tour.

ujęty ouiinty, a. pris, saisi; capté; 
conçu.

ujma, my ouima, f. préjudice (mo
ral), tort; z —ą dla.... au préju
dice de...; przynosić —ę, porter 
préjudice.

ujmować ouimovaich', va. imp., 
ująć, ujmie, ufał ouipntch', ouimiè, 
ouion-ou, perf. prendre, saisir, 
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capter; fig. enfermer, réunir; con
cevoir; capter (une source); re
trancher; diminuer; — sobie ko
go, gagner, captiver q. ; — się za 
kim, prendre le parti de q.

ajmujący ouimouiontsy, a. prenant, 
captivant, séduisant.

ujrzeć, rzy, rżał ouijètch', jy, jaou, 
va. voir, apercevoir.

ujście ouich'tch'è, n. fuite, écoule
ment; orifice; géo. embouchure, 
estuaire; fig. dawać —■, donner 
libre cours.

ujść, v. uchodzić.
ukamienować oukamiènovatch', va. 

perf. lapider; —wanie vagnè, n. 
lapidation.

ukarać, rze, rał oukaratch', jè, raou, 
va. perf. punir, châtier; - ranie 
fagnè, n. punition, châtiment.

ukartować oukartovadch', va. perf. 
concerter, monter, tramer.

ukaz, u oukass, zou, m. ukase, 
ukazać, że, zał oukazatch', jè, zaou, 

va. perf., —zywać zyvatch’, imp. 
montrer, présenter; — się (ap)- 
paraître, se montrer.

ukąsić oukonch'itch', va. perf. dé
tacher avec les dents, mordre.

ukąszenie oukonchègnè, n. morsure, 
piqûre.

ukisié oukich'itch’, va. perf. faire 
fermenter.

uklej, a ouklèi, m. icht. able; - ka, 
ki, f. icht. ablette.

uklęknąć ouklinknonlch', va. perf. 
s’agenouiller.

układ, u oukouat', adou, m. arran
gement, disposition, ordonnance, 
ordre, système (nerveux); consti
tution; construction, conforma
tion; accord, transaction; mus. 
composition; —y dy, pl. négocia
tions, pourparlers.

układać oukouadaich', va. imp., uło
żyć ououojytch', perf. arranger, 
disposer, ^ranger, classer; dresser, 
établir; tracer; combiner; concer
ter; composer, rédiger; mus. typ. 
composer; — w stos, empiler; 
mar. — - ładunek, arrimer; — 

się, s’arranger, s’entendre; con
venir de.

układność, ci oukouadnoeh’tch', tch'i, 
n. politesse, belles manières; •—ny 
a. poli, civil ; souple, habile.

ukłon, u oukouon', ou, m. salut, 
coup de chapeau, révérence; —y, 
pl. salutations ; —ić się àcA’ cA’tn, 
saluer, s’incliner, faire la révé
rence.

ukłucie n. piqûre,
ukłuć (się) oukououtch' (ch'in), va.

et vpr. perf. (se) piquer.
uknuć ouknoutch', va. perf. ourdir, 

tramer.
ukochać oukohatch', va. perf. pren

dre en affection; - chany hany, 
a. chéri, bien-aimé.

ukoić oukoïtch’, va. perf. apaiser, 
calmer.

ukojenie oukoiègnè, n. apaisement, 
ukolorować oukolorovalch', va. perf. 

color(i)er.
ukołysać, sze, sa! oukoouy-sadch’, 

chè, saou, va. perf. endormir (en 
berçant) ; fig. apaiser.

ukontentować oukon'tèn'tovalch', va. 
perf. contenter; —wanie vagué, 
n. contentement.

ukończenie oukogntchègnè, n. achè
vement.

ukończyć oukogntchytch', va. perf. 
achever, terminer, finir; — się, 
se terminer, finir.

ukoronować oukoronovatch', va. perf. 
couronner; —wanie vagnè, n. cou
ronnement.

ukorzyć, v. upokorzyć.
ukos, u oukoss, ou, m. biais, tra

vers ; en biseau ; z —a, de travers.
ukośnie oukoch'gnè, adv. oblique

ment, de biais; —ny, a. oblique, 
en biais, de travers.

ukracać, v. ukrócić.
ukradkiem oukratkièm', adv. furtive

ment, à la dérobée, en cachette; 
- kowy kovy, a. furtif.

ukraiński oukraïgnski, a. ukrainien, 
ukrajać oukraiatch', ukroić oukro- 

itch', va. perf. couper (un mor
ceau).
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ukrasić oukrach'itch’, va. perf. em
bellir.

ukraść oukrach'tch’, va. perf. voler; 
v. kraść.

ukręcać oukrintsatch', va. imp., — 
cić tch'itch', tordre, détacher (en 
tordant); fig. étrangler, étouffer.

ukroić, v. ukrajać.
ukrop. u oukrop', ou, m. eau bouil

lante.
ukrócić oukroutch'itch', va. perf., 

—cać tsach', ukracać oukratsatch', 
imp. raccourcir; fig. refréner; 
— cenie tsègnè, n. raccourcisse
ment.

ukruszyć oukrouchytch', va. perf. 
émietter, ébrécher.

ukrycie oukrytch'è, n. cachette ; recel ; 
retraite.

ukryć oukrytch', va. perf., ukrywać 
oukryvatch', imp. cacher; dissi
muler; receler; — się, se cacher, 
se dissimuler.

ukryty oukryty, a. caché; dissimulé, 
ukrzywdzenie oukchyvdzègnè, n.

tort, dommage, préjudice; —dzić 
dj'itch', va. perf. faire tort, léser, 

ukrzyżować oukchyjovatch', va. perf.
crucifier; wanie vagnè, n. cru
cifiement, crucifixion; —wany 
vany, a. crucifié; m. le Crucifié, 

ukształcać oukchtaoutsatch', va. imp-,
—cić tch'itch', perf. former, cul
tiver; —łtować outovatch', va. 
perf. former, façonner; —Itowa 
nie outovagnè, n. formation; con
figuration.

ukuć oukoutch', va. perf. forger (et 
au fig.).

ukwasić oukfach'itch', va. perf. aci
difier, aigrir, faire surir.

ukwiecać ouktiètsalch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. orner de 
fleurs.

ul. a oui, m. ruche.
ulać, uleje, ulał oulatch', oulèiè, ou- 

laou, va. perf., ulewać oulèvatch', 
imp. verser le trop plein; jeter 
en moule.

ulany oulany, a. moulé; coulé, 
ulatać oulatatch', —tywać tyvalch’,
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imp., ulecieć oulètch*ètch', perf. va. 
parcourir; vn. s’envoler.

ulatniać oulatgnatch’, va. imp., ulot
nić oulotgnitch’, perf. évaporer, 
volatiliser; — się, s’évaporer; 
s’échapper; se volatiliser; chim. 
se dégager; fig. fam. s’éclipser, 
s’envoler.

uląc się, v. ulęgnąć. 
ulec, v. ulegać.
uleczalność, ci oulèlchalnoch'tch*t 

tch'i, f. curabilité; —ny, a. guéris
sable, curable.

uleczenie oulètchègnè, n. guérison; 
—czyć tchytch’, va. perf. guérir, 

ulegać oulègatch', vn. imp., —gnąć 
gh’nonlch', ulec, ulegnie, uległ 
oulèts, oulèghgnè, oulègou, perf. 
céder; se soumettre, plier; suc
comber (pokusie, à la tentation}; 
être susceptible de ; subir (zmianę, 
une modification) ; — zniszczeniu, 
être détruit ; — zwłoce, être remis ; 
to nie ulega wątpliwości, cela est 
hors de doute; — się blettir.

uległość, ci oulègouoch'tch', tch'i, f. 
soumission, docilité ; obéissance ; 
—ły ouy, a. soumis, docile; obéis
sant.

ulepek, pku oulèpèk, pkou, m. julep, 
sirop.

ulepiać oulèpiatch', va. imp., —pić 
pitch', perf. façonner, former, 
mouler.

ulepszać oulepchatch', va. imp., 
- szyć chytch', perf. améliorer, 
perfectionner; amender (grunt, 
le sol); —s zenie chègnè, n. amé
lioration, perfectionnement; agr. 
amendement.

ulewa, wy oulèva, vy, f. averse ; 
—waé, v. ulać; —wny vny, a. 
torrentiel.

uleżeć się oulèjètch' ch'in, vpr. perf. 
blettir.

ulęgałka, ki oulingaouka, f. poire 
blette.

ulęgnąć oulinghnontch*, va. perf., 
uląc się oulonts ch'in, vpr. perf. 
blettir; orn. faire éclore; zo. 
mettre bas. 
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ulęknąć się onlinknontch* ch'in, vpr. 
perf. s’effrayer.

ulga, gi oulga, ghi, f. soulagement, al
légement, répit; réduction; spra
wić —gę, soulager; —gi, p . faci
lités (de paiement) ; —gowy govy, 
a. de faveur, à prix réduit.

ulica, cy oulitsa, tsy, f. rue.
uliczka, ki oulitchka, f. ruelle, ve

nelle.
ulicznica, cy oulilchgnitsa, tsy, f. 

fille publique ; —nik, a, ra. voyou ; 
—ny, a. de (la) rue.

ulik, a oulik, m. sorte de hareng 
mariné.

ulistnienie oulistgnègné, n. feuil
lage.

ulitować się oulitovatch' ch'in, vpr. 
perf. avoir pitié.

ulokować oulokovatch', va. perf. lo
ger, installer, caser; fig. placer; 
— się, s’installer.

ulotka, ki oùlotka, f. feuille volante; 
papillon.

ulotnić, v. ulatniać.
ultimatum oultimatoum, u. inv. au 

sing. ultimatum.
ultrafioletowy oultrafiolètovy, a. ul

tra-violet.
ultramaryna, ny oultramaryna, f. 

peint, outremer.
ulubienica, cy ouloubiegnitsa, tsy, f. 

favorite; —nieć, ńca gnèts, gntsa, 
m. favori.

ulubiony ouloubiony, a. favori, pré
féré, de prédilection.

ulżenie ouljègné, n. allégement, 
ulżyć ouljytch', vn. alléger, déchar

ger, délester; soulager (komu, 
q.); •— sobie, se délester, se sou
lager.

ułagodzić ououagodj'itch', va. perf. 
adoucir, apaiser.

ułamać, mie, mal ououamalch', miè, 
maou, va. perf., —mywać, muje, 
mywał myvatch', mouiè, myvaou, 
briser, casser, rompre, détacher 
(en rompant).

ułamek, mka ououamèk, m'ka, m. 
fragment; mat. fraction; —m- 
kowy mkovy, a. fragmentaire; 
mat. fractionnaire. 

ułan, a ououan', m. lancier, uhlan. 
ułaskawiać ououaskaviatch', va. imp., 

—wić vitch'/perf. gracier, amnis
tier; —wienie viègnè, n. grâce, 
amnistie; —wiony viony, n. gra
cié, amnistié.

ułatwiać ououatfiatch', va. imp., 
—wić fitch'/perf. faciliter ; —wie
nie fiègnè, n. facilité.

ułomek, mka ououomèk, m. frag
ment.

ułomność, ci ououomnoch' tch', tch'i, 
f. infirmité, défaut; —ny, a. in
firme, estropié.

ułowić ououovitch', va. perf. attra
per, prendre (à la chasse), pêcher, 

ułożenie ououojègnè, n. manières; 
disposition; — się, arrangement; 
—żony jony, a. élevé (bien, 
mal); disposé, (ar)rangé; —żyć, v. 
układać.

ułuda, dy ouououda, f. illusion, leurre, 
umacniać oumatsgnatch', va. imp., 

umocnić oumolsgnilch', perf. con
solider, affermir, fortifier.

umacnianie oumalsgnagnè, umocnie
nie oumotsgnègné, n. consolidation, 
affermissement.

umaczać oumatchatch', va. imp., 
umoczyć oumotchytch', perf. trem
per (et au fig.).

umaić oumaïtch', va. perf., umajać 
oumaiatch', imp. couvrir, orner 
de feuillage.

umalować oumalovatch', va. perf. 
peindre ; — sobie twarz, se farder.

umarły, łego oumarouy, ouègo, a. et 
s. mort.

umartw.ać (się) oumartfiatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —wić (się) fitch', 
perf. (se) mortifier; (s’)affliger; 
—wienie fiégnè, n. mortification; 
affliction.

umarzać oumajatch', va. imp., umo
rzyć oumojylch', perf. éteindre, 
amortir (une dette) ; étouffer (une 
affaire); fig. abolir; affamer.

umarznąć oumarznontch', vn. perf. 
geler, être transi de froid.

umawiać się oumaviatch' ch'in, vpr. 
imp., umówić się oumouvitch', 
perf. convenir, s’entendre, se
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mettre d’accord; se donner un 
rende z-vous.

umazać (się) oumazatch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (se) barbouiller.

umączyć (się) oumonlchytch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. (s’)enfariner.

umbra, ry oumbra, f. icht. ombre; 
peint, terre d’ombre.

umeblować oumèblovatch', va. perf. 
meubler ; wanie vagnè, n. mobi
lier, ameublement.

umęczenie oumintchègnè, n. mar
tyre, supplice, tourment; —czyć 
tchytch', va. perf. tourmenter; ex
ténuer

umiar, u oumiar, ou, m. proportion; 
fig. mesure, modération; —ko
wanie kovagnè, adv. avec modé
ration; n. modération, sobriété, 
tempérance ; —kowany kovany, 
a. modéré, tempéré (climat).

umieć, umie, umiał oumiètch', ou- 
miè, oumiaou, va. imp. savoir (co 
na pamięć, qc. par cœur) ; savoir, 
connaître (po polsku, le polonais), 

umiejętnie oumièiinlgnè, adv. en 
connaissance de cause, savam
ment; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
f. science; savoir-faire; —ny, a. 
habile, expert; savant; versé.

umiejscowić (się) oumièistsovitch' 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) loca
liser.

umierać oumièratch', vn. imp., um
rzeć, rę, rze, umarł oumjètch', rin, 
jè, oumarou, perf. mourir, décé
der.

umierający oumièraiontsy., a. mou
rant, moribond.

umieszczać oumièchlchatch', va. imp., 
—ścić, szczę, ści, ścił ch'tch'itch’, 
chtchin, ch'tch'i, ch'tch'iou, perf. 
placer, installer, mettre; insérer 
(un article, une annonce); placer 
déposer (en banque); — szczenie 
chtchègnè, n. placement, insertion, 

umiędzynarodowić oumiindzynaro- 
dovitch', va. perf. internationali
ser.

umilać oumilatch', va. imp., —lié 
litch', perf. rendre agréable. 

umilknąć oumilknontch', vn. perf. se 
taire.

umiłować oumiouovalch', va. perf. 
chérir, aimer, éprendre en affec
tion; — co, prendre goût à qc.; 
—wanie vagnè, n. affection; goût, 

umitygowaé oumitygovatch', va. perf. 
adoucir, mitiger, calmer; — się, 
se modérer, s’adoucir.

umizgać się oumizgatch' ch'in, vpr. 
imp., —gnąć się ghnontch', perf. 
faire la cour (do kogo, à q.) ; —gi, 
gów ghi, gouf, pl. coquetteries.

umknąć, v. umykać.
umniejszać oumgnèichatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. diminuer, ré
duire, amoindrir; —szenie chègnè, 
n. diminution, réduction.

umocnić, v. umacniać ; —nienie, v. 
umacnianie.

umocować oumotsovalch’, va. perf. 
fixer, attacher, affermir.

umoczyć, v. umaczać.
umoralniać oumoralgnatch', va. imp., 

—nié gnitch', perf. moraliser; 
—niający gnaiontsy, a. moralisa
teur, édifiant; —nienie gnègnè, n. 
moralisation.

umorusać (się) oumorou-satch' (ch'in), 
va. et vpr. perf. fam. (se) bar
bouiller.

umorzenie oumojègnè, n. extinction, 
amortissement (d’une dette) ; jur. 
— (sprawy), non-lieu.

umorzyć, v. umarzać, 
umotywować oumotyvovatch', va.

perf. motiver.
umowa, wy oumova, vy, f. contrat, 

accord; convention.
umożliwiać oumojliviatch', va. imp., 

—wié vitch', perf. rendre possible, 
permettre de.

umór oumour, m., na —, à outrance, 
umówić się, v. umawiać się.
umówiony oumouviony, a. convenu, 
umrzeć, v. umierać.
umundurować oumouri dourovatch', 

va. perf. mil. équiper.
umycie oumy/cA’^, n. lavage, 
umyć, v. umywać.
umykać oumykatch', vn. imp., um- 

riirTinw à tdc Dm nxr atc.Pd a Vf lis
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knąć oumknontch, perf. s’enfuir, 
se sauver.

umysł, u oumy-sou, ou, m. esprit, 
intellect; z —u, à dessein; —owo 
ovo, adv. intellectuellement; cho
ry —owo, aliéné; —owość, ci 
ovochtch, tch’i, f. intellectualité, 
mentalité; esprit, intellect; —owy 
ovy, a. de l’esprit, intellectuel, 
mental (maladie).

umyślnie oumychlgnè, adv. exprès, 
à dessein; —ny, a. fait exprès ou 
à dessein ; —ny, nego nègo, m. ex
près.

umyty oumyty, a. lavé.
umywać (się) oumyvatch (ch'in), va. 

et vpr. imp., umyć (się), oumytch, 
perf. (se) laver, (se) débarbouiller; 
fig. nie umywa się do niego, il ne 
lui va pas à la cheville.

umywalnia, ni oumyvalgna, gni, f. 
toilette, lavabo.

umywanie oumyvagnè, n. lavage, 
unaoczniać ouna-otchgnatch, va.

imp., —nié gnitch, perf. démon
trer, illustrer.

unarodowić ounarodovitch, va. perf. 
nationaliser.

uncja, ji ouritsia, f. once.
unerwienie ounèrviègnè, n. innerva

tion.
unia, ii ougnia, f. union.
unicki ougnitski, a. rel. uniate. 
unicestwiać ougnitsestfiaich, va.

imp., —wić fitch, perf. anéantir, 
réduire à néant; —wienie 
n. anéantissement.

uniemożliwiać ougnèmojliviaich, va. 
imp., —wić vitch, perf. rendre 
impossible, mettre dans l’impos
sibilité.

unieruchomić ougnèrouhomitch, va. 
perf. immobiliser; —mienie miè
gnè, n. immobilisation.

uniesienie ougnèch ègnè, n. emporte
ment; transport (radości, de joie), 
enthousiasme. .

unies zc z ęśl i wiać ougnèchtchinchli- 
viatch, va. imp., —wić vitch, perf. 
rendre malheureux.

unieszkodliwiać ougnèchkodliviatch, 

va. imp., —wić vitch, perf. rendre 
inoffensif; neutraliser.

unieść, v. unosić.
unieśmiertelniać (się) ougnèch mièr- 

tèlgnatch (ch’in), va. et vpr. imp., 
—nić (się) gnitch, perf. (s’immor
taliser.

unieważniać ougnèvajgnatch, va. 
imp., —nié gnitch, perf. annuler; 
jur. casser, invalider; —nienie 
gnègnè, n. annulation; cassa
tion, invalidation.

uniewinniać ougnèvin’gnatch, va. 
imp., —nié gnitch, perf. inno
center; jur. acquitter; — się, 
se disculper; —nienie gnègnè, n. 
acquittement.

uniezależniać ougnèzalèjgnatch, va. 
imp., —nié gnitch, perf. rendre 
indépendant (de); — się, devenir 
indépendant.

uniform, u ougniform, ou, m. uni
forme.

unikać ougnikatch, va. imp., —knąć 
knontch, perf. éviter, fuir; esqui
ver; échapper à; —kanie kagnè, n. 
évitement, fuite.

unikat, u ougnikat, ou, m. exemplaire 
unique; rareté.

unita, ty ougnita, m. rel. uniate. 
uniwersalność, ci ougniversalnochtch, 

tch'i, f. universalité; —ny, a. uni
versel.

uniwersytecki ougniversytetski, a. de 
l’université, universitaire ; —tet, 
U tèt’, ou, m. université.

uniżać się ougnijatch chin, vpr. 
imp., —żyć się, jytch, s’abaisser; 
—żoność jonochtch, f. humilité; 
obséquiosité; —żony jony, a. 
(très-)humble ; obséquieux.

unormować ounormovatch, perf. 
fixer des normes à ; règlement)er. 

unosić ounochitch, va. imp., unieść, 
uniosę, uniesie, uniósł ougnèchtch, 
ougno-sin, ougnèch è, ougnou-sou, 
perf. soulever, pouvoir porter; 
emporter, enlever; fig. trans
porter, entraîner; vn. s’emballer; 
— się, se soulever; s’élever; fig. 
s’emporter; s’emballer.

uodpornić ou-odporgnitch, va. perf. 
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rendre réfractaire; méd. immuni
ser ; —nienie gnègnè, n. immunisa
tion.

uogólniać ou-ogoulgnalch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. généraliser; 
—nienie gnègnè, n. généralisation, 

uosabiać ou-o-sabiatch', va. imp., 
—sobić sobitch', perf. personni
fier; —sobienie sobiègnè, n. per
sonnification.

upadać oupadatch', vn. imp., upaść, 
upadnie, dl oupach'tch', oupadgnè, 
dou, perf. tomber; succomber 
(sous le poids, pod ciężarem) ; 
fig. tomber, déchoir; péricliter;
— na duchu, perdre courage ;
— na siłach, perdre ses forces;
— na twarz, se prosterner; wnio
sek upadł, la motion a été rejetée.

upadek, dku oupadèk, tkou, chute, 
déclin, ruine; décadence; faillite, 

upadlać (się) oupadlatch' {ch'in), va.
et vpr. (s’)avilir.

upadłość, ci oupadouoch'tch', tch'i, f. 
faillite ; —ciowy tch'ovy, a. de (la) 
faillite.

upadły oupadouy, a. tombé, déchu; 
com. failli; do — łego, à outrance, 
jusqu’au bout.

upadnięcie oupadgnintch' è, n. chute, 
upajać (się) oupaiatch' {ch'in), va. 

et vpr. imp., upoić (się) oupoïtch', 
perf. s’enivrer, se griser.

upajający oupaiaiontsy, a. enivrant, 
grisant; capiteux.

upalny oupalny, a. très chaud, tor
ride.

upał, u oupaou, ou, m. grande cha
leur.

upamiętać się oupamiintatch' ch'in, 
vpr. perf. se ressaisir; —tanie 
tagnè, n. réflexion.

upamiętniać oupamiintgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. rendre 
mémorable; — się, devenir mé
morable.

upaństwowić oupagnstfovitch', va. 
perf. nationaliser ; —wowienie fo- 
viègnè, n. nationalisation.

uparcie oupartch'è, adv. obstiné
ment; —ciuch, a tchouh, m. fam. 
entêté, têtu. 

uparty ouparty, a. entêté, têtu, ob
stiné, opiniâtre, buté; na —tego, 
au besoin.

upaść, v. upadać.
upatrywać oupatryvatch', va. imp., 

upatrzyć oupatchytch', guetter;
— sobie co, fixer son choix, jeter 
son dévolu sur qc.

upatrzony oupatchony, a. choisi, 
upchać ouphatch', va. perf. rem

bourrer.
upełnoletniać oupèounolèt gnatch', va. 

imp., —nić gnitch',perf. jur. éman
ciper.

upełnomocnić oupèounomotsgnitch', 
va. perf. donner ~ plein(s) pou
voir (s) à, autoriser.

upewniać oupèvgnatch', va. imp., 
■—nić gnitch', perf. assurer (kogo 
0 czym, q. de qc.); — się, s’as
surer.

upędzać się oupindzatch' ch'in, vpr. 
imp. courir (za czym, après qc.).

upiąć, upnę, upnie, upiął oupiontch', 
oupnin, oupgnè, oupion-ou, va. 
perf., upinać oupinatch', imp. épin
gler, attacher.

upić oupitch', va. perf., upijać oupi- 
iatch', imp. boire ce qui risque de 
déborder un récipient; enivrer;
— się, s’enivrer.

upiec, kę, cze, kł oupièts, kin, tchè, 
kou, va. perf. (faire) rôtir, (faire) 
cuire; — się, (se) cuire; fig. upie
kło mu się, il a eu de la veine; 
il l’a échappé belle.

upieczony oupietchony, a. rôti, cuit 
(dobrze, à point); fig. świeżo —, 
frais émoulu.

upierać się oupièratch' ch'in, vpr. 
imp., uprzeć się, uprę, uprze, 
uparł oupchètch', ouprin, oupchè, 
ouparou, perf. s’entêter, s’obstiner 
(przy czym, dans qc.).

upieranie się oupièragnè ch'in, n. en
têtement, obstination.

upierzenie oupièiègnè, n. plumage, 
upięcie oupiintch'è, n. draperie.
upiększać oupiinkchatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. embellir;
— szenie chègnè, n. embellissement.

upijać, v. upić.



506 UPI UPR

upilnować oupilnovatck*, va. perf. 
surveiller; — się przed kim, se 
garder de q.

upiłować oupiouovatch’, va. perf. en
lever avec une lime.

upinać, v. upiąć.
upiór, ora oupiour, m. vampire ; 

spectre.
uplanowaé ouplanovatch', va. perf. 

projeter, concerter.
uplastycznić ouplastytchgnilch', va. 

perf. mettre en relief.
uplatać ouplatatch', va. imp., upleść 

ouplèch'tch', perf. tresser.
upladniaé oupouadgnatch', va. imp., 

upłodnić oupouodgnitch', perf. fé
conder, fertiliser.

upławy, wów oupouavy, vouf, pl. 
méd. pertes; białe —, flueurs 
blanches, leucorrhée.

upłynąć oupouynonlch', vn. perf., 
upływać oupouyvatch*, imp. s’é
couler; fig. (s’é)couler, passer; 
expirer, échoir.

upływ, u oup&uyf, yvou, m. écoule
ment, expiration ; perte (krwi, 
de sang); po — wie, au bout de. 

upodlenie oupodlègnè, n. avilisse
ment; —lié (się) litch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)avilir.

upodobać oupodobatch', va. perf. se 
complaire à; — sobie w czym, 
prendre plaisir à qc.; —banie 
bagnè, n. goût, plaisir; szczególne 
—banie, prédilection.

upodabniać oupodabgnatch', va. imp., 
—dobnić dobgnitch', perf. rendre 
pareil, assimiler; - dobnienie dob- 
gnègnè, n. assimilation.

upoić, v. upajać.
upojenie oupoiègnè, n. enivrement, 

griserie.
upokarzać (się) oupokajalch' (ch'in), 

va. et vpr. imp., —korzyć (się) 
kojytch', perf. (s’)humilier; —ka 
rzający kajaiontsy, a. humiliant; 
—korzenie kojègnè, n. humilia
tion.

upolować oupolovcdch', va. perf. ch. 
tuer, abattre, rapporter.

i pominąć oupominatch', va. imp., 
- mnieć mgnètch', perf. avertir 

(kogo o co, q. de qc.); gronder; 
— się o co, réclamer qc.

upominanie oupominagnè, n. aver
tissements; — się, réclamations, 

upominek, nku oupominèk, n'kou, 
m. souvenir.

upomnienie oupomgnègnè, n. exhor
tation. avertissement.

uporać się ouporatch' ch'in, venir à 
bout de, en finir.

uporczywie oupwtchyviè, adv. obsti
nément, opiniâtrement ; ■—wość, 
ci voch'tch', tch'i, f. obstination, 
opiniâtreté, ténacité; —wy vy, a. 
obstiné, opiniâtre, tenace.

uporządkować oupojonikovatch', va. 
perf. ranger, mettre en ordre ; 
régler (swoje interesy, ses affaires) ; 
arranger, rajuster (ubranie, ses vê
tements); —wanie vagnè, n. (ar
rangement.

uposażać oupo-sajatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. doter (et au 
fig.); —żenie jègnè, n. dotation, 
—żenie służbowe, traitement.

upostaciować oupostaich'ovatch', va. 
perf. figurer.

upośledzać oupoch'lèdxatch', va. imp., 
—dzié dj'itch', perf. désavantager, 
mal partager, léser; - dzony, a. 
désavantagé, disgracié, mal par
tagé, lésé.

upoważniać oupovajgnalch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. autoriser (ko
go do czego, q. à faire qc.) ; —me
nie gnègnè, n. autorisation; —nio- 
ny gnony, a. autorisé.

upozorować oupozorovatch', va. perf. 
prétexter; simuler.

upór, oru oupour, or ou, m. entête
ment ; obstination, opiniâtreté, 
ténacité.

uprać oupratch', va. perf. blanchir, 
upragnienie oupraghgnègnè, n.Jdésir 

(vif); —gniony ghgnony, a. vive
ment désiré, attendu avec impa
tience.

upraszać ouprachatch', va. imp. 
prier.

upraszczać ouprachtchalch', va. imp., 
uprościć, szczę, ści, ścił ouproch'- 
tch'itch', chtchin, ch'tch'i, ch'tch'iou, 
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perf. simplifier; mat. réduire; 
- szczanie chtchagnè, n. simpli
fication; mat. réduction.

uprawa, wy ouprava, vy, f. culture 
(roli, du sol).

uprawiać oupraviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. cultiver (et au 
fig.); exercer, pratiquer (un mé
tier); pratiquer, faire (des sports), 

uprawniać oupravgnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. légitimer; au
toriser; —nienie gnègnè, n. auto
risation; —niony gnony, a. ayant 
droit, autorisé.

uprawny oupravny, a. cultivé, 
uprawomocnić oupravomotsgnitch', 

va. perf. donner force de loi.
uprosić, szę, si ouproch'itch', chin, 

ch’i, va. perf. obtenir par ses 
prières; dać się —, céder aux 
prières.

uproszczenie ouprochtchègnè, n. sim
plification; mat. réduction.

uprościć, v. upraszczać.
uprowadzać ouprovadzatch', va. imp., 

—dzié dj’itch', perf. enlever, em
mener; —dzenie dzègnè, n. enlè
vement.

uprząść oupchonch'tch', va. perf. 
tisser.

uprzątać oupchontatch’, va. imp., 
—tnąć tnontch', perf. débarrasser, 
enlever; déblayer.

uprząż, ęży oupchonch, injy, f. har
nais, harnachement.

uprzeć się, v. upierać się.
uprzedni oupchèdgni, a. préalable; 

—0, adv. préalablement.
uprzedzać oupchèdzatch', va. imp., 

—dzić dj'itch', perf. prévenir, de
vancer; précéder; anticiper; pré
venir (kogo o czym, q. de qc.) ; — 
się do kogo (czego), être prévenu 
contre q. (qc.); —dzająco dzaion- 
tso, adv. extrêmement; —d zając y 
dzaiontsy, a. prévenant; —dzenie 
dzègnè, n. prévention; préjugé; 
mieć do kogo —dzenie, être pré
venu contre q. ; —dzony, a. pré
venu.

uprzejmie oupchèimiè, adv. aima
blement, obligeamment, courtoi

sement; — proszę 0, je vous prie 
de; —mość, ci moch'tch', tch'i, f. 
amabilité, prévenance, obligeance, 
courtoisie ; —my, a. aimable, pré
venant, obligeant, courtois.

uprzemysłowić oupchèmy-souovitch', 
va. perf., industrialiser; — wienie 
viègnè, n. industrialisation.

uprzyjemniać oupchyièmgnatch', va. 
imp., —nić gnitch', perf. rendre 
agréable.

uprzykrzać się oupchykchatch' ch'in, 
vpr. imp., —rzyć się chytch' ch'in, 
perf. importuner (komu, q.); dé
goûter; —rzony chony, a. impor
tun.

uprzystępniać oupchystinpgnaich',
va. imp., —ié itch', perf. rendre ac
cessible, mettre à la portée de.

uprzytomniać oupchytomgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf., — sobie, 
se représenter, se rappeler.

uprzywilejowany oupchyvilèiovany, 
a. privilégié.

upstrzyć oupstchytch', va. perf. ba
rioler, bigarrer; fig. émailler.

upust, u oupoust, ou, m. écluse ; fig. 
libre cours; — krwi, saignée.

upuszczać oùpouchtchatch', va. imp., 
upuścić oupouch'tch'itch', perf., 
laisser tomber; rabattre; — krwi, 
saigner.

upychać oupyhalch', va. imp. rem
bourrer.

urabiać ourabiatch’, va. imp., uro
bić ourobitch', perf. former, façon
ner; travailler (l’opinion); pétrir 
(la pâte); — się, se former.

uraczyć ouratchytch’, va. perf. ré
galer; fam. arranger.

uradować (się) ouradovaich' (ch’in), 
va. et vpr. perf. se réjouir.

uradzić ouradj'itch', va. perf. déci
der.

urastać our ostatek', vn. imp.. uro
snąć. uróść, snę, śnie, urósł ouro- 
snontch', ourouch’tch', snin, ch’- 
gnè, ourou-sou, perf. croître, pous
ser, grandir/

uratować ouratovatch', va. perf. sau
ver; —wanie vagnè, n. sauvetage 
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uraz, u ourass, azou, m. choc, lésion; 
— owy zovy, a. traumatique.

uraza, zy ouraza, t. rancune, ran
cœur, ressentiment; offense; bez 
—y, sans rancune.

urazić ouraj'itch', va. perf., —żać 
jatch', imp. toucher à l’endroit 
sensible; fig. heurter; froisser, 
blesser, offenser; —żony /ony, a. 
froissé, blessé, offensé.

urągać ourongatch', va. imp. bafouer, 
insulter; braver; fig. fam. crier, 
pester; to —ga zdrowemu roz
sądkowi, c’est une insulte au bon 
sens.

urągliwy ouronglivy, a. railleur, 
urągowisko ourongovisko, n. risée, 

dérision.
urbanistyka, ki ourbagnistyka, f. ur

banisme.
uregulować ourègoulovatch', va. perf. 

régler (sa montre); régler, payer; 
—wanie vagnè, n. règlement, 

uremia, ii ourèmia, f. urémie, 
urlop, u ourlop', ou, m. congé; mil. 

permission ; —nik, a gmA, m. per
missionnaire ; —owany ovany, a. 
(fonctionnaire) en congé.

urna, ny ourna, f. urne, 
urobić, v. urabiać.
uroczo ourotcho, adv. à ravir ; —czy 

tchy, a. charmant, ravissant, ex
quis.

uroczystość, ci ourotchy stock'tch', 
tch'i, f. fête (solennelle) ; solennité; 
— sty, a. solennel; ■—scie, adv. 
solennellement.

uroda, dy ouroda, f. beauté; taille, 
stature.

urodzaj, u ourodzai, ou, m. récolte 
(abondante); — na owoce, abon
dance de fruits; — ność, ci noch'- 
tch', tch'i, f. fertilité, fécondité; 
—ny, a. fertile, fécond.

urodzenie ourodzègnè, n. naissance, 
urodzić ourodj'itch'', va. perf. mettre 

au monde, enfanter, accoucher; 
fig. produire, rapporter; — się, 
naître, être né.

urodziny, dzin ourodj'iny, dj'iri, pl. | 
jour ou anniversaire de naissance. 

urodziwy ourodj'ivy, a. beau; bien 
fait, de belle taille.

urodzony ourodzony, a. né.
uroić ouroïtch', va. perf. imaginer; 

— sobie s’imaginer.
urojenie owoiègnè, n. chimère, illu

sion; fiction.
urojony ouroiony, a. imaginaire, 

imaginé, chimérique.
urok, u ourok, ou, m. charme, sort

ilège), maléfice; fig. charme, sé
duction.

uronić ourognitch', perf. laisser tom
ber ou couler, verser.

urosnąć, v. urastać.
uroszczenie ourochtchègnè, n. pré

tention (mal fondée).
urościć, szczę, ści ouroch'tch'itch', 

chtchin, ch'tch'i, va. perf., — so
bie CO, s’imaginer qc.

urozmaicać ouroztnaitsatch' ,na. imp., 
—cié tch'itch', perf. diversifier, va
rier; agrémenter; —cenie tsègnè, 
n. variété.

uróść, v. urastać.
urszulanka, ki ourchoulan'ka, f. ur- 

suline.
uruchomić ourouhomitch', va. perf. 

(se) mettre en mouvement ou en 
marche, actionner; fig. mobiliser 
(des capitaux); —mienie miègnè, 
n. (re)mise en mouvement ou en 
marche; fig. mobilisation (des ca
pitaux).

urwać, wę, wie, wał ourvatch', vin, 
viè, vaou, va. perf., urywać oury- 
vatch', imp. arracher, détacher, 
emporter, enlever; cueillir (une 
fleur); interrompre (une conver
sation); rompre (la tête à q.); re
trancher, défalquer, déduire; — 
się, se rompre, se détacher; tom
ber, cesser.

urwanie ourvagnè, n. déduction; cas
sement (de tête).

urwipołeć, łcia ourvipoouètch', ou- 
tch'a, urwis, a oumssf—wisz, a 
vtcA, m. vaurien, voyou.

urwisko ourvisko, n. escarpement; 
—sty, a. escarpé.

uryna, ny ouryna, f. urine; —1, u 
ou, m. vase de nuit. 
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urywać v. urwać; —wany vany, a. 
saccadé;—wek, wka vèk, fka,m. 
fragment, morceau détaché, bribe ; 
—wkowy fkovy, a. fragmentaire, 

urząd, urzędu oujont', oujindou, m. 
fonction(s), charge, poste, em
ploi; bureau (pocztowy, de poste), 
service, office; jur. office; z u 
rzędu, d’office; na —, sur com
mande.

urządzać oujondzaich', va. imp., 
—-dzié dj'itch', perf. arranger, or
ganiser; installer; établir; agen
cer, aménager; ordonner, orga
niser, préparer, faire ; — się, s’ar
ranger; s’installer; s’établir; — 
dzenie dzègnè, n. arrangement, 
agencement, disposition, organi
sation; installation; —dzenie do
mowe, ménage.

urzec, cze, kl oujèts, tchè, kou, va. 
perf., urzekać oujèkatch', * imp. 
ensorceler, jeter un sort ; envoûter, 

urzeczenie oujètchègnè, n. sort, malé
fice.

urzeczywistniać (się) oujètchyvist- 
gnatch' (ch'in), va. et vpr. imp., 
—nié (się) gnitch', perf. (se) réa
liser; —nienie gnègnè, n. réalisa
tion.

urzędniczka, ki oujindgnilchka, f. 
employée de bureau; —czy tchy, 
a. d’employés, de fonctionnaires, 

urzędnik, a oujindgnik, m. employé 
de bureau, fonctionnaire.

urzędować oujindovatch', vn. imp. 
exercer des fonctions, travailler; 
—wanie vagnè, n. exercice ; —wo 
vo, adv. officiellement; —wy vy, 
a. officiel; fig. solennel.

urżnąć oujnontch', urżnąć ourj- 
nontch', va. perf., urzynaé oujy- 
natch', imp. couper; — się, se 
couper; pop. prendre une cuite, 

urżnięty owgninty, a. soûl.
usadowić (sie) ou-sadovitch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) placer, (se) 
caser, (s’)installer.

usadzić ou-sadj'itch', va. perf. plan
ter, placer, faire (żyda, une tache 
d’encre).

usamodzielniać ou-satnodj'èlgnatch', 

va. imp., —nié gnitch', perf., usa- 
mowolniaé ou-samovolgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. émanci
per.

usamowolnienie ou-samovolgnègnè, n. 
émancipation.

usankcjonować ou-san'ktsionovatch', 
va. perf. sanctionner.

uscenizowaé oustsègnizovatch', va. 
perf. adapter à la scène.

uschły ouśhouy, a. desséché, mort, 
uschnąć ouśhnontch', vn. perf., usy

chać ou-syhatch', imp. se dessé
cher; fig. dépérir.

usiadać ouch'adatch', vn. imp., u- 
siąść ouch'onch'tch', perf. s’as
seoir; — do stołu, se mettre à 
table.

usidlić ouch'idlitch', va. perf. pren
dre (au lacet).

usiedzieć ouch'èdj'ètch', vn. perf. res
ter assis ou en place.

usiekaé ouch'èkatch', va. perf. cou
per.

usilnie ouch'ilgnè, adv. instamment, 
avec instance; —ny, a. instant; 
rude (travail).

usiłować ouch'iouovatcK', vn. imp. 
s’efforcer; tâcher; —wanie vagnè, 
n. effort, tentative.

uskarżać się ouskarjatch' ch'in, vpr. 
imp., —żyć się jytch', perf. se 
plaindre.

uskoczyć ouskotchytch', vn. perf. 
sauter de côté.

uskok, u ouskok, ou, m. saut de côté, 
uskramiaé ouskramiatch', va. imp., 

uskromié ouskromitch', perf. dom
pter.

uskubnąć ouskoùbnontch', va. perf. 
arracher (en pinçant) ; fig. enlever, 

uskuteczniać ouskoutètchgnatch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. ac
complir, effectuer.

usłać ou-souaich', va. perf., v. słać, 
usłuchać ou-sououhatch', va. perf. 

écouter, obéir.
usługa, gi ou-sououga, ghi, f. service ; 

do usług, à votre service ; —giwać 
ghivatch', vn. imp. servir (komu, 
q.).

usłużny ou-sououfny, a. empressé, 
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officieux, serviable; -żyć jytch', 
vn. perf. rendre service (komu, 
à q.).

usłyszeć ou-souychètch', va. perf. en
tendre, percevoir.

usmażyć ou-smajytch', va. perf. frire, 
confire.

usmolić się ousmolitch' ch'in, vpr. 
perf. fam. se barbouiller.

usnąć, uśnie, usnął ou-snontch', ou- 
ch'gnè, ousnon-ou, perf. s’endor
mir; fig. s’assoupir.

uspokajać (się) ouspokaiatch' {ch'in), 
va. et vpr. imp., —koić (się) koïtch' 
perf. (se) calmer, s’Japaiser; (se) 
tranquilliser, (se) rassurer; —ka- 
jająco kaiaiontso, adv. d’une ma
nière calmante, rassurante; —ka
jający kaiaiontsy, a. calmant, 
apaisant; rassurant; méd. sédatif; 
—kojenie koiègnè, n. apaisement, 

uspołecznić ouspoouètchgnitch', va. 
perf. civiliser.

usposabiać ouspo sabialch', va. imp., 
—sobić sobitch', perf. (prédispo
ser; —sobienie sobiègnè, n. dispo
sition, humeur; caractère, tem
pérament; méd. prédisposition; 
—sobiony sobiony, a. disposé.

uspółrzędniać ouspououjindgnatch', 
va. imp. coordonner/

usprawiedliwiać (się) ouspravièdli- 
viatch' {ch'in), va. et vpr. imp., 
—liwić (się) livitch', perf. (se) jus
tifier; (s’)excuser; —liwienie U- 
viègnè, n. justification; —liwiony 
lîviony, a. justifié, excusé.

usprawniać ouspravgnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. augmenter le 
rendement.

usta, ust ousla, oust, p). bouche, 
ustabilizować oustabilizovatch’, va. 

perf. stabiliser.
ustać, anie, ał oustalch', agnè, aou, 

vn. perf., ustawać, aje, awał ousta- 
vatch', aiè, avaoii, imp. cesser, 
finir; fig. faiblir; se lasser.

ustać, ustoję, ustoi, ustał oustatch', 
oustoiin, oustoi, ouslaou, vn. perf. 
se tenir debout ; dać się —, laisser 
reposer (du vin).

ustalać oustalatch', va. imp., —lié 

litch', perf. fixer, établir; conso
lider, (r)affermir, renforcer; — 
się, se fixer; s’affermir.

ustały oustaouy, a. reposé (un li
quide).

ustanawiać oustanaviatch', va. imp., 
—nowié novitch', perf. instituer, 
constituer, établir, fixer; —no- 
wienie noviègnè, n. fixation.

ustanek, nku oustanèk, nkou, m., bez 
—nku, sans cesse.

ustatkować się oustatkovatch' ch'in, 
vpr. perf. s’assagir, se ranger.

ustawa, wy oustava, vy, i. statut, rè
glement; loi.

ustawać ouslavatch', v. ustać.
ustawiać oustaviaich', va. imp., 

—wić vitch', perf. dresser, monter; 
poser, mettre; ranger, disposer; 
mil. ranger; poster.

ustawicznie oustavitch'gnè, adv. con
tinuellement, sans cesse; —ny, a. 
continu(el), incessant.

ustawić, v. ustawiać.
ustawny oustavny, a. spacieux, lo

geable.
ustawodawca, cy oustavodajtsa, tsy, 

m. législateur; —wczy Uchy, a. 
législatif; —wstwo fstfo, n. légis
lation.

ustawowy oustavovy, a. statutaire, 
ustąpić, v. ustępować.
ustąpienie oustonpiègnè, n. cession, 
usteczka, czek, oustètchka, tchèk, pl. 

petite bouche.
usterka, ki oustèrka, f. imperfection, 
ustęp, u oustinp', ou, m. passage; 

alinéa, paragraphe; lieux d’ai
sances.

ustępliwy oustinplivy, a. accommo
dant.

ustępować oustinpovalch', imp., u- 
stąpić oustonpitch’,perL, va. céder ; 
com. rétrocéder; vn. céder, démor
dre; se retirer, se démettre; — z 
ceny, rabattre du prix; — z drogi, 
faire place.

ustępstwo oustinpstfo, n. concession ; 
com. rabais, remise.

ustnie oustgnè, adv. oralement, ver
balement, de vive voix. 
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ustnik, a oustgnik, m. mus. embou- 
choir.

ustny, oustny, a. oral, verbal ; anat. 
buccal.

ustosunkować ousto - soun'kovalch', 
'va. perf. proportionner; régler;
— się do czego, prendre une atti
tude vis-à-vis de qc. ; —wanie się 
vagnè ch'in, n. attitude adoptée 
envers q. ; —wany vany, a. qui a 
des relations étendues.

ustrojowy oustroiovy, a. organique, 
de constitution, constitutionnel.

ustronie oustrognè, n. lieu écarté, re
traite ; na —iu, à l’écart.

ustrój, oju oustroui, oiou, m. orga
nisme; système (nerveux); ré
gime (politique), forme; organi
sation.

ustrzec, egę, eże, egl oustchèts, èghin, 
èjè, ègou, va. perf. préserver, gar
der; —"się kogo, se garder de q. 

usunąć ousounontch', va. perf., usu
wać ou-souvatch', imp. faire partir 
ou sortir ou disparaître; écarter, 
éliminer, éloigner, enlever, retirer; 
aplanir (les difficultés) ; — się, se 
retirer, s’éloigner; s’affaisser, s’é
bouler.

usunięcie ou-sougnintch'è, n. enlè
vement, suppression, élimination;
— z urzędu, destitution; — się, 
retraite.

ususzyć ou-souchytch', va. perf. 
(faire) sécher.

usychać, v. uschnąć.
usypać ou-sypaich', va. perf. élever 

(un tertre, un rempart); parse
mer.

usypiać ou-sypiatch', vn. s’endor
mir; va. v. uśpić.

usypiający ou-sypiaionŁsy, a. assou
pissant, soporifique.

usystematyzować ou - systèmaiyzo- 
vatch', va. perf. systématiser.

uszanować ouchanovatch', va. perf. 
respecter; —wanie vagnè, n. res
pect; moje —! mes respects !

uszatka, Id ouchatka, f. om. petit 
duc.

uszatkować ouchatkovatch', va. perf. 
couper menu. 

uszczelniać ouchtchèlgnalch', va. 
imp., —nić gnitch’, perf. mar. cal
fater; — nienie gnègnè, n. calfa
tage.

uszczerbek, bku ouchtchèrbèk, pkou, 
m. préjudice,détriment,dommage ; 
z —bkiem dla, au détriment de.

uszczęśliwiać ouchtchinch'liviatch', 
va. imp., —wić vitch', perf. faire 
le bonheur de, rendre heureux; 
—wiony viony, p. p. heureux (z 
czego, de qc.).

uszczknąć ouchtchknontch', va. perf. 
pincer; fig. cueillir (une fleur).

uszczuplać ouchtchouplatch' ,va. imp., 
—lié litch', perf. amoindrir, dimi
nuer, réduire.

uszczypać, pie, pal ouchtchypatch’, 
piè, paou, —pnąć pnontch', va. 
perf. pincer.

uszczypliwie ouchtchypliviè, adv. 
d’un ton mordant ;—wość, ci voch'- 
tch’, tch'i, f. mordant, ironie mor
dante, causticité, sarcasme; —wy 
vy, a. mordant, caustique, in
cisif, sarcastique.

uszeregować ouchèrègovatch’, va. 
perf. ranger.

uszkadzać, v. uszkodzić.
uszko ouchko, n. petite oreille; oril- 

lon, anneau; anse (d’un réci
pient); cuis, ravioli; — (u) igły, 
chas, trou, œil.

uszkodzenie ouchkodzègnè, n. endom
magement, détérioration, dom
mage, avarie; méd. lésion.

uszkodzić ouchkodj’itch', va. perf., 
uszkadzać ouchkadzatch', imp. en
dommager, détériorer, abîmer, 
avarier.

uszlachcić ouchlahtch'iich', va. perf. 
anoblir.

uszlachetniać ouchlahètgnatch', va. 
imp., —nić gnitch', perf. ennoblir; 
—nienie gnègnè. n. ennoblisse
ment.

uszminkować się ouchmin'kovatch' 
ch'in, vpr. perf. se farder, se ma
quiller.

uszny ouchny, a. d’oreille(s) ; auri
culaire. 
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uszyć ouchytch', va. perf. coudre; 
v. szyć.

uszykować ouchykovatch', va. perf. 
disposer, ranger; préparer; — 
się, se ranger.

uszyty ouchyty, a. cousu.
uścisk, u ouch'tch'isk, ou, m. étreinte, 

embrassement serrement, acco
lade; — dłoni, poignée de main; 
—ać atch', uścisnąć ouch'tch'is- 
nontch', va. perf. embrasser, ser
rer (dłoń, la main); donner l’ac
colade.

uśmiać się ouch'miatch' ch'in, vpr. 
perf. (bien) rire.

uśmiech, u ouch'miëh, ou, m. sou
rire ; —ać się atch' ch’in, vpr. imp., 
—nąć się nontch', perf. sourire; 
—nięty gninty, a. souriant.

uśmiercać ouch'mièrtsatch', —cić 
tch'itch', perf. tuer.

uśmierzać ouch'mièjatch', va. imp., 
—rzyć iytch', perf. apaiser, cal
mer; —rzający /«jowZsy, a. cal
mant, palliatif; méd. lénitif, séda
tif.

uśmieszek, szku ouch'tnièchèk, chkou, 
m. sourire (ironique).

uśnięcie ouch' gnintch' è, uśpienie
ouch'piègnè, n. assoupissement ; 
méd. narcose.

uśpić ouch'pitch', va. perf., usypiać 
ou-syptatch', imp. endormir, as
soupir.

uśpiony ouch'piony, a. endormi, as
soupi.

uświadamiać ouch'fiadamiatch', va. 
imp., —domić domitch', perf., — 
kogo o czym, éclairer, instruire 
q. de qc., mettre q. au courant 
de qc., initier q. à qc.; damia- 
nie damiagnè, —domienie domiè- 
gnè, n. mise au courant, initia
tion; —domiony dotniony, a. 
éclairé, au courant, instruit, 
initié.

uświetniać ouchfiètgnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. illustrer, ho
norer; —nienie gnègnè, n. illus
tration.

uświęcać ouch'fiintsatch', va. imp., 

—cić tch'itch', perf. sanctifier; 
consacrer.

utaić outaïtch', va. perf. cacher, 
celer, dissimuler.

utajony outaiony, a. caché, secret, 
latent.

utalentowany outalèn’tovany, a. de 
talent.

utarczka, ki outartchka, f. escar
mouche, échauffourée.

utargować outargovatch, va. perf. 
obtenir une réduction; vendre.

utarty outavty, a. râpé, broyé ; battu 
(chemin); consacré par l’usage 
(mot) ; reçu (coutume) ; frazes —, 
lieu commun.

utensylia, liów outèn'sylia, liouf, pl. 
ustensiles.

utęsknienie outinskgnègnè, n. désir, 
impatience ; langueur ; —niony 
gnony, a. languissant.

utkać outkatch', va. perf. tisser.
utknąć outknontch', rester planté 

(enfoncé); aut. être en panne; fig. 
en rester là.

utkwić outkfilch', perf. va. ficher, 
planter, enfoncer; — w kim 
wzrok, fixer q. des yeux ; vn. res
ter planté (enfoncé); fig. être en 
souffrance; rester fixé (w pamię
ci, dans la mémoire).

utleniać outlègnatch', va. imp., —nié 
gnitch', perf. oxyder; —niony 
gnony, a. oxydé; woda —niona, 
eau oxygénée.

utłuc, kę, cze, kł outououts, kin, 
tchè, hou, va. perf. piler (du 
sucre, etc.).

utoczony outotchony, a. fait au tour, 
tourné.

utoczyć outotchytch', va. perf. tour
ner, faire au tour ; tirer (du vin) ; 
— krwi, saigner.

utonąć outonontch', vn. perf. se 
noyer; mar. couler, sombrer; — 
w myślach, être plongé dans ses 
réflexions.

utonięcie outogninlch'è, n. noyade, 
utopić outopitch', va. perf. noyer;

fig. plonger, enfoncer; — się, se 
noyer; —pienie się Piègnè, n. 
noyade.
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utopia, ii outopia, f. utopie ; —pijny 
•pilny, a. utopique; —pista, ty, 
m. utopiste.

utorować outorovatch', va. perf. 
frayer (un passage).

utożsamiać (się) outochsamiatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., —mić 
(się) mitch', perf. (s’)identifier; 
—mienie miègnè, n. identifica
tion.

utracać outratsatch', va. imp., —cié 
tch'itch*, perf. perdre.

utracjnsz, a outratsiouch, m. dissi
pateur, prodigue.

utrafiaé outrafiatch*, va. imp., —fié 
fitch', perf. atteindre, toucher; 
fig. attraper (saisir) la ressem
blance.

utrapienie outrapiègnè, n. tourment, 
souci; —piony P tony, a. insup
portable (enfant).

utrata, ty outrata, f. perte; extinc
tion (de voix); — prawa, dé
chéance.

utrudniać outroudgnatch*, va. imp., 
—nié gnitch', perf. rendre diffi
cile, empêcher, entraver, faire 
obstacle; —nienie gnègnè, n. dif
ficulté, entrave, obstacle ; —nio- 
ny gnony, a. rendu difficile, en
travé.

utrudzać outroudzatch', va. imp., 
—dzic dj'itch', perf. fatiguer.

utrwalacz, a outrjalatch, m. fixateur, 
fixatif; —lać latch', va. imp., 
—lié litch*, perf. rendre durable, 
affermir, consolider; fixer; gra
ver, perpétuer; — się, s’affermir, 
se consolider; se fixer; se graver; 
—lenie lègnè, n. affermissement, 
consolidation; fixation; fixage.

utrząsnąó outchansnontch', va. perf. 
abattre (des fruits en secouant 
l’arbre).

utrzeć, v. ucierać.
utrzymać autchymatch', va. perf., 

—mywać myvatch', imp. tenir, 
maintenir, soutenir, porter; en
tretenir (une famille, des rela
tions); maintenir (l’ordre); fig. 
soutenir, maintenir, affirmer, 
prétendre; — siç, se tenir; s’en

tretenir, subsister; se maintenir» 
utrzymanie outchymagnè, n. main

tien; entretien, subsistance; po
kój z —m, pension complète.

utrzymanka, ki outchymarika, f» 
femme entretenue.

utuczyć outoutchytch*, va. perf. en
graisser.

utulić va. perf. apaiser,
calmer.

utwierdzać ontfièrdzatch', va. imp., 
—dzic dj'itch', perf. affermir, ren
forcer, confirmer; — się, s’affer
mir, se confirmer.

utworzenie outfojègnè, n. création, 
formation; —rzyć (się) jytch' 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) créer, 
(se) former, (se) faire; (se) con
stituer.

utwór, oru outjour, orau, m. créa
tion; art. œuvre, production; 
mus. composition.

utyć outytch', vn. perf. engraisser, 
grossir.

utykać outykatch', imp., va. bou
cher, calfeutrer; vn. clocher, clo
piner; broncher; —kanie kagnè, 
n. calfeutrage ; clochement ; bran
chement.

utylitarny outylitarny, a. utilitaire; 
—ryzm, u ryzm, ait, m. utilita
risme.

utyskiwać autyskivatch', vn. imp. se 
plaindre; —wanie vagnè, n. 
plaintes.

uwaga, gi aitvaga, ghi, f. attention; 
considération ; observation, remar
que; zwrócić —gę na, attirer 
l’attention sur; brać pod —gę, 
prendre en considération; z —gi 
na, étant donné que.

uwalać (się) anvalâtch' (ch'in), va. 
et vpr. (se) salir.

uwalniać ouvalgnatch', va. imp., 
uwolnić auvalgnitch', perf. déli
vrer, libérer; dispenser, exonérer, 
exempter (od czego, de qc.); dé
barrasser; jur. acquitter; relaxer; 
se délivrer, se libérer ; se dégager ; 
se débarrasser.

uwarstwienie ouveirstfiègnè, n. stra
tification.
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uwarunkować ouvarounkovatch', va. 
perf. conditionner, faire dépen
dre de.

uważać ouvajalch', imp., vn. faire 
attention, prendre garde; obser
ver, voir; considérer, estimer, 
croire, trouver; — za, considérer 
comme, tenir pour; — się, se con
sidérer, s’estimer, se croire.

uważnie ouvajgnè, adv. attentive
ment; —ny, a. attentif.

uwertura, ry ouvertoura, f. mus. 
ouverture.

uwędzić ouvindfitch', va. perf. fu
mer (la viande, etc.).

uwiąd, u outnon/’, ondou, m. ma
rasme (starczy, sénile).

uwiązać ouvionzatch', va. perf. at
tacher.

uwić ouvilch', va. perf. tresser, 
uwidaczniać ouvidatch'gnalch’, va.

imp., —docznić dolchgnitch', perf. 
mettre en évidence, rendre évi
dent; — się, devenir évident, res
sortir.

uwieczniać ouviètchgnatch', va. imp., 
—nić gnilch', perf. éterniser, im
mortaliser.

uwiedzenie ouvièdzègnè, n. séduc- i 
tion; détournement.

uwiedziony ouvièdj'ony, a. séduit, 
uwielbiać ouvielbialch', va. imp., 

—bić bitch', perf. adorer, glorifier ;
- bienie biègnè, n. adoration, glo
rification; culte.

uwieńczać ouviègnlchalch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. couronner; 
—Czenie tchègnè, n. couronne
ment.

uwierać ouvièralch', va. imp. gêner, 
uwierzenie n., nie do

— nia, incroyable.
uwierzyć ouvièjytch', vn. perf. 

croire (komu, czemu, q-, qc.). 
uwierzytelniać ouvièiytelgnatch', va. 

imp., —nić gnilch', perf. accrédi
ter; authentiquer, légaliser; listy 
—niające, lettres de créance.

uwiesić ouvièck’itch', va. perf. sus
pendre, accrocher.

uwieść, uwiodę, uwiedzie, uwiódł 
ouvijch'tch', ouviodin, ouvièdfè, 

ouvioudou, va. perf., uwodzić ou- 
vodfilch', imp. enlever, ravir; sé
duire.

uwieźć, uwiozę, uwiezie, uwiózł 
ouvièch'lch', ouviozin, ouvièj'è, 
ouviouzou, va. perf., uwozić ou- 
voj'itch', imp. emmener, emporter 
(en voiture).

uwiędnąć ouviindnonlch', vn. perf. 
se faner, se flétrir.

uwięzić, żę, zi ouviinfilch', jin, fi, 
va. perf. emprisonner, écrouer, in
carcérer ; —zienie j’ègnè, n. empri
sonnement ; —ziony fony, a. em
prisonné, écroué.

uwięznąć, źnie, uwiązł ouviin- 
znontch', fgnè, ouvionzou, vn. 
perf. s’enfoncer.

uwięź, zi otwiinch', inj'i, L attache, 
chaîne; mar. amarre; balon na 
—zi, ballon captif.

uwijać się ouviiatch' ch'in, vpr. imp. 
fam. se remuer, se dépêcher.

uwikłać ouvikouatch', va. perf. im
pliquer, mêler, empêtrer; — się, 
s’empêtrer.

uwity ouvily, a. tressé.
uwłaczać ouvouatchatch', vn. man

quer (à la dignité de).
uwłaszczać ouvouachichaich', va. 

imp., —czyć tchytch', perf. af
franchir.

uwłosienie ouvouoch' ègnè, n. système 
pileux.

uwodzenie ouvodzègnè, n. séduction, 
uwodziciel, a ouvodj'ilch'èl, m. sé

ducteur; —ka, ki f. séductrice.
uwodzić, v. uwieść.
uwolnić, v. uwalniać.
uwolnienie ouvolgnègnè, n. mise en 

liberté, libération; exonération, 
exemption.

uwozić, v. uwieźć.
uwydatniać ouvydalgnatch', va. imp., 

—nić gnitch', perf. faire ressortir, 
mettre en relief; —nienie gnègnè, 
n. mise en relief.

uwypuklać ouvypouklatch', va. imp., 
—lié perf. mettre en relief;
—lenie lègnè, mise en relief.

uwzględniać ouvzglindgnatch', va. 
imp., —nić gnitch', perf. prendre 
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en considération, avoir égard à, 
tenir compte de; nienie gnègnè, 
n. prise en considération.

uwziąć się, uwezmę, uweźmie, uw
ziął ouvj'ontch' ch'in, ouvèzmin, 
ouvèj'miè, ouvj'on-ou, vpr. perf. 
s’obstiner, s’acharner (na kogo, 
contre q.).

uzależniać ouzalèjgnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. faire dépendre, 
subordonner; —niony gnony, a. 
subordonné.

uzasadniać ouzasadgnalch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. motiver, fon
der; —nienie gnègnè, n. bien- 
fondé; bez —nienia, sans fonde
ment; —niony gnony, a. (bien) 
fondé, justifié.

uzbierać outbièrafch’, va. perf. cueil
lir (des fleurs, etc.); recueillir, 
amasser.

uzbrajać ouzbraiatch', va. imp., u- 
zbrotà.ouzbroïtch', perf. armer ; mu
nir; — się, s’armer (et au fig.). 

uzbrojenie ouzbroiègnè, n. arme
ment; ■—jony iony, a. armé.

uzda, dy ouzda, f. bride.
uzdatniać ouzdatgnatch', va. imp., 

—nić gnitch', perf. rendre apte.
uzdolnienie ouzdolgnègnè, n. apti

tude, capacité; —niony gnony, a. 
capable, doué.

uzdrawiać ouzdraviatch', va. imp., 
uzdrowić ouzdrovitch', perf. guérir, 
rétablir.

uzdrawianie ouzdraviagnè, n. guéri
son (s).

uzdrowienie ouzdroviègnè, n. guéri
son ; —wisko visko, n. station cli
matique; —wotnić votgnitch', va. 
perf. assainir.

uzewnętrzniać ouzèvnintchgnatch',
va. imp., —nié gnitch', perf. exté
rioriser; —nianie gnagnè, —nie
nie gnègnè, n. extériorisation.

uzgadniać ouzgadgnatch', va. imp., 
uzgodnić ouzgodgnitch', perf. ac
corder, harmoniser; rendre con
forme.

uzgodnienie ouzgodgnègnè, n. concor
dance, conformité. 

uziemić ouj'èmitch', va. perf. él. met
tre à la terre ; —mienie miègnè, n. 
prise de terre.

uzmysławiać ouzmy-souaviatch', va. 
imp., —słowić soupvitch', perf. 
rendre sensible.

uznać, na, nał ouznatch', naou, va. 
perf., uznawać, naje, nawał ou- 
znavatch', naiè, navaou, imp. re
connaître ; estimer, juger ; approu
ver; avouer; nie — czego, désap
prouver qc.

uznanie ouznagnè, n. reconnaissance ; 
appréciation, jugement ; discré
tion; approbation; considération, 
estime ; do —nia, à la discré
tion de.

uzuchwalać (się) ouzouhfalatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., —lié 
(się) litch', perf. (s’)enhardir.

uzupełniać ouzoupèougnaich', va. 
imp., —nié gnitch',complé
ter; —niający gnaiontsy, a. com
plémentaire ; gr. supplétif ; —nie
nie gnègnè, n. complément, sup
plément ; suite.

uzurpacja, ji ouzourpatsla, i. usurpa
tion; —pator, a m. usurpateur; 
—powaé Povatch' ,va. imp. usurper.

uzyskać otizyskalch', va. perf. obte
nir, bénéficier de; —kanie kagnè, 
n. obtention.

użdzieniea, cy ouj'dj'ègnitsa, f. licou, 
użalać się oujalatch' ch'in, vpr. imp., 

—lié się litch', perf. se plaindre 
(na co, de qc.).

użycie oujytch'è, n. usage, emploi; 
sposób —cia, mode d’emploi; bę 
dący w —ciu, usité.

użyć, v. używać.
użytecznie oujytètchgnè, adv. utile

ment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
utilité; —ny, a. utile.

użytek, tku oujytèk, tkou, m. usage, 
emploi; profit ; do —tku, à l’usage 
de ; robić — z czego, tirer profit 
de qc.

użytkować oujytkovatch', va. imp. 
utiliser, tirer profit de; —wanie 
vagnè, n. jur. jouissance, usufruit; 
—wnik, a. vgnik, m. usufruitier. 
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używać oujy vatch’, va. imp., użyć 
oujytch', perf. employer, se servir, 
user, faire usage; jouir (życia, de 
la vie); — się, s’employer, être 
employé; être usité. 

używanie oujyvagnè, n. usage ; jouis
sance ; —ny, a. usagé ; usité (mot), 

użyźniać oujyj'gnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. fertiliser; 
—nienie gnègnè, n. fertilisation.

w
w, we v, vè, prp. dans, en; à; de; 

w 2 dni, en 2 jours; grać w karty, 
jouer aux cartes; wszyscy w 
śmiech, tout le monde de rire; 
w tym roku, cette année; dzień 
w dzień, tous les jours.

wab, ia vap, vabia, m. appeau; 
appât; —iący biontsy, a. allé
chant ; —ié bit ch', va. imp. appâ
ter; ch. piper; fig. allécher, at
tirer; — się, s’appeler; —ik, a 
bik, m. appeau; appât; fig. ap
pât, attrait.

wachlarz, a vahlach, aja, m. éven
tail; ow(at)y jov(at)y, a. en 
éventail; —yk, a jyk, m. petit 
éventail.

wachlować (się) vahlovatch' (ch'in), 
va. imp. (s’)éventer.

wachmistrz, a vahmistch, m. maré
chal des logis.

wacik, a vatch'ik, m. tampon d’ou
ate.

wać(pan) vatch'pan', m., waćpani 
vatch'pagni, f. anc. vous.

wada, dy vada, f. défaut, vice, tare, 
wadium vadioum’, a. inv. caution

nement.
wadliwie vadliviè, adv. défectueuse

ment ; —wość, ci voch'tch', tch'i, f. 
défectuosité; —wy vy, a. défec
tueux, vicieux.

wadzić (się) vadj'itch' (ch'in), va. et 
vpr. imp. (se) brouiller.

wafla, li vafla, f. gaufrette.
waga, gi vaga, ghi, f. balance; bas

cule ; poids ; fig. poids, impor
tance.

wagon, u vagtn’, &u, m. wagon, 

voiture; — sypialny, wagon-lit; 
—ik, a, m. wagonnet.

wahać się vahatch' ch'in, vpr. imp. 
osciller; fig. vaciller, chanceler, 
varier, fluctuer; hésiter.

wahadło vahadouo, n. balancier; 
phys. pendule ; —wy vy, a. pen
dulaire, de pendule.

wahający (się) vahaionlsy (ch'in), a. 
hésitant; fig. variable.

wahanie vahagnè, n. oscillation, 
fluctuation; variation (des prix); 
— się, hésitation; bez —nia, 
sans hésiter.

wakacje, ji vakatsiè, pl. vacances; 
jur. vacations; —cyjny tsyiny, a. 
de(s) vacances.

wakans u vakanss, ou, va. vacance, 
wakować vakovatch', vn. imp. être 

vacant, vaquer.
wakujący vakouiontsy, a. vacant, 
walać valatch', va. imp. salir; — się, 

se salir; se vautrer; traîner.
walący się, v. walić się.
walc, a valts, m. valse ; —ować 

ovatch’, imp. vn. valser; va. cylin- 
drer; laminer; —owanie ovagnè, 
cylindrage ; laminage ; —owaty 
ovaty, a. cylindrique ; -ownia ov- 
gna, f. laminoir; laminerie; —ow- 
nik, a vaUsovgnik, m. lamineur, 

walczący valtchonlsy, a. combat
tant.

walczyć valtchytch', vn. imp. lutter; 
combattre; être aux prises.

walczyk, a valtchyk, m. valse, 
walec, Ica valèts, llsa, m. cylindre, 

rouleau.
walecznie valètchgnè, adv. vaillam

ment; —ność, ci valètchnoch'tch',
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tch'i, f. vaillance, bravoure ; —ny, 
a. vaillant, brave.

waleriana, ny valèriana, f. valériane, 
walet, a valèï, m. valet (kierowy, 

de cœur).
walić valitch’, imp. va. abattre, dé

molir; frapper, taper, cogner; vn. 
heurter, frapper (à la porte) ; bon
dir, courir; — z armat, tirer le 
canon ; — się, (s’é)crouler, s’ébou
ler, tomber en ruines; fig. s’abat
tre, accabler, fondre; se battre, se 
cogner.

waliza, zy valiza, —zka, zki ska, 
ski, f. valise.

walka, ki valka, f. lutte (0 byt, pour 
la vie); combat.

walnąć valnontch’, va. perf. fam. 
frapper, cogner, flanquer un coup.

walnie valgnè, a. parfaitement, ma
gnifiquement.

walny valny, a. parfait, magnifique; 
grand; complet (victoire); géné
ral (assemblée).

walor, u valor, ou, m. valeur, 
waltornia, ni vallorgna, gni, f. cor 

de chasse.
waluta, ty valouta, f. valeur; mon

naie; étalon; change; kraj z wy
soką —tą, pays à change élevé; 
—towy tovy, a. monétaire, de 
change.

wał, u vaov, ou, m. talus; rempart; 
méc. arbre; tiss. ensouple.

wałach, avaoiah, m. (cheval) hongre, 
wałek, łka vaouèk, ouka, m. rou

leau; cylindre; traversin.
wałęsać się vaouin-satch' ch'in, vpr. 

imp. flâner, vagabonder, traîner, 
rôder; —sanie się sagnè ch'in, n. 
flânerie, vagabondage.

wałkować vaoikovatch', va. imp. 
étendre, rouler (la pâte); aplanir 
(le sol); techn. fouler; fig. fam. 
rabâcher, ressasser; —wanie va- 
gnè, n. rabâchage.

wam vam’, prn. à vous, vous, 
wampir, a vani'pir, m. vampire, 
wandal, a van’dal, m. vandale;

—izm, u ou, m. vandalisme, 
wanienka, ki vagnèn'ka, f. petite 

baignoire; méd. oeillère. 

wanilia, lii vagnilia, f. vanille ; —lio- 
wy liovy, a. (à la) vanille.

wanna, ny van'na, f. baignoire, 
want, u van't, ou, m. hauban, 
wapiamia, ni vapiargna, gni, f. chau- 

four.
wapiennik, a vapièn'gnik, m. chau

fournier; —nny, a. de chaux, cal
caire; à chaux (four).

wapień, pnia vapiègn, pgna, m. cal
caire; calcium.

wapnić vapgnitch', va. imp. chauler; 
calciner; —nieć gnètch', vn. se 
calciner; —nienie gnègnè, n. calci
nation; ■—nisty gnisty, a. calcaire; 
—no, n. chaux ; —nowaé novatch', 
va. imp. chauler.

war, u var, ou, m. cuite; eau bouil
lante ; brassin.

wara ! vara, int. gare !
warcab, a vartsap, aba, m. pion; 

—y, pl. (jeu de) dames; —nica 
bgnitsa, f. damier.

warchlak, a varhlak, m. marcassin, 
warcholić varholitch', va. imp. fo

menter.
warchoł, a varhoou, m. querelleur, 

aventurier.
warczeć vartchètch', vn. imp., wark

nąć varknontch', perf. gronder, 
grogner, vrombir, ronfler.

warczenie vartchègnè, n. gronde
ment, grognement; vrombisse
ment, ronflement.

warga, gi varga, ghi, f. lèvre ; — gowy 
govy, a. anat. labial; bot. labié.

wariacja, ji variatsia, f. variation; 
fig. folie; —cki tski, a. fou; po 
—cku, comme un fou; —ctwo 
tstjo, n. folie.

wariant, u varian't, ou, m. variante, 
wariat, a variât', m. fou; —ka, ki, f. 

folle.
wariować variovaich', vn. imp. per

dre la raison; faire des folies; 
être fou (za kim, de q.).

warknąć, v. warczeć.
warkocz, a varkotch, m. natte, tresse ; 

queue (de comète).
warować varovatch', imp. va. forti

fier; garantir; — sobie CO, se réser-
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ver qc.; vn. être couché (se dit 
du chien).

warownia, ni varovgna, gni, f. for
teresse; —ny, a. fortifié; de ga
rantie.

warstewka, ki varstèfka, f. mince 
couche.

warstwa, wy varstfa, /y, f. couche 
(et au fig.); —wica, cy fitsa, tsy, 
f. courbe de niveau; - wowaé fo- 
vatch', va. imp. disposer par 
couches; stratifier.

warszawski varchajski, a. varsovien. 
warsztat, u varchtal’, ou, m. atelier; 

chantier; établi (table).
wart vart, pl. warci vartch'i, a. qui 

vaut, valant, digne de ; to nie nie 
—e, cela ne vaut rien.

warta, ty varia, f. garde, sentinelle ; 
stać na warcie, être de garde.

wartać vartatch’, vn. imp. valoir, 
wartki varlki, a. rapide; —ko, adv. 

rapidement.
warto varto, adv. il faut, cela vaut 

la peine.
wartościowość, ci vartoch'tch'ovoch'- 

tch', tch'i, f. valeur, value; —wy, 
a. de valeur, de prix, précieux; 
list —wy, lettre chargée ; papiery 
- we, valeurs, titres.

wartość, ci vartoch'tch', tch'i, f. va-
. leur.
wartownia, ni vartovgna, gni, f. gué

rite; — nik, a gnik, m. sentinelle, 
warunek, nku varounèk, n'kou, m. 

condition ; clause ; pod warunkiem, 
à condition.

warunkować varounkovaich', va. 
imp. faire dépendre de, stipuler; 
—wo vo, adv. conditionnellement, 
sous condition; —wy vy, a. con
ditionnel; gr. tryb —wy, condi
tionnel.

warząchew, chwi vajonhèf, hfi, f., 
warzecha, chy twf^ha, hy, f. cuil
ler à pot, écumoire.

warzelnia, ni vajèlgna, gni, f. saune- 
rie.

warzyć vajytch', va. imp. (faire) 
bouillir; brasser (la bière); sau
ner; fig. tramer; — się, bouillir; 
(o mleku) tourner.

warzywnik, a vajyvgnik, m. maraî
cher; potager; —wny vny, a. ma
raîcher; ogród —wny, potager; 
—wo vo, n. légumes (verts).

wasal, a va-sal, m. vassal, 
wasąg, u vasonk, ongou, m. chariot 

à banne.
wasilek, lku vach’ilèk, Ikou, m. bot 

basilic.
wasz vach', a. votre; prn. le vôtre; 

—a, a. votre; prn. la vôtre; —e, 
a. votre; vos; prn. le vôtre; les 
vôtres.

waść, ci vacfc’/cA’, tch'i, m. anc. vous, 
waśnić (się) vach'gnitcW (ch’in), va. 

et vpr. imp. (se) brouiller.
waśń, ni vach'gn, gni, f. brouille, 

querelle.
wat, a vat', m. él. watt.
wata, ty vota, f. ouate ; — higrosko- 

pijna, coton hydrophile.
watażka, ki vatachka, f. chef d’une 

bande de Cosaques.
watować vatovatch', va. imp. oua

ter.
wawrzyn, u vavjyn’, ou, m. laurier; 

—owy ovy, a. de laurier(s).
waza, zy vaza, f. vase ; — (na zupę), 

soupière.
wazka, ki vaska, f. petite soupière, 
wazelina, ny vazèlina, f. vaseline, 
wazon, u vazon', ou, m. pot à 

fleurs; —ik, a, m. (petit) pot à 
fleurs.

ważenie vafèg*è, n. pesage.
ważka, ki vachka, f. balance; ent. 

libellule, demoiselle ; — do listów, 
pèse-lettres; — do monet, trébu- 
chet.

ważki vachki, a. pesant; pondéra
ble; fig. de poids, important; 
—kość, ci ftocA’fcV, tch'i, i. pe
santeur.

ważność, ci vajnoch'ich', tch'i, f. 
poids, importance; validité (d’un 
billet, d’un jugement) ; —ny, a. de 
poids, d’importanoe ; valable ; jur. 
valide.

ważyć vajytch', imp. va. peser (et 
au fig.); fig. considérer; hasarder,

■ risquer (sa vie); vn. peser; avoir 
I du poids, compter; — się, se pe- 
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ser; fig. hasarder, risquer; ważą 
się jego losy, son sort se décide, 

wąchać vonhatch', va, imp. sentir;
zo. flairer (et au fig.).

wąglik, a vonglik, m. méd. anthrax, 
charbon.

wągr, a vongr, m. méd. tanne; bou
ton, bourgeon; —y, pl. vét. lad
rerie.

wąs, a vonss, m. moustache; barbe 
(de blé); bot. vrille; icht. barbil
lon; —al, a, m. homme mousta
chu; —aty, a. moustachu; —isko 
ch'isko, n. forte moustache.

wąski vonski, a. étroit; —ko, adv. 
étroitement ; —kotorowy, kotormry 
a. à voie étroite.

wątek, tku vonték, tkou, m. trame; 
fig. trame, fil, cours; substance; 
contenu.

wątleć vontlètch', vn. imp. devenir 
débile.

wątłość, ci vontouoch'tch', tch'i, f. dé
bilité.

wątłusz, a vontonouch, m. icht. 
morue.

wątły vontouy, a. débile, faible, 
frêle, fragile.

wątor, u vontor, ou, m. jable.
wątpić vontpitch', vn. imp. douter, 
wątpienie vontpiègnè, n. doute; bez

— nia, sans (aucun) doute.
wątpliwość, ci vontpiivoch'tch', tch'i, 

f. doute; —wy vy, a. douteux, 
problématique.

wątroba, by vontroba. f. foie; zapa
lenie —by, hépatite; fig. fam. 
mieć coś na —bie, ne pas pouvoir 
digérer qc., garder rancune ; —bia- 
ny biany, a. de foie ; —bowy bovy, 
a. hépatique.

wątróbka, ki vontroupka, f. cuis, 
foie.

wąwóz, ozu vonvouss, ozou, m. dé
filé, ravin; géo. gorge.

wąż, węża vonch, vinja,m. serpent; 
tuyau; fig. file.

wbicie vbitch'è, n. enfoncement;
— na pal, empalement.

wbić vbitch', va. perf., wbijać vbi- 
iatch*, imp. enfoncer (un clou); 

planter; ficher; fig. enfoncer, gra
ver; — na pal, empaler.

wbiec vbièls, wbiegnąć, wbiegnie, gł 
vbièghnontch', vbièghgni', gou, vn. 
perf., wbiegać vbiègatch', imp. en
trer en courant, en coup de vent, 

wbrew vbrèf, adv. à l’encontre de, 
contre, contrairement à (czemu, 
qc.).

w bród, v. bród.
wcale ftsalè, adv. tout à fait ; — nie, 

pas du tout.
wchłaniać /howagMo/cA’, va. imp., 

wchłonąć fhouononlch', perf. ab
sorber.

wchodowy fhodovy, a. d’entrée, 
wchodzić fhodj'itch', vn. imp., 

wejść, wejdę, wejdzie, wszedł 
vèich'tch', vè[din, vèidj’è, fchèdou, 
perf. entrer (w rachubę, en ligne 
de compte); monter; — w co, te
nir compte de qc., prendre qc. en 
considération; - w siebie, se re
plier sur soi même; — w zwy
czaj, devenir une habitude.

wchód, wchodu fhout’, fhodou, m. 
entrée.

wciąć, v. wcinać.
wciągać ttch'ongaich', va. imp., 

wciągnąć ftch'onghnontch', perf. 
(en)traîner dans (et au fig.), en
gager, impliquer; mettre, enfiler 
(des bottes) ; enregistrer, inscrire ; 
aspirer.

wciąganie ftch'ongagnè, wciągnię
cie ftch'onghgninlch'è, n. entraîne
ment; enregistrement, aspiration, 

wciąż ftch'onch, adv. continuelle
ment.

wcielać (się) jlch'èlalch' (ch'in), va. 
et vpr. imp., —lié (się) litch', perf. 
(s’)incarner, (s’)incorporer; —le
nie (się) lègnè, n. incarnation, in
corporation; —iony, a. incarné, 
incorporé.

wcierać ftch'èratch', va. imp., we
trzeć, trę, trze, wtarł vètchètch', 
trin, tchè, ftarou, perf. frictionner, 
faire absorber en frictionnant.

wcieranie ftch'èragnè, n. friction, 
wcięcie ftch'inich'è, n. incision, en 

taille, coche; échancrure.



520 WCI WEG

wcięty ftch'inly, a. incisé; échancré; 
serré à la taille.

wcinać flch'inatch', va. imp., wciąć, 
wetnie. wciął ftch'ontch', vètgnè, 
jtch'on-ou, perf. inciser, entailler; 
échancrer; pop. bouffer.

wciskać jich'iskatch,', va. imp., wci
snąć, śnie, snął ftch'i-snontch', 
ch'gnè, snon-ou, perf. enfoncer, 
introduire (de force); fourrer, 
glisser; presser (un citron); — 
się, se fourrer, s’introduire.

wczas fichas s, adv. de bonne heure; 
à temps; —, u ou, m. aise, repos.

wczesny ftchè-sny, a. matinal; fig. 
précoce, hâtif (fruit); —m ran
kiem, de grand matin.

wcześnie jtchèch'gnè, adv. de bonne 
heure ; za —, trop tôt; —j i, comp. 
plus tôt.

wczoraj ft chor ai, adv. hier; —szy 
chy, adv. d’hier; dzień —szy, 
hier.

wczuć się ftchoutch' ch'in, vpr. perf., 
wczuwać się ftchouvatch', imp. 
pénétrer, comprendre.

wdać się vdalch' ch'in, vpr. perf., 
wdawać się vdavatch', imp., s’oc
cuper, se mêler; être en relations, 
fréquenter; — w kogo, tenir de 
q., ressembler à q.

w dal, adv. (au) loin.
wdarcie się vdartch'è ch'in, n. inva

sion; usurpation.
wdech, u vdèh, ou, m. inspiration, 
wdepnąć vdèpnontch', vn. fam. se 

mettre dedans.
wdeptać vdèptalch', va. perf. enfon

cer (avec le pied).
wdowa, wy vdova, vy, f. veuve (po 

urzędniku, d’un fonctionnaire); 
—wi v», a. de veuve ; —wiec, wca 
vièls, ftsa, m. veuf.

wdówka, lu vdoufka, f. dim. de 
wdowa.

wdrapać się, pie, pał vdrapalch' ch'in, 
piè, paou, vpr. perf., —pywać się 
pyvatch', imp. grimper; escala
der, gravir (na szczyt góry, un 
pic).

wdrażać vdrajatch', va. imp., wdro
żyć vdrojytch', perf., — komu, CO 

inculquer qc. à q., — proces, in
tenter un procès; — śledztwo, 
ouvrir une enquête; — się do, 
s’habituer à.

wdrobić vdrobilch', va. perf. e'mietter 
(dans).

wdrożyć, v. wdrażać.
w dwójnasób v dvouinasoup', adv. 

au double.
wdychać vdyhatch’, va. imp. aspirer; 

inhaler; —anie agnè, n. inspira
tion; inhalation.

wdziać, wdzieje, wdział vdj'atch', 
vdj'èiè, vdj'aou, va. perf., wdzie
wać, wa, wał vdj'èvatch', va, vaou, 
imp. mettre, passer (une robe). ' 

wdzierać się vdj'èratch' ch'in, vpr. 
imp., wedrzeć się, drę, drze, 
wdarł vèdjètch', dr in, djè, vdarou, 
perf. entrer de force, envahir; — 
na, grimper.

wdzięczenie się vdj'inlchègnè ch'in, f. 
minauderie.

wdzięcznie vdj'intchgnè, adv. avec 
grâce; avec reconnaissance; — 
ność, ci noch'tch', tch'i, f. recon
naissance, gratitude, gré; —ny, 
a. reconnaissant ; gracieux ; agréa
ble.

wdzięczyć się vdj'intchytch' ch'in, 
vpr. imp. faire des grâces (des 
mines), minauder.

wdzięk, u vdj'ink, ou, m. grâce, 
charme.

we, v. w.
weba, by vèba, f. toile fine, 
wecować vètsovalch', va. imp. aigui

ser, repasser.
wedle vèdlè, adv. près de; d’après, 

selon, suivant.
według vèdououk, adv. d’après, se

lon, suivant.
wedrzeć się, v. wdzierać się.
wegetacja, ji vèghètatsia, f. végéta

tion; —tacyjny tatsyiny, a. végé
tatif.

wegetarianin, a vèghètariagnin', m. 
végétarien ; —tariański tariagnski, 
a. végétarien.

wegetować vèghètovaich', vn. imp. 
végéter, vivoter.

wegnać vèghnatch', va. perf., wga- 
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niać vgagnatch', imp. pousser, 
chasser (dans).

wehikuł, u vèhikouou, ou, m. véhi
cule.

wejrzeć vèijétch', vn. perf. regarder 
(na kogo, q.); — w co, contrôler, 
examiner qc.; — w siebie, s’exa
miner, se replier sur soi-même.

wejrzenie véijègnè, n. coup d’œil, 
regard; contrôle, examen.

wejście n. entrée; — w
życie, entrée en vigueur.

wejściowy véich'tch'ovy, a. d’entrée, 
wejść, v. wchodzić.
weksel, sla véksèl, m. lettre de 

change, billet à ordre, effet; 
- -slowy slovy, a. de change.

wektor, a vèktor, m. géom. vecteur, 
welin, u vélin', ou, m. vélin; papier 

—owy ovy, a. (papier) vélin.
welodrom, u vélodrom', ou, m. vélo

drome.
welon, u vélon', ou, m. voile.
wełna, ny vèouna, f. laine, 
wełniany véougnany, a. de ou en 

laine; lainier (industrie).
wełniasty véougnasty, —nisty gnisty, 

a. laineux.
wemknąć się vèmknontch' ch'in, vpr. 

perf. glisser (dans).
wena, ny véna, f. veine.
wenecki vénétski, a. vénitien.
wenerolog, a vènérolok, oga, m. mé

decin des maladies vénériennes.
weneryczny vénèrytchny, a. véné

rien.
wenta, ty vén'ta, f. vente de charité, 
wentyl, a vèn'tyl, m. clapet, sou

pape; —acja, ji atsia, f. ventila
tion; —ator, a m. ventilateur;

-ować ovatch’, va. imp. ventil- 
ler, aérer.

weń = w niego.
wepchnąć véphnontch', va. perf., 

wpychać fpyhatch', imp. enfon
cer, fourrer, pousser (dans).

weranda, dy vèran'da, f. véranda; 
—dować dovatch’, vn. imp. faire 
de la véranda.

werbel, bla vérbél, m. (roulement de) 
tambour. 

werbować verbovalch’, va. imp. en
gager, enrôler, recruter, racoler, 

werbowanie verbovagné, n., werbu 
nek, nku verbounèk, n'hou, m. en
rôlement, recrutement, racolage, 

werdykt, u verdykt, ou, m. verdict, 
werk, u verk, ou, m. mécanismeT 

mouvement.
werniks, u vernihs, ou, m. vernis; 

—ować ovatch', va. imp. vernir, 
wernisaż, u vergni-sach, sajou, m. 

vernissage.
weronal, u véronal, ou, m. véronal. 
weronika, ki vèrognika, f. véronique, 
wersalski vèr-salski, a. de Versailles, 
wersja, ji ver-sia, f. version, 
wersyfikacja, ji ver-syfikatsia, f. ver

sification.
wertep, u verlèp', ou, m. chemin dé

foncé; —y, pl. fig. fausse route.
wertować vertovatch', va. imp. com

pulser
werwa, wy vèrva, vy, f. verve, en

train, allant.
werwena, ny vèrvéna, f. bot. ver

veine.
wesele vé-sélé, n. joie, noce, noces,, 

mariage.
weselić się vé-sélitch' ch'in, vpr. imp. 

se réjouir.
weselny vè-sèlny, a. de noces, nup

tial.
wesołek, łka vé-so-ouék, ouka, m. 

loustic.
wesoło vé-so-ouo, adv. gaiement ; 

—ŚĆ, Ci ch'tch', tch'i, f. gaieté, 
wesoły vé-so-ouy, wesół vè-souou, a. 

gai, joyeux?
wespół vé-spou-ou, adv. ensemble, 
wesprzeć, v. wspierać.
wessać vés-satch', va. perf. aspirer,, 

absorber.
westchnąć vésthnontch', vn. perf. 

soupirer, pousser un soupir.
westchnienie vésthgnègné, n. soupir, 
wesz, wszy véch, fchy, f. pou ; —ka,.

ki, f. pou; vét. gale.
wet, u vét', ou, m., — za —, œil 

pour œil.
weteran, a vétéran', m. vétéran, 
weterynaria, rii vétèrynaria, rii, . 

médecine vétérinaire.
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weterynarz, a vèlèrynach, m. vété
rinaire.

wetkać vètkatch', wetknąć vètknontch', 
va. perf., wtykać f ty kotek', imp. 
fourrer, glisser, planter, mettre 
(dans).

weto vélo, n. véto. 
wetrzeć, v. wcierać.
wewnątrz vèvnontch, adv. et prp. à 

l’intérieur, au dedans; en dedans; 
en soi-même.

wewnętrznie vèvninlchgnè, adv. à 
l’intérieur; intérieurement; ■—ny, 
a. intérieur, interne; méd. interne.

wezbrać, wzbierze, wezbrał vèz- 
bratch\ vzbièjè, vèzbraou, vn. perf., 
wzbierać vzbièralch', imp. croître, 
grossir; s’enfler; monter.

wezgłowie vèzgouoviè, n. chevet, 
wezwać, v. wzywać.
wezwanie vèzvagnè, n. appel, con

vocation; jur. assignation; lit. 
invocation.

wezyr, a vèzyr, m. vizir, 
węborek, rka vinborèk, m. seau, 
węch, il tn'nh, ou, m. odorat ; flair, 
wędka, ki vinlka, f. ligne; fig. ha

meçon.
wędliny vindliny, pl. charcuterie 

(marchandises).
wędliniarnia, ni vindlignargna, gni, 

f. charcuterie (boutique).
wędrować vindrovatch', vn. imp. 

voyager, errer, courir le monde, 
wędrowiec, wca vindrovièts, ftsa, m. 

voyageur (à pied), errant.
wędrowny vindrovny, a. voyageur, 

ambulant, errant, nomade; fo
rain (marchand); migrateur (oi
seau).

wędrówka, ki vindroufka, f. voyage, 
pérégrination; migration des peu- 
pleg, des oiseaux.

wędzarnia, ni vindzargna, f. fumoir, 
wędzenie vindzègnè, n. fumage, 
wędzić vindj'itch', va. imp. fumer; 

saurer, saurir.
wędzony vindzony, a. fumé; saur, 
wędzidełko vindj'idèouko, n. anat. 

filet (de la langue)* frein.
wędzidło vindj' idouo, n. frein, mors. 

wędzonka, ki vindzon' ka, f. petit 
salé.

węgar, a vingar, m. pied-droit, 
węgiel, gla vinghièl, m. charbon

(brunatny, lignite ; kamienny, 
houille); chim. carbone; peint, 
fusain; kopalnia węgla, houillère, 

węgielnica, cy vinghièlgnilsa, tsy, f.
équerre (ruchoma, fausse équerre), 

węgielny vinghièlny, a. angulaire;
kamień —, pierre angulaire, pierre 
fondamentale.

węgieł, gła vinghièou, goua, m. archit 
angle.

węgierka, ki vinghièrka, f. quetsche, 
węgierski vinghièrski, a. hongrois, 
węglan, u vinglan', m. carbonate, 
węglarski vinglarski, a. de charbon

nier; stos —, meule charbon
nière.

węglarz, a vinglach, aja, m. char
bonnier.

węgle, li vinglè, pl. charbon, 
węglić vinglitch', va. imp. carboniser, 
węglik, a vinglik, m. chim. carbure, 
węglowodór, oru vinglovodour, or ou, 

m. chim. carbure d’hydrogène, 
hydrocarbure.

węglowy vinglovy, a. de charbon; 
chim. carbonique.

węgorz, a vingoch, oja, m. anguille, 
węgrzyn, a vingjyn', m. anc. vin de 

Hongrie.
węzeł, zła vinzèou, zoua, m. nœud 

(gordyjski, gordien); lien (małżeń
ski, conjugal); bot. mar. phys. 
nœud; —ek, łka èk, ouka, m. petit 
nœud, nodule; baluchon.

węzłowaty vinzouovaty, a. noueux; 
fig. concis, succinct.

węzłowy vinzouovy, a. de jonction, 
de raccordement, de bifurcation, 

wężowato vinjovato, adv. en spirale ;
—ty, a. (en) spiral(e). 

wężownica, cy vinjovgnilsa, tsy, f.
serpentin.

wężowy vinjovy, a. de serpent, 
węższy vinch-chy, a. plus étroit, 
wężyk, a vinjyk, m. zo. serpen

teau; fig. sinuosité; —iem, en zig
zag; - owaty ovaly, a. sinueux, 
spiral. 
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wężymord. u vinjymort, ordou, m. 
bot. scorsonère.

wgiąć, wegnę, wegnie,wgiął vgionlch', 
vèghnin, vèghgnè, vghion-ôu, va. 
perf., wginaé vghinatch'," imp. 
courber (en dedans), incurver.

wgięcie vghiintch'è, n. courbure, in
curvation.

wgięty vg/uûi/y, a. courbé (en de
dans), incurvé.

wgląd, u vglont', ondou, m. droit de 
regard, contrôle ; —aé datch', vn. 
imp. contrôler, examiner (w co, 
qc.).

wgłębiać się vgouinbiatch' ch'in, vpr. 
imp., —bić się bitch', perf. s’en
foncer, s’absorber; —bienie b lègnè, 
enfoncement, creux.

wgniatać vghgnatatch', va. imp., 
wgnieść, wgniotę, wgniecie, 
wgniótł vghgnèch'tch', vghgnolin, 
vghgnètch'è, vghgnoutou, perf. en
foncer, introduire.

wgniatanie vghgnatagnè, n. enfonce
ment.

wgramolić się ngt-imolitch' ch'in, vpr. 
perf. fam. grimper, monter (avec 
effort).

wgryzać się vgryzatch' ch'in, vpr. 
imp., wgryźć się, zę, zie, zł 
vgry ch'tch' ch'in, zin, j'è, zou, 
perf. pénétrer dans (en rongeant), 
mordre dans.

wiać, wieje, wiał viatch’, vièiè, viaou, 
imp., vn. souffler, venter; fam. 
partir; va. vanner (le blé).

wiaderko viaderko, n. petit seau, 
wiadome, mych viadomè, myh, pl. 

mat. données.
wiadomo viadomo, adv. on sait, tout 

le monde sait (que) ; 0 ile mi —, 
autant que je sache; —ść, ci 
ch'tch', tch'i, f. connaissance; nou
velle ; communication, informa
tion; podać do —ści, porter à la 
connaissance; bez mojej —ici, 
à mon insu.

wiadomy viadomy, a. connu, 
wiadro viadro, n. seau.
wiadukt, u viadoukt, ou, m. viaduc, 
wialnia, ni vialgna, f. agr. tarare, 
wianek, nka vianèk, n'ka, m. cou

ronne, guirlande ; fig. virginité* 
wianie viagnè, n. souffle; agr. van

nage.
wiano viano, n. dot.
wiara, ry viara, f. foi, religion; foi, 

croyance; foi, fidelité; życie na 
—rę, faux ménage ; to nie do —ry, 
c’est incroyable ; w dobrej wierze, 
de bonne foi.

wiarogodność, ci vïarogodnoch'tch', 
tch'i, î. crédibilité, authenticité; 
—dny, a. véridique, digne de 
foi, authentique.

wiarołomca, cy viaroouomtsa, tsy, 
m. parjure; félon.

wiarołomność, ci viaroouomnoch'tch', 
tch'i, f. perfidie; —ny, a. parjure; 
félon.

wiarołomstwo viaroouom'stfo, n. par
jure ; félonie.

wiarus, a viarouss, m. vieux soldat, 
briscard.'

wiaterek, rku viatèrèk, rkou, m. pe
tit vent, brise.

wiatr, u viatr, ou, m. vent; gadać 
na —, parler en l’air; szukaj -—u 
w polu, ni vu ni connu; —y, pl. 
méd. vents, gaz.

wiatrak, a viatrak, m. moulin à 
vent.

wiatrówka, ki vialroufka, f. blouse, 
vareuse.

wiatyk, u viatyh, ou, m. viatique, 
wiąd, u vionl, viondou, m. méd. con

somption.
wiąz, u vionss, vionzou, m. bot. 

orme.
wiązać, że, zał vionzatch', jè, zaou, 

va. imp. nouer, lier, attacher; 
agr. botteler; — się, se lier; (0 
owocach) se nouer; (o sałacie) 
pommer.

wiązadło vionzadouo, n. lien; anat. 
ligament.

wiązałka, ki vionzaouka, f. agr. 
lieuse.

wiązanie vtonzagnè, n. action de 
nouer; ligature; agr. bottelage, 
gerbage; archit. assemblage.

wiązanka, ki vionzan'ka, f. botte, 
gerbe; fig. recueil.

wibracja, ji vibratsia, f. vibration. 
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wibracyjny vibraisyiny, a. vibra
toire.

wibrować vibrovatch', vn. imp. vi
brer.

wicekról, a vitsèkroul, m. vice-roi. 
wicher, chru vihèr, hrou, m. bour

rasque.
wichrzenie vihchègnè, n. tourbillon

nement.
wichrzyciel, a vihchytch'el, m. per

turbateur, fauteur de troubles.
wichrzyć vihchytch', vn. imp. se dé

chaîner; fomenter des troubles.
wichura, ry vihoura, f. bourrasque, 

tourmente.
wiciokrzew, u vitch'okchèf, èvou, m. 

bot. chèvrefeuille.
wić, wije, wił vitch', viiè, viou, va. 

imp. tresser; enrouler; tordre;
— się, s’enrouler; se tordre; fig. 
serpenter.

widać vidatch', vimpers. on voit, 
widelec, Ica vidèlèts, Usa, m. four

chette.
widełki, łek vidèouki, ouèk, pl. four

chette; mus. diapason.
wideta, ty vidèta, f. vedette, 
widłak, a vidouak, m. bot. lycopode. 
widły, deł vidôuy, dèou, pl. fourche;

— u wozu, limons. *
widmo vidmo, n. spectre, fantôme; 

—wy vy, a. spectral.
widnieć vidgnètch', vn. être visible; 

vimpers. widnieje, il se fait jour.
widno vidno, adv. il fait clair, 
widnokrąg, kręgu vidnokronk, krin- 

gou, m. horizon (et au fig.).
widny vidny, a. clair, 
widoczek, czku vidotchèk, tchkou, f.

vue.
widocznie vidotchgnè, adv. visible

ment, il est visible; —ny, a. ap
parent, visible; fig. évident, ma
nifeste.

widok, u vidok, ou, m. vue, aspect, 
coup d’œil ; spectacle ; fig. perspec
tive, chance; ówka, ki oufka, f. 
oarte postale illustrée, vue.

widomy vidomy, a. .visible ; voyant, 
widowisko vidovisko, n. spectacle, 
widownia, ni vidovgna, gni, f. scène. 

widywać (się) widywotóA’ {ch'in), va. 
et vpr. fréq. (se) voir (souvent), 

widywanie się vidyvagnè ch'in, n. 
rencontres fréquentes.

widz, a vils, vidza, m. spectateur, 
widzenie vidzègnè, n. vue; entrevue;

vision; do —ia, au revoir, 
widziadło vidj'adouo, n. fantôme ;

apparition.
widzialność, ci vidj'alnoch'tch', tch'i, 

f. visibilité; —ny, a. visible.
widziany vidj'any, a. vu.
widzieć (się) vidj'Mch' {ch'in), va. et 

vpr. imp. (se) voir.
widzi mi się vidj'i mi ch'in, n. inv. 

fam. bon plaisir, fantaisie.
wiec, u vièts, ou, m. réunion publi

que, meeting.
wiecha, chy vièha, hy, f. bouchon de 

paille; fig. bouchon, cabaret.
wiecheć, chcia vièhètch', htch'a, m. 

bouchon de paille.
wiecować viètsovatch', vn. imp. s’as

sembler, tenir des meetings.
wieczerza, rzy viètchèja, jy, f. sou

per; — Pańska, la Cène; —ć tch', 
vn. imp. souper.

wieczko viètchko, n. petit couvercle, 
wiecznie viètchgnè, adv. éternelle

ment, perpétuellement; —ność. 
ci noch’tch', tch'i, f. éternité; pé
rennité; - notrwały notrfaouy, a. 
qui dure toujours; —ny, a. éter
nel, perpétuel; sempiternel.

wieczorek, rku viètchorèk, rkou, m. 
soirée.

wieczornica, cy viètchorgnitsa, f. 
veillée, soirée.

wieczorny viètehorny, a. du soir, 
wieczorowy viètchorovy, a. du soir, 

de soirée.
wieczór, oru ou ora viètehour, orou, 

m. soir; soirée; co —, tous les 
soirs.

wieczystość, ci viètchystoch'tch', tch'i, 
f. éternité, perpétuité; —sty, a. 
éternel, perpétuel, à perpétuité; 
—ście ch'tch'è, adv. éternelle
ment, perpétuellement.

wiedeński vièdègnski, a. viennois, 
wiedza, dzy vièdza, f. connaissance, 

su; savoir, érudition; bez mojej 
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—dzy, à mon insu; człowiek 
—dzy, érudit.

wiedzieć, wiem, wie, wiedział viè- 
dj'ètch', vièm', viè, vièdj'aou, va. 
et vn. savoir; nie —, ignorer; 
wiem 0 tym, je le sais.

wiedźma, my vièdj’ma, f. sorcière, 
wiejski vièiski, a. de (la) campagne, 

campagnard, de village, villageois, 
rustique, rural, champêtre.

wiek, u vièk, ou, m. siècle; âge;
— dziecięcy, bas âge, enfance, 

wieko vièko, n. couvercle, 
wiekopomny vièkopomny, a. mémo

rable, immortel.
wiekować vn. imp. du

rer longtemps; —wy vy, a. sécu
laire, âgé.

wiekuisty vièkou-isty, a. étemel; 
—ście ch'tch'è, ad. éternellement.

wielbiciel, a vièlbitch' èl, m. admira
teur, adorateur ; —ka, ki, f. admi
ratrice, adoratrice.

wielbić vièlbitch', va. admirer, ado
rer.

wielbłąd, a vièlbGuont, onda, m. zo. 
chameau; —nik, a m. chamelier.

wielce vièltsè, adv. très, fort ; — Sza
nowny Panie! Monsieur.

wiele vièlè, adv. beaucoup; combien; 
tak —, tant ; za —, trop ; — razy, 
combien de fois.

Wielebność, ci vièlèbnoch'tch', tch'i, 
f. révérence; —ny, a. révérend.

Wielkanoc, y vièlkanots, f. Pâques; 
—ny, a. de Pâques, pascal.

wielki vièlki, a. grand; — post, le 
canme; — tydzień, la semaine 
sainte; —ka choroba, le haut mal. 

wielkoduszność, ci vièlkodouchnoch'• 
tch', tch'i, f. magnanimité; —ny, 
a. magnanime.

wielkoksiążęcy vièlkokch'onjintsy, a. 
grand-ducal.

wielkolud, a vièlkolout, louda, m. 
géant.

wielkopański vièlkopagnski, a. de 
grand seigneur.

wielkopolski vièlkopolski, a. de (la) 
Grande-Pologne.

.wielkopostny vièlkopostny, a. du 
carême. 

wielkorządca, cy vielkojonttsa tsy 
m. gouverneur, vice-roi.

wielkość, ci vielkoch’tch', tch'i, f. 
grandeur ; dimension ; volume ; 
mania —ci, manie des grandeurs, 

wielmożny vièlmojny, a. puissant;
— Pan, Monsieur.

wielobarwność, ci vièlobarvnoch'tch', 
tch 'i, f. polychromie ; —ny, a. po
lychrome.

wieloboczny vièlobotchny, wielokąt- 
ny vièlokontny, a. polygone, po
lygonal, polyèdre.

wielobok, u vièlobok, ou, wielokąt, a 
vièlokont', m. polygone; polyèdre, 

wielofazowy vièlofazovy, a. poly
phasé.

wielokrążek, żka vièlokronjèk, chka, 
m. moufle, palan.

wielokroć v/éloferofcA’, —krotnie hro- 
tgnè, adv. bien des fois, à plu
sieurs reprises; —krotny, a. réi
téré, fréquent.

wielomian, u v^èlomian', ou, m. mat. 
polynôme.

wieloraki vièloraki, a. multiple, di
vers.

wieloraz, u vièlorass, azou, m. mat. 
quotient.

wieloryb, a vièloryp, yba, m. zo. ba
leine.

wielościan, u vièloch'tch'an', ou, m. 
géom. polyèdre.

wielozgłoskowy vièlozgouoskovy, a. 
polysyllabe.

wieloznacznik, a vièloznatchgnik, m., 
—czny tchny, a. homonyme.

wielożeństwo vièlojègnstfo, n. poly
gamie.

wieniec, ńca viègnèts, gntsa, m. cou
ronne, guirlande.

wieńczyć viègntchytch', va. imp. cou
ronner.

wieprz, a vièpch, m. porc; pourceau; 
— owina, ny ovina, f. (viande de) 
porc; —owy ovy, a. de porc.

wiercenie vièrtsègnè, n. forage; per
cement.

wiercić vièrtch'itch', va. imp. forer, 
percer; aléser; — ogonem, re
muer la queue; — się, tourner, 
frétiller.
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wierci pięta, ty vièftch’ipiinta, m. 
étourdi.

wiernie vtèrgnè, adv. fidèlement, 
wiemopoddańczy vièrnopod-dagntchy , 

a. loyal.
wierność, ci vièrnoch’tch', tch'i, f. 

fidélité.
wierny vièrny, a. et m. fidèle, 
wiersz, a vièrch, m. ligne; vers;

—nik, a gnik, m. typ. compos
teur ; - okleta, ty oklèta, m. rimail
leur; —ować ovatch’, va. imp. ver
sifier, faire des vers; — owanie 
ovagnè, n. versification; —owany 
ovany, a. en vers; —owy ovy, a. 
d’une ligne; de vers; —yk, a m. 
petit poème.

wiertacz, a vièrtatch, m. foreur, 
wiertak, a vièrtak, m. foret, per- 

çoir, alésoir, vilebrequin.
wiertarka, ki vièrtarka, f. foreuse, 

perceuse, perforatrice.
wiertniczy vièrtgnitchy, a. de fo

rage (s), à percer.
wierutny vièroutny, a. fieffé; pur 

(mensonge).
wierzący vièiontsy, a. croyant.
wierzba, by vièjba, f. saule (plączą

cą, pleureur); —bina, ny, f. sau
laie; —bowy bovy, a. de saule(s).

wierzch, u vièchh, ou, m. le dessus, 
la partie supérieure ; endroit 
(d’une étoffe); couvercle; faîte, 
comble, sommet; koń pod —, 
cheval de selle; —em, à cheval; 
—ni gni, a. de dessus ; — olek, olka 
o-ouèk, o-ouka, m. sommet, faîte, 
cime; —olkowy o-oukovy, a. du 
sommet.; —owiec, owca ovièts, 
oftsa, m. cheval de selle, monture, 

wierzenie vièiègnè, n. croyance, foi. 
wierzgać vièjgatch', vn. imp., —gnąć 

ghnontch', perf. ruer, regimber, 
wierzyciel, a vièjytch'èl, m. créan

cier, créditeur.
wierzyć vièjytch', vn. imp. croire; 

— koma, croire q.; — w Boga, 
croire en Dieu.

wierzytelność, ci vièjytelnoch'tch', 
tch’i, f. créance; authenticité; 
—ny, a. de créance, authentique.

wieszać vièchatch’, va. imp. (sus)- 

pendre, accrocher; pendre (kogo, 
q.) ; — się, se pendre.

wieszadło vièchadoijo, n. porte-man
teau, patère.

wieszak, a vièchak, m. patte (d’un 
paletot, etc.).

wieszanie vièchagnè, n. suspension, 
wieszcz, a vièchtch, m. prophète;

(grand) poète; —ba, by, f. pro
phétie, prédiction; - biarka, ki 
biarka, f. devineresse, diseuse de 
bonne aventure; —biarz, a biach, 
biaja, m. devin; —ek, czka èk, 
tchka, m. devin; —y, a. prophéti
que.

wieś, wsi vièch', tch'i, f. campagne; 
village.

wieść, ci vièch’tch’, tch'i, f. bruit, 
rumeur; nouvelle; trace.

wieść, wiodę, wiedzie, wiódł vièch'tch, 
viodin, vièdjè, vioudou, va. imp. 
conduire, mener; — się, aller, 
réussir.

wieśniaczka, ki vièch’gnalchka, i. 
villageoise, campagnarde, pay
sanne.

wieśniaczy vièch’gnalchy, a. villa
geois, campagnard.

wieśniak, a vitch'gnak, m. villageois, 
campagnard, paysan.

wietrzeć, rzeje, rżał vièlchètch', chèiè, 
chaou, vn. imp. s’éventer; min. 
se décomposer.

wietrzenie viètchègnè, n. aérage, 
wietrznica, cy viètchgnitsa, tsy, f.

évaporée; —nik, a gnik, m. éva
poré, étourneau.

wietrzno viètchno, adv. il fait du 
vent.

wietrzny viètchny, a. venteux; fig. 
volage, évaporé.

wietrzyć viètchytch', va. imp. aérer; 
ch. flairer; — się, être exposé à 
l’air.

wietrzyk, a viètchyk, m. brise, zé
phyr.

wiew, u vièf, vièvou, m. souffle ; —ać 
vatch', vn. imp. souffler.

wiewiôr(ecz)ka, ki vièviour(ètch)ka, 
f. écureuil.

wieźć, v. wozić.
wieża, ży vièja, jy, f. tour (Babel, 
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de Babel); prison; — obięznicza, 
beffroi; — wodna, château d’eau, 

wieżyca, cy viljytsa, tsy, i. tourelle, 
wieżyczka, ki vièjytchka, f. tourelle;

— narożna, arch. poivrière.
więc viinis, cj. donc, ainsi, par con

séquent; alors; a —, ainsi donc, 
więcej viintsèi, adv. plus, davan

tage, encore.
więcierz. a viintch'èch, èja, m. nasse, 
więdnąć, nie, nął ou wiądł viind- 

nontch', gnè, non-ou, viondou, 
więdnieć, nieje, niał vitndgft&cÀ’, 

gnaou, vn. imp. se faner, se 
flétrir.

większość, ci viinkchoch'tch', tch'i, 
f. majorité, pluralité, la plupart, 

większy viinkchy, a. plus grand ; po 
—szej części, pour la plupart.

więzić viinj'itch', va. imp. empri
sonner; tenir emprisonné; fig. 
captiver.

więzienie viinj'ègnè, n. prison, mai
son d’arrêt; cachot; détention, 
emprisonnement.

więzienny viinj'èn'ny, a. de prison; 
dozorca —, geôlier.

więzień, źnia vtjnj'ègn, j'gna, m. dé
tenu, prisonnier.

więznąć, żnie, wiązł viinznoulch', 
i'gnè, vionzou, vn. rester court, 
s’empêtrer.

więzy, zów viinry, zouf, pl. liens, 
wigilia, lii vighilia, f. veille (Bożego 

Narodzenia, <le Noël); fig. réveil
lon.

wigoń, niu vigogn, gnou, m. zo. vi
gogne.

wigor, u vigor, ou, m. vigueur, 
wikariusz, a vikariouch, wikary, re- 

go vikary, règo, m. vicaire.
wiklina, ny viklina, f. osier.
wikłać (się) vikouatch' (ch'in), va. et 

vpr. s’embrouiller, s’entortiller; 
fig. se compliquer.

Wikt, u vikt, ou, m. nourriture, vie, 
table; —uały, łów ouaouy, ououf, 
pl. victuailles.

wilczak, a viltchak, m., wilczę, cia 
viltchin, tch'a, n. louveteau.

wilczek, czka viltchèk, tchka, m. 
jeune loup. 
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wilczura, ry viltchoura, f. vêtement 
de dessus garni de loup.

wilczy viltchy, a. de loup; —ca, cy 
tsa, tsy, f. louve.

wilec. Ica vilèts, Itsa, m. liseron, 
wilegiatura, ry vilèghiatoura, f. villé

giature.
wileński vilègnski, a. de Vilno. 
wilga, Igi vilga, Ighi, i. orn. loriot, 

merle d’or.
wilgocić vilgotch’itch', va. imp. hu

mecter.
wilgoć, ci vilgotch', tch'i, f. humidité, 
wilgotnieć, nieje, niał vügotgnètch', 

gnèiè, gnaou, vn. imp. devenir 
humide.

wilgotno vilgotno, adv. il fait hu
mide ; —tny, a. humide.

wilia, lii, vilia, v. wigilia.
wilk, a vilk, m. zo. loup; chien- 

loup ; bot. branche gourmande ; 
méd. lupus; — kuchenny, che
net; — morski, loup de mer.

wilkołak, a vilkoouak, m. loup- 
garou.

willa, li villa, f. villa.
wilżyć viljytch', va. iiryx humecter, 
wina, ny vina, f. faute* culpabilité, 
winda, dy vin'da, f. ascenseur; — 

ciężarowa, monte-charge.
windować vin'dovatch', va. imp. his

ser, guinder.
windykować vin'dykovatch', va. imp. 

revendiquer, recouvrer.
winian, u vignan', ou, m. chim. tar- 

trate.
winiarnia, ni vignargna, gni, f. dé

bit de vins.
winiarz, a vignach, aja, m. marchand 

de vins.
winić vignitch’, va. imp. — kogo, 

incriminer, inculper (q.), imputer 
une faute (à q.).

winien vignèn', winny vin’ny, a. re
devable, dû; coupable (de); ile 
jestem Panu —? combien je vous 
dois ? kto temu —? à qui la faute ?

winieta, ty vignèta, f. vignette, 
winko vin'ko, n. dira, de wino, 
winnica, cy vin'gnitsa, tsy, f. vigne, 

vignoble.
winny vin'ny, a. de vin, vineux; 
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chim. tartrique ; krzew —, cep de 
vigne.

wino vino, n. vigne; raisin; vin; 
dzikie —, vigne vierge; —branie 
bragnè, n. vendange; —grad, u 
graf, gradou, m. vigne, cep de 
vigne; —grono, n. (grappe de) 
raisin; —rośl, i roch'l, f. (cep de) 
vigne.

winowajca, cy vinovaitsa, tsy, m., 
—jczyni itchygni, f. coupable.

winszować vin'chovatch', vn. imp. 
féliciter, congratuler (komu, q.); 
—wanie vagnè, n. félicitations.

wint, a vin't, m. sorte de jeu de 
cartes.

wio ! vio, int. hue !
wiolinowy violinovy, a., klucz —, 

mus. clef de sol.
wiolonczela, li violon'tchèla, f. vio

loncelle; —czelista, ty tchèlista, 
m. violoncelliste.

wiolonista, ty violognista, m. violo
niste, violon.

wionąć vionontch', vn. imp. souffler, 
flotter.

wiorsta, ty viorsta, f. verste. 
wiosenny vio-sèn’ny, a. de prin

temps, printanier.
wioska, ki vioska, f. petit village, 

hameau; —kowy hovy, a. de vil
lage.

wiosło vZo-sowo, n. rame, aviron; 
— (tylne), godille; —wać vatch', 
vn. imp. ramer, canoter.

wiosna, ny v/o-sna, f. printemps, 
wioszczyna, ny viochtchyna, f. petit 

village (misérable), hameau.
wioślarka, ki vioch'larka, f. rameuse ; 

—rski, a. de rameurs, de cano
tage; —rstwo rstfo, n. canotage.

wioślarz, a vioch'lach, aja, m. ra
meur, canotier.

wiośniany vioch'gnany, a. de prin
temps, printanier.

wiotczeé viottchètch', vn. imp. deve
nir grêle, chétif, s’affaiblir.

wiotki viotki, a. faible, grêle, chétif, 
wiór, a viour, m. copeau; —y, pl. 

paille de fer; —ować ovatch', va. 
imp. nettoyer à la paille de fer.

wir, u vif, ou, m. tourbillon, re

mous, tournant; —aż, u ach, 
ajou, m. virage ; —nik gnik, m. él. 
rotor; —ować ovatch', vn. imp. 
virer, tournoyer, tourbillonner; 
—owanie ovagnè, n. tournoiement, 
rotation; —owy ovy, a. tournant, 
rotatif, giratoire ; —ówka, ki 
oujka, f. turbine, centrifugeur.

wirtuoz, a tnr/owoss, oza, m. virtuose, 
wirujący virouiontsy, a. v. wirowy, 
wirydarz, a virydach, aja, m. jardin, 
wisieć, szę, si, siał vich'ètch', chin, 

ch'i, ch'aou, vn. imp. pendre, 
être (sus)péndu, être accroché; 
— na włosku, ne tenir qu’à un fil.

wisielec, Ica vich'èlèts, Usa, m. pendu ; 
fam. pendard.

wisienka, ki vich'èn'ka, f. dim. de 
wiśnia.

wisiorek, rka vich'orèk, m. pende
loque; pendentif.

wist, a vist, m. whist.
wisus, a vi-souss, m. garnement, 
wiszar, u vichar, ou, m. roche (en 

saillie).
wiszący vichontsy, a. suspendu, 
wiszorek, rka vichorèk, m. estompe, 
wiślany vich'lany, a. de la Vistule. 
wiśnia, ni vich'gna, gni, f. cerisier;

cerise ; —k, u ou, m. eau de vie de 
cerises.

wiśniowy vich’gnovy, a. de cerises; 
(couleurs) cerise.

wiśniówka, vich'gnoufka, f. kirsch. 
Wit vif, m., taniec św. —a, danse 

de Saint-Guy.
witać vitaich', va. imp. saluer; wi

tam Pana ! je vous salue ! soyez 
le bienvenu !

witamina, ny vitamina, f. vitamine, 
witanie (się) vitagnè (ch'in), n. salu

tation^).
witka, ki vitka, f. bot. vrille; brin 

(d’osier).
witraż, u vitrach, ajou, m. vitrail; 

verrière.
witriol, u vitriol, ou, m. vitriol; —o- 

wy ovy, a. de vitriol.
witryna, ny vitryna, f. vitrine.
wiwat, u vivat', ou, m. vivat, accla

mation; — ! int. vive!; —ować 
ovatch',Nn. imp. pousser des vivats. 
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wiwisekcja, ji vivi-sèktsia, f. vivi
section.

wiza, zy viza, f. visa.
wizerek, rku vizèrèk, rkou, m. hausse 

(d’une arme à feu).
wizerunek, nku vizèrounèk, n'kou, 

m. effigie, portrait, image.
wizja, ji vizia, f. vision.
wizować vizovatch', va. imp. viser, 
wizyta, ty vizyta, f. visite; —cja, ji 

tsia, f. visite, inspection.
wizytator, a vizytator, m. visiteur, 

inspecteur; —ka, ki, f. inspec
trice.

wizytować vizytovatch', va. imp. vi
siter; rendre visite; inspecter.

wizytowy vizytovy, a. de visite; bi
let —, carte (de visite).

wjazd, u viazt, zdou, m. entrée (en 
voiture, à cheval), porte cochère ; 
—owy dovy, a. d’entrée.

wjechać, wjadę, wjedzie, wjechał 
vièhatch', viadin, vièdj'è, vièhaou, 
vn. perf., wjeżdżać viàjdjalch', 
imp. entrer (en voiture, à che
val); — na górę, monter.

wkleić fklèitch', va. perf., wklejać 
fklèiatch', imp. coller dans, insé
rer en collant.

wklęsłość, ci fklin-souoch'tch', tch'i, 
f. concavité.

wklęsły fklin-souy, a. concave, creux, 
wklęśnięcie jklinch'gnintch'è, n. con

cavité, dépression.
wkład, u fkouaT, adou, m. com. ap

port; mise' de fonds; dépôt.
wkładać fkouadatch', va. imp., wło

żyć vouojytch', perf. mettre; en
gager, placer (des capitaux); — 
co na kogo, charger q. de qc., 
imposer qc. à q. ; — się, se mettre, 
se faire.

wkładka, ki jkoualka, f. semelle; 
aut. sabot; él?— topikowa, fu
sible.

wkładowy fkouadovy, a. d’apport, 
w koło /Aoowo, adv. tout autour, à 

l’entour.
wkopać, pie, pał fkopatch', piè, paou, 

va. perf., wkopywać, puje, pywał I 
f kopy vai ch', pouiè, pyvaou, imp. I

enfouir, enterrer; — się, fig. fam. 
s’empêtrer.

wkorzeniaé fkojègnatch', va. imp. 
enraciner; fig. inculquer, intro
duire; — się, s’enraciner, pren
dre racine.

wkraczać fkratchatch', vn. imp., 
wkroczyć fkrotchytch', perf. en
trer; faire irruption, envahir; to 
wkracza w dziedzinę... cela est 
du domaine de...

wkradać się fkradatch' ch'in, vpr. 
imp., wkraść się fkrach'tch', perf. 
se glisser, se faufiler, s’introduire ; 
s’insinuer (w czyją łaskę, dans 
les bonnes grâces de q.).

wkrapiać fkrapiatch', —piać platch', 
va. imp., wkroplić fhroplitch', perf. 
instiller.

wkraść, v. wkradać.
wkręcać fkrintsatch', va. imp., —cié 

tch'itch', perf. faire entrer en tour
nant, visser dans ; fig. introduire ; 
— się, fig. se faufiler, s’introduire, 

wkroczenie fkrotchègnè, n. entrée, in
vasion, irruption; —czyć, v. wkra
czać.

wkrótce fkrouttsè, adv. bientôt, 
sous peu; — potem, peu après.

wkupić siętkoupitch' ch'in, vpr. perf., 
—pywać się Pyvatch', imp. se 
faire introduire (contre paiement), 

wlać, v. wlewać.
wlatać vlalatch', tywaé tyvatch', 

vn. imp., wlecieć, ci, ciał vlc- 
tch'ètch', tch'i, tch'aou, perf. en
trer, tomber (en volant); fig. en
trer en coup de vent.

wlec, wlokę, wlecze, wlókł vlèts, vlo- 
kin, vlètchè, vloukou, va. imp. 
traîner; — się, se traîner; fig. traî
ner (en longueur).

wlecieć, v. wlatać.
wlepiać vlèpiatch', va. imp., —pić 

pitch', perf. coller dans; fig. plon
ger, fixer (oczy, son regard); fig. 
fam. coller, infliger.

wlewać vlèvatch', va. imp., wlać, 
wleje, wlał vlatch', vlèiè, vlaou, 
perf. verser; fig. inspirer.

Wleźć, wlezę, wlezie, wlazł vlèch'tch', 
vlèzin, vlèj'è, vlazou, vn. perf., 
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włazić, żę, zi, vouaj'itch', jin, j’i, 
imp. entrer (en rampant), se four
rer, s’introduire ; s’enfoncer (dans 
la boue, dans les dettes, etc.); 
co wlazło, fam. autant que possi
ble.

wliczać vlitchalch', va. imp., wli
czyć vlitchytch’, perf. faire entrer 
en ligne de compte, imputer.

władać vouadatch', vn. iinp. (bien) 
manier,^posséder; se servir; do
miner.

władanie vouadagnè, n. maniement; 
connaissance ; possession.

władca, cy vouattsa, tsy, m. souve
rain.

władza, dzy vouadza, f. faculté, 
usage, force; polit, pouvoir, au
torité; —e umysłowe, facultés 
intellectuelles.

włamać się, mie, mał vouamatch' 
ch'in, miè, maou, vpr. perf., —my
wać się, muje? mywał tnyvalch', 
mouiè, myvaou, imp. pénétrer par 
effraction; —manie inagnè, n. ef
fraction; —mywacz, a myvatch, 
m. cambrioleur.

własnoręcznie voua-snorintchgnè, 
adv. de sa (ou ma) propre main; 
—ny, autographe, authentique ; 
olographe (testament).

własność, ci voua-snoch'tch', tch'i, f. 
propriété (ziemska, foncière); par
ticularité.

własny voua-sny, a. propre; obrona 
—na, légitime défense.

właściciel, a wttacA’/cA’ifd»’#, m. 
propriétaire ; — (hotelu, etc.), pa
tron; —ka, ki, f. propriétaire; pa
tronne.

właściwie vouoch'tch'iviè, adv. pro
prement ; à'vrai dire.

właściwość, ci vouoch'tch'ivoch'tch', 
tch'i, f. propriété, particularité, 

właściwy vouoch'tch'ivy, a. propre; 
proprement dit; véritable; effec
tif, réel; convenable, opportun, 
utile ; o —wej porze, à propos.

właśnie vouoch'gnè, adv. juste(ment), 
précisément.

włazić, v. wleźć.
włączać vouontchatch.', va. imp., I 

—ożyć tchytch', perf. comprendre, 
englober; él. brancher.

włącznie vouontchgnè, adv. (y) com
pris, exclusivement.

włochaty vouohaty, a. poilu, velu, 
włodarz, a vouodach, aja, m. agr. 

surveillant.
włok, v. włók.
wîos. a vouoss, m. cheveu; poil; — 

(koński), crin; pod —, à rebrousse- 
poil; o mały —, peu s’en fallait; 
woda na —y, lotion; —ek, ska.
m. dim. de włos.

włosiany vouoch'any, a. de crin.
włosie, sia vouoch'è, włosie vououch'è,

n. crin; — nnica, cy n'gnitsa, tsy, 
f. cilice, haire; — ń, nia gn, gna, 
m. crin.

włosisty vouoch’isty, a. poilu, velu, 
włoski vouoski, a. italien.
włoskowatość, ci vouoskovatoch'tch', 

tch'i, f. capillarité; —ty, a. capil
laire.

włoszczyzna, ny voiiochtchyzna, f. 
langue italienne; fégumes.

włościanin, a vouoch'tch'agnin', m. 
paysan, campagnard, villageois ; 
—cianka, ki tch'an'ko, f. paysanne, 
campagnarde, villageoise; — oiań- 
ski tch'agnski, a. de paysan, vil
lageois.

włość, ci vouoch'tch', tch'i, f. do
maine; terre.

włośnica, cy vouoch'gnitsa, tsy, f. vét. 
trichinose.

włożenie vouojègnè, n. mise, 
włożyć, v. wkładać.
włóczenie vououtchègnè, n. traînage ; 

agr. hersage; — się, flânerie; va
gabondage.

włóczęga, gi vououtchinga, ghi, m. 
vagabond, chemineau; f. vaga
bondage.

włóczka, ki vououtchka, f. (fil de) 
laine ; - ozkowy tchkovy, a. de fil 
de lin.

włócznia, ni vououtchgna, gni, f. 
lance.

włóczyć vououtchytch’, va. imp. traî
ner; agr. herser; — się, se traîner; 
traîner, vagabonder.
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włók, u vououk, m. chalut, seine, 
traille.

włóka, ki vououka, f. trente arpents, 
włókienko vououkièn'ko, f. fibrille, 
włókiennictwo vo-uoukièn'gnitstfo, n. 

industrie textile; —nniczy n'gni- 
tchy, a. textile.

włókniak, a vououkgnak, m. méd. 
fibrome; —knik, a gnik, m. 
fibrine; —knisty kgnisty, a. fi
breux, filandreux; —kno, n. 
fibre, filament.

wmawiać vmaviatch', va. imp., 
wmówić vmouvitch', perf. faire 
croire, persuader; — sobie, s’ima
giner.

wmawianie vmaviagnè, n. persua
sion, suggestion.

wmieszać vmièchatch', va. perf. mê
ler; — się, do, se mêler de, s’im
miscer dans, s’ingérer dans; 

szanie się chagnè, n. immixtion, 
ingérence.

wmieścić vmiech'tch'itch', va. perf. 
mettre, placer dans..., insérer.

wmówić, v. wmawiać.
wmusić vmouch'itch', va. perf., wmu- 

szać vmouchatch’, imp., — co w 
kogo, forcer q. à faire qc.

wnet vnèt', adv. bientôt, tout de 
suite.

wnęka, ki vninka, f. niche, 
wnętrze vnintchè, n. intérieur, 
wnętrzności vnintchnoch'tch' i, pl. en

trailles, intestins, viscères.
wniebogłosy vgnèbogouo-sy, adv. à 

tue-tête.
Wniebowstąpienie vgnèbofstonpiègnè, 

n. l’Ascension.
Wniebowzięcie vgnèbovj'inlchè, adv. 

l’Assomption.
wniebowzięty vgnèbovj'inly, a. fig. 

ravi.
wnieść, wniosę, wniesie, wniósł 

vgnèch'Ich', vgno-sin, vgnèch'è,
vgnou-sou, va. perf., wnosić vno- 
ch'itch*, imp. (ap)porter dans, in
troduire ; déposer (une plainte, 
un projet); faire présenter (une 
demande), porter (un toast); in
duire; — z czego, inférer de qc. 

wnijście, v. wejście. 

wnikać vgnikatch’, vn. imp., wnik
nąć vgniknontch', perf. pénétrer, 
entrer.

wnikliwy vgniklivy, a. pénétrant, 
wniosek, sku vgno-sèk, skou, m. mo

tion, proposition ; conclusion ; 
przyjść do —sku, conclure ; — sko- 
dawca, cy skodaftsa, tsy, m. pro
posant; —skować skovatch’, va. 
imp. déduire, induire, inférer, 
conclure; —skowanie skovagnè, n. 
déduction.

wniwecz, vgnivètch, adv. à néant; 
obrócić —, anéantir.

wnosić, v. wnieść.
wnuczek, czka vnoutchèk, tchka, m., 

wnuk, a vnouk, m. petit-fils.
wnuczka, czki vnoutchka, tchki, f. 

petite fille.
wnuk, v. wnuczek.
woal, u voal, ou, m. voile ; — ka, ki, 

f. voilette.
wobec vobèts, adv. en présence de, 

vis-à-vis de ; — tego, że, attendu 
que, étant donné que, vu que.

woda, dy voda, f. eau.
wodan, u vodan', ou, m. chim. hy

drate.
wodewil, u vodèvil, ou, m. vaude

ville ; —ista, ty, m. vaudevilliste ; 
-—owy ovy, a. vaudevillesque.

wodnica, cy vodgnitsa, tsy, f. nym
phe, ondine; mar. ligne de flottai
son; méd. hydropisie.

wodnik,a vodgnik,m. astr. Verseau; 
chim. hydrate.

wodnisty vodgnisty, a. aqueux ; méd. 
séreux.

wodnopłatowiec, wca vodnopouato- 
vièts, ftsa, m. hydroplane.

wodny vodny, a. à (l’)eau, d’eau, de 
l’eau; bot. zo. aquatique; chim. 
hydrique; znak —, filigrane; 
—na puchlina, hydropisie.

wodociąg, u vodotch'onk, ongou, m. 
conduite d’eau; aqueduc; service 
des eaux.

wodolecznictwo vodolètchgnitstfo, n. 
hydrothérapie ; —niczy gnitchy, 
a. hydrothérapique.

wodomierz, a vodomièch, èja, m. 
compteur d’eau. 
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wodorost, u vodorost, ou, m. algue, 
varech.

wodospad, u vodospat', adou, m. 
chute d’eau, cascade, cataracte.

wodostan, u vodostan', ou, m. hau
teur ou niveau d’eau.

wodoszczelny vodochtchèlny, a. étan
che.

wodotrysk, u vodotrysk, ou, m. jet 
d’eau, fontaine.

wodować vodovatch', vn. imp. av. 
amerir; —wanie vagnè, n. ame- 
rissage.

wodo w skaz, u vodofskass, azou, m. 
échelle de hauteur d’eau.

wodowstręt, u vodovstrinT, ou, m. 
hydrophobie.

wodór, oru vodour, orou, m. chim. 
hydrogène.

wodza, dzy vodza, f. rêne, bride; pod 
— ą, sous le commandement, 

wodzian, u vodj'an’, ou, m. chim. 
hydrate.

wodzianka, ki vodj'an'ka, f. soupe 
maigre.

wodzić vodj'itch', va. imp. mener, 
conduire; promener.

wodzirej, a vodj'irèi, m. premier dan
seur; meneur.

w ogóle vogoulè, adv. en général, 
wojaczka, ki voiatchka, f. fam. 

guerre.
wojak, a voiak, m. guerrier, vieux 

soldat.
wojenny voi?n’ny, a. de guerre, 

guerrier; martial (loi).
wojewoda, dy voièvoda, m. voïvode; 

anc. palatin.
wojewodzina, ny voièvodj'ina, f. 

femme du voïvode.
województwo voièvoutstjo, n. voïvo- 

die ; anc. palatinat.
wojna, ny voina, f. guerre; prowa 

dzić —ę, faire la guerre.
wojować voiovatch’, vn. imp. faire 

la guerre, guerroyer.
wojowniczo voiovgnitcho, adv., -— 

usposobiony, d’humeur belli
queuse ; —czy tchy, a. belliqueux, 
guerrier, combattit.

wojownik, a votovgnik, m. guerrier, 
wojsko voisko, n. armée, troupes; | 

służyć w —ku. servir, faire son 
service; —wo vo, adv. militaire
ment; —wość, ci voch'tch', tch'i, 
f. l’armée, état militaire ; —wy vy, 
a. et m. militaire.

wojujący voiouiontsy, a. militant, 
wokabularz, a vokaboulach, aja, m. 

vocabulaire.
wokalny vokalny, a. vocal, 
wokanda, dy vokan'da, f. jur. rôle, 
wokoło vokoouo, wokół vokouou, adv. 

tout autour.
wola, li vola, f. volonté, vouloir, gré ; 

ostatnia —, dernières volontés; 
wolna —, libre arbitre; do woli, 
à discrétion; à loisir; mimo 
woli, malgré moi, malgré lui, etc. ; 
z dobrej woli, de bon gré.

wolant, a volan’t, m. volant ; cabrio
let.

wolarz, a volach, aja, m. bouvier, 
wole volé, n. goitre ; jabot, gésier, 
woleć, li, lał rotóZcfc’, li, laou, va. 

imp. préférer, aimer mieux?
wolnieć volgnètch', vn. imp. ralentir, 

se relâcher.
wolniutko volgnoutko, adv. très len

tement, très doucement.
wolno volno, adv. lentement; libre

ment; il est permis, on peut; 
— drukować, bon à tirer; pu
ścić —* mettre en liberté.

wolnomularski volnomoularski, a. 
(franc-)maçonnique ; —rstwo, n. 
(franc-)maçonnerie.

wolnomyśliciel, a volnomych'litch'èl, 
m. libre penseur.

wolnomyślność, ci volnomy ch'Inoch'- 
tch’, tch'i, i. libre pensée, libéra
lisme ; —lny, a. libre penseur, libé
ral.

wolnościowy volnoch'tch'ovy, a. de 
(la) liberté.

wolność, ci volnoch'tch', tch'i, i. li
berté, exemption.

wolny volny, a. libre; exempt; af
franchi, franc; lent, doux; — 
stan, célibat; — zawód, profes
sion libérale; —ne żarty! vous 
voulez rire!; — ogień, feu doux, 

wolontariusz, a volon'tariouch, m. 
volontaire.
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wolt, u volt', ou, m. volt; —aż, u 

ach, ajou, m. voltage.
wolty żer, a voltyjèr, m. voltigeur; 

—ka, ki, f. voltigeuse ; sp. voltige.
wołacz, a vooiiatch, m. gr. vocatif, 
wołać voouatch', va. imp. appeler; 

crier.
wołanie voouagnè, n. appel, cri. 
wołek, łka voouèk, ouka, m. bouvil

lon; ent. charançon.
wołoski voouoski, a. valaque. 
wołowina, ny voouovina, f. cuis, 

bœuf.
wołowy voouovy, a. bovin; cuis, de 

bœuf; — język, bot. buglosse.
wołyński voouygnski, a. volhynien, 

de Volhynie.
womitowaé vomitovatch', va. imp. 

vomir.
wonî von', int. hors d’ici.
wonczas von'/chass, adv. en ce 

temps-là, alors.
wonieć, nieje, niai vognètch', gnèiè, 

gnaou, vn. imp. exhaler une 
bonne odeur; —niejący gnèiontsy, 
a. odorant.

wonność, ci von'noch'tch’, tch'i, f. 
arôme; —nny n'ny, a. aromati
que, odorant, parfumé.

woń, ni vogn, gni, f. (bonne) odeur, 
senteur, parfum.

woreczek, czka, vorètchèk, tchka, f. 
(petite),bourse, sachet; anat. vé
sicule.

worek, rka vorèk, m. sac, bourse; 
— jądrowy, anat. bourses.

wosk, u vosk, ou, m. cire; —ować 
ovalch’, va. imp. cirer; —owina, 
ny ovina, f. cérumen; —pwy ovy, 
a. de cire; fig. cireux (teint); 
świeca —owa, cierge.

wotum votoum, n. vœu; vote (zau 
fania, de confiance).

wotywa, wy votyva, f. messe votive, 
wozić voj'itch', wieźć, wiozę, wie

zie, wiózł vièch'tch', viozin, vièj'è, 
viouzou, va. imp. conduire, trans
porter" (en voiture), voiturer, 
charrier.

wozownia, ni vozovgna, f. remise, 
hangar. 

wozowy vozovy, a. de voiture, de 
charrette.

woźnica, cy voj'gni/sa, m. cocher, 
charretier, voiturier.

woźny, nego voj’ny, nègo, m. garçon 
de bureau; jur. huissier.

wożenie vojègnè, n. transport, voi
turage, charriage, roulage.

wódczany votif tchany, a. d’eau de vie. 
wódka, ki voutka, f., wódeczka, ki 

voudètchka, f. eau-de-vie.
wódz, wodza vouts, vodza, m. chef, 

commandant; — naczelny, com
mandant en chef.

wójt, a vouil’, m. maire (de vil
lage); —ostwo ostfo, n. charge de 
maire; —owski ofski, a. de maire.

wół, wołu vouou, voouou, m. bœuf, 
wór, wora vour' vora' m. sac.
wówczas vouftchass, adv. alors, à 

cette époque-là.
wóz, wozu vouss, vozou, m. voiture, 

charriot; — ciężarowy, camion; 
— kolejowy, wagon.

wózek, zka vouzèk, ska, m. voitu- 
rette; charrette (ręczny, à bras); 
voiture d’enfant; aut. remorque, 

wózkować vouskovatch', va. imp. sp. 
dribbler.

wpadać fpadatch', vn. imp., wpaść, 
wpadnę, wpadnie, wpadł fpach'tch', 
fpadnin, fpadgnè, fpadou, perf. 
tomber; rejeter; — do kogo, pas
ser chez q.; — w..., donner dans; 
wpadł na dobry pomvsl, il a eu 
une excellente idée; to wpada w 
oczy, cela saute aux yeux; San 
wpada do Wisły, le San se jette 
dans la Vistule; to wpada w zie
lone, cela tire sur le vert.

wpadlv vpadouy, a. creux, enfoncé, 
wpajać fpaiaîch', va. imp., wpoić 

fpoïtch', perf. inculquer, insuffler, 
faire entrer.

wpakować, kuje, fpakovatch', kouiè, 
va. perf., —wywaé, wuje vyvatch', 
vouiè, imp. enfoncer, fourrer, ca
ser, faire entrer (de force).

wpaść, v. wpadać.
wpatrywać się fpatryvalch' ch’in, 

vn. imp., wpatrzyć się fpaJchytch', 
perf. regarder avec insistance, 
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fixer, contempler (w kogo, w co, 
q., qc.).

wpędzać fpindzatch', va. imp., wpę
dzić fpindj'itch', perf. faire entrer, 
chasser dans; amener.

wpiąć, v. wpinać.
wpić, wpije, wpił fpitch', fpiiè, ipiou, 

va. perf., wpijać fpiialch', imp. 
plonger, enfoncer; — się, s’enfon
cer; se coller.

wpierać fpièratch', va. imp., faire 
croire (co w kogo, qc. à q.).

wpierw tpièrf, adv. (tout) d’abord; 
auparavant.

wpinać fpinatch', va. imp., wpiąć, 
wepnie, wpiął fpiontch', vèpgnè, 
vpion-ou, perf. épingler, fixer.

wpis, u fpiss, ou, m. enregistre
ment, inscription; —y, inscrip
tions.

wpisać, sze, sał fpi-satch', chè, saou, 
va. perf., wpisywać, suje, sywał 
fpi-syvatch', souiè, syvaou, imp. 
inscrire, enregistrer, porter (do 
rachunku, en compte); — się, 
s’inscrire, se faire inscrire.

wpisowe, go fpi-sovè, n. droits d’ins
cription.

wplatać fplatatch', va. imp., wpleść 
fplèch'tch', perf. entrelacer; v. 
pleść.

wplątać fplontatch', va. perf. en
lacer; fig. impliquer; — się, s’em
pêtrer, se fourvoyer.

wpleść, v. wplatać.
wpłacać fpouatsatch', va. imp., —cić 

tch'itch', perf. verser (une somme), 
wpłacenie tpouatsègnè, n., wpłata, ty 

fpouata, f. versement, paiement, 
wpław fpouaf, adv. à la nage, 
wpłynąć fpouynontch', vn. perf., 

wpływać vpauyvatch', imp. cou
ler dans..., se jeter dans (un 
fleuve); rentrer (dans la caisse); 
— na kogo, agir sur q., influencer 
q. ; — na co, influer sur qc.

wpływ, u tpouyt, yvou, m. influx; 
rentrée (d’une somme); influe îce; 
ascendant;—owyvovy, a. influent, 

wpoić, v. wpajać.
wpoprzek fpopchèk, adv. en travers. 

wpośród fpoch'rout', prp. au mi
lieu de.

wpół fpouou, adv. à moitié, à demi ; 
chwycić —, saisir à bras-le-corps, 

wpraszać się fprachatch' ch'in, vpr. 
imp., wprosić się fproch'itch', perf. 
s’inviter, s’introduire.

wprawa, wy fprava. vy, f. exercice, 
pratique, habitude, routine; wy
szedł z —wy, il a perdu l’habi
tude.

wprawdzie fpravdj'è, adv. à vrai 
dire ; il est vrai que.

wprawiać ppraviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. mettre dans, in
sérer; enchâsser, sertir; encadrer; 
poser, mettre (des dents); poser 
(une vitre); remboîter (un os); 
fig. mettre (w kłopot, dans l’em
barras ; — kogo w co, habituer q. 
à qc., familiariser q. avec qc. ; — 
kogo w podziw, étonner q. ; — się 
w co, s’exercer à faire qc.

wprawianie się fpraviagnè ch'in, n. 
exercice.

wprawiony, p. p. de wprawić.
wprawnie fpravgnè, adv. adroite

ment.
wprawność, ci fpravnoch'tch', tch'i, 

adresse.
wprawny fpravny, a. exercé, habile ;

— w czym, rompu à qc., versé 
dans qc.

wprosić, v. wpraszać.
wprost fprost', adv. directement, 

tout droit; carrément; prp. — 
czego, en face de qc.

wpowadzaé iprovadzatch', va. imp., 
—dzié dj'itch', perf. introduire ; 
apporter (zmiany, des change
ments); introduire (w błąd, en er
reur); — (na urząd), installer;
— się, s’introduire; emménager; 
—dzenie dzègnè, n. introduction;
— się, emménagement.

wprząc, wprzęgnie fpchonls, fpchin- 
ghgnè, va. perf., wprzęgać fpchin- 
gatch', imp., —gnąć ghnontch', perf. 
atteler.

wprzôd(y) fpchoud(y), adv. d’abord, 
(aupar) avant. 
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wpust, u fpoust', ou, m. rainure ; en
trée.

wpuszczać fpouchtchatch', va. imp., 
wpuścić, szczę, ści tpouch'tch'itch', 
chtchin, ch'tch'i, perf. faire ou 
laisser entrer, introduire.

wpychać, v. wepchnąć.
wpychanie fpyhagnè, n. enfonce

ment.
wracać vratsatch', imp., wrócić, cę, 

ci vroutch'itch', tsin, tch'i, perf., 
vn. revenir, retourner, rentrer;
— do siebie, revenir à soi ; va. ren
dre, retourner, rembourser; — się, 
revenir sur ses pas, rebrousser 
chemin.

wrastać vrastatch', vn. imp., wrosnąć 
ou wróść, wrosnę, wrośnie, perf. 
pénétrer, croître dans.

wraz vrass, adv. tout de suite; prp. 
avec; en même temps.

wrazić vraj'itch', va. perf., wra
żać vrajatch', imp. ficher dans, 
introduire; fig. graver (dans la 
mémoire).

wrażenie vrajègnè, n. impression, 
effet; sensation; sprawiać ou wy
wierać —, produire une impres
sion.

wrażeniowiec, wca vrajègnovièts, ftsa, 
m. impressionniste.

wrażliwość, ci vrajlivoch'tch', tch'i, f. 
impressionnabilité, émotivité ; sus
ceptibilité; —liwy livy, a. impres
sionnable, sensible ; susceptible ;
— liwy na zimno, frileux.

wrąb, wrębu vromp, vrinbou, m. en
taille; coupe (de bois).

wreszcie vrèchtch'è, adv. enfin; du 
reste.

wręcz vrinlch, adv. directement, 
sans détours; walka —, combat 
corps à corps; — przeciwnie, 
tout au contraire; — przeciw
ny, diamétralement opposé.

wręczać vrintchatch', va. imp., — 
czyć tchytch', perf. remettre; 
—czenie tchègnè, n. remise.

wręga, gi vringa, ghi, f. mar. couple, 
wrodzić się vrodj'itch' ch'in, vpr.

perf., — w kogo, tenir de q. 
wrodzony vrodzony, a. inné; infus. 

wrogi vroghi, a. hostile.
wrogo vrogo, adv. hostilement, 
wrona, ny vrona, f. orn. corneille, 
wrosły vro-souy, a. incarné (ongle), 
wrosnąć, wróść, v. wrastać.
wrota, wrót vrola, vrout', pl. porte 

cochère.
wrotka, ki vroika, f. patin à rou

lettes.
wrotnisko vroignisko, n. skating. 
wróbel, bla vroubel, m. orn. moi

neau; fam. pierrot; — ek, lka èk, 
m. petit moineau.

wrócić, v. wracać.
wróg, wroga vrouk, vroga, m. en

nemi.
wróżba, by vroujba, f. augure, pré

sage.
wróżbiarka, ki vroujbiarka, f. devi

neresse, diseuse de bonne aven
ture.

wróżbiarz, a vroujbiach, aja, wróż
bita, ty vroujbita, m. devin, au
gure.

wróżebny vroujèbny, a. divinatoire, 
wróżenie vrowjègnè, n. divination;

— z kart, cartomancie.
wróżka, ki vrouchka, f. v. wróżbiar

ka.
wróżyć vroujytch', va. imp. deviner, 

dire la bonne aventure; présager;
— z kart. tirer les cartes.

wryć, wryje vrytch', vryiè, va. perf. 
enfouir; fig. graver.

wryty vryiy, a. gravé ; fig. stupéfait, 
wrzask, u vjask, ou, m. vacarme, 

cris, tapage; —liwy livy, a. tapa- 
geux, bruyant.

wrzasnąć vja-snontcH', vn. perf. 
pousser un cri, crier.

wrzawa, wy vjava, vy, f. vacarme, 
tapage, tumulte.

wrzący vjontsy, a. bouillant, 
wrzątek, tku vjontèk, tkou, m. eau 

bouillante.
wrzeciono vjètch'ono, n. fuseau, 
wrzeć, wre, wrzał vjètch', vrè, vjaou, 

imp. bouillir, bouillonner; chauf
fer; fam. barder.

wrzekomy, v. rzekomy.
wrzenie vjègnè, n. bouillonnement, 
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ébullition; fig. effervescence, fer
mentation.

wrzesień, śnia vjèch'ègn, ch'gna, m. 
septembre.

wrzeszczeć, czy, czał vchèchtchètch', 
tchy, tchaou, vn. imp. brailler, 
hurler, vociférer.

wrześniowy vjèch'gnovy, a. de sep
tembre.

wrzodzianka, ki vjodj'an'ka, f. furon
cle, clou.

wrzodzieć vjodj'ètch', vn. imp. se 
couvrir d’ulcères.

wrzodzik, a vjodj’ik, m. petit abcès, 
wrzos, u vjoss, ou, m. bruyère ;

—owisko ovisko, n. bruyère, 
brande.

wrzód, wrzodu vjout', vjodou, m. ab
cès, ulcère.

wrzucać vjcmtsatch', va. imp., —cić 
tch'itch', perf. jeter dans.

wrzynać vjynatch', va. imp. inciser; 
— się, pénétrer.

wsadzać fsadzatch', va. imp., wsa
dzić tsadfitch', mettre, placer; 
fourrer; ficher, planter.

wsączać się jsontchatch' ch'in, vpr. 
imp., —czyć się tchytch', perf. 
s’infiltrer, pénétrer.

wschodni fśbodgni, a. oriental, d’O- 
rient, d(e l)’est ; du levant.

wschodzić fsbodj'itch', vn. imp., 
wzejść, wzejdę, dzie, wzszedł 
vzèich'tch', vzèidin, dj'è, fs-chèdou, 
perf. monter; poindre; astr, śe 
lever.

wschód, wschodu /show/’, fshodou, m. 
sortie; lever (du soleil); orient, 
levant; Daleki —, l’Extrême- 
Orient.

wsiadać fch'adatch', vn. imp., wsiąść, 
wsiądę, wsiędzie, wsiadł jch'on- 
ch'tch', fch'ondin, fchin'dj'è, fch'a- 
dou, perf. monter (na konia, à 
cheval), — na statek, s’embar
quer; fig. — na kogo, tomber sur 
q., gronder q.

wsiąkać fch'onkatch', imp., wsiąknąć 
jch'onknonich', perf., vn. s’infil
trer, s’imbiber; fig. s’évaporer; 
va. absorber.

wsiąść, v. wsiadać.

wsiekać fch'èkatch', va. perf. hacher 
dans...

wsierdzie fch'èrdj’è, n. anat. endo
carde; zapalenie —ia, endocar
dite.

wskakiwać jskakivatch', vn. imp., 
wskoczyć fskotchytch', perf. sau
ter dans.

wskazać fskazatch', va. perf., —zy- 
waé zyvatch', imp. indiquer, mon
trer; —zanie zagnc, n. indica
tion; —zany zany, indiqué; — 
zówka, ki zoufka, f. indication; 
aiguille (de cadran) ; —zujący zou- 
iontsy, a. indicateur; gr. démon
stratif; palec —zujący, index; 
—źnik, a j’gnik, indice, indica
teur.

wskoczyć, v. wskakiwać.
w skok jskok, adv. d’un bond.
wskórać fskouratch, va. perf. réus

sir (à obtenir qc.).
wskroś fskrouch', adv. de part eu 

part; prp. au travers de; na —, 
de part en part ; fig. à fond.

wskrzesić fskchèch'itch', va. perf., 
wskrzeszać fskchïchatch', imp. res
susciter.

wskutek, fskoulèk, adv. à la suite 
(de), en raison (de); — tego, en 
conséquence de quoi; c’est pour
quoi.

wsławić się fsouavitch' ch'in, vpr. 
perf. devenir célèbre.

wsłuchać się fsououhatch' ch'in, vpr. 
perf., —chiwać się h»vo/cA’, imp. 
écouter avec attention.

wspak, fspak, adv. (na) —, à rebours; 
à l’envers; de travers.

wspaniale fspagnalè, adv. magnifi
quement.

wspaniałomyślnie fspagnaouomych’- 
Igné, adv. généreusement; —Ś1 
ność, ci ch'noch'tch', tch'i, f. géné
rosité, magnanimité; —ślny ch'l- 
ny, a. généreux, magnanime.

wspaniałość, Ci fspagnaouoch'tch', 
tch'i, f. magnificence ; —ły ouy, a. 
magnifique, superbe.

wsparcie fspartch'è, adv. appui, sou
tien; secours.

wsparty fsparty, p. p. de wesprzeć. 
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wspiąć, v. wspinać.
wspierać ispièratch’, va. imp., we

sprzeć, prę, prze, wsparł vès- 
pchètch', prin, pchè, parou, perf. 
soutenir; aider, secourir;*— się, 
s’appuyer.

wspinać się fspinatch' ch'in, vpr. 
imp., wspiąć się, wespnie, wspiął 
fspłontch' ch'in, vespgnè, fspion-ou, 
perf. grimper; se dresser; se his
ser; se cabrer.

wspomagać tspomagatch', va. imp., 
wspomóc, mogę, może, mógł 
fspomouts, moghin, mojè, tnougou, 
perf. aider; secourir, assister.

wspomaganie jspomagagnè, n. aide, 
secours, assistance.

wspominać jspominatch', imp.,
wspomnieć fspomgnètch', perf. va. 
se rappeler, se souvenir; vn. men
tionner, faire mention (o kim, de 
q.), évoquer.

wspomniany fspomgnany, a. men
tionné.

wspomnienie fspomgnègnè, n. sou
venir; mention.

wspomożenie fspomojègnè, v. wspo
maganie.

wspornik, a f sporgnik, m. archit. 
console, support.

wspólnictwo jspoulgnitstjo, n. parti
cipation; —niczka, ki gnitchka, 
f. associée; péjor. complice; 
—nik, a gnik, m. associé; péjor. 
complice ; —ność, ci noch'tch', tch'i, 
— nota, ty, f. communauté ; —ny, 
a. commun.

współbiesiadnik, a fspououbièch'ad- 
gnik, m. commensal, convive.

współczesność, ci ispououtchè-sno- 
ch'tch', tch'i, f. contemporanéité; 
—ny, a. contemporain.

współczucie fspououtchoutch' è, n. 
compassion; wyrażenie —cia, 
condoléance.

współczuć tspououtchoutch', vn. imp. 
compatir.

współczynnik, a fsponoutchyn'gnik, 
m. mat. coefficient; phys. indice.

współdziałać fspououdj'aouatch', vn. 
imp. coopérer, concourir (w czym, 
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à qc.) ; —łanie ouagnè, n. coopéra
tion.

współdziedziczyć fspououdj’èdj'i- 
tchytch', va. imp. cohériter.

współdzielczość, v. spółdzielczość, 
współistnieć fspououistgnètch', vn.

imp. coexister; —nienie gnègnè, n. 
coexistence.

współmierny fspououmièrny, a. com
me nsurable.

współpraca, cy fspououpralsa, tsy, f. 
collaboration; —cować tsovatch’, 
vn. imp. collaborer; —cownictwo 
tsovgnitstfo, n. collaboration; — 
cowniczka, ki tsovgnitchka, f. col 
laboratrice; —cownik, a ZsovgnïA, 
m. collaborateur.

współrzędność, ci fspououjindnoch'- 
tch', tch'i, f. coordination; —ny, 
a. coordonné.

współśrodkowy fspououch'rotkovy, a. 
concentrique.

współubiegać się fspouououbiègatch' 
ch'in, vpr. imp. concourir (o co, 
pour q.).

współuczeń, cznia fspouououtchègn, 
tchgna, m. condisciple.

współudział, u fsponououdj'aou, on, 
m. participation, concours. *

współwłasność, ci fspououvouas- 
noch'tch', tch'i, f. copropriété; 
—właściciel, a vouach'tch'itch'èl, 
m. copropriétaire.

współwyznawca, cy fspououvyznaf- 
tsa, tsy, m. coreligionnaire.

współzawodnictwo fspououzavodgni- 
tstfo, n. rivalité, émulation, con
currence, compétition; —dniczyé 
dgnitchytch', vn. rivaliser, con
courir; —dnik, a dgnik, m. rival, 
compétiteur, concurrent.

współżycie fspououjylch'è, n. vie 
commune.

wstać, anie, ał fstatch', agnè, aou, vn. 
perf., —awać, aje, awał avatch’, 
aiè, avaou, imp. se lever; se dres
ser; — z martwych, ressusciter, 

wstawa, wy fslava, vy, f. mat. sinus, 
wstawiać fstaviatch’, va. imp., —wić 

vitch’, perf. mettre, placer; poser 
(une vitre); remboîter (un os); 
— (między), intercaler; — siç, 
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fam. se griser; — się za kim, in
tercéder en faveur de q.

wstawienie fstaviègnè, n. mise, pose 
(d’une vitre); — się, wstawien
nictwo fstavien’gnitstfo, n. inter
cession.

wstawiony fslaviony, a. mis, posé 
(vitie) ; faux (dents) ; fam. éméché, 

wstąpić fstonpitch', vn. perf., wstę
pować jstinpovatch’, imp. entrer 
(do klasztoru, au couvent; do 
wojska, dans l’armée); monter 
(na tron, sur le trône) ; — do kogo, 
passez chez q.

wstąpienie fstonpiègnè, n. entrée; 
avènement (na tron, au trône).

wstążeczka, ki fstonjètchka, f. petit 
ruban, faveur.

wstążka, ki fstonchka, f. ruban.
wstecz, fstètch, adv. en arrière ; dzia

łanie —, rétroaction; —działają
cy, rétroactif; rzut oka —-, coup 
d’œil ou aperçu rétrospectif; 
- nictwo gnitstjo, n. péjor. réac
tion; —ny, a. rétrograde; régres
sif; péjor. réactionnaire.

wstęga, gi fstinga, ghi, f. ruban; 
wielka — (orderu), grand cordon, 

wstęp, U fslinp', ou, m. entrée ; dé
but, prélude ; introduction ; avant- 
propos, préface ; —ny, a. d’entrée, 
d’introduction, préliminaire; as
cendant ; —nym bojem, d’emblée ; 
—ować, v. wstąpić.

wstręt, u fstrint’, ou, m. dégoût, ré
pugnance; aversion, répulsion, ré
sistance; —nie gnè, d’une ma
nière dégoûtante; —ny, a. dégoû
tant, répugnant.

wstrząs, u fslchonss, ou, m. secousse ; 
méd. commotion, choc; —ać atch', 
va. imp., — nąć nontch', perf. 
ébranler, secouer, agiter; —ający 
aiontsy, a. fig. bouleversant, 
poignant.

wstrząśnienie fstchonch'gnègnè, m. 
secousse ; ébranlement ; méd. com
motion, choc; —śnięty chgninly, 
a. ébranlé; bouleversé.

wstrzemięźliwie fstchèmiinj'liviè, adv. 
sobrement; —liwość, ci livoch'tch', 
tch'i,î. tempérance,sobriété ; —liwy 

livy, a. sobre, tempérant.
wstrzykiwać fstchykivaich*, va. imp., 

—knąć knontch', perf. injec
ter; —kiwanie kivagnè, —knięcie 
kgnintch'è, n. injection.

wstrzymać jstchymatch', va. perf., 
—mywać my vatch', imp. arrêter, 
retenir, suspendre; — się, s’ar
rêter; s’abstenir; attendre;— się 
z czym, remettre qc., différer qc. 

wstrzym(yw)anie fstchym{yv}agnè, n. 
arrêt; suspension; méd. rétention 
(moczu, d’urine).

wstyd, u fstyt, jstydou, m. honte; 
pudeur; —liwie liviè, adv. pudi
quement; —liwość, ci livoch’tch', 
tch’i, f. pudeur, pudicité; —liwy 
livy, a. pudique, honteux; intime, 
honteux (części, les parties).

wstydzić się jstydj’itch' ch’in, vpr. 
imp. avoir honte.

wsunąć fsounontch', va. perf., wsu
wać fsouvatch’, imp. glisser, four
rer; intercaler; pop. boulotter;
— się, se glisser.

wsypać, pie, pał jsypatch, piè, paoii, 
va. perf., — pywać, puje, wał/>y- 
vatch’, Pouiè, vaou, imp. verser (du 
grain,etc.) ; — kogo, pop. compro
mettre q. ; — się, pop. se compro
mettre, gaffer.

wsysać fsy-satch', va. perf. aspirer; 
résorber.

wszak fchak, adv. pourtant, cepen
dant; —że jè, cj. cependant, tou
tefois.

wszarz, a fchach, aja, m., wszawy 
jchavy, a. pouilleux.

wszcząć fchtchonlch', va. perf., 
wszczynać fchtchynatch’, imp. en
treprendre, engager, entamer;
— się, se produire.

wszczepiać fchtchèpiaich’, va. imp., 
—pić pitch’, perf. greffer, inocu
ler; fig. inculquer; -pieniePiègnè, 
n. greffe, inoculation.

wszczęcie fchtch'intch'è, n. commen
cement.

wszczynać, v. wszcząć, 
wszechmoc, cy fchèhmots, f. toute 

puissance, omnipotence ; —ny. 
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wszechmogący fchèhmogontsy, a. 
tout-puissant, omnipotent.

wszechnica, cy fchèhgnitsa, tsy, f. 
université.

wszechobecność, ci fchèhobètsnoch'- 
tch', tch'i, f. ubiquité, omnipré
sence; —cny, a. omniprésent.

wszechstronnie fchèhstron'gnè, adv. 
universellement; —nność. ci n'- 
noch'tch', tch'i, f. universalité; 
—nny, a. universel.

wszechświat, a fchèhch'fiat', m. uni
vers.

wszechwiedza, dzy fchèhvièdza, f. 
omniscience; —dzący dzontsy, a. 
omniscient.

wszechwladca, cy fchèhvouattsa, tsy, 
m. souverain; —władny vouadny, 
a. tout-puissant, souverain.

wszelaki fchèlaki, a. de toute (s) 
sorte (s).

wszelako fchèlako, adv. cependant, 
wszelki fchèlki, a. tout.
wszerz fchèch, adv. en large, 
wszeteczeùstwo fchètètchègnstfo, n. 

impudicité, fornication, débau
che.

wszetecznica, cy fchèlètchgnitsa, tsy, 
f. femme de mauvaise vie.

wszeteczny fchètètchny, a. impudi
que, obscène.

wszędzie fchindj'è, wszędy fchindy, 
adv. partout.

W3zyé fchytch', va. perf. coudre 
dans, insérer.

wszystek fchystèk, a. tout; entier; 
wszyscy fchystsy, tous, tout le 
monde.

wszystko fchystko, adv. tout ; — jed
no, c’est égal ; n. tout ; do —tkie- 
go, à tout faire; miał —tkiego..., 
il avait en tout, il n’avait que; 
już po —tkim ! tout est fini !

wszyściut(eń)ko fchych'tchout{ègn)- 
ko, adv. absolument tout.

wścibiać fch'tch'ibiatch', va. imp., 
—bić bitch', perf. fam. fourrer, 
mettre.

wścibska, kiej fch'tch'ipska, a. et f. 
fam. indiscrète; —ski, ego ègo, 
m. et a. indiscret.

wściec się,kę,cze, kł fch'tch'èts ch'in, 

kin, tchè, kou, vpr. perf., wściekać 
się fch'lch'èkatch' ch'in, imp. deve
nir enragé (et au fig.) ; fig. enrager, 

wściekle jch'tch'èklè, adv. furieuse
ment.

wścieklizna, ny tch'tch'èklizna, f. 
rage; hydrophobie.

wściekłość, ci fch'tch'èkouoch'tch', 
tch'i, f. rage, fureur; doprowadzać 
do —ci, faire enrager; —ly ouy, 
a. enragé; furieux; mortel (ennui), 

wślizgać się fch'lizgatch' ch'in, vpr. 
perf.; —giwać się, guje ghivatch', 
gouiè, imp., —gnąć ghnontch', 
perf. se glisser.

wśród fchroni, adv. au milieu de; 
parmi (nas, nous); entre.

wśrubować fch' roubovatch', va. perf. 
visser dans.

wtaczać ftatchatch', va. imp., wto
czyć ftotchytch', perf. faire entrer 
(en roulant); (faire) rouler dans; 
— się, rouler (dans), pénétrer.

wtajemniczać ftaièm'gnitchatch', va. 
imp., —czyé tchytch', perf. initier; 
mettre dans le secret ou au cou
rant ; — się, s’initier (w co, à qc.) ; 
—czony tchony, a. initié; dans le 
secret; au courant.

wtarcie ftartch'è, n. friction, 
wtargnąć /targhnontch', vn. perf. 

faire irruption; envahir; —gnię- 
cie ghgnintch'è, n. irruption, inva
sion.

wtedy ftèdy, adv. alors; — kiedy, 
alors que, lorsque.

wtem ftèm', adv. soudain, 
wtenczas ftèn'tchass, adv. alors, 
wtłaczać ft&uatchatch', va. imp., 

wtłoczyć fîouotchytch', perf. en
foncer, faire entrer de force ; par
quer.

wtoczyć, v. wtaczać.
wtorek, rku ftorèk, rkou, m. mardi; 

—rkowy rkovy, a. de mardi.
wtór, u ftour, ou, m. accompagne

ment; —ny, a. él. secondaire; 
—ować ovatch', vn. imp. accom
pagner (komu, q.); fig. opiner du 
bonnet; —owanie ovagnè, n. ac
compagnement; —y, a. second, 
deuxième. 
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wtrącać jtrontsatch', va. imp., —cić 
tch'itch', perf. jeter (en prison), 
précipiter; placer (un mot); — 
się, s’ingérer, s’immiscer, se mê
ler; —canie się tsagnè, n. ingé
rence.

wtrynić flrygnitch', va. perf. pop. 
fourrer.

wtulać ftoulatch', va. imp., —lié 
litch', perf. enfoncer; — się, se 
blottir.

wtyczka, ki jtytchka, f. él. fiche; 
—kowy kovy, a. à fiche; gniazdko 
—kowe, prise de courant.

wtykać, v. wetknąć.
w tył ftyou, adv. en arrière.
wuj, a voui, m. oncle (maternel); 

- aszek. aszka achèk, —cio, cia 
tch'o, —ek, jka èk, ika, m. dim. 
petit oncle; —enka, ki èn'ka, f. 
tante (par alliance); —ostwo 
ostfo, n. l’oncle et la tante.

wulgarnie voulgargnè, n. vulgaire
ment ; —ność, ci noch'tch', tch'i, f. 
vulgarité; —ny, a. vulgaire.

wulkan, u voulkan', ou, m. volcan; 
—iczny itchny, a. volcanique; 
—izowaé izovatch', va. imp. vulca
niser.

wwieść, wwiodę, wwiedzie, wwiódł 
v'vièch'tch', v’viodin, v'vièdj’è, 
v'vioudou, va. perf., wwodzić 
v'vodj'itch', imp. introduire, con
duire, induire.

wwieźć, wwiozę, wwiezie, wwiózł 
v'vièch'tch', v'viozin, v'vièj'è, v’viou- 
zou, va. perf., wwozić, żę, zi 
v'voj'itch', jin, j'i, imp. charrier, 
voiturer, introduire; com. impor
ter.

wwozowy v'vozovy, a. d’entrée, 
d’importation.

wwóz, ozu v'vouss, v'vozou, m. com. 
importation.

wy vy, prn. vous.
wyasygnować vy-a-syghnovatch', va. 

perf. assigner.
wybaczać vybatchutch', va. imp., 

—czyé tchytch', perf. pardonner, 
excuser.

wybadać vybada!ch', va. perf., —dy- 

wać dyvatch', imp. sonder, tâter, 
pressentir; questionner.

wybajaé vybaiatch', va. perf. ébrui
ter, redire.

wybałuszać vybaououchatch', va. 
imp., —szyć chytch', perf. fam. 
écarquiller (les yeux).

wybawca, cy vybaftsa, tsy, m. sau
veur, libérateur; —wczyni ftchy- 
gni, f. libératrice.

wybawiać vybaviatch’, va. imp., 
—wić vitch’, perf. sauver, délivrer, 
tirer (z kłopotu, d’embarras); 
—wienie viègnè, n. salut, déli
vrance.

wybąknąć vybonknontch', va. perf. 
dire en balbutiant.

wybesztać vybèchlatch', va. perf. tan
cer vertement.

wybić, bije, bił vybitch', biiè, biou, 
va. perf., wybijać vybiiatch', imp. 
défoncer; enfoncer (une porte); 
casser (un carreau); crever (un 
œil) ; frapper (une médaille) ; son
ner (l’heure); chir. désarticuler; 
typ. tirer; — kogo, battre q.; —- 
komu co z głowy, ôter à q. qc. de 
l’esprit; — czym, garnir de qc.; 
— się, fig. arriver, percer, faire 
son chemin; — się ze snu, ne pas 
pouvoir se rendormir.

wybiec, egnie, egł vybièts, cghgnè, 
gou, vn. perf., wybiegać vybiè- 
gatch',imp.,—gnąć ghnontch', perf. 
sortir (en courant); s’élancer; 
—gać się, avoir beaucoup couru, 

wybieg, u vybièk, ègou, m. fig. dé
tour, subterfuge, échappatoire; 
faux-fuyant; —ać, v. wybiec.

wybielać vybièlatch', va. imp., —lié 
litch', perf. blanchir.

wybieleć, leje, lał vybièlètch', lèiè, 
laou, vn. blanchir, devenir blanc, 

wybierać vybièratch', va. imp., 
wybrać, biorę, bierze, brał vy- 
bratch', biorin, bièjè, braou, perf. 
choisir; élire; opter; tirer, pren
dre; ponownie —, réélire; — z 
gniazda, dénicher; — siç, se dispo
ser à, se mettre à; se rendre, aller, 
partir.

wybieralność, ci vybièralnoch'tch', 
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tch'i, ł. éligibilité; —lny, a. éligi
ble.

wybieranie się vybièragnè ch’in, n. 
préparatifs (w drogę, de départ), 

wybierki vybièrki, pl. rebut, paco
tille.

wybijać, v. wybić.
wybitnie vybitgnè, adv. éminem

ment, remarquablement ; —tny, 
a. expressif; éminent, remarqua
ble; marquant.

wybladly vybladouy, a. blême, pâle, 
wyblakły vyblakouy, a. passé, terni, 

décoloré, déteint.
wyblaknąć vyblaknontch', vn. perf. 

passer, déteindre, se décolorer.
wybłagać vybouagalch', va. perf. ob

tenir à forcé*de supplier.
wyboisty vyboïsty, a. défoncé, 
wyborca, cy vybortsa, tsy, m. élec

teur.
wyborczy vyborlchy, a. électoral; 

—ni, f. électrice.
wybornie vyborgnè, adv. excellem

ment, à merveille; —ny, a. excel
lent, délicieux, exquis.

wyborowy vyborovy, a. de (premier) 
choix, choisi, d’élite.

wybój, oju vy&owf, oiou, m. fondrière, 
ornière.

wybór, oru vybour, orou, m. choix; 
élection ; option ; fig. élite ; — 
jednego z dwojga, alternative ; 
— dzieł, œuvres choisies; pol. 
wybory, élections.

wybrać, v. wybierać.
wybrakować vybrakovatch’, va. imp. 

mettre au rebut; mil. réformer 
(des chevaux); —kowany kovany, 
a. de rebut; de réforme.

wybraniec, ńca vybragnèls, gntsa, m. 
élu, favori.

wybranka, ki vybran’ka, f. élue, 
wybrany vy brany, a. élu, choisi, 
wybredny vybrèdny, a. difficile, exi

geant.
wybrnąć vybrnonlch’, vn. perf. se 

tirer, sortir; se tirer d’affaire.
wybroczenie vybrotchègnè, n., —czy- 

na. ny tchyna, f. méd. extravasa
tion.

wybrukować vybroukovatch', va.
perf. paver.

wybryk, u vybryk, ou, m. écart, ca
price, incartade, excès.

wybrylantowany vybrylan’tovany, a. 
endiamanté.

wybrzeże vybjèjè, n. littoral, rivage, 
côte; — żny jny, a. de la côte, 

wybuch, u vybouh, ou, m. explosion, 
détonation, éclat (et au fig.); 
— (wulkanu), éruption; —aé atch’ 
vn. imp., —nąć, nie, nął ou chl 
nontch’, gnè, non-ou, hou, perf. 
exploser, faire explosion, éclater; 
wojna —ła, la guerre a éclaté; 
owy ovy, a. explosif, explosible, à 
explosion (moteur) ; materjał —0- 
wy, explosif.

wybudować vyboudovatch’, va. perf. 
bâtir, construire, édifier.

wybujać vybouiatch', vn. pousser ra
pidement; — jałość, ci iaouoch’tch' 9 
tch’i, f. exubérance ; —jaly jaouy, 
a. exubérant ; qui a poussé rapide
ment.

wybulić vyboulitch’, va. perf. fam. 
casquer, payer.

wycałować vytsaouovatch’, va. perf. 
couvrir de baisers.

wycelować vytsèlovatch’, va. perf. 
viser.

wycerować vytsèrovatch’, va. perf. 
ravauder.

wycharkać vyharkatch’, va. perf. ex
pectorer.

wychłostać vyhouostatch’, va. perf. 
fouetter.

wychodek, dka vyhodèk, tka, m. ca
binets (d’aisance).

wychodne vyhodnè; na —m, sur le 
point de sortir.

wychodnia, ni vyhodgna, f. jour de 
sortie.

wychodzenie vyhodzègné, n. sortie, 
wychodzić vyhodfitck’, vn. imp., 

wyjść, jdę, jdzie, szedł vyich’tch’, 
idin, idj'è, chèdou, perf. sortir; al
ler (na miasto, en ville ; na spacer, 
se promener); entrer (na scenę, 
en scène); partir (z założenia, 
d’un principe) ; — cało, l'échapper 
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réussir; — za mąż, se marier;
— z brzegów, déborder; — z 
druku, paraître; — z mody, pas
ser de mode; — z wprawy, per
dre l’habitude; dobrze na czym 
—, trouver son compte à qc.; 
okno wychodzi na ulicę, la fe
nêtre donne sur la rue; włosy mu 
wychodzą, ses cheveux tombent.

wychodztwo vyhotstfo, —dźtwo tch'- 
stfo, n. émigration.

wychodźca, cy vyhotch'tsa, tsy, m. 
émigrant, émigré.

wychować vyhovatch', va. perf., 
—wywać vyvatch', imp. élever, 
éduquer; —wanek, nka vanèk, 
n'ka, m., —wanica, cy vanitsa, 
tsy, f. pupille, elève ; — wame 
vagnè, n. éducation; —wanka, ki 
van'ka, f. pupille, élève; —wany 
vany, a. élevé, éduqué; — wawca, 
cy vajlsa, tsy, m. éducateur, insti
tuteur, pédagogue ; —wawczy vaf- 
tchy, a. d’éducation, éducatif, 
pédagogique ; zagład —wawczy 
vaftcny, maison u’euucation, pen
sionnat; —wawczym vajtchygni, f. 
éducatrice, institutrice.

wychod, odu vyhouf, odou, m. sor
tie, issue.

wychudły vyhoudouy, a. amaigri, 
décharné, émacié, efflanqué.

wychudnąć, me, dł vyhouanontch', 
gnè, aou, vn. devenir maigre, 
maigrir.

wychwalać vyhfalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. vanter, prôner, 
préconiser.

wychwyt, u cyh/yt, o», m- échappe- 
ment.

wychylać vyhylatch', va. imp., —lić 
litch', perf. avancer (la tete); vi
der (une coupe); — się, se pen
cher (z wagonu, dehors).

wyciąć, wytnia, wyciął vytch' ontch', 
vytgnè, vytcn'on-ou, va. perf., wy
cinać vytch’inatch', couper, abat
tre (des arbres); découper; chir. 
exciser; — w pień, massacrer;
— kogo, frapper q.; — komu 
słowa prawdy, dire à q. ses quatre 
vérités.

• yciąg, u vytch'onk, ongou, m. ex
trait, acte; com. extrait, relevé; 
extrait (mięsny, de viande); •—ać 
gaich', va. imp., —nąć ghnontch', 
perf. tirer; retirer, extraire; ten
dre (la main); étendre, allongei 
(les jambes); soutirer, extorquer 
(de l’argent); tirer (wniosek, une 
conclusion) ; — się s’étendre, 
s’étirer ; -—anie gagné, nienie— 
gnègnè, n. extraction; —męty 
gninty, a. (é)tendu, allongé, 

wycie vytch’è, n. hurlement, 
wycieczka ki vytch'ètchka, f. excur

sion; âg. sortie; mil. incursion, 
sortie; —ezkowicz a tchkovilch, 
m. excursionniste; —czkowy tch- 
kovy, a. de plaisir (train).

wyciek u vytch'èk, ou, m. écoule
ment, fuite; —ać atch', vn. imp., 
wyciec, kme, kł vytch'èts, kgnè, kou 
péri, (s’é)couler, fuir.

wyciemowaé vytch' ègnovatch', va. 
péri, ombrer.

wycieńczać vytch' ègnlchatch', va.
imp., —czyć tchytch', perf. exté
nuer, épuiser ; —czenie tchègnè, n. 
inanition, exténuation, épuise
ment ; —czony tchony, a. exténué, 
épuisé.

wycieraczka ki vytch'èraichka, f. dé
crottoir, paillasson.

wycierać vytch'èralch', va. imp., wy
trzeć, trę, trze, tarł vytchètch', trin, 
tchè, tarou, perf. essuyer; frotter 
(le parquet) ; râper, user (ses vête
ments); — nos, se moucher; — 
się s’essuyer ; se frictionner ; s’user, 

wycieranie vytch'èragnè, n. essuyage, 
frottement.

wycierpieć vytch'èrpièlch', va. et vn. 
péri, souffrir.

wycięcie vytch'inlch'è, n. coupe 
(d’une forêt); carnage, tuerie; 
chir. excision.

wycinać v. wyciąć.
wycinanka ki vytch'inan'ka, f. dé

coupure, dessin découpé.
wycinek nka vytch'inèk, m. (dé)- 

coupure; él. géom. mil. secteur, 
wycior u vytch'or, ou, m. écouvillon. 
wveisk n vvtch’i&k. ou. m.emDreinte:



WYC WYD 543

—ać, atch', va. imp., wycisnąć, 
snę, śnie, snął vytch'i-snontch', 
snin, ch'gnè, snon-oti, perf. pres- 
s(ur)er, exprimer, extraire ; impri
mer, marquer; fig. arracher (des 
larmes); extorquer (de l’argent), 

wycofać (się) vylsofatch* (ch'in), — 
fnąć fnonlch', va. et vpr. perf., 
—fvwaé fyvatch', imp. (se) retirer, 

wycofanie vytsofagnè, n. retrait(e). 
wycyganić vytsygagnilch*, va. perf. 

escroauer, soutirer.
wycyzelować vytsyzèlovatch', va. 

perf. ciseler.
wyczarować vytcharovatch', va. perf. 

procurer comme par un enchan
tement.

wyczekać vytchèkatch', va. perf., 
—kiwać kivatch', imp. attendre 
(longtemps) ; —kiwanie kivagnè, 
n. (longue) attente, expectative; 
—kujący kouiontsy, a. expectant, 

wyczerpać (się), pie vytcherpatch' 
(ch'in), piè, va. et vpr. perf., 
—pywać, puje, pyvatch', poutè, 
imp. (s’)épuiser; —panie (się) pa- 
gnè, n. épuisement; exhaustion; 
—pany a. épuisé; —pująco Pou- 
iontso, adv. à fond ; —pujący pou- 
iontsy, a. épuisant; fig. ample, 
détaillé, exhaustif.

wyczesaé vytchè-satch', va. perf., 
—sywaé syvafcA’, imp. peigner, 

wyczuć, czuje, czuł vytchoutch', 
tchouiè, tchouou, va. perf., wyczu
wać, wa vytchouvatch', va, imp. 
(res)sentir, déméler.

wyczyn, u vytchyn', ou, m. exploit, 
sp. performance.

wyczyszczać vytchychtchatch', va. 
imp., —ścić ch'tch'itch', perf. net
toyer; purger.

wyczytać vytchytaich', va. perf. lire, 
apprendre (en lisant).

wyć vytch', vn. imp. hurler; fig. gé
mir.

wyćwiczenie vytch'fitchègnè, n. en
traînement, exercice ; —czonv 
tchony, a. entraîné, exercé; —czyé 
tchytch', va. perf. entraîner, exer
cer; fig. rosser.

wydać, da, dał vydatch’, daou, va. 

perf., wydawać, da je, dawał vyda- 
vatch', daté, dava.au, imp. dépenser 
(de l’argent): donner (un bal, etc.), 
révéler, trahir (un secret), publier 
(un livre); rendre (resztę, la mon
naie); déclarer (la guerre); livrer 
(bataille; q. à la police); porter 
(des fruits); exhaler (zapach, une 
odeur); réciter (sa leçon); — cór
kę za mąż, marier sa fille; — na 
świat, mettre au monde; — się, 
paraître, sembler; se trahir, se 
découvrir.

wvdajnie vy daigné, adv. avec fruit, 
wydajność, ci vydainoch'tch', tch'i, 

f. rendement, rapport, producti
vité; débit.

wydalać vydalatch', va. imp., —lié 
litch', perf. renvoyer, expulser.

wydalenie vydalègnè, n. renvoi, ex
pulsion.

wydanie vydagnè, n. édition; publi
cation; révélation; livraison; ex
tradition ; panna na —niu, demoi
selle à marier.

wydarzać się vydaj'atch' ch'in, vpr. 
imp., —rzyć się jytch', perf. ar
river, se passer; —rżenie jègné, n. 
événement.

wydatek, tku vydatèk, tkou, m. dé
pense, frais; —tkowaé tkovatch-, 
va, imp. dépenser.

wydatny vydatny, a. proéminent, 
saillant; fig. éminent.

wydawać v. wvdaé.
wydawanie vydavagnè, n. livraison; 

mil. distribution.
wydawca, cy vydaflsa, tsy, m. édi

teur.
wydawnictwo vydavgnitstfo, n. pu

blication ; maison d’édition ; —ni- 
czy nitchy, a. d’édition.

wydąć, dmie, dął vydontch', dmiè. 
don-ou, va. perf., wydymać vydy- 
match', imp. enfler, gonfler; souf
fler (le verre).

wydążyć v. nadążyć.
wydech u vy<i?h, ou, m. expiration, 
wydekoltować (się) vydèkoltovatch’ 

(ch'in), va. et vpr. (se) décolleter, 
wydelegować vydèlègovatch', va. perf. 

déléguer. 

dava.au
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wydelikacać vydèlikatsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', — katnić katgnitch’, 
perf. affiner, assouplir; rendre dé
licat; —katnieć katgnètch', vn. 
perf. devenir souple ou délicat, 

■wydeptać, cę, cze, tał vydèptatch', 
tsin, tchè, taou, va. perf., —tywaé, 
tuje tyvatch'Ç touiè, imp. fouler ; 
frayer; passer souvent par; écu- 
ler, user (ses souliers).

wydębić vydinbitch', va. perf. fam. 
soutirer.

wydęty vydinty, a. renflé, gonflé, 
wydhibać, bie, bał vydououbatch’, biè, 

baou, va. perf., —bywać byvatch’, 
impî tirer, creuser; arracher.

wydłużać vydououjatch’, va. imp., 
—żyć fy/ci’,'perf. allonger.

wydma, my vydma, f. dune, 
wydmuch, u vydmouh, ou, m. coup 

de vent; —ać atch', -nąć nontch’, 
va. perf., —iwać ivatch’, imp. 
souffler; —owy ovy, a. d’échappe
ment.

wydobrzeé vydobjètch', vn. perf. se 
rétablir.

wydobycie vy doby tch' è, n. extrac
tion; dégagement.

wydobyć, będę, będzie, był vydo- 
bytch', bindin, bind-fè, byou, va. 
perf., —bywać, wa byvatch’, va, 
imp. extraire; dégager; tirer 
(l’épée); retirer, arracher; — się, 
se dégager; — bywanie byvagnè, 
n. extraction; — się, dégagement, 

wydoić vydoitch’, va. perf. traire, 
wydołać vydooualch’, m. perf. venir 

à bout (czemu, de qc.).
wydoskonalać (się) vydoskcmalatch' 

(ch’in), va. et vpr. imp., —lié 
(się) litch’, perf. (se) perfection
ner; — lenie lègnè, n. perfection
nement.

wydostać, anie, ał vydostatch', agnè, 
aou, va. perf., stawać, staje, 
stawał stavatch', staiè, stavaou, 
imp. parvenir à tirer ou à enle
ver, (re)tirer, arracher; — się, 
réussir à se dégager ou à sortir, 

wydra, ry vydra, f. zo. loutre, 
wydrapać, pie vydrapatch', piè, va. 

perf., pywaé, puje pyvatch', 

pouiè, imp. enlever en grattant, 
gratter; arracher;— się, grimper, 

wydrążać vydronjatch’, va. imp., 
—żyć jytch’, perf. creuser; (ex)ca- 
ver, vider; —zenie jègnè, a. exca
vation, creux; —żony jony, a. 
creux.

wydrukować vydroukovatch’, va. perf. 
imprimer.

wydrwić vydrvitch', va. perf., —wi- 
waé vivatch', imp. railler; — co 
od kogo, soutirer qc. à q.

wydrzeć, drze, darł vydjètch', djè, 
darou, va. perf., wydzierać vydj’è- 
ratch', imp. arracher.

wydusić vydouch'itch’,vaL. perf. étran
gler; — co z kogo, extorquer qc. 
à q.

wydychać vydyhatch', va. perf.,
— chiwać hivatch', imp. expirer, 
exhaler.

wydział u vydj'aou, ou, m. départe
ment; section; service; faculté (à 
l’université).

wydziedziczać vydj'èdj'itchatch', va. 
imp., —czyć tchytch’, perf. deshé
riter; —czony tchony, a. déshé
rité.

wydzielać vydj'èlatch', va. imp., 
—lié litch’, perf. sécréter; déga
ger; exhaler; répartir, distribuer;
— się se dégager; —lanie lagnè, 
n. sécrétion; dégagement; exha
lation; répartition; —lina, ny f. 
sécrétion, excrétion; —liny pl. 
déjections (d’un volcan).

wydzierać, v. wydrzeć, 
wydzierżawiać vydj'èrjaviatch', va. 

imp., —wić vitch', perf. affermer;
— komu, donner à ferme; — od 
kogo, prendre à ferme; —wienie 
viègnè, n. affermage.

wydziobać, bie, bał vydj’obaich', biè, 
baou, va. perf., —bywać, bu je by
vatch’, bouté, imp. becqueter, cre
ver (à coup de bec).

wydziwić się vydj’ivitch’ ch'in, vpr. 
perf., nie może się —, il ne peut 
revenir de son étonnement.

wydzwaniać vydzvagnatch’, va. imp., 
—dzwonić dxvognitch’, perf. caril
lonner. 
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wydźwigać (się) vydj’vigalch' (ch'in), 
—gnąć (się) ghnontch', va. et vpr. 
perf. (se) relever, (se) redresser;
— się z choroby se remettre, se 
rétablir.

wyekwipować vyèkfipovatch', va. 
perf. équiper.

wyelegantować (się) vyèlègantovatch' 
(ch'in), va. et vpr. perf. (se) pom
ponner; —towany tovany, a. tiré 
à quatre épingles.

wyeliminować vyèlitninovatch', va. 
perf. éliminer.

wyemancypować (się) vyèman'tsy- 
povatch' (ch'in), va. et vpr. (s'é
manciper.

wyfrunąć vyjrounontch', vn. perf. 
s’envoler.

wyga, gi vyga, ghi, m. malin, 
wygadać vygadatch', va. perf. divul

guer, ébruiter ; — się, s’exprimer ; 
trahir un secret; —dany, a. disert.

wygadywać vygadyvatch', va. imp. 
parler à tort et à travers; — na 
kogo, dire beaucoup de mal de q.

wygadzać, v. wygodzić.
wyganiać vygagnatch', va. imp., wy

gnać vyghnatch', wygonić vygo- 
gnitch’, perf. chasser, expulser; 
exiler.

wygarbować vygarbovatch', va. perf. 
tanner; fig. — komu skórę, ros
ser q.

wygarnąć vygarnontch', va. perf., 
—niać gnatch', imp. retirer.

wygasać vyga-satch', vn. imp.,
- snąć, śnie, snął ou sł snontch', 
ch'gnè, snon-ou, sou, perf. s”étein- 
dre (et au fig.);^—sanie sagnè, 
—śnięcie ch'gnintch'è, n. extinc
tion; —sić ch'itch', va. perf., 
—szać chatch', imp. éteindre ; 
—sły souy, a. éteint.

wygiąć, gńę, gnie, giął vyghiontch', 
ghnin, ghgnè, ghion-ou, va. perf., 
wyginać vyghinatch', '’imp. cour
ber, cambrer, plier, ployer; faus
ser.

wygięcie vyghiintch'è, n. courbure, 
cambrure.

wygięty vyghiinty, a. courbé, cambré, 

wyginąć i yghinontch', vn. perf. périr, 
wygląd u vyglont', ondou, m. aspect, 

air, apparence, mine; —ać dat ch', 
imp., vn. avoir l’air, l’apparence; 
dobrze (źle) —, avoir bonne (mau
vaise) mine; — oknem, regarder 
par la fenêtre ; — z za czego, sortir 
de qc.; va. — kogo, czego, atten
dre, guetter q., qc.

wygładzać vygouadzatch', va. imp,, 
—dzié dj'itch\ perf. lisser, unir, 
polir (et au fig.); fig. exterminer; 
—dzaé dzatch', va. imp., - głodzić 
gouodfitch', perf. affamer.

wygłaszać vygouachatch', va. imp., 
wygłosić vygouoch’itch’, perf. pro
noncer; dire, énoncer; — odczyt, 
faire une conférence.

wygłodniały vygouodgnaouy, a. af
famé.

wygłodzić, v. wygładzać, 
wygłosić, v. wygłaszać.
wygnać, v. wyganiać.
wygnanie vyghnagnè, n. expulsion, 

exil; —c, ńca ts, gntsa, m. exilé, 
banni.

wygnanka, ki, vyg/man’fca, f. exilée, 
wygniatać vyghgnatatch', va. imp., 

wygnieść, gniotę, gniecie, gniótł 
vyghgnèch'tch', ghgnotin, ghgnè- 
tch'è, ghgnou-tou, perf. presser, 
écraser, pétrir (fa pâte); chiffon
ner, froisser; fig. écraser.

wygniatanie vyghgnatagnè, n. pétris
sage.

wygoda dy vygoda, f. commodité, 
aise; confort.

wygodnie vygodgnè adv. commodé
ment, à l’aise; confortablement; 
—dny, a. commode, aisé, confor
table.

wygodzić vygodj'itch', vn. perf., 
wygadzać vygadzatch', imp. ren
dre service (komu, à q.).

wygoić vygoitch' va. perf., wygajać, 
vygaiatch', imp. guérir (complète
ment).

wygolić vygolitch', va. perf., wyga- * 
lać vygaiatch', imp. raser (com
plètement).

wygon u vygon', ou, m. sentier (pour 
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wygonić, v. wyganiać.
wygorsować vygor-$óva/cfe’, va. perl, 

décolleter.
wygotować vygotovatch', va. perf., 

—wywać vyvatch', imp. cuire (trop 
ou à fond); nettoyer (un réci
pient) ; préparer, dresser (un acte) ; 
— się, s’évaporer.

wygódka, ki vygoulka, f. cabinets, 
wygórowany vygourovany, a. exor

bitant.
wygrać vygratch', va. perf., —ry- 

waé ryvatch', imp. gagner; mus. 
jouer, exécuter.

wygramolić się vygramolitch' ch'in, 
vpr. perf. fam. se hisser; se tirer.

wygrana, nej vygrana, nèi, f. bataille 
gagnee, victoire; gain; lot; głów
na —, gros lot; dać za —ną, 
s’avouer vaincu.

wygrażać vygrajatch', va. imp. me
nacer; — się komu, menacer q. 

wygrywać, v. wygrać ; —wający 
vaiontsy, a. gagnant.

wygryzać vygryzatch’, va. imp., wy
gryźć, zę, zie, zł vygrych'tch', zin, 
j’è, zou, perf. ronger; fig. — kogo, 
débusquer q., supplanter q.

wygrzać vygjatch', va. perf., wygrze
wać vygj'èvatch,', imp. bien chauf
fer; — się, se chauffer.

wygrzebać vygjèbatch', va. perf., 
—bywać, byvatch', imp. déterrer, 
exhumer.

wygrzmocić vygjmolch'itch', va. perf. 
rosser.

wygubiać vygoubiatch’, va. imp., 
—bić bit ch', perf. exterminer, ex
tirper.

wyguzdrać się vygouzdratch’ ch'in, 
vpr. perf. fam. être enfin prêt.

wygwizdać vygvizdatch'} va. perf. 
siffler (une mélodie, un acteur).

wyhaftować vyhaflovatch’, va. perf. 
broder.

wyhodować vyhodovatch', va. perf. 
élever.

wyjadacz, a vyiadatch, m. pique- 
assiette; —dać dalch', va. imp., 
wyjeść, je, jadł vyj&A’fc/»’, iè, 
iadou, perf. manger (tout); fig. 
nettoyer. 

wyjaławiacz a vyiaouaviatch, m. sté
rilisateur; —wiać viatch', va. imp., 
—łowić ouovitçh', perf. stériliser; 
agr. appauvrir, épuiser.

wyjaśniać vyiach'gnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. rasséréner; 
fig. dérider (le front); éclaircir, 
élucider, expliquer; — się, s’é
claircir (et au fig.); fig. se rassé
réner; —nienie gnègnè, n. éclair
cissement, explication.

wyjawiać vyiaviatch', va. imp., — 
wić vitch', perf. manifester; révé
ler.

wyjazd, u vyiast, azdou, m. départ; 
sortie; ■—owy dovy, a. de départ.

wyjąć, v. wyjmować.
wyjąkać vyionhatch’, —-knąć knon- 

tch', va. perf. balbutier, dire en 
bégayant.

wyjątek, tku vyiontèk, tkou, m. ex
ception; fragment, extrait; z 
—tkiem, à l’exception de..., ex
cepté...; —tkowo tkovo, adv. ex
ceptionnellement ; —tkowy tko- 
vy, a. exceptionnel; d’exception, 

wyjechać, jadę, jedzie, jechał vyiè- 
hatch’, iadin, ièd'j'è, ièhaou, vn. 
perf., wyjeżdżać dża vyièjdjatch', 
dja, imp. partir; fam. — z czym, 
mettre qc. sur le tapis.

wyjednać vyièdnatch', va. perf., — 
nywać nyvalch’, imp. obtenir (co 
u kogo, qc. de q.); procurer (co 
dla kogo, qc. à q.).

wyjeść, v. wyjadać.
wyjezdne vyièzdnè, n., być na —m, 

être sur le point de partir.
wyjeżdżać, v. wyjechać, 
wyjęcie vyiintch'è, n. extraction, 
wyjęty vyiinly, p. p. de wyjąć.
wyjęzyczyć się vyiinzytchytch' ch'in, 

vpr. perf. s’exprimer.
wyjmować, muje, wał vyimovatch', 

rnouiè, vaou, va. imp., wyjąć, 
jmie, jął vyionlch', imiè, ion-ou, 
perf. (re)tirer; extraire (un dentj^; 
exclure, excepter; mettre (spod 
prawa, hors la loi).

wyjrzeć vyijètch', vn. perf., wyzie
rać vyj'èratch', imp. regarder (de 
hors). 
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wyjście vyich'tch'è, n. sortie, issue; 
débouché; parution (d’un livre);
— za mąż, mariage (de la femme).

wyka, ki vyka, f. bot. vesce. 
wykalkulować vykalkoulovatch', va.

perf. fig. calculer.
wykałaczka, ki vykaoijatchka, f. cure- 

dents.
wykapany vy kapany, a. fam., to

— ojciec, c’est son père tout 
craché.

wykarczowaé vykartchovatch', va. 
perf. essarter, défricher.

wykarmié vykarmitch', va. perf. al
laiter; nourrir; engraisser.

wykastrować vykastrovatch', va. châ
trer, castrer; —wanie vagnè, n. 
castration.

wykaszlać vykachlatch', va. perf. 
expectorer en toussant.

wykaz, u vykass, azou, m. relevé, 
état, bordereau, rôle, index, liste; 
—ać zatch’, va. perf., —ywać zy- 
vatch', imp. (dé)montrer, établir; 
prouver; accuser, marquer.

wykąpać (się) vykonpatch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (se) baigner.

wykierować vykièrovatch', va. perf. 
diriger, orienter; — się, devenir, 

wykipieć vykipièlch', vn. perf. dé
border (en bouillant).

wykiwać vykivatch', va. perf. fam. 
mettre dedans.

• wyklarować vyklarovatch', va. perf. 
clarifier; fig. éclaircir.

wykląć vyklontch', va. perf., wyklinać 
vyklinatch', imp. excommunier; 
maudir.

wy kleić vyklèilch', va. perf., —jaé 
iatch', imp. garnir (de papier).

wyklęcie vyklintch'è, n. excommuni
cation.

wyklęty vyklinly, a. excommunié, 
wyklina, ny vyklina, f. bot. pâturin. 
wyklinać, v. wykląć.
wykluczać vykloutchatch', va. imp., 

—czyć tchytch', perf. exclure; — 
Czenie tchègnè, n. exclusion; — 
czony tchony, a. exclu; impossible, 

wykluć się vykloutch' ch'in, vpr. 
perf., —uwać się ouvatch', imp. 
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éclore; —uwanie się ouvagnè, n. 
éclosion.

wykład, u vykouat', adou, m. cours, 
conférence; leçon; exposé, expo
sition; —ać datch', va. imp., wy
łożyć vyouorylch', perf. tirer, sor
tir; étaler^ exposer ; fig. enseigner, 
faire un cours; commenter, expli
quer; revêtir, lambrisser, marque
ter; avancer, débourser; —any, 
a. rabattu (col) ; —nik, a dgnik, m. 
mat. exposant ; —owca, cy doflsa, 
tsy, m. onférencier; —owy dovy, 
a. de(s) cours; język —owy, a. 
langue dans laquelle le profes
seur fait ses cours.

wykłuć vykououtch', va. perf., —u- 
wać ouvatch', imp. extraire; — 
oczy, crever les yeux.

wykoleić vykolèitch', va. perf., —le- 
jaé lèiatch', imp. faire dérailler; 
— się, dérailler; fig. se dévoyer; 
—lejenie (się) lèiègnè, n. déraille
ment; —le jeniec ńca lèiègnets, 
gntsa, m. dévoyé, raté.

wykołataó vykooualaich', va. perf. 
obtenir (à force d’instances).

wykombinować vykom'binovatch', va. 
perf. combiner.

wykonać vykonatch', va. perf., —ny- 
waé nyvadch', imp. exécuter, ef
fectuer, accomplir; remplir (son 
devoir) ; — się, s’effectuer, se 
réaliser; —nalny, a. exécutable; 
praticable; — nanie nagnè, n. exé
cution, réalisation; nawca, cy, 
naïf sa, tsy, m. exécuteur; mus. 
exécutant; —nawczy naftchy, a. 
exécutif; —nawczyni naftchygni, 
f. exécutrice; mus. exécutante, 

wykończać vykogntchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. finir, mettre 
la dernière main à...; tiss. apprê
ter; —czenie tchègnè, n. finissage; 
fini; —czony tchony, a. fini.

wykop, u vykop', ou, m. fouille; —ać, 
pie, pał alch', piè, paou, va. perf., 
—ywać, puje yvatch', ‘pouiè, imp. 
creuser, fouiller; déterrer; —ali- 
ska, pl. fouilles.

wykorzeniać vykojègnatch’, va. imp.,
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—nić gnitch', perf. déraciner, ex
tirper.

wykorzystać vykojystatch', va. met
tre à profit, tirer profit, profiter; 
abuser de...; —tanie tagnè, n. 
mise à profit ou en valeur.

wykosztować się vykochtovatch' ch'in, 
vpr. perf. faire de grosses dé
penses.

wykoślawiać vykoch'laviatch’, va. 
imp., —wić vitch', perf. déformer, 

wykpiwaé vykpivatch', va. imp., 
wykpić vykpitch*, perf. railler; — 
co od kogo, soutirer qc. à q. ; — się, 
s’en tirer.

wykraczać vykratchatch', vn. imp., 
wykroczyć vykrotchytch', perf. en
freindre, transgresser, contrevenir.

wykradać vykradatch', va. imp., wy
kraść, dnę, dnie, dl vykrach'tch', 
dnin, dgnè, dou, pert, voler, dé
rober; enlever, ravir.

wykrajać, je, jał vykraiatch', iè, iaou, 
va. perf., wykrawać, wa vykrâ- 
vatch', imp., wykroić, oję, oi 
vykroitch', oiin, oi, perf. découper, 
enlever, échancrer, tailler.

wykraść, v. wykradać, 
wykrawać, v. wykrajać.
wykres, u vykrèss, ou, m. diagram

me, graphique, tracé.
wykreślać vykrèch'latch', va. imp., 

—lié litch', perf. rayer, radier, bif
fer; géom. tracer, construire; —le
nie lègnè, n. radiation; traoé; 
—lny, a. descriptif.

wykręcać vykrintsatch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. retirer (en 
tournant); tordre (du linge); tor
dre, démettre (un bras); fausser; 
fig. soutirer; — się, se tourner; 
fig. tergiverser; se tirer.

wykręt, u vykrint', ou, m. détour, 
échappatoire, faux-fuyant, sub
terfuge ; —ny, a. tortueux ; retors, 

wykrochmalić vykrohmalitch', va. 
perf. amidonner, empeser; —lo- 
ny, a. empesé (et au fig.).

wykroczenie vykrotchègnè, n. infrac
tion, transgression, contraven
tion; — (służbowe), forfaiture; 
—czyć, v. wykraczać. 

wykroić, v. wykrajać.
wykrój, oju vykroui, oiou, m. échan

crure; patron.
wykruszać (się) vykrouchatch' (ch'in), 

va. et vpr. imp., —szyć (się), 
chytch', perf. (s’)émietter, (s’)é- 
grener, (s’)effriter.

wykrycie vykrytch'è, n. découverte, 
révélation.

wykryć vykrytch', va. perf., —ywać 
yvatch', imp. découvrir, révéler, 

wykrzesać vykchè-satch', va. perf. 
tirer (du feu) ; fig. tirer.

wykrztuszać vykchtouchatch', va. 
imp., —sié ch'itch, perf. expecto
rer; fig. balbutier; —s zenie chè- 
gnè, n. expectoration.

wykrzyczeć vykchytchètch', va. perf. 
gronder.

wy krzyk, u vykchyk, m. exclama
tion; —iwaé ivatch', va. fréq. 
pousser des cris; —nąć nontch', 
perf. pousser un cri, s’écrier, s’ex
clamer; —nik, a gnik, m. point 
d’exclamation ; gr. interjection, 

wykrzywiać vykchyviatch', va. imp., 
-—wić vitch', perf. tordre, con
tourner, déformer; — się, se tor
dre, se déformer; grimacer, faire 
la moue ; se voiler, se déjeter.

wykształcać vykchtaoutsatch', va. 
imp., —cić tch'itch', perf. former, 
cultiver, éduquer, instruire ; — 
się, se former, s’instruire; —ce
nie tsègnè, n. instruction, éduca
tion; —cony tsony, a. instruit, 
cultivé.

wykuć vykoutch', va. perf., wykuwać 
vykouvatch', imp. creuser, tailler, 
graver, sculpter; fig. éc. appren
dre par cœur.

wykup, u vykoup', ou, m., —ienie 
iègnè, n. rachat; —ié itch', va. 
perf., —ować ovatch', —ywać 
yvatch', imp. acheter (tout), rafler; 
racheter; — weksel, honorer un 
effet; — (zastaw), dégager; — 
się, se racheter.

wykurować (się) vykourovatch’(ch'in), 
va. et vpr. (se) guérir.

wykurzać vykoujatch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. enfumer (un 
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blaireau, etc.); fig. déloger, chas
ser.

wykusz, u vykouch, ou, m. archit. 
encorbellement.

wykuwać, v. wykuć.
wykwalifikować się vykfalijikovatch' 

ch'in, vpr. perf. se spécialiser; 
—wany vany, a. qualifié, spécia
lisé.

wykwint, u vykjin't, ou, m. élé
gance; —nie gnè, adv. élégam
ment; —nisia, si gnich'a, ch'i, f. 
élégante ; précieuse ; — nié, sia 
gnich', ch'a, m. élégant; —ność, 
ci noch'tch', tch'i, f. élégance ; 
—ny, a. élégant, raffiné.

wykwit, u vykfit', ou, m. efflores
cence ; —ać atch', vn. imp., —nąć 
nontch', perf. (s’)effleurir.

wylać, v. wylewać.
wylakierowaé vylakièrovatch', va. 

perf. vernir.
wylanie vylagnè, n. débordement 

(d’une rivière); effusion (de sang, 
et au fig.); — się, épanchement 
(de la bile).

wylany vylany, a. répandu, versé; 
fig. cordial, affectueux.

wylatać vylatatch', tywać ty val ch', 
vn. imp., wylecieć, cę, ci, ciał vylè- 
tch'ètch', Isin, tch'i, tch'aou, perf. 
s’envoler, s’échapper, sortir en 
courant; — w powietrze, sauter; 
fara. — z posady, perdre sa place, 

wylądować, duje vylondovatch’, dou
té, vn. et va. perf., —wywaé, wu- 
je vyvatch', vouiè, imp. débarquer, 
atterrir, aborder; wanie vagnè, 
n. débarquement, atterrissage.

wyląc się, v. wylęgać się.
wyląg u vylonk, ongou, m. couvée, 
wylec, v. wylęgać.
wylecieć, v. wylatać.
wyleczalny vylètchalny, a. guéris

sable.
wyleczenie vylètchègnè, n. guérison, 
wyleczyć (się) vylètchytch' (ch'in), 

va. et vpr. perf. (se) guérir.
wylęgać vylègatch', vn. imp., —g- 

nąć ghnontch', wylec, gnę, gnie, 
gł vylèts, ghnin, ghgnè, gou, perf. 
sortir ou se porter en masse. 

wylegitymować się vylèghitytnovatch 
ch'in, vpr. perf. justifier de son 
identité; —wanie się vagnè, n. jus
tification de son identité.

wylegiwać się vylèghivatch' ch'in 
vpr. imp., wyleżeć się vylèj'ètch', 
perf. rester couché (longtemps), 
paresser.

wylenić się vylègnitch' ch'in, vpr. 
perf. muer.

wyletniaé vylètgnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. faire tiédir;
— się mettre des vêtements d’été, 

wylew u vylèf, èvou, m. inondation,
débordement; épanchement; —ać 
vatch', va. imp., wylać, leję, lał 
vylatch', lèiin, laou, perf. verser, 
répandre ; vider ; fig. fam. chasser ;
— żółć swoją, décharger sa bile; 
vn. déborder ; — się, se répandre ; 
fig. s’épancher.

wyleźć, v. wyłazić.
wyleżały vylèjaouy, a. reposé, 
wyleżeć się, v. wylegiwać się. 
wylęgać vylingatch', va. imp., —g- 

nąć gnontch', wyląc vylonts, perf. 
couver, faire éclore ; — się, éclore, 

wylęganie vyltngagnè, n. couvaison, 
incubation; méd. incubation; — 
się, éclosion.

wylęgarka, ki vylingarka, f., — rnia, 
ni rgna, gnt, f. couvoir, couveuse, 

wylękać się vylinkatch’ ch'in, vpr. 
imp., —knąć się knontch' ch'in, 
perf. s’effrayer.

wylękły vy linkowy, —kniony kgno- 
ny, a. effrayé?

wyliczać vylitchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. énumérer; 
dénombrer; compter; — się, ren
dre compte; —czenie tchègnè, n. 
énumération.

wylina, ny vylina, f. dépouille, mue. 
wylizać, że, zał vylizatch', jè, zaou, 

va. perf., —zywaô, zuje zyvalch, 
zouiè, imp. lécher, vider, nettoyer 
(en léchant) ; — sobie włosy, se lis
ser les cheveux; — się, fig. guérir, 

wylosować vylo-sovatch', va. perf. 
tirer au sort; —wanie vagnè, n. 
tirage; —sowany sovany, p. p. 
sorti (au tirage). 
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wylot, a vylot', ou, m. orifice ; ouver
ture, bouche, gueule (d’un canon) ; 
volée; sortie; revers de manche; 
na —, de part en part; znać na 
—■, connaître à fond.

wyludniać (się) vyloudgnatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —mć (się) gnitćh', 
perf. (se) dépeupler; —nienie gnè
gnè, n. dépeuplement, dépopula
tion; —niony gnony, a. dépeuplé, 

wyładnieć vyouadgnètch', va. perf. 
embellir.

wyładować, duje vyouadovaich', dou
té, va. perf.; —wywać, wuje vy- 
vaich', vouiè, imp. décharger; dé
barquer; —wanie vagnè, n. dé
chargement, débarquement; él. 
décharge.

wyłajać vyovaiatch', va. perf. gron
der, tancer.

wyłamać, mie, mał vyouamatch', tniè, 
tnaou, va. perf., —mywać, muje, 
wał myvatch', mouiè, vaau, imp. 
briser, casser, rompre; enfoncer, 
forcer (une porte); — się z czego, 
se soustraire à qc. ; —manie ma
gné, n. bris, enfoncement.

wyłaniać vyouagnalch', va. imp., 
wyłonić vyâuognitch', perf. faire 
naître ; — się, (ap)paraître, surgir.

wyłapać, pie, pał vyouapatch', piè, 
Paou, va. perf., —pywaé, puje, 
wał pyvatch’, pouiè, vaou, imp. 
attraper, capturer (jusqu’au der
nier).

wyłatać vyouatatch', va. perf. rac
commoder, rapiécer.

wyławiacz, a vyouaviatch, m. pê
cheur ; — min, dragueur de mines ; 
—wiać viatch’, va. imp., wyłowić 
vyouovilch', perf. (re)pêcher; fig. 
attraper, capturer; —wiać (miny), 
draguer.

wyłazić, żę, zii ził vyouaj'itch', jin, 
fi, i'iou, vn. imp., wyleźć, zę, zie, 
lazł vylèch'tch’, zin, j'è, lazou, perf. 
sortir (avec peine).

wyłączać vyouontchatch’, va. imp.,
— czyć tchyfch', perf. exclure, éli
miner, excepter; aut. débrayer; 
él. mettre hors circuit; couper;
— się, s’exclure; —czający się I

tchaiontsy ch'in, a., — wzajemnie, 
incompatible ; —czenie tchègnè, n. 
exclusion; exception; —cznie tch- 
gnè, adv. exclusivement; —nik, a 
tchgnik, m. él. disjoncteur, inter
rupteur; —czność, Ci tchnoch'tch', 
tch'i, f. exclusivité; —czny fchny, 
a. exclusif; —czony tchony, a. ex
clu ; él. coupé ; —czyć, v. wyłączać, 

wyłgać się vyougatch' ch'in, vpr. perf.
se tirer d’affaire par un mensonge, 

wyłoga, gi vyouoga, ghi, f. revers, 
parement.

wyłoić vyouoitch’, va. perf., — ko
mu skórę, rosser q.

wyłom, u vyouom', ou, m. brèche, 
percée, trouve.

wyłomć, v. wyłaniać, 
wyłowić, v. wyławiać, 
wyłożyć, v. wykładać, 
wyłóg, ogu vyououk, ogou, m. revers, 
wyłudzać vyououdzatch’, va. imp., 

—dzić di'itch', perf. soutirer.
wyłupać vyououpatch', va. perf., 

—pywaó pyvatch', imp. écaler. 
wyłupiać vyououpiatch', va. imp.,

—pić pilch'* perf., —pywać py
vatch', imp. enfoncer; écarquiller 
(les yeux); —piasty piasty, a. à 
fleur de tête.

wyłuskać vyououskatch', va. perf., 
—kiwać, kuje kivatch', kouiè, imp. 
écosser, écaler, décortiquer; chir. 
énucléer.

wyłuszczać vyououchtchalch', va. 
imp., —czyć tchytch', perf. expo
ser, expliquer; v. wyłuskać; — 
czenie tchègnè, n. exposé, explica
tion.

wyłysieć vyouych'èlch', vn. perf. de
venir chauve; —sienie ch'ègnè, 
n. alopécie.

wymacać vymatsatch', va. perf., — 
cywaé tsyvatch', imp. trouver ou 
chercher en tâtonnant; fig. tâter, 
sonder.

wymachiwać vymahivatch', va. fréq. 
brandiller; brandir (laską, une 
canne).

wymagać vymagatch', va. imp. exi
ger, réclamer, demander, néces
siter; —gający gaiontsy, a. exi- 
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géant; — galność, ci galnoch'tch', 
tch'i, f. exigibilité; —galny, a. exi
gible ; —ganię gagné, n. exigence ; 
prétention; —gany, a. exigé, re
quis.

wymaglować vymaglovatch', va. perf. 
calandrer.

wymalować vymalovatch', va. perf. 
peindre.

wymarcie vymarlch'è, n. extinction; 
na —ciu, condamné à disparaître, 

wymarły vymarouy, a. éteint, 
wymarsz, u vymarch, ou, m. départ, 
wymarznąć vymarznontch', vn. perf. 

être transi de froid, geler.
wymarzony vymajony, a. rêvé, 
wymarzyć vymajytch', va. perf. rê

ver, imaginer.
wymasować vyma-sovatch', va. perf. 

masser.
wymaszerować vymachèrovatch', va. 

perf. se mettre en marche, partir, 
wymawiać vymaviatch', va. imp., 

wymówić vymouvitch', perf. pro
noncer, proférer, articuler ; donner 
congé; dénoncer (un contrat); — 
co komu, reprocher qc. à q.;
— sobie co, se réserver qc., stipu
ler qc.; — się, se prononcer;
— się czym, donner qc. pour ex
cuse; — się od czego, refuser de 
faire qc.

wymawianie vymaviagnè, n. pronon
ciation; reproche(s).

wymazać, że, zał vymazatch', jè, 
zaou, va. perf., - zywać, zuje, 
zyvatch', zouiè, va. effacer, rayer, 
biffer.

wymeldować vymeldovatch', va. perf. 
(faire) rayer (d’un registre); — 
się, se faire rayer.

wymęczać vymintchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. éreinter, 
importuner, assommer.

wymiana, ny vymiana, f. échange 
(poglądów, d’opinions) ; change 
(pieniędzy, de monnaies); troc, 

wymiar, u vymiar, ou, m. men
suration, mesurage; dimension; 
répartition, assiette (de l’impôt); 
administration (de la justice). 
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wymiar ko wać vymiar kovatch', va: 
perf. calculer;.conclure.

wymiatać vymiatatch', va. imp., 
wymieść, miotę, miecie, miótł vy- 
mièch’tch', miotin, miètch'è, miou- 
tou, perf. balayer (et au fig.).

wymiąć vymionlch', va. perf. frois
ser, chiffonner.

wymieniać vymiègnatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. échanger, tro
quer; changer (de l’argent); nom
mer, citer; décliner (son nom): 
—niony gnony, a. nommé; wyżej 
—niony, a. susnommé, susdit.

wymienny vymièn'ny, a. échangea
ble; d’échanges (commerce).

wymierać vymièratch', vn. imp. mou
rir. s’éteindre.

wymierny vymièrny, a. me(n)sura- 
ble.

wymierzać vymièjatch', va. imp., 
—rzyć jytch', perf. me(n)surer, 
prendre des dimensions; appli
quer, administrer; coucher en 
joue, viser (et au fig.); — spra
wiedliwość, rendre la justice.

wymieszać vymièchatch', va. perf 
(bien) mêler, (bien) mélanger, re
muer, touiller.

wymieść, v. wymiatać.
wymię, enia vymiin, ègna, n. pis, 

tétine.
wymięty vymiinty, a. froissé, chif

fonné.
wymiętosić vymiinloch'itch', va. perf. 

froisser, chiffonner.
wymijać vymiiatch', va. imp., wy 

minąć vyminontch', perf. passer 
à côté, dépasser, éviter; fig. élu
der.

wymijająco vymiiaionlso, adv. éva 
sivement; —jący lontsy, a. éva
sif.

wymijanie vymiiagnè, n. évitement, 
wymiot, u vymiot', ou, m. vomisse

ment; —ować ovaléh', vn. imp. 
vomir, rendre ; —owanie ovagnè, 
n. vomissement.

wymknąć, v. wymykać. 
wymłó(hć vymououtch'ilch', va. perf.

battre (le blé*; et au fig.).
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wymoczek, czka vymotchèk, tchka, 
m., —czki, pl. zo. infusoires.

wymoczyć vymotchytch', va. perf. 
laisser tremper, faire macérer; 
dessaler (un poisson); rouir (du 
lin, du chanvre).

wymodlić vymodlitch’, va. perf. ob
tenir (par ses prières).

wymogą, gi vytnoga, ghi, f. exigence, 
wymokły vymokouy, a. (dé)trempé. 
wymoknąć vymoknontch’, vn. perf. 

tremper longtemps.
wymordować vymordovatch’, va. perf. 

tuer, massacrer (tous); fig. érein
ter.

wymorzyć vymojytch’, va. perf. af
famer.

wymościć vymoch’tch’itch', va. perf. 
garnir.

wymowa, wy vymova, vy, f. pronon
ciation, diction; élocution; élo
quence.

wymownie vymovgnè, adv. éloquem
ment; —ny, a. éloquent, disert; 
fig. parlant, éloquent.

wymóc, mogę, może, mógł vymouts, 
moghin, mojè, mougou, va. perf. 
réussir à obtenir (co na kim, qc. 
de q.).

wymówić, v. wymawiać.
wymówienie vymouviègnè, n. pro

nonciation ; congé ; yréavis.
wymówka, ki vymoufka, f. reproche ; 

excuse, prétexte.
wymrzeć, v. wymierać, 
wymurować vymourovalch', va. perf. 

construire (en maçonnerie).
wymusić, v. wymuszać.
wymuskać vy mous kat ch’, va. perf. 

attifer; —kany, a. attifé, tiré à 
quatre épingles.

wymustrowaé vymoustrovatch’, va. 
perf. mil. instruire; fig. dresser, 

wymuszać vy mouchai ch', va. imp., 
—sić ch'itch', perf. extorquer (co 
od kogo, qc. à q.).

wymuszenie vymouchègnè, n. extor
sion; adv. avec affectation; —szo- 
ny chony, extorqué; forcé; con
traint; affecté.

wymycie vymylch'è, n. lavage, 
wymyć, v. wymywać. 

wymykać się vymykatch' ch’in, vpr. 
imp., wymknąć się vymknontch', 
perf. s’échapper, filer; to mu się 
wymknęło, cela lui a échappé.

wymysł, u vymy-sou, souou, m. in
vention, fable.

wymyślać vymych’latch’, va. imp., 
—lié litch’, perf. imaginer, inven
ter; —lać latch’, vn. imp., zwy
myślać zvymych'lalch', perf. in
vectiver, injurier (komu ou na 
kogo, q.); gronder; —lanie la- 
gnè, n. invectives; gronderie.

wymyślnie vymych'lgnè, adv. avec 
raffinement; —lny, a. ingénieux, 
inventif; difficile; recherché, raf
finé.

wymywać vymyvatch', va. imp., 
wymyć vymytch', perf. laver.

wynagradzać vynagradzalch', va. 
imp., —grodzić grodj'itch', perf. 
récompenser; dédommager; ré
munérer, rétribuer; —grodzenie 
grodzègnè, n. récompense, dédom
magement ; rémunération, rétri
bution.

wynająć, v. wynajmować.
wynajdywać, duje vynaidyvatch', 

douté, va. imp., wynaleźć, najdzie, 
lazł vynalèch'tch’, naidj’è, lazou, 
perf. inventer, découvrir, trouver, 

wynajem, jmu vynaièm’, imou, m., 
wynajęcie vynaiinich'è, wynajmo
wanie vynaimovagnè, n. louage, 
location; — (okrętu), affrètement, 

wynajmować vynaimovatch', va. 
imp., wynająć vynaiontch', perf. 
louer; engager (des ouvriers); — 
(okręt), affréter.

wynalazca, cy vynalastsa, tsy, m. 
inventeur; —zczość, ci stchoch'- 
tch', tch’i, f. esprit d’invention; 
—zczy stchy, a. inventif; —zczy- 
ni stchygni, f. inventeur.

wynalazek, zku vynalazèk, skou, m. 
invention.

wynalezienie vynaléj'ègné, n. inven
tion, découverte.

wynaleźć, v. wynajdywać.
wynaradawiać (się) vynaradaviatch 

(ch’in), va. et vpr. imp., - rodo- 
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wić rodovitch, perf. (se) dénatio
naliser.

wynędzniały vynindzgnaouy, a. hâve ; 
—dznieć dzgnètch, vn. perf. deve
nir hâve, dépérir.

wyniańczyć vygnagntchytch, va. 
perf. élever.

wynicowaô vygnitsovatch, va. perf. 
retourner (un vêtement).

wyniesienie vygnêch'ègnè, n. éléva
tion.

wynieść, v. wynosić.
wynik, u vygnik, ou, m. résultat, 

issue, effet; —aé atch, vn. imp., 
—nąć nontch, perf. résulter, res
sortir, découler, s’ensuivre; —a- 
jący aiontsy, —ly (z), ouy, résul
tant de.

wyniosłość, ci vygno-souoch'tch, tch'i, 
f. élévation de terrain, éminence, 
hauteur; fig. hauteur; —sły sowy, 
a. élevé; fig. hautain, altier; —§le 
chlè, adv. avec hauteur.

wyniszczać vygnichtchatch, va. imp., 
—czyé tchytch’, perf. anéantir, ex
terminer; ruiner; abîmer.

wynosić, szę, si vynochitch, chin, 
chi, va. imp., wynieść, niosę, nie
sie, niósł vygnèchtch\ gno-sin, 
gnèch'è, gnou-sou, perf. porter 
(de)hors, emporter, enlever; éle
ver, porter (pod niebiosy, aux 
nues); s’élever, se monter, faire; 
to razem —si, cela fait un total de ;
— się, s’en aller, déguerpir; fig. 
s’élever.

wynotować vynotovatch, va. perf. 
noter.

wynudzać vynoudzatch’, va. imp., 
—dzić dj'itch, perf. ennuyer, as
sommer; — co, obtenir qc. à force 
d’instances.

wynurzać vynoujatch, va. imp., 
—rzyć jytch, perf. faire émerger, 
faire sortir; fig. faire voir, expri
mer; — się, émerger, apparaître; 
fig. s’épancher; —rżenie (się) 
jègnè, n. émersion; fig. épanche
ment.

wyobrazić vyobraj'itch, va. perf.,
- żać jatch, imp. figurer, repré

senter; — sobie, se figurer, s’ima
giner, se représenter.

wyobraźnia, ni vyobraj'gna, gni, i. 
imagination.

wyobrażenie vyobrajègnè, n. repré
sentation, image; idée, notion.

wyodrębniać vyodrinbgnatch, va. 
imp., —nić gnitch, perf. isoler; 
distinguer; — się, se particulari
ser.

wyolbrzymiać vyolbiymiatch, va. 
imp., —mié milch, perf. grossir 
démesurément.

wyoraé vyoratch, va. perf. déterrer, 
mettre à jour (en labourant).

wyostrzyć vyostchytch', va. perf. 
aiguiser.

wypaczać vypatchatch, va. imp., 
—czyć tchytch, perf. v. paczyć.

wypad, u vypat', adou, m. escr. 
passe, attaque, fente; mil. coup 
de main.

wypadać vypadatch, vn. imp., —• 
dnąć dnontch, wypaść, padnę, 
padnie, padł vypachtch, padnin, 
padgnè, padou, perf. tomber 
(dehors); (s’)échapper, sortir (de 
la mémoire); tomber, échoir, ar
river; avoir un résultat (bon ou 
mauvais); revenir, coûter; vim- 
pers. —da, il serait bon; il con
viendrai)^ il sied.

wypadanie vypadagnè, n. chute (des 
cheveux).

wypadek, dku vypadèk, tkou, m. 
cas, accident; événement; hasard; 
na — gdyby, au cas où; na wszel
ki —, en tout cas, à tout hasard; 
w danym —dku, le cas échéant, 

wypadkowa, wej, vypatkova, vèi, f. 
phys. résultante; —wo vo, adv. 
accidentellement; —wy vy, a. 
accidentel.

wypadnięcie vypadgnintch? n. chute, 
wypakować, kuje, wał vypakovaich, 

kouiè, kovaou, va. perf., —wywaé, 
wuje, wywał vyvatch', vouiè, vy- 
vaou, perf. déballer, défaire.

wypalać vypalatch, va. imp., —lié 
litch, perf. brûler, consumer; 
cuire (des briques); cautériser; 
fumer (une cigarette); faire feu; 
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marquer (au fer chaud) ; — się, se 
consumer, s’éteindre.

wypalanie vypalagnè, —lenie lègnè, 
n. cuisson; techn. cuite; cautéri
sation.

wypaplać vyp aplat ch', va. perf. fam. 
divulguer.

wyparcie vypartch'è, n. expulsion; 
éviction; — się, reniement.

wyparować, ruje vyparovatch', rouiè, 
perf., va. refouler, chasser, faire 
évaporer; vn. s’évaporer; —ro- 
wanie rovagnè, n. évaporation.

wyparty vyparty, a. refoulé, chassé, 
wyparzać vypajalch', va. imp., — 

rzyć iytch', perf. ébouillanter, 
échauder.

wypasać vypa-salch', va. imp. en
graisser; faire paître.

wypaść, v. wypadać.
wypatroszyć vypatrochytch', va. perf. 

étriper.
wypatrywać vypatryvatch', va. imp., 

wypatrzyć vypatchytch', perf. cher
cher des yeux, apercevoir; — so
bie oczy, se fatiguer les yeux à 
force de regarder.

wypchać vyphatch’, wypchnąć vyp- 
hnontch', va. perf., wypychać vy- 
pyhatch', imp. pousser (dehors); 
— kogo za drzwi, flanquer q. à la 
porte; — czym, rembourrer, gar
nir de qc.; — słomą, empailler; 
fam. daj się wypchać I va au 
diable !

wypełniać vypèougnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. remplir, com
bler; remplir (un formulaire); 
accomplir (ses devoirs); exécuter 
(un ordre) ; nienie gnègnè, n. rem
plissage; accomplissement; exé
cution.

wypełzać vypèouzatch', vn. perf. sor
tir en rampant.

wypełzły vypèouzouy, a. déteint, 
passé.

wypełznąć vypèouznontch', va. perf. 
déteindre, passer.

wyperswadować vypèrsfadovatch', va. 
perf. dissuader (komu co, q. de 
qc.).

wypędzać vypindzatch', va. imp., 

- dzić dj'itch', perf. chasser, ex
pulser; —dzić (żonę), répudier;
-dzenie dzègnè, n. expulsion; ré

pudiation.
wypędzlować vypindzlovatch', va. 

perf. méd. badigeonner.
wypiastowaé vypiastovatch', va. perf. 

porter dans ses bras; fig. élever.
wypiąć, v. wypinać.
wypić vypitch', va. perf., wypijać 

vypiiatch', imp. boire; vider.
wypiec^ piekę, piecze, kł vypièis, piè- 

kin, piètchè, kou, va. pert, bien 
cuire, cuire à point; rôtir.

wypieczony vypiètchony, a. bien 
cuit.

wypiek, u vypièk, ou, m. cuisson ; —i, 
pl. rougeurs (au visage).

wypielać vypièlatch’, va. imp., —lié 
litch', perf.' sarcler, arracher.

wypielęgnować vypièlinghnovatch', 
va. perf. soigner, élever.

wypierać, ra vypièratch', va. imp., 
wyprzeć, prę, prze, parł vypchèlch', 
prin, pchè, parou, perf. refouler, 
chasser, supplanter; — się, renier 
(kogo, czego, q., qc.).

wypięknieć vypiinkgnètcW, vn. perf. 
embellir.

wypijać, v. wypić.
wypiłować vypiouovatch', va. perf. 

enlever, faire (à la lime).
wypinać vypinatch', va. imp., wy

piąć vypiontch', perf. faire res
sortir, montrer.

wypis, u vypiss, ou, m. extrait; —y, 
pl. morceaux choisis.

wypisać, sze, sał vypi-satch', chè, 
saou, va. perf., — sywać, suje, sy- 
wał syvatch', souiè, syvaou, perf. 
imp. écrire en toutes lettres; 
transcrire; extraire; épuiser, finir 
(l’encre); — kogo, rayer, radier 
q. ; — się, rendre sa pensée (par 
écrit).

wypitka, vypitka, f., dobry do —ki, 
joyeux compère.

wyplatacz a vyplataich, m. rempail
leur; —tać talch', va. imp., wy
pleść vyplèch'tch', perf. tresser, 
canner, rempailler; fig. fam. ra
doter; -tany a. tressé, canné. 



WYP WYP 555

wypleniać vyplègnatch', va. imp., 
—nić gn»7c/»’, perf. extirper, exter
miner.

wypluć vyploutch', —unąć ounontch', 
va. perf., —uwać ouvatch’, imp., 
cracher, expectorer.

wypłacać vypouatsatch', va. imp., 
—cić tch'itch*', perf. payer; —cal- 
ność, ci tsalnoch'tch', tch’i, f. solva
bilité; —calny t solny, a. solvable, 

wypłakać vypouakatch', va. perf., 
— oczy, s’abîmer les yeux à force 
de pleurer.

wypłaszać, v. wypłoszyć.
wypłata, ty vypouata, f. paiement, 

paye ou paie.
wypłatać vypouatatch', va. perf., 

—komu ïigla? jouer un tour à q. 
wypłoszyć vypouochylch', va. perf., 

—płaszać pouachalch', imp. faire 
partir, lever (un lièvre, etc.).

wypłowiały vypouoviaouy, a. dé
teint, décoloré,-'défraîchi, passé.

wypłowieć vypouoviètch' t vn. perf. 
décolorer, déteindre, passer, se 
défraîchir.

wypłuczyny vypououtchyny, pl. rin- 
çures.

wypłukać, cze, kał vypououkatch', 
tchè, kaou, va. perf. rincer; — 
(sobie) gardło, (se) gargariser.

wypłynąć vypouynontch’, vn. perf., 
wypływać vypouyvatch', imp. cou
ler hors de...; géo. prendre sa 
source; découler, résulter, s’en
suivre; mar. partir; — (na 
wierzch), émerger; fig. se remet
tre à flot.

wypocić się vypolch'itch' ch'in, vpr. 
perf., wypacać się vypatsatch', 
imp. bien transpirer.

wypocina, ny vypotch'ina, f. exsu
dât.

wypocząć, cznie, czął vypolchonlch', 
tchgnè, tchon-ou, vn. perf., —oży
wać, czywa tchyvatch', tchyva, 
imp. se reposer, se délasser; —czę- 
ty tchinty, a. reposé; - czynek, 
czynku tchynèk, tchyn’kou, m. 
repos, délassement; —czynkowy 
tchyn’kovy, a. de repos.

wypogadzać (się) vypogadzatch' 

(ch'in), va et vpr. imp., godzić 
(się), perf. (se) rasséréner, (s’)é- 
claircir; fig. (se) dérider.

wypolerować vypolèrovatch', va. perf. 
(bien) polir (et au fig.).

wypominać vypominatch', va. imp. 
reprocher; rappeler.

wypompować vypom'povatch', va. 
perf. pomper, vider.

wyporność, ci vypornoch'tch', tch’i, 
f. mar. déplacement.

wyporządzać vypojondzatck', va. 
imp., —dzić dj’itch’, perf. raccom
moder, réparer.

wyposażać vypo-sajatch', va. imp., 
—żyć jytch', perf. doter; fig. 
douer; —żenie jègnè, n. dotation; 
—żony jony, a. doté; fig. doué, 

wypościć się vypoch'tch'itch' ch'in, 
vpr. perf. jeûner longtemps.

wypotrzebować vypotchèbovatch', va. 
perf. user; consommer.

wypowiadać vypoviadatch', va. imp., 
wiedzieć, wie, dział vièdj'ètch', 

viè, dj’aou, perf. exprimer, énon
cer; donner congé; dénoncer (un 
accord); déclarer (la guerre); — 
się, s’énoncer; —wiedzenie vièdzè- 
gnè, n. énonciation; congé; pré
avis; déclaration (de guerre).

wypożyczać vypo'iytchatch', va. imp., 
—czyé tchytch', perf. prêter (ko 
mu, à q.); emprunter (od kogo, 
à q.); —czalnia, ni tchalgna, gni, 
f.,— książek, cabinet de lecture, 

wypracować, cuje vypralsovatch', va. 
perf., —cowywać, cowuje tsovy- 
valch', tsovouiè, imp. élaborer, pré
parer, composer; —cowanie tso- 
vagnè, n. élaboration; — (szkol
ne), composition, devoir.

wyprać vypralch', va. perf. laver, 
blanchir.

wypranie vypragnè, n. lavage, blan
chissage.

wyprasować vypra-sovatch', va. perf. 
repasser; wanie vognè, n. re
passage.

wypraszać vyprachatch', va. imp., 
wyprosić vyproch'itch', perf. ob
tenir par scs prières ; prier de sor
tir, éconduire, envoyer prorne- 
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ner; — sobie co, considérer qc. 
comme déplacé.

wyprawa, wy vyprava, vy, f. expédi
tion; campagne; — (córki), trous
seau; — (skóry), apprêt, cor
royage.

wyprawiać vypraviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. expédier, en
voyer; apprêter; corroyer; arran
ger, préparer; donner (un bal); 
faire (hece, du scandale); —wia
nie viagnè, n. apprêt, corroyage, 

wyprawka, ki vyprafka, f. layette, 
wyprawny vypravny, a. du trous

seau; apprêté, corroyé.
wyprażyć się vyprajytch' ch'in, vpr. 

perf. se chauffer (au soleil).
wyprężać (się) vyprinjatch' (ch'in), 

va. et vpr. imp. (se) tendre, (se) 
bander, (se) raidir; —żony jony, 
a. tendu, raidi, raide.

wyprodukować vyprodoukovatch', va. 
perf. produire.

wyprosić, v. wypraszać.
wyprostować (się), tuje vy prosto- 

vatch' (ch'in), touiè, va. et vpr. 
perf., —wywać (się), wuje vy-
vatch', vouiè, imp. (se) redresser; 
—wanie vagnè, n. redressement; 
—wany vany, a. redressé.

wyprowadzać vyprovadzatch', va. 
imp., —dzić dj'itch', perf. conduire, 
mener (dehors); (faire) sortir; 
(faire) dériver, déduire; tirer 
(wnioski, des conclusions; z błę
du» d’erreur); — się, déménager;
- dzenie dzègnè, n. levée (zwłok, 
du corps) ; — się, déménagement.

wypróbować vyproubovatch', va. perf. 
éprouver, mettre à l’épreuve, es
sayer; techn. faire l’essai de; — 
wany vany, a. éprouvé; à toute 
épreuve.

wypróżniać vyprouj’gnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. vider; méd. 
évacuer; — się, faire ses be
soins; —nianie gnagnè, —nie- 
nie gnègnè, n. vidage, vidange;
— się, évacuation.

wyprué, pruje vy prout ch', Prouiè, va. 
perf., wypruwać vyprouvatch', 
imp. découdre. 

wyprysk, u vyprysk, ou, m. jaillis
sement; méd. éruption; —ać 
atch', — iwaé ivatch', vn. imp., 
wyprysnąć, śnie, snął vypry- 
snontch’, ch'gnè, snon-ou, perf. 
jaillir, gicler.

wyprząc, przęgę, że, ągł vypchonts, 
pchinghin, jè, ongou, va. perf., 
wyprzęgać vypchingatch', —gnąć 
ghnontch', perf. dételer; aut. dé
brayer.

wyprzątać vypchontatch', —tnąć
tnontch', va. perf. dégarnir, vider, 
nettoyer.

wyprzeć, v. wypierać, 
wyprzedać, v. wysprzedać.
wyprzedzać vypchèdzatch', va. imp., 

—dzić dj'itch', perf. devancer, 
distancer.

wyprzęgać, v. wyprząc, 
wyprzystojnieé, nieje, niai vypchy- 

stoignètch', gnèiè, gnaou, perf. de
venir plus beau.

wypsnąć się, śnie vypsnonlch' ch'in, 
ch'gnè, vpr. perf. s’échapper.

wypukać vypoukatch', va. perf., 
— kiwać kivatch’, imp. méd. per
cuter.

wypukło vypoukouo, adv. en relief; 
—rzeźba, by jèj'ba, f. haut-relief; 
—ŚĆ, ci ch'tch', tch'i, f. relief, con
vexité.

wypukły vypoukouy, a. convexe; 
bombé, renflé; à fleur de tête 
(yeux).

wypust, u vypousl, ou, m. aut. vi
dange; - ka, ki, f. liséré, passe
poil; bot. (re)jet, pousse.

wypuszczać vypouchtchatch', va. 
imp., —ścić, szczę, ści ch'Ich'itch', 
chtchin, ch'tch'i, perf. laisser ou 
faire sortir; laisser échapper, lâ
cher; — na wolność, mettre en 
liberté, relâcher; — z rąk, laisser 
tomber, lâcher prise; — strzałę, 
décocher une flèche; — w obieg, 
émettre.

wypuszczenie vypouchtchègnè, n. 
lâcher; — na wolność, mise en 
liberté; — w obieg, émission.

wypychać, v. wypchać.
wypytać, ta vypytatch', va. perf., 



WYR WYR 557

—tywać, tuje tyvatch’, touiè, imp. 
questionner, interroger; — się, 
s’informer, s’enquérir (o CO, de 
qc.); —tywanie tyvagnè, n. ques
tions.

wyrabiać vyrabiatch’, va. imp., wy 
robić vyrobitck’, perf. confection
ner, fabriquer, produire; travail
ler, pétrir (la pâte); fig. former, 
faire; — sobie pojęcie, se faire 
une idée; — komu posadę, pro
curer un emploi à q.; — się se 
fabriquer, se faire; fig. se faire, 
se former.

wyrabianie vyrabiagnè, n. fabrica
tion.

wyrachować, chuje vyrahovatch', 
houiè, va. perf. —wywać, wuje 
vyvatch', vouiè, imp. calculer, sup
puter; — się z czego komu, ren
dre compte de qc. à q. ; —wanie 
vagnè, n. calcul; intérêt; — wany 
vany, a. calculateur; intéressé.

wyradzać się vyradzatch' ch'in, vpr. 
imp., wyrodzić się vyrodi’itch’, 
perf. dégénérer.

wyrafinowanie vyrafinovagnè, n. raf
finement; -wany vany, a. raffiné, 

wyrastać vyrastatch', vn. imp., wy
rosnąć vyro-snontch', wyróść, śnie, 
si vyrouch'lch', ch’gnè, sou, perf. 
croître, pousser, grandir;"'— na 
człowieka, devenir un homme; 
— Z..., devenir trop grand pour 
(un vêtement).

wyratować vyraJovatch', va. perf. 
sauver; — z..., tirer de.

wyraz, u vyrass, azou, m. terme, mot, 
vocable; expression; dać —, ex
primer, manifester; nad (wszelki) 
—, au delà de toute expression; 
—iciel, a i'itch'èl, m. fig. inter
prète; —zić jilch', va. perf., —żać 
jaich', imp. exprimer, formuler, 
manifester; — się, s’exprimer, se 
manifester;—isty ftóy,a. expres
sif.

wyraźnie vyraj'gnè, adv. distincte
ment, nettement; expressément; 
formellement; en toutes lettres, 

wyrażenie vyrajègnè, n. expression, 
wyrąb, ębu vyronp’, inbou, m. coupe 

(d*un bois); laie; —aé, bie bat ch', 
biè, va. perf., - -ywać, uje byvatch', 
bouiè, imp. couper, abattre.

wyrecytować vyrèlsytovatch’,va. perf. 
réciter.

wyreżyserować vyrèjy-sèrovatch', va. 
perf. th. mettre en scène.

wyręczać vyrinlchatch', va. imp., 
—czyé tchytch', perf. suppléer, 
remplacer; — się kim, se faire 
remplacer par q.

wyrobić, v. wyrabiać.
wyrobnica, cy vyrobgnitsa, tsy, f. 

journalière, ouvrière; ■—nik, a 
gnik, m. manœuvre, journalier, 
ouvrier.

wyrocznia, ni vyrotchgna, gni, f. 
oracle.

wyrodek, dka vyrodèk, tka, m. dégé
néré; fig. monstre.

wyrodnieć, ieje, iał vyrodgnètch', 
ièiè, iaou, va. imp. dégénérer; 
—dny; a?dégénéré; fig. dénaturé, 

wyroić vyrollch*, va. perf. imaginer, 
wyrok, u vyrok, ou, m. jugement, 

sentence; verdict; — tymczaso 
wy, référé; —i boskie, voies de 
Dieu; -—ować ovalch', vn. imp. 
prononcer un jugement; fig. dé
cider.

wyrosły vyro-souy, a. grand, 
wyrosnąć, wyróść v- wyrastać, 
wyrostek, tka vyrostèk, m. (re)jet, 

pousse ; jeune homme ; anat. — 
(robaczkowy), appendice; zapa
lenie —tka (...wego), appendi
cite.

wyrozumiale vyrozownialè, adv. 
avec indulgence ; - miał ość, ci 
miaouoch'tch', tch'i, f. compré
hension, indulgence ; — miały wio- 
ouy, a. compréhensif, indulgent, 

wyrozumieć, ie, iał vyrozoum{ètch', 
iè, iaou, va. perf., —miewać miè- 
vatch'/imp. (être capable de) com
prendre ; -- mienie ntiègnè, n. com
préhension, indulgence.

wyrozumowaô vyrozoumovaich', va. 
perf. raisonner, déduire.

wyrób, obu vyroup', obou, m. pro
duction, fabrication;produit (kra
jowy, du pays); -oby koszykar 
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skie, vannerie ; —oby garncarskie, 
dinanderie.

wyrównać vyrouvnatch', va. perf., 
—nywać nyvatch', imp. égaliser, 
aplanir, niveler; redresser; solder, 
régler; compenser; —nanie na- 
gnè, n. égalisation, aplanissement ; 
solde, règlement; compensation; 
—nawozy naftchy, a. compensa
teur.

wyróżniać vyrouignatch', va. imp., 
—nié gnitch', perf. distinguer; 
— się, se distinguer, se signaler; 
se particulariser; —nienie gnègnè, 
distinction.

wyrugować vyrougovatch', va. perf. 
débusquer; évincer, déloger; — 
wanie vagnè, n. expulsion.

wyruszać vyroùchatch', vn. imp., 
—fczyć chytch', perf. se mettre en 
route, partir.

wyrwa, wy vyrva, f. brèche ; —é tch', 
v. wyrywać ; —nie gnè, n. arra
chement, extraction.

wyryć vyrylch', va. perf. graver (et 
au fig.).

wyrysować vyry-sova/cA’, va. perf. 
dessiner.

wyrywać vyryvatch', va. imp., wy
rwać vyrvatch', perf. arracher, ex
traire (une dent); — z korzenia
mi, déraciner; fig. éc. interroger 
(un élève); — się, s’échapper; to 
mi się —wało, cela m’a échappé, 

wyrywanie vyryvagnè, n. arrachage, 
extraction.

wyrywki vy ryjki, pl., na —-, par-ci, 
par-là.

wyrządzać vyjondxatch', va. imp., 
-dzić dj'itch', perf. faire (komu 

krzywdę, du tort à q.).
wyrzec, kę, cze, kl vyjèls, kin, tchè, 

kou, va. perf., wyrzekać vyjè- 
kafch', imp. profiter, énoncer, pro
noncer; — się czego, renoncer à 
qc. ; renier qc.

wyrzeczenie vyjètchègnè, n. énon
ciation; — się, renonciation; re
niement.

wyrzekać vyjèkatch', vn. imp. se la
menter; v. wyrzec; —kanie ka- 
gnè, n. lamentation. 

wyrzezać vyièzatch', va. perf. tail
ler, graver; massacrer (tous).

wyrzeźbić vyjèj'bitch', va. perf. 
sculpter.

wyrżnąć vyjnontch', va. perf., wy- 
rzynaé vyjynalch', imp. couper, 
tailler; découper; graver; fig. as
sener, débiter; — kogo, assener 
un coup à q. ; — w pień, massacrer 
(tous).

wyrzucać vyjoutsalch', va. imp., 
—cié tch'itch', perf. jeter dehors, 
chasser; gr. élider; — kogo za 
drzwi, flanquer à la porte; — co 
komu, reprocher qc. à q.

wyrzut, u vyjout', ou, m. reproche; 
méd. éruption; — sumienia, re
mords de conscience; —ek, tka 
èk, m. rebut.

wyrzutnia, ni vyjoulgna, gni, f. gr. 
ellipse, élision.

wyrzygać vyjygatch', - gnąć ghnon- 
tch', va. perf. vomir.

wyrzvnaé, v. wyrżnąć.
wyrżnąć vyrjnontch', va. perf. as

sener un coup (kogo, à q.); fig. 
assener.

wysadzać vy-sadza,tch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. mettre à 
tene; déloger, chasser; planter 
(drzewami, d’arbres); garnir (bry
lantami, de brillants); — na ląd, 
débarquer; — w powietrze, faire 
sauter; — z siodła, désarçonner; 
— dziecko, mettre un enfant sur 
le pot de chambre; — się, se 
mettre en frais.

wyschły vv-shouy, a. desséché, 
wyschnąć, v. wysychać, 
wyschnięcie vyshgnintch'è, n. dessè

chement; —nięty gntn/y, a. des
séché.

wysforować vysjorovatch', va. ch. 
lâcher; — się. s’avancer.

wysepka, ki vy-sèpka, f. îlot; refuge 
(pour piétons).

wysiadać, da vych'adatch', vn. imp., 
wysiąść, siądę, siędzie, siadł vy 
ch'onch'tch', ch’ondin, ch'indj’è, 
ch'adou, perf. descendre ; mar. dé
barquer.
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wysiać, sieje vych'alch', ch’èiè, va. 
perf. semer.

wysiadanie vych’adagnè, n. descente, 
wysiadywać, du je, wał vych’ady- 

vatch’, douiè, vaou, imp., wysie
dzieć, dzę, dzi, dział vych'èdj'èlch', 
dżin, dj'i, dj’aou, perL, vn. de
meurer, rester (longtemps); va. 
couver; user, trouer (à force 
d’être assis); — się, rester long
temps (assis).

wysiąść, v. wysiadać.
wysiec, kę, cze, kl vych'èts, kin, tchè, 

kou, wysiekać vych'èkatch', va. 
perf. faucher; fouetter.

wysiedlać vych’èdlatch’, va. imp., 
—lié litch', perf. faire partir, 
exiler; —lenie lègnè, n. exil.

wysiedzieć, v. wysiadywać.
wysiew, u vych'èj, èvou, m. ensemen

cement; semailles; —ać valch', va 
imp. semer.

wysięk, u vych'ink, ou, m. exsudât; 
—ać atch', va. perf. exsuder.

wysilać vych' ilatch', va. imp., —lié 
litch', perf. épuiser, affaiblir;
— się, s’épuiser; s’efforcer, faire 
(un grand) effort.

wysiłek, łku vych'iouèk, oukou, m. 
effort.

wysiusiać się vych’ouch’atch' ch'in, 
vpr. perf. enf. faire pipi.

wyskakać się vyskakalch’ ch'in, vpr. 
perf. sauter.

wyskakiwać, skakuje vyskakivatch', 
skakouiè, vn. imp., wyskoczyć, 
czę, czy vyshotchytch', tchin, tchy, 
perf. sauter, s’élancer; méd. se 
former; co koń —czy, ventre à 
terre.

wyskokowy vyskokovy, a. d’alcool; 
napoje —we, spiritueux.

wyskrobać, bie vyskrobatch', biè, va. 
perf., —bywać, buje byvatch’, 
bouiè, imp. gratter, racler, effacer; 
chir. cureter; —bywanie byvagnè, 
n. chir. curettage.

wyskubać, bie vyskoubatch', biè, —b- 
nąć, bn«e bnontch' bgnè, va. perf.,
— bywać, buje byvatch', bouiè, imp. 
arracher; plumer; épiler.

wysłać, śle, słał ry-^ouo/cA’, ch'lè, 

souaou, va. perf., wysyłać vy- 
syouatch’, imp. envoyer, expédier; 
v. wyścielać.

wysłanie vy-souagnè, n. envoi, expé
dition; —c, "hca ts, gntsa, wysłan
nik, a vy-souan’gnik, m. envoyé, 
émissaire, messager, délégué.

wysłanmczka, ki vy-souan’gnilchka, 
f. envoyée, messagère, déléguée, 

wysławiać vy-souaviatch', va. imp., 
Wić vitch', perf. prôner, célébrer, 

wysławiać (się) vy-souaviatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp?, wysłowić się 
vy-souovitch’, perf. (s’)exprimer, 
(s’)énoncer.

wysłowienie (się) vy-souoviègnè 
(ch’in), n. élocution, diction.

wysłuchać vy-sououhatch', va. perf., 
—Ciiiwać hivatch', imp. écouter, 
entendre; exaucer (une prière); 
—chanie hagnè, n. audition.

wysługiwać vy-sououghivatch', va. 
imp., wysłużyć vy-sououjytch’, 
perf. servir; —żyć co, mériter qc. 
(par ses services); —giwać się 
kim, se servir de q.

wysmagać vy-smagatch', va. perf. 
fouetter.

wysmarkać (się) vy-smarkatch’ 
(ch’in), va. et vpr. fam. (se) 
moucher.

wysmarować vy-stnarovalch’, va. 
perf. graisser; v. smarować.

wysmażać vy-smajatch', va. imp., 
—żyć iylch', perf. (bien) frire, 

wysmukłość, ci vy-smoukouoch'tch', 
tch’i, f. sveltesse; — kły^owy, a. 
svelte, élancé.

wysnuć vy-snoulch’, va. perf., wy 
snuwaé vy-snouvatch', imp. dévi
der, dérouler, tirer (et au fig.). 

wysoce vy-sotsè, adv. haut(ement), 
grandement), fort, beaucoup.

wysoki vy soki (cornp. wyższy vych- 
chy), a. haut, élevé, grand; wyż
sza szkoła, école supérieure ; z wy 
soka, de haut en bas, avec dé
dain.

wysoko vy-soko, adv. haut ; fig. beau
coup; —pienny pièn’ny, a. de 
haute futaie.

wysokość, ci vy-sokoch'tch', lch'i, f. 
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hauteur; élévation; com. mon
tant : — nad poziomem morza, al
titude; Jego W—, Son Altesse, 

wysondować vy-sondovatch’, va. perf. 
sonder.

wysortować vy-sortovatch’, va. perf. 
mettre au rebut; —wany vany, a. 
de rebut.

wyspa, py vyspa, f. île.
wyspać się, śpię, śpi vyspatch’ ch’in, 

ch’piin, ch'pi, vpr. perf., wysy
piać się vy-sypiatch’, imp. dormir 
suffisamment.

wyspany vyspany, a. bien reposé, 
wyspecjalizować się vyspèlsializo-

vatch' ch’in, vpr. perf. se spécia
liser.

wyspiarski vyspiarski, a. insulaire, 
wyspiarz a vyspiach, aja, m. insu

laire.
wyspowiadać (się) vyspoviadatch' 

{ch’in), va. et vpr. (se) confesser; 
fig. — się s’épancher.

wysprzedać vyspchèdatch’, va. perf., 
—dawać davatch’, imp. vendre 
(tout), liquider, solder; —darz, y 
dacht dajy, f. vente, liquidation, 
solde.

wyssać, sie vyss-satch’, ch’è, va. perf., 
wysysać, sysa vy-sy-satch’, sy-sa, 
imp. sucer (et au fig.).

wystać się vystatch' ch’in, vpr. perf. 
rester debout (longtemps) ; re
poser.

wystający vystaiontsy, a. saillant, 
avancé.

wystały vystaouy, a., — (płyn), re
posé; — (owoc), mûr.

wystarać się vyslaratch' ch’in, vpr. 
perf. se procurer (o co, qc.).

wystarczać vystartchatch', vn. imp., 
—czyé tchytch’, perf. suffire; to 
—czy, cela suffit; —czająco tcha- 
ionlso, adv. suffisamment; —cza
jący tchaiontsy, a. suffisant.

wystawa, wy vystava, vy, f. exposi
tion; fig. étalage, pompe; th. mise 
en scène; — sklepowa, étalage, 
devanture.

wystawać, staje, wał vystavatch’, 
staiè, vaou, vn. imp., wystać, anie 

vystatch’, agnè, perf. saillir, faire 
saillir, avancer.

wystawca, cy vystaftsa, tsy, m. ex
posant; tireur (d'un lettre de 
change) ; —wczyni Jtchygni, f. ex
posante; tireuse.

wystawiać vystaviatch’, va. imp., 
—wić vitch’, perf. mettre dehors, 
exposer; édifier, élever, ériger; 
équiper, former (un régiment) ; 
établir (une facture); délivrer (un 
reçu); th. monter; — sobie co, se 
représenter,s’imaginer qc. ; — się, 
s’exposer.

wystawianie vystaviagnè, —wienie 
viègnè, n. exposition; émission, dé
livrance.

wystawnie vystavgnè, adv. fastueuse
ment ; —wność, ci vnoch'tch’, tch’i, 
f. faste; —wny vny, a. fastueux, 

wystawowy vystavovy, a. d’exposi
tion; okno —wowe, devanture, 
vitrine.

wystąpić, v. występować, 
wystąpienie vystonpiègnè, n. démis

sion; retraite.
występ, a vyslinp', ou, m. démission, 

retraite; arch. saillie; mar. cap; 
mil. saillant; th. gościnne —y, 
tournée.

występek, pku vystinpèk, pkou, m. 
vice; délit, forfait.

występność ci vystinpnoch’tch’, tch’i, 
f. criminalité; —pny, a. criminel; 
délictueux.

występować, puje, wał vystinpo- 
vatch’, Pouiè, vaou, vn. imp., wy
stąpić, pi vystonpitch', perf. sortir, 
se retirer; entrer, commencer; pa
raître, se montrer; se mettre en 
frais; — (na scenie), se produire, 
jouer, chanter; agir (comme); 
arch. avancer; — przeciw..., atta
quer, s’élever contre...; — w czy
jej obronie, prendre la défense de 
q.; — s..., présenter, déposer, 
faire; — z brzegów, déborder.

wystosować vysto-sovatch', va. perf. 
adresser.

wystraszać (się) vystrachatch' (ch’in), 
va. et vpr. imp., —szyć (się) 
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ckytch, perf. (s’)effrayer; —szony 
chony, a. effaré, effrayé.

wystroić (się) vystroltch (ch’in), va. 
et vpr. perf. (se) parer, (s’)attirer, 
(se) pomponner.

wystrychnąć vystryhnontch, va. perf. 
chasser ; v. dudek ; — się, se pom
ponner.

wystrzał, u vystchaou, ou, m. coup 
de feu, détonation; — armatni, 
coup de canon.

wystrzec się, gę, że, glvy stchèts ch’in, 
ghin, jè, gou, vpr. perf., wystrze
gać się vystchègatch, imp. prendre 
garde ; se méfier (kogo, czego, de 
q., de qc.).

wystrzelać, vystchèlatch, va. perf. 
fusiller, tuer (tous); épuiser (ses 
munitions); —lié litch, vn. perf. 
faire feu, tirer; partir; fig. jaillir;
— z rewolweru, décharger un ré- 
volver.

wystrzępić vystchinpitch, va. perf. 
effilocher.

wystrzyc, gę, że, gł vystchyts, ghin, 
jè, gou, va. perf., wystrzygać vy- 
stchygatch, imp. couper (avec des 
ciseaux).

wystudzić vystoudj'itch, va. perf. 
(laisser) refroidir, rafraîchir.

wystygły vystygouy, a. refroidi, 
wystygnąć vystyghnontch, vn. perf.

(se) refroidir.
wysubtelniaé vy-souptelgnatch, va. 

imp., —nié gnitch, perf. subtiliser, 
raffiner.

wystylizować vystylizovatch, va. 
perf. écrire avec raffinement.

wysunąć vy-sounontch, va. perf., 
wysuwać vy-souvatch, imp. tirer; 
avancer; fig. mettre en avant;
— się, glisser, s’échapper;— się 
(naprzód), s’avancer.

wysunięty vysougninty, a. tiré ; avan
cé.

wysuszać vy-souchatch, va. imp., 
—szyć ckytch, perf. (faire) sécher, 
dessécher; —szający chaiontsy, a. 
dessicatif.

wysuwać, v. wysunąć.
wyswobadzać (się) vysjobadzatch 

(chtn), va. et vpr. imp., —bodzie 

(się) bodj’itch, perf. (se) libérer, 
(se) délivrer, (s’)affranchir; —bo- 
dzenie bodzègné, n. délivrance.

wysychać vy-syhatch, vn. imp., 
wyschnąć, nie, sechł vy-shnontch, 
gnè, sèhou, perf. sécher, se dessé
cher; maigrir; être à sec.

wysyłać, v. wysłać.
wysyłający vy-syouaiontsy, a. expé

diteur.
wysyłka, ki vy-syouka, f. envoi, ex

pédition.
wysypać, pie, pał vy-sypatch, piè, 

paou, va. perf., —pywaé, puje 
pyvatch, pouiè, imp. verser, ré
pandre (du blé, du sable, etc.); 
vider; — piaskiem, sabler; — się, 
méd. apparaître, se former.

wysypiać się, v. wyspać się.
wysypka, ki vy-sypka, f. éruption, 

efflorescence, exanthème; —ko- 
wy kovy, a. éruptif, exanthéma- 
teux.

wysysać, v. wyssać.
wyszarzany vychajany', a. usé, râpé, 
wyszastać vychastatch, va. perf. dis

siper.
wyszczególniać vychtchègoulgnatch, 

va. imp., —nié gnitch, perf. spé
cifier; —nienie gnègnè, n. spécifi
cation, détail.

wyszczekać vychtchèkatch, va. perf., 
—kiwać kivatch, imp. aboyer (et 
au fig.); —kany, a. pop. fort en 
gueule.

wyszczerbiać vychtchèrbiatch, va. 
imp., —bić bitch, perf* ébrécher; 
édenter (une scie).

wyszczerzać vychtchèjatch, va. imp., 
—rzyć jytch, perf., — zęby, mon
trer les dents; fig. rire (à belles 
dents).

wyszczotkowaé vychtchotkovatch, va. 
perf. brosser.

wyszczypać, pie, pał vychtchypatch, 
piè, paou, perf. (bien) pincer.

wyszeptać * vychèptalch, va. perf. 
chuchoter, murmurer.

wyszkolenie vychkoUgnè, n. instruc
tion; —lié litch, va. perf. ins
truire, exercer, dresser. 
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wyszlachetniać vyclilahetgnçtch', va. 
imp., —nié gnitch', perf. ennoblir, 

wyszlamować vychlamovatch', va. 
perf. curer, débourber.

wyszły vychouy, a. sorti ; — z mody, 
démodé; — z użycia, hors d’usage, 
désuet, tombé en désuétude.

wyszorować vychorovatch', va. perf. 
(bien) nettoyer, écurer.

wyszperać vychpèratch', va. dénicher, 
wyszpiegować vychpiègovatch', va. 

perf. découvrir (en espionnant), 
wyszturchać vychtourhatch', va. perf. 

donner des bourrades.
wyszukiwać, kuje vychoukivatch', 

kouiè, va. imp., —kać katch', perf. 
rechercher; choisir; trouver (après 
de longues recherches).

wyszukanie vychoukagnè, n. recher
che; adv. avec recherche ; —ny, a. 
recherché.

wyszumieć, mi, miał vychoumiètch', 
mi, miaou, vn. perf. cesser d’écu- 
mer ; fig. se ranger.

wyszycie vychytch'è, n. broderie, 
wyszyć vychylch', va. perf.; —szy- 

wać chyvatch', imp. broder.
wyszydzać vychydzatch’, va. imp., 

—dzié dj'itch', perf. railler, per
sifler.

wyszykować vychykovatch', va. perf. 
préparer.

wyszynk vychyn'k, ou, m. débit de 
boissons.

wyścielać vyck'ich'èlatch', —łać oua- 
tch', va. imp., wysłać, ściele, słał 
vy-souatckr, ch'tch'èlè, souaou, 
perf. capitonner. rembourrer, 
matelasser; fig. (re)couvrir, ta
pisser; —lanie lagnè, n. rembour
rage.

wyścig, u vycKtch'ik' gou, m. course ; 
na —i, à qui mieux mieux; —0- 
wiec, wca govièts, ftsa, m. cou
reur; cheval de course; —owy 
govy, a. de course.

wyściskać vych'tch’iskatch', va. perf. 
serrer.

wyśledzenie vych'lèdzègnè, n. décou
verte.

wyśledzić vych'lèdfitcK, va. perf. 
dépister, découvrir. 

wyślizgać się vych'lizgatch' ch'in, 
wyśliznąć się vych'liznontch', perf. 
glisser, échapper.

wyśmiać, śmieje vych'miatch',
ch'mièiè, va. perf. se rire de..., 
railler ; — się, se moquer.

wyśmiany vychmiany, a. raillé, mo
qué.

wyśmienicie vych'miègnitch'è, adv. à 
merveille; —nity gnity, a. excel
lent, délicieux.

wyśmiewać, v. wyśmiać.
wyśmiewanie vych'mièvagnè, n. mo

querie.
wyśnić vychgnitch', va. perf. rêver; 

— się, se réaliser.
wyśniony vych'gnony, a. rêvé.
wyśpiewać vych'pièvatch', va. perf., 

—wywać, wuje vyvatch', vouiè, 
imp. chanter; fig. avouer; argot, 
chanter.

wyśrubować vych'roubovatch', va. 
perf. dévisser; cena —bowana, 
prix exorbitant.

wyświadczać vych'fiattchatch', imp., 
—czyé tchytch', perf. accorder; 
rendre (przysługę, un service).

wyświecać vych'fiètsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. v. wyświetlać, 
—lié.

wyświecony vych'ftèisony, a. luisant, 
râpé.

wyświetlać vych'jiètlatch', va. imp., 
—lié litch', perf. éclaircir, tirer au 
clair; exposer (des clichés); pro
jeter (un film); —lenie lègnè, n. 
éclaircissement; projection (d’un 
film).

wyświechtany vych'fièhtany, a. lui
sant, râpé.

wyświęcać vych'fiintsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. ordonner, 
sacrer (na biskupa, évêque) ; —ce
nie tsègnè, n. ordination, consé* 
cration.

wytaczać vytatchatch', va. imp., wy
toczyć vytotchytch', perf. rouler 
(dehors) ; tirer (du sang) ; intenter 
(un procès).

wytańczyć vytagnlchytch', va. perf. 
gagner par la danse ; — się, dan
ser beaucoup. 
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wytapetować vytapèlovatch' ,va..pert. 
tapisser.

wytapiać vytapiatch', va. imp., wy
topić vytopitch.', perf. (faire) fon
dre ; noyer (tous) ; — się, se fondre, 

wytargować vytargovatch'. va. perf. 
tirer (za uszy, les oreilles).

wytargować vytargovatch', va. perf. 
obtenir à meilleurs prix.

wytarmosić vytarmoch'itch', va. perf. 
(bien) houspiller.

wytarty vytarty, a. élimé, râpé, 
usé; człowiek —tego czoła, un 
effronté.

wytaszczyć vytachtchytch', va. fam. 
tirer dehors, sortir.

wytchnąć vythnontch', vn. perf. res
pirer, reprendre haleine; daj mi 
— ! laisse-moi respirer.

wytchnienie vythgnègnè, n. répit, re
lâche.

wytępiać vytinpiatch', va. imp., pić 
pilch', perf. exterminer, extirper, 
détruire; —pienie piègnè, n. ex
termination, destruction.

wytężać vytinjatch', va. imp., —żyć 
jytch', perf. tendre; — uwagę, 
redoubler d’attention; — wzrok 
(słuch), s’efforcer de voir (d’en
tendre); —żenie jègnè, n. tension; 
—żony fony, a. tendu.

wytknąć, v. wytykać.
wytknięcie vylkgnintch'è, n. trace

ment.
wytłaczać vytouatchatch', va. imp., 

wytłoczyć vytouotchytch', perf. 
pressurer, exprimer; imprimer, 
gaufrer.

wytłaczanie vytouatchagnè, n. fou
lage.

wytłoczyny vytouotchyny, pl. marc 
(de raisin, etc.).

wytłuc, kę, cze, kł vytououts, kin, 
tchè, kou, va. perf. casser (tout); 
fig. rosser.

wytłumaczenie vytououmatchègnè, n. 
explication;—siçÇ justification(s), 
excuses.

wytłumaczyć vytououmatchytch', va. 
perf. expliquer,* interpréter; ex
pliquer, représenter, justifier, ex
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cuser; —- się, se justifier, s’excu
ser.

wytoczyć, v. wytaczać.
wytok, u vytok, ou, m. mil. martin

gale.
wytopić, v. wytapiać.
wytracić vytratch'itch', va. perf. ex

terminer.
wytransportowaé vytransporlovalch', 

va. expédier.
wytrawiać vytraviatch', va. imp., 

—wić vitch', perf. corroder, ron
ger; fig. consumer, dévorer; — 
się, travailler, fermenter.

wytrawny vytravny, a. sec (non 
sucré); fig. rassis, expérimenté.

wytrąbić vytronbitch', va. perf. son
ner (de la trompette); fig. fam. 
divulguer (une nouvelle) ; vider 
(une bouteille).

wytrącać vytrontsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. faire tomber 
(komu co z ręki, qc. des mains de 
q.) ; déduire, retenir.

wytrenować, nuje vytrènovatch', nou- 
iè, va. perf. sp. entraîner.

wytresować, suje vytrè-sovatch', sou
iè, va. perf. dresser.

wytropić vytropitch', va. perf. dé
pister.

wytrué vytroutch', va. perf. empoi
sonner (tous).

wytrwać vytrfatch', vn. perf. persé
vérer, persister, tenir bon; fig. 
supporter.

wytrwale vytrfalè, adv. avec persé
vérance.

wytrwałość, ci vyirfaouoch'tch', tch'i, 
f. persévérance, constance; —ły 
owy, a. persévérant, constant; 
persistant; fig. endurci.

wytrwanie vytrfagnè, n. persistance, 
wytrych, u vy/ryh, ou, m. crochet, 

rossignol.
wytrysk, u vytrysk, m. jaillissement ; 

éjaculation (du sperme).
wytryskać vytryskatch', vn. imp., 

—snąć snontch', perf., —skiwaé. 
skuje skivatch', skouiè, imp., jail
lir, gicler; éjaculer (le sperme).

wytrzasnąć, snę, énie, snął vytcha- 
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snontch’, snin, ch’gnè, snon-ou, va. 
perf. fam. dénicher, pêcher, 

wytrząsać» sa vytchon-satch', va- 
imp., wytrząsnąć, snę, śnie, snął 
vytchon-snontch’, snin, ch'gnè, 
snon-ou, wytrząść, trzęsę, sie, 
trząsł vytchonch’tch’, tchin-sin, 
ch'è, tchon-sou, perf. faire sortir en 
secouant, secouer.

wytrzebiać vytchèbiatch', va. imp., 
—bić bitch', perf. détruire; agr. 
essarter; vét. castrer, châtrer.

wytrzeć, v. wycierać.
wytrzepaé, pie, pał vytchèpatch', piè, 

paou, va. perf. battre, secouer, 
épousseter; fig. rosser.

wytrzeszczać vytchèchichatch’, va. 
imp., —czyć tchytch’, perf. écar- 
quiller.

wytrzeźwiać vytchèj'viatch', va. imp., 
—wić vilch', perf. dégriser, dése
nivrer; —wieć viètch', vn. se dé
griser, se désenivrer; —wienie 
(się), viègnè, n. dégrisement.

wytrzymać vytchymatch', va. perf., 
—mywać, mnje myvatch', mouiè, 
imp. supporter, subir, endurer; 
tenir; nie móc bez kogo (czego) 
—, ne pas pouvoir se passer de 
q. (de qc.); dłużej nie mogę —î 
je n’en peux plus.

wytrzymałość, ci vytchymaouoch’tch', 
tch’i, i. endurance ; résistance ; 
—ały aouy, a. endurant, résis
tant; endurci; —anie agnè, n., to 
nie do—ania, c’est à n’y pas tenir, 

wytwarzać (się) vytfajatch' (ch’in), 
va. et vpr., wytworzyć (się) vytfo- 
jytch', perf. (se) produire, (se) 
former.

wytwornie vytjorgnè, adv. élégam
ment; —ność, ci noch’tch’, tch’i, 
i. élégance, distinction; —ny, a. 
élégant, distingué; exquis (goût), 

wytworzyć, v. wytwarzać.
wytwór, cru vytfour, or ou, m. pro

duit, production ; —ca, cy üa, tsy, 
m. producteur ; - czość, ci vytfour- 
tchoch'tch', tch’i,- i. production; 
productivité; ~-csy tchy, a. pro
ductif; czyni tchygni, f. pro

ductrice; —nia, ni gna, gni, f. 
fabrique, usine, atelier.

wytyczać vytytchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. jalonner, 
tracer ; —czenie tchégnè, n. jalonne
ment, tracé; —czna, cznej tchna, 
tchnèi, f. directive, règle de con
duite; —czny tchny, a. de direc
tion, directeur ; fig. essentiel.

wytykać vytykatch’, va. imp., wy
tknąć vytknontch', perf. avancer 
(hors de) ; tracer ; — kogo palcami, 
montrer q. au doigt; — komu 
błęly, remontrer ses fautes à q., 
critiquer q.

wyuczać vyoutchatch', va. imp., — 
czyć tchytch’, perf. instruire, en
seigner, apprendre.

wyuczony vyoutchony, a. instruit; 
fig. étudié.

wyuzdanie vyouzdagnè, n. dévergon
dage ; —ny, a. effréné, dévergondé.

wywabiać vyvabiatch', va. imp., 
—bić bitch’, perf. attirer (hors de) ; 
enlever, faire partir (plamę, une 
tache).

wywalać vyvalalch’, va. imp., —lié 
litch’, perf. renverser, rouler hors; 
enfoncer (la porte); écarquiller 
(les yeux); — się, tomber.

wywalczać vyvaltchatch’, va. imp., 
—czyć tchytch’, perf. obtenir par 
des efforts, conquérir.

wywalić, v. wywalać.
wywar, u vyvar, ou, m. décoction, 
wywatować vyvatovatch’, va. perf. 

ouater.
wyważać vyvajatch’, va. imp., żyć 

jytch', perf. faire sortir (de ses 
gonds) en soulevant.

wywąchać vyvonhalch', va. perf. 
flairer.

wywczas, a vyftchass, ou, m. loisir, 
repos; —ować się ovatch' ch’in, 
vpr. imp. se reposer.

wywdzięczać się vyvdj’intchatch’ 
ch’in, —czyć się tchytch', perf. 
rendre la pareille.

wywędrować vyvindrovatch', va.
perf. émigrer.

wywiad, u vyvial', adou, m. inter
view; enquête; mil. reconnais-
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sance; service des renseigne
ments; —owca, cy oftsa, tsy, m. 
reporter; détective; agent; éclai
reur; - owczy doftchy, a. de ren
seignements; —ywać, się, duje, 
dyvatch' ch’in, douté, vpr. imp., 
wywiedzieć się vyvièdj'étch', perf. 
se renseigner, s’informer.

wywiązać się, że vyvionzatch' ch'in, 
jè, vpr. perf., —zywać się zyvatch', 
imp. s’acquitter (de ses devoirs); 
résulter; s’engager.

wywichnąć vyvihnontch', va. perf. 
démettre, fouler, luxer; —nięcie 
gnititchè, n. luxation, foulure.

wywierać vyvièratch', va. imp., wy
wrzeć, rę, rze, wywarł vyvjètch', 
fin, jè, varou, perf. exercer (une 
influence), produire (un effet); 
— zemstę na kim, se venger de q.

wywiercać vyvièrtsatch', va. imp., 
—cić tch'itch', perf. forer, percer, 
vriller.

wywiesić vyvjèch'itch', va. perf., 
•—szać chatch', imp. suspendre, 
mettre (un écriteau); hisser, ar
borer (un drapeau); tirer (la lan
gue); pendre (tous).

wywieść, v. wywodzić, 
wywietrzały vyviètchaouy, a. éventé, 
wywietrzeć, trzeje, trźał vyviètchè- 

tch’, tchèiè, tchaou, vn. perf. s’é
venter, s’évaporer ;—trzyć tchytch', 
va. perf. aérer.

wywieźć, v. wywozić, 
wywijać uytnio/dt’, va. imp., wy 

winąć vyvinontch', imp. agiter, 
brandir; rabattre (un col); — ko
ziołki, faire des culbutes ; — ogo
nem, remuer la queue; — się, 
s’échapper, se tirer d’affaire.

wywlec, lokę, lecze, lókł vyvlèts, lo- 
kin, lètchè, loukou, va. perf., wy
wlekać, vyvlèkatch', wywłóczyć 
vyvououtchytch', imp. traîner de
hors.*

wywłaszczać vyvouacht chatch', va. 
imp., —czyć tchytch', perf. expro
prier; —czenie tchègnè, n. expro
priation.

wywłóczyć, v. wywlec.
wywnętrzać vyvnintchatch', va. imp., 

—rzyć chytch', perf. vider ; fig. ex
térioriser; — się, s’épancher.

wywnioskować vyvgnoskovatch', va. 
perf. déduire, conclure.

wywodzić vyvodj'itch', va. imp., 
wywieść, wiodę, wiedzie, wiódł 
vyvièch’ tch' ,viodin,vièdj’ é,vioudou, 
perf. mener ^dehors) ; établir ; in
férer, déduire; tirer (son origine); 
•— w pole, duper; — się od..., tirer 
origine de...

wywołać vyvoouatch', va. perf., —ły- 
wać ouyvatch', imp. évoquer; 
causer, ^provoquer; produire (un 
effet); appeler; th. rappeler, bis
ser; phot. développer; —ł(yw)a- 
nie ou(yv)agnè, n. évocation, ap
pel; th. rappel, bis; phot. dévelop
pement ; —ływacz, a ouyvatch, m. 
phot. révélateur.

wywozić vyvoj'iich', va. imp., wy
wieźć, wiozę, wiezie, wiózł vy- 
vièch'tch', viozin, vièj’è, viouzou, 
perf. transporter (dehors)'; em
mener; com. exporter.

wywozowy vyvozovy, a. d’exporta
tion.

wywożenie vyvojègnè, n. exporta
tion.

wywód, odu vyvout’, odou, m. déduc
tion; —ody, pl. argumentations.

wywóz, ozu vyvouss, vozou, m. com. 
exportation.

wywracać vyvratsatch’, va. imp., 
wywrócić vyvroutch’itch', perf. 
renverser; rouler (oczami, les 
yeux) ; — do góry nogami mettre 
sens dessus dessous; — koziołki, 
faire des culbutes; — się, se ren
verser, tomber à la renverse ; aut. 
av. capoter; mar. chavirer.

wywrotny vyvrotny, a. (facilement) 
renversable.

wywrotowy vyvrotovy, a. perturba
teur.

wywrócić, v. wywracać.
wywrót, otu vyvrout', otou, m. ren

versement; na —, à l’envers, à 
rebours.

wywTÓżyć vyvfoujytch', va. perf. 
prophétiser.

wywrzeć, v? wywierać.
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wywyższać vyvych-chaich', va. imp., 
—szyć chytch', perf. exhausser, 
élever; fig. élever, porter à... ;
— pod niebiosa, porter aux nues ;
— się, s’élever.

wywzajemniać się vyvzaièmgnatch' 
ch'in, vpr. imp., —nić się, gnitch', 
perf. rendre la pareille, payer de 
retours.

wyzbyć się, będę, będzie, był vy- 
zbytch' ch'in, bindin, bindj'è, byou, 
vpr. perf., bywać się, wa by- 
vatch', va. imp. se défaire, se dé
barrasser (kogo, czego, de q., de 
qc.); com. vendre à bas prix.

wyzdrowieć vyxdroviètch', vn. perf. 
guérir, se rétablir; —wienie viè- 
gnè, n. guérison, rétablissement, 

wyzdychać vyzdyhatch', vn. perf. 
crever (l’un après l’autre ou tous).

wyzierać, v. wyjrzeć.
wyziew, u vyj'èf, èvou, m. exhalai

son, effluve, vapeur; —ać vatch', 
va. imp., wyzionąć vyj'ononlch', 
perf. exhaler; — ducha, rendre 
l’âme, expirer.

wyziębiać vyj'inbialch’, va. imp.,
— bić bilch', perf. (laisser) refroi
dir; —bnąć bnontch', vn. (se) re
froidir.

wyzionąć, v. wyziewać.
wyzłacać vyxoualsalch', va. imp., 

wyzłocić vyzouotch'itch', perf. do
rer.

wyznaczać vyznatchatch', va. imp., 
—czyć tchytch', perf. marquer; 
assigner (une place); fixer (un 
jour); désigner, nommer; allouer, 
attribuer; —czenie tchègnè, n. 
fixation, désignation.

wyznać, na vyznatch', va. perf.,
— nawać, naje, wał navatch', naiè, 
vaou, imp. avouer, reconnaître, 
confesser; déclarer (son amour); 
professer (une foi) ; nanie nagnè, 
n. aveu; déclaration (d’amour); 
profession (de foi) ; confession, 
religion; —naniowy nagnovy, a. 
confessionnel.

wyznawca, cy vyznaftsa, tsy, m. 
adepte, disciple; liist. rel. con
fesseur. 

wyzuć, zuje, zuł vyzoutch', zouiè, 
zouou, va. perf., wyzuwać vyzou- 
vatch', imp., ôter; dépouiller; 
— się, se dépouiller.

wyzuty vyzouty, a. dépourvu, dénué, 
wyzwać, v. wyzywać.
wyzwalać (się) vyzvalatch' (ch'in) 

va. et vpr. imp., —wolić (się) 
volitch’, perf. (se) délivrer, (se) 
libérer, s’affranchir.

wyzwanie vyxvagnè, n. provocation, 
défi; — (na pojedynek), provo
cation (en duel), cartel.

wyzwisko vyzvisko, n. injure, 
wyzwolenie vyzvolègnè, n. délivrance, 

libération; affranchissement; —c, 
ńca ts, gntsa, m. affranchi.

wyzwolić, v. wyzwalać.
wyzwolony vyzvolony, a. délivré, 

libéré, affranchi; émancipé; sztu
ki —lone, arts libéraux.

wyzysk, u vyzysk, ou, m. fig. exploi
tation; —ać atch', va. perf., —i- 
wać, uje, iwał wa/cA’, ouiè, ivaou, 
imp. exploiter, profiter de..?; 
—iwacz, a ivatch, m. exploiteur.

wyzywać vyzyvatch', va. imp., wy
zwać uyzmZcA’, perf. défier, pro
voquer (na pojedynek, en duel); 
invectiver, injurier.

wyzywająco vyzyvaiontso, adv. 
d’une manière provocante; —cy 
tsy, a. provocateur; provocant, 

wy żarty vyjarty, a. corrodé.
wyżebrać, brze, brał vyjèbratch', bjè, 

braou, va. perf. obtenir à force de 
mendier.

wyżej vyjèi, adv. plus haut; ci-des
sus.

wyżeł, zła vyjèou, joua, m. chien 
d’arrêt ; épagneul.

wyżerać, ra vyjèratch', va. imp., 
wyżreć, żre, żarł vyjrèich', jrè, 
jarou, perf. manger (tout), vider; 
ronger, corroder.

wyżłabiać vyjouabiatch', va. imp., 
wyżłobić vyjôuobitch', perf. can- 
neler; raviner, ronger.

wyżłopać vyjouopatch', va. perf. 
boire avidement.

wyżółkły vyjououkouy, a. jauni; 
—knąć knonich*, vn. perf. jaunir. 



WZI 567

wy żreć, v. wyżerać.
wyższość, ci vych-choch'tch', tch'i, f. 

supériorité; dessus.
wyższy vych-chy, a. plus haut ; plus 

élevé; plus grand; supérieur.
wyżyć vyiytch', perf., vn. vivre, sub

sister; va. user, épuiser.
wyżyłować vyjyouovatch', va. perf. 

cuis, enlever les tendons (de la 
viande); exploiter.

wyżymaczka, ki vyjymatchka, f. es
soreuse.

wyżymać vyjymaich', va. imp. tor
dre, essorer.

wyżyna, ny vyjyna, f. hauteur; 
haut plateau.

wyżynać vyjynatch', va. imp. cou
per (avec une faucille).

wyżywiać vyjyviatch', va. imp., 
—wić vitch', perf. nourrir, entre
tenir, faire subsister; — się, se 
nourrir; —wienie viègnè, n. nour
riture, subsistance; entretien.

wzajem(nie) usafém(gné), adv. mu
tuellement, réciproquement, l’un 
l’autre; pomagać sobie —,s’entr’- 
aider.

wzajemność, ci vzaièmnoch'tch', tch'i, 
f. réciprocité; —mny, a. récipro
que; mutuel.

w zamian v zamian', adv. en échange, 
en retour.

wzbić się vzbitch' ch'in, vpr. perf., 
wzbijać się vzbiiatch', imp. s’éle
ver, prendre son essor.

wzbierać, v. wezbrać.
wzbogacać (się) vzbogatsatch' (ch'in), 

va. et vpr. imp., —cić (się) tch'itch', 
perf. (s’)enrichir; —cenie tsègnè, 
n. enrichissement.

wzbraniać vzbragnatch', va. imp., 
wzbronić vzbrognitch', perf. dé
fendre, interdire; wstęp wzbro
niony, défense d’entrer; — się, 
refuser de.

wzbudzać vzboudzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. susciter, pro
voquer, éveiller, inspirer.

wzburzać vzboujatch', va. imp., — 
rzyć jytch', péri, agiter, soulever, 
révolter; faire bouillir (le sang); 
— się, se révolter.

Dictionnaire Polonais-Français.

wzburzenie vzboujègnè, n. agitation, 
effervescence.

wzburzony vzboujony, a. agité, dé
monté, houleux; révolté.

wzdąć, v. wzdymać.
wzdęcie vzdintch'è, n. gonflement;

— (brzucha), ballonnement; — 
(kiszek), flatulence.

wzdęty vzrfinly, a. gonflé, ballonné, 
wzdłuż vzdououch', adv. en lon

gueur); prp. le long de...
wzdragać się vzdragatch' ch'in, vpr. 

imp reculer, hésiter.
wzdrygać się vzdrygatch' ch'in, vpr. 

imp., —gnąć się ghnontch', perf. 
frémir.

wzdychać vzdyhatch', vn. imp., sou
pirer, pousser des soupirs; — do 
czego, soupirer après qc., aspirer 
à qc.; v. westchnąć.

wzdymać vzdymatch', va. imp., 
wzdąć, wezdmie vzdontch', vèzd- 
miè, perf. gonfler, enfler; ballon
ner.

wzgarda, dy vzgarda, f. mépris, dé
dain; —dliwie dliviè, adv. avec 
mépris; —dliwy dlivy, a. mépri
sant, dédaigneux.

wzgardzać vzgardzatch', va. imp., 
—dzić dj'itch', perf. mépriser, dé
daigner (kim. czym, q., qc.); 
—dzony, a dédaigné, méprisé.

wzgląd, względu vzglont', vzglindou, 
m. égard, considération; rapport; 
acception; mieć co na —lędzie, 
prendre qc. en considération, te
nir compte de qc.; —ędy, pl. 
égards, faveurs.

względem vzglindèm', adv. à l’égard 
de ; relativement à; par rapport à;
— mnie, à mon égard.

względnie vzglindgnè, adv. relative
ment, selon; ou bien, éventuel
lement ; avec indulgence.

względność, ci vzglindnoch'lch', tchï, 
f. relativité, égards, bienveillance, 

względny vzglindny, a. relatif; plein 
d’égards, bienveillant.

wzgórek, rka vzgourèk, m. colline, 
wzgórze vzgoujè, n. élévation, hau

teur; coteau.
wziąć, v. brać.

19 
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wzierać vj’èratch’, va. imp. regarder, 
inspecter.

wziernik, a vj’èrgnik, m. méd. spé
culum.

wziewać vj'èvatch’, va. imp., inhaler; 
wanie vagnè, n. inhalation.

wzięcie vj’intch’è, n. prise, partici
pation; prise, capture; tenue; vo
gue.

wzięty vj’inty, a. en vogue, recher
ché; p. p. pris.

wzlatać vzlatatch’, tywać, tuje ty- 
vatch’, touiè, vn. imp., wzlecieć, 
ci, ciał vzlètch'ètch’, tch’i, tch’aou, 
perf. prendre son vol (essor) ; s’en
voler.

wzlot, a vzlot’, ou, m. vol, envol, vo
lée, essor; av. ascension.

wzmacniacz, a vzmatsgnatch, m. él. 
amplificateur.

wzmacniać vzmatsgnatch', va. imp., 
wzmocnić vzmotsgnitch’, perf. for
tifier, renforcer; réconforter; cor
roborer; él. amplifier; — się, se 
fortifier.

wzmacniający vzmatsgnaiontsy, a. 
fortifiant, reconstituant ; tonique ; 
środek —, tonique ; —nianie gna 
gnè, n. renforcement.

wzmagać vzmagatch', va. imp., 
wzmóc, ogę, oże, ógł vzmouts, 
oghin, ojè, ougou, perf. accroître, 
augmenter; —* się, s’accroître, 
s’augmenter; méd. progresser.

wzmaganie się vzmagagnè ch’in, n. 
accroissement; méd. progrès.

wzmianka,ki vzmian’ka, f. mention; 
notice ; — kowaé kovatch', va. imp. 
mentionner, faire mention; - ko
wany kovany, a. mentionné.

wzmocnić, v. wzmacniać.
wzmożenie się vzmojégné ch'in, n. 

accroissement ; méd. recrudes
cence.

wznak vznak, adv., na —,à la ren
verse, sur le dos.

wznawiać vznavta/cA’, va. imp., 
wznowić vznovitch', perf. va. re
nouveler; reprendre (des négocia
tions).

wznawianie vznaviagnè, n. reprise, 
wzniecać vzgnètsatch', va. imp., — 

cić tch'itch', perf. attiser, allumer; 
fig. exciter, susciter, éveiller, 

wzniesienie vzgnèch'ègnè, n. éléva
tion, éminence ; érection, 

wznieść, v. wznosić.
wzniosłość, ci vzgno-souoch'tch’, 

tch’i, f. sublimité, subliniè, éléva
tion; —ły ouy, a. sublime, élevé, 

wznosić vzno-ch'itch', va. imp., 
wznieść, niosę, niesie, niósł vzgnè- 
ch'tch', gno-sin, gnèch’è, gnou-sou, 
perf. lever, élever; élever, ériger; 
porter (un toast); — się, s’élever; 
prendre son vol.

wznowić, v. wznawiać.
wzorek, rku vzorèk, rkou, m. modèle 

(de dessin).
wzorować się vzorovatch’ ch’in, vpr. 

imp. se modeler, prendre pour 
modèle.

wzorowo vzorovo, adv. exemplaire
ment ; —wy vy, a. exemplaire, 
modèle.

wzorzec; rca vzojèts, rtsa, m. éta
lon.

wzorzysty vzojysty, a. façonné, à ra
mages.

wzór, oru vzour, orou, m. modèle, 
type; patron; dessin, ramage; 
fig. modèle; mat. formule.

wzrastać vzrastatch', vn. imp., 
wzrosnąć ou wzróść, wzrosnę, 
śnie, wzrósł vzro-snontch’, vzrouch'- 
ch’tch', vzro-snin, ch’gnè, vzrou-sou, 
perf. croître, grandir, augmenter, 

wzrastający vzrastaionlsy, a. crois
sant.

wzrastanie vzrastagnè, n. accroisse
ment.

wzrok, a vzrok, ou, m. vue; regard; 
—owy ovy, a. visuel.

wzrosnąć, wzróść, v. wzrastać.
wzrost, u vzrost, ou, m. taille, sta

ture ; accroissement, augmenta
tion; bot. croissance.

wzruszać vzrouchatch', va. imp., 
—szyć chytch', perf. remuer (la 
terre, et au fig.); hausser (ramio 
nami, les épaules); fig. émouvoir, 
toucher; secouer; — się, s’émou
voir; szający chaiontsy, a. 
émouvant, touchant; — s zenie 
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chègnè, n. émotion; - szony ćho- 
ny, a. ému, touché.

wzwyż vzvych,adv. en haut;adv. et 
prp. au-dessus (de), au-delà (de), 

wzywać vzyvatch’, va. imp., we
zwać, wę, wie, wał vèzvalch’, 
vin, viè, vaou, perf. appeler, faire 

venir, mander; inviter; sommer, 
mettre en demeure; invoquer 
(Dieu).

wżerać się vjèratch’ ch’in, vpr. imp., 
weżreć się, re, wżarł vèjrètch’, rè, 
viarou, perf. mordre (sur qc.), pé
nétrer.

z, ze zè, prp. de (Paris); de, en 
(bois); à (cause); avec plaisir; 
par (derrière); pour (cette raison); 
environ (10 francs).

za, prp. pour (2 franki, 2 francs) ; à 
la place de; derrière; dans (un 
an); hors (de la ville); du temps 
de, pendant (le règne) ; za darmo, 
pour rien, gratis; za drzwiami, 
derrière la porte; za drzwi! à 
la porte ! za namową, à l’insti
gation ; za pokwitowaniem, contre 
reçu; za rękę, par la main; wyjść 
za mąż, se marier; co za czło
wiek ! quel homme ! co to za 
jeden? qui est cet homme? adv. 
trop; za dużo, za nadto, za 
wiele, trop; za mało, trop peu.

zaabonować (się) za-abonovalch' 
{ch’in), va. et vpr. perf. (s’abon
ner.

zaadresować za-adrè-sovatch', va. 
perf. adresser.

zaaferowany za-afèrovany, a. affairé, 
zaalarmować za-alarniovatch', va.

perf. alarmer, alerter, donner l’é
veil.

zaalpejski za-alpèiski, a. transalpin, 
zaambarasować za-am'bara-sovalch’, 

va. perf. mettre dans l’embarras; 
rendre perplexe.

zaangażować za-ari gajovatch', va. 
perf. engager.

zaaresztować za-a.rèchtovatch', va. 
perf. arrêter; —wanie vagnè, n. ar
restation.

zaawansować za-avan-sovatch’, perf., 
va. avancer; vn. faire des pro
grès; wany vany, a. fig. avancé. 

zabagniać zabaghgnatch*, va. imp.,
— nié gnitch', perf. embrouiller 
(une affaire).

zabarwiać zabarviatch', va. imp., 
—wić vilch’, perf. colorer; —wie- 
nie viègnè, n. coloration; teinte; 
fig. couleur, nuance (politique).

zabarykadować (się) zabarykado- 
vatch' {ch’in), va. et vpr. perf. (se) 
barricader.

zabawa, wy zabava, vy, f. amuse
ment, divertissement; jeu; dla 
—wy, pour rire; pour passer le 
temps.

zabawiać zabaviatch’, va. imp., — 
wić vitch', perf. amuser, diver
tir; fig. amuser, retenir; —wić, 
vn. demeurer, séjourner; — się, 
s’amuser, se divertir.

zabawka, ki zabajka, f. jouet, jou
jou; fig. jeu; sklep z —mi, —r- 
stwo rstfo, n. bimbeloterie.

zabawnie zabavgnè, adv. plaisam
ment, drôlement; —ny, a. amu
sant, plaisant, drôle.

zabezpieczać zabèspiètchatch', va. 
imp., —czyć tchylch', perf. assu
rer; garantir, prémunir, préserver;
— się, s’assurer; se garantir, se 
nantir; —czenie tchégnè, garan
tie, sûreté; nantissement; assu
rance; —czony tchony, a. garan
ti.

zabicie zabitch’è, n. meurtre ; dla 
nia czasu, pour tuer le temps, 

zabić zabitch', va. perf. tuer, as
sommer; — (gwoździami), clouer;
— się, se tuer.

zabiec, gnie, gł zabiets, ghgnè, gou, 
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va. perf., zabiegać zabiègatch', imp.,
— komu drogę, barrer le chemin 
à q. ; — o co, faire des démarches 
pour avoir qc.

zabieg, a zabièk, ègou, m. démarche, 
effort ; —i chirurgiczne, interven
tion chirurgicale ; —liwy glivy, a. 
actif.

zabierać zabièratch’, va. imp., za
brać, biorę, bierze, brał zabratch', 
btorin, bièjè, braou, perf. empor
ter; enlever; s’emparer, se saisir 
de; occuper, prendre; — (z sobą), 
se saisir de; — głos, prendre la 
parole ; — się, se disposer; se met
tre (au travail) ; partir.

zabijać, v. zabić.
zabijaka, ki zabiiaka, m. bretteur. 
zabity, a. tué; fig. véritable; enragé;

śpi jak —, il dort comme une mar
motte.

zabliźniać (się) zablij’gnatch’ (ch’in), 
va. et vpr. imp., —nić (się) 
gnitch’, (se) cicatriser; —nianie 
się gnagnè, nienie się gnègnè, n. 
cicatrisation.

zabłądzić zabouondj'itch’, vn. perf., 
zabłąkać się" zabouonkatch' ch’in, 
vpr. perf. s’égarer, se fourvoyer, 

zabłocić (się) zabouotch'itch’ (ch’in), 
va. et vpr. perf. (se) crotter;
— cony tsony, a. crotté.

zabłysnąć zabouy-snontch’, vn. perf. 
briller, luir; fig. paraître, jaillir.

zabobon, u zabobon', ou, m. super
stition; —ny, a. superstitieux.

zaboleć zabolètch’, vn. perf. com
mencer à faire mal.

zaborca, cy zabortsa, tsy, m. enva
hisseur.

zaborczość, ci zabortchoch'tch’, tch’i, 
f. soif de conquêtes; —czy tchy, a. 
de conquêtes; des envahisseurs, 

zabój zaboui, m.. kochać się na —■, 
s’aimer à la folie; —ca, cy tsa, tsy, 
m. meurtrier, assassin ; —czy tchy, 
a. meurtrier; pernicieux; —stwo 
stfo, n. meurtre, assassinat.

zabór, oru zabour, orou, m. conquête, 
annexion, occupation; territoire 
annexé.

zabrać, v. zabierać. 

zabraknąć zàbraknontch’, vn. perf. 
manquer.

zabraniać zabragnatch’, va. imp., 
zabronić zdbrognitch’, perf. défen
dre, interdire, prohiber.

zabranianie zabragnagnè, zabronie
nie zabrognègnè, n. défense, inter
diction.

zabrnąć zàbrnonlch’, vn. perf. s’en
gager (trop avant); s’enfoncer.

zabronić, v. zabraniać.
zabrudzić (się) zabroudj’itch’ (ch’in), 

va. et vpr. (se) salir.
zabrzmieć zabjtniètch', vn. perf. re

tentir, résonner.
zabudować, du je, wał zaboudovatch’, 

douté, vaou, va. perf., —wywać, 
wuje, wywal vyvalch’, vouiè, vy- 
vaou, imp. couvrir de construc
tions; boucher le jour par une 
construction; —wanie vagnè, n. 
bâtiment.

zaburzenie zaboujègnè, n. trouble, 
désordre ; perturbation.

zabytek, tku zabytèk, tkou, m. ves
tige, monument.

zacenić zatsègnitch’, va. perf. de
mander un prix; surfaire.

zacerować zatsèrovalch*, va. perf. 
ravauder, repriser.

zachcenie zahtsègnè, n., zachcianka, 
ki zahlch*an’ka, f. envie, caprice, 
lubie, fantaisie; lubie (de femme 
enceinte).

zachcieć się, ce, ciał zahlch’ètch’, 
ch’in, tsè, tch’aou, vpr. perf., za
chciewać się zahtch’èvalch’, imp. 
avoir envie.

zachęcać zahintsatch’, va. imp., 
—cić tch’itch’, perf. encourager; 
exciter; —cający tsaiontsy, a. en
courageant.

zachęta, ty zahinta, f. encourage
ment.

zachlapać zahlapatch’, va. perf. écla
bousser, crotter.

zachłanność, ci zahouan’noch’tch’, 
tch’i, f. avidité, voracité; —nny, 
n’ny, a. avide, vorace, âpre.

zachłysnąć się zahouy-snontch’ ch’in, 
vpr. perf. avaler de travers.

zachmurzać się zahmoujatch’ ch’in, 
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vpr. imp., —rzyć się jytch', perf. 
se couvrir de nuages; fig. s’assom
brir; —rzony jony, a. nuageux, 
couvert (de nuages); fig. sombre, 

zachodni zahodgni, a. d’ouest, oc
cidental.

zachodzić zahodj'itch’. va. imp., 
zajść, zajdę, dzie, zaszedł zai- 
ch’tch', zaidin, zaidj’è, zachèdou, 
perf. arriver, atteindre, avancer 
(dans); arriver, survenir, se pas
ser, s’opérer; astr, se coucher; — 
do kogo, passer chez q. ; — drogę, 
se mettre au travers de la route; 
— w ciążę, devenir grosse; — w 
głowę, se casser la tête; —dzi 
obawa, że..., il est à craindre que; 
—dzi pytanie, la question se pose ; 
oczy mu zaszły łzami, les larmes 
lui vinrent aux yeux ; va. — kogo, 
surprendre q.

zachorować zahorovatch', vn. perf. 
tomber malade.

zachować zahovatch’, va. perf., —wy- 
wać, wuje, wywał vyvatch', vouiè, 
vyvaou, imp. garder, conserver: 
garder, préserver (kogo od czego, 
q. de qc.): observer; prendre (os
trożności, des précautions) ; — 
się, se conduire, se comporter; se 
conserver, se maintenir.

zachowanie zahovagnè, n. conserva
tion; observation: — się, conduite 
tenue.

zachowawczy zahovaftchy, a. de la 
conservation; polit, conservateur, 

zachód, odu zahout’, odou, m. ouest, 
occident, couchant; fig. tracas, 
peine; za jednym —odem, d’un 
coup.

zachrypnięty zahrypgninty, a. en
roué.

zachwalać zahfalatch', va. imp., 
—lié litch', perf. louer, vanter, 
prôner, préconiser; — towar, 
faire l’article.

zachwaszczać zahfachtchatch', va. 
imp., —ścić ch'tch'itch', perf. lais
ser croître les mauvaises herbes; 
—czony tchony, a. plein de mau
vaises herbes, inculte.

zachwiać, wieje, wiał zahjiatch', fiè- 

iè, fiaou, va. perf. ébranler; 
—się, s'ébranler, chanceler; — 
wiany fiany a. ébranlé.

zachwycać zahfytsatch', va. imp., 
—cié sch'itch', perf. charmer, ra
vir; — się, être ravi; —cająco tsa- 
iontso, adv. à ravir; —cający tsa» 
ipnlsy, a. ravissant, charmant; 
—cenie tsègnè, f., zachwyt u za- 
hfyt, ou, m. ravissement, extase, 

zaciąć v. zacinać.
zaciąg, u zatch’onk, ongou, m. levée, 

recrutement ; —aé gatch’, va. imp., 
—nąć ghnontch’, perf. (en)traîner; 
lever, recruter, enrôler; contracter 
(un emprunt) ; cirer (le plancher) ; 
— się s’enrôler; — się dymem, 
aspirer la fumée (du tabac).

zaciekać zatch'èkatch', vn. imp., tu 
—ka, l’eau pénètre ici.

zaciekawiać zatch'èkaviatch', va. 
imp., —wić vitch', perf. piquer la 
curiosité, intéresser (vivement), 
intriguer; —wienie viègnè, n. 
(vive) curiosité.

zaciekle zatch'èklè, adv. avec achar
nement, avec rage; —kłość, ci 
koûoch'tch', tch'i, f. acharnement, 
rage; —kły kouy, a. acharné, ob
stiné, enragé.

zaciemniać (się) zatch'èm'gnatch'
(ch’in), va. et vpr. imp., —nié 
(się) gnitch’, perf. (s’)assombrir, 
(s’)obscurcir.

zacier, u zatch'èr, ou, m. trempe.
zacierać, ra zatch'èratch', va. imp., 

zatrzeć, trze, tari zatchètch', tchè, 
tatou, effacer (des traces) ; se frot
ter (les mains) ; détremper (le 
malt); — się, s’effacer, s’estom
per.

zacierka, ki zatch’èrka, f. soupe à la 
fariné.

zacieśniać zatch'èch’gnatch', va. imp., 
—nić gnitch', perf. rétrécir; fig. 
resserrer; —nienie gnègnè, n. ré
trécissement; resserrement.

zacietrzewiać się zatch'ètchèviatch' 
ch’in, vpr. imp., —wić się vitch' 
perf. s’emporter; —wienie viègnè, 
n. emportement; —wiony viony, 
a. emporté; absorbé. 
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zacięcie zatch'intch'è, n. entrain, 
verve ; adv. avec acharnement.

zaciętość, ci zatch'intoch'tch', tch’i, 
m. opiniâtreté.

zacięty zatch’inty, a. opiniâtre, 
acharné.

zaciężyć zatch’injytch’, vn. perf. pe
ser.

zaciężny zatch'injny, a. mercenaire, 
zacinać zalch’match’, va. imp., za

ciąć zatch'ontch', perf. entailler, 
entamer; fouetter; —cinaé, par
ler avec accent; —cinać się 
bégayer; —ciąć się, demeurer 
court.

zacisk, u zatch’isk, ou, m. él. borne; 
—ać atch', va. imp., —snąć 
snontch’, perf. serrer (les poings, 
etc.).

zacisze zatch’ichè, n. retraite, soli
tude.

zaciszny zaich'ichny, a. tranquille, 
retiré.

zaciśnienie zatch’ich’ gnègnè, n. (resi
se rre ment.

zacnie zatsgnè, adv. dignement, hon
nêtement.

zacność, ci zatsnoch'tch’, tch’i, f. 
honnêteté; dignité, respectabilité.

zacny zatsny, a. honnête, digne, 
respectable.

zacofany zatsofany, a. arriéré, ré
trograde; być —m, retarder.

zacytować zatsytovatch’, va. perf. 
citer.

zaczadzenie zatchadzègnè, n. asphy
xie.

zaczadzić (się) zatchadj'itch’ (ch’in), 
va. et vpr. perf. (s’)asphyxier; 
—dzieé dj’èlch’, vn. perf. s’asphy
xier.

zaczaić się zatchaltch’ ch’in, vpr. 
perf. guetter (na kogo, q.), se 
tenir aux aguets.

zaczajony zatchaiony, a. aux aguets, 
zaczarować zatcharovatch', va. perf. 

charmer, enchanter; — wany vany, 
a. enchanté.

zacząć v. zaczynać.
zaczekać zatchèkatch', vn. perf. at

tendre (na kogo, q.).
zaczem, v. za czym. 

zaczepiać zatchèpiatch’, va. imp., 
—pić pitch', perf. accrocher; abor
der, accoster; provoquer, atta
quer.

zaczepka ki zatchèpka, f. provoca 
tion, attaque, agression, querelle.

zaczepny zatchèpny, a. agressif; 
offensif.

zaczerpać, pie zatchèrpatch', piè, 
—pnąć, pnie pnontch', pgnè, va. 
perf. puiser; — powietrza, re
prendre haleine.

zaczerwienić (się) zatchèrviègnitch’ 
ch’in, va. et vpr. perf. rougir; 
—wieniony viègnony, p. p. rouge, 

zaczesać, sze, sa! zatchè-satch', chè, 
saou, va. perf., —sywać, suje sy- 
vatch’, souiè, imp. relever, rame
ner (avec le peigne).

zaczęcie zatchintch'è, n. commence
ment; —ty, p. p. commencé, 

za czym za tchym, adv. avant que;
donc, par conséquent.

zaczyn, u zatchyn, ou, m. ferment, 
zaczynać zatchynalch’, vn. et va.

imp., zacząć, cznę, cznie, czął 
zatchontch', tchnin, tchgnè, tchon- 
ou, perf. commencer à, se mettre 
à; entamer; débuter; — na nowo 
ou znowu, recommencer; — od, 
czego, commencer par qc.; — z 
kim, chercher querelle; — się, 
commencer, débuter.

zaczyniać zatchygnatch', va. imp., 
—nić gnitch’, perf. délayer.

zaczytać się zatchytatch’ ch'in, vpr. 
perf., tywać się tyvatch', imp. 
être plongé dans la lecture.

zaćma, my zalch'ma, f. méd. cata
racte.

zaćmić zatch'mitch', va. perf., zać
miewać zatch’mièvalch', imp. éclip
ser (et au fig.); obscurcir, voiler, 

zaćmienie zaich’miègnè, n. obscur
cissement; astr, éclipse.

zad, u zal', zadou, m. derrière; — 
(zwierzęcia) arrière-train.

zadać, v. zadawać.
zalanie zadagnè, n. devoir, thème; 

tâche; mat. problème.
zadarty, a. retroussé (nez); haut 

(tête). 



ZAD

zadatek, tku zadalèk, tkou, m. 
acompte, arrhes, denier à Dieu; 
—tkować tkovatch', vn. imp. don
ner un acompte.

zadawać zadavatch', va. imp., za
dać zadatch', perf. donner; infli
ger (klęskę, une défaite; kłam, 
un démenti); porter (cios, un 
coup); poser (pytanie, une ques
tion); — się, frayer, fréquenter 
(z kim, q.).

zadawniony zadavgnony, a. invé
téré.

zadąć zadontch', vn. perf. se mettre 
à souffler; emboucher (na trąbie, 
la trompette).

zadąsany zadon-sany, a. boudeur, 
zadecydować zadètsydovatch', va. 

perf. décider.
zadek, dka zadèk, tka, m. fam. posté

rieur, derrière.
zadeklamować zadèklamovatch', va. 

perf. (se mettre à) déclamer.
zadeklarować zadèklarovatch’, va. 

perf. déclarer.
zademonstrować zadèmonstrovatch’, 

va. perf. démontrer.
zadenuncjowaé zadènoun'tsiovatch', 

va. perf. dénoncer.
zadławić się zadouavitch' ch'in, vpr. 

perf. s’étrangler, suffoquer.
zadłużać (się) zadououjatch’ {ch'in), 

vpr. imp., —żyć ?się) jytch', perf. 
(s’endetter; —żony jony, a. en
detté.

zadni zadgni, a. de derrière, 
zadokumentować zadokoumcn'to- 

vatcÿ', va. perf. prouver, établir, 
appuyer (par des documents).

zadomowiony zadomoviony, a. habi
tué (à la maison).

zadość zadoch'tch', zadosyć zado- 
sytch’, adv. assez, suffisamment; 
—uczynić outchygnitch', vn. perf. 
donner satisfaction (komu, à q.), 
satisfaire (q.) ; — uczynienie ou- 
tchygnègnè, n. satisfaction.

zadowalać zadovalatch’, —lniać Igna- 
tch', va. imp., zadowolić zadovo- 
litch', —lnić Ignilch', perf. satis
faire, contenter; — się, se con
tenter (czym, de qc.). 
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zadowal(ni)ający zadoval{gn)aiontsy, 
a. satisfaisant.

zadowolenie zadovolègnè, n. conten
tement, satisfaction.

zadowol(ni)ony zadovol(gn)ony, a. 
content, satisfait.

zadrapać zadrapatch', —pnąć pnon- 
tch', va. perf. égratigner.

zadrasnąć zadra-snont ch', va. perf. 
érafler, égratigner; fig. blesser; 
—śnięcie ch' gnintch' è, n. éraflure, 
égratignure.

zadręczać zadrintchatch', va. imp., 
—czyé tchylch', perf. faire mourir 
(à petit feu).

zadrgać zadrgatch', —gnąć ghnontch', 
vn. perf. tressaillir, frémir.

zadrwić zadrvitch', vn. perf., — (so
bie) z kogo, se moquer de q.

zadrzeć, v. zadzierać.
zadrżeć zadrjèich', vn. perf. frémir, 

tressaillir.
zaduch, u zadouh, ou, m. air con

finé (méphitique).
zaduma, my zadouma, f. rêverie, 

méditation; — ć się,/cA’ ch’in, vpr. 
perf. s’abandonner à la rêverie; 
—ny, a. pensif, rêveur.

zadurzyć zadoujytch', va. perf. étour
dir; — się w kim, s’amouracher 
de q.

zadusić zadouch'itch', va. perf. étran
gler; étouffer; — się, suffoquer, 
étouffer.

zaduszki. szek zadouchki, chèk, pl. 
fête des morts.

zaduszny zadouchny, a., dzień —, 
fête des morts ; msza —na, messe 
des morts.

zadygotać zadygotatch', vn. perf. 
tressaillir.

zadymić zadymitch', va. perf. rem
plir de fumée, enfumer.

zadymka, ki zadym'ka, f. tour
mente de neige.

zadysponować zadysponovalch', va. 
perf. donner un ordre.

zadyszany zadychany, a. essoufflé, 
haletant.

zadyszeć się, szy ou sze, szał zady- 
chètch' ch'in, chy, chè, chaou, vpr. 
perf. s’essouffler, perdre haleine;
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—szenie chègnè, n., - szka, ki 
chka, f. essoufflement.

zadzierać zadj'èfatch’, va. imp., za
drzeć, rę, rze, darł zadjèlch’, fin, 
jè, darou, perf. déchirer (légère
ment); relever (la tête); — nosa, 
porter le nez au vent; vn. — z 
kim, chercher querelle à q.

zadzier(z)gać zadi’èrgatch’ (ij), — 
gnąć ghnontch', va. perf. serrer 
par un nœud; fig. nouer, lier 
(amitié).

zadziobać zadj'obatch’, va. perf. tuer 
à coups de bec.

zadziwiać zadj'iviatck', va. imp., 
—wić vitch’, perf. étonner, sur
prendre ; —wiająco viaiontso, adv. 
étonnamment; - wiający viaion- 
tsy, a. étonnant, surprenant, frap
pant.

zadzwonić zadzvognitch', vn. perf. 
sonner; téléphoner; v. dzwonić, 

zadźwięczeć zadj’viinichètch', vn. 
perf. retentir.

zadżumiony zadjoumiony, a. pesti
féré.

zafajdać zajaidatch’, va. perf. pop. 
embrener.

zaflegmié zafléghmitch’, va. perf. en
gorger; —mienie miègnè, n. en
gorgement.

zafrasować (się) zafra-sovalch (ch’in), 
va. et vpr. perf. (s’)attrister, 
(s’)inquiéter, (se) rendre soucieux ;
-wany vany, a. attristé, cha- 

grin(é), soucieux.
zafundować zafoun’dova/ch, va. perf. 

fam. payer, offrir, régaler; — so
bie co, se payer qc.

zagabnąć zagabnonlch, va. perf. 
aborder (q.).

zagadać, da zagadatch, va. perf., 
—dywaé, duje, dyvalch, douté, 
imp. interpeller (do kogo, q.); — 
się, parler sans fin.

zagadka, ki zagaika, f. devinette, 
énigme (et au fig.); —kowo kovo, 
adv. énigmatiquement; — kowy 
kovy, a. énigmatique.

zagadnąć zagadnontch', va. perf. in
terpeller, aborder, adresser la 
parole. 

zagadnienie zagadgnègnè, n. pro
blème; question.

zagadywać, v. zagadać.
zagaić zagaitch', va. perf., zagajać 

zagaiatch, imp., boiser; ouvrir 
(une' session).

zagajenie zagaiègné, n. ouverture 
(d’une session).

zagajnik zagaignik, m. taillis, 
zagalopować się zagalopovatch' ch’in, 

vpr. perf. aller trop loin (et au 
fig.).

zaganiać zagagnalch', va. imp., za
gnać zaghnatch', zagonić zago- 
gnitch, perf. chasser, mener (jus
qu’à); fig. pousser.

zagapić się zagapitch’ ch’in, vpr’ 
perf. rester bouche bée.

zagarniać zagargnatch, va. imp., 
—nąó nontch, perf. rafler, acca
parer, empocher.

zagasać zaga-satch, va. imp., —snąć 
snontch’, perf. v. gasnąć.

zagasić zagach’itch’, va. perf., -szać 
chatch’, imp. v. gasić.

zagazowany zagazovany, a. gazé, in
toxiqué.

zagęszczać zaghinchlchalch' ,va. imp., 
—ścić ch’tchitch', perf. épaissir.

zagiąć zaghiontch', va. perf., zaginać 
zaghinalch', imp. (re)courber, 
(re)plier; — (kartkę), corner.

zagięcie zaghiinlch' è, n. courbure, si
nuosité, coude; — (kartki), corne.

zagięty zaghiinly, a. (re)courbé. 
zaginać, v. zagiąć.
zaginąć zaghinontch, vn. perf. s’é

garer, se perdre, disparaître; — 
nięcie gnintch'è, n. disparition; 
—niony gnony, a. égaré, perdu; 
disparu.

zaglądać zaglondatch, vn. imp., 
—dnąć dnontch’, zajrzeć zaijètch’, 
perf. jeter un coup d’œil, regarder 
(en passant); — do kogo, passer 
chez q.

zagłada, dy zagouada, f. extermina
tion; fig. disparition, extinction, 

zagłębiać (się) zagouinbialch' (ch’in), 
va. et vpr. imp., —bić (się) bitch, 
perf. (s’)enfoncer, (se) plonger. 
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zagłębie zagouinbiè, n. bassin (węglo

we, houillier). *
zagłębienie zagouinbiègnè, n. anfrac

tuosité, cavité, excavation.
zagłodzenie zagouodzègnè, n. affa- 

mation.
zagłodzić zagouodj'itch\ va. perf. 

affamer.
zagłuszać zagououchatch', va. imp., 

—szyć chytch', perf. assourdir; 
fig. étouffer; étourdir.

zagmatwać zagmatfatch', va. perf. 
embrouiller; —wany jany, a. 
embrouillé.

zagnać, v. zaganiać.
zagniatać zaghgnałatch', va. imp., 

zagnieść, gniotę, gniecie, gniótł 
zaghgnèch'tch', ghgnotin, ghgnè- 
tch'è, ghgnoutou, perf. pétrir.

zagniewany zagtignèvany, a. fâché, 
en colère.

zagnieździć się, żdżę, ździ zaghgnè- 
j'di'itch' ch'in, jdjin, i'dj’i, vpr. 
perf., —żdżać się jdjatch', imp. se 
nicher; fig. s’installer.

zagoić (się) zagollch' (ch'in), va. et 
vpr. perf. (se) cicatriser.

zagojenie (się) zagoiègnè (ch'in), n. 
cicatrisation.

zagon u zagon', ou, m. couche, 
planche; mil. incursion.

zagorzale zagojalè, adv. avec zèle, 
fanatiquement; —c, Ica is, Usa, 
m. fanatique.

zagospodarować zagospodarovalch', 
va. perf. faire valoir, exploiter; 
— się, emménager, s’installer.

zagościć się zagoch'tch'itch' ch'in, 
vpr. perf. s’installer.

zagotować zagotovaich', va. perf. 
faire bouillir; — się, bouillir.

zagrabiać zagrabialch', va. imp., — 
bić bitch', perf? s’emparer, se sai
sir de.

zagrać zagratch', vn. perf. (remettre 
à) jouer, tonner, retentir.

zagradzać zagradzał ch', va. imp., 
zagrodzić zagrodj’itch', perf. en
clore, entourer; barrer (le che
min).

zagranica, cy zagragnitsa, tsy, f. l’é
tranger; —cą tson, à l’étranger. 

zagraniczny zagragnitchny, a. (de 
1’) étranger ; extérieur (commerce), 

zagrażać zagrajatch', vn. imp., za
grozić zagroj'itch', perf. menacer 
(komu, q.).

zagrobowy zagrobovy, a. d’outre
tombe.

zagroda dy f. clôture, (en)clos, clo- 
serie.

zagrodzenie zagrodzę gnè, n. clôture, 
(en)clos.

zagrodzić, v. zagradzać, 
zagrozić, v. zagrażać.
zagrożony zagrojony, a. menacé, 
zagryzać zagryzatch', va. imp., za

gryźć, zę, zie, zł zagrych'tch', tin, 
j'è, zou, perf. mordre, déchirer, 
dévorer; — się, être mort de 
chagrin.

zagrzać, grzeje, grzał zagjatch', gjè- 
iè, gjaou, va. perf., zagrzewać 
zagjèvatch’, imp. réchauffer; fig. 
ranimer; — się, se réchauffer; 
fig. s’échauffer.

zagrzebać, bie zagjèbatch', biè, va. 
perf., —bywać, buje byvatch', 
bouiè, imp. enterrer, enfouir; en
sevelir; — się, fig. s’enterrer.

zagrzewać, v. zagrzać.
zagrzmieć sagfmfèfcA’, vn. perf. com

mencer à tonner; retentir.
zaguba, by zagouba, f. ruine.
zagubić zagoubitch', va. perf. égarer, 

perdre; — biony a. égaré, perdu, 
zagustowaé zagoustovatch', vn. perf. 

prendre goût (w czym, à qc.).
zagwarantować zagvaran'tovatch', va 

perf. garantir.
zagwizdać zagvizdatch', —zdnąć

zdnontch', vn. perf. siffler (na ko
go, q.).

zagwoździć zagvoj'dj'itch’, va. perf., 
zagwa żdżać zagvajdjatch', imp. 
(en)clouer; fig. boucher; — ożdżo
ny ojdjony, a. (en)cloué; fig. 
bouché.

zahaczać (się) zahatchatch' (ch'in), 
va. et vpr. imp., —czyć (się) 
tchytch', perf. (s’)accrocher (o co, 
à qc.).

zahamować zahamovaich', va. perf. 
freiner; enrayer; fig. entraver. 
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zahartować zàhartovatch’, va. perf. 
tremper (et au fig.); fig. endurcir, 
aguerrir; —wany vany, a. endurci, 

zahuczeć zahoutchètch’, zahukać za- 
houkatch', vn. perf. tonner, gron
der; va. abasourdir, ahurir.

zahukany zaboukany, a. abasourdi, 
abruti.

zaimek, mka zaimèk, m. pronom; 
—mkowy, a. pronominal.

zaimponować zaim'ponovatch', vn. 
perf. (en) imposer (komu, à q.).

zaimprowizować zaïm'provizovatch’, 
va. perf. improviser.

zainicjować zaïgnitsiovatch’, va. perf. 
prendre l’initiative ; commencer, 

zainstalować (się) zaln’stalovatch’ 
(ch’in), va. et vpr. perf. (s’instal
ler; —wanie (się) vagnè, n. instal
lation.

zainteresować (się) zain’tèrè-sovatch’ 
(ch’in), va. et vpr. perf. (s'inté
resser ; —wanie (się) vagnè, n. inté
rêt ; —wany vany, a. intéressé.

zaintonować zaïn’tonovatch', va. perf. 
entonner.

zaiskrzyć się zalskchytch' ch’in, vpr. 
perf. étinceler.

zaiste zaîstè, adv. en vérité, vrai
ment.

zajadać zaladatch’, va. imp. manger 
(avec appétit) ; — się, manger 
beaucoup de, se bourrer de.

zajadle zaiadlè, adv. avec acharne
ment; —dłość, ci douoch’tch’, tch’i, 
f. acharnement; dły douy, a. 
acharné.

zajaśnieć żalach’gnètch', vn. perf. 
briller, resplendir.

zajazd, u zaiast’, zdou, m. abord, 
entrée; auberge.

zając, a zaionls, m. lièvre, 
zajączek, czka za[ontch'èk, tchka, m. 

levraut.
zająć, v. zajmować.
zająknąć się zaionknontch’ ch’in, 

vpr. perf. bégayer; knięcie 
kgnintch’è, - knienie kçnîgnè, n., 
bez - -ia, sans broncher.

zajechać, jadę, jedzde, jechał aaiè- 
hatch', iadin, ièdj’è, ièhaou, vu. 
perf., zajeżdżać zaièjdjatch’, imp. 

arriver (en voiture, etc.); des
cendre (à l’hôtel) ; — drogę, barrer 
le chemin.

zajezdny zaièzdny, a., dom —, hôtel
lerie.

zajęcie rajwtfcfc’â, n. occupation, 
prise; occupation, emploi, travail; 
jur. saisie (ruchomości,mobilière) ; 
fig. intérêt.

zajęczeć zaiintchètch', zajęknąć
«afmÀnonldr, vn. perf. pousser un 
gémissement.

zajęczy zaiintchy, a. de lièvre.
zajęty zaiinty, a. occupé; pris, re

tenu (place); méd. attaqué, at
teint.

zajmować zabnovatch', va. imp., za
jąć zaiontch’, perf. occuper, pren
dre; s’emparer de, envahir; jur. 
saisir; méd. attaquer, atteindre; 
fig. intéresser; — się, s’occuper; 
faire (handlem, du commerce); 
prendre (feu).

zajmujący zabnouiontsy, a. intéres
sant.

zajrzeć, v. zaglądać.
zajście zaich’tch'è, n. incident; — w 

ciążę, conception.
zajść, v. zachodzić.
zakadzić zakadj'itch’, va. perf. en

censer.
zakalec, Ica zakalèts, Usa, m. partie 

mal cuite (dans le pain, dans un 
gâteau).

zakała, ly zakaoua, f. opprobre, 
zakamarek, zha? zakamar èk, m. ca

gibi, coin.
zakamienialy zakamiègnaouy, a. de 

pierre, endurci, dur.
zakasać, sze, sa! zaka-satch’, chł, 

saou, va. perf., —sywać, suje sy- 
valch', souiè, imp. retrousser.

zakasować zaka-sovatch’, va. perf. 
surpasser.

zakaszleć zakachlètch', vn. perf. 
tousser.

zakatarzenie zakatajègnè, n. rhume; 
-rzyć się jytch' ch’in, vpr. perf. 

s’enrhumer.
zakatować zakatovatch', va. perf. 

faire mourir à force de maltraiter.
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zakatrupić zakatroupitch’, va. perf. 
pop. tuer.

zakaz* u zakass, azou, m. défense, 
interdiction, prohibition ; —ać, 
że, zał zatch', jè, zaou, va. perf., 
—ywać, zuje zyvatch’* zouiè, imp., 
défendre, interdire, prohiber; 
—any zany, a. défendu, interdit, 
prohibé; fig. patibulaire (face); 
impossible.

zakazić, żę, zi, ził zakaj'itch', jin, j'i, 
j'iou, va. perf., —żać jatch’, perf. 
infecter.

zakaźny zakaj'ny, a. infectieux, 
zakażenie zakajègnè, n. infection;

—żony jony, a. infecté.
zakąsić, szę, si, sił zakonch’itch', 

chin, ch'i, ch’iou, va. perf., v- 
przekąsić.

zakąska,kizakonska,f.,v. przekąska, 
zakątek, tka zakontèk, m. (re)coin;

fig. repli (du cœur).
zakiełkować zakièoukovatch’, vn. 

perf. germer.
zakipieć zakipiètch', vn. perf. bouil

lonner.
zakisić, szę, si, sił zakich'itch’, cWn, 

ch’i, ch’iou, va. perf. confire (des 
concombres, etc.).

zakitować zakitovatch’, va. perf. mas
tiquer, boucher.

zakląć, v. zaklinać.
zakleić zaklèïtch’, va. perf., zakle

jać zaklèiatch', imp. coller, bou
cher.

zaklęcie zaklintch’ è, zaklinanie za- 
klinagnè, n. conjuration.

zaklęty zaklinty, a. enchanté.
zaklinać zaklinatch’, va. imp., za

kląć zaklontch’, perf. charmer; 
conjurer.

zakład, u zakoual’, adou, m. établis
sement (kąpielowy, de bains) ; ins
titut; gage, garantie; pari, ga
geure; iść z kim o —, parier.

zakładać zakouadatch’, va. imp., za
łożyć zaouojytch’, perf. mettre; 
fonder, établir; créer, instituer; 
poser (des rideaux); plier, corner 
(une page); retrousser (les man
ches); croiser (ręce, les bras); — 

protest, protester; — się, parier 
(o co, qc.).

zakładanie zakouadagnè, n. mise, 
pose; fondation.

zakładka, ki zakouaika, f. pli ; liseuse, 
signet.

zakładnik, a zakouadgnik, m. otage, 
zakładowy zakouadovy, a. d’établis

sement ; de fondation.
zakłopotać (się) zakouopotatch’ 

(ch’in), va. et vpr. perf. (s’)embar- 
rasser; —tanie tagnè, n. embar
ras; —tany, a. embarrassé, per
plexe.

zakłócać zakououlsalch’, va. imp., 
—ciétch’itch’,perf. troubler; —ce- 
nie tsègnè, n. perturbation.

zakłuć, łuje zakououtch’, ouiè, va. 
perf., zakłuwać zakouôuvatch’, 
imp. tuer (d’un coup de couteau, 
etc.); abattre (un porc).

zakneblować zaknèblovatch’, va. perf. 
bâillonner.

zakochać się zakohatch’ ch’in, vpr. 
perf. s’éprendre, tomber amou
reux (w kim, de q.) ; —chany 
hany, a. épris, amoureux.

zakołatać zakoouatatch’, vn. perf. 
heurter, frapper.

zakomunikować zakomougnikovatch’, 
va. perf. communiquer, informer, 

zakon, u zakon’, ou, m. ordre; rel.
loi (divine); ordre, règle; Stary 
—, Ancien Testament; —nica, cy 
gnitsa, isy, f. religieuse, nonne; 
—nik, a gnik, m. religieux, moine; 
—ny, a. religieux, monastique.

zakonserwować (się) zakon’servo- 
vatch* (ch’in), va. et vpr. (se) con
server.

zakończenie zakogntchègnè, n. fin, 
achèvement, terminaison; clôture, 

zakończyć zakogntchytch’, va. perf. 
finir, mettre une fin ou un terme, 
terminer; liquider, vider (spór, 
un différend) ; — się, finir, se ter
miner.

zakończenie zakogntchègnè, n. fin, 
achèvement; clôture.

zakopać, pie zakopatch’, piè, va. 
perf., —pywać, puje pyvalch’, 
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pouiè, imp. enterrer, enfouir; — 
się, s’enterrer.

zakopcić zakoptch’itch', va. perf. en- 
fum er.

zakopiański zakopiagnski, i. de Za
kop ané.

zakorkować zakorkovaich’, va. perf. 
boucher.

zakorzeniać zakojègnaich*, va. imp., 
—nić gnitch’, perf. enraciner; 
— się, s’enraciner, prendre ra
cine; s’implanter; —niony gnon y, 
a. enraciné.

zakosztować zakochtovatch’, va. perf. 
fig. goûter.

zakotłować się zakotouovatch* ch’in, 
vpr. perf. s’agiter.

zakpić zakpitch’, vn. perf., — sobie 
z kogo, se jouer de q.

zakradać się zakradaich’ ch'in, vpr. 
imp., zakraść się zakrach’tch’ch’in, 
perf. se glisser.

zakrakać, cze, zakrakatch’, tchè vn. 
perf. croasser.

zakrapiać zakrapiatch’, va. imp., za
kropić zakropitch’, perf. asperger, 
arroser.

zakraść się, v. zakradać się. 
zakratować zakratovatch’, va. perf. 

griller, grillager.
zakrawać, wa zakravatch*, va, va. 

imp., zakrajać, zakroić, ję, i zakra- 
iatch’, zakroltch’, lin, i, perf. tail
ler, couper; to —wa na... cela 
a l’air de..., cela frise le...

zakredytować zakrèdytovatch’, va. 
perf. créditer.

zakres, u zakress, ou, m. sphère, 
domaine, ressort.

zakreślać zakrèch’latch’, va. imp., 
—lić litch’, perf. tracer, décrire 
(un cercle) ; fig. fixer, marquer.

zakręcać zakrintsatch', va. imp., 
—ciô tch'itch', perf. tourner; tor
tiller (la moustache); serrer, fer
mer (le robinet); — się, tour- 
n(oy)er.

zakręt, u zakrint’, ou, m. détour, si
nuosité; tournant, coude; aut. 
virage.

zakrętas, a zakrintass, m. paraphe. 

zakrętka, ki zakrintka, f. espagno
lette.

zakroić, v. kroić.
zakrojony zakrojony, a. coupé; fig. 

conçu.
zakrój, oju zakroui, oiou, m. coupe, 

taille; fig. plan, échelle.
zakropić, v. zakrapiać.
zakrwawiać zakrfaviatch’, va. imp., 

—wiô vitch' ,perî. ensanglanter; 
fig. navrer; — się, s’ensanglanter, 

zakrycie zakrytch’è, n. couvert(ure). 
zakryć, yje, ył zakrytch’, yiè, y ou, va. 

perf., zakrywać, wa zakryvatch', 
va, imp. couvrir, voiler, masquer, 
cacher.

zakrystia, ii zakrystia, f. sacristie; 
—n, a n’. m. sacristain.

zakryty zakryty, a. couvert, caché, 
zakrywać, v. zakryć.
zakrzątnąć się zakchontnontch' ch'in, 

vpr. perf., — koło czego, s’occuper 
activement de qc.

zakrzepły zakchèpouy, a. coagulé, 
figé.

zakrztusić się zakchtouch'itch' ch’in, 
s’étrangler, avaler de travers.

zakrzyczeć zakchytchètch', va. perf.,
— kogo, couvrir la voix de q. par 
ses cris.

zakrzyknąć zakchyknontch', vn. perf. 
s’écrier.

zakrzywiać zakchyviatch’, va. imp., 
—wić vitch', perf. (re)courber; 
—wienie viègnè, n. courbure.

zakuć, uje zakoutch’, ouiè, va. perf., 
zakuwać zakouvaich’ river;
— w kajdany, mettre les fers.

zakulisowy zakouli-sovy, a. de (der
rière les) coulisses.

zakup, u zakoup', m. achat; —iéitch' 
va. perf., —ować ovatch’, —ywać 
yvatch*, imp. acheter (en gros), 

zakurzać zakoujatch', va. imp., 
■—rzyć jytch’, perf. couvrir de 
poussière; remplir de fumée; — 
się, se couvrir de poussière; 
—rzony jony, a. couvert de pous
sière, poussiéreux.

zakus, u zakouss, ou m. essai, ten
tative.

zakuty zakouty, a. rivé; fig. obtus 
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zakuwać, v. zakuć, 
zakwaterować się zakfalèrovalch 

ch'in, vpr. perf. s’installer.
zakwestionować zakfestionovalch, va 

perf. contester; —wanie vagnè, n. 
contestation.

zakwilić zakfilitch, va. perf. se 
mettre à pleurer.

zakwitać zakfilatch, vn. imp., t- 
nąć tnonlch, perf. fleurir, éclore, 
s’épanouir (et au fig.).

zalać, v. zalewać.
zalany zalany, a. inondé, 
zalakować zalakovaich, va. perf.

cacheter.
załatać zalatatch, vn. imp., —tywać, 

tuje, tyvatch, touiè, imp. se faire 
sentir; zalatuje od niego cebulą, 
il sent l’oignon.

zaląg, ęgu zalonk, ingou, zalążek, 
żka zalonjèk, jka, m. germe; 
ovule.

zalecać zalètsatch, va. imp., —cić 
tch'itch, perf. recommander, pré
coniser; — się, se recommander; 
fig. faire la cour.

zalecanie zalètsagnè, n., —nki, nek 
n'ki, nèk, pl. assiduités.

zalecieć zalètchètch, vn. perf. at
teindre (en volant).

zaledwie zalèdviè, —wo vo, adv. à 
peine.

zalegać zalègalch, imp., —gnąć 
ghnontch, zaleć, gnie, gł zalèts, 
ghgnè, gou, perf., va. occuper, 
remplir, inonder; vn. être en re
tard.

zaległość, ci zalègouochlch’, tch’i, f. 
arriéré, retard; —ci tch'i, pl. ar
rérages.

zaległy zalègouy, a. arriéré, en re
tard.

zalepiać zalèptatch, va. imp., —pić 
pitch, perf. boucher (avec du mor
tier, etc.), coller.

zalesić zalèchilch, va. perf. boiser, 
zaleta, ty zalèta, f. qualité ; vertu, 
zalew, u zalèf, èvou, m. inondation, 
zalewać zalèvalch, va. imp., zalać, 

zaleje zalatch, zalèiè, perf. inon
der, submerger; noyer; — smołą, 
poisser, boucher avec de la poix. 

zaleźć, zę, zie, lazł zalèchtch’, zin, 
j'è, lazou, vn. perf. se traîner jus
qu’à..,; couvrir.

zależeć zalèjètch', vn. imp. dépendre 
(od, de); importer; to —ży, cela 
dépend; —ży mi na tym, j’y tiens.

zależnie zalèjgnè, adv. selon; — 
ność. ci nochlch, tch'i, f. dépen
dance; —ny, a. dépendant.

zalęgać zalingatch, vn. imp., —gnąć 
ghnontch, perf. couver; — się, 
se montrer, se mettre.

zalęgły zalingouy, a. couvé, 
zalęknąć się zalinknontch ch'in, vpr.

perf. s’effrayer; —nienie gnègnè, 
n. effroi; —niony gnony, a. apeuré, 
effrayé.

zali cj. est-ce que.
zaliczać zalitchatch', va. imp., 

—czyć tchytch, perf. donner à 
compte; — do..., compter au nom
bre de... ; —czenie tchègnè, n. rem
boursement.

zalotnica, cy zalotgnitsa, tsy, f. co
quette; —tnie tgnè, adv. avec co
quetterie; -—tnik, a tgnik, m. ga
lant; —tność, ci tnochtch ,tch i, f. 
coquetterie; —tny, a. coquet; 
—ty, tôw ty, touf, pl. coquetteries, 
cour.

zaludniać zaloudgnatch, va. imp., 
—nić nitch, perf. peupler; —nie
nie gnègnè, n. peuplement; —nio
ny gnony, a. peuplé ; populeux.

zalutować zaloulovatch, va. perf. 
souder.

załagadzać zaouagadzatch, va. imp., 
—godzić godj'itch, perf. accom
moder, arranger.

załamać, mie, mal zaouamalch, tn[è, 
maou, va. perf., —mywać, muje, 
wał myvatch, mouiè, vaou, imp. 
rompre, briser; phys. réfracter; 
— ręce, se tordre les mains; — 
się, se rompre, se briser; com. 
fléchir.

załamanie zaouamagnè, n. rupture, 
brisement; — się, fig. effondre
ment; com. mil. débâcle; phys. 
réfraction.

załapać zaouapatch', va. perf. fam. 
attraper. ' 
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załatać zaouatatch*, va. perf. rapié
cer; —tamie tagnè, n. rapiéçage.

załatwiać zaouatfiatch’, va. imp., 
—wić fitch’ /perf. arranger, régler, 
expédier; — się, s’arranger; fam. 
faire ses besoin; szybko się z 
czym —, expédier qc.

załatwienie zaouatfiègnè, n. arran
gement; —wiony fiony, a. arran
gé, réglé.

załączać zaouontchalch’, va. imp., 
—Czyć tchytch’, perf. joindre, 
annexer, inclure; —czenie tchè- 
gnè, n., w —czeniu, ci-joint, ci- 
inclus.

załącznik, a zaouontchgnik, m. 
pièce jointe, annexe.

załączony zaouontchony, p. p. an
nexé, inclus?

załoga, gi zaouoga, ghi, f. garnison; 
mar. équipage.

załom, u zaouom’, ou, m. sinuosité, 
courbure; anfractuosité.

założenie zaouojègnè, n. fondation; 
pose; fig. "principe; wychodząc 
z tego —ia, en partant de ce 
principe.

założyciel, a zaouojytch’ èl, m. fon
dateur; —ka, "ki, f. fondatrice.

założyć, v. zakładać.
załzawiony zaouzaviony, a. rempli 

de larmes.
zamach, u zamah, ou, m. coup, at

tentat; — stanu, coup d’Etat; 
popełnić — na. attenter à; —nąć 
się, now/cA’ ch’in, vpr. perf. lever 
la main (pour frapper); —owiec, 
owca ovièts, oftsa, m. auteur d’un 
attentat ; terroriste.

zamaczać zamatchatch’, va. perf. 
mouiller, tremper.

zamalować zamalovatch’, va. perf. 
peinturlurer, badigeonner.

zamanifestować zamagnifestovatch’, 
vn. perf. manifester.

zamarły zamarouy, a. sans vie, mort, 
zamartwiać zamartfiatch’, va. imp.,

—wić fitch’, perf. faire mourir de 
chagrin; — się, mourir de cha
grin.

zamarynować zamarynovatch*, va. 
perf. (faire) mariner.

zamarzać vn. imp.,
—znąć znontch’, perf. congeler, 
se glacer; rzeka —zła, la rivière 
a gelé; —zanie zagnè, —znięcie 
zgnintch’è, n. congélation; —zły 
zouy, —znięty «gwn/y, a. con
gelé, pris.

zamarzyć zamajytch’, vn. perf. rêver, 
zamaskować zamaskovatch’, va. perf.

masquer, camoufler.
zamaszysty zamachysty, a. vigou

reux, énergique; —szyście chych’- 
tch’è, adv. vigoureusement, avec 
entrain.

zamatować zamatovatch’, va. perf. 
mater.

zamawiać zamaviatch’, va. imp., za
mówić zamouvitch’, perf. com
mander, retenir, arrêter; — ko
go, donner rendez-vous à q., man
der q.; — się do kogo, s’inviter 
chez q.

zamazać, że, ixAzamazatch’,jè,zaou, 
va. perf., —zywać zyva/cÂ’, imp. 
effacer.

zamącać zamontsatch’, va imp., 
—cié tch’itch', perf. troubler.

zamążpójście zamonc hpo uic h’ tch’è, 
n. mariage (de la femme).

zamczysko zamtchysko, n. vieux 
château.

zameczek, czku zamètchèk, tchkou, 
m. petit château; fermoir.

zamek, mku zamèk, tnkou, château; 
—■, mka, m. serrure; culasse.

zameldować, va. perf. de meldować, 
zamęczać zamintchatch’, va. imp.,

—czyć tchytch*, perf. faire mou
rir; assommer; — się, se tuer, 
s’exténuer.

zamęście zaminch’tch’è, n. mariage 
(de la femme).

zamęt, u zamint’, ou, m. chaos, 
trouble, confusion.

zamężna zaminjna, a. mariée, 
zamglić zamglitch’, va. perf. couvrir 

de brouillard; —lenie lègnè, n. 
brouillard.

zamian zamian*, w —-, loc. adv. 
en échange; —a, ny, f. échange; 
troc; conversion (de la rente). 
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zamianować zamianovatch’, va. perf. 
nommer.

zamiar, u zamiar, ou, m. dessein, 
intention, vue.

zamiast zamiast*, adv. au lieu de. 
zamiatacz, a zamiatatch, m. ba

layeur; —ka, ki f. balayeuse.
zamiatać zamiatatch’, va. imp., za

mieść, zamiotę, zamiecie za- 
mièch’tch’, zamiotin, zamiètch’è, 
perf. balayer.

zamiatanie zamiatagnè, n. balayage, 
zamieć, ci zamiètch’, tch’i, f. bour

rasque, tourmente de neige.
zamiejscowy zamièistsovy, a. du de

hors, étranger.
zamiejski zamièiski, a. suburbain, 
zamieniać zamiègnatch’, va. imp., 

—nić gnitch’,'perf. échanger, tro
quer; — się, se changer; changer 
(z kim, avec q.).

zamienny zamièn’ny, a. de rechange ; 
com. d’échange.

zamierać zamièratch’, vn. imp., za
mrzeć, mrze, marł zamjètch*, mjè, 
marou, perf. mourir, dépérir, 
s’éteindre.

zamierzać zamièjaich’, va. imp., 
—rzyć jytch’, perf. se proposer, 
avoir l’intention; — się na kogo, 
lever la main sur q.

zamierzenie, v. zamiar, 
zamierzchły zamtèchhouy, a. reculé, 

immémorial.
zamieszać zamièchaich’, va. perf. 

remuer; —szanie chagnè, n. trou
ble, confusion, désarroi; —szka, 
ki chka, f. trouble.

zamieszkać zamièchkatch*, va. perf., 
—kiwać kivatch’, imp. habiter, 
demeurer, loger; —kały haouy, a. 
habitant, demeurant, domicilié; 
—kanie kagnè, n. domicile; miej
sce prywatnego —kania, domicile 
légal.

zamieścić, szczę, ści zamièch’tch' Uch’, 
cbtckin, ch’tek’i, va. perf., za
mieszczać zamiichtchatch’, imp. 
placer, insérer (une annonce).

zamieść, v. zamiatać, 
zamigotać zamigotatch', vn. perf. 

briller, scintiller (subitement). 
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zamilczeć zamiltchètch’, va. perf., 
—czaé tchatch’, imp. taire, passer 
sous silence.

zamilknąć zamüknonlch’, vn. perf. 
se taire, rester muet.

zamiłowanie zamiouovagnè, n. amour, 
prédilection, goût prononcé.

zamknąć zamknontch’, va. perf., 
zamykać zamyka/ch’, imp. fer
mer, clore; enfermer,; lever (la 
séance); arrêter, clore (une liste); 
fam. boucler; — w sobie, (r)enfer
mer, contenir, comprendre;— się, 
fermer; s’enfermer; se renfermer 
(en soi-même).

zamknięcie zamkgnintch’è, n. fer
meture, clôture, arrêté (de com- 
P te).

zamknięty zamkgninly, a. fermé, 
clos; enfermé; — w sobie, ren
fermé.

zamkowy zamkovy, a. du château, 
zamoczyć zamotchytch’, va. perf. 

mouiller, tremper.
zamoknąć zamoknontch’, vn. perf. 

être mouillé, être trempé.
zamordować zamordovatch’, va. perf. 

assassiner; —wanie vagnè, n. as
sassinat.

zamorski, a. d’outre-mer. 
zamorusać się zamorou-satch’ ch’in, 

vpr. perf. fam. se salir.
zamorzyć zamojytch’, va. perf. af

famer.
zamożność, ci zamojnoch’tch’, tch’i, 

f. aisance.
zamożny zamojny, a. aisé, 
zamówić, v. zamawiać, 
zamówienie zamouviègnè, n. com

mande; na —, sur commande.
zamraczać(się) zam’ratchatch’{ch'in), 

va. et vpr. imp., —roczyć (siç) ro- 
tchytch’, perf. (s’)obscurcir; fig. 
(se) troubler.

zamrażać zam’rajatch’, va. imp., 
- -rozić roj’itck’, perf. congeler, 
glacer; —rażanie rajagnè, —ro- 
zenie rojègnè, n. congélation.

zamrażać *wn’row/<ifc4’, va. imp., 
—żyć jytch’, perf. ciller; fermer 
(les yeux).

1 zamrzeć, v. zamierać.
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zamsz, u zamch, ou, m. (peau de) 
chamois ; —owy owy, a. chamoisé, 
de chamois.

zamulać (się) zamoulatch’ (ch’in), va. 
imp.,—lié (się) litch’, perf. (s’)em- 
bourber, (s’)envaser.

zamurować, ruje zamourovatch’, rou
lé, va. perf., —wywać, wuje wy- 
vatch*, vouiè, imp. murer, boucher, 
condamner.

zamydlać zamydlał ch*, va. imp., 
—lié litch’, perf. savonner; fig. 
— oczy, jeter de la poudre aux 
yeux.

zamykać, v. zamknąć.
zamysł, u zamy-sou, ou, m. dessein, 

projet, plan.
zamyślać zamych’latch*, va. imp., 

—lié litch’, perf. se proposer, pen
ser, méditer; — się, rester pen
sif ; —lenie lègnè, n. méditation(s), 
réflexions; —lony, a. pensif, son
geur.

zanadrze, zanadjè, n. fig. sein, 
zanadto zanai’to, adv. trop, 
zaniechać zagnèhatch’, va. perf. re

noncer à, abandonner (czego, qc.) ; 
—chanie hagnè, n. renoncement, 

zanieczyszczać zagnètchychtchalch’, 
va. imp., —ścić. szczę, fàch’lch’i- 
tch*, chlchin, ch*tch*i, perf. salir; 
—szczenie chtchègnè, n. malpro
preté.

zaniedbać (się) zagnèdbatch’ (ch’in), 
va. et vpr. perf., —bywać (się), 
buje byvatch’, bouiè, imp. (se) né
gliger, (se) laisser aller.

zaniedbanie zagnèdbagnè, n. négli
gence, abandon; —ny, a. négligé, 

zaniemieć, mieje, miał zagnèmîètch’, 
mièiè, miaou, vn. perf. devenir 
muet.

zaniemóc, mogę, mógł zagnèmouts, 
moghin, mougou, vn. perf. tom
ber malade.

zaniepokoić (się) zagnèpoko'.tch’ 
(ch’in), va. et vpr. perf. s’inquié
ter, s’alarmer; —kojenie koiègnè, 
n. inquiétude; —ko jony kàiony, 
a. inquiet.

zanieść, v. zanosić. 

zaniewidzieć zagnèvidj’ètch’, vn. perf. 
perdre la vue.

zanik, u zagnik, ou, m. perte, dis
parition, dépérissement; extinc
tion (de voix); méd. atrophie;
— pamięci, amnésie; —aé atch’, 
vn. imp., —nąć nontch’, perf. se 
perdre, dépérir, s’atrophier; —a- 
nie agnè, —nięcie gnintch’è, n. 
perte, disparition; extinction.

zanim zagnim’, cj. avant que (avec 
le subj.); avant de (avec l’inf.). 

zanitować zagnitovatch’, va. perf. 
river.

zanocować zanotsovatch’, vn. perf. 
passer la nuit.

zanokcica, cy zanoktch’Usa, tsy, f, 
panaris.

zanosić zanoch’itch*, va. imp., za
nieść, niosę, niesie, niósł zagnèch’- 
tch’, gno-sin, gnèch’è, gnou-sou, 
perf. porter; — się od płaczu, 
pleurer à chaudes larmes; — się 
na..., se préparer; zanosi się na 
deszcz, il va pleuvoir.

zanotować, perf. de notować, 
zanucić zanoutch’ Uch’, va. perf. se 

mettre à fredonner.
zanudzać zanoudzatch’, va. imp., 

—dzić dj’itch’, perf. assommer.
zanurzać zanoujatch’, va. imp., 

—rzyć jytch’, perf. plonger, im
merger. submerger; —rżenie jè- 
gnè, n. immersion, submersion;
— (statku), tirant d’eau; —rzony 
fony, a. plongé, immergé.

zaocznie zaotchgnè, adv. en l’absence 
de...; jur. par contumace; —ny, 
a. fait en l’absence de q.; jur. 
par défaut, par contumace.

zaofiarować, perf. de ofiarować, 
zaogniać (się) zaogkgnatch' (ch’in), 

va. et vpr., —nić (się) gnitch’, 
perf. (s’)entlammer; —nienie gnè- 
gnè, n. inflammation.

zaokrąglać zaokronglatch’, va. imp., 
—lié litch’, perf. arrondir; —lenie 
lègnè, n. arrondissement.

zaopatrywać zaopatryvatch’, va. imp., 
zaopatrzyć zaopaichytch’, perf. 
munir, pourvoir; approvisionner, 
équiper; — (gatunkowo), assor- 
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tir; — (w żywność), approvision
ner, ravitailler; — okna (na zimę), 
garnir les fênetres; — podpisem 
ou w podpis, revêtir de la signa
ture; — się w co, se munir, se 
pourvoir, se fournir de qc.; s’ap
provisionner en qc.

zaopatrywanie zaopatryvagnè, — 
trzenie tchègnè, n. approvisionne
ment; ravitaillement; —trzony 
tchony, a. muni; pourvu, nanti; 
approvisionné; — (gatunkowo), 
assorti.

zaopiekować się zaaopièkovatch’ 
ch’in, vpr. perf. prendre sous sa 
protection.

zaopiniować zaopigniovaich’, vpr. 
perf. opiner, donner son avis.

zaorać zaoratch’, va. perf. labourer; 
(se) couvrir en labourant.

zaordynować raordynovatch’ t va. 
perf. ordonner, prescrire.

zaostrzać zaostrhaich’, va. imp., 
—rzyć chytch', perf. aiguiser, af
filer; tailler (un crayon); fig. 
aiguiser (l’appétit); — się, s’ai
guiser; méd. empirer.

zaoszczędzać, imp.,—dzić, perf., v. 
oszczędzać.

zapach, u zapah, ou, m. odeur, par
fum.

zapadać zapadatch’, vn. imp., za
paść, dnie, dł zapach’tch’, dgnè, 
dou, perf. s’affaisser, s’enfoncer, 
tomber; — na zdrowiu, tomber 
malade; decyzja zapadła, la 
chose est décidée; wyrok zapadł, 
la sentence a été prononcée; — 
się, s’effondrer, s’écrouler; —da
nie (się) dagnè, n. affaissement, 

zapadka, ki zaplka, f. déclic.
zapadły zapadouy, a. affaissé, 

écroulé; oczy —le, yeux enfon
cés; — kąt, coin reculé (perdu), 

zapakować, perf. de pakować, 
zapalacz, a zapalatch, m. allumeur, 
zapalać zapalatch’, va. imp., —lié 

lilch’, perf. allumer (et au fig.); 
fig. enflammer, exciter; — w 
piecu, faire du feu; — się, s’allu
mer, prendre feu (et au fig.); fig. 

s’enflammer, s’emballer, se pas
sionner.

zapalanie zapalagtiè, n. allumage, 
zapalczywie zapaltchyviè, adv. fou

gueusement; —wość, ci voch’tch*, 
tch’i, f. emportement, fougue; 
—wy vy, a. emporté, fougueux, 

zapalenie zapalègnè, n. allumage;
méd. inflammation; — gardła, 
pharyngite; — żył, phlébite; v. 
krtań, okostna, opona, osierdzie, 
płuco, ucho, wsierdzie, etc.

zapaleniec, ńca zapcdègnèts, gnlsa, 
m. enthousiaste, emballé.

zapalić, v. zapalać, 
zapalniczka, ki zapalgnitchka, f. bri

quet.
zapalnik, a m. méc. allumeur, 
zapalny, a. inflammable; méd. in

flammatoire.
zapalony, a. allumé; fig. enflammé, 

passionné.
zapał, u zapaou, ou, m. ardeur, fou

gue, feu, chaleur, enthousiasme; 
mil. amorce; wzbudzać —, en
thousiasmer; —ać olch’, vn. s’en
flammer.

zapałczany zapaouichany, a. des al
lumettes.

zapałka, ki «ajouta, f. allumette;
— woskowa, allumette-bougie, 

zapamiętać zapamiintatch’, va.
perf. retenir (dans sa mémoire), 
se bien rappeler; — się, s’oublier; 
—taie talé, adv. follement, furieu
sement; —tałość, ci taouoch’tch’, 
tch’i, f. fureur, rage; —tały taouy, 
a. furieux, enragé, passionné. * 

zapanować, nuje zapanovatch’, nou- 
iè, vn. perf. se faire, régner; — 
nad czym, maîtriser qc., se ren
dre maître de qc.; — nad sobą, 
se maîtriser.

zaparcie zapartch’è, n. barrage, 
fermeture; — się, reniement; — 
się siebie, abnégation, oubli de 
soi-même.

zaparty, a., z —m oddechem, en re
tenant son haleine.

zaparzać zapajatch’, va. imp., — 
rzyć jytch’, perf. infuser (du thé) ; 
—rżenie jègnè, n. infusion. 
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zapas, u zapass, ou, m. provision, 
réserve, fonds, stock; w —ie, en 
réserve; —y, pl. lutte.

zapaskudzić zapaskoudj’itch’, va. 
perf. fam. salir, souiller.

zapasowy zapa-sovy, a. de réserve; 
de rechange.

zapaszek, szku zapachèk, chkou, m. 
fumet.

zapaść, v. zapadać.
zapaśniczy zapach’gnitchy, a. athlé

tique.
zapaśnik, a zapach’gnik, m. lutteur, 

athlète.
zapatrywać się zapatryvatch’ ch’in, 

vpr. imp., zapatrzyć się zapa- 
tchytch’, perf. penser, envisager, 
considérer (na co, q.) ; regarder 
attentivement, fixer, considérer 
(na kogo, q.).

zapatrywanie (się) zapatryvagnè 
(ch’in), n. manière de voir, (point 
de) vue, opinioD.

zapatrzony zapatchony,^.,— w kogo, 
w CO, les yeux fixés sur q., sur qc. 

zapchać, v. zapychać.
zapełniać zapèougnatch’, va. imp.,

—nié gnitch’ remplir, com
bler; — się, se remplir, 

zaperzony zapèjony, a. fâché, en 
colère; —rzyć się, jytch’ ch’in, se 
fâcher, s’emporter.

zapewne zapèvnè, adv. sans doute, 
zapewniać zapèvgnatch’, va. imp.,

—nić gnitch’, perf. assurer; ga
rantir; — się, s’assurer; —nienie 
gnègnè, n. assurance; garantie, 

zapęd, u zapint’, indou, m. élan, 
zapędzać zapindzatch’, va. imp.,

—-dzić dj’itch’, perf. chasser, 
poursuivre, pousser jusqu’à...;
— się, s’avancer trop, 

zapiać, perf. de piać, 
zapiaszczenie zapiachtchègnè, n. en

sablement; —czyé tchytch’, va. 
perf. ensabler.

zapiąć, v. zapinać, 
zapić, v. zapijać.
zapiec, piekę, cze, kl zapiets, pièkin, 

tchè, kou, va. perf., zapiekać za- 
pi/katch*, imp., gratiner; méd. 
constiper. 

zapieczętować, perf. de pieczętować, 
zapiekać, v. zapiec ; —kany, a. 

gratiné.
zapierać, ra zapièratch’, va. imp., 

zaprzeć, prze, parł zapchètch’ ,pchè, 
parou, perf. barrer; retenir (son 
haleine) ; — się, renier (czego, qc.). 

zapięcie zapiintch’ è, n. action de 
boutonner ' (boucler, agrafer) ; 
boucle, agrafe.

zapięty zapiinty, a. boutonné, bou
clé, agrafé.

zapijać zapiiatch’, va. imp., zapić 
zapitch’, perf. boire; — robaka, 
noyer le ver; — się, s’adonner à 
la boisson.

zapinać (się) zapinatch’ (ch’in), va. 
et vpr. imp., zapiąć, pnę, pnie, 
piął zapiontch’ ,pnin, pgnè,pion-ou, 
perf. (se) boutonner, (se) boucler, 
(s’)agrafer, (s’)épingler.

zapinka, ki zapin’ka, f. boucle, 
agrafe.

zapis, u zapiss, ou, m. inscription, 
enregistrement ; jur. legs.

zapisać, sze, sał zapi-saich’, chè, 
saou, va. perf., —sywaé, suje 
syvatch’, souiè, imp. noter, ins
crire, enregistrer; jur. léguer; méd. 
prescrire, ordonner; — się, 
s’inscrire, souscrire.

zapisek, skn zapi-sèk, skou, m. note, 
zaplatać zaplatatch’, va. imp., za

pleść, plotę, plecie zaplèch'tch’ ,pio- 
tin, plètrh’è, péri, tresser, natter, 

zaplątać (się), cze ou ta, tał za- 
plontatch’(ch’in), tchè, taou, va. 
et vpr. perf., —tywać, tuje, /y- 
vatch’, touiè, imp. (s’)embrouiller, 
(s’)enchevêtrer; fig. (s’)empêtrer. 

zapiecznik, a zaplètckgnik, m. mil. 
serre-file.

zapleść, v. zaplatać.
zapleśniać zaplèch’gnatch’, va. imp., 

—nié gnitch’, perf. couvrir de 
moisissure; —niały gnaauy, a. 
moisi; — nieć gnètch’, vn? perf. 
moisir.

zaplombować zapiom’bovalch’, va. 
perf. plomber; —wanie vagnè, n. 
plombage. 
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zapluskwiony zaploushfiony, a. plein 
de punaises.

zapłacenie zapouatsègnè, n. paye
ment.

zapłacić zapouatch’itch’, va. perf. 
payer ; Bóg zapłać ! Dieu vous le 
rende !

zapładniać zapouadgnatch’, va. imp., 
zapłodnić zapouodgnitch’, perf. 
féconder.

zapładnianie zapouadgnagnè, n. fé
condation.

zapłakać zapouakatch’, vn. perf. se 
mettre à pleurer; —kany, a. 
(tout en) larmes.

zapłata, ty zapouata, f. payement, 
paye; fig. prixf récompense.

zapłon, u zapouon’, ou, m. aut. al
lumage.

zapłonąć zapuoonontch’, vn. perf. 
s’enflammer* brûler; rougir; — 
gniewem, se mettre en colère; 
—nić się gnitch’ ch’in, rougir.

zapobiegać zapobiègatch’, vn. imp., 
—biec blets, perf., — czemu, 
prévenir 'qc., obvier, remédier 
à qc.

zapobieganie zapobiègagnè, n. —ze
nie jègnè, n. mesures préventives, 
prophylaxie.

zapobiegawczy zapobiègaftchy, a. 
préventif, prophylactique.

zapobiegliwy zapobièglivy, a. pré
voyant.

zapocić się zapolch’itch’ ch’in, vpr. 
perf. suer.

zapoczątkować zapotchontkovatch’, 
va. perf. commencer, amorcer, 
inaugurer, prendre l’initiative; 
—wanie vagnè, n. initiative.

zapodziać (się), dzieje, dział zapo- 
dj’atch’ (ch’in), dj’èiè, dj’aou, va 
et perf., —dziewać (się), v/ùdj’è- 
vatch’, va, imp. (s’)égarer, (se) 
fourrer.

zapominać zapominatch’, va. imp., 
zapomnieć zapomgnèlch’, perf. 
oublier; — o sobie, s’oublier.

zapomnienie zapomgnègnè, n. oubli; 
pójść w —, tomber dans l’oubli, 

zapomoga, gi ghi, f. aide, secours; 
subvention. 
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zapora, ry f. barre, barrière; mil. 
barrage; fig. obstacle.

zaporowy zaporovy, a. de barrage 
(ogień, tir).

zapotnieć zapotgnètch’, vn. perf. 
s’embuer.

zapotrzebowanie zapotchèbovagnè, n.. 
besoin; com. demande.

zapowiadać zapoviadalch’, va. imp., 
—wiedzieć, wie, wiedział vièdj’è- 
tch’, viè, vièdj’aou, perf. annon
cer, prédire; promettre; publier;
— się, s’annoncer.

zapowiedź, dzi zapoviètch’, èdj’i, f. 
annonce; présage; ban, promesse 
de mariage.

zapowietrzać zapoviètchatch’, va. 
imp., —rzyć chytch’, perf. empes
ter, infecter; —rzony chony, a. 
pestiféré.

zapoznać zapoznatch’, va. perf., 
—znawać, naje, wał znavatch’, 
naiè, vaou, imp. faire connaître; 
méconnaître; — kogo z kim, pré
senter q. à q.; — się z kim, faire 
la connaissance de q.; — się z 
czym, prendre connaissance de qc. 

zapoznany, a. méconnu, incompris, 
zapozwać zapozvatch’, va. perf., 

—zywać zyvatch’, imp. citer, as
signer (do sądu, en justice).

zapożyczać zapojytchatch’, va. imp., 
—czyć tchytch’, perf. emprunter;
— się, s’endetter.

zapracować, eu je, zapratsovatch’, 
tsouiè, va. perf., —wywać, wuje 
vyvâtch’, vouiè, imp. gagner par 
son travail; — się, se surmener; 
—wany vany, a. surmené; ciężko 
—, durement gagné.

zapragnąć zapragnontch’, va. perf. 
désirer.

zapraszać (się) zaprachatch’ (ch’in), 
va. et vpr. imp., zaprosić (się) 
zaproch'itch’, perf. s’inviter (na 
obiad, à dîner).

zaprawa, wy zaprava, vy, f. assaison
nement; techn. mordant; — do 
podłóg, encaustique; — murarska, 
mortier.

zaprawdę zapravdin, adv. en vérité 
zaprawiać zapravlatch’, va. imp..
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—wić vüch', perf. assaisonner; 
apprêter; fig. abreuver (goryczą, 
d’amertume); —- się do czego, se 
faire à qc.; —wiony viony, a. 
assaisonné; habitué, aguerri.

zaprenumerować zaprènoumèrovatch ’, 
va. perf. souscrire, abonner (co, 
à qc.).

zaprezentować zaprèzèn'tovaich', va. 
perf. présenter.

zaproponować zaproponovatch*, va. 
perf. proposer.

zaprosić, v. zapraszać.
zaprosiny, sin zaproch’iny, chin’, pl., 

zaproszenie za.prochègnè, n. invi
tation.

zaproszony zaprochony, a. et m. 
invité.

zaprotestować zaprotestovatch’, va. 
perf. protester.

zaprowadzać zaprovadzatch', va. 
imp., —dzić dj'ilch', perf. con
duire, mener; créer, fonder; in
troduire; mettre (de l’ordre).

zaprowiantować zaprovian’tovatch', 
va. perf. ravitailler.

zaprószać zaprouchalch’, va. imp., 
—szyć chytch', perf. jeter de la 
poussière dans...

zaprząc, v. zaprzęgać.
zaprząg, ęgu zapchonk, ingou, ou 

zaprzęg zapchink, u ingou, m. 
attelage.

zaprzątać zapchontatch', va. imp., 
—tnąć tnontch', perf. occuper, 
encombrer; — sobie czym głowę, 
— się czym, se préoccuper de qc. 

zaprzeczać zapchètchatch’, vn. et va. 
imp., —czyć tchytch', perf. nier, 
contester; —c zenie tchègnè, n. 
négation.

zaprzeć, v. zapierać.
zaprzedać zapchèdatch', va. perf., 

—dawać, daje davatch’, daiè, imp. 
vendre, livrer.

zaprzepaszczać (się) zapchèpachtcha- 
tch’ (ch'in), va. imp., —ćcić (się) 
ch'tch'itch', perf. (se) perdre, (s’)é- 
garer; (se) ruiner.

zaprzestać zapchèstatch', va. perf., 
—tawać tavatch', imp. cesser; 
—tanie tagnè, n. cessation. 

zaprzeszły zapchèchouy, a., gr. czas 
—-, plus-que-parfait.

zaprzęg, v. zaprząg.
zaprzęgać zapchingatch', va. imp., 

zaprząc, przęgnie, przągł za- 
pchonts, pchinghgnè, pchongou, at
teler; fig. — się do, s’atteler à 
(pracy, la besogne).

zaprzyjaźniać (się) zapchyiaj’gnatch' 
(ch'in), va. et vpr. imp., —nić 
(się) gnitch', perf. (se) lier, (se) 
lier d’amitié; —niony gnony, a. 
ami.

zaprzysiąc, sięgnie, siągł zapchych’- 
onts,ch'inghgnè,ch'ongou, va. perf., 
—sięgać ch'ingaich', imp. affirmer 
sous serment, jurer; assermen- 
ter; —siężenie ch'injègnè, n. pres
tation de serment; —siężony 
ch'injony, a. assermenté.

zapuchły zapouhouy, a. enflé; 
—chnąć hnontch'' vn. perf. s’en
fler.

zapudrować zapoudrovaJch', va. perf. 
couvrir de poudre.

zapukać zapoukatch’, va. perf. frap
per (do drzwi, à la porte).

zapustny zapoustny, a. de carnaval, 
gras.

zapusty zapousty, pl. carnaval. 
zapuszczaéza/’owcA/cAa/c/i’.va. imp., 

—ścić ch’tch*itch', perf. enfoncer, 
faire entrer; enduire (czym, de 
qc.); négliger; laisser croître, 
pousser (la moustache); baisser 
(le store); tirer (le rideau); — 
się, pénétrer, s’enfoncer; —szczo
ny chtchony, a. négligé.

zapychać zapyhatch', va. imp., za
pchać zaphatch’. perf. boucher, 
bourrer, obstruer.

zapylać zapylatch', va. imp., —lié 
litch', perf. couvrir de poussière; 
—lony, a. couvert de poussière.

zapytać zapytalch’, va. perf., —ty- 
wać, tuje tyvatch', touiè, imp. de
mander, interroger, questionner; 
— się o, s’enquérir de.

zapytanie zapytagnè, n. question, 
interrogation, demande.

zarabiać zarabiatch’, va. imp., zaro- 
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bić zarobitch’, perf. gagner (na 
życie, sa vie); — (ciasto), pétrir, 

zaradczy zaratichy, a. préventif, 
zaradność, ci zaradnoch’tch’, tch’i, f.

ingéniosité; —ny, a. débrouil
lard, ingénieux.

zaradzać zaradzatch’, vn. imp., — 
dzié dj’itch’, perf. remédier (cze
mu, à qc.).

zaranie xaragnè, n. matin, aube, 
zaranny zaran’ny, a. du matin, 
zarastać zarastatch’, vn. imp., zaro

snąć zarosnontch’, perf. se couvrir 
(trawą, d’herbes, etc.); chir. se 
cicatriser.

zaraz zarass, adv. tout de suite, 
tout à l’heure.

zaraza, zy f. infection, épidémie; 
— (morowa), peste; fig. conta
gion.

zarazek, zku zarazèk, skou, m. virus, 
zarazem zarazèm’, adv. en même 

temps.
zarazić zaraj’itch’, va. perf., —żać 

jatch’, imp. contaminer, infecter; 
communiquer; — się, se conta
miner, s’infecter.

zaraźliwość, ci zaraj’ livoch' tch’, tch’i, 
f. contagiosité; —wy vy, a. conta
gieux, infectieux.

zarażenie zarajègnè, n. contagion, 
contamination; infection.

zardzewiały zardzèviaouy, a. rouillé; 
—wiećv/^cA’,vn. perf. (se) rouiller, 

zareagować zarèagovalch’, vn. perf. 
réagir (na co, contre).

zarejestrować zarèièstrovatch’, va. 
perf. enregistrer; —wanie vagnè, 
n. enregistrement.

zarekomendować zarèkomèn’dovatch’, 
va. perf. recommander.

zarekwirować zarèkfiravatch’, va. 
perf. réquisitionner.

zaręczać zarintchatch’, va. imp., 
—czyé tchytch’, perf. garantir; se 
porter garant; — komu, assurer 
q.; — (się), (se) fiancer (z, à); 
—czona, nej tchona, nèi, a. et m. 
fiancée; —czony tchony, a. fiancé; 
—czynowy tchynovy, a. de fian
çailles; —czyny tchyny, pl. fian
çailles.
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zarękawek, wka fka, m.
manchon.

zarobek, bku wotóś, pkou, m. gain; 
—•. źródło —bku, gagne-pain.

zarobić, v. zarabiać.
zarobkować zaropkovatch’, vn. imp. 

gagner sa vie; —kowanie kovagnè, 
n. moyens de subsistance; —ko- 
wy kovy, a. spółka —kowa, coo
pérative.

zarodek, dku zarodèk, tkou, m. germe 
(et au fig.), embryon.

zarodnik, a zarodgnik, m. bot. spore, 
zaroić się zaroïtch’ ch’in, vpr. perf. 

essaimer; fig. fourmiller, grouiller, 
zarosły zaro-souy, zarośnięty zaroch’- 

gninty, a. couvert d’herbes, de 
broussailles, etc.; velu.

zarosnąć, v. zarastać.
zarost, u zarost’, ou, m. poil (la 

barbe et la moustache).
zarośla, li zaroch’la, pl. broussailles, 

fourré.
zarośnięty, v. zarosły, 
zarozumialec, Ica zarozoumialèts, 

Usa, m. présomptueux, fat.
zarozumiałość, ci zarozoumiaouoch’- 

tch’, tch’i, f. présomption^ fatuité, 
suffisance; —ły o^y, a. présomp
tueux, fat, suffisant.

zaród, odu zarout, odou, m. germe, 
embryon.

zarówno zarouvno, adv. également; 
ainsi, de même.

zaróżowić xaroujovitch’, va. perf. 
teinter de rose.

zarumieniać zaroumiègnaich’, va. 
imp., —nić gnitch’, perf. faire 
rougir; — się, rougir.

zarwać zarvatch’, va. perf., zarywać 
zaryvatch’, imp. escroquer.

zarybek, zarybi(a)é» v. narybek, na
ry bi(a)ć.

zaryć z eć, czał zarytchètch’, tchaou, 
vn. perf. mugir.

zaryć się żarytch’ ch’in, vpr. perf. 
se terrer.

zaryglować zaryglovatch’, va. perf. 
verrouiller 1.

zarys, u «oryss, ou, m. ébauche, es
quisse, croquis; contour, trait; 
précis (d’histoire, etc.) ; w ogól
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nych —ach, à grands traits ; —o- 
wać (się), suje sovalch’ (ch’in), 
va. et vpr. perf., —owywać (się), 
owuje ovyvatch’, ovouiè, imp. 
(s’)ébaucher, (s’)esquisser, (se) 
dessiner.

zarywać, v. zarwać.
zaryzykować zaryzykovatch’, va. 

perf. risquer.
zarząd, u zajont’, ondou, m. admi

nistration, gérance, régie; —ca, 
cy tsa, tsy, m. administrateur, 
gérant; —czyni tchygni, —dza- 
jąca, cej dzaionfsa, tsèi, f. admi
nistratrice, gérante.

zarządzać zajondzatch’, va. imp., 
—dzić dj’itch’, perf. administrer, 
gérer, régir; prendre des dispo
sitions.

zarządzenie zajondzègnè, n. mesure, 
disposition.

zarzec się zajèts ch’in, vpr. perf., 
zarzekać się zajèkalch’, imp., — 
czego, renoncer à qc., abjurer qc.

zarzewie zajèviè, n. braise; fig. bran
don.

zarznąć zajnontch’, ou zarżnąć zarj- 
nontch’, va. perf., zarzynać zajy- 
natch’, imp. entamer, entailler; 
égorger, couper la gorge; abattre, 
tuer.

zarżnięcie zajgnintch’è, ou zarżnię
cie zarjgnintch’ è, n. égorgement; 
abattage.

zarzucać zajoutsatch’, va. imp., —cié 
tch’itch’, perf. jeter (co na siebie, 
qc. sur ses épaules; kotwicę, l’an
cre); abandonner (un projet); 
objecter; aut. déraper; — co, éga
rer qc.; — co komu, reprocher qc. 
à q.; — pytaniami, assaillir de 
questions; — się, s’égarer.

zarzucenie zajoutsègnè, n.,nie mieć 
nic do —ia, n’avoir rien à re
procher.

zarzucony zajoutsony, a. accablé, 
encombré.

zarzut, u zajout’, ou, m. reproche; 
objection.

zarzutka, ki zajoutka, f. sortie de 
bal ; manteau.

zarzynać, v. zarznąć. 

zasada, dy zasada, f. principe, base, 
fondement; chim. base.

zasadniczo zasadgnitcho, adv. en 
principe; —czy tchy, a. de prin
cipe, de base, essentiel.

zasadowy zasadovy, a. chim. basi
que, alcalin.

zasadzać za sadzatch’, va. imp., 
—dzić dj’itch’, perf. planter; 
mettre; — się, se fonder, repo
ser (na czym, sur qc.).

zasadzka, ki zasatska, ki, f. em
buscade, embûche.

zasapać się zasapatch’ ch’in, vpr. 
perf. s’essouffler; —pany, a. es
soufflé.

zaschły zas-houy, a. (des)séché.
zaschnąć zas-hnontch’, vn. perf., 

zasychać za-syhatch’, imp. (se 
des)sécher.

zaschnięty zas-hgninty, a. v. zaschły, 
zasępiać (się) zasimpiatch’ (ch’in), 

va. et vpr. imp., —pić (się) pitch’, 
perf. (s’)assombrir; —piony piony, 
a. sombre, morne.

zasiać, v. zasiewać.
zasiadać vn. imp., zasiąść, perf. v. 

siadać; siéger (au sénat).
zasięl zach’in, int. gare! 
zasiedzieć się, dzi, dział zach’èdj’è- 

tch’ ch’in, dj’i, dj’aou, s’attarder.
zasiek, u zach’èk, ou, mîabatis; mil. 

réseau.
zasiew, u zach’èf, èvou, m. semence, 

semaille.
zasiewać zach’èvatch’, va. imp., za

siać zach’atch’, perf. semer, ense
mencer, emblaver.

zasięg, u zach’ink, ingou, m. rayon 
(d’action), étendue; él. portée; 
—ać gatch’,va. imp.,—nąć nontch’, 
perf.,— czyjej rady, consulter q.; 
— informacji, s’informer, se ren
seigner.

zasilać zach’ilatch’, va. imp., —lié 
litch’, perf. secourir, subvention
ner; techn. alimenter.

zasiłek, łku zach’iouèk, oukou, m. 
secours, subside. A

zaskarbiać zaskarbiatch’, imp., 
—bić bit ch’, perf., — sobie, gagner. 
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zaskarżać zaskarjatch’, va. imp., 
—żyć jytch’, perf. porter plainte.

zasklepiać zasklèpiatch’, va. imp., 
—pić pitch’, perf. voûter; méd. 
cicatriser; — się, se cicatriser, se 
fermer; fig. s’encroûter.

zaskoczenie zaskotchègnè, n. sur
prise; —czyć tchytch’, va. perf. 
surprendre.

zaskorupiać (się) zasko’ roup[alch 
(ch’in), va. et vpr. imp., --pić 
(się) pitch’, perf. (s’)encrouter.

zaskórnik, a zaskourgnik, m. tanne, 
zaskórny zaskourny, a. sous-cutané, 
zaskroniec, ńca zaskrognèts, gntsa,

m. zo. couleuvre.
zasłabnąć za-souabnontch’, vn. perf. 

se trouver mal ; —nięcie gnintch’è,
n. indisposition, malaise.

zasłać, v. zaścielać.
zasłaniać za-souagnatch’, va. imp., 

zasłonić za-sôuognitch’, perf. voi
ler, masquer, cacher, dérober à la 
vue; — się, se couvrir, se voiler; 
fig. — się czym, s’excuser; pré
texter qc.; — się kim, s’abriter 
derrière q.

zasłona, ny za-souona, f. voile; mil. 
th. rideau; fig. bandeau.

zasłonka, ki za-souon’ ka, f. abat- 
jour.

zasłuchany za-sououhany, a. qui est 
tout oreilles.

zasługa, gi za-sououga, ghi, f. mérite, 
service.

zasługiwać za-sououghivatch’, vn. 
imp., zasłużyć zasououjytch’, perf. 
mériter.

zasłużony za-sououjony, a. méritant; 
mérité.

zasłynąć za-souynontch’, vn. perf. 
devenir célèbre.

zasłyszeć za-souychètch’, vn. et va. 
entendre dire.

zasmakować zastnakovatch’, vn. perf. 
prendre goût (w czym, à qc.).

zasmarkany zasmarkany, a. mor
veux.

zasmarowaé zasmarovatch', va. perf. 
barbouiller; boucher.

zasmażka, ki zasmuA&i, f. cuis, 
roux. 

zasmradzać zasmradzatch’, va. imp., 
—rodzić rodj’itch’, perf. empuan- 
ter, empester.

zasmucać (się) zasmoutsatch’ (ch’in), 
va. et vpr. imp., —cić (się) tch’itch’, 
perf. (s’)attrister, (s’)affliger; — 
cony tsony, a. attristé.

zasnąć, śnie, snął za-snontch’, ch’gnè, 
snon-ou, vn. perf., zasypiać za-sy- 
piatch’'', imp. s’endormir, s’assou
pir ; zasnąć w Bogu, mourir.

zasobność, ci za-sobnoch’tch’, tch’i, i. 
aisance; —ny, a. aisé; abondant, 
riche (w, en).

zasób, obu za-soup, obou, m. provi
sion, fonds; —oby, pl. ressources.

zaspa, py zaspa, f. dune; tas (de 
neige).

zaspać, śpię, śpi, spał zaspał ch’, 
ch’piin, ch’pi, spaou, vn. et vpr. 
perf., zasypiać zasypiatch’, imp. 
dormir trop longtemps; va. fig. 
manquer (qc.).

zaspakajać zaspakaiatch’, -poka
jać, va. imp., zaspokoić zaspo- 
koltch’, perf. assouvir, satisfaire 
(la curiosité), apaiser (la faim), 
étancher (la soif).

zaspany zaspany, a. ensommeillé, 
zaspokojenie zaspokoiègnè, a. assou

vissement.
zasraniec, ńca zasragnèts, gntsa, m., 

—ny, a. vulg. merdeux.
zastać, anie, ał zastatch’, agnè, aou, 

va. perf., zastawać, aje, wał zâ- 
slavatch’, aiè, vaou, imp. trouver; 
surprendre.

zastanawiać zastanaviatch’, va. imp., 
—nowić novitch’, perf. arrêter, 
retenir; donner à réfléchir, sur
prendre; — się, réfléchir (nad 
czym, à qc.); -mawiający navia- 
iontsy, a. troublant; nowienie 
noviègnl, n. réflexion.

zastarzały zastajaouy, a. invétéré, 
zastaw, u zastaf, avou, m. gage, nan

tissement; dać w —, mettre en 
gage.

zastawa, wy zastava, vy, f. vanne 
barrage; — stołowa, surtout.

zastawiać zastaviatch’, va. imp., 
—wić vitch’, perf. barr(icad)er; 
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encombrer (de meubles); ten
dre, dresser (des filets); garnir 
(une table); préparer (un dîner); 
engager, mettre en gage; — (się) 
czym, (se) couvrir de qc. ;—wie- 
nie viègnè, n. mise en gage.

zastawka, ki zastafka, f. anat. bot. 
valvule.

zastawny zastavny, a. sur gage; list 
—-, lettre de gage.

zastąpić zastonpilch', va. perf., za
stępować zastinpovatch’, imp. rem
placer, supplier; substituer; com. 
représenter; — komu drogę, bar
rer le chemin à q.

zastęp, u zastinp', ou, m. troupe, 
légion ; Pan —ów, Dieu des armées, 

zastępca, cy zastinptsa, tsy, m. rem
plaçant, suppléant; com. repré
sentant.

zastępczo zastinptcho, adv. en rem
placement de.

zastępczy zastinptchy, a. suppléant, 
intérimaire; —ni gni f. rempla
çante, suppléante.

zastępować, v. zastąpić, 
zastępstwo zastinpstfo, n. rempla

cement; com. représentation.
zastosować zasto-sovatch*, va. perf., 

—wywać vyvatch*, imp. appliquer, 
adapter ; — się do, se conformer à ; 
—wanie vagnè, n. application, 
emploi.

zastój, oju zastoui, ai ou, m. stagna
tion; méd. stase. *

zastrajkować zastraikovatch', vn. se 
mettre en grève, faire grève.

zastraszać zasfrachatch', va. imp., 
—szyć chytch', perf. effrayer, 
faire peur; —szający chaiontsy, a. 
effrayant.

zastrzał, u zastchaou, ou, m. méd. 
panaris.

zastrzec, gę, że, gł zastchèts, ghin, 
jè, gou, va. perf., zastrzegać sa- 
stchègâtch', imp. — sobie co, sti
puler, se réserver qc.; — się, se 
réserver.

zastrzelić zastchèlitch', va. perf. tuer 
d’un coup de feu; — się, se brû
ler la cervelle. 

zastrzeżenie zastchèjègnè, n. réserve, 
restriction; clause, stipulation.

zastrzyk, u zastchyk, ou, m. méd. 
injection; —iwaé tva/cA’, va. 
imp., —nąć nontch', perf. in
jecter.

zastukać zastoukatch', —knąć knon- 
tch', vn. perf. frapper (à la porte), 

zastygać zastygatch', vn. imp., —g- 
nąć ghnontch', perf. se refroidir; 
—gły gouy, a. refroidi.

zasunąć za-sounontch’, va. perf., 
zasuwać za-souvatch’, imp. pous
ser, fermer (le verrou); tirer (les 
rideaux).

zasuspendować zasouspèn'dovatch’, 
va. perf. suspendre (un fonction
naire).

zasuszać za-souchatch*, va. imp., 
—szyć chytch', perf. dessécher.

zasuwa, wy za-souva, vy, —wka, ki 
fka, f. targette, verrou.

zasuwać, v. zasunąć, 
zasychać, v. zaschnąć.
zasyłać za-syouatch', va. imp. en

voyer; adresser.
zasymilować (się) za-symüovatch’ 

(ch'in), va. et vpr. perf. (s’)assimi- 
ler.

zasypać, pie za-sypatch', piè, va. 
perf., —pywać, puje pyvatch', 
pouiè, imp. combler, couvrir (et 
au fig.); — kwiatami, joncher de 
fleurs.

zasypiać za-sypiatch’, vn. imp. s’en
dormir.

zaszachować, perf. de szachować, 
zaszargać, perf. de szargać, 
zaszczekać, perf. de szczekać, 
zaszczepiać zachtchèpiatch*, va. imp., 

—pić pilch', perf. inoculer; bot. 
greffer; fig. implanter; méd. 
— ospę, vacciner.

zaszczycać zachtchytsatch’, va. imp., 
—cić tch'itch', perf. honorer.

zaszczyt, u zachtchyt’, ou, m. hon
neur; gloire; —nie gnè, adv. avec 
honneur; —ny, a. honorable; 
honorifique; glorieux.

zaszeleścić zachèlèch'tch’itch*, vn. 
perf. bruire.

zaszkodzić, perf. de szkodzić. 
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zaszły zachouy, p. p. qui a eu lieu; 
rempli (de larmes); injecté (de 
sang).

zasznurować zachnourovatch*, va. 
perf. lacer, serrer.

zaszpuntować zachpoun’tovatch*, va. 
perf. bondonner.

zasztyletować zachtylètovatch’, va. 
perf. poignarder.

zaszumieć zachoumiètch’, vn. bruire, 
frémir.

zaszyć zachytch’, va. perf., zaszy
wać zachyvatch*, imp. coudre 
(dans); — się, fig. s’enfoncer, se 
cacher.

zaś zach’, cj. mais; et; au contraire, 
zaścianek, nku zach’tch’ anèk, nkou, 

m. colonie de nobles; —nkowość, 
ci n’kovoch’ich’, tch’i, f. esprit de 
clocher; —nkowy nkovy, a. de 
petite noblesse; fig. de clocher, 
de province.

zaścielać zach’tchèlatch’,—lać ouatch’, 
va. imp., zasłać za-souatch’'', perf. 
couvrir, joncher (czym, de qc.). 

zaślepiać zach’lèpialch’, va. imp., 
—pić pitch', perf. éblouir, aveu
gler (et au fig.); — się, s’aveugler; 
—pienie piègnè, n. aveuglement; 
—piony piony, a. ébloui, aveuglé, 

zaślubiać zach’loubiatch’, va. imp., 
—bić bitch*, perf. épouser; —biny, 
bin biny, bin*, pl. épousailles, ma
riage.

zaśmiać się zach*miatch* ch’in, vpr. 
perf. (se mettre à) rire.

zaśmiecić zach’miètch’itch’, va. perf. 
salir.

zaśmierdzieć się zach’mièrdj’ ètch* 
ch’in, vpr. perf. commencer à sen
tir mauvais.

zaśniedziały zach’gnèdj’aouy, a. cou
vert de vert de gris; fig?encroûté, 

zaśnieżony zach’gnèjony, a. couvert 
de neige.

zaśnięcie zach’gnintch’è, n. assou
pissement ; — Matki Boskiej, Dor
mi tion de la S. Vierge.

zaśpiewać zach’pièvaich’, va. perf. 
(se mettre à) chanter.

zaśrubować zach’roubovatch’, va. 
perf. visser. 

zaświadczać zach’ fiaUchaich’, va. 
imp., —czyé tchytch’, perf. témoi
gner, attester, certifier; —czenie 
tchègnè, n. attestation, certificat, 

zaświaty zach*fiaty, pl. poét. l’autre 
monde ; —towy tovy, a. surnaturel, 

zaświecać zach’fiètsatch’, imp., —ciô 
tch’itch’, perf. va. allumer; vn. 
luire; — się, briller.

zaświnić zach’ fignitch’, va. perf. fam. 
salir.

zaświtać zach*fitatch*, vn. perf. com
mencer à faire jour.

zataczać zaJatchatch’, va. imp., zato
czyć zatotchytch’, perf. rouler 
jusqu’à; tracer, décrire (un cer
cle); — się, tituber.

zataić zataïtch’, va. perf., zatajać 
zataiaich*, imp. céler, dissimuler, 

zatajenie zataiègnè, n. dissimula
tion.

zatamować, perf. de tamować.
zatapiać zatapiatch’, va. imp., zato

pić zatopitch’, perf. plonger, en
foncer; noyer, submerger; mar. 
couler; — się, se noyer; fig. se 
plonger, s’abîmer.

zatarasować zatara-sovatch’, va. perf. 
barr(icad)er, obstruer; — się, se 
barricader.

zatarg, u zatark, rgou, m. conflit 
démêlé, différend, litige.

zatarty a. effacé, estompé, 
zatelefonować zatèlèfonovatch', vn. 

perf. téléphoner.
zatem zatèm’, cj. donc, par consé

quent.
zatemperować zatèm'pèrovalch’, va. 

perf. tailler (un crayon).
zatęchły zaiinhouy, a. qui sent le 

renfermé.
zatęsknić perf. de tęsknić.
zatkać zatkatch', —knąć knonlch’, 

va. perf., zatykać zatykaich’, 
imp. boucher, obturer, tampon
ner; obstruer, engorger; — się, 
se boucher.

zatkanie zadkagnè, n. bouchage, ob
turation, engorgement; — nosa, 
enchifrènement.

zatknąć zatknontch’, va. perf. plan
ter, arborer. 
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zatlić się zailitch’ ch’in, vpr. perf. 
s’allumer.

zatłuc, kę, cze, kł zatououts, kin, tchè, 
kou, va. perf. assommer, tuer.

zatłumić zatououmitch’, va. perf. 
étouffer.

zatoczyć, v. zataczać, 
zatoka, ki f. golfe.
zatonąć zatonontch’, vn. perf. se 

noyer; mar. couler, sombrer.
zatonięcie zatognintch’ è, n., zato

pienie zatopiègnè, n. submersion; 
mar. naufrage.

zatopić, v. zatapiać ; —piony piony, 
a. noyé; mar. coulé.

zator, u ou, m. encombrement ; em
bouteillage; méd. embolie; — 
kry, embâcle.

zatracać zalratsatch’, va. imp., —cié 
tch’itch’, perf. extirper, détruire; 
— (się), (se) perdre.

zatracenie zatratsègnè, n., zatrata, ty, 
f. perte, destruction, ruine; dam
nation.

zatrąbić, perf. de trąbić.
zatroskać (się) zatroskatch’ (ch’in), 

zatroszczyć (się) zatrochtchytch’, 
va. et vpr. perf. (s’)inquiéter.

zatroskany, a. soucieux (o, de), 
zatrucie zalroutch’è, n. empoison

nement; intoxication.
zatruć, truje, truł zatroutch’, trouiè, 

trouou, va. perf., zatruwać zatrou- 
vatch’, imp., empoisonner (et au 
fig.); intoxiquer.

zatrudniać zatroudgnatch’, va. imp., 
—nić gnitch’, perf. employer, oc
cuper; — się czym, s’occuper de 
qc. ; —nienie gnègnè, n. occupa
tion; ouvrage; —niony gnony, a. 
occupé.

zatruwać, v. zatruć.
zatruty zatrouty. a. empoisonné, 
zatrważać (się) zatrfajatch’ (ch’in), 

va. imp., —wożyć (się) jojytch', 
perf. (s’)effrayer, (s’)alarmer, 
(s’)inquiéter; —ważający faja- 
iontsy a. alarmant, inquiétant.

zatrwian, u zatrfian’, ou, m. bot. 
crosne.

zatrzask, u zaichask, ou, m. serrure 
de sûreté; bouton pression. 

zatrzasnąć zaicha-snontch’, va. perf. 
fermer avec fracas, claquer.

zatrząść, perf. de trząść, 
zatrzeć, v. zacierać.
zatrzęsienie zatchinch’ègnè, n. se

cousse; fam. abondance.
zatrzymać zatchytnatch’, va. perf., 

—mywać myvatch’, imp., arrêter; 
retenir (son souffle) ; retenir, gar
der (q. à dîner); — bezprawnie, 
détenir; — się, s’arrêter; des
cendre (à l’hôtel).

zatrzym(yw)anie «a/cAym(yv)agné, 
n. arrêt; rétention (d’urine); — 
bezprawne, détention; — się, 
arrêt.

zatuszować zatouchovatch’, va. perf. 
fig. replâtrer.

zatwardzać zatfardzatch’, va. imp., 
—dzić dj’itch’, perf. (en)durcir; 
méd. constiper; —dzenie dzègnè, 
n. constipation.

zatwardziałość, ci zatfardj’aouoch’- 
tch’, tch’i, f. endurcissement, du
reté; —ły ouy, a. endurci; dur; 
insensible.

zatwierdzać zatfièrdzatch’, va. imp., 
—dzić dj’itch’, perf. confirmer, 
ratifier, sanctionner; — (sądow
nie), homologuer; —d zenie dzègnè, 
n. ratification; — (sądowe), homo 
logation.

zatyczka, ki zalytchka, f. tampon, 
bouchon.

zatykać, v. zatkać.
zatytułować zatytououovalch’, va. 

perf. intituler.
zaufać za-oufatch’, va. perf. se fier 

à, avoir confiance en (komu, q.). 
zaufanie za-oufagnè n. confiance;

■—ny, a. de confiance.
zaułek, łku za-ou-ouek, oukou, m. 

ruelle, cul-de-sac. *
zausznica, cy za-ouchgnitsa, tsy f. 

boucle d’oreille; confidente; — 
nik, a gnik m. confident; déla
teur.

zauważać za-ouvajatch’, va. imp., 
—żyć jytch*, perf. remarquer 
s’apercevoir de...

zawada, dy zavada, f. entrave, ob
stacle. 
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vn. imp., 
entraver, 

accrocher,

zawadiacki zavadiatski, agressif, a. 
provoquant; —diaka, ki diaka, 
m. querelleur.

zawad zać zavadzatch’, 
—dzió dj'itch’, perf. 
gêner (komu, q.) ; 
heurter (o co, qc.).

zawahać się zavahatch’ ch’in, vpr. 
perf. hésiter.

zawakować zavakovalch’, vn. perf. 
devenir vacant.

zawalać (się) zavalatch’ (ch’in), vpr. 
perf. se salir; —lać latch’, vn. 
imp., —lié litch’, perf. encombrer; 
remplir; —lié się, s’écrouler, s’ef
fondrer, s’ébouler.

zawalidroga, gi zavalidroga, ghi, m. 
homme encombrant.

zawalony zavalony, a. encombré; 
accablé (de travail).

zawarcie zavartch’è, n. fermeture; 
conclusion (de la paix, d’une 
affaire).

zawarczeć zavartchètch', vn. perf. 
se mettre à grogner (à vrombir).

zawarować, perf. de warować, 
zawartość, ci zavartoch’ tch’, tch’i, f.

contenu, contenance; teneur.
zawarty zavarty, a. fermé; conclu; 

— w czym, renfermé, compris 
dans.

zaważyć zavajytch’, vn. perf. peser 
sur; — (na szali), faire pencher 
la balance.

zawczasu zaftcha-sou, adv. à temps ; 
d’avance.

zawczesny zaftchè-sny, a. préma
turé, précoce, hâtif.

zawcześnie zaftchèch'gnè, adv. trop 
tôt.

zawczoraj zaftchorai, adv. avant- 
hier; —szy chy, a. d’avant-hier.

zaw(ż)dy rav(/)rfy, adv. anc. (pop.) 
toujours.

zawdzięczać zavdj’intchatch’, va. 
imp., —czyé tchytch’, perf. devoir, 
être redevable (de).

zawezwać = wezwać, v. wzywać, 
zawędrować zavindrovatch’, vn. perf. 

arriver à...
zawiać zaviatch', vimpers., —alo 

mnie, j’ai attrapé un coup d’air; 
v. zawiewaé.

zawiadamiać zaviadamiaich’, va. 
imp., —domié domilch', perf. avi
ser, informer, faire savoir; —do- 
mienie domiègnè, n. information, 
avis; — (o ślubie, etc.), faire-part, 

zawiadować zaviadovatch’, —dywać, 
duje dyvatch', douiè, va. imp. ad
ministrer, gérer (czym, qc.); 
—wanie vagnè, n. administration, 
gestion; —dowca, cy doftsa, tsy, 
m., —dowczyni doftchygni, f. ad
ministrateur (trice), gérant(e), 
intendant(e).

zawianie zaviagnè, n. coup d’air, 
zawiasa, sy Zïvia-sa, f. gond; char

nière.
zawiązać, że, zal zavionzatch’, jè, 

zaou, va. pert., —zywać, zuje, 
wał"zyvatch’,zouiè, vaou, imp. lier; 
nouer, faire; former (une société; 
bander (les yeux); — się, se for
mer, naître; bot. se nouer.

zawiązanie zavionzagnè, n. forma
tion.

zawiązek, zku zavionzèk, skou, m. 
germe; bot. nœud.

zawichrzyé zavihchylch’, va. perf. 
troubler.

zawiedziony zavièdj’ony, a. déçu, 
zawieja, ei zavièia, èl,i. bourrasque, 

tourmente.
zawierać, ra zavièralch’, va. imp., za

wrzeć, wrze, wari zavjètch’, vjè, 
varou, perf. fermer; faire (con
naissance); faire, passer (un con
trat); faire, conclure (la paix); 
contracter (mariage) ; — w sobie, 
contenir, comprendre, (Renfer
mer.

zawierucha, chy zavièrouha, hy, f. 
tourmente (et au fig.).

zawieruszyć (się) zavièrouchytch’ 
(ch’in), va. et vpr. (s’)égarer.

zawierzać zavièjatch’, imp., —rzyć 
jytch’, perf., vn. se (con)fier (ko
mu, à q.), croire (en q.) ; va. con
fier (co komu, qc. à q.).

zawiesić zavièch’itch’, va. perf. pen
dre, suspendre; accrocher; fig, 
suspendre (un fonctionnaire, les 
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hostilités, des payements); sur
seoir.

zawiesina, ny zavlèch'ina, f. pharm. 
et phot. émulsion.

zawiesisty zavièch'isty, a. pendant, 
tombant; crémeux, épais.

zawieszenie zavièchègnè, n. suspen
sion; jur. sursis; — broni, armis- 
tice; w— niu, en suspens.

zawieszony zavièchony, a. suspendu, 
zawieść, v. zawodzić.
zawiewać zavièvatch', vn. imp., za

wiać zaviatch', perf. souffler.
zawieźć, wiozę, wiezie, wiózł za- 

vièch’tch', viozin, vièj'è, viouzou, 
va. perf., zawozić zâvoj'itch’, imp. 
conduire (en voiture), transpor
ter; (ap) porter.

zawijać zaviialch', imp., zawinąć za- 
vinontch', perf., va. envelopper, 
(en)rouler; retrousser (les man
ches) ; vn. — do portu, arriver au 
port; — się, s’envelopper.

zawikłać zavikouatch’, va. perf. em
brouiller, compliquer; — się, 
s’embrouiller; łanie ouagnè, n. 
complication; —łany ouany, a. 
embrouillé, compliqué.

zawilec, Ica zavilèts, Isa, m. bot. ané
mone.

zawiłość, ci zaviouoch'tch', tch'i, f. 
complication ; —4y ouy, embrouil
lé, compliqué; confus; épineux.

zawinąć, v. zawijać.
zawiniątko zavignontko, n. ballu

chon.
zawinić zavignitch*, vn. perf. se ren

dre coupable; démériter; kto 
—nił? à qui la faute?

zawisłość, ci zavi-souoch'tch', tch'i, 
f. dépendance; —jy ouy, a. dé
pendant.

zawisnąć,śnie,snął ou si zavi-snonlch', 
ch'gnè, snon-ou, sou, vn. perf. être 
ou rester (sus)pendu; dépendre 
(od kogo, de q.).

zawistny zavistny, a. envieux, ja
loux.

zawiść, ci zavich'tch', tch'i', f. envie, 
jalousie.

zawitać zavitatch',vn. perf. arriver, 
venir. 

zawizować zavizovatck', va. perf. 
viser.

zawlec, wlokę, wlecze, wlókł zavlèts, 
vlokin, vlètchè, vloukou, va. perf., 
zawlekać zavlèkatch'^ imp., za
włóczyć zavououtchytch', perf. 
traîner; fig. importer (une ma
ladie).

zawładać zavouadatch', —dnąć dnon- 
tch', vn. perf. se rendre maître, 
s’emparer (czym, de qc.) ; dominer.

zawodnictwo zavodgnitstfo, n. riva
lité; —dnik, a dgnik, a. concur
rent, rival.

zawodny zavodny, a. décevant, 
zawodowiec, wca zavodovièts ftsa, 

m. professionnel; —dowo dovo, 
adv. professionnellement; —dowy 
dovy, a. professionnel, de profes
sion, de métier.

zawodzić zavodj'itch',imp., zawieść, 
wiodę, wiedzie, wiódł zavièch'tch’, 
vlo4m, vièdj'è, vioudou. perf. va. 
conduire, mener; décevoir, trom
per; vn. se lamenter; — się, être 
déçu (trompé).

zawojować zavoiovatch', va. perf. 
conquérir, subjuguer; fig. mener 
en laisse.

zawołać zavoouatch', va. et vn. (s’é)- 
crier; appeler, faire venir.

zawołanie zavoouagnè, n. appel; jak 
na —, à point nommé; —łany 
ouany, a. fig. fameux.

zawora, ry zavora, f. barre; verrou, 
zawozić, v. zawieźć.
zawód, odu zavout', odou, m. car

rière; profession, métier; décep
tion; sp. épreuve, match; bez 
—odu, sans faute; fig. iść w —ody, 
entrer en lice.

zawój, oju zavoui, oiou, m. turban, 
zawór, oru zavour, orou, m. clapet; 

soupape; valve.
zawracać zavralsatch’, imp., zawró

cić zavroutch'itch', perf. va. faire 
rétrograder; fam. — komu głowę, 
tourner la tête à q., raconter des 
boniments à q.; vn. faire demi- 
tour, rebrousser chemin.

zawracanie zavratsagnè, n., fam. — 
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głowy, blagues, boniments, bour
rage de crâne.

zawrotny zavrolny, a. vertigineux, 
zawrót, otu zavrout', otou, m. tour

nant; — głowy, vertige, étourdis
sement.

zawrzasnąć, śnie zavjasnontch’, 
ch'gnè, vn. perf. (se mettre à) 
crier.

zawrzeć, v. zawierać ; perf. de 
wrzeć.

zawstydzać zafslydzaich’, va. imp., 
—dzié dj'itch', perf. faire (rougir 
de) honte; — się, avoir honte; 
—dzenie dzègnè, n. honte; —dzo- 
ny, a. honteux, confus.

zawsze zafchè, n. toujours; na —•, 
pour toujours, à jamais; raz na 
—, une fois pour toutes.

zawszony zafchony, a. plein de 
poux, pouilleux.

zawyć zavytch*, vn. perf. hurler, 
zawyrokować, perf. de wyrokować, 
zawziąć się zavj'ontch' ch'in, vpr. 

perf., — na kogo, s’acharner 
contre q.; — na co, s’acharner à 
faire qc.

zawzięcie zavj'intch'è, adv. avec 
acharnement.

zawziętość, ci zavj'intoch'tch', tch’i, 
f. acharnement; rancune, ressen
timent.

zawzięty zavj’inty, a. acharné; ran
cunier.

zazdrosny zazdrosny, a. envieux, 
jaloux.

zazdrościć, szczę, ści, ścił zazdroch’- 
tch* itch' ,chtchin,ch'tch'i, ch'tch'iou, 
imp., va. envier (komu czego, 
qc. à q.); vn. — komu, jalouser, 
envier q.

zazdrość, ci zazdroch*tch', tch'i, f. 
envie, jalousie.

zazdrośnica, cy zazdroch' gnitsa, tsy, 
f. envieuse, jalouse; —nik, kgnik, 
m. envieux, jaloux.

zazębiać się zazinbiatch' ch’in, vpr. 
imp., —bić się bitch’, perf. s’en- 
denter, s’engrener; —bienie biè- 
gnè, n. méc. engrenage.

zazielenić się zaj'èlègnitch' ch'in, 
vpr. perf. verdir. 

ZAŻ

zaziębiać się zaj'imbiatch’ ch'in, vpr. 
imp., —bić się bitch', perf. pren
dre froid, s’enrhumer; —bienie 
biègnè, n. refroidissement.

zaznaczać zazna!chatch', va. imp., 
—czyé tchytch', perf. marquer; 
fig. noter, signaler, faire remar
quer.

zaznać xawa/cA’, va. perf., —nawać, 
naje navalch', nalè, imp. éprouver, 
goûter, jouir de.

zaznajamiać zazna! amia! ch' ,va. imp. 
présenter (kogo z kim, q. à q.); 
faire connaître (kogo z czym, qc. 
à q.) ; mettre au courant ; — się, 
faire la connaissance (z kim, de 
q.) ; se mettre au courant (z czym, 
de qc.).

zazwyczaj zazvytchai, adv. d’habi
tude, d’ordinaire.

zażalenie zajalègnè, n. plainte, ré
clamation.

zażarcie zajartch'è, adv. avec achar
nement.

zażartować zajarlovatch', vn. perf. 
plaisanter (z kogo, q.).

zażarty zajarty, a. acharné, 
zażądać zajondalch’, vn. perf. de

mander, exiger, réclamer.
zażegnać zajèghnatch’, va. perf., 

—gnywać ghnyvatch', imp. con
jurer, détourner.

zażenowany zajènovany, a. gêné, 
confus.

zażgać zajgatch', zaźgać zai'gatch', 
va. perf. tuer d’un coup de cou
teau (de poignard, etc.).

zażyć, v. zażywać.
zażydzony zajydzony, a. plein de 

juifs, enjuivé.
zażyle zajylè, adv. intimement, fa

milièrement.
zażyłość, ci zajyouoch'tch*, tch’i, f. 

intimité; —ły ouy, a. intime, fa
milier.

zażywać, wa zajyvatch', va. imp., 
zażyć, yje, ył zajytch’, yiè, you, 
perf. faire usage, employer; goû
ter; jouir; — lekarstwo, prendre 
un médicament.

zażywny zajyvny, a. corpulent. 
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ząb, zęba zonp', zinba, m. dent; 
— klucza, panneton.

ząbek, bka zonbèk, pka, m. petite 
dent, quenotte; gousse (d’ail).

ząbkować zonpkovatch*, imp. va. 
denteler, créneler; vn. faire ses 
dents; —wanie vagnè, dente
lure; méd. dentition; —wany 
vany, a. dent(el)é.

zbabieé zbdbiètch’, vn. perf. fana, 
s’efféminer.

zbaczać zbatchatch', vn. imp., zbo
czyć zbotchytch’, perf. dévier; 
s’écarter; obliquer; astr, décliner, 
aberrer.

zbadać, perf. de badać ; —danie da- 
gnè, n. examen.

zbagatelizować, perf. de bagateli
zować.

zbałamucić, perf. de bałamucić, 
«bankrutować, perf. de bankrutować, 
zbaranieć zbaragnèlch’, vn. perf. fam. 

s’ébaubir.
zbawca, cy zbaftsa, tsy, m. sauveur, 

libérateur.
zbawczy zbaftchy, a. sauveur, de 

salut.
zbawiać zbaviatch’, va. imp., —wić 

vitch’, perf. sauver.
Zbawiciel, a zbavitch'èl, m. Sauveur, 
zbawienie zbaviègnè, n. salut, 
zbawienny zbavien’ny, a. salutaire, 
zbawiony zbaviony, a. sauvé.
zbereźnik, a zbèrèj’gnik, m. débau

ché.
zbesztać zbèchtatch', va. perf. gron

der.
zbezcześcić zbestchèch*tch’itch’, va. 

perf. profaner; —czeszczenie Ichè- 
chtchègnè, n. profanation.

zbędny zbindny, a. superflu, inutile, 
zbicie zbitch’è, n. réfutation.
zbić zbitch', va. perf. briser, casser; 

battre, rosser; — gwoździami, 
clouer; — z tropu, déconcerter, 
confondre; — sobie,... se blesser 
à.

zbiec, v. zbiegać.
zbiednieć zbièdgnètch’, vn. perf. s’ap

pauvrir.
zbiedzony zblèdzony, a. amaigri, dé

bilité. 

zbieg, a èga, m. fugitif ; déser
teur; évadé; —, u ègou, m. con
fluent; concours (de circons
tances).

zbiegać zbiègatch*, imp., —gnąó 
ghnontch', zbiec, gnie, gł zbièts, 
ghgnè, gou, perf., vn. dégringoler 
(l’escalier)"; fig. s’enfuir, s’évader; 
s’écouler; va. parcourir; forcer 
(un cheval); — się, accourir en 
foule; s’essoufler à courir; con
verger; confluer; fig. se rencon
trer, coïncider; se rétrécir (en 
parlant d’un tissu).

zbiegły zbiègouy, a. fugitif, 
zbiegowisko zbiègovisko, n. attrou

pement.
zbieleć zbièlètch', vn, perf. blanchir, 
zbieracz, a zbièratch, m. collection

neur.
zbierać zbièratch*, va. imp., ze

brać, zbiorę, zbierze, zebrał zè- 
bratch’, zbiór in, zbièjè, zèbraou, 
perf. recueillir; amasser; rassem
bler, réunir; collectionner; enle
ver, débarrasser; couper (les 
cartes); agr. cueillir, glaner; ré 
coïter; — winogrona, vendanger; 
— śmietan(k)ę, écrémer; — ze 
stołu, desservir; — się, se réunir, 
s’assembler, se rassembler; méd. 
se former; — się do ou na, être 
sur le point de, se disposer à; 
se décider à faire (qc.); zbiera 
się na deszcz, il va pleuvoir.

zbieranie zbièragnè, n. rassemble
ment; cueillette.

zbieranina, ny zbièragnina, i. amas, 
ramassis; compilation.

zbieżność, ci zbièjnoch'tch’, tch’i, f. 
convergence; —ny, a. convergent.

zbijać zbiiatch*, va. imp., clouer, 
assembler; réfuter; fam. — pie
niądze, amasser de l’argent.

zbiorek, rku zbiorèk, rkou, m. petite 
collection.

zbiornik, a zbiorgnik, m. réservoir, 
zbiorowisko zbiórovisko, n. foule, 

amas.
zbiorowo zbiorovo, adv. collective

ment; —wy vy, a. collectif.
zbiór, oru zbiour, orou, m. collection;
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recueil; agr. récolte; —ka, ki, f. 
récolte, cueillette.

zbir, a m. sbire.
zbity, a. compact; battu; courba

turé, moulu.
zbladły rWadowy, a. pâli.
zbladnąć zbladnontch’, vn. perf. pâ

lir.
zblagować, perf. de blagować.
zblaknąć zblaknontch’, vn. perf. dé

teindre.
zblamować się zblamovatch’ ch’in, 

vpr. perf. se compromettre.
z bliska z bliska, adv. de près, 
zbliżać zblijatch’, va. imp., —żyć 

jytch*, perf. (r)approcher; — się, 
s’approcher, se rapprocher, s’a
vancer.

zbliżenie zblijègnè, n. rapproche
ment; — się, approche.

zbliżony zblijony, a. rapproché, 
proche.

zbłaźnić się zbouaj’gnitch’ ch'in, vpr. 
perf. se rendre ridicule.

zbłądzić zbouondj’itch’, vn. perf. s’é
garer, se tromper.

zbłąkany zbouonkany, a. égaré, 
zbocze zbotchè, n. pente, versant, 
zboczenie zbotchègnè, n. dévia

tion ; écart ; aberration ; égarement 
(umysłowe, d’esprit); — (od 
przedmiotu), digression; mar. 
— (z drogi), dérive; —c, ùca to, 
gntsa, m. dévoyé; dépravé.

zboczyć, v. zbaczać, 
zbogacać, cić, v. wzbogacać.
zbolały zbolaouy, a. endolori, dou

loureux.
zbombardować, perf. de bombardo

wać.
zborny, a. de rassemblement.
zboże zbojè, n. blé; céréales; grains, 
zbożowy zbojovy, a. de blé; (de) cé- 

réale(s) ; de grains.
zbój, a zboui, —ca, cy tsa, tsy, m. 

brigand; —ecki ètski, a. de bri- 
gand(s).

zbór, oru zbour, orou, m. assemblée; 
concile; église protestante.

zbratać się, perf. de bratać się; 
—tanie się tagnè ch’in, n. frater
nisation. 

zbroczony zbrolchony, a., — krwią, 
ensanglanté.

zbrodnia, ni zbrodgna, f. crime; 
—rka, ki, f. criminelle; —rz, a 
ach, aja, m. criminel.

zbrodniczość, ci zbrodgnitchoch’tch’, 
tch’i, f. criminalité; —czy tchy, a. 
criminel.

zbroić zbroïlch’, va. imp., armer; 
perf. — coś, commettre une bê
tise; — się, vpr. imp. s’armer.

zbroja, i zbroia, oi, f. armure; él. 
armature.

zbrojenie (się) zbroiègnè (ch’in), n. 
armement.

zbrojnie zbroij>nè, —no, adv. à main 
armée, en armes; —ny, a. armé; 
—ną ręką, à main armée.

zbrojownia, ni zbroiovgna, gni, f. ar
senal.

zbrudzić zbroudj’ Uch’, z brukać zbrou- 
katch’, va. perf. salir.

zbryzgać, perf. de bryzgać, 
zbrzydnąć, perf. de brzydnąć.
zbrzydzić zbjydj’itch’, va. perf. dé

goûter (komu co, q. de qc.); 
— sobie co, se dégoûter de qc.

zbudować, perf. de budować, 
zbudowany zboudovany, a. construit, 

bâti, édifié.
zbudzić (się), perf. de budzić (się), 
zbujać zbouiatch’, va. perf. fam. 

tromper.
zbuntować się, perf. de buntować 

(się) ; —wany vany, a. révolté, 
zburczeé zbourtchètch', va. perf. 

gronder.
zburzenie zboujègnè, n. démolition, 

destruction.
zburzyć, perf. de burzyć, 
zbutwiały zboufiaouy, a. pourri, 

putréfié.
zbycie zbytch’è, n. vente.
zbyć, v. zbywać, 
zbyt zbyt’, adv. (par) trop.
zbyt, u zbyt’, ou, m. vente, débit 

écoulement ; rynek —u, débouché.
zbytecznie zbytèlchgnè, adv. inuti

lement; —ny, a. superflu, inu
tile;, vain.

zbytek, tkü zbytèk, tkou, m. excès* 
superflu; luxe; pl. folies, excès’
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zbytkować zbytkovaich’, vn. imp. 
faire des folies.

zbytkownie zbytkovgnè, adv. luxueu
sement; —ny, a. de luxe; luxueux, 

zbytni zbytgni, a. excessif; —o 
gno, adv. excessivement, trop.

zbywać zbyvatch’, imp., zbyć, zbę
dzie, zbył zbytek’, zbindj’è, zbyou, 
perf., va. se débarrasser, expédier, 
liquider; vn. — na czym, faire 
défaut, manquer de qc.; — się, 
se débarrasser (czego, de qc.).

zbzikować zbj’ikovatch’, vn. perf. 
fam. devenir fou.

zcedzać stsèdzatch’, va. imp., —dzić 
dj’itch’, perf. filtrer, tamiser.

z cicha pęk slch’iha pink, m. pince- 
sans-rire.

zdać, v. zdawać.
z dala, z daleka, adv. de loin, à dis

tance.
zdanie zdagnè, n. avis, opinion; gr. 

proposition; phrase; — (rachun
ku), reddition.

zdarzać się zdajatch’ch’in, vpr. imp., 
zdarzyć się zdajytch’, perf. arri
ver, se passer, se produire; s’of
frir, se présenter; jak się zdarzy, 
c’est selon.

zdarzenie zdajègnè, n. événement; 
aventure.

zdatność, ci zdatnoch’tch’, tch’i, f. 
aptitude; utilité.

zdatny, a., — do, apte à, bon pour 
ou à, propre à, capable de.

zdawać, je, wał zdavalch’, iè, vaou, 
va. imp., zdać, zda, zdatch’, pert, 
remettre; rendre (des comptes); 
— egzamin, passer ou subir ud 
examen; — sobie sprawę, se ren
dre compte; — się, sembler, pa
raître; — się na kogo, s’en re
mettre ou s’en rapporter à q.; — 
się na co, être bon à qc.; to się 
na nic nie zda, cela ne servira à 
rien.

z dawien dawna z davièn* davna, loc. 
adv. de tout temps.

zdawkowy zdafkovy, a. division
naire (monnaie); fig. banal.

z dawna z davna, adv. depuis long
temps. 

zdążać zdonjatch’, vn. imp., zdążyć 
zdonjytch’, perf. arriver (à temps), 
se diriger; fig. arriver à, parvenir 
à..., avoir le temps de...; nie zdą
żył na pociąg, il a manqué son 
train.

zdechlak, a zdèhlak, m. homme ma
lingre.

zdechły z^hozzy a. crevé.
zdechnąć zdchnontch', vn. perf., zdy

chać zdyhatch’, imp. crever; cla
quer.

zdecydować (się) zdètsydovaich' 
(ch’in), va. et vpr. (se) décider 
(na co, à qc.); —wany vany, a. 
décidé, résolu.

zdegradować, perf. de degradować, 
zdejmować, muje zdèitnovatch’, mon

té, va. imp., zdjąć, zdejmę, mie, 
zdjął zdiontch’, zdétmin, mtè, 
zdton-ou, perf. ôter, enlever; lever 
(un pian, le masque); saisir (de 
frayeur); — kapelusz, se décou
vrir; — z haka, décrocher.

zdeklarowany zdèklarovany, a. dé
claré.

zdeklasować zdèkla-sovatch’, va. perf. 
déclasser.

zdemaskować, perf. de demaskować, 
zdemobilizować, perf. de demobili- 

zować.
zdemokratyzować, perf. de demokra

tyzować.
zdemontować się zdèmon’ total ch’ 

ch’in, vpr. perf. se démonter.
zdemoralizować, perf. de demorali

zować.
zdenerwować, perf. de denerwować, 
zdenerwowanie zdenervovagnè, n. 

énervement; —ny, a. énervé; ner
veux.

zdeptać zdèptaich’, va. perf. écraser; 
v. deptać.

zderzać zdèjatch’, va. imp., —rzyć 
jytch’, perf. tamponner, heurter; 
— się, s’entrechoquer, se heurter, 
entrer en collision, se tamponner, 
se télescoper.

zderzenie zdèjègnè, n. choc, collision; 
tamponnement, télescopage.

zdesperowany zdèspèrovany, a. dé
sespéré. 
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zdetonowany zdèlonovany, a. dé
concerté.

zdewaluować, perf. de dewaluować, 
zdezorganizować, perf. de dezorga

nizować.
zdębieć, perf. de dębieć, 
zdjąć, v. zdejmować.
zdjęcie zdiintch’è, n. prise (de pho

tographie) ; levé (d’un plan) ; levée 
(des scellés); — aresztu, main
levée; — z Krzyża, Descente de 
Croix.

zdjęty xrfjw/y, a. saisi (strachem, de 
peur).

zdławić, perf. de dławić; —wiony 
viony, a. étranglé, étouffé.

zdmuchiwać zdmouhivciich’ ,va,.irap., 
zdmuchnąć zdmouhnontch’, perf. 
souffler; fig. dérober.

zdobić zdobitch’, va. imp. orner, 
parer, décorer.

zdobnictwo zdobgnitstfo, n. orne
mentation; arts décoratifs.

zdobniczy zdobgnitchy, a. décoratif, 
ornemental.

zdobycie zdobytch’è, n. conquête, 
prise.

zdobycz, y zdobylch, f. conquête, 
prise, acquis(ition) ; proie, capture, 
butin.

zdobyć, będę, dzie, był zdobytch’, 
bindin, dj’è, byou, va. perf., zdo
bywać zdobyvatch’, imp. conqué
rir; emporter (szturmem, d’as
saut); fig. gagner; — się na co, 
parvenir à (faire) qc.; — się na 
odwagę, oser.

zdobywca, cy zdobyftsa, tsy, m. con
quérant.

zdolność, ci zdolnoch’ tch’ ,tch’ i, f. ca
pacité, aptitude, faculté; chim. 
pouvoir; — płatnicza, solvabilité, 

zdolny, a. capable, apte, doué; jur. 
habile.

zdołać zdoouaich’, vn. perf. être ca
pable (à "même, en état, en me
sure) de, pouvoir, arriver à.

zdrada, dy f. trahison, traîtrise; — 
stanu, haute trahison; zdradą, 
en traître.

zdradliwy zdradlivy, a. traître; per
fide, insidieux. 

zdradzać zdradzaich’, va. imp., 
—dzié dj’itch', perf. trahir; trom
per (sa femme); livrer, dénoncer, 
révéler.

zdradziecki zdradj’ètski, a. traître, 
félon; perfide, insidieux; —cko 
tsko, adv. traîtreusement.

zdrajca, cy zdraitsa, tsy, m. traître, 
félon.

zdrajczyni zdraitchygni, f. félonne, 
zdrapać zdrapatch’, va. perf., —py- 

wać pyvatch’, imp. enlever en grat
tant.

zdrętwiałość, ci zdrintfiaouoch’tch’, 
tch’i, f. engourdissement; aga
cement; —ły, ouy, a. engourdi; 
agacé; transi (od zimna, de froid), 

zdrętwieć zdrintfiètch’, vn. perf. 
s’engourdir; s’agacer; transir; de
meurer saisi (de).

zdrobniały zdrobgnaouy, a., wyraz 
—-, diminutif.

zdrobnienie zdrobgnègnè, n. dimi
nutif.

zdrojowisko zdroiovisko, n. station 
thermale, ville d’eaux.

zdrojowy zdroiovy, a. de source; 
thermal.

zdrowaś (Maria) zdrovach’, n., —ka, 
ki, f. Avé (Maria).

zdrowie zdroviè, n. santé.
zdrowo zdrovo, adv. en bonne santé, 

sainement; —tność. ci tnoch’tch’, 
tch’i, i. état sanitaire; salubrité; 
—tny, a. sanitaire.

zdrowy zdrovy, a. sain; salubre; sa
lutaire; bien portant (= zdrów) ; 
— rozum, bon sens, sens commun.

zdrożeć, perf. de drożeć.
zdrożny zdrojny, a. immoral, mau

vais.
zdrój, zdroju zdroiiï, zdroiou, m. 

source.
zdrów zdrouf, a. bien portant; bądź 

— I adieu; fam. gadaj —! tu 
peux causer.

zdruzgotać, perf. de druzgotać.
zdrzemnąć się zdjètnnontch’ ch’in, 

vpr. perf. faire un petit somme, 
zdumiały zdoumiaouy, a. stupéfait, 
zdumieć, mieje, miał zdoumiètch’, 

mièiè, miaou, va. perf., —miewać
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mièvatch', imp., stupéfier, éton
ner, surprendre; — się, être stu
péfait (surpris), s’étonner.

zdumienie zdoumiègnè, n. stupéfac
tion, étonnement, surprise.

zdumiewający zdoumièvaiontsy, a. 
stupéfiant, étonnant, surprenant, 

zdumiony zdoumiony, a. stupéfait, 
étonné, surpris.

zdun, a zdoun', m. fumiste; potier, 
zduństwo zdougnstfo, n. fumisterie; 

poterie.
zdusić zdouch'itch', va. perf. étouf

fer.
zdwajaé zdvaiatch', va. imp., zdwo

ić zdvoilch', perf. (re)doubler.
zdwojenie zdvoiègnè, n. (redouble

ment.
zdwojony zdvoiony, a. redoublé; 

double.
zdybać zdybatch', va. perf. attraper, 

surprendre.
zdychać, v. zdechnąć, 
zdyskontować, perf. de dyskontować, 
zdyskredytować, perf. de dyskredy

tować.
zdystansować, perf. de dystansować, 
zdyszany, zdyszeć, v. zadyszany, 

zadyszeć.
zdziadzieć zdfadj'ètch’, vn. perf. 

fam. vieillir.
zdziałać zdf aouatch', va. perf. ac

complir.
zdziczały zdfitchaouy, a. (devenu) 

sauvage.
zdziczeć, czeje, czał zdf itchètch', 

tchèiè, tchaou, vn. perf. devenir 
sauvage; —ozenie tchègnè, n. sau
vagerie.

zdziecinniały zdf ètch'in'gnaouy, a. 
retombé en enfance.

zdziecinnieć, perf. de dziecinnieć.
zdzierać zdfèralch', va. imp., ze

drzeć, drę, drze, zdarł zèdjèlch', 
drin, djè, zdarou, perf. arracher, 
enlever; user; — maskę, (se) dé
masquer; — skórę, écorcher.

zdzierca, cy zdj'èrlsa, tsy, m. écor- 
cheur, rançonneur.

zdzierstwo zdfèrstfo, n. fig. vol, es
croquerie. 

zd ziesiątkować zdf èch ’ ontkovatch ’, 
va. perf. décimer.

zdziwaczeć, perf. de dziwaczeé. 
zdziwić (się) zdj'ivitch' (ch'in), va.

et vpr. perf. (s’)étonner.
zdziwienie zdj'iviègnè, n. étonne

ment, surprise; —wiony viony, 
a. étonné, surpris.

ze, v. z.
zebra, ry zébra, f. zo. zèbre.
zebrać, v. zbierać.
zebranie zèbragnè, n. assemblée, 

réunion.
zecer, a zètsèr, m. compositeur d’im

primerie; typo(graphe) ; —ski,
a., błąd —, coquille.

zechcieć zehtch'ètch', va. perf. vou
loir (bien).

zedrzeć, v. zdzierać, 
zefir, u zèfir, ou, m. zéphir.
zegar, a zègar, m. horloge: — (wa

hadłowy), pendule; — ścienny, 
cartel; — słoneczny, cadran so
laire; —ek, rka èk, m. montre; 
—mistrz, a mistch, m. horloger; 
—mistrzowstwo mistchofstfo, n. 
horlogerie; —owy ovy, a. d’hor
loge.

zejście zeich'tch'è, n. descente; — 
(ze świata), décès, mort; akt — 
cia, acte de décès.

zejść, v. schodzić.
zelektryzować, perf. de elektryzo

wać.
żelować zèlovatch', va. imp. resseme

ler.
zelówka, ki zèloufka, f. semelle, 
zelżeć, ży, żał zèljètch', jy, jaou, vn.

perf. se radoucir.
zelżyć, perf. de lżyć.
zelżywy zèljyvy, a. injurieux, in

sultant.
zełgać, perf. de łgać.
zemdlały zèm'dlaouy, —lony, a. éva

noui.
zemdleć, perf. de mdleć.
zemdlenie zèm'dlègnè, n. évanouisse

ment; syncope.
zemknąć zèmknontch', vn. perf., 

zmykać zmykatch', imp. (s’en)fuir, 
décamper, détaler, filer. 



ZEM ZEW

zemleć, zmiele, zmełł zèm’lètch’, 
zmièlè, zmèou, va. perf. moudre, 

zemrzeć zèmjètch’, vn. perf. mourir, 
zemsta, ty zèm’sia, f. vengeance, 
zemścić, perf. de mścić.
zenit, u ou, m. zénith; apogée, 
zeń = z niego.
zepchnąć, v. spychać.
zepsucie zèpsoulch’è, n. détraque

ment; méc. dérangement; fig. cor
ruption, dépravation.

zepsuć (się), perf. de psuć (się).
zepsuty zèpsouty, a. détraqué, gâté, 

abîmé; corrompu, dépravé; méc. 
dérangé.

zerkać zèrkatch’, vn. imp., zerknąć 
zèrknontch’, perf. lorgner, relu
quer (na kogo, q.).

zéro zéro, n. zéro.
zerwać, wę, wie, wał zèrvatch’, vin, 

viè, vaou, va. perf., zrywać zry- 
valch’, imp. arracher, enlever; 
cueillir (des fleurs); fig. rompre 
(des relations), harasser (un che
val); — się, se rompre, se casser; 
fig. se lever (brusquement); se 
déchaîner; sauter.

zerwanie zèrvagnè, n. rupture.
zerznąć zejnonlch’, ou zerżnąć zer- 

jnontch’, va. perf. couper; fig. 
— kogo, éreinter q. ; — się, pop. 
se soûler; éc. échouer.

zeschnąć zes-hnontch*, vn. perf. 
sécher, se dessécher.

zeschnięty zès-hgninty, zeschły zès- 
houy, a. desséché.

zeskakiwać zèskakivatch’, vn. imp., 
zeskoczyć zèskotchytch’, perf. sau
ter (en bas).

zeskrobać zèskrobatch’, va. perf. en
lever en grattant, gratter.

zesłać, ślę, śle, słał zè-souatch’ ,ch’ lin, 
ch’lè, souaou, va. perf., zsyłać 
s-syoualch’, imp. envoyer; dé
porter.

zesłanie zé-souagnè, n. déportation; 
—C, ńca ts, gntsa, m. déporté.

zespolenie zèspolègnè, n. (ré)union. 
zespolić zèspolilch’, va. perf. (ré)- 

unir.
zespół, ołu zèspouou, oouou, m. en
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semble: él. groupe; — (robotni
ków), équipe.

zestarzeć się zèstajèlch* ch’in, vpr. 
perf. vieillir.

zestawiać zèstavialch’, va. imp., 
—wić vitch’, perf. assortir, combi
ner; confronter; juxtaposer; ajus
ter; méc. monter; dresser (un 
bilan).

zestawienie zèstaviègnè, n. combi
naison; confrontation; juxtapo
sition; méc. montage; relevé, 
liste; établissement (d’un bilan), 

zestrzelić zèstchèlitch’, va. perf. av. 
abattre, descendre.

zeszczupleć zèchtchoupiètch’, vn.
perf. maigrir.

zeszłoroczny zèchouorotchny, a. de 
l’année passée (dernière).

zeszły zèchouy, a. passé, dernier, 
écoulé.

zeszpecenie zèchpètsègnè, n. enlai
dissement.

zeszpecić, perf. de szpecić.
zeszycie zèchytch’è, n. chir. souture. 
zeszyć, v. zszyć.
zeszyt, u zèchyt’, ou, m. cahier; fas

cicule; livraison.
ześlizgiwać się zèch’lizghivatch’ ch’in, 

vpr. imp., —gnąć się ghnontch’, 
perf. glisser (en bas).

ześrodkować (się), kuje zèch’roiko- 
vatch’ (ch’in), kouiè, va. et vpr. 
perf.,—wywać (się),wuje vyvatch’, 
vouiè, imp. (se) concentrer.

zetknąć (się), v. stykać (się), 
zetknięcie (się) zetkgnintch'è (ch’in), 

n. contrat, rapport; rencontre.
zetrzeć, trę, trze, starł zètchètch’, 

trin, tchè, slarou, va. perf. effacer, 
essuyer; — (na proch), broyer, 
écraser, pulvériser; — się, s’ef
facer; se heurter, en venir aux 
mains.

zew, zwu zèf, zvou, m. appel, 
zewnątrz zèvnontch, adv. et prp.

(au) dehors, à l’extérieur; na —, 
en dehors.

zewnętrznie zèvnintchgnè, adv. exté
rieurement; —ny, a. extérieur; 
externe; extrinsèque; méd. pour 
l’usage externe. 
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zewsząd zèfchonT, adv. de partout, 
de toutes parts.

zewrzeć (się), v. zwierać (się), 
zez, a z&s, zèza, m. strabisme, 
zeznaćzèznatch’,va. perf., —nawać, 

naje navatch’, naiè, imp. avouer; 
jur. déposer.

zeznanie zèznagnè, n. déclaration; 
aveu; jur. déposition.

zezować zèzovalch*, vn. imp. lou
cher.

zezowaty zèzovaly, a. louche, bigle, 
zezwać zèzvatch’, va. convoquer.
zezwalać zèzvalatch’, vn. imp., —wo- 

lié volitch’, perf. consentir (na co, 
à qc.), permettre.

zezwierzęcenie zèzvièjintsègnè, n. 
bestialité.

zezwolenie zezvolègnè, n. consente
ment, permission.

zezwolić, v. zezwalać.
zębaty zinbaly, a. dent(el)é; à cré

maillère.
zębodół, olu zinbodouou, oouou, m. 

anat. alvéole.
zębowy zinbovy, a. dentaire, 
zgadać się, zgadaich’ ch' in, vpr. perf.

(en) venir à parler de qc.
zgadnąć zgadnontch’, va. perf., zga

dywać zgadyvalch’, imp., deviner, 
trouver.

zgadzać się zgadzalch’ ch’in, vpr. 
imp., zgodzić się zgodj’itch’, perf. 
être d’accord, s’accorder, se 
mettre (tomber) d’accord, acquies
cer; — się na co, consentir à qc., 
accepter qc.

zgaga, gi ghi, f. brûlure, fer-chaud, 
pyrosis.

zgangrenować zgan’grènovatch’, va. 
perf. gangrener.

zganiać zgagnatch’, va. imp., zgo
nić zgognitch', perf. ramener, ras
sembler; harasser, éreinter.

zganić zgagnitch’, va. perf. blâmer, 
réprouver; critiquer.

zgapić się zgapitch’ ch’in, vpr. perf. 
fam. ne pas remarquer qc., gaffer.

zgarbacieé, perf. de garbacieć, 
zgarbić się zgarbitck' ch’in, vpr. perf.

se courber, se voûter. 

zgarbiony zgarbiony, a. courbé, 
voûté.

zgarniać zgargnatch’, va. imp., 
—nąć nonlch’, perf. ramasser; 
empocher; écarter (les cheveux).

zgasić, perf. de gasić, 
zgasły zga-soiiy, a. éteint.
zgasnąć, perf. de gasnąć, 
zgaszenie zgachègnè, n. extinction, 
zgaszony zgachony, a. éteint, 
zgęstniały zghinstgnaouy, a. épaissi, 

condensé.
zgęstnieć zginstgnètch’, vn. perf. 

s’épaissir.
zgęszczać zghinchtchatch’, va. imp., 

zgęścić zghinch’tch’ilch’, perf. 
épaissir, condenser, comprimer; 
chim. concentrer; cuis. lier.

zgęszczanie zghinchlchagnè, —cze- 
nie tchègnè, n. condensation; 
—czony tchony, a. condensé; 
comprimé.

zgęścieć zghinch’tch’ètch’, vn. perf. 
s’épaissir.

zgiąć, zegnę, zegnie, zgiął zghion- 
Ich’, zèghnin, zèghgnè, zghion-ou, 
perf., zginać zghinatch’, imp. plier, 
ployer, courber; fléchir (le ge
nou); — się, (se) plier, se cour
ber.

zgięcie zghiintch’è, n. courbure, flé
chissement.

zgięty zghiinly, a. courbé; recourbé, 
zginać, v.' zgiąć.
zgiełk, u zghièouk, ou, m. tumulte, 

bagarre, vacarme; —liwy fwy, 
a. tumultueux, bruyant.

zginąć, perf. de ginąć, 
zginiony = zaginiony.
zgliszcze zglichtchè, n. lieu de l’in

cendie.
zgładzić zgouadj’itch’, va. perf. sup

primer, détruire, exterminer.
zgłaszać zgouachatch’, va. imp., 

zgłosić zgouoch’itch’, perf. présen
ter, adresser; déposer; offrir (sa 
démission) ; poser (sa candida
ture); — się do. se présenter à, 
s’adresser à.

zgłębiać zgouinbiatch’, va. imp., 
—bić bitch', perf. approfondir, 
sonder. 
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zgłębnik, a zgouinbgnik, m. sonde, 
zgłodniały zgouodgnaouy, a. affamé, 
zgłosić, v. zgłaszać/ 
zgłoska, ki zgouoska, f. syllabe, 
zgłoskowy zgouoskovy, a. syllabique, 
zgłoszenie zgouochègnè, n. offre, 

proposition; ^demande; déclara
tion.

zgłupieć, perf. de głupieć.
zgnębiać zghninbiatch’, va. imp., 

—bić bitch’, perf. opprimer; dé
primer; —biony biony, a. dé
primé.

zgniatać zghgnatalch’, va. imp., 
zgnieść, zgniotę, zgniecie, zgniótł 
zghgnèch'tch', zghgnotin, zghgnè- 
tchè, zghgnoutou, perf. écraser; 
froisser.

zgnicie zghgnilch’è, n. putréfaction, 
zgnić, perf. de gnić.
zgniecenie zghgnètsègnè, n. écrase

ment; froissement.
zgnieciony zghgnètch’ony, a. écrasé; 

froissé.
zgnilizna, ny zghgnilizna, f. pour

riture.
zgniły zgkgniouy, a. pourri, putréfié, 

putride.
zgnuśnieć zghnouch’gnètch’, vn. perf. 

devenir paresseux (fainéant).
zgoda, dy f. concorde, accord, en

tente; consentement; adhésion; 
—! d’accord ! entendu ! ; żyć w zgo
dzie, vivre en bonne intelligence, 

zgodnie zgodgnè, n. en harmonie, en 
bonne intelligence; d’accord; — 
z..., conformément à...

zgodność, ci zgodnoch’tch’, tch’i, f. 
conformité; accord, concordance; 
compatibilité; za — z orygi
nałem, pour copie conforme.

zgodny, a. conforme (z czym, à qc.) ; 
concordant; compatible; accom
modant.

zgodzić zgodj’itch’, va. perf. ac
corder, mettre d’accord; engager 
(un domestique); — się (na 
służbę), se placer; v. zgadzać się.

zgolić zgolilch’, va. perf. raser, 
zgoła zgooua, adv. entièrement, 

tout à fait; — nie, rien du tout.
zgon, u zgon’, ou, m. décès, trépas. 
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zgonić, v. zganiać.
zgorszenie zgorchègnè, n. scandale, 
zgorszony zgorchony, a. scandalisé, 
zgorszyć (się) zgorchytch’ (ch’in), va. 

et vpr. (se) scandaliser.
zgorzeć zgojètch’,vn. perf. se consu

mer.
zgorzel, li zgojèl, f. gangrène; —ino- 

wy inovy, a. gangreneux.
zgorzelisko zgojèlisko, n. lieu de 

l’incendie.
zgorzknąć zgochknontch’, —nieć

gnètch’, vn. perf. aigrir, rancir; 
devenir amer; fig. s’aigrir; —nia- 
ły gnaouy, a. aigre, rance; fig. aigri, 

zgotować zgotovatch’, va. perf. pré
parer.

z góry z goury, adv. d’en haut; d’a
vance, à l’avance.

zgarbiały zgarbiaouy, a. engourdi 
(de froid).

zgrabnie zgrabgnè, adv. adroitement, 
lestement; —ność, ci noch’tch’, 
tch’i, f. adresse, agilité, souplesse, 
grâce; —ny, a. adroit, souple, 
gracieux; bien fait; —na figura, 
taille bien prise.

zgrać się zgralch’ ch’in, vpr. perf. 
perdre tout (au jeu).

zgraja, ai zgrała, f. bande, ramassis; 
meute.

zgrany, a. décavé; harmonieux, 
exercé.

zgromadzać (się) zgromadzatch’ 
(ch’in), va. et vpr. imp., —dzié 
(się), dj’itch*, perf. (s’)assembler, 
se rassembler, se réunir.

zgromadzenie zgromadzègnè, n. as
semblée, réunion; — (duchowne), 
congrégation.

zgromić zgromitch’, va. perf. répri
mander.

zgroza, zy f. horreur; to —! c’est 
épouvantable.

zgrubiały zgroubiaouy, a. grossi, 
zgrubieć xgroubiètch’, vn. perf. gros

sir.
zgrubienie zgroubiègnè, n. grossisse

ment.
zgruchotać zgrouhotatch’, va. perf. 

fracasser. 
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zgruntować zgrountovatch', va. perf. 
approfondir ; toucher le fond.

zgrywać się zgryvatch* ch'in, vpr. 
imp. perdre (au jeu).

zgryziony rgry/’owy, a. très chagriné, 
zgryzota, ty f. chagrin.
zgryźć, zę, zie, zł zgrych'tch', zin, 

j'è, tou, perf. ronger, croquer, 
casser avec les dents.

zgryźliwość, cïzgryj'livoch'tch', tch'i, 
f. causticité; —wy vy, a. causti
que.

zgrzać się zgjatch' ch’in, vpr. perf. 
s’échauffer.

zgrzebło zgjèbouo, n. étrille, 
zgrzeszyć, perf. de grzeszyć, 
zgrzybiałość, ci zgjybiaouoch'tch', 

ich’i, f. décrépitude, caducité; 
—ały aouy, a. décrépit, caduc.

zgrzyt, u zgjyl, ou, m., —anie agnl, 
n. grincement, crissement; fig. 
dissonance; —ać al ch', vn. imp., 
—nąć nontch', perf. grincer (zę
bami, des dents); crisser.

Zguba, by zgouba, f. perte, objet 
perdu; fig. perte, ruine.

zgubić zgoubitch', va. perf. perdre, 
égarer; fig. perdre, ruiner; — się, 
se perdre.

zgubiony zgoubiony, a. perdu, 
zgubny zgoubny, a. pernicieux, fu

neste.
zgwałcenie zgvaoidsügnè, n. viola

tion, viol.
zgwałcić, perf. de gwałcić, 
zhańbić, perf. de hańbić, 
zhańbienie shagnbiégnè, n. flétris

sure; viol.
zhardzieé shardj’è/ch', vn. perf. de

venir insolent.
ziać, zieje, ział j’atch', j'iiè, j'aou, 

vn. imp., zionąć,nie, onontch*,
gnè, non-ou, vn. imp. exhaler; 
vomir; béer; — zemstą, respirer 
la vengeance.

ziar(e)nko j'ar(é)nko, n. petit grain, 
ziarnienie j'argntgnè, n. granula

tion.
ziarnisty j’argnisty, a. granuleux; 

grenu.
ziarno j'arno, n. grain. 

ziąb, u j’onp, jonbout m. froid (gla
cial).

zidiocieć, perf. de idiocieć, 
ziejący, p. p. de ziać.
ziele j'èlè, n. herbe.
zielenić się i'èlègnitch' ch'in, vpr. 

imp., —nieć gnètch', vn. imp. 
verdir; —nina, ny gnina, f. ver
dure, légumes verts.

zieleń, ni j'èlègn, gni, f. vert, cou
leur verte; verdure.

zielnik, a j'èlgnik, m. herbier, 
zielny j'èlny, a. d’herbes; Matka 

Boska Zielna, Assomption.
zielon(k)awy j'èlon’(kjavy, —kowaty 

kovaty, a. verdâtre.
zielono j'èlono, adv. en vert, 
zielony j'èlony, a. vert; Z—e Świąt

ki, Pentecôte.
zielsko j'èlsko, n. mauvaise herbe, 

ivraie.
ziemia, mi j'èmia, f. terre; sol, ter

rain; —nin gnin’, m., —nka, ki, 
f. terrien(ne); —ński gnski, a. de 
propriétaire foncier, d’agricul
teurs, agricole; —ństwo gnstfo, 
les propriétaires fonciers.

ziemiopłody, dów /’ èmiopouody,àouf, 
pl. produits du sol.

ziemisty j’èmisty, a. terreux, 
ziemniak, a j'èmgnak, m. pomme 

de terre.
ziemnowodny j’èmnovodny, a. am

phibie.
ziemny j’èmny, a. de terre; terres

tre; de terrassement (travaux), 
ziemski j’èmski, a. foncier, terrien; 

terrestre, de la terre.
ziemstwo j'èmstfo, n. anc. noblesse 

de la région.
ziewać j'èvatch', vn. imp., — wnąć 

vnontch', perf. bâiller; —wanie 
va gnè, n. bâillement.

zięba, by j'inba, f. orn. pinson, 
ziębić j’inbitch’, va. imp. refroidir, 

glacer.
ziębnąć inbnontch', vn. imp. avoir 

(très) froid, geler; se refroidir.
zięć, cia j'inlch', tch* a, m. gendre, 

beau-fils.
zima, my j'ima, f. hiver; —ą, w 

—mie, en hiver. 
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zimnawo j’imnavo, adv. frisquet; 
jest —wo, il fait frisquet; —wy 
vy, a. frisquet.

zimnica, cy j’imnitsa, tsy, f. fièvre, 
zimno j'imno, n. froid; adv. froidfe- 

ment); na —, à froid; cuis, froid; 
—krwisty krfisty, a. à sang froid.

zimny ;’*wny, a. froid; méd. frigide; 
— (jak lód), glacé, glacial.

zimorodek, dka j’imorodèk, tka, m. 
orn. martin-pêcheur.

zimować j’imovatch’, vn. imp. hiver
ner; —wanie vagnè, n. hivernage.

zimowy j’imovy, a. d’hiver, hiver
nal.

zinąd zinont’, adv. d’autre part.
zioła, ziół j’ocrua, j’ouou, pl.,— lecz

nicze, plantes médicinales, sim
ples.

ziomek, mka;’om?A, m. compatriote, 
zionąć, v. ziać.
ziółko j’ououko, n. herbe; fig. per

sonne méchante; —łka, pl. sim
ples.

zipać, pie j’ipatch’, piè, vn. imp., 
—pnąć, nie pnontch’, gnè, perf. 
fam. souffler.

zirytować (się) zirytovatch’ (ch'in), 
va. et vpr. perf. (s’)irriter, (se) 
fâcher.

ziszczać (się) zichtchatch’ (ch’in), 
va. et vpr. imp., ziścić (się) zich’- 
tch’itch* (ch’in), perf. (s’)accom- 
plir, (se) réaliser.

zjadacz, a ziadatch, m. mangeur.
zjadać, a ziadatch’, va. imp., zjeść, 

zje, zjadł zièch’ich’, ziè, ziadouou, 
perf. manger, dévorer'(et au fig.). 

zjadliwość, ci ziadlivoch’tch’ tch’i, 
f. virulence, causticité; —wy vy, 
a. virulent, caustique; venimeux, 

zjawa, wy ziava, vy, f. fantôme, 
spectre.

zjawiać się ziaviatch’ ch’in, vpr. 
imp., —wić się vitch*, perf. (ap)- 
paraître; surgir; —wienie się 
viègnè ch’in, n. apparition; —wi- 
sko visko, n. phénomène; appa
rition; fig. fait; — atmosferyczne, 
météore.

zjazd, u ziast, azdou, m. congrès; 
afflux, affluence; descente. 

zjechać, zjadę, zjedzie, zjechał 
zièhatch’, ziadin, zièdj’è, zièhaou, 
vn. perf., zjeżdżać zièjdjatch’,imp, 
descendre (en voiture); arriver; 
— (z drogi), s’écarter (du che
min); — się, arriver, affluer (en 
voiture), se rencontrer.

zjednać va. perf., —ny-
waé nyvatch’, imp., — sobie kogo, 
gagner q. (à sa cause), se con
cilier q.

zjednoczenie zièdnotchègnè, n. (ré)- 
union, unification; —czyć tchtych’, 
va. perf. (ré)unir.

zjednywać, v. zjednać.
zjełczały zièoutchaouy, a. rance; 

—czeć tchètch’, vn. perf. rancir.
zjeść, v. zjadać.
zjeździć zièj’dj’itch*, va. perf. haras

ser (un cheval); parcourir; fam. 
réprimander.

zlać (się), v. zlewać (się).
zlany, a. baigné (potem, de sueur), 
zlatać ziadatch’, zlatywać, tuje, wał 

zlotyvatch’, touiè, vaou, imp., zle
cieć, ci, ciał zlètch^ètch’, tch’i, 
tch’aou, perf. va. parcourir; vn. 
tomber (d’en haut); s’abattre; 
fig. passer vite, voler; — się, ac
courir en foule.

zlecać zlètsatch’, va. imp., —cić 
tch’itch’,’ perf. charger (komu co, 
q. de qc.) ; —cenie tsègnè, n. ordre, 
commission.

zlecieć, v. zlatać.
zlekceważyć, perf. de lekceważyć, 
zlekka zlek-ka, adv. légèrement, à 

peine.
zleniwieć zlègnîviètch’, vn. perf. de

venir paresseux.
zlepek, pka zlèpèk, m. conglomérat, 
zlepiać (się) zlèpiaich’ (ch’in), va.

et vpr. imp., —pić (się) pitch’, 
perf. (se) coller, (s’)agglutiner; 
—pianie piagnè, —pienie piègnè, 
n. collage, agglutination.

zlew, u zlèf, èvou, m. évier; géo. 
confluent, jonction.

zlewać zlèvatch’, va. imp., zlać, 
zleje, zlał zlatch’, zlèiè, zlaou, perf, 
verser (ensemble), mêler ; ' trans, 
vaser; arroser; — się, se (con) 
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fondre; fig. fusionner; géo. con
fluer.

zleżały zlèjaouy, a. défraîchi.
zleźć, v. złazić.
zlęknąć się zlinknontch’ ch’in, vpr. 

perf. s’effrayer.
zliczać zlitchatch’, va. imp., —czyć 

tchytch’, perf. compter, addition
ner.

zlikwidować, perf. de likwidować, 
zlitować się, perf. de litować się. 
zlitowanie zlilovagnè, n. pitié.
zlizać, że, zał zlizaich’, jè, zaou, va, 

perf., —zywać, zuje, zywał zy- 
vatch’, zouiè, zyvaou, imp. enle
ver en léchant, lécher.

zlodowacieć zlodovatch’ ètch*, vn.
perf. se glacer.

zlot, u zlot’, cm, m. assemblée, 
réunion.

zlutować, perf. de lutować, 
zluzować, perf. de luzować. 
zładować zouadovatch’, va. perf. dé

charger.
złagodnieć zouagodgnètch*, vn. perf. 

s’adoucir.
złagodzenie zouagodzègnè, n. adou

cissement; -^-dzić, perf. de łago
dzić.

złajać, perf. de łajać.
złakomić się zouakomitch’ ch'in, vpr. 

perf. se laisser tenter (na co, par 
qc.).

złamać zouamatch’, va. perf. rom
pre, casser, briser; fig. violer; 
— się, se casser.

złamanie zouamagnè, n. cassement; 
cassure; ćhir. fracture; — przy
sięgi, violation de serment.

złamany zouamany, a. cassé, brisé 
(et au fig.j ; — na duchu, abattu.

złapać (się), perf. de łapać (się), 
złazić, żę, zi zouaj’üch’, jin, j’i, vn. 

imp., zleźć, zę, zie, zlazłzlèch’tch’, 
xin, j’è, zlazou, perf. descendre 
(lentement); fig. s’en aller (petit 
à petit), se détacher.

złącze zouontchè, n. jonction; él. con
nexion'; —nie gnè, n. (ré)union, 
(cod)jonction.

złączyć (się), perf. de łączyć (się), 
złe, go zouè, n. mal; fig. le démon. 

zło, zła zouo, zoua, m. mal. 
złocenie zouotsègnè, n. dorure, 
złocić zouotch’itch’, va. imp., dorer;

—- się, se dorer, briller.
złocień, nia zouotch’ègn, gna, m. bot. 

chrysanthème.
złocisty zouotch’isty, a. d’or, doré, 

broché d’or.
złocony zouoisony, a. doré, 
złoczyńca, cy zouotchygntsa, tsy, m. 

malfaiteur.
złodziej, a zouodj’èi, m. voleur; —a- 

szek, aszka achèk, achka, m. filou; 
—ka, ki, f. voleuse; —ski, a. de 
voleur; —stwo stfo, n. vol.

złom, u zouom*,ou, m. pan de roche, 
złorzeczenie zouojètchègnè, n. malé

diction.
złorzeczyć zouojètchytch’, vn. imp., 

maudire (komu, q.).
złościć (się) zouoch’tch’itch* (ch’in), 

va. et vpr. imp. (se) mettre en 
colère, se fâcher, s’irriter.

złość, ci zouoch’tch’, tch’i, f. malice, 
méchanceté; colère; robić komu 
co na —-, faire enrager q.

złośliwie zouoch'lwiè, adv. malicieu
sement; —wość, ci voch’ tch’ ,tch’i, 
f. malice, malignité, méchanceté; 
—wy vy, a. malicieux, malin, mé
chant; méd. malin.

złośnica, cy zouoch*gnitsa, tsy, m. 
mégère, chipie.

złośnik, a zouoch’gnik, m. coléreux, 
rageur.

złotawy zouotavy, a. (jaune) doré, 
złotko zoiiotko, n. chéri(e). 
żlotnictwo zouotgnitstfo, n. orfèvrerie, 
złotniczy zoûotgnitchy, a. d’orfèvre- 

(rie) •
złotnik, a xouotgnik, m. orfèvre, 
złoto zouofo, n. or; —dajny dainy, a.

a. aurifère; —głów, owiu gououf, 
ovou, m. brocart; —lity, a. d’or 
massif; —włosy vouo-sy, aux che
veux d’or.

złotówka, ki xouotoufka, f. florin.
złoty, tego zouoty, tègo, m. zloty, 

florin; a. d’or, en or; fig. cher; 
— środek, juste milieu.

złowić, perf. de łowić, 
złowieszczy zouovièchtchy, złowrog 
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zouovrogM, złowróżbny zouovrouj- 
bny, a. de mauvais augure, si
nistre.

złowrogo zouovrogo, a. sinistrement, 
złoże zouojf, n. min. gangue; géol. 

gisement.
złożenie zauojègnè, n. pliage; re

mise; dépôt; prestation (de ser
ment) ; mise (au tombeau) ; — wi
zyty, visite; — z urzędu, desti
tution.

złożony zouojony, a. plié (we dwoje, 
en deux); composé; complexe, 
compliqué; composite.

złożyć, v. składać.
złuda, dy zououda, f. illusion, 
złudny zououdny, a. illusoire, 
złudzenie zououdzègnè, n. illusion

(wzrokowe," d’optique) ; do —nia, 
à s’y méprendre.

złudzić, perf. de łudzić, 
złupić, perf. de łupić.
zły zouy (comp. gorszy gorchy), a. 

mauvais, méchant; fâché, irrité, 
en colère; być —m na kogo, en 
vouloir à q.

zmachać (się) zmahaich’ (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)éreinter.

zmaczać, perf. de maczać.
zmagać zmagatch’, va. imp., zmóc, 

ogę, oże, ógł zmouts, oghin, ojè, 
ougou, perf. vaincre, l’emporter 
(kogoś, sur q.), venir à bout de; 
— się, lutter.

zmaleć, perf. de maleć, 
zmanierowany zmagnèrovany, a. ma

niéré.
zmarły zmarouy, a. et m. décédé, 

défunt, trépassé.
zmarnieć, perf. de marnieć, 
zmarnować, perf. de marnować, 
zmarszczenie zmarchtchègnè, n. fron

cement.
zmarszczka, ki zmarchtchka, f. ride, 
zmarszczony z-marchtchony, a. ridé, 

plissé.
zmarszczyć (się), perf. de marsz

czyć (się).
zmartwiały zmartfiaouy, a. engourdi, 
zmartwić (się), perf. de martwić 

(się).
zmartwienie zmartfiègnè, n. chagrin, 
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affliction; —wiony fiony, a. cha
griné, affligé.

zmartwychwstać, anie wmW/yh- 
fstatch’, agnè, vn. perf., —wsta
wać, aje fstavatch’, aiè, imp. res
susciter (et au fig.) ; —wstanie 
fsiagnè, n. résurrection.

zmarzluch, a zmarzlouh, m. fam. 
frileux.

zmarzły zmarzouy, a. gelé, 
zmarznąć, perf. "de marznąć, 
zmarznięty zmarzgninty, a. gelé, 

pris; glacé, gelé, transi.
zmaterializować zmatèrializovatch’, 

va. perf. matérialiser."
zmawiać zmaviatch’, va. imp., zmó

wić zmouvilch’, perf. réciter, dire 
(sa prière) ; — się z kim, se con
certer, s’entendre avec q. ; — się 
na kogo, conspirer contre q.

zmaza, zy, f. tache, souillure, 
zmazać (się), że, zał zmazalch’ (ch’in) 

jè, zaou, va. et vpr. perf., —zy- 
wać (się) zyvatch’, imp. (s’)effacer. 

zmącać zmonlsatch’, va. imp. trou
bler.

zmądrzeć, perf. de mądrzeć, 
zmechanizować, perf. de mechani- 

zować.
zmęczyć (się) zmintchytch’ (ch’in), 

va. et vpr. perf. (se) fatiguer, 
(se) lasser (czym, de qc.).

zmęczenie zmintchègnè, n. fatigue, 
lassitude; —czony tchony, a. fati
gué, las(sé).

zmężnieć, perf. de mężnieć, 
zmiana, ny, f. changement, modi

fication; na —nę, à tour de rôle, 
zmiarkować, perf. de miarkować, 
zmiatać, ta zmiatatch’, va. imp., 

zmieść, zmiotę, zmiecie, zmiótł 
zmièch’tch’, zmiotin, zmiètch’è, 
zmioutou, perf. balayer (et au fig.). 

zmiAżd żenie ztniajdjègnè, n. écrase
ment; —dżyć, perf. de miażdżyć, 

zmiąć, zemnę, zemnie, zmiął 
zmiontch’, zemnin, zemgnè, zmion- 
ou, va. perf. chiffonner, froisser, 
friper.

zmielony zmielony, a. moulu.
zmieniać zmiègnalch’, va, imp., 

—nić gnitch’, perf. changer, mo
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difier, varier; jur. commuer; 
— na gorsze (na niekorzyść), al
térer; — się, (se) changer.

zmienna, nej zmièn’na, nèi, f. mat. 
variable; —nność, ci n’noch’tch’, 
tch’i, f. variabilité; vicissitude; 
inconstance; —nny n’ny, a. va
riable, changeant; versatile.

zmierzać zmièjatch*, vn. viser, ten
dre (do czego, à qc.); se diriger.

zmierzch, u zmièchh, ou, m. cré
puscule; o —n, à la nuit tom
bante; —ać (się) atch’ (ch’in), va. 
et vpr., —nąć się nontch’, perf. 
commencer à faire nuit.

zmierzyć, perf. de mierzyć, 
zmieszać, perf. de mieszać; —sza- 

nie chagnè, n. confusion, trouble, 
embarras ; —szany, a. confus, 
troublé, embarrassé.

zmieścić, szczę, ści, ścił zrnièch’- 
tch’ Uch’ ,chtchin,ch’ tch’ i,ch’ tch’iou, 
va. perf. placer, loger, mettre, ca
ser ; — się, trouver place, se caser.

zmieść, v. zmiatać.
zmiękczać zmiinktchalch’, va. imp., 

—czyé tchytch’, perf. amollir; fig. 
adoucir, fléchir; gr. mouiller; 
—czenie tchègnè, n. amollisse
ment; gr. mouillure.

zmięknąć, perf. de mięknąć, 
zmiłować się zmiouovatch’ ch’in, vpr.

avoir pitié (nadkim, de q.) ; —wa- 
nie vagnè, n. pitié, miséricorde.

zminąć się zminontch’ ch'in, vpr. 
perf. manquer (z kim, q.).

zmizemieé, perf. de mizernieć, 
zmłócić, perf. de młócić.
zmniejszać zmgnèichatch’, va. imp., 

—szyć chytch’, perf. diminuer, 
amoindrir, réduire; — się. dimi
nuer, s’amoindrir; —szanie cha
gnè, —szenie chègnè, n. diminu
tion, amoindrissement, réduc
tion; — się. diminution.

zmoczyć zmotchytch*, va. perf. 
mouiller, tremper.

zmodernizować, perf. de moderni
zować.

zmodyfikować, perf. de modyfi
kować.

zmokły zmokouy, a. mouillé, trempé. 

zmoknąć, perf. de moknąć, 
zmontować, perf. de montować ;

—wanie vagnè, n. montage, 
zmora, ry f. cauchemar, 
zmordować (się) zmordovatch' (ch’in),

va. et vpr. perf. (se) fatiguer, 
(s’)éreinter, (se) tuer; —wany 
vany, a. éreinté, fourbu.

zmorzyć zmojytch’, va. perf. acca
bler; —rzony snem, accablé de 
sommeil.

zmowa, wy zmova, vy, f. intelli
gence, connivence, collusion.

zmóc, v. zmagać.
zmówić, v. zmawiać.
zmrok, u ou, m. crépuscule; o —u, 

à la nuit tombante.
zmrozić, perf. de mrozić.
zmrużać zmroujatch’, va. imp., 

—żyć jytch’, perf. fermer (les 
yeux).

zmuda, —dny, v. żmuda, —dny. 
zmurszały zmourchaouy, a. pourri, 

vermoulu.
zmusić zmouch’itch’ va. perf., —szać 

chatch’, imp. forcer, contraindre, 
astreindre, obliger; — do mil
czenia, faire taire, réduire au 
silence; — się, se forcer, se con
traindre, s’astreindre.

zmuszony zmouchony, a. forcé, 
contraint, astreint, obligé (do 
czego, de faire qc.).

zmyć zmytch’, va. perf., zmywać 
zmyvatch’, imp., laver; fig. — 
komu głowę, savonner q.

zmykać, v. zemknąć.
zmylać zmylatch’, va. imp., —lié 

litch', perf. dérouter; — kogo, 
tromper q., donner le change à q. ; 
— ślad, dépister.

zmysł, u zmy-sou, ou, m. sens; 5 
—ów, les 5 sens; — spostrzegaw
czy, esprit observateur; odzyskać 
—y, reprendre connaissance; —o- 
wość, ci ovoch’tch’, tch’i, f. sensua
lité; —owy ovy, a. de sens; sen
suel.

zmyślać zmych’latch’, va. imp., —lié 
litch’, perf. controuver, inventer, 
imaginer, feindre.
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zmyślenie zmych’lègnè, n. invention, 
fiction.

zmyślność, ci zmych’Inoch’tch’, tch’i, 
f. ingéniosité; —lny, a. ingénieux, 

zmyślony zmych’lony, a. controuvé, 
fictif.

zmyty, a., jak —■, tout penaud, 
zmywać, v. zmyć.
znachodzić (się) znahodj’Uch’ (ch’in), 

va. et vpr. imp. (se) rencontrer, 
(se) trouver.

znachor, a znahor, m. rebouteux; 
—ka, ki, f. rebouteuse.

znacząco znatchontso, adv. d’un 
air significatif; —ący ontsy, a. 
significatif.

znaczek, czka znatchèk, tchka, m. 
petit signe; signet; — (poczto
wy), timbre(-poste).

znaczenie znalchègnè, n. marquage; 
signification, sens ; importance ; 
w całym —iu tego słowa (wy
razu), dans toute l’acception du 
terme.

znacznie znatchgnè, adv. sensible
ment, considérablement; —ny, a. 
sensible, considérable, important, 

znaczyć znatchytch’, imp., va. mar
quer; vn. signifier, vouloir dire; 
signifier, importer; co to ma —? 
qu’est-ce que cela signifie? to 
—czy, że..., cela veut dire que...; 
to nie nie —czy, cela n’a aucune 
importance.

znać, zna znatch’, va. imp. con
naître; savoir (une langue); dać 
—, faire savoir; dać — o sobie, 
donner de ses nouvelles; — że..., 
on voit bien que...; — się, se con
naître; — się z kim, connaître 
q.; — się na czym, se connaître, 
s’entendre à (en) qc.

z nagła z nagoua, adv. soudain, 
znajda, dy znafda, m. enfant trouvé, 
znajdować, v.' znaleźć.
znajoma, mej znaioma, mèi, f. con

naissance.
znajomość, ci znaiomoch’ tch’, tch’i, 

f. connaissance ; relation.
znajomy znaiomy, a. connu; —-, 

mego tnègo, m. connaissance.
znak, u ou, m. signe, marque ; signal ;
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trace; signe, augure; — wodny, 
filigrane; — zapytania, point d’in
terrogation; dać się we —i, se 
faire sentir.

znakomicie znakomitch’è, adv. re
marquablement; excellement; — 
mitość, ci mitoch’tch’, tch’i, f. no
tabilité, célébrité; —mity, a. de 
marque, marquant, remarqua
ble, éminent, notable; excellent, 

znaleźć, znajdę, dzie, lazł znalèch'- 
tch’, znaidin,dj’è, lazou, va. perf., 
znajdować, duje znaidovatch' t
douiè, imp. trouver, découvrir; 
rencontrer; — się, se trouver; se 
rencontrer; umieć się — w to
warzystwie, connaître les usages 
du monde.

znaleźne, go znalèj’nè, n. récom
pense.

znamienity znamiègnity, a. = zna
komity.

znamienny znamièn’ny, a. significa
tif, caractéristique.

znamię, ienia, pl. iona znamiin, 
iegna, iona, pl. signe caractéris
tique (distinctif), marque; mar
que de naissance, envie.

znamionować, nuje znamionovatch* t 
nouiè, va. imp., caractériser.

znany, a. connu; powszechnie —, 
notoire.

znarowić znarovitch’, va. perf. rendre 
vicieux (un cheval, et au fig.).

znawca, cy znaftsa, tsy, m. connais
seur; —czyni tchygni, f. connais
seuse.

znawstwo znafstfo, n. connaissance 
(des choses).

znęcać się znintsatch’ ch’in, vpr. imp. 
s’acharner (nad kim, sur q.), mal
traiter (q.).

znękany zninkany, a. accablé, tour
menté.

znicz, a zgnił ch, m. feu sacré (per
pétuel).

zniechęcać zgnèhintsaich* t va. imp., 
—cié tch'itch’, perf. décourager, 
rebuter; indisposer; — si* se 
décourager, se rebuter; —cenie 
tsègnè, n. découragement; dégoût, 

zniecierpliwić (się), perf de niecier-
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pliwić (się); —wienie viègnè, n. 
impatience.

znieczulać zgnètckoulatck*, va. lmp., 
—lić litch', perf insensibiliser, 
anesthésier; —lający laiontsy, a. 
anesthésique; środek —-, anesthé
sique (m.); —lenie lègnè, n. in
sensibilisation, anesthésie.

zniedołężnieć zgnèdoouinjgnètch', vn. 
perf. devenir infirme (gâteux); 
—żnienie fgnégné, n. gâtisme.

zniekształcać zgnèkchtaoutsatck', va. 
imp., —cić tch* Uch’, perf. défor
mer, mutiler; —cenie tsègnè, n. 
déformation, mutilation.

zniemczać zgfüm*tchalck*, va. imp. 
germaniser; —czeć tchètch', vn. 
perf. se germaniser; —czyć
tckytch*, va. perf. germaniser; 
—czenie tchègnè, n. germanisa
tion.

znienacka zgnènatska, adv. à l’im
proviste.

znienawidzić, —dzieć, perf. de 
nienawidzieć; —dzony dzony, a. 
haï, détesté, odieux.

zniesienie zgnich’ègnè, n. abolition, 
suppression; nie do —nia, insup
portable, intolérable.

zniesławić zgnè-souavitch', va. perf. 
diffamer.

znieść, v. znosić.
zniewaga, gi zgnèvaga, ghi, f. ou

trage, affront, insulte.
zniewalać zgnèvaUtck’, va. imp., 

—wolié volitch’, perf. contraindre, 
forcer.

znieważać ignèvajatch*, va. imp., 
—żyć iytch*, perf. outrager.

zniewieiciałoić, ci zgnèvièck’tch’a- 
ouoch'tch*, tch’i, f. effémination; 
—cialy tcÀ’aowy, a. efféminé; — 
•—Cięć tch'ètch', vu. perf. s’effémi
ner.

zniewolić, v. zniewalać.
znikać zgnikaick’, vn. imp., —knąć 

knontch’, perf. disparaître.
znikąd zgnikont’, adv. de nulle 

part.
zniknięcie zgnikgnintch’è, n. dispa

rition. 

znikomy xgnikomy, a. éphémère, 
fragile.

zniszczalny xgnicklchalny, a. des
tructible.

zniszczenie zgnichtchègnè n. des
truction.

zniszczyć (się), perf. de niszczyć 
(się).

zniweczenie zgnivètchignè, n. anéan
tissement; —czyć, perf. de ni
weczyć.

zniwelować, perf. de niwelować.
zniżać zgnijatck', va. imp., —żyć 

jytch', perf. abaisser; baisser (la 
voix, le ton, les prix), diminuer, 
réduire; — siç, s’abaisser.

zniżenie zgnijègnè, n. abaissement, 
diminution.

zniżka, ki zgnichka, f. com. baisse, 
réduction, diminution.

zniżkować zgnickkova/ck’, vn. imp. 
baisser, fléchir; —kowy kovy, a. 
de baisse, à la baisse.

znojny xnotny, a. étouffant; pénible, 
znosić xnoch'ück’, va. imp., znieść, 

zniosę, zniesie, zniósł xgnèck’tck’, 
zgno-sin, zgnèch’è, xgnou-sou, perf. 
porter en bas, descendre Ramas
ser; pondre (des œufs); suppri
mer, abolir, lever; rapporter (une 
loi); défaire (l’ennemi); user (un 
vêtement, etc.); subir, supporter, 
tolérer, souffrir, endurer; — się, 
s’user; se compenser; — się z 
kim, être (se mettre) en rapport 
avec q.

znoszenie znochègnè, n. = zniesie
nie.

znośnie znoch’gnè, adv. passable
ment.

znośny znoch’ny, a. supportable, 
passable.

znowu znovou, adv. de nouveau, 
znój, oju znoui, oiou, m. chaleur 

étouffante; travail pénible.
znów znouf, adv. de nouveau, 
znudzenie znoudzègnè, n. ennui;

—dzić (się), perf. de nudzić (się) ; 
—dzony dzony, a. ennuyé, dé
goûté (czym, de qc.).

znużenie znoujègnè, n. lassitude, fa
tigue; —żyć (się) jytck’ (ch*in), 
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va. et vpr. perf. (se) lasser, (se) 
fatiguer; —żony jony, a. las, 
fatigué.

zobaczenie zobatchègnè, n., do —nia! 
au revoir!

zobaczyć zobaichytch’, va. perf. 
voir; — się, se (re)voir.

zobojętniały zoboiintgnaouy, a. in
différent; —nieć gnèlch'', perf. de 
obojętnieć; —nienie gnègnè, n. 
indifférence.

zobopôlnie zobopoulgnè, adv. réci
proquement; —ny, a. récipro
que.

zobowiązać (się), że, zał zobovion- 
zalch’ (ch’in), jè, zaou, perf., 
—zywać (się), zuje, w&Tzyvatch’, 
zouiè, vaou, imp. (s’)engager, 
s’obliger; —zanie zagnè, n. enga
gement, obligation ; —zany, a. 
obligé, tenu.

zobrazować zobrazovatch', va. perf. 
illustrer.

zoczyć zotchytch’, va. perf. (aperce)- 
voir.

zodiak, u zodiak, ou, m. zodiaque, 
zogniskować (się), perf. de ogni

skować (się).
zohydzać zohydzatch’, va. imp., 

—dzić dj'itch', perf. rendre odieux 
zołzowaty zoouzovaly, a. scrofuleux, 
zołzy, zołz ^zoouzy, zoouss, pl. 

gourme, écrouelles, scrofules.
zoolog, a zo-olok, oga, m. zoologiste; 

—ia. ii ghia, f. zoologie; —iczny 
ghitchny, a. zoologique.

zorać, perf. de orać, 
zorganizować, perf. de organizować, 
zorza, rzy zoja, jy, f. aurore (pół

nocna, boréale).
z osobna z o-sobna, adv. en parti

culier.
zostać, anie, al zostatch’, agnè, aou, 

vn. perf., —awać, aje, a wał avatch’, 
aiè, avaou, imp. rester, demeurer; 
être; devenir, se faire; — się, 
rester.

zostawiać zoslaviatch’, ‘ va. imp., 
—wić vitch’, perf. laisser, oublier; 
laisser, abandonner, quitter.

zpod, v. spod. 

z powrotem spovrotèm’, adv. (et) 
retour.

zrabować, perf. de rabować.
z rana, adv. le matin.
zranić (się), perf. de ranić (się).
zrastać się zrastatch’ ch’in, vpr. imp., 

zrosnąć się zro-snontch', zróść się, 
zrosnę, zrośnie, zrósł zrouch’tch’, 
zro-snin, zroch’gnè, zrou-sou, perf. 
se joindre (en croissant); anat. 
se (res)souder.

zraszać zrachatch’, va. imp., zrosić 
zroch’itch’, perf. arroser.

zraz, u zrass, a zou, m. tranche; 
rouelle; anat. lobe (du poumon); 
bot. greffon; —y zawijane, pl. 
cuis, paupiettes braisées ou rôties.

zrazić (się) zraj’itch’ (ch’in), va. et 
vpr. perf., —żać (się) jatch’, imp. 
(se) décourager, (se) rebuter.

zrazik, a zraj’ik, m. mince tranche; 
cuis, griblette.

zrazu zrazou, adv. (tout) d’abord.
zrąb, zrębu zronp’, zrinbou, m. arête, 

carne; archit. charpente; car
casse (d’un navire); coupe (des 
arbres).

zrąbać zronbatch’, va. perf. couper, 
abattre.

zrealizować (się) zrèalizovalch' 
(ch’in), va. et vpr. perf. (se) réali
ser.

zreasumować zrèa-soumovalch’, va. 
perf. résumer.

zredagować, perf. de redagować ; 
—wanie vagnè, n. rédaction.

zredukować, perf. de redukować, 
zreferować, perf. de referować, 
zreformować, perf. de reformować, 
zrehabilitować, perf. de rehabilito

wać.
zrekapitulować, perf. de rekapitulo

wać.
zreorganizować, perf. de reorgani

zować.
zreparować, perf. de reparować, 
zresztą zrèchton, adv. du reste, 

d’ailleurs.
zrewanżować się, perf. de rewanżo

wać się.
zrezygnować, perf. de rezygnować ; 

—wany vany, a. résigné. 
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zręcznie zrintchgnè, adv. adroite
ment, habilement; —ność, ci 
noch'tch', tch'i, f. adresse, habi
leté; —ny, a. adroit, habile.

zrobaczywieć, wieje, wiał zroba- 
tchyviètch', vn. perf. se vermouler.

zrobić, perf. de robić.
zrobienie zrobiègnè, n., do —nia, fai

sable, à faire.
zrodzić zrodj'itch', va. perf., zra- 

dzać zradzatch', imp. engendrer, 
donner naissance à (et au fig.).

zrodzony, a. né.
zropiały zropiaouy, a. suppurant, 
zropieć, perf. de ropieć.
zrosić, perf. de rosić.
zrosły zro-souy, zrośnięty, a. joint; 

méd. adhérent.
zrosnąć się, zróść się, v. zrastać się. 
zrost, u ou, m., zrośnięcie zroch'gnin- 

tch’è, n. réunion; concrétion.
zrozpaczony zrospatchony, a. déses

péré.
zrozumiale zrozoumialè, adv. intel

ligiblement; —ały aouy, a. intel
ligible, compréhensible.

zrozumieć, perf. de rozumieć.
zrozumienie zrozoumiègnè, n. com

préhension; dać do —ia, donner 
à entendre.

zrównać zrouvnatch', va. perf., —ny- 
waé nyvatch', imp. égaliser, apla
nir, planer; fig. équilibrer; — z 
ziemią, raser; — się z kim, éga
ler q.

zrównanie zrouvnagnè, n. égalisa
tion, aplanissement; — dnia z 
nocą, équinoxe.

zrównoważenie zrouvnovajègnè, n. 
équilibre; —żony jony, a. (bien) 
équilibré, pondéré, rassis; —żyć, 
perf. de równoważyć.

zrujnować (się), perf. de rujnować 
(się).

zruiziały zroùdj'aouy, a. décoloré, 
déteint.

zrywać, v. zerwać.
zrzadka zjatka, adv. rarement.
zrządzać zjondzatch', va. imp., 

—dzić dj’itch’, perf. causer, dis
poser; —dzenie dzègnè, n. dispo
sition, volonté (boskie, de Dieu). 

zrzec się, cze, lAzjèts ch'in, tchè, kou, 
ypr. perf., zrzekać się zjèkatch’, 
imp., — czego, renoncer à qc., 
abandonner qc.; jur. se désister 
de qc.

zrzeczenie się zjètchègnè ch'in, n. 
renonciation, renoncement, rési
gnation; désistement.

zrzeszenie zjèchègnè, n. association, 
union, rassemblement.

zrzeszyć (się) zjèchytch' (ch'in), va. 
et vpr. perf. (s’)associer, (s’)unir.

zrzęda, dy zjinda, m., zrzędny
dny, a. grognon, grincheux, bou
gon.

zrzędność, ci zjindnoch'tch', tch'i, f. 
humeur grincheuse, esprit gro
gnon.

zrzędzić zjindj'itch', vn. imp. gro
gner, bougonner.

zrzucać zjoutsatch', va. imp., —cić 
tch'itch', perf. jeter (à bas), préci
piter, rejeter (co na..., qc. sur...); 
se défaire; rendre (vomir); dé
monter, désarçonner; secouer 
(jarzmo, le joug).

zsadzać s-sadzatch', va. imp., —dzić 
dj'ilch’, perf. mettre par (à) terre, 
descendre; fig. destituer.

zsiadać s-ch'adaich', vn. imp., 
zsiąść, zsiędzie, zsiadł s-ch'onch'- 
tch’, s-ch‘indj'è, s-ch’adou, perf. 
descendre de..., mettre 'pied à 
terre; — się, se cailler.

zsiadły s-ch'adouy, a. caillé, 
zsiniały s-ch’ignaouy, a. livide, 
zsinieć s-ch'ignètch’, vn. perf. deve

nir livide.
zstąpić s-stonpitch', vn. perf., zstę

pować s-stinpovatch', imp. des
cendre; — się, se raccourcir.

zsumować z-sounujuatch’, va. perf. 
additionner.

zsunąć s-sounontch', va. perf., zsu
wać s-souvatch', imp. faire glisser, 
fermer (en glissant); faire des
cendre.

zsychać się s-syhatch' ch'in, vpr. 
imp. se dessécher.

zsyłać, v. zesłać.
zsypać, pie, pał s-sypatch', piè, paou, 

va. perf., —pywaô, puje pyvatch’, 
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pouiè, imp. entasser (du blé, etc.), 
zszyć (zeszyć), yje, ył s-chytch’ (zè- 

chytch’), yj?, y ou, va. perf., zszy
wać s-cÂyvo/cA’f imp. coudre en
semble; chir. suturer.

zubożały zoubojaouy, a. appauvri; 
—żeć jètch’, vn. perf. s’appau
vrir; —zenie jègnè, n. appauvris
sement; —żyć jytch’, va. perf. 
appauvrir.

zuch, a zouh, m. gaillard, brave; 
—owaty ova/y, a. gaillard, crâne, 

zuchwale zouhfcdè, adv. audacieu
sement; insolemment; —c, Ica 
is, tsa, m. audacieux, téméraire, 

zuchwalstwo zouhfcdtsfo, n., —łość, 
ci ouoch'tch’, tch’i, i. audace, té
mérité; insolence; —ły owy, a. 
audacieux, hardi, téméraire; in
solent.

zupa, py zoupa, f. soupe, potage, 
zupełnie zoupèougnè, adv. complè

tement, entièrement, tout à fait; 
—ny, a. entier, total, complet.

zużycie zoujytch’è, n. consomma
tion; usure.

zużyć zou/y/cA’, va. perf., —ywaé 
y Veitch’, imp. consommer (du gaz, 
etc.), employer; user; — się, 
s’user.

zużytkować zoujytkovatch’, va. perf. 
consommer; utiliser, mettre à 
profit ; —wanie vagnè, n. consom
mation ; utilisation, mise à profit.

zużyty zoujyly, a. usé.
zwabiać zvabjo/cfc*, va. imp., zwa

bić zvabitch’, perf. allécher, attirer.
zwać (się), zwę, z(o)wie, zwał 

zvatch’ ch* in, zvin, z(o)viè, zvaou, 
va. et vpr. imp. (s’)appeler.

zwada, dy zvada, f. querelle, 
zwadliwy zvadlivy, a. querelleur.
zwalać zvalatch*,va. imp.,—lićh7c&’, 

perf. renverser, abattre, démolir; 
faire rouler en bas; fig. (perf.) 
battre, cogner; jur. casser; — na 
kogo winę, rejeter la faute sur q. ; 
— na kupę, entasser; — się = 
walić się.

zwalczać zvalichaich’, va. imp., 
—czyć tchytch’, perf. combattre, 
surmonter; — się, se combattre. 

zwalić, v. zwalać.
zwaliska, sk zvaliska, pl. ruines, dé

combres.
zwalniać zvcdgnalch*, .va. imp., 

zwolnić zvolgnitch’, perf. ralen
tir; détendre, desserrer, lâcher; 
adoucir; libérer; congédier, licen
cier; exempter (du service mili
taire); — się, se dispenser (od 
czego, de qc.).

zwał, u zvaou, ou, m. masse, 
zwany zvany, a. nommé, appelé, 
zwapniać zvapgnaich’, va. imp., 

nić gnitch*, perf. calciner; —nieć 
gnètch*, vn. perf. se calciner; 
—nienie gnègnè, n. calcination, 
calcification; — (żył), (artério)- 
sclérose.

zwarcie zvartch’è, n. constriction ; 
court-circuit.

zwariować zvariovatch’, vn. perf. de
venir fou; —wany vany, a. fou.

zwartość, ci zvartoch’tch*. tch’i, f. 
compacité; méd. chim. chir. oc
clusion.

zwarty zvarty, a. compact, serré; gr. 
occlusif.

zwarzyé zvajytch’, va. perf. faire 
tourner (le lait); fig. détériorer;
— się, tourner.

zważać zvajatch’, va. imp., —żyć 
jytch’, perf. peser; fig. faire atten
tion (na co, à qc.); —żywszy 
na to, że, vu que..., attendu 
que...; nie —żając na, malgré, 
en dépit de; —żyć się, se peser.

z wąchać zvonhatch’, va. perf. avoir 
vent de, flairer (co, qc.); fam.
— pismo nosem éventer la mèche ; 
péjor. — się z kim, s’aboucher 
avec q.

zwątleć zvontlètch’, vn. perf. perdre 
ses forces, se débiliter; ■—lenie 
lègnè, n. débilité.

zwątpić zvontpitch’, vn. perf. dé
sespérer (o czym, de qc.), perdre 
espoir; —pienie piègnè, n. décou
ragement; désespoir.

zwerbować, perf. de werbować, 
zwędzić zvindj’iich’, va. perf. pop. 

chiper.
zwęglać zvinglatch’, va. imp., —lić 
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lilch’, perf. carboniser; —łanią 
(się) lagnè (ch’in), n. carbonisa
tion.

zwęszyć zvinchytch’, va. perf. éven
ter.

zwęzić zvinj’itch’, va. perf., —żać 
jatch', imp., —żyć jytch’, perf. (się, 
se), rétrécir, raccourcir; —zenie 
jègnè, n. rétrécissement.

zwiać, zwieje, zwiał zviatch’, zvièiè, 
zviaou, vn. perf. fam. filer.

zwiady, dów zviady, douf, pl. mil. et 
fig. reconnaissance.

zwiastować zviastovatch*, va. imp. 
annoncer; présager; Z—wanie 
vagnè, n. Annonciation.

zwiastun, a zviastoun’, m. annon
ciateur, avant-coureur.

związać, że, zał zvionzatch’, jè, zaou, 
va. perf., —zywać, zuje, zyyatch’, 
zouiè, imp. lier (ensemble), ligoter; 
— się, se lier (et au fig.); s’en
gager.

związek, zku zvionzèk, skou, m. lien, 
liaison; relation, rapport, suite; 
union, (con) fédérât ion; associa
tion; amicale; chim. combinaison, 

związkowy zvionskovy, a. (con)fé
déré.

zwichnąć zvihnontch’, va. démettre, 
déboîter, luxer; fouler (sobie, 
se); fig. compromettre (sa car
rière) ; —nięcie gnintch’è, n. luxa
tion, foulure; —nięty gninly, a. 
démis, luxé, foulé; manqué.

zwiedzać zvièdzatch’, va. imp., 
—dzié dj’itch’, perf. visiter; 
—dzanie dzagnè, n. visite (d’un 
musée, etc.).

zwierać (się) zvièratch’ {ch’in), va. 
et vpr. imp., zewrzeć (się), rze, 
zwarł zèvjètch’, jè, zvarou, perf. 
(se) resserrer, (se) fermer?

zwierciadło zvièrtch’adouo, n. glace, 
miroir (et au fig.);'—dlany, a. 
de(s) glace(s).

zwierz, a zvtèch, èja, m. bête (féroce), 
zwierzać zvièjatch’, va. imp., —rzyć 

jytch*, perf. confier; — się, se con
fier; faire ses confidences (komu, 
à q.); —rzanie jagnè, —rżenie 
(się) j^gnè, n. confidence(s). 

zwierzątko zvièjontko, n. petite bête, 
petit animal.

zwierzchni zvièchhgni, a. de dessus, 
supérieur; —ctwo tslfo, n. auto
rité, primauté, suprématie, sou
veraineté; —nik, a gnik, m. su
périeur, chef; —ność, ci noch’tch’, 
tch’i, f. autorité(s) supérieure(s). 

zwierzenie zvièjègnè, n. confidence, 
zwierzę, cia zvièjin, tch’a, n. ani

mal, bête;—cięć te h’ ètch’, devenir 
bestial, se bestialiser; —cość, ci 
tsoch’tch’, tch’i, f. bestialité; —cy 
tsy, a. animal, des bêtes; fig. bes
tial.

zwierzyć, v. zwierzać, 
zwierzyna zvièjyna, f. gibier, 
zwierzyniec, ńca zvièjygnèts, gntsa, 

m. parc, jardin zoologique.
zwiesić zvièch’itch’, va. perf., —szać 

chatch’imp. baisser, laisser 
pendre; —szać się, pendre.

zwieść, v. zwodzić.
zwietrzały zviètchaouy, a. éventé; 

min. décomposé (à l’air); —rżeć, 
perf. de wietrzeć.

zwieźć, v. zwozić.
zwiędły zviindouy, a. fané, flétri, 
zwiędnąć, perf. de więdnąć ; —dnię- 

cie dgnintch’è, n. flétrissure.
zwiększać zviinkchaich’, va. imp., 

—szyć chytch’, perf. agrandir, 
augmenter; — się, s’accroître; 
grandir, grossir, augmenter; — 
szenie chègnè, n. agrandissement, 
augmentation.

zwięzłość, ci zviinzouoch’tch’, f. con
cision; —zły zony? a. concis, suc
cinct, sommaire, bref; —źle j’iè, 
adv. succinctement, sommaire
ment, brièvement.

zwijać zviialch’, va. imp., zwinąć 
zvinontch’, perf. (en)rouler, plier; 
pelotonner; carguer (les voiles); 
liquider (un commerce); lever (le 
camp); — się, se rouler, s’en
rouler; — się w kłębek, se pelo
tonner.

zwiłgly zvügouy, a. humide.
zwilgnąć zvilghnontch’, —gotnieé

gotgnètch’, vn. perf. devenir hu
mide, s’humidifier. 
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zwilżać zviljatch’, va. imp., —żyć 
jytch’, perf. humecter, mouiller; 
—żanie jagnè, n. humectation.

zwinąć, v. zwijać.
zwinięcie zvignintch’è, n. liquida

tion.
zwinięty zvigninly, a. (en)roulé, 

(en)tortillé; — w kłębek, pelo
tonné.

zwinnie zvin’gnè, adv. lestement; 
—noâé, ci noch’tch’, tch’i, f. agi
lité, adresse; —ny, a. leste, agile, 

zwiotczały zviottchaouy, a. flasque, 
amolli.

zwisać zvi-satch’, vn. imp., —snąć 
snontch’, perf. pendre; —sły sauy, 
a. pendant, tombant.

zwitek, tku zvitèk, tkou, m. rouleau 
(de papier).

zwlec zvlèts, va. et vn. perf., zwle
kać zvlèkatch’, zwłóczyć zvouou- 
ichylch’, imp. tirer (en bas); 
traîner en longueur, différer, re
mettre.

zwlekanie zvlèkagnè, n. retard, 
zwłaszcza zvouachlcha, adv. sur

tout; —■, że, d’autant plus que.
zwłoka, ki zvouoka, f. délai, retard; 

remise.
zwłoki, ok zvouoki, pl. dépouille 

(mortelle).
zwłóczyć, v. zwlekać.
zwodniczy zvodgnitchy, a. trompeur, 

fallacieux, illusoire.
zwodziciel, a zvodj’iich’ èl, m. séduc

teur, trompeur ; —ka, ki, f. séduc
trice, trompeuse.

zwodzić zvodj’itch’, va. imp., zwieść, 
zwiodę, zwiedzie, zwiódł zvièch’- 
tch*, zviodin, zvièdfè, zvioudou, 
perf. (ajbaisser (un pont-levis); 
détourner (z drogi, du bon che
min), fourvoyer; fig. séduire, 
tromper, leurrer.

zwodzony zvodzony, a., most —-, 
pont-levis.

zwojnica, cy zvoignitsa, tsy, f. él. 
bobine.

zwolenniczka, ki zvolèn’ gnitchka, f. 
partisane, adepte; —nik, a gnik, 
m. partisan, adepte.

zwolna, adv. tout doucement. 

zwolnić, v. zwalniać.
zwolnienie zvolgnègnè, n. ralentis

sement; exemption; remise (d’une 
dette).

zwołać zvoouatch’, va. perf., —ływać, 
łuje ouyvatch’, ououiè, imp. con
voquer, assembler; appeler; —ła
nie ouagnè, n. convocation.

zwora, ry zvora, f. crampon, 
zwornik, a m. archit. clef de voûte, 

claveau.
zwozić, żę, zi, ził zvoj’itch’, jin, j’it 

j’iou, va. imp., zwieźć, zwiozę, 
zwiezie, zwiózł zvièch’ich’, zviozin, 
zvièj’è, zviouzou, perf. transpor
ter, voiturer, charrier; agr. ren
trer; — do stodoły, engranger.

zwój, oju zvoui, oiou, m. (re)pli, rou
leau; él. spire, tour.

zwózka, ki zvouska, f. voiturage; 
agr. rentrée; — do stodoły, en- 
grangement.

zwracać zvratsatch’, va. imp., zwró
cić zvroutch’itch*, perf. retourner, 
rendre, restituer, renvoyer; rem
bourser; — komu uwagę na co, 
attirer l’attention de q. sur qc.; 
— się, se tourner, se diriger; 
s’adresser.

zwrot, u zvrot’, ou, m. retour, resti
tution ; remboursement ; tour
nant, virage; fig. revirement; gr. 
tour(nure).

zwrotka, ki zvrotka, f. strophe; mus. 
couplet.

zwrotnica, cy zvrotgnitsa, tsy, f. ch. 
d. f. aiguille; —niczy, czego gni- 
tchy, tchègo, m. aiguilleur.

zwrotnik, a zvrotgnik, m. tropique; 
—owy ovy, a. tropical.

zwrotny zvrotny, a. de retour; gr. 
réfléchi.

zwrócić, v. zwracać.
zwycięski zvytch’inski, a. victorieux, 

vainqueur; triomphal; —sko, adv. 
victorieusement; —stwo stfo, n. 
victoire.

zwycięzca, cy zvytch’inslsa, tsy, m. 
vainqueur.

zwyciężać zvytch'injalch’, va. imp., 
—żyć jytch’, perf. vaincre.

zwyczaj, u zvytchai, ou, m. usage, 



6i6 ZWY ŻAC

coutume, habitude; pl. us (i oby
czaje, et coutumes); —nie gnè, 
adv. habituellement, ordinaire
ment; —ny, a. habituel, ordinaire, 
simple, commun; titulaire; —owy 
ovy, a. coutumier, d’usage.

zwykle zvyklè, adv. à l’ordinaire, 
ordinairement; jak —, comme 
d’habitude.

nwykły xvykouy, a. habituel, ordi
naire, simple; usuel.

nwyknąć zvyknontch*, vn. imp. avoir 
coutume.

zwymyślać zvymych*latch*, va. perf. 
agonir d’injures.

zwyrodniały zvyrodgnaouy, a. dé
généré; —nieć gnètch*, vn. perf. 
dégénérer ; —nienie gnègnè, n. dé
générescence.

•z wysoka z vy-soka, adv. de haut, 
.zygzak, a zygzak, m. zigzag; —owa- 

ty ovaty, a. en zigzag.
Zysk, u ou, m. bénéfice, profit, gain; 

—ać aie h', va. perf., —iwać, uje, 
wał ivatch*, ouiè, vaou, imp. obte
nir, acquérir, gagner (na czasie, 
■du temps) ; — na wartości, pren

dre de la valeur ; —owny ovny, a. 
lucratif, rémunérateur.

zza z-za, adv. de derrière.
z zewnątrz z zèvnonlch, adv. du de

hors.
zziajać się zj'aiatch’ ch* in, vpr. perf. 

être essouflé; —jany iany, a. 
essouflé, hors d’haleine/

zzielenieć zj* èlègnètch*, vn. perf. de
venir vert.

zziębły zj’inbouy, a. transi de froid, 
zziębnąć, perf.'de ziębnąć.
zżąć, zeżnie, zżął zjontch’, zèjgnè, 

zjon-ou, va. perf., zżynać zjy- 
natch’Çimp. faucher, couper, mois
sonner.

zżółknąć, perf. de żółknąć.
zżyć się zjytch* ch'in, vpr. perf., — z 

czym, s’habituer, se faire à qc., 
se familiariser avec qc.

zżydzieć, dzieje, dział zjydj'ètch*, 
dj’èiè, dj’aou, vn. perf. devenir 
juif, s’enjuiver.

zżymać się zjymatch* ch'in, vpr. imp. 
s’irriter (na, contre).

zżynać, v. zżąć.

Z
źdźbło j’dj’bouo, ździebełko j’dj’è- 

bèouko, n. fétu, paille, brin (et au 
fig-)-

źle j te, adv. mal; — z nim, il va 
mal; ses affaires marchent mal. 

źrebak, a frétai, m. źrebię, cia/’r^- 
biin, tch'a, n. poulain; —bica, cy 
bitsa, tsy, f. pouliche; —bić się 
bitch* ch’in, vpr. imp. pouliner; 
—bna, nej nèi, f. jument pleine. 

źrenica, cy j'règnitsa, tsy, f. pupille, 
prunelle.

źródełko j’roudèouko, n. petite 
source.

źródlany j'roudlany, a. de source, 
źródło j'roudouo, n. source, fon

taine; fig. source, origine.
źródłosłów, owu /’roudouo-souou/, 

ovou, m. étymologie; gr. racine, 
radical.

Ż
żaba, by jaba, f. grenouille, 
żabi jabi, a. de grenouillefs). 
żabka, ki japka, f. (petite) grenouille,

— zielona, rainette.
nabot, u jabot*, ou, m. jabot. 

żaby jaby, pl. zo. batraciens, 
żachnąć się jahnontch* ch* in, vpr.

perf. regimber, tiquer.
żaczek, czka jatchèk, tchka, m. dim. 

de żak. 
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żaden, dnego jadèn’, dnêgo, a. au
cun, nul; —dna, dnej dnèi, a. 
aucune; —dne dnè, a. aucun.

żagiel, gla jaghièl, m. mar. voile; 
—glowiec, wca glovièts, ftsa, m. 
voilier; —glowy glovy, a. de voile, 
à voiles.

żak. a jak, m. écolier, gamin; —ow- 
ski ojski, a. (de) gamin.

żakiet, a jakièt’, ou, m. jaquette, 
żal, U jal, ou, m. douleur, chagrin;

repentir (za grzechy, dc ses 
fautes); rancune, grief; plainte, 
lamentation; — mi, że..., je re
grette que; — mi go, je le plains; 
mieć do kogo —, garder rancune 
à q.; z wielkim —em, à mon 
grand regret; —ié się itch’ ch’in, 
vpr. imp. se plaindre (na kogo, 
na co, de q., de qc.).

żaluzja, ji jalouzia, f. jalousie, per- 
sienne.

żałoba, by jaouoba, f. deuil; ciężka 
(gruba) —/grand deuil; lekka 
—, demi-deuil; —bnik, a, m. 
homme en deuil; —bny, a. de 
deuil, funèbre; des morts.

żałosny jaouo-sny, a. plaintif, triste; 
lamentable.

żałość, ci jaouoch’tch’, tch’i, f. tris
tesse, douleur.

żałować jaouovatch’, va. imp. re
gretter; se repentir (za..., de...); 
épargner, ménager; — sobie cze
go, se refuser qc.; — kogo, plain
dre q.

żandarm, a jan’darm, m. gendarme; 
—eria, ii èria, f. gendarmerie.

żar, u jar, ou, m. brasier, fournaise; 
(grande) chaleur; ardeur (et au 
fig).

żarcie jartch’è, n. vulg. boustifaille. 
żarcik, a jartch’ik, dim. de żart, 
żargon, u jargon’, ou, m. jargon;

— (żydowski), yiddish; —owy 
ovy, a. en yiddish.

żarliwie jarliviè, adv. avec ferveur; 
—wość, ci voch’lch’, tch’i, f. ar
deur, ferveur; zèle; —wy vy, a. 
ardent, fervent; zélé.

żarłocznie jarouotchgnè, adv. vora
cement; —ność, ci noch’tch’, tch’i, 

f. voracité, gloutonnerie; —ny, a. 
vorace, glouton.

żarłok, a jarouok, m. glouton, goin
fre.

żarna, ren jarna, rèn’, pl. moulin à> 
bras.

żarnowiec, wca jarnovièts, ftsa, na
bot. genêt d’Espagne.

żarowy jarovy, a. à incandescence. 
żarówka, ki jaroufka, i. él. ampoule, 
żart, u jart’, ou, m. plaisanterie,, 

raillerie; —em èm, par plaisan
terie; —y na bok, plaisanterie à 
part.

żartki jartki, a. preste, agile.
żartobliwie jartobliviè, adv. d’un air 

badin; —wy, a. plaisant, badin.
żartować, tuje jarlovatch’, touiè, 

vn. imp. plaisanter, badina-, rire; 
—wnià, sia vgnich’, ch’a, m. plai
sant, farceur.

żarzenie się jajègnè ch’in, n. cha
leur rouge; —ewie, v. zarzewie.

żarzyć jajytch’, va. imp., — siç, 
être en feu.

żąć, żnie, żął jontch’, jgnè, jon-ou, 
va. imp., zżąć zjontch’, perf. cou
pa, faucha, moissonna.

żądać jondatch’, va. imp. demanda, 
exiga, réclamer (czego od kogo, 
qc. de q.). *

żądanie jondagnè, n. demande; na 
ogólne —-, à la demande géné- 
rale; —ny, a. demandé, rechaché. 

żądełko jondèouko, żądło jondouo, n. 
dard, aiguillon.

żądny /onrfny, a. avide, assoiffé, 
żądza, dzy jondza, f. vif désir, pas

sion, avidité; soif.
żbik, a jbik, m. chat sauvage, 
że 7'è, cj. que; donc.
żeberko jèbèrko, n. archit. nervure; 

techn. ailette.
żebracki jèbraiski, żebraczy jèbra- 

tchy, a. de mendiant; —ctwo tstfo, 
n. mendicité; les mendiants.

żebrać zka, ki jèbralchka, i. men
diante.

żebrać, brze, brał jèbratch’, bjè, braou 
va. imp. mendia.

żebrak, a jèbrak, m. mendiant. 
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żebranina, ny jèbragnina, f., żebra
nie jèbragnè, n. mendicité.

żebro jèbro, n. anat. bot. côte; 
archit. nervure; —wy vy, a. costal.

żebry jèbry, pl. iść na —, mendier 
son pain.

żeby jèby, cj. que, pour que, afin 
que (de); même si; si; — on 
tylko chciał, s’il le voulait.

żegadło jègadouo, n. cautère, 
żeglarski jèglarski, a. nautique; de 

marin.
żeglarz, a jèglach, aja, m. naviga

teur.
żeglować jèglovatch', vn. imp. navi

guer, voguer.
żegluga, gi jèglouga, ghi, f. naviga- 

gation; — przybrzeżna, cabo
tage; — rzeczna, batellerie.

żegnać jègnatch', va. imp. dire 
adieu (au revoir); żegnam pana! 
adieu (au revoir), monsieur! — 
się, se signer, faire le signe de 
la croix; — się z kim, faire ses 
adieux à q., prendre congé de q. 

żelastwo jèlastfo, n. (vieille) ferraille, 
żelatyna, ny jèlatyna, f. gélatine, 
żelazisty jèlaj'isty, a. ferrugineux;

—ziwo, j'ivo, n. fer(raille). 
żelazko jèlasko, n. fer (do prasowa

nia, à repasser; do włosów, à 
friser) ; — krawieckie, carreau, 

żelazny jèlazny, a. de (en) fer (et 
au fig.); wyroby —ne, quincail
lerie; list —, sauf-conduit.

żelazo jèlazo, n. fer (kute, battu); 
—beton, u béton', ou, żelbet, u 
jèlbit', ou, m. béton armé.

żeliwo jèlivo, n. min. fonte, 
żenada, dy jènada, f. gêne.
żenić się jègnitch' ch'in, vpr. imp. 

se marier.
żenować (się), nujejènovatch’ (ch*in), 

nouiè, va. et vpr. (se) gêner.
żeński jégnski, a. féminin.
żer, u jèr, ou, m. pâture (et au fig.). 
żerdź, dzi jèrtch', rdj'i, f. perche, 

gaule.
żerować jèrovatch', vn. imp. pâturer, 

chercher sa pâture.
żeton, u jèton*, ou, m. jeton, 
żęcie jintch’è, n. fauchage. 

żętyca, cy jinlylsa, isy, i. petit lait 
de brebis.

żgać jgatch', va. imp., żgnąć jghnon- 
tch', perf. piquer, frapper.

żłobek, bka jouobèk, pka ou żłóbek 
jououbèk, m'. crèche.

żłobić/owoHfck*, —bkowaé pkovatch', 
vatch’Çva. canneler.

żłopać jouopatch', va. imp. laper; 
boire (avidement).

żłób, obu jououp', obou, m. crèche, 
mangeoire"; fig. być u —obu, avoir 
l’assiette au beurre; —ek, v. 
żłobek.

żmija, ii jmiia, f. zo. vipère, 
żmijowiec, wca jmiiovièts, ftsa, m.

bot. vipérine.
żmuda, dy jmouda, i. perte de 

temps; —dny, a. qui exige beau
coup de temps, pénible, laborieux ; 
—dzić dj'itch', vn. imp. perdre 
son temps, traîner.

żniwiarka, ki jgniviarka, f. fau
cheuse, moissonneuse.

żniwiarz, a jgniviack, aja, m. mois
sonneur.

żniwo jgnivo, n. moisson, récolte. . 
żołądek, dka, joouondèk, tka, m. es

tomac; —dkowy tkovy, a. de l’es
tomac; gastrique.

żołądź, ędzi joouontck', indj'i, f. bot. 
gland; trèfle (aux cartes).

żołd, u joout, oudou, m. solde; —ac- 
two datstfo, iî. soldatesque; —ak, 
a dak, m. péjor. soldat, soudard, 

żołnierka, ki joougnèrka, f. vie de 
soldat; —rski. a. de soldat, mili
taire.

żołnierz, a joougnèch, èja, m. soldat, 
militaire.

żona, ny jona, f. femme, épouse, 
—ty, a. marié.

źon(ecz)ka, ki jon'(ètck)ka, f. fam. 
petite femme.

żongler, a jonglèr, m. jongleur; 
—glowaé glovatch', vn. jongler.

żonkil, a jon'kil, m. bot. jonquille, 
żółcić jououtch'itch*, va. imp. (faire) 

jaunir; —cięć tch'ètch', vn. imp. 
jaunir, devenir jaune; —ciowy 
tch'ovy,A. de fiel; bilieux, biliaire; 
kamień —•, calcul biliaire. 
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żółć, ci jououtch', tch'i, f. bile, fiel 
(et au fig.)?

żółknąć jououknontch', vn. jaunir, 
devenir jaune.

żółtaczka, ki jououtatchka, f. jau
nisse, ictère.

żółtawy jououtavy, a. jaunâtre, 
żółtko iououtko, n. jaune d’œuf, 
żółtodziób, a jouoiitodj’oup, ouba, m.

fig. béjaune, blanc-bec.
żółtość, ci jououtoch'tch’, Ich'i, f. 

(couleur) jaune.
żółty jououty, a. jaune.
żółw, ia jououf, via, m. zo. tortue; 

—i vï, a. de tortue; —im kro
kiem, à pas de tortue.

żóraw, ia jouraf, via, m. orn. techn. 
grue; puits à bascule, chadouf.

Żórawina, ny jouravina, f. bot. airelle 
des marais, can(n)eberge.

żrący jrontsy, a. caustique, corrosif, 
żreć, żre, żarł jrètch’, jrè, jarou, va. 

imp. dévorer; vulg. manger avi
dement; corroder, ronger.

żuaw, a jououaf, ava, m. zouave, 
żubr, a joubr, m. zo. bison, 
żubrzyca, cy joubjytsa, tsy, f. fe

melle du bison.
żuchwa, wy jouhfa, fy, f. mâchoire; 

mandibule.
żucie joutch’è, n. mastication.
żuć, żuje, żuł joutch’, jouit, jouou, 

va. imp. mâcher, mastiquer; fig. 
ruminer.

żuk, a jouk, m. ent. bousier.
żupa, py joupa, f., — (solna), saline, 

mine de sel.
żupan, a j oupan', m. longue veste à 

la polonaise.
żur, u jour, ou, —ek, rku èk, rkou, 

m. soupe de farine fermentée.
żurnal, a journal, m. journal des 

modes; —ista, ty m. journaliste; 
—istyka, ki f. journalisme.

żużel, żla joujil, jla, m. scorie, 
żwacz, a jvatch, a, m. panse, 
żwawo jvavo, adv. vivement; vite, 
żwawy jvavy, a. vif, alerte, fringant, 
żwir, u jvir, m. gravier; —ować 

ovatch’, va. imp. graveler, sabler, 
życie jytch'è, n. vie; entretien, exis

tence; fig. vie, entrain; na całe 

—■, pour la vie; wchodzić w —, 
entrer en vigueur; być przy —iu, 
être en vie ; środki do —ia, moyens 
d’existence; z —ia wzięty, pris 
sur le vif.

życiorys, u jytch'oryss, ou, m. curri
culum vitae; biographie.

życiowy jytch'ovy, a. de (la) vie; 
vital.

życzenie jylchègnè, n. désir, souhait, 
vœu; intention; pozostawiać wiele 
do —ia, laisser beaucoup à désirer, 

życzliwie jytchliviè, adv. avec bien
veillance; —wość, ci voch'tch’, 
tch'i, f. bienveillance; —wy vy, a. 
bienveillant.

życzyć jytchytch’, va. imp. désirer, 
souhaiter; — sobie czego, dési 
rer qc.

żyć, żyje, żył jytch’, jyiè, jyou, vn. 
imp. vivre, être en vie; subsister; 
póki żyję, de ma vie.

żyd, a jyt, jyda, m. juif, israélite; 
pâté (d’encre); —ek, dka dèk, tka, 
m. petit juif; —ostwo dostfo, n. 
juiverie; —owski dofski, a. juif, 
judaïque; po —owsku, à la juive; 
—óweczka, ki douvètchka, i. pe
tite juive; —ôwica, cy douvitsa, 
tsy, f. youpine; —ówka, ki doufka, 
f. juive.

żydziak, a jydj'ak, m. jeune juif, 
żyjący jyiontsy, a. vivant.
żyjątko jyiontko, n. animalcule, 
żylasty jylasty, a. veiné, veineux; 

musclé; cuis, filandreux, coriace.
żylny jylny, a. veineux.
żyła, ły jyoua, i. veine, artère; veine, 

filon; cuis, filandre.
żyłka, ki jyouka, t. anat. veinule; 

bot. nervure; fig. inclination, 
bosse (do interesów, des affaires), 

żyłować ;yottOv«/cV, va. imp. cuis, 
enlever les filandres, parer; fig. 
exploiter.

żyrafa, fy jyrafa, f. zo. girafe, 
żyrandol, a jyrandol, m. girandole, 
żyrant, a jyran’t, m. endosseur, 
żyro jyro, n. endos(sement); —wać 

vatch*, va. imp. endosser.
żytni jytgni, a. de seigle, bis ; —ówka, 

ki, oufka, f. eau-de-vie de seigle 
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żyto jyto, bot. seigle, 
żyw /y/ = żywy.
żywcem jyftsèm’, adv. vivant, vif; 

fig. à la lettre, mot à mot; spalo
ny —, brûlé vif.

żywica, cy jyvitsa, f. résine, brai. 
żywiciel, a jyvitch’èl, m. nourricier, 

soutien de famille; père nourri
cier; —ka, ki f. nourricière.

żywiczny jyvitchny, a. résineux, 
żywić jyvilch’, va. imp. nourrir, ali

menter, entretenir; fig. caresser 
(un espoir) ; — się, se nourrir.

żywioł, u jyvioou, ou, m. élément 
(et au fig.) ; —owo ovo, adv. im
pétueusement ; —owy ovy, a. élé
mentaire, des éléments; fig. im
pétueux, déchaîné.

żywnie jyvgnè, adv. tout à fait; co 
mi się — podoba, ce qui bon me 
semble.

żywność, ci jyvnoch’tch’, tch’i, f. 

ŻYZ

vivres, aliments; —ciowy tch’ovy 
a. alimentaire.

żywo jyvo, adv. vivement; avec 
vivacité; co —, au plus vite; 
jako —! ma parole !

żywokost, u jyvokost, ou, m. bot. 
consoude.

żywopłot, u jyvopouot’, ou, m. haie 
vive.

żywość, ci jyvoch’ich’, tch’i, f. viva
cité.

żyworodny, jyvorodny, a. vivipare, 
żywot, u jyvot’, ou, m. vie, exis

tence; vie, biographie; ventre, 
sein; —ność, ci noch’tch’, tch’i, f. 
vitalité; —ny, a. vital.

żywy jyvy, a. vivant, vif; na pół 
—, plus mort que vif ; dotknąć do 
—wego, toucher au vif; —, wego 
vègo, m. vivant.

żyzność, ci jyznoch’tch’, tch’i, f. fer
tilité, fécondité.

żyzny jyzny, a. fertile, fécond.



SŁOWNIK

GEOGRAFICZNY

A
Abisynia, ii abi-sygnia, Abyssinie. 
Adrianopol, a adrianopol, Andrinople. 
Adriatyk, u adriatyk, ou, Adriatique. 
Adyga, gi adyga, ghi, Adige. 
Afganistan, u afgagnistan', ou, Af

ghanistan.
Afryka afryka, Afrique; —nin gnin', 

Africain.
Akwizgran, u akfizgran', ou, Aix-la- 

Chapelle.
Albania, ii cdbagnia, Albanie. 
Albańczyk, a albagntchyk, Albanais. 
Aleksandria, ii alèksan' dria, Alexan

drie.
Alger, u alghièr, ou, Alger; —czyk, a 

tchyk, Algérien; —ia, ii ia, Algé
rie; —ka, Algérienne.

Alpy alpy, Alpes.
Alwernia, ii alvèrgna, Auvergne. 
Alzacja, ji alzaisia, Alsace. 
Alzatczyk, a alzattchyk, Alsacien. 
Alzatka, alzatka, Alsacienne. 
Amazonka amazon'ka, Amazone. 
Ameryka amèryka, Amérique; —nin 

gnin’, Américain; —nka n’ka, 
Américaine.

Andegawia, ii an’dègavia, Anjou.
Andegaweńczyk, a an'dègavègnlchyk, 

Angevin.
Andy an'dy, Andes.
Angielka an'ghièlka, Anglaise. 
Anglia, ii an'glia, Angleterre. 
Anglik an'glik, Anglais.
Antwerpia, ii an'tvèrp[a, Anvers. 
Apeniny apègniny, Apennins. 
Arab, a, Arabe; —ia, ia, Arabie;

—ka, Arabe.
Argentyna arghèn'tyna, Argentine. 
Argentyńczyk, a arghèn'tygntchyk, 

Argentin; —tynka tyn'ka, Argen
tine.

Armenia, ii armègnia, Arménie.
Asyria, ii a-syria, Assyrie.
Asyryjczyk, a a-syryitchyk, Assyrien. 
Ateny atèny, Athènes.
Atlantyk, u atlan'lyk, Atlantique. 
Australia, ii aoustrdlia, Australie;

—lczyk, a Itchyk, Australien; 
—lka, Australienne.

Austria, ii aoustria, Autriche ; —czka 
tchka, Autrichienne; —k, a Autri
chien.

Azja, azia, Asie.
Azerbejdżan, u azèrbèidjan*, ou, 

Azerbaïdjan.

B

Bałkany baoukany, Balkans. 
Bałtyk, u baoutyk, ou, Baltique. 
Barcelona bartsèlona, Barcelone. 
Bask, a, Basque.
Bawarczyk, a bavartchyk, Bavarois. 
Bawaria, ii bavaria, Bavière. 
Bawarka bavarka', Bavaroise.
Bazyleja bazylèia, Bâle.
Beduini bèdouigni, Bédouins.
Belg, a bèlg, —ijczyk, a iitchyk, 

Belge; —ia, ii ja, Belgique; —ijka 
iika, Belge.

Belgrad, u bèlgrat*, dou, Belgrade.
Berlin, a bèrlin', Berlin; —ka, Ber

linoise.
Berlińczyk, a bèrligntchyk, m. Ber

linois.
Bermudy, dów bèrmoudy, douf, Ber

mudes.
Berno, na bèrno, Berne.
Besarabia, ii bè-sarabia, Bessarabie. 
Beskid, u bèskit, idou, Beskide.
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Betlejem bèllèièm*, Bethléem.
Białogród, odu biaouogrout*, o don, 

Belgrade.
Bizancjum bizan’lsioum’, Byzance. 
Bolonia, ii bolognia', Bologne. 
Bosfor, u bosfor, ou, Bosphore. 
Bośnia, ni bochh*gna, gni, Bosnie. 
Brande(n)burgia, ii bran* dè{n}bour- 

ghia, Brandebourg.
Brazylia, ii brazylia, Brésil; —lij- 

czyk, a liitchyk, Brésilien ; —lijka 
liika, Brésilienne.

Brema, my brima, my, f. Brême. 
Bretania, ii brètagnia, Bretagne. 
Bretończyk, a britogntchyk, Breton. 
Bruksela, li brouksèla, Bruxelles.
Brunszwik, u broun’chfik, ou, Brun

swick.
Budapeszt, u boudapicht’, ou, Buda

pest.
Bukareszt, u boukarècht’, ou, Buca

rest.
Bułgar, a bouougar, m. Bulgare; 

—ia, ii ia, Buîgarie.
Burgundczyk, a bourgoun’ttchyk, 

Bourguignon.
Burgundia, ii bourgoun* dia, Bour

gogne.

C

Cejlon, u tsiilon*, ou, Ceylan; —ù- 
czyk, a gntchyk, m. Cingalais.

Cetynia, ii tsitygnia, Cettigné. 
Chaldeja, ei haldèia, il, Chaldée.
Charków, owa harhouf, ova, Khar- 

kov.
Chile hili, invar. Chili.
Chinka htn’fo», Chinoise.
Chiny h*ny, Chine.
Chińczyk, a hingtchyk, Chinois. 
Chociebuż, a hotch* ibouch, Cottbus. 
Chocim, mia hotch’im’, Hotin. 
Chorwacja, ji horvatsia, Croatie. 
Chorwat, a horvat*, Croate.
Cylicja, ji tsylitsia, Cilicie. 
Cypr, u tsypr, où, Chypre.
Czarnogóra, ry tcharnogoùra, Monté

négro; —górzec, górca goujils, 
gourtsa, Monténégrin.

Czech, a tchih, Tchèque; —oslowa- 

cja, ji o-souovatsia, Tchécoslova
quie; —y, Bohême.

Czerkies, a tchirkiess, Circassien, 
Tcherkesse.

D

Dalmacja, ji dalmatsia, Dalmatie. 
Damaszek, szku damachik, chkou, 

Damas.
Dania, ii dagnia, Danemark. 
Dardanele, li dardanèlè, Dardanelles.
Drezno, na drèzno, Dresde.
Dunaj, u donnai^, Danube.
Dunkierka, ki doun’kiirka, Dun

kerque.
Dźwińsk, a dj*vignsk, Dunabourg 

(Daugavpils).

E

Edynburg, a idyn’bourg*, Edim
bourg.

Egejskie eghîiiskii, morze —, Egée. 
Egipcjanin, Egyp

tien; —janka, ki ian'ka, Egyp
tienne.

Egipt, u ighipt’, ou, Egypte. 
Elbląg, U èlblonk', gou, Elbing.
Eskimos, a iskimoss, Esquimau; —i 

moch’i, pl. Esquimaux.
Estonia, ii istognia, Estonie.
Estończyk istogntchyk, Estonien; 

—onka on’ka, Estonienne.
Etiopia, ii ètiopia, Ethiopie. 
Eufrat, u ioufrat*, ou, Euphrate.
Europa, py iouropa, Europe; —pej- 

czyk, a piitchyk, Européen; —pej- 
ka, ki piîka, f. Européenne.

F

Fin, a fin*, Finnois; —landczyk, a 
lan’tchyk, Finlandais ; —landka, 
ki lan’tka, Finlandaise.

Finlandia, ii fin’lan'dia, Finlande. 
Flandria, ii flan’dria, Flamandia, ii 

flaman* dia, Flandre.
Flamande zyk, a flaman’ tchyk, Fla

mand; —andka, ki an’tka, Fla
mande.

Florencja, ji florin’tsia, Florence.
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Francja, ji fran'lsia, France.
Francuz, a fran'tsouss, ouza, Fran

çais; —ka, ki, Française.
Fryburg, a frybourk, Fribourg.

G

Gai, a, Gaulois ; —ia, ii ia, Gaule.
Galicja, ji galitsia, Galicie; —nin, a 

gnin*, Galicien; —nka, ki n*ka, 
Galicienne.

Galileja, ei galilèia, èï, Galilée. 
Gandawa, wy gan’dava, vy, Gand. 
Ganges, u gan'ghièss, ou, Gange. 
Garonna, ny garôn’na, Garonne. 
Gaskonia, nii gaskognia, Gascogne. 
Gaskończyk, a gaskogntchyk,Gascon. 
Gdansk, a gdagnsk, Dantzig.
Gdańszczanin, a gdagnchtchagnin’, 

m. Dantzicois.
Genewa, wy ghiènèva, vy, Genève. 
Genua, nui ghîènoua, Gênes.
Germania, ii ghièrmagnia, Germanie. 
Germanin, a ghièrrnagnin’, Germain. 
Grecja, ji grètsia, Grèce.
Greczynka, ki grètchyn*ka, Grecque. 
Grek, a grèk, Grec.
Grenlandia, ii grèn’lan'dia, Groen

land.
Gruzin, a grouj'in’, Géorgien. 
Gruzja, ji grouzia, Géorgie.
Gujana, ny gouiana, Guyane. 
Gwinea, ei gvinèa, Guinée.

H

Haga, gi haga, ghi, La Haye.
Hamburg, a hazn’&ourA, ga, Ham

bourg.
Hawanna, ny havan’na, La Havane. 
Hawr, u havr, ou, Le Havre.
Hebrydy hèbrydy, Hébrides. 
Hercegowina, ny hèrtsègovina, Her

zégovine.
Hesja, ji hè-sia, Hesse.
Himalaje, ji ou jôw himalaiè, aï, 

aipuf, Himalaya.
Hindostan, u hin’dostań', Hindou- 

stan.
Hindus, a hin'douss, m. Hindou. 
Hiszpan, a hichpan’, Espagnol; 

—ia, ii ia, Espagne; —ka, ki. 
Espagnole.

Holandia, ii holan’dia, Hollande.
Holender, dra holèn’dèr, Hollandais; 

—ka, ki, Hollandaise.
Holsztyn, u holchtyn’, Holstein. 
Hucuł, a, pl. Huculi houlsouou, hou- 

tsouli, Houtsoulefs).

I

Indianin, a in’diagnin’, Indien.
Indie, ii in'dtè, Les Indes. 
Indochiny, chin in'dohiny, hin*, In

dochine.
Inflanty in'flanty, Livonie.
Irlandczyk, a irlan'tchyk, Irlandais; 

—dka, ki. Irlandaise.
Irlandia, ii irlan'dia, Irlande. 
Islandia, ii isfcwi’tàa, Islande. 
Italia, ii italia, Italie.

J

Jakut, a iakout', Yakoute. 
Jamajka iamaika, Jamaïque. 
Japonia, ii iapognia, Japon. 
Japończyk, a iapognlchyk, Japonais;

—nka, ki n’ka. Japonaise.
Jawa, wy iava, vy, Java.
Jena, ny ièna, Iéna.
Jerozolima, my ièrozolima, Jeruza

lem ièrouzalèm*, Jérusalem.
Jerycho ièryho, Jéricho.
Judea, ef ioudèa, èi, Judée.
Jugosławia, ii iougo-souavia, Yougo

slavie ; —słowianin, a souoviagnin’, 
m., —Słowianka, ki, souôvian'ka, f. 
Yougoslave.

K

Kair, u haïr, ou, Le Caire.
Kalifornia, ii kalijorgnia, Californie. 
Kalkuta, ty kalkouta, Calcutta. 
Kałmuk, a kaoumouk, Kalmouk.
Kamczatka, ki kamlchalka, Kam

tchatka.
Kamerun, u katnèroun’, Cameroun. 
Kanada, dy, Canada.
Kanadyjczyk, a kanadyUchyk, Ca

nadien; —jka/&», Canadienne.
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Kanaryjskie kanaryiskiè, wyspy —•» 
Les Canaries.

Kapua, ui kapoua, ouï, Capoue. 
Karpaty,pat karpaty ,pat’, Karpathes. 
Karyntia, ii karyn’tia, Carinthie.
Kaspijskie kaspiiskiè, morze —, 

mer Caspienne?
Kastylia, ii kastylia, Castille; —lij- 

czyk, a liitchyk, m. Castillan.
Kaszub, a kachoup, ba, —a, y, Ka- 

choube.
Katalonia, ii katalogtùa, Catalogne; 

—lończyk, a logntchyk, Catalan.
Kirgiz, a kirghiss, iza, Kirghize. 
Kaukaz, u kaoukas, zou, Caucase. 
Kijów, owa kiiôuf, ova, Kiev. 
Koblencja, ji koblèn’tsia, Coblence. 
Kochinchina, ny Aohin’h»na, Co- 

chinchine.
Kolonia, ii kolognia, Cologne.
Kolumbia, ii koloum'bia, Colombie. 
Konstantynopol, a kon’stan’iynopol, 

Constantinople.
Kopenhaga, gi kopèn’haga, ghi, Co

penhague.
Kordyliery kordylièry, Cordillère. 
Korea, ei korèa, Corée.
Korsyka, ki kor-syka, —nin, a gnin’, 

—nka, ki n’Aa, Corse.
Korynt, u koryn't, ou, Corinthe.
Kraina, ny kraïna, Carniole.
Kraków, owa krakouf, ova, Cracovie; 

—kowianin, a ftov/ognà»*, Craco- 
vien; —kowianka, ki kovian’ka, 
Cracovienne.

Kreta, ty krèta, Crète.
Kroacja, ji kroatsia, Croatie. 
Kroat, a kroai’, Croate.
Królewiec, wca kroulèviets, ftsa, 

Kœnigsberg.
Krym, u krym*, ou, Crimée.
Kuba, by kouba, Cuba; —ńczyk, a 

gntchyk, m. Cubain.

Ł
Laponia, ii lapognia, Laponie. 
Lapończyk, a lapogntchyk, Lapon. 
Lejda, dy lèida, Leyde.
Leningrad, u lègnin’grat, dou, Lénin

grad.
Leodium lèodioutn’, inv. Liège.

Libia, ii libia, Lybie.
Lipsk, a Leipzig.
Litwa, wy lilfa, fy, Lituanie.
Litwin, a litfin’, Lituanien; —ka, 

Lituanienne.
Lizbona, ny lizbona, Lisbonne.
Loara, ry, Loire.
Lombardia, ii lom’bardia, Lombardie, 
Londyn, u lon’dyn’, ou, Londres.
Lotaryngia, ii lolaryn*ghia, Lorraine. 
Lowanium lovagnioum’, inv. Lou

vain.
Lubeka, ki loubèka, Lubeck. 
Lucerna, ny loulsèrna, Lucerne. 
Lugdun, u lougdoun', ou, Lyon. 
Luksemburg, a louksèm’bourk’, ga.

Luxembourg.
Lwów, owa Ivouf, ova, Lwow (Léo- 

pol).

Ł

Łotwa, wy ouotfa, fy, Lettonie. 
Łotewka, ki ouotèfka, Lettonne. 
Łotysz, a ouotych, Letton.
Łódź, Łodzi ououtch', ouodj,i,'LQà2. 
Łużyce, yc ouo'ujytsè, yts, Lusace.

M

Macedonia, ii matsèdognia, Macé
doine.

Madagaskar, u ou, Madagascar.
Madera, ry madèra, Madère. 
Madryt, u madryt’, ou, Madrid. 
Majorka, ki maiorka, Majorque.
Malborg, a, Marienburg.
Malta, ty, Malte.
Małopolanin, a maouopolagnin’, habi

tant de la Petite Pologne.
Małopolska, ki maouopolska, Petite- 

Pologne.
Mandżuria, ii man'djouria, Man

dchourie.
Maroko, Maroc.
Marokańczyk, a marokagntchyk, Ma

rocain.
Marsylia, ii warsyZ/a, Marseille. 
Mekka, ki tnèk’ka, La Mecque. 
Mediolan, u tnediolan', ou, Milan. 
Meksyk, u mèksyk, ou, Mexique; 
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—ańczyk, a agnlchyk, Mexicain; 
—anka, ki an’ka, Mexicaine.

Moguncja, ji mogoun’tsia, Mayence. 
Mołdawia inooudavia, Moldavie.
Monachium monahioum’, inv. Mu

nich.
Mongolia, ii mon'golia, Mongolie.
Mongoł, a tnon’goou, Mongol.
Morawianin, a moraviagnin', Mo- 

rave.
Morawy, raw moravy, raf, Moravie.
Moskwa, wy moskfa, Moscou. 
Moza, zy, Meuse.
Mozela, li mozèla, Moselle.

N

Neapol, u nèapol, ou, Naples.
Newa, wy nèva, Néva.
Nicea, ei gnitsèa, èi, Nice.
Niderlandy, dów gnidèrlan'dy, douf, 

Pays-Bas.
Nil, u gnil, ou, Nil.
Normandia, ii norman’dia, Nor

mandie.
Norweg, a norvèk, èga, Norvégien; 

—ia ghia, Norvège.
Norweżka, ki norvèchka, Norvé

gienne.
Norymberga, gi norym'bèrga, Nu

remberg.
Nowy Jork, ego —u novy iork, ègo, 

ou, New-York.
Nubia, ii noub’ia, Nubie.

O

Odra, ry, Oder.
Oksford, u Oxford.
Olimp, u olim'p, ou, Olympe.
Ołomuniec, ńca oouomougnèts, gnlsa, 

Olmutz.
Orlean, u orlèan’, ou, Orléans.
Ormianin, a ornûagnin’, Arménien.

P

Pacyfik, u patsyfik, ou, Pacifique. 
Padwa, wy padva, vy, Padoue.
Palatynat, u palatynat', ou, Pala- 

tinat.
Palestyna, ny palèstyna, Palestine.

Papuas, a, pl. asi papouass, ach'i, Pa
pou.

Paragwaj, u paragvai, ou, Para
guay.

Paryż, a Parych, yja, Paris; —anin, 
a jagnin*, Parisien; —anka, ki 
janfka, Parisienne.

Patagonia, ii patagognia, Patagonie ; 
—gończyk, a gogntchyk, Patagon.

Pekin, u pèkin', ou, Pékin.
Pers, a pers', Persan; —ia, ji za. 

Perse.
Peru pèrou, inv., —wia, wii via, vii, 

Pérou; —wianin, a viagnin’, Pé
ruvien; —wianka, ki vian'ka, Pé
ruvienne.

Peszt, u pècht', ou, Pest.
Piemont, u pihnont', ou, Piémont.
Pikardia, ii pikardia, Picardie.
Pilzno, na, Pilsen.
Pireneje, jów pirènèiè, iouf, Pyré

nées.
Piza, zy, Pise.
Poczdam, u potchdam', ou, Postdam.
Podole, la podolè, Podolie.
Polak, a, Polonais.
Polka, ki, Polonaise.
Polska, ki, Pologne.
Pomorze, rza pomojé, ja, Poméranie. 

—rzanin, & jagnin', Poméranien.
Portugalczyk, a portougaltchyk, Por

tugais; —lia, lii ha, Portugal; 
—lka, ki, Portugaise.

Poznań, nia poznagn, gna, Poznan; 
—czyk, a tchyk, Poznaniem

Praga, gi ghi, Prague.
Prowancja, ji provan'tsia, —nsja, ji 

nsia, Provence.
Prusaczka, ki prou-satchka, Prus

sienne.
Prusak, a prou-sak, Prussien.
Prusy, Prus prou-sy, prouss, Prusse.

«
R

Ren, u rèn', ou, Rhin.
Rodan, u rodan', ou, Rhône.
Rosja, ji ro-sia, Russie; — nin, a 

grn'n’, m., —nka, ki n'ka, f. Russe.
Rugia, ii roughi a, Rugen.
Rumun, a roumoun’, Roumain; —ia» 
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ii ia, Roumanie; —ka, ki, Rou
maine.

Rusin, a rouch'in’, m., —ka, ki, f. 
Ruthène.

Ruś, si rouch*, ch*i, Rùthénie.
Rzym, u ;ym’, ou, Rome; —ianin, a 

iagnin*, Romain; —ianka, kiżon’- 
ka, Romaine.

S

Sabaudczyk, a sabaouttchyk, Sa
voyard; —dka, ki, Savoyarde.

Sabaudia, ii sabaoudia, Savoie.
Sachalin, u sahalin', ou, Sakhaline. 
Sahara, ry sahara, Sahara.
Saksonia, ii saksognia, Saxe ; —nka, 

ki n’ka, Saxonne; —ńczyk, a 
gntchyk, Saxon.

Saloniki, nik salogniki, Salonique. 
Saona, ny sa-ona, Saône.
Sardynia, ii sardygnia, Sardaigne. 
Sarmacja, ji sarmatsia, Sarmatie. 
Sarmata, ty, Sarmatę.
Sekwana, ny sekfana, Seine.
Serb, a sèrb, Serbe; —ia, ii ia, Serbie; 

—ka, ki, Serbe.
Sewilla, li sè-vil’la, Séville.
Siedmiogród, odu ch’èdmiogrout’, 

odou, Transylvanie; —grodzianin, 
a grodj* agnin*, Transylvanien.

Skalda, dy, Escaut.
Skandynawia, ii skan* dynavia, Scan

dinavie; —nawczyk, a naflchyk, 
Scandinave.

Słowacja, ji souovatsia, Slovaquie.
Słowak, a souovak, m., —waczka, 

ki valchka^i. Slovaque.
Słoweniec, ńca souovègnèts, gntsa, 

Slovène.
Słowianin, a souoviagnin*, Slave.
Stambuł, u stam'bouou, ou, Stam

boul.
Stany Zjednoczone, nów —nych 

stany zièdnolchonè, nouf nyh, 
Etats-Unis.

Strasburg, a Strasbourg*, Strasbourg. 
Styria, ii Styria, Styrie.
Sueski SOW-&W, kanał —•» canal de 

Suez.
Suez, u sou-ès, èzou, Suez.

Syberia, ii sybèria, Sybir, u sybir, ou, 
Sibérie.

Sycylia, ii sytsylia, Sicile; —lijczyk, 
a liitchyk, Sicilien.

Syjam, u syfom’, ou, Siam.
Synaj, u syna[, ou, Sinaï.
Syria, ii syria, Syrie; —ryjczyk, a 

ryitchyk, Syrien.
Szampania, ii ckam’pagnia, Cham

pagne.
Szczecin, a chtchètch* in*, Stettin. 
Szkocja, ji chkotsia, Ecosse.
Szkot, a chkot*, Écossais; —ka, ki, 

Ecossaise.
Szwajcar, a chfaitsar, Suisse m.; 

—ka, ki, Suissesse; —ia, ii ia, 
Suisse f.

Szwecja, ji chfetsia, Suède.
Szwed, a chfèt*, èda, Suédois; —ka» 

ki, Suédoise.

Ś

Śląsk, a ch’lonsk, Silésie; Górny —•, 
Haute-Silésie.

Ślązaczka, ki ch*lonzatchka, Silé- 
sienne.

Ślązak, a ch’lonzak, Silésien. 
śródziemne ch’roud-j'ètnnè, Morze 

—, Méditerranée.

T

Tamiaą, zy, Tamise.
Tanger, u tan’ghèr, ou, Tanger.
Tatar, a ,Tatarzyn, a tatajyn’, Ta(r)- 

tare.
Tatry, Tatr, Tatra.
Teby tèby, Thèbes.
Termopile, pil tèrmopilè, Thermo- 

pyles.
Tesalia, ii, Thessalie. 
Tokio tokio, inv. Tokio. 
Triest, u ou, Trieste. 
Troja, oi troia, oï, Troie. 
Tulon, u toulon’, ou, Toulon. 
Tuluza, zy toulouza, Toulouse. 
Tunis, u tougniss, ou, Tunis, Tunisie. 
Turcja, ji tourtsia, Turquie. 
Turczynka, ki tourlchyn’ ka, Turque. 
Turek, rka tourèk, Turc.
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Turkiestan, u lourkièstan’, au, Tur- 
kestan.

Turyn, u touryn’, ou, Turin.
Turyngia, ii touryn’ ghia, Thuringe. 
Tybinga, gi tybin’ga, ghi, Tubingue. 
Tybr, u lybr, ou, Tibre.
Tygrys, u tygryss’, ou, Tigre.
Tylża, ży tylja, jy, Tilsit.
Tyrol, u tyrolou, Tyrol; —czyk, a 

tchyk, Tyrolien; —ka, ki, Tyro
lienne.

U

Ukraina, ny oukraïna, Ukraine.
Ukrainiec, ńca oukraïgnèts, gntsa, 

Ukrainien.
Ukrainka, ki oukrain’ka, Ukrai

nienne.
Umbria, ii wm’brô, Ombrie. 
Ural, u oural, ou, Oural.
Urugwaj, u ourougvai, ou, Uruguay.

W

Walencja, ji valèn’tsia, Valence. 
Walia, ii valia, Galles.
Warmia, ii varmia, Ermeland.
Warszawa, wy varchava, vy, Var

sovie.
W ars zawianin, a varchavi agnin ’, Var- 

sovien; —wianka, ki vian’ka, Var- 
sovienne.

Waszyngton, u vachyn’gton’, ou, 
Washington.

Watykan, u vatykan’, ou, Vatican. 
Wenecja, ji vènètsia, Venise; —nin, 

a gnin’, Vénitien; —nka, ki n’ka. 
Vénitienne.

Wersal, u vèr-sal, ou, Versailles; 
—czyk, a tchyk, Versaillais. 

Westfalia, ii vèstfalia, Westphalie. 
Wezuwiusz, a vèzouviouch, Vésuve. 
Węgier, gra vinghîèr, Hongrois;

—ka, ki, Hongroise.
Węgry, gier vingry, ghièr, Hongrie. 
Wiedenka, ki vièdèn’ka, Viennoise. 
Wiedeń, dnia vièdègn, dgna, Vienne. 
Wielka Brytania, ii vièlka brytagnïa,

Grande-Br e tagne.
Wielkopolska, ki vielkopolska, Gran

de-Pologne.
Wielkopolanin, a vielkopolagnin', 

habitant de la Grande-Pologne.
Wilno, na vilno, Vilna.
Wirtembergia, ii virtèm’berghia, Wur

temberg.
Wisła, ly, vi-soua ouy, Vistule.
Wioch, a vouoh, Italien;—y, Wioch, 

Italie.
Włoszka, ki vouochka, Italienne. 
Wogezy, zôw voghièzy, zouf, Vosges. 
Wołoch, a voouoh, m., Wołoszka, ki 

voouochka, f. Valaque.
Wołoszczyzna, ny voouochtchyzna, 

Valachie.
Wołyń, ia voouygn, ia, Volhynie. 
Wormacja, ji 'vormatsia, Worms. 
Wrocław, ia vrotsouaf' avia, Breslau.

Z

Zagrzeb, ia zagjèp, bia, Zagreb. 
Zelandia, ii zèlan’dia, Zélande. 
Zurych, u tsouryh,‘ ou, Zurich.

Ż

Zmu(j)dzin, a jmoutydfin’, Samo- 
gitien.

Żmu(j)dź, dzi jmou(Qdj’, Samogitie.





Paris. — lmp. Paul Dupont. — 39.4 1942„








